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. & ৪ রীমচ্ছঙ্করাচার্ধ্য-বিরচিত পসর্বববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-দারসংগ্রহ, 

নামক একথানি অতি উপাদের গ্রন্থ বঙ্গতাষায় প্রকাশিত হইল। ইতংপূর্কে 

* এই গ্রন্থ বঙ্গদেশে প্রচারিত হয় নাই । ধীহারা ভগবৎপাদের অন্ঠান্ত গ্রন্থ পাঠ 
_ করিয়া পরিতৃপ্ত হইয়াছেন, এই গ্রন্থথানি তাহাদের অধিকতর গ্রীতি সম্পাদন 


করিবে, সন্দেহ নাই। কারণ, এই গ্রন্থখাঁনিতে বেদান্তশান্ত্রের যাঁবতীয় বিষয়: 


ৃ সহজভাবে বর্ণিত হইয়াছে । ধাহারা নিরন্তর তাপত্রয়পরীত সংসার হইতে 


 সুক্তিলাভ করিতে চান, বাহার! জরা, সৃত্যু প্রভৃতির হস্ত হইতে পরিত্রাণ পাইতে - 
ইচ্ছা করেন," তাহাদের একমাত্র উপনিষদের (বেদান্তের) শরণাপন্ন হওয়া 
ক 


: উচিত) কিন্ত উপনিষৎ অতি র্ব্বোধ, স্বল্পধী ব্যক্তির সহজে বোধগম্য হয় না) 
ঠা ভগবান্‌ শঙ্করাচাধ্য ক্পাপরবশ হইয়া এই গ্রন্থে সমগ্র উপনিষদের তাৎ- 
সংগ্রহ করিয়াছেন । 
ও বিশীল ব্রহ্মাণ্ডে জীবকুল ব্যাকুল হইয়! ঘটাধন্ত্ের ন্যায় অহরহঃ দেব, 
যান তিধ্যক্‌ প্রভৃতি বিবিধ যোনিতে পরিভ্রমণ করিতেছে। ' শরীর ধারণ 
করিলে, আধ্যাত্মিক, আধিদৈবিক ও আধিভৌতিক-রূপ ত্রিবিধ তাপের হস্ত 


* 
রা 
প্র 


. হইতে পরিত্রাণ পাইবার উপায় নাই | কৃমি কীট হইতে আরম্ভ করিয়া হিরণ্যগর্ভ 


খ্ধ্যস্ত স্থখছুঃখ তরত্মভাবে বিদ্ধমান আছে। এই তাপত্রয়ের দ্বারা জীবনিবহ 


| 


থাকে 3 কিন্ত মোহান্ধজীব ছুঃখনিবৃত্তি কিংবা 'স্থখপ্রাপ্তির বাস্তবিক সাধন কি 
তাহা জানিতে, না পারিরা, অ্রক্‌, চন্দন, বনিতা, মিষ্টান্ন প্রভৃতি বিষয় স্বার! 
নিবৃত্ত ও স্থখলাভ করিবার চেষ্টা করিয়া থাকে । কিন্তু এই মনত বিষয় দুঃখ 
নিবৃত্ত কিংবা সু প্রাপ্তির হেতু নহে ; বরং ইহারা নানাবিধ ছুঃখের নিদান হই 


/ অপরিচ্ছির স্থখলাভের জন্ত শান্রীয় সাধন অবলম্বন করিয়া থাকেন) কারণ, 

শাহী সাধনই ছুঃখনিবৃত্তি ও সুখপ্রাপ্তির একমাত্র উপায়। এক্ষণে দেখা! যাউক, 

শান্তর কি এবং সাধনই বা কাহাকে ,বলে। * কারণ, ইহা জানিতে না পারিলে, 

নো ব্যক্তি ইহার আশ্রয় গ্রহণ করিতে' সমর্থ হয় না) এই নিমিত্ত প্রথমেই 
ৃ রর রি দেওয়া কর্তব্য বলিয়া বিবেচিত হইতেছে 1 


 শপুনঃপুনঃ তাপিত হইয়া, ভাহার নিবৃত্তির জন্য নানাবিধ উপাপ্ অন্বেষণ করিয়া! 


থাকে । এইজন্ঠ পুরুষযৌরেরগণ বিষয়সম্তৃত স্থকে অবজ্ঞা করিয়া, অ৫৪. 


শান্ত্-স্বরূপ | 


শাস্ত্র শব্দে প্রথমতঃ বেদকেই বুঝায় ; বেদমূলকত্ব প্রযুক্ত মা শ্থ : 
সমূহকে শাস্ত্র নামে অভিহিত করা হয়। এই বেদ ছুই ভাগে বিভ্ুক; তন্মধ্যে 
একটিকে মন্ত্র ও অপরটিকে ব্রাহ্মণ বলে। মন্ত্রভাগকে কর্মকাণ্ড ও ব্রাহ্মণ" 


ভাগকে জ্ঞানকাণ্ড বলা যাইতে পারে । যদিও ্রাহ্মণভাগে কর্মকাপ্ডের বিষন্ *.. 


উল্লিখিত আছে, তথাপি জ্ঞান প্রধান্ভাবে বিবৃত, হওয়ায়, তাহাকে জ্ঞানকাণ্ড 
বলা হইয়া থাকে । * কর্মরাণ্ডে প্রথম অধিকারীর জন্য চিত্শুদ্ধির উপারশ্বরূণ 
জ্যোতিষ্টোমগণ প্রভৃতি বিবিধ .কর্ম্ম উপদিষ্ট'হইয়াছে। জ্ঞানকাণ্ডে সংসার- : 
পারাবার হইতে উত্তীর্ণ হইয়া জীব কিরূপে শান্তি ও সুখের পরাকাষ্ঠা লাভ 
করিতে পারে, তাহাই বিশদরূপে বর্ণিত হইয়াছে। যে অজ্ঞাত বিষয়ের উপ- 
দেশ প্রদান করে এবং যাহা হইতে অলৌকিক ই্টপ্রাপ্তি ও অনিষ্টপরিহারের 
উপায় অবগত হওয়া যায়, মনীষিগণ তাহাকে বেদ বলিয়া থাকেন। যেমন কর্ম" 
কাণ্ডে অলৌকিক স্বগ্গাদিরূপ ই্প্রাপ্তির উপাঁয়_-যাগার্দি বিশেষ্ূপে অভিহিত 
হইয়াছে, সেইরপ ভ্ঞানকাণ্ডে অপরিচ্ছিন্ন আনন্দায্ক ব্রন্ধরূপ মুক্তির বিষয় 


উপদিষ্টহইয়াছে। দমন মন্তরভাগের প্রামাণ' অপ্রতিহত, তদপ ্রাঙ্মণভাগেরও 


গামাণ্য অস্বীকার, করিবার উপায় নাই। ধর্স্থত্রকাঁর ভগবান্‌ আপক্ন্ব “মন্ত্র 
রাঙ্মণমোর্বেদনামধেরম্” এই স্থত্রে মন্ত্র ও ত্রান্ষণ উভগ্কেই অবিশেষে বেদ 
আখ্যা প্রদান করিয়াছেন । 


ক ১ 


্‌ . ্া্মণভাগ্র বেদত্বে আপভি। এ 


কোন কোঁন মহান! মন্ত্রভাগের বেদত্র স্বীকার করিয়া ব্রাঙ্গণভাগকে বেদ 
বলিয়া! স্বীক্ঠর করিতে: প্রাস্তত নহেন। তাহারা বলেন,__“ব্রীক্গণভাগ : মন্ত্র 
ভাগের ব্াখ্যাম্বরূপণ; সুতরাং তাহ! ভাষ্য টীকাির ন্যায় পুরুষ-নির্িত; এবং" 
বিধ ব্যাখ্যাগ্রস্থ কখনই বেদ হইতে পরে না। পিচ, ব্রাঙ্গণভাগে জনমেজনন, 
৬ *. প্রভৃতির উপাখ্যান বর্ণিত আছে, এবংবিধ অর্ধাকৃতন পুরুষের নাম তাহাতে 
বিগ্ঘমান থাকার, তাহার পৌরুষেয়দ্ব এবং পরতবিকত্ব অনিবার্য । তৃতীয়তঃ 


] পূর্বে খবিগণ কর্ম্মুযোগী_ছিলেন, তাহারা আগ্রহোত্র এ্ভূতি বিবিধ বৈদিক কর্টের . 


)) ----77777737777 খাঁর) 
॥ ও * মন্ত্র ও ব্রার্গাণের স্বরূপ ইহাতে সামান্ঠতঃ বিচার কর! হইলে বিশেধ বিচার অঙ্গ এন্ছে 
র প্রদর্শিত হৃইযে | *: ৪. ৪1 ধা 


01৯ 


রিয়া মুক্তিলাভ করিয়াছেন । ন্ৃতরাং একমাত্র মন্ত্রভাগই প্রমাণভূত । 


সন্দেহ উপস্থাপিত করিয়া থাকেন । 
আপত্তি-খণ্ডন | 
এতদুত্তরে বক্তব্য এই যে, এই আপত্তি নিতান্ত অকিঞ্চিঘকর । বেদার্থতত্ববিৎ 
 খবিগণের বাক্য দ্বারা বেদার্থ নিরূপণ করা হ্ইক্সা থাকে। ভগবান্‌ আপক্তব্ 


যখন স্পষ্টভাবে মন্ত্র ব্রাহ্ম+ভাগের বেদত্ব স্বীকার করিয়াছেন, -তখন তীহাৰু 
বাঁকা অপ্রমাণ বলিবান্র কি যুক্তি আছে? 


কেবল, ব্রান্মণভাগে মন্ত্রভাগের ব্যাথা! দেখিয়া ' যদি ব্রাহ্মণভাগকে 


অপর্রের রচিত বলিতে হয়, তাহা হইলে, ভাষ্যকারদিগের বাক্যেও নিজ নিজ 
বাক্যের ব্যাথ্যা দেখিয়া, ভাষা! ও ব্যাখ্যার কর্তা ভিন্ন ভিন্ন__ইহা! স্বীকার করিতে 
হয়। আর তাহা হইলে, আচার্য শঙ্করকৃত ব্রহ্গস্ত্রভাষ্যে তনন্তর্গত ব্যাখ্যা- 
ভাগটি অগের রচিত বলা যাইতে পারে । কারণ_- 


“সুত্রার্থো বর্যতে ঘত্র পদৈঃ সূত্রানুসারিভিঃ। 
স্বপদানি চ বর্ণ্যন্তে ভাষ্যং ভাষ্যবিদে বিছুঃ ॥৮ 


যাহাতে সুত্রান্থসারী পদসমূহের দ্বারা সুত্রার্থ বর্ণিত হয় এবং স্বপ্রযুক্ত পদ- 
গুলির ব্যাখ্যা করা হয়, তাহীকেই ভাবাজ্ঞ পণ্ডিতগণ ভাষ্য বলিয়া থাকেন। 
, অতএব কেবল ব্যাখ্য থাকিলেই যে ব্যাখ্যাংশের কর্তী ভিন্ন, তাহার কোন 
প্রমাণ নাই স্তরা: বলিতে হইবে, জ্ঞানকাণ্ডএঅপ্রমাণ নহে। ব্রাহ্মণভাগে 
জনমেজয় শ্রভৃতির পংবাদ দৃষ্ট হয় বলিয়া ঘদি তাহাকে পৌুষের ও অপ্রমাণ 
বলা হয়, তাহা হইলে, মন্ত্রভাগে উর্বশী ও পুরুরবস্‌ প্রভৃতির উপাখ্যান 
থাকায়, তাহারও পৌরুষেয়ত্ব ও অপ্রামাণ্য হউক এবং তজ্জগ্ত তাহার বেদত্ব 
বিলুপ্ত হউক। স্থৃতরাং মন্ত্রভাগের যদি বেদত্ব সিদ্ধ হয়, তাহা হইলে ব্রাহ্মণ 


তাহারা এইরূপ নানাবিধ আপত্তি উত্থাপন করিয়া, সাধুপ্রক্কৃতি জনগণের হৃদয়ে 


-) " উইল 3১ 
ভাগের ও বেদত্ব সিদ্ধ হইবে । অতএব বলিতে হইবে,__-বেদের জ্ঞানকাগ্ড 


অপ্রমাণ নহে 

ব্রাহ্মণ ভাগে তত্বজ্ঞান উপিষ্ট হইয়াছে, তাহ অবিষ্তা নিবুত্তির জন্য মনুষ্য 
মাত্রেরই অভীগ্সিত। কর্মকাণ্ডে উপরি র্গাদিফল অদৃষটদধারা অন্য দেহে ঘটিয়া 
১ ॥ ধু কিন্তু ্লানের ফল মুক্তি এই দেহেই সম্ভব হইতে পাঁরে। বন্ধন লোকাস্তরে 
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ফল প্রদান করে, জ্ঞান ইহলোকে সমূলে অবিগ্ভা বিনাশ করিয়া টিক । 


হওয়ায়, ইহাকে বেদ না বলিয়া কেহই থাকিতে পাঁরে না। এই সংসাররূপ 
অনর্থপরম্পরার নিবৃত্বির বিষয় যাহাতে উপদিষ্ট হইয়াছে, তাহা যে সফল 
তাহা অস্বীকার করিবার উপায় নাই। স্থৃতরাং কর্মকাণ্ডের ন্যায় জ্ঞানকাণ্ডও 
প্রমাণ এবং তজ্জন্য তাহার আকর বেদান্তও প্রমাণভূত ৷ 


বেদান্ত কি? 


পূর্বে মন্ত্র ও ব্রাহ্মণের বেদত্ব নিরূপিত হইয়াছে; কিন্ত আমাদের প্রকৃত 
রেদান্তের সহিত তাহার কি সম্বন্ধ এবং তাহার অপৌরুষেয়ত্ব ও প্রাধন্ঠি স্বীকার 
করিলে, প্রক্ৃতস্থলে কি উপকার হইবে, তাহা এক্ষণে বিচার করা হউক। বন্ততঃ 
্রাহ্মণভাগই উপনিষত, তাহাকেই বেদান্ত বলা হয়; সুতরাং পূর্বে রঙ্মণভাগের 
বেদত্ব নিরূপণ করায়, উপনিষৎ-__বেদান্তের বেদত্ব সিদ্ধ হইল। এখানে আপত্তি 
হইতে পারে,__যখন বেদশব্দ্বারা জ্ঞানকাণ্ডের গ্রহণ হইতে পারে, তখন বেদাস্ত 
শব প্রয়োগ করিবার প্রয়োজন কি? সুতরাং শাস্ত্রে বেদ ও বেদান্ত ছুইটি বিভিন্ন 
শব্দ থাকায় বেদ হইতে বেদান্ত ভিন্ন বুঝিতে হইবে ) কারণ, শব্দতেদ বস্তভেদের 
প্রতি হেতু দেখিতে পাওয়া যায়। এরূপ আপত্তির উপর বলা যাইতে পারে,- 
কর্মকাণ্ড ও জ্ঞানকাণ্ড উভয়ই বেদ হইলেও, জ্ঞানকাণ্ডে অবিগ্ভানিবৃত্তিরূপ মুক্তির 
বিষ বিশেষরূপে বণিত হওয়ায়, ইহার “বেদান্ত” এই বিশেষ আখ্যা প্রদান করা 
হইয়া থাকে । বেদস্ত অন্তঃ সাঁরভাগঃ বেদান্তঃ অর্থাৎ বেদের অন্ত__চরম 
ভাগকে বেদান্ত .বলে।- ব্রাঙ্মণ-পরিপ্রীজ-কন্ায় এখানে দৃষ্টান্তত্বরূপ পরিগৃহীত 
হইতে পারে৷ যেগন সন্ন্যাপী হইতে হইলে ব্রাহ্মণ ব্যতীত আর কেহই হইতে 
পারেন না, তথাপি সন্ন্যাস তাঁহার অসাধারণ ধর্ম বলিয়া, তাহাকে সন্ন্যাসী বলা! 


পাটি 


হয়, তন্রপ বেদান্ত বেদ হইলেও বেদের চরমভাঁগ বলিয়া তাহাকে “বেদান্ত নামে 


অভিহিত, করা হয়। বেদান্ত, হ্ধবিদ্তা, উপনিষৎ এবং রহস্ত পর্যায়, শব্দ; 
_উপওনি পূর্বক সদ্‌ (দু) ধাতু কিপ, প্রত্যয় করিয়া “উপনিষত' পদ নিষ্পন্ন 
হইয়াছে; দূ অর্থাৎ সদ্‌ ধাতুর অর্থাৎ বিদারণ (বিনাশ ) গতি ও অবসাদ, 
অর্থাৎ যে সমীপে নিঃশেষরূপে অবিগ্ভাকে নাশ্‌, করে, অব! যে সমীপে নিঃশেষ-, 
রূপে ব্রহ্মকে পাওযাইিয়] দেয়, তাহাকে উপনিষৎ বল! হয়। গ্রন্থারা ব্রঙ্গবিদ্যা 


লাভ হয় বলিয়া, গ্রস্থ“ও 'উপনিষৎ/ নামে অভিহিত হয়) যথা,--ঈশোপ্রনিষংখ। ও 
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জিজ্ঞাস্য হইতে পারে,_-বেদোক্ত সাধনেই যে মুক্তি হইবে, তাহার 
প্রমাণ কি? বেদের এত প্রামাণ্য কিসের জন্য ? এততুত্তরে বলিতে পারা যায় যে__ 


বেদ অপৌরুষেষ়। 


বেদ মন্ধ*দি স্মৃতির স্যায় মন্ুষ্যকৃত নহে । “অস্ত মহতো ভূতন্ত নিঃশ্বসিতমেতদ্‌- 


যদৃগ্বেদযজূর্কেদসামবেদঃ* ইত্যাদি ্রুতিদ্বারা বেদ ঈশ্বর প্রণীত বলিয়া অবগত 
হওয়া যায়। এইরূপ উৎপত্তিশ্রুতি থাকায়, বেদ ঈশ্বরের স্তায় কৃটস্থ নিত্য নহে, 
কিন্তু এককক্পস্থারী ; নৈয়ায়িকের ন্যায় বেদান্তমতে শব্দের তৃতীয়ক্ষণে নাশ স্বীকার 
- করা যায় না। সৃষ্টির প্রথমে বেদ বন্ধ হইতে উৎপন্ন হইয়া প্রলয়ক।লে তাহাতেই 
লয় প্রাপ্ত হয়, পুনরাফ় ঈশ্বর গতকল্পীয় বেদ হিরণ্যগর্ভকে উপদেশ দেন; তিনি 
আবার মরীচি প্রভৃতি খষিগণকে উপদেশ দিয়া থাকেন; এইরূপে পুনরায় বেদ, 
সম্প্রচায়ক্রমে প্রচার লাভ করে। যগ্যপি বেদ. ঈশ্বর হইতে উৎপন্ন হইয়াছে, 
তথাপি বেদে ঈশ্বরের স্বতন্ত্রতা নাই; কালিদাস প্রভৃতির গ্রন্থে যেরূপ কালিদাসা- 
দির স্বাতন্ত্রয আছে, বেদে ঈশ্বরের সেরূপ নাই। ঈশ্বর গত কলে যেরূপ আম্গু- 
পুবিবক বেদ ,রচনা করিয়াছিলেন, একল্সেও তদ্রপ রচনা করিয়াছেন | যদি 
তাহার বেদ স্বাতন্ত্রা থাকিত, তাহা হইলে তিনি যেমন আন্ুপুর্কার অন্তথা 
করিতে পারেন, সেইরূপ অর্থেরও অন্তথ! করিতে পাঁরেন। একন্সে অগ্নিহোত্র 
যাগে স্বর্গ হয়, ব্রহ্মহননে নরক হয়; ঈশ্বরের বেদে স্বতন্তরতা থাকিলে কল্লান্তরে 
তাহার বিপরীত হইতে পারে,__অর্থাঁৎ অগ্রিহোত্র দ্বারা নরক এবং বন্গহত্যা 
। দ্বারা স্বর্গও হইতে পারে। তজ্জন্য মনীষিগণ বেদে ঈশ্বরের স্বতত্ত্রতা স্বীকার 
" করেন না। ভগবান্‌ কুমারিলভট্টও স্ব প্রণীত শ্লোকবান্তিকে স্পষ্টভাবে এই কথা 
ৰলিয়াছেন,__“যত্রতঃ প্রতিষেধ্যা নঃ পুরুষাণাঁং স্বাতন্্রতা”-_-অর্গাৎ পুরুষগণের 
স্বতন্ত্রতাই আমরা যত্বসহকারে নিষেধ করিয়া থাকি। পৌরুক্সেয় বের অর্থ__ 
পুরুষনির্ম্িত; অপৌরুষেয় তাহার বিপরীত,__একূপ অর্থ গ্রহণ করা যাইতে 
পারে না। কারণ বেদও ঈশ্বররূপ পুরুষনির্ম্িত। সুতরাং এখানে পৌরুষেয় 
শবের অর্থ__পুরুষ-স্বাতন্র্য ) তদ্রাহিত্য অপৌরুষেয়ত্ব এইরর্প পারিভাষিক, লক্ষণ 
স্বীকার করিতে হইবে। বেদের অপৌরুষে়ত্ব নিরূপিত হইলে, ত্নস্তর্গত 
বেদাস্তের অপৌরুষেয়ত্ে রি সন্দেহ নাই। 
বেদের স্বতঃপ্রামাণঢ। 
বেদের অর্পোরুষেয়ত্ব নিনূপিত হইলেও, বেদ স্বতঃপ্রম্ণ কিংবা! পরতঃপ্রমাণ 
“এক আশঙ্কা উপস্থিত হইতে পারে। তাঁকি কগণঠবক্ত যাথাধ্থযজ্ঞানকেই প্রামাণ্য- 
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গয়োজক বলিয়া --পরতঃপ্রামাণাবাদ অঙ্গীকার করিয়া থাকেন। কিন্তু এরূপ 
পরতঃপ্রামাণ্যবাদ স্বীকারে অনবস্থা দোষের হস্ত হইতে নিষ্কৃতিলাভ কনিতে ণারা 


« যায় না; এতত্তিন্ন আরও বহুল দোষ ঘটিয়া থাকে৷ বেদ স্বতঃগ্রমাণ কিরূপে ? : 


এইরূপ প্রশ্ন উপস্থিত হইলে, তদুত্তরে আমরা বলিব,__যেহেতু কোনরূপ অগ্রা- 
মাণ্য হেতু নাই, অতএব বেদ স্বতঃপ্রমাণ। পুকষ প্রণীত বাক্যে পুরুষগত ভ্রান্তি, 
প্রমাদ, বিপ্রলিগ্ষা প্রভৃতি দোষ ঘটবার সম্ভাবনা ; বেদে পুরুষ-প্রবেশ না 
থাকায়, সেই সমস্ত দোষের আশঙ্কাই হইতে পারে না। সুতরাং প্রমাণ স্বতঃ _ 
এবং অপ্রমাণ পরতঃ--ইহা স্বীকার করিতে হইবে। এইরূপে বেদের স্বতঃ-: 
প্রামাণ্য বাদ স্থির করিয়া, বেদের তাৎপর্য্য নির্ণয় করা! উচিত। 
র্‌ অদ্বৈতবাদ। ৮08 
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এক্ষণে বেদের স্বতঃপ্রামাণ্যবাদ নির্ণীত হইলে,বেদের তাৎপর্য্য কোথায়,তাহা 
নিরূপণ করিতে হইবে । বেদের কর্মকাণ্ডের তাৎপর্য্য কর্মে থাঁকিলেও, জ্ঞান- 
কাগ্ডের-_বেদান্তের তাৎপর্য্য অদ্বৈত ব্রন্মে বলিতে হইবে । সমস্ত বেদান্তবাক্য 
অদ্বৈত ব্রহ্ম প্রতিপাদনের জন্য উদ্‌গ্রীব। অদ্বৈতবাদ কি? এই জগতে একটি 
বস্তর সত্তায় সমস্ত চলিতেছে, সমস্তই তাহাতে অধ্যস্ত; জীব" সেই অদ্বিতীয় 
সংস্বরূপ ব্রহ্ম হইতে ভিন্ন নহে, এইরূপ তত্বকে অছ্বৈতবাদ বলা যায়। দ্বৈত- 
বাদিগণ জীব ও ব্রন্দের ভেদ এবং জীবগণের পরস্পর ভেদ স্বীকার করিয়া, 
সমস্ত পদার্থের সতাতা নিরূপণ করিয়া থাকেন। এক্ষণে বিচার করিয়া 
দেখা যাউক, বেদ্রান্তের তাৎপর্ধ্য দ্বৈতৈ কিংবা অদ্দ্রতে ? অজ্ঞাতজ্ঞাপকত্বং 
শান্ত্বম- অর্থা২ যে অ্বাজ্ঞাত “ বিষয় জ্ঞাপন করে, তাহাকে শান্ত 
বলে, বেদান্থও.. অজ্ঞাত জীব এবং ব্রঙ্গের একত্ব প্রতিপাদন করিয়া 
শান্্রনামের : যোগ্য" হয়। ভেদ লোকপ্রসিদ্ধ, প্রত্যক্ষাদি প্রমাণ- গ্রাহা; 
তাহাই যদি বেদান্তের তাৎপর্য্য হয়, তাহা! হইলে বেদান্তের অন্থবাগ্যত্ব 
হেতু অপ্রামাণ্য দুর্বার হইয়া উঠে।' আরও এক কথা, বেদাস্তে “নহ 
নানান্তি কিঞ্চন মৃত্যোঃ স মৃত্ুমাপ্োতি ঘ ইহ নানেব পশ্ঠতি” এইরূপ বাক্য দ্বার! 
দ্বৈতবাদের নিন্দা পরিশ্রুত হয়। সমস্ত বেদান্ত পর্যযালোচন| ক্রিলেও কোথাও 
অদ্ৈতের নিন্দা পাওয়া বায় না। ইছা! দ্বার] বেদা্ের তাঁৎপর্ধ্য যে, অদ্বৈত, 
তাহা অতি সহদ্দেই অবগত, হওয়া যায় ।৫ দ্য দ্বেতমিব ভবত্তি তদদিতরমিতরং 
পশ্ঠতি” এই ক্রতিতে ও ইব শব্দ দ্বারা দ্বৈতের মিথ্যাত্বই নিরূপিত, হইয়াছে। 
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শ্রুতিতে যেখানে জীব ও ঈশ্বরের ভেদ বর্ণিত হইয়াছে, তাহা উপাধি-নিমিতত 
বুঝিতে হইবে। যেমন একই চন্দ্র জলভাজন-ভেদে নানা বলিয়া প্রতীয়মান হয়, : 
বন্ততঃ ভিন্ন নহে, একই বস্ত ; সেইরূপ জীব অদ্বিতীয় ব্রঙ্ধন্বরূপ হইলেও 
অন্তঃকরণরূপ উপাধিতেদে নানা বলিয়া প্রতিভাত হয়, বাস্তবিক পক্ষে 
অদ্বৈততত্ব কিংবা দ্বৈততত্ব এরূপ সন্দেহ উপস্থিত হইলে, একত্র পক্ষপাতিনী 
যুক্তি দ্বার1, তাহা নির্ণয় করিতে হয়। অদ্বৈতও বটে দ্বৈতও বটে এরূপ বিরুদ্ধ 
ভাবের সমাবেশ একত্র সম্ভব নহে। সুতরাং ছুইটির মধ্যে একটি সত্য, 
অপরটি তাহাতে আরোপিত, এইরূপ কল্পনা সাধীয়পী। এখন দেখা যাঁউক, 
একত্ব ও দ্বিত্বএই উভয়ের মধ্যে কোন্টি সত্য এবং কোন্টি বা মিথ্যা_-কল্পিত । 
বখন একত্ব জ্ঞান উৎপন্ন হইয়াছে, তথন দ্বৈতৈর চিন্বমাত্র ছিল না, দ্বৈতজ্ঞান 
একত্বজ্ঞানকে অপেক্ষা করিয়া উৎপন্ন হইয়াছে। স্থুতরাং যেটি নিরপেক্ষ, তাহ! 
সত্য) যেটি সাপেক্ষ সেটি মিথ্যা। এখানে একত্ব জ্ঞান কাহাকেও অপেক্ষা 
না করিয়া! উৎপন্ন হওয়ায় তাহ! সত্য, স্ৈতজ্ঞান একত্বকে অপেক্ষা করিয়। জন্মে 
বলিক্কা তাহ মিথ্য। । যেমন পরবর্তী ( শুক্তি- প্রভৃতি-বস্তূকে ) অপেক্ষা করিস 
রজত প্রভৃতির জ্ঞ।ন হয়, স্থতরাং গুক্তিজ্ঞান সত্য, রজতঙ্ঞান তাহাতে আরো- 
পিত। যদি বল একতজ্ঞানে দ্বিত্বের অপেক্ষা না থাকিলেও দ্বিত্বের সম্বন্ধ 
বিদ্যমান আছে, তাহা হইলে অন্বৈত শব্ধের দ্বৈতাঁভাব, অর্থ করিলে কোঁনক্ধপ 
দোষ থাকে না। যদি একটি বস্তু পরমার্থ সতা হইল, অপর সমস্ত বস্তু তাহাতে 
কুল্পিত, ইহ! ওমানিত হইলে, মিথ্যাভৃত বন্ধন জ্ঞানের ছ্বারা »নিবৃত্ত হইতে 
পারে।, দা. ৮ 


মায়াবাদ । তু 


 মায়াবাদ অদ্বৈতবাদ হইতে পৃথক্‌ নহেঞ। যদি সর্কবোপাদানত্বরূপে একটি 
বস্ত সিদ্ধ হয়, তাহার শক্তিরূপে আর একটি বস্ত সিদ্ধ হইতে পারে; দেই শক্তির 
নাম মায়।। সেই মায়া-শক্তি মিথ্যা হইলে অদ্বৈত প্রসার লাঁভ করিতে পারে। 
অধ্বৈতবাদ বলিলে” দৃশ্তমান সংসারের মায়িকত্ব বুঝায়, এবং মায়াবাদ বলিলে, 
তদখিষ্াতৃরাগে অদ্বৈত সিদ্ধ হইতে প্টরে। ঠায় সবরজন্তমঃ ্বরূপা, অবিষ্যা 
অজ্ঞান, তমঃ প্রন্ভৃতি ইহার পর্ধ্যাধ শব্ব। ইহাকে সংস্বরূপা বলা যাইতে পারে 
না টকাথণ ভ্তানের দ্বার! বাধিত হয়, অসৎ অর্থাৎ থ-পুষ্পরূপ বলা যাইতে, পারে 
নাঃ কারণ তথা জাননিবর্ত্য হইতে পারে না, অভাৰ পদার্থের অন্তগগতও বলা 
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যায় না; যেহেতু ভাবরূপে প্রতীয়মান হয়। সুতরাং সৎ ও অসৎ হইতে ভিন্ন 
_ অনিবার্ধ্য ভাবরূপ গদার্থকে মায়া বলা যায়। মাগাবাঁদের বৈদিকত্ব সম্বন্ধে_- 
“মায়ান্ত প্ররুতিং বিদ্যান্মায়িনস্ত মহেশ্বরম। তরত্যবিষ্ভাং বিততাং ন্থদি যন্মিশ্ি- 
বেশিতে ॥”” হহিন্ড্রো মায়াভি পুররূপ ঈয়তে” ইত্যাদি শ্রুতিই তাহাবর প্রমাণ। 
এতপ্ডিন্ন সংহিতা ও উপনিযদের বহুস্থলে মায়া শব্দের প্রয়োগ বিদ্যমান আছে। 
কোন কোন আধুনিক ধর্মপ্রচারক মাঁয়াবাদ অবৈদিক বলিয়া ঘোষণা করিতেও _ 
কুষ্টিত হন না । বস্ততঃ তাহারা যে স্বীয় স্বীয় ভ্রান্তমতের পোঁষকতার জন্য 
অন্ধ হইয়|, বেদের বহুস্থলে লব্ধ মায়া শব্দকে অপার্থ করিতে বিন্দুমাত্রও সম্কুচিত 
হন না। যাহারা *মায়ান্ত প্রকৃতিং বিগ্ভাৎ” এই শ্রুতিতে মায়াশবকে সাংখ্য- 
মতের প্রকৃতি বলিয়া ঘোষণা করিয়া থাকেন, তাহারা অন্বয়ের দিকে বিন্মাত্রও 
লক্ষ্য রাখেন না । কেন না, “মাপ়ান্ত প্রকৃতিং বিগ্ভাং”--মায়াকে প্রকৃতি 
বলিয়! জানিবে, এই মায়া শব্দ যদ্রি সাংখ্যমতের প্রকৃতি হইত তাহা হইলে 
'প্রকৃতি্ত মায়াং বিদ্যাৎঠ অর্থাৎ প্রকৃতিকে মায়! জানিবে এইরূপ পাঠ থাকা 
উচিত ছিল। কারণ এখাঁনে মাঁগাং-_-এই পদটি উদ্দেন্ঠ এবং 'গ্রককৃতিং এই 
পদটি বিধের় ১ অর্থাৎ মায়াকে উদ্দেশ্ত করিয়া তাহার প্ররৃতিত্ব (উপাদান কারণত্) 
বিহিত হইয়াছে । আর যদ্দি প্রতিবাঁদীর আগ্রহাতিশধ্য প্রযুক্ত মায়! শব্দকে 
সাংখ্যমতের প্রকৃতি বল! যাঁয়, তাহাতেই বা ক্ষতি কি? সাখ্য ও বেদান্ত 
শাস্ত্রে প্রকৃতির স্বরূপ একরূপ নিরূপিত হইয়াছে; সাঁখ্যবাদিগণ প্রকৃতির স্বত- 
স্তা ও সত্যতা থীকার করেন, বেদীস্তীরা তাহাই করেন না, এইমাত্র ভেদ । 
ইহা দ্ব'রা মায়।র বৈদ্রিকতা*অতি সহজেই হৃদয়ঙ্গম হয়। শ্রুতিবাক্য উত্তমবূপে 
বিচার করিয়। দখিলে, মায়াবাদের অগ্তিত্ব অতি উত্তমরূপে অবগত হওয়া যায়। 
এক্ষণে মারাবাঁদের, বৈদিকতা স্থাপনের জন্ত ছান্দোগ্যবাকের কিঞ্চিৎ বিচার 
প্রদর্িত হইতেছে। “সদেব সৌম্য ইদমগ্র আসী২”__হে: সৌম্য! এই জগৎ 
পুর্বে সংস্থপ ব্রহ্ম ই ছিল, এই বাক “ইদং' শের অর্থ দ্বৈত, দ্বৈততাদাস্ম্যাপন্ 
ব্র্গ অগ্রকালসং এইরূপ শা্ব-বোধ হইবে। অর্থাৎ দ্বৈততাদাআ্যপন্ন ব্রহ্মকে 
উদ্দেপ্ত করিয়। অগ্রকাল সত্ব বিধেয় হইতেছে। উদ্দেগ্ততাবচ্ছেদক দেশ ও কাল 
অবচ্ছেদে বিধেরের অনয় হুইপ! থাকে,__-এট শ্যার -সর্ধবাদিলক্মত। ধেমন ধনী 
সুখী এস্থলে উদ্দেগ্ত ধনী, উদ্দেগ্ত তাবচ্ছেদক ধন, তৎকালাবচ্ছেদে স্থিত্ব প্রতীয্ব- 
মান হন) যৎকালে ধন বিদ্যমান আছে ততৎকাঁলে পুরুধ স্থথী থাকেন ।* সেই- 
রূপ “দদেব নৌম্য ইদমগ্র আদীৎ” এইবাক্যে -দ্বৈততাদা স্ব পন্ন, 'বরঙ্গ+ পাঁওয়। 
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যাইতেছে, পরবত্তী “একমেবাদ্ধিতীরং' এইবাক্যে দ্বৈতাভাববন্থ বিহিত হইতেছে! 
অর্থাৎ ছুই বাক্য মিলিত হইয়া দ্বৈততাদাস্মযাপন্নং ত্রনধ দ্বৈতবন্বকালাবচ্ছেদেন, 
দ্বৈতোভাববৎ এইরূপ শাব্দবোধ হইবে । যদি দ্বৈতবত্বকালেই*্রন্গে দ্বৈতাভাৰ সিদ্ধ: 
হুইল। তাহ হইলে অর্থাৎ ব্রহ্গ ব্যতীত সমস্ত পদার্থের মিথ্যাত্ব আসিয়া পড়িল। 
যদ্দেশাবচ্ছেদে যংক্কালাবচ্ছেদে যাহার সত্ব তদ্দেশাবচ্ছেদে সততকালাবচ্ছেদে 
তাহার অসত্বকে মিথাাত্ব বলা হয়। অর্থাং “একমেবাদ্ধিতীয়ং, “নেহ নানাহস্তি 
কিঞ্চন”নাত্র কাচন ভিদাত্তি_ ইত্যাদি শ্রুতি যৎ্কালে ব্রহ্গে দ্বৈতের প্রতিভানের 
কথা বলিতেছে, তৎকাঁলে তাহ্থাতেই তাহার মিথ্যাত্ব বলিতেছে। : এই মিথ্যা 
্রব্যই মারা। শ্রতিবাক্য এইরূপে বিচার করিলে প্রত্যেক বাক্য হইতে মায়ার 
অস্তিত্ব পাওয়া যাইবে । কিন্তু যাহাদের বিচার শক্তি নাই, যাহারা শুকবৎ ২১টি 
শ্রুতিবাক্য উচ্চারণ করিয্রা থাকে, তাহাদের সহিত এইরূপ শ্রুতি-সমন্বয় প্রদর্শন 
করা বিড়ম্বনামাত্র। এতভ্িন্ন “মায়ামাত্রস্ত কৃৎঙ্সেনাভিব্যক্রস্বরূপত্বাৎ» এই 
ব্যাসস্থত্রে, “দৈবী হোষা গুণময়ী মম মায়া ছুরত্যয়া এই গীতাবাক্যে এবং 
“মহামার়া-প্রজ্জবেণ সংগারস্থিতিকারিণঃ” এক্সবিধ পুরাণবাক্য দ্বারাও মায়ার 
অস্তিত্ব অবগত, হওয়া যায়। “অহ্মজ্ঞ/_-ইত্যাদি অন্গুভবও মারার অপ্ডিত্বে 
প্রকট প্রমাণ।-_এই মারার স্বরূপ বাদত হইলে অদ্বৈতবাদ পরিস্ফুট হইয়া 
পড়ে। 


+ আদ্বৈতবাদের শ্রেষ্ঠত্ব । 

| পৃথিবীতে যত প্রকার ধন্মমত প্রচারিত হহ হয়ছে, তন্মধ্যে অদ্বৈতবাদের 
স্থান সব্ধোচ্চে। সকল মতই অদ্বৈতবাদের স্থশীতল ছায়ায় সমাশ্রিত; সকলই 
অদ্বৈতবাদের সৈবায় নিরত। এমন শান্ত, পবিত্র ও উদার্ভাব আঁর কোথায়ও 
নাই। “পর্ধং খন্বিদং ব্রহ্ম তজ্জলান্‌ শাপ্ত উপাসাত”_শ্রইব্ধস এ্রতিবাক্য 
দ্বারা যখন একমাত্র ব্রহ্মপত্তাই অবগত হওয়। যার, যখন ব্রহ্গব্যতীত অন্ত পদার্থের 
মিথ্যাত্ব জানা যায়, তখন কে কাহার উপর রাগদ্ধেয করিবে ? সকলেই শান্তভাবে 
. ভগবছুপাসনা করিবে । যেখানে ভেদ, তথায় পরম্পর বিরোধ এবং উচ্চ নীচ 
ভাৰ পরিলক্ষিত হয়। যদি দ্বৈতবাদিগণের দ্বৈতই পরমার্থ-তত্ব হন এবং 
চরমে নিজ হইতে অত্যন্ত ভিন্ন পরমেশ্বর দাপত্ব করাই মোগ্ষ;হয়, তবে আর 
বন্ধন, কাহাকে বলে? যতদিন পরাধীনতা থাকিবে, যতদিন দাসত্ব থাকিবে 

| .ততদিন জর শান্তি কোথায়? সুতরাং সেই ৮ বন্ধনের নামান্তর মাত্র। 
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ভগবান্‌ শঙ্করাচাধ্য অনাদিকাঁল হইতে আগত সনাতন বৈদিক অদৈতবাঁদকে 
মণ্ডন করিয়াছেন।, উপক্রম ও উপসংহারের একত্ব প্রভৃতি ষড়বি* তাৎপর্য্য 
লিঙ্গদ্বারা শ্রত্যর্থ নিরূপণ করিতে হয়, সেইরপে শ্রুতির অর্থ ক্লুরিলে সকল 
বাক্যের অদ্বৈতৈ তাংপর্য্য অতি সহজেই জ্ঞাত হওয়া যায়। দুই একটি দ্বৈত- 
প্রাতিভাসক শ্রুতিকে দেখিয়া! দমস্ত শ্রুতির দ্বৈতৈ তাৎপর্য নির্ণয় কর! হঠকারিত 
ভিন্ন আর কিছুই নহে। দ্বৈতৰাদিগণ বেদের অধিক সাহাধ্য না, পাইয়া 
অবশেষে পুরাণের দ্বারস্থ হইয়াছেন ? কিন্তু কেহই তাহাদের অন্গৃকূলতা আচরণ ৃ 
করেন নাই। যোগবাশিষ্ঠ রামায়ণ, অধ্যাত্মরাঁমায়ণ, মহাভারত এবং অন্যান 
শাস্ত্রীয় গ্রন্থে বহুল-পরিমাণে অদ্বৈতবাদ পাওয়া যায়। তবে ধাহীরা দ্বৈতকে 
সত্য বিবেচনা করিয়া তদন্ুসারে অন্যকে উপদেশ দেন, তাহাদিগকে আমরা 
দোষ প্রদান করি না) কারণ--অদ্বৈত অতি গহন; অকম্াৎ লোকের বুদ্ধিগম্য 
হয় না; সেই সমস্ত প্রথম অধিকারীর পক্ষে দ্বৈতমত শ্রেয়ঃ। যেমন বালক 
নির্মল নভোমগুলে তলমলিনতাদির কল্পনা করিয়া থাকে, তব্জরপ ভেদবাদিগণ 
সেই অদ্বৈত পরব্রন্ধ হইতে জীব ও প্রপঞ্চের সত্য ভেদ কল্পনা করিয়া থাকে; 
কিন্তু সেই সমণ্ত লোক যদি দ্বৈতপক্ষ গ্রহণ করিয়া, কর্মের অনুষ্ঠান করে, তাহ। 
হইলে এক সময়ে অদ্বৈতের মাহাত্ম্য বুঝিতে সমর্থ হইবে ; ধাহারা অদ্বৈতবাদকে 
অলীক বলিতে কুষ্ঠিত হন না, তাহারা যদি বৈশেষিক, সাংখ্য প্রভৃতি সুত্র 
পর্যযালোচন! করেন, তাহ! হইলে জানিতে পারিবেন যে, বহুকাল হইতে অদ্বৈত- 
বাদ চলিয়া! আসিতেছে । যখন সেই সমস্ত সুত্রে পুর্বরপক্ষরূপে অবৈশুবাদ 
খগ্ডিত হইয়াছে, তখন হা বহুকাল হইতে আগত, তাহার সন্দেহ নাই। 
কিন্তু অন্যান্ত «কোন বাদী যখন অদ্বৈতবাদী নহেন, তখন পরিশেষ-প্রাপ্ত 
এক মতে ব্যাসদ্রেবকেই অদ্বৈতবাদী বলিতে হইবে। ভগবান্‌ গৌড়পাদ 
সেই মতের পরিপোষক, ভগবৎপাদ শঙ্করাচার্ধ্য তাহার বন্ছল প্রচার করিপ্নী- 
ছেন মাত্র । এহ অদ্বৈতজ্ঞানই তত্বজ্ঞান, ইহ! মোক্ষলাভের একত্রান্র সাধন | 


মুক্তির সাধন কি? রঃ 


পূর্বে শাস্ত্র ও শান্্রীয় দাধনের বিষয় উপক্রান্ত করিয়া শাস্মস্বরূণ নিরূপিত 
হইয়াছে ; এক্ষণে অৰসরক্রমে সাধনেরাবিষয় বণিত হইতেছে। তত্বজ্তানই অবিস্তা- 
নিবৃত্তির-_ মুক্তির একমাত্র সাধন) কারণ জ্ঞানই অজ্ঞানের নিবর্তক। জেোঁকেও 
গুক্িতে রজতন্রান্তি, রজ্জুতে সর্পন্রান্তি, শুক্তি ও রঙ্জুর তন্বজ্ঞান শ্বারা নিবৃত্ত 


৫ 
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হইয়া থাতক। যাহার সহিত বাহার বিরোধ পরিদৃষ্ট হয়, সেই তাহার নিবর্তক 
দেখা যার, যেমন আলোক ও অন্ধকার । যাহারা কর্মমদ্বারা কিংবা! কর্ম্মসহকৃত 
জ্ঞানের দ্বারা, মুক্তিলাভের আশা করিয়া থাকেন, তাহারা একটু বিচার করিয়া 
দেখিলে বুঝিতে পারেন, ইহা নিতান্ত অসম্ভব । কারণ কর্মজন্ত ফল অনিত্য ; 


, ইহলোকে কৃষ্যা্িকর্মজন্য শত্তাদি ফল যেমন অনিত্য, সেই্গপ লোকান্তরে 


যাগাদি জন্য স্বর্গাদি ফলও অনিত্য হইয়া থাকে | এ বিষয়ে শ্রুতি স্পষ্টই 
বলিয়াছেন _“তদ্যপ্নেহ কর্মচিতো লোকঃ ক্ষীয়তে এবমেবামুত্র পুণ্যচিতো 
লোকঃ ক্ষীয়তে” ইত্যাদি । জ্ঞান. ও কর্মের সমুচ্চয়ও সম্ভব হইতে পারে না) 
কারণ, ক্যন্খ ধিনি অধিকারী, তিনি জ্ঞানে অধিকারী হইতে পারেন না। 
আত্মার ব্রাহ্মণত্বাদি অভিমানস্থাপন না করিলে, কাখনও পুরুষ ব্রাহ্মণোচিত কার্ধ্য 
করিতে" সমর্থ হন না; কিন্ত ঘিনি জ্ঞানে অধিকারী, তিনি সেই সমস্ত ধর্ম 
আরোপিত জানিয়া, আত্মার বিশুদ্ধতা সম্পাদন করিয়া থাকেন। অপিচ, 
অধিকারী ও ফল ভিন্ন হওয়ায় এককালে একপুরুষে বুগপৎ জ্ঞান ও কর্মের 
স্থিতির সম্ভব নহে। বিশেষতঃ কর্ম অজ্ঞানসম্ভৃত এবং অজ্ঞানের দ্বারা তাহার 
বৃদ্ধি হইয়া থাকে ? যে যাহা হইতে জাত এবং বদ্ধিত, সে তাহার নিবর্তক হইতে 
পারে না। তাই বলিয়া কম্মানুষ্ঠান ব্যর্থ হয় না? কর্ম চিত্তশুদ্ধি সম্পাদন- 
পুরঃসর জ্ঞান উৎপাদন করিয়া দেয় ; সেই তত্বজ্ঞান একমাব্র মুক্তির সাধন; 


 ভগবান্‌ অক্ষপাদও তদীয় দর্শনে “তন্বজ্ঞানান্‌ নিঃশ্রেয়সাধিগম” এই প্রথম- 


ভি 


, স্ুত্রেই তত্বজ্ঞানকে মোক্ষসাধন বলিয়া কীর্তন করিয়াছেন। ভগবান্‌ শ্রীশঙ্করা- 


চা্ঘ্য এই তন্বজ্ঞানের উপদেশ দিয়া মুক্তির গথ প্রশস্ত করিয়া দিয়াছেন | 


| শঙ্কর-প্রাহর্ভীব। , ১», 


কালক্রমে ভারতে সনাতন আরধ্যবর্ণাশ্রমধর্দ্ের উপর ঘোরতর কুঠারাঘাত 
হইল + বৌদ্ধ-জৈন-প্রমুখ নাস্তি কবৃনদ সনাতন বেদের প্রতি অরজ্তা প্রদর্শন করিয়া 
নবীন মত প্রচার করিতে লাগিল। পৃথিবীর প্রায় এক চতুর্থভাগ লৌক সেই * 
ধন্মরে দীক্ষিত হইল। এমন কি অনেক নৃপতি সেই ধর্মে দীক্ষিত হইয়া বলপুর্ব্বক 
প্রজাদিগকে সেই ধর্মদীক্ষা গরদান করিলেন; তদীনীং বর্ণাশ্রমধর্ম্ম বিধ্বস্ত, 
বেদবিহিত কর্ণনুষ্ঠান বিলুপ্ত এবং সদচার তিরোহিত হইতে,লাগিল। কেবল 
ব্রাক্মণগণ সনাতন বর্ণাশ্রমধর্ম্মের রক্ষার জন্ত লোকালয় পরিত্যাগপূর্বক পুলিনে, 
গহন বিপিনে, পর্তকন্দরে অবস্থান করিতে লাগিলেন। কেহই তাহাদের 
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প্রর্ূলবেগের সম্মুখে দীড়াইতে সমর্থ হইলেন না। তখন আর. ভগুবান্‌ 
স্থর থাকিতে পারিলেন না; তীহার হৃদয়ে অধন্মের ঘোরতর . প্রতিঘাত হইতে 
লাগিল। তিনি যে--“ধদ। ষদ্দাহি ধর্মস্ত গ্লানির্ভবতি ভারত ! অত্যুতথানমধর্স্ 
তদাত্মানং স্থজামাহম ॥ পরিত্রাণায় সাধূনাং বিনাশার চ ছুক্ধতাম্‌। ' ধর্মসংস্থাপ- 
নার্থায় সম্ভবামি যুগে যুগে ॥” এই প্রতিজ্ঞা করিয়াছিলেন. তখন তাহা স্থৃতি- 
পথে স্মারূ্ঢ় হইল। অবিলম্বে দাক্ষিশীত্য কেরলরেশ নিজ জন্মদ্বারা অলঙ্কত 
করিলেন। ঘোর অমানিশার মধ্যে ষেন উষার ক্ষীণালোক দেখ! দিল। শুরু 
গক্ষীয় শশধরের শ্তায় বালক [দন দিন বদ্ধিত হইতে লাগিল। বদনমগ্ডলে যেন 
ৃত্ৰিমতী প্রতিভা লীলা! করিতে লাগিল; অল্পকাল মধ্যেই বালক বেদাদিবিদ্ধার 
পারদর্শী রি ৷ কিন্তু তাহার সংসারের প্রতি সাতিশয় বৈরাগ্য জন্মিল; তিনি 
সর্বদাই সংসারের অনিত্যতা দর্শন করিতে লাগিলেন।. অবশেষে সক্ন্যাসাশ্রম 
গ্রহণই তাহার জীবনের একমাত্র লক্ষ্য হইল । কিন্তু তিনি দেখিলেন,_তাহার 
বিধবা! জননী সন্াসের পরিপন্থিনী। তখন তিনি এক উপায় অবলম্বন করিয়া 
জন্নীর অনুমতি লইয়া সর্বোত্তম সন্ন্যাসধন্্ম গ্রহণ করিলেন। যছপি “দহরেব 
বিরজ্যেৎ তদহরেব প্রত্রজেত” এই শ্রুতিদ্ধারা৷ তীব্রবৈরাগ্যশালী পুরুষ কাহারও 
অপেক্ষা না করিয়া ততক্ষণাৎ্থ সন্যাসগ্রহণ করিবেন, যদি চ ভপবৎপাদ 
ইহা! অবগত ছিলেন, তথাপি তিনি লোকশিক্ষার জন্ত মাতার আদেশ প্রতিপালন 
করিয়াই সন্্যাসগ্রহণ করিলেন। জগতে পিতামাতার স্তায় গুরু আর কেহ 
নাই, ইহা জগদ্বাপীদ্িগকে শিক্ষা দিবার জন্যই তিনি এইরূপ রীতি অবলম্বন 
করিয়াছিলেন । * | | 

অনন্তর ভগণ্যান্‌ শঙ্করাচর্ধ্যি গোবিন্দপাঁদের নিকট শিষ্যত্ব স্বীক|র' করিয়া 
গুরুলব্ধ বিগ্ভার প্রকর্ষ প্রদর্শন করিলেন এবং গুরুর পুজা ও'সেবা করিয়া 
সকলকে তাহা শিক্ষা দিলেন। তাহার পর তিনি ৬কাশীধামে অবস্থান করিয়া 
শিষ্যদ্দিগকে বেদান্তের উপদেশ প্রদান করিয়াছেন। এইরূপে তিনি উপনিষদ্ভাষ্য, 
্রন্নস্থা্রভাষ্য ও গীতাভাষ্য এবং নানাবিধ গ্রন্থ রচনা করিয়া বেদান্ডের মুখ্য 
তাৎপর্ধ্য জনগণসমীপে প্রকটিত করিয়াছেন। যে সনাতন বর্ণাশরমধর্ম একদা 
বৌদ্ধবিপ্লবে মলিনভাব ধারণ করিয়াছিল, এমন কি সনাতন আধ্যধর্মের নাম 
লুপ্তপ্রায় হইয়াছিল, এ হেন ছুঃ সময়ে ভগবান্‌ শঙ্করাচার্য্য আবির্ভূত হইয়া 
কুমারিকা হইতে হিমাদ্রি পর্যন্ত সমগ্র ভূখণ্ড বর্ণারমধর্থ্ের ছন্দুভিনাদে মুখরিত ূ 
করিলেন। ভারতের চারিপ্রান্তে ছু্ণন্বরূীপ চারিটি মঠ সংস্থাপন পূর্বক স্বয়ং 
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ৃঙ্গেরীমণে অবস্থানপূর্ববক প্রধান প্রধান শিষ্গণকে অন্য মঠে স্থাপন করিলেন । 
' যেখানে বৌদ্ধগণ বুদ্ধমন্দির নিন্মীণ করিয়া বৌদ্ধধর্মের প্রভাব বিস্তার করিয়া- 
ছিলেন, ভগবৎপাঁদ সেইস্থানে বিষ্ণুমন্দির কিংবা শিবমন্দির প্রতিষ্ঠা করিয়া 
ব্ণাশ্রমধর্থের স্তস্তরোপণ করিলেন এংং ঘোর কি, ও শান্ত্রবলে নাস্তিক" 

, দিগের দর্পচুর্ণ করিলেন। | | 
যে মহাত্মা এইরূপ ভীষন সময়ে প্রাছ্ভূতি হইয়া ছু্দশাগ্রস্ত স্থবিমল 
আর্ধাধর্ম-শশাঙ্ককে বৌদ্ধজৈনরাহুর করালবদন হইতে মুক্ত করিয়াছেন, 
ঘিনি শ্রুতির যথার্থ তাৎপর্য, প্রকাশিত করিয়া লোকের মুক্তিমার্গ প্রশস্ত 
করিয়া দিয়াছেন, যিনি গুরুশিষ্যভাব, পঞ্চদেবতার উপাঁসন! প্রভৃতির পুনরায় 
প্রচার করিয়াছেন, সেই মহাম্্ী কোন্ব্যক্তির না পৃজ্য? কিন্তু কোন কোন 
আধুনিক গ্রন্থকার বা তদনুসারী ব্যক্তিগণ সেই ভগবৎপাদের উপর নানাবিধ 
দৌধ অর্পণ করিয়া থাকে $ এমন কি ভগবৎপাদের উপর বিষম কটাক্ষপাত 
করিতেও কুষ্ঠিত হয় না। আমরা সেই সমস্ত লোঁকের সাহস দেখিয়া বিস্মিত 
হই । অনশ্ঠ মহাজনের সহিত বিরোধও বাঞ্চনীয় ; কিন্তু যাহারা প্রকৃত তত্বের 
_ অপলাপ করিয়া নিজের প্রতি 1র জন্ত কষ্টকল্পনা দ্বারা শান্তর অন্তরূপ বাখ্যা 
দ্বারা সাধুপ্রক্ৃতি জনগণের হৃদয়ে বিবিধ সন্দেহ উপস্থাপিত করে এবং লোককে 
প্রকৃতমার্গ হইতে অসৎপথে চালিত করে, তাহারা ষে সমাজদ্রোহী ও ধর্ম 
দ্রোহী, তাহাতে কিছুমাত্রও সন্দেহ নাই । কেবল তর্কযুক্তিকে আশ্রক্র করিয়া 
, বন্ত নিরূপণ করা যায়, ন!) আজ যে তাকিক তর্কবলে একটি পদার্থ স্থির 
করিলেন এবং তাহাই অন্রান্ত বলিয়া ঘোষণা করিলেন, আর কিছুদিন পরে 
তদপেক্ষা অপর বলবান্‌ তাকিক তাহার থণ্ডন করিলেন। 'এইব্নূপে কেবল 
তর্কবলে কোন পদার্থ মির্ণীত হয় না, বরং অনবস্থা চলিয়া রায়। তজ্জন্য 
ভগবান্‌ শঙ্করাচাঁধ্য গভীর গবেষণা দ্বারা স্থির করিলেন,--তর্কের যখন একত্র 
অবস্থিতি নাই, তখন তাহাকেই একমাত্র প্রমাণ না বলিয়া, যাহ! অপৌরুষে়, 
অন্রান্ত, যাহাতে ভ্রান্তি, প্রমাদ প্রভৃতি পুরুষদোঁষ লেশমাত্রও স্পর্শ করে নাই, 
এবংবিধ আপ্রবাঁক্যকে প্রকৃষ্ট প্রমাণ বলা যাইতে পারে। বিশেষতঃ 
অলোক বিষয়ে প্রতাক্ষ ও অনুমানের প্রসার নাই, একমাত্র আগুবাক্য তথায় 
সফলতা লাভ-করে। সেই আপ্ুবাকা--বেদ। 'বেদান্ুসারী বলিয়া খধিগণের 
» বার্যুকে আগ্ুবাক্য বলা; হইয়া থাকে ।. এই অলৌফিক তত্ব একমাত্র বেদ 
দ্বারা মরিগত হওয়া যায়,. তর্ক তাহার সহায়তা করে মাত্র। প্রমাণ_-আগম 
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প্ররূলবেগের সম্মুখে দাড়াইতে সমর্থ হইলেন না। তখন আরু ভগুবান্‌ 


স্থির থাকিতে পাঁরিলেন না; তাহার হৃদয়ে অধর্ম্মের ঘোরতর . প্রতিঘাত হইতে . 


লাগিল। তিনি যে__“ধদা যদ্দাহি ধর্মস্ত গ্রানির্ভবতি ভারত ! অত্যুতানমধন্মন্ত 
তদাত্মানং স্থজামাহম ॥ পরিত্রাণীক় সাধূনাং বিনাশার চ ছুক্কৃতাম্‌। ' ধর্ম্সংস্থাপ- 
নার্থায় সম্ভবামি যুগে যুগে ॥” এই প্রতিজ্ঞা করিয়াছিলেন. তখন তাহা স্থৃতি- 
পথে স্মারূঢ় হইল। অবিলম্বে দাক্ষিণাত্য কেরলবেশ নিজ জন্মদ্বারা অলঙ্কৃত 
করিলেন। ঘোর অমানিশার মধ্যে ধেন উষার ক্ষীণালোক দেখ! দিল। শুক্ল- 
গক্ষীয় শশধরের ত্তায় বালক [দন দিন বদ্ধিত হইতে লাগিল। ব্দনমগ্ুলে যেন 
মুত্তিমতী প্রতিভা লীল! করিতে লাগিল; অগ্নকাল মধ্যেই বালক বেদাদিবিদ্ভার 
পারদর্শী হইলেন। কিন্তু তাহার সংসারের প্রতি সাতিশয় বৈরাগ্য জন্মিল; তিনি 
সর্বদাই সংসারের অনিত্যতা দর্শন করিতে লাগিলেন।. অবশেষে সঙ্ন্যাসাশ্রম 
গ্রহণই তাহার জীবনের একমাত্র লক্ষ্য হইল | কিন্তু তিনি দেখিলেন,__তীহাঁর 
বিধবা! জননী সন্নযাসের পরিপন্থিনী। তখন তিনি এক উপাঁয় অবলম্বন করিয়া 
জন্নীর অনুমতি লইয়! সর্বোত্তম, সন্ন্যাসধন্মম গ্রহণ করিলেন। যছপি “যদহরেব 
বিরজ্যেৎ তদহরেব প্রব্রজেত” টং শ্রুতিদ্বারা তীব্রবৈরাগ্যশালী পুরুষ কাহারও 
অপেক্ষা না করিয়া ততক্ষণাৎ্থ সন্যাসগ্রহণ করিবেন, যদি চ ভপবৎপাদ 
ইহ! অবগত ছিলেন, তথাপি তিনি লোঁকশিক্ষার জন্ত মাতার আদেশ প্রতিপালন 
করিয়াই সন্্যাপগ্রহণ করিলেন। জগতে পিতামাতার স্তায় গুরু আর কেহ 
নাই, ইহা জগদ্বাপীদিগকে শিক্ষা দিবার জন্যই তিনি এইরূপ রীতি অবলম্বন 
করিয়াছিলেন । “ ূ | 

অনন্তর ভগবান্‌ শঙ্করাচার্ধ্য গোবিন্দপাদের নিকট শিষ্যত্ব স্বীক।র' করিয়া 
গুরুলব্ধ বিষ্ার “প্রকর্ষ প্রদর্শন করিলেন এবং গুরুর পুজা! ও সেবা করিয়! 
সকলকে তাহা শিক্ষা দিলেন । তাহার পর তিনি ৬কাশীধামে অবস্থান করিয়া 
শিষ্যদ্দিগকে বেদান্তের উপদেশ প্রদান করিয়াছেন। এইরূপে তিনি উপনিষদ্ভাষ্য, 
্রন্নস্থা্রভাধ্য ও গীতাভাষ্য এবং নানাবিধ গ্রস্থ রচনা করিয়া বেদান্ডের মুখ্য 
তাৎপর্য জনগণসমীপে প্রকটিত করিয়াছেন। যে সনাতন বর্ণাশ্রমধর্ম একদা 
বৌদ্ধবিপ্লবে মলিনভাব ধারণ করিয়াছিল, এমন কি সনাতন আধ্যধর্মের নাম 
ৃপ্তপ্রায় হইয়াছিল, এ হেন দুঃসময়ে ভগবান্‌ শঙ্বরাচারধ্য আবিভূর্ত হইয়া 


কুমারিকা হইতে হিমাদ্রি পর্যন্ত সমগ্র ভূখণ্ড বর্ণাশ্রমধর্শের ছন্দুভিনাদে মুখ্রত 


করিলেন। ভারতের চারিপ্রান্তে দর্নস্বর্ূপ চারটি মঠ সংস্থাপন পূর্বক স্বয়ং 
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ৃঙ্গেরীমণে অবস্থানপুর্বক প্রধান প্রধান শিষাগণকে অন্য মঠে স্থাপন করিলেন । 
' যেখানে বৌদ্ধগণ বুদ্ধমন্দির নির্মাণ করিয়া বৌদ্ধধর্ম্বের প্রভাব বিস্তার করিয়া- 
ছিলেন, ভগবৎপাঁদ সেইস্থানে বিষ্ুমন্দির কিংবা শিবমন্দির প্রতিষ্ঠা করিয়া 
ব্ণাশ্রমধর্শের স্তস্তরোপণ করিলেন এংং ঘোরতর পা, ও শান্ত্রবলে নাস্তিক- 

, দিগের দর্পচুর্ণ করিলেন । ) 
যে মহাত্মা এইরূপ ভীষন সময়ে প্রাছ্ভূতি হইয়া ছর্দশাগ্রস্ত স্ুবিমল 
আর্যধর্ম-শশাস্ককে বৌদ্ধজৈনরাহুর করালবদন হইতে মুক্ত করিয়াছেন, 
ঘিনি শ্রুতির যথার্থ তাৎপর্ষ্য, প্রকাশিত করিয়া লোকের মুক্তিমার্গ প্রশস্ত 
করিয়া দি্া;ছন, যিনি গুরুশিষ্যভাব, পঞ্চদেবতার উপাঁসন! প্রভৃতির পুনরায় 
প্রচার করিয়াছেন, সেই মহাত্মা কোন্ব্যক্তির না পৃজ্য? কিন্ত কোন কোন 
আধুনিক গ্রন্থকার বা তদনুসারী ব্যক্তিগণ সেই ভগবৎপাদের উপর নানাবিধ 
দোষ অর্পণ করিয়া থাকে $ এমন কি ভগবৎপাদের উপর বিষম কটাক্ষপাত 
করিতেও কুষ্ঠিত হয় না। আমরা সেই সমস্ত লোকের সাহস দেখিয়া বিস্মিত 
হই । অবশ্ঠ মহাজনের সহিত বিরোধও বাঞ্চনীয়; কিন্তু যাহারা প্রকৃত তত্বের 
_অপলাপ করিয়$ নিজের প্রতি 1র জন্ত কষ্টকল্পনা দারা শান্বের অন্তরূপ বাখ্যা 
দ্বারা সাধুপ্রকৃতি জনগণের হৃদয়ে বিবিধ সন্দেহ উপস্থাপিত করে এবং লোককে 
প্রকৃতমার্গ হইতে অসৎপথে চালিত করে, তাহারা ষে সমাজদ্রোহী ও ধর্শ- 
দ্রোহী, তাহাতে কিছুমাত্রও সন্দেহ নাই । কেবল তর্কযুক্তিকে আশ্রয় করিয়া 
, বসত নিরূপণ করা যায়, ন!) আজ যে তাকিক তর্কবলে একটি পদার্থ স্থির 
করিলেন এবং তাহাই অন্রান্ত বলিয়া ঘোষণা করিলেন, আর কিছুদিন পরে 
তদপেক্ষা অপর বলবান্‌ তাকিক তাহার খণ্ডন করিলেন। 'এইব্ূপে কেবল 
তর্কবলে কৌন পদার্থ শির্ণীত হয় না, বরং অনবস্থা চলিয়া রায়। তজ্জন্য 
ভগবান্‌ শঙ্করাচার্য গভীর গবেষণ! দ্বারা স্থির করিলেন,--তর্কের যখন একক্র 
অবস্থিতি নাই, তখন তাহাকেই একমাত্র প্রমাণ না বলিয়াঃ যাহা অপৌরুষেয, 
অন্রান্ত, যাহাতে ভ্রান্তি, প্রমাদ প্রভৃতি পুরুষদোষ লেশমাত্রও স্পর্শ করে নাই, 
এবংবিধ আপ্রবাঁক্কে প্রকুষ্ট প্রমাণ বলা যাইতে পারে। বিশেষতঃ 
অলোক্কি বিষয়ে প্রত্যক্ষ ও অনুমানের প্রসার নাই, একমাত্র আগুবাক্য তথায় 
সফলতা লাভ করে। সেই আগ্ুবাকা-_ব্দে। বেদান্ুসারী বলিয়া খষিগণের 
» বার্যকে আগ্তবাক্য বলা হইক়্া থাকে । এই অলৌকিক তত্ব. একমাত্র বেদ 
দ্বারা অরিগত হওয়া যায়, তক তাহার সহায়তা করে মাত্র । প্রমাণ,__আগম 
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_বেদবেদান্ত; তর্ক তাহার ইতিকর্তব্যতাস্থানীয়। অবলম্বনীয় প্রমাণের 

অভাব হইলে, তর্ক কোথায় আশ্রয় লাভ করিবে? এইজন্ই তিনি অপৌরুষেয় 
বেদের আশ্রয় গ্রহণ করিয়াছেন এবং সেই বেদের ষথার্থ তাঁৎপর্য্য নির্ণয 
করিয়া, মানবহৃদয়ের অজ্ঞান দূর করিয়া দিয়াছেন। ভগবান্‌ শক্করাচারধ্য যেমন 
বুদ্ধিমান্‌ ব্যক্তিগণের* জন্য ভাষ্যাদি গ্রন্থ প্রণয়ন করিয়াছেন, সেইরপ স্বন্নধী 
ব্যক্তি যাহাতে অল্পপ্রয়াসে সমগ্র বেদান্তের অভি্রায় বুঝিতে পারে, তজ্জন্ট 
তিনি সরলভাবে অনেক গ্রন্থ রচন| নদের তন্মধ্যে এই রস্থখানি বিশেষ, 
রূপে উল্লেখযোগ্য । 


এই গ্রন্থখানি শঙ্কর-কৃত | 


এই পসর্ববেদান্তসিদ্ধান্তসারসংগ্রহ-নামক গ্রন্থখানি্ীশঙ্করাচার্ধ্যরূত 'গ্রন্- 
সমূহের মধ্যে অন্যতম উপাদেয় গ্রন্থ । এই গ্রন্থে ভগবৎপাদ বেদান্তের প্রায় 
যাবতীয় সিদ্ধান্ত সংক্ষিপ্ত অথচ সরলভাবে বিবৃত করিয়াছেন। জিজ্ঞান্থ সরল- 
বিশ্বাসী মানব কেবল এই একথানি গ্রন্থের সাহায্যে বেদান্তের “আনেক বিষয় 
অবগত হইতে সমর্থ হইবেন। ইহাতে বিষয়গুলি অতি পরিপাটারূপে যথাক্রমে 
উপন্তস্ত হইয়াছে । মঙ্গলাচরণের পর সাধন-চতুষ্টয়ের বিষয় উল্লেখিত হইস়্াছে, 
কামের স্বরূপ বর্ণন পুর্র্বক মের সহিত তাহার তুলনা করিয়া, যমের অপেক্ষা . 
কামের ভীষণতা প্রদর্নিত হইয়াছে । অনন্তর সঙ্কপ্পত্যাগই ঘষে কামবিজয়ের এক- 
মাত্র উপায়, তাহ। বিশেষরূপে নিরূপিত হইয়াছে । লোকে ধনের উপর অত্যন্ত 
অনুরক্ত হইয়৷ তাহাকেই সারভূত বস্ত বিবেচনা করে ) এই গ্রন্থে ভগবৎপাদ 
সেই ধনে বৈরাগ্্যোৎপাদনের জন্ত তাহার দোষ উদঘাটিত করিয়াছেন | ভত্রত্য 
একটি শ্লোক এখানে উদ্ধৃত হইল-_ * 
'্াজ্ঞে ভয়ং চৌরভয়ং গ্রমাদাদ্‌ 
ভয়ং তথা জ্ঞাতিভয়ঞ্চ বস্ততঃ। 
ধনং ভ়গ্রস্তমনর্থমূলং 
যতঃ সতাং তন্ন সুথায় কল্পতে ॥ 
তাহার পর বৈরাগ্যের ফল বর্ণন পূর্বক শম দম প্রভৃতির স্বরূপ রর 
করিয়াছেন, সাধন চতুষটয়ের অপ্তগত উপরক্তি-শর্ধবাচ্য সঙ্গ্যাপ তালার অন্যতম ) 
ইহাতে সন্য্যাসের স্বরূপ উত্তমরূপে গ্রতিপাদিত হইয়াছে: এই সমস্ত সাধন নির্ঘয 
করিয়া বস্্রতঃ ব্রদ্ধ ব্যতীত সমস্ত পদার্থ মিথ্যা,__রঙ্জুতে সর্পের স্তায় অধ্যস্ত,_ 
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বাস্তবিক পক্ষে তাহাদের আর পৃথক্‌ সত্তা নাই, ইহা নিরূপিত হুইয়াছে। 


. প্রত্যক্ষ প্রমাণের সহিত শ্রুতির বিরোধ ঘটিলে, শ্রুতিই বলবতী ইহা প্রদ্সিত 
হইয়াছে? তাহার পর আত্মা ও অনাত্মার অবিবেকই ভ্রান্তির কারণ ; অজ্ঞানের 
মূলকারণত্ব এবং অজ্ঞানের অস্তিত্বে শ্রুতি, যুক্তি ও অনুভব প্রভৃতি কারণ, 
তাহা নিরূপিত হইয়াছে । জীব, ঈশ্বর ও ব্রন্ের স্বরূপ নির্ণয় করিয়া পরত্রন্ধে 

_ অধ্যন্ত ভূতসমূহ, ইন্দিকবর্গ, লিঙ্গশরীর, অন্তঃকরণ ও পঞ্চকোশ প্রভৃতির স্বরূপ 
সম্যকৃরূপে বিবেচিত হইয়াছে । আত্মজ্ঞানই মুক্তির কারণ ইহা! প্রদর্শন 
পৃর্বক বাদিগণের অভিমত আত্মস্বরূপ দেখাইয়া ঝুক্তি ও শ্রুতি দ্বার! 
তাহা খণ্ডিত হইয়াছে । অনন্তর আত্মার আনন্দস্বরূপতা, আস্মতিন্ন পদার্থের 
নুখরূপতানিরাস এবং আত্মার অদ্বিতীয্ত্ব নিরূপণ করিয়াছেন। তাহার পর 
তিত্বমপি”-_ বাক্যে তৎ, ও ত্বং পদার্থের নিরূপণ করিয়া লক্ষ্যার্থ নিরূপণ 
করিয়াছেন এবং অখণ্ডার্থে বেদান্তের তাৎপর্ষ্য প্রদর্শন করিয়া! অথগ্ার্থ কি তাহা 
দেখাইয়াছেন। অনন্তর অধিকারি-নিরূপণ, শ্রবণ, মনন, নিদিধ্যাসন ও সমাধির 
স্বরূপ নিরূপণ, করিয়া অষ্টাঙ্গষোগের স্বরূপ বর্ণনা করিয়াছেন এবং পরিশেষে 
জ্ঞানের ুক্তি-হেতুত প্রদর্শন করিয়া জ্ঞানের অবস্থা প্রদর্শন করিয়াছেন । এই- 
রূপে অতি সংক্ষেপে অতি সরল ভাষায় সমস্ত বিষয় গরুশিষ্য-সংবাদচ্ছলে অতি 
উত্তমরূপে প্রতিপাদিত হইয়াছে । ইহার রচনার পারিপাট্য এবং লেখার কৌশল 
দেখিলে চমকৃত হইতে হয়। শ্লোকগুলি সহজ কাব্যের স্তায় অতি মধুর। 

, এই স্থন্দর গ্রন্থথানি আয়ত্ত করিয়া রাখিলে বেদান্তের প্রায় সমস্ত বিষয়ের বর্ণনা 

করিবার সামর্থা জন্মে। ? ভা, 

কিন্তকেহ কেহ এই উপাদেয় গ্রন্থথানিকে )শঙ্কর-প্রণীত, বলিতে প্রস্তত 
নহেন। তীহারা বলেন,_-এই গ্রন্থে যেরূপ শ্লোক দেখা! যায়, ,তাহা আধুনিক 
বলিয়া বোধ হয়। অপিচ যে সমস্ত সিদ্ধান্ত তৎকালে ' স্ফুটভাবে প্রকাশিত 
হয় নাই, তাহা ইহাতে বিশদভাবে বধিত আছে। যদি শঙ্করাচার্্য স্বয়ংই এই 
সমস্ত দিদ্ধান্ত ব্যক্ত করিয়া দিয়া থাকিবেন, তবে তাহা লইয়া পরবর্তী 
আচার্যগণের বিপ্রতিপত্তি উপস্থিত হইবেই বা কেন? এতস্তি্ন এ গ্রস্থখানির 
রচন! শঙ্করাচার্ধ্য কৃত অন্থান্ত গ্রন্থের রচনা হইতে সম্পূর্ণ ভিন্ন। তীহারা এবংবিধ 
যুক্তিবদে এই গ্রন্থথানি শঙ্কর-প্রণীত বলিতে সম্মত নহেন। ইহার উত্তরে 
আমরা বলি,_ এ পুস্তকখাঁনিতে যেরূপ; স্ন্দরভাবে বেদাস্তের' বিষয়গুলি সন্গি- 

_ বেশিত হইয়াছে এবং সরলভাবে সুন্দর শ্লোকে লিখিত হইয়াছে, তাহাতে এই 
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্ন্থখানি একজন বিশিষ্ট অভিজ্ঞব্যক্তির রচিত বলিয়া বোধ হয়। বিশেষরূপে 
পরীক্ষা করিয়া দেখিলে জানিতে পারা যায় যে, শঙ্করের অন্থান্তি গ্রন্থের সহিত. 
ইহার অনেকাংশে সাদৃপ্ত আছে। শঙ্করের সমস্ত গ্রন্থের ভাষা অতি পরিপাঁটা 
এবং কাব্যের রচনা অপেক্ষা মধুন্ন ; তাই বলিয়া আধুনিক বল! চলে না। পর- 
বন্তী আচার্যাগণ শঙ্ষরের এক একটি বাক্য উদ্ধত করিয়া ইহাই শঙ্করের মত 
বলিয়া ঘোষণা করিয়াছেন, এই কারণে থে তৎক্ষলে এই গ্রন্থ ছিল না, ইহা! 
বলার কি যুক্তি আছে? অপিচ শূঙ্গেরী মঠ ভগবান্‌ শঙ্করাচার্যের প্রধান মঠ; * 
_ তথায় তিনি অবস্থান করত এই সমস্ত গ্রন্থ শিষ্যদিগকে পড়াইতেন, অবিচ্ছিন্ন 
ভাবে সম্প্রদায় পরম্পরায় ষে গ্রন্থ চলিয়া আসিতেছে, তাহ! উপেক্ষা! করিয়! যাহা 
কিছু প্রতিপাদন করিবার কি কারণ বিদ্যমান আছে? ভূতপূর্ব শৃঙ্গেরী মঠের : 
শঙ্করস্বামী একজন পরমযোগী ও গভীর পণ্ডিত ছিলেন, বিষয়বাসূন। তাহার 
হৃদয়ে বিন্দুমাত্রও ছিল না। যাহারা সেই মহাজ্মাকে একবার দর্শন করিয়াছেন, 
তাহারা বুৰিয়াছেন ফেন শঙ্কর পুনবাঁর ভূমিতলে অবতীর্ণ হইয়াছেন। সেই 
মহাত্মার তত্বাবধানে শৃঙ্গেরী মুঠ হইতে যে শঙ্করপ্রন্থ সমূহ প্রন্ষাশিত হইয়াছে,* 
তন্মাধ্যে এই গ্রন্থখানিও সন্নিবেশিত হইয়াছে; যদি এই্রন্থ শৃক্করপ্রণীত না হইত, : 
তাহা হইলে পরমযোণী জ্ঞানিশ্রে্ঠ সুধীপ্রবর শৃঙ্গেরীমঠ-স্বামী অপরের পুস্তক 
শঙ্করপ্রণীত গ্রন্থনিচয়ের মধ্যে সন্নিবেশিত কেন করিবেন ? এই গ্রন্থখানি শঙ্করের | 
না হইলেও কি তাহার গৌরবের কিছুমাত্র হানি হইত ? অপিচ,অপর কোন । 
ব্যক্তি এইরূপ একখানি উৎকুষ্ট গ্রন্থ রচন৷ করিয়া স্বীয় নাম গোপন পুর্্বক 
অপদ্দের নামে প্রকাশ করিবেন বা কেন? তিনিই একমাত্র এই গ্রন্থখানি রচনা 
করিয়া ্ৃবীসমাজে সুপরিচিত হইতে পারিতেন। এতদিন বঙ্গদেশে'এ ্রন্থথানির 
প্রচার ছিল না; কেহই এগ্রন্থবিষয়ে সংবাদ রাখেন না) ধাহারা কেবল প্রচার 
না দেখিয়াই-£এই গ্রন্থ শঙ্করের নহে, ইহা! বলিয়া থাঁকেন, বস্তুতঃ তীহাদের 
অনুকূলে ঘুক্তি নাই। ভগবৎপাদক্কত গ্রন্থসমূহ পাঠ করিলে জানিতে পারা যায় 
যে,_ ধাাহারা বিচার-সমর্থ এবং সুবুদ্ধি তাহাদের পক্ষে উপনিষদ-ভাঁষ্য, ব্রহ্গস্তর- 
ভাষ্য ও গীতাভাষ্য বিশেষে উপযোগী, কিন্তু যাহারা সেই সমস্ত গ্রন্থ অধ্যয়ন 
করিতে অসমর্থ, তাহাদের পক্ষে “সর্ববেদাস্তসিদ্ধান্তসার-সংগ্রহ” গুভূতি গ্রস্থ। 
বিশেষ কার্ধ্যকারী হইবে, এই অভিপ্রায়ে তিনি দ্বিবিধ গ্রন্থ রচনা করিয়াছেন। 
বাহার! শক্তিশালী পুরুষ, ঠাহারা লোকহিতের জন্ত নানাবিধ রচনা! করিতে 
পারেন তাই বলিয়া এ৫স্থ অপর-গ নীত ই বলায় স্বকীয় অর র্যরই পরিচ 


€ 
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দেওয়া হয়। এ সমস্ত দৃঢ় প্রমাণ থাকিতে কেহ যদি ইহা শঙ্করকৃত বলিতে 
আপত্তি ক্রেন, তাহা হইলে আমর! তাহাদের আগ্রহের জন্য “তথাস্ত” বলিতে 
প্রস্তুত আছি। এ গ্রন্থের রচয়িতা যিনি হউন না৷ কেন, ইহাতে বেদাস্তের বিষয় 
যেরূপ সুন্দর ও সরল ভাবে বিকৃত আছে, তাহাতে পাঠকগণ অবশ্ঠ “নন বক্ত- 
বিশেষ-নিঃস্পৃহা গুণগৃহা! বচনে বিপশ্চিতঃ” এই নীতির অন্থসরণ করিয়া ইহার 
সমাদর করিবেন ; সন্দেহ নাই । | 


পুস্তকের আদর্শ । 


আমর! এই পুস্তকের - অনুবাদে ছুইখানি মুদ্রিত পুস্তকের সাহাধ্য লাভ 
করিয়াছি। হন্মধ্যে একখানি শ্রীরঙ্গম্‌ বাণীবিলাস গ্রেস্‌ হইতে মুদ্রিত, অপর 
খানি মহীশুর ওরিএণ্টাল্‌ লাইব্রেরি হইতে প্রকাশিত, আমরা উল্লিখিত উভয় 
পুস্তকেরই সাহাধ্য পাইয়াছি ; তথাপি প্রথমোক্ত পুস্তকখানির বিশেষন্প 
অনুসরণ করিয়াছি । কারণ উক্ত পুস্তক খানি শুঙ্গেরী মঠের স্বামীজী মহারাজের 
তত্বাবধানে প্রকাশিত হইয়াছে। তথাপি অনেক শ্লোক মূল হস্তলিখিত পুস্তক 
হইতে যথাযখভাবে উদ্ধৃত হইয়াছে বলিয়া বোধহয় না) কারণ অনেক শ্লোকের 
অর্থে কষ্ট কল্পনা করিতে হইয়াছে। উভয় পুস্তকের পাঠ দেখিয়া যতদূর সম্ভব, 
সমীচীন পাঠ সংযোজিত হইয়াছে। 


অনুবাদকের পরিচয় । 


কলিকাতা! সংস্কৃত কলেজের প্রধান ধরন্শান্ত্রাধ্যাপক পরয় শ্রদ্ধেয় পণ্ডিত 
মহামহোপাধ্যায় শ্রীযুক্ত প্রমথনাথ তর্কভূষণ মহাময় প্রথমে এই পুস্তকের 
অনুবাদের ভার গ্রহণ করেন) কিয়দংশের অনুবাদ করিয়া তিনি পীড়িত হন) 
পরে তাহারই ইচ্ছান্ুদারে লোটাস্লাইব্রেরীর স্বত্বাধিকারী ও অধ্যক্ষ শ্রীযুক্ত বাবু 
অনিলচন্দ্র দত্ত মহাশয় আমারই উপর এই কার্য্যের ভার অর্পণ করেন। যদিও 
আংশিক ভাবেগ্রস্থান্থবদে আমার বিন্দুমাত্রও প্রবৃত্তি ছিল না, তখাপি অনিনুবাবুর 
কাঁ্য বলিয়া এভার গ্রহণ করিতে বাধ্য হইয়াছিলাম। তর্কভূষণ মহাশয় লব প্রতিষ্ঠ 
পণ্ডিত ) যদিও তাহার অনুবাদের সহিত আমার অন্থুবাদের সামঞ্ত্ত থাকিতে 
পারে না, ,তথাপি মাদৃশ ক্ষুদ্র ব্যক্তির এই 'নবীন উৎসাহের প্রতি পাঠকগণের 
কিঞ্চিন্মাত্র দৃষ্টিপাঁ হইলে, এই দীন লেখক পাঠকবর্গের হস্তে আরও অনেক 
গ্রন্থ অর্পণ করিতে সমর্থ হইবে । এই গ্রন্থে সর্বমেত ১০০৬ডী শ্লোক আছে) 
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তন্মধ্যে ২৭২টি প্লোকের অনুবাদক তর্কভূষণ মহাশয় ; অবশিষ্ট শ্লোকের অনুবাদ 
আমাকেই করিতে হইয়াছে। আক্ষরিক অনুবাদ করিতে গিয়া! অনেক স্থলে 
ভাষার পারিপা্য রক্ষিত হয় নাই। অনেক পারিভাষিক শবের প্রতিশষ 
দিবার চেষ্টা করা হইয়াছে; কিন্ত সকলস্থলে অর্থ পরিস্ফুট না হইেও পারে। 
আমার এই এপ্রথম “অন্থুবাদে ত্রুটি থাকিবারই বিশেষ সম্ভাবনা ; পাঠকবর্গ 


নিরপেক্ষ ভাবে বিচার করিয়া, ইহার দৌষগুণ আমাকে জাঁনাইলে কৃতার্থ 
হইব। এ ্‌ | 


প্রকাশকের পরিচয় ।, 


লোটা'স্‌ লাইব্রেরীর স্বত্বাধিকারী ও অধ্যক্ষ শ্রীযুক্ত বাবু অননিলচন্ত্র দত্ত 
মহাশয় বিশেষ পরিশ্রমের সহিত এই সমস্ত শাস্ত্রীয় গ্রন্থের গ্রচারে বদ্ধপরিকর 
হইয়াছেন। তাহার এইরূপ উদ্ম ষে সাতিশক় প্রশংসার বিষয়, তথ্বিষয়ে - সন্দেহ 
নাই। যে সমস্ত গ্রন্থ বঙ্গভাষায় এইরূপ ভাবে প্রকাশিত হর নাই, অনিল বাবু 
সেই সমস্ত গ্রন্থ সাধারণের স্ুখপাঠ্য করিয়া দিতেছেন। ভগবানের নিকট 
প্রার্থনা করি, এবং কায়মনোবাক্যে আশীর্বাদ করি, শ্রীযুক্ত অনিলবাবু 

দীর্ঘজীবন লাভ করিম দেশের ও সমাজের অশেষবিধ কল্যাণ সাধন. 
করুন ইতি। | 


নিবেদক -- 


বিষয়।. 
অন্থুবন্ধ-চতুষ্ট়ম্‌ 
সাধন-চতুষ্টর়ম্‌ 
নিত্যানিত্যবস্তৃবিবেকঃ 
বিরুক্তিঃ 

কাম-দোষঃ 
কামবিজয়োপায়ত. 
ধনদোষঃ 
বিরক্কি-ফলোপসংহারঃ 
শমাদিসাধন-নিনূপণম্‌ 
শমঃ 
মনঃপ্রসাদ-লাধনম্‌ 
ব্চ্য্যম্‌ 

অহিংসা 

বৈতৃষ্তযম্‌ 

শৌচম্‌ 

দস্তঃ 

সত্যম্‌ 

নির্মমতা 

ক্্্যম্‌ 
_অভিমান-বিসর্জনম্‌ 
ঈশ্বর-ধ্যানম্‌ 
ব্রহ্ষবিৎসহবাসঃ 
জ্ঞান-নিষ্টা 
 সমস্ম্‌ 
মানানাসক্তিঃ 
একা স্তশীলভা 


জগৎসর্গঃ 
ভূতানি 
লিঙ্গশরীরম্‌ 
ধান্দ্িয়াণি 
অন্তঃকরণম্‌ 
বিজ্ঞানময়নকোশঃ 
মনোময়-কোশঃ 
চিত্তপ্রসাদঃ 
সত্ববুদ্ধি-হেতুঃ 
প্রাণমযন্ব-কোশঃ 
স্থলপ্রপঞ্চঃ 
পঞ্চীকরণম্‌ 


, . ভূতগুণাঃ 


বিষয় । 
ইন্দ্িক়-সামর্থ্যম্‌ 
ইন্দ্িয়াধিদৈবতানি 
্র্মাণ্ড-স্থষ্টিঃ 
চতুব্বিধজন্তবঃ 
আত্ম-নিবপণম্‌ 
অজ্ঞান-নিবর্তকম্‌ 
পুত্রাত্মবাদঃ 
দেহাত্মবাদঃ 
ইন্দরিয়াত্ম বাদঃ 
প্রাণাত্ম বাদ: 
মন-আত্মবাদঃ 
বুদ্ধ্যাত্মবাদঃ 
অজ্ঞানাত্মবাদঃ 
জ্ঞানাজ্ঞানাত্মৰাদঃ 
শৃহ্যাত্মবাদঃ 
শ্হ্যবাদ-নিরাসঃ 


আত্মন আননত্ব-নিরূপণম্‌*. 
আত্মান্তস্ত স্থরূপন্ব-নিরাসঃ 
আত্মনোহদ্বিতীয়ত্বম্‌ 


তত্বংপদার্থঃ 
তৎপদার্থঃ 
বাচ্যার্থ-বিরোধঃ 
লক্ষ্যার্থনিরূপণম্‌ 
অখণ্ার্থঃ 


অধিকারিনিরূপণম্‌ 


শবব্ণাদি-নিরূপণম্‌ 
সবিকল্প-সমাধিঃ 
নির্বর্িক-সমাধিঃ 


২৪৭ 


১ 


বিষয় | 
ৃপ্তাঙ্ৃবিদ্ধ-সবিকল্পঃ 


জ্ঞাননিষ্ঠায়াং কন্মান্থপযোগঃ 


নিবি্বিকন্ন-সমাধিঃ 
বাহ্সমাধি-প্রকারঃ 
প্রমাদত্যাগঃ 
যোগঃ 
অষ্টাবঙ্গানি 
শিষ্যস্ত স্বান্ুভবঃ 
জ্ঞানভূমিকালক্ষণম্‌ 
শুভেচ্ছা 
বিচারণ। 
তন্থমানসী 
সত্বাপত্তিঃ 
ংসক্তিনামিক! 
পদার্থাভাবনা 
তুর্য্যগা 
জীগ্রজ্জাগ্র্ 
জাগতস্বনিঃ 
জাগ্রৎনুপ্ডিঃ 
স্বপ্রজাগ্রৎ 
স্বপ্রস্বপ্নঃ 
্বপননুপ্তিঃ 


স্থপ্তিজাগ্রৎ 
স্থপ্তিস্বপ্নঃ 


স্থপ্িম্থপ্তিঃ 
তুধ্যাখ্যা 
বিদেহমুক্তিঃ 


আল তা 


কো 
/ 


ঙ) 


সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত- 
সার-নং গ্রহঃ |. 
সঙ্গলাদল্রপন্ম, -- 


.. অখণ্ডানন্দ-সন্দোহো ক বন্দনাদ্‌ যস্ত জায়তে। 
, গোবিন্দং তমহং বন্দে চিদানন্দতনুং গুরুম্‌ ॥ ১ 
অন্বয়। যশ্ত (বাহার) বন্দনাৎ (উপাসন! দ্বারা) অখগ্ডানন্দসম্বোধঃ 
(অপরিচ্ছিন্ন স্থুখের সাক্ষাৎকার ) জায়তে (হইয়া থাকে ) চিদানন্দতন্থুং ( চৈতন্ত 
ও আননের মুত্িস্বরপ) তং (সেই) গোবিন্দং (গোবিন্দনামক ) গুরুং 
( গুরুকে ) অহং (আমি ) বন্দে ( বন্দন! করিতেছি ) ॥ ১ 
অনুবাদ | যাহার উপাসনা করিলে অবিনশ্বর স্থখের অনুভব 
হয়, চৈতন্য ও আনন্দের বিগ্রহস্বরূপ সেই গোবিন্দনীমক গুরুকে 
আমি বন্দন| করিতেছি ॥ ১ 
অখণ্ড সচ্চিদানন্দমবাউ অনসগোচরম. | ০ 
 আত্মানমখিলাধারমাশ্রয়ে হভীষ্টসিদ্ধয়ে ॥ ২ 
অন্বয়। 'অখণ্ডং (অবিনাশী ) সচ্চিদানন্দং (সৎ চিৎ ও ক্লানন্দস্বরূপ ) 
অবাজ্মনসগোচরং (বাক্য ও মনের অতীত ) অখিলাঁধারং»( বিশ্বের আশ্রয় ) 
আত্মানং (আত্মাকে ) অভীষ্টসিদ্ধয়ে (গভীষ্টসিদ্ধির জন্য ) আশ্রয়ে (আমি 
আশ্রয় করিতেছি ) ॥ ২ তা 
অনুবাঁ*»। ধাহার বিনাশ নাই, যিনি পরমার্থসৎ, যিনি জ্ঞান. 
স্বরূপ ও আনন্দ এবং যিনি চরাচর প্রপঞ্চের, আশ্রয়, সেই ত্রহ্মকে 
আমি আশ্রয় ঝরিতেছি, (ই ব্রহ্ম রাক্য এবং মনের অগোচর ॥ ২ 


চ 


* অথণ্ডানন্দ-সংবোধঃ ইতি বা পাঠঃ। ॥ 


২ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ |. 


যদালম্বে৷ দরং হন্তি সতাং প্রত্যুহসম্তবম.। 
তদালন্ছে দয়ালন্বং$ লম্বোদর-পদান্থুজম, ॥ ৩ 


অন্বয়। যদালম্বঃ (যাহার অবলম্বন ) সতাং ( সজ্জনগণের ) ' প্রত্যুহসম্তবং 
(বিদ্ন হইতে সমুত্পন্ন ) দরং ( ভয়কে ) হত্তি (হনন করিয়া থাকে ) তত (সেই) 
দয়ালম্বং (করুণার আধার ) লক্বোদর-পদাত্বজং (গণেশের চরণ-পদ্মকে / আলম্বে 
(আমি অবলম্বন করিতেছি )॥ ৩ | 


অনুবাদ | ধাহাকে অবলম্বন করিলে, সঙ্জনগণের বিদ্ব হইতে 
সমুৎ্পন্ন ভয়ের নিবৃত্তি হয়, করুণার আধার সেই গণেশ-পাদপন্মকে 
আমি অবলম্বন করিতেছি ॥ ৩ - | 
অর্থতোহপ্যদ্বয়ানন্দমমতীত-দ্বৈত-লক্ষণম.। 
আত্মারামমহং বন্দে শ্রীগুরুং শিব-বিগ্রহম ॥ ৪ 

অন্বয়। অর্থতঃ (বাস্তব পক্ষে ) অপি (ও) অদয়ানন্দং (দ্বৈতজ্জিত আনন্দ- 
স্বরূপ ) অতীত-দ্বৈত-লক্ষণম্‌ (অবিষ্ভাবিনিন্মক্ত) আত্মারামং (একমাত্র আত্মাতেই 
অন্ুরক্ত ) শিববিগ্রহং (সাক্ষাৎ শিবন্বরূপ ) শ্রীগুরুং (শ্রীগুরুদেবকে ) অহং 
(আমি) বন্দে (বন্দনা করিতেছি )॥ ৪ 

অনুবাদ । নামেও যিনি অদ্বয়ানন্দ অথচ অর্থতঃও যিনি ২ 

বভিজত, আনন্দময় অবিষ্ভা হইতে বিনিশ্ম্ত -সাক্ষা্ড শিবমুক্তিধারী 
আত্মমাত্রানূরক্ত সেই শ্রীগুরুদেবকে আমি বন্দনা করিতেছি ॥ 8 

মৃন্তব্য । “এই শ্লোকে “অতীত-দ্বৈত-লক্ষণ” এই .পদটি বহুত্রীহিসমাস-নিষ্পন্ন, 
ধাহার দ্বৈত-লক্ষণ অতীত হইয়্াছে-_তীহাকেই অতীতদ্বৈতলক্ষণ কহা৷ যায়। 
দ্বৈতলক্গণ এই শব্দটির অর্থ, অজ্ঞান বা অবিগ্ভা, দ্বৈত অর্থাৎ এই পরিদৃশ্তমান 
প্রপঞ্চ বাহার. লক্ষণ অর্থাৎ অন্ুমাপক হেতু, এই প্রকার ব্যুৎপত্তি দ্বার 'দ্বতলক্ষণ 
এই পদটি সিদ্ধ হইয়াছে বণিয়াই দ্বৈতলক্ষণ শব্দটির অর্থ এই স্থলে অবিষ্ঠা বা 
অজ্ঞান হইতেছে। কার্ধ্য দেখিয়াই লোকে কারণের অনুমান করিয়া থাকে । ইহ! 
লোক-প্রসিদ্ধ ; অদ্বৈতবাদীর মতে এই বিশ্বগ্রপঞ্চ অবিদ্ভারই কার্য্য ; এই কারণে 
দ্বৈতরূপ কার্যের দ্বারা তাহার কারণ থে অজ্ঞান, তাহার অনুমান কর! যাইতে 
পারে। এই শ্লোঞ্টি পাঠ করিলে এরূপ শঙ্কা হইতে পারে যে, আচার্য 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৩ 


শঙ্কধের অদ্বয়ানন্দ-নামক আর একজন গুরু ছিলেন; কারণ, প্রথম শ্লোকে তিনি 


' গোবিন্দ-নামক গুরুকে নমস্কার করিয়া আবার যখন “অদ্বয়ানন্দ শ্রীগুরুকে বন্দনা , 
করিতেছি” বলিয়া এই চতুর্থ শ্লোকের দ্বারা গুরু বন্দনা করিতেছেন, ইহা দ্বারা . 


ইহাই সম্ভবপর হয় যে, আচার্য্য শঙ্করের গোবিন্দ এবং অদ্বয়ানন্দ নামে দুইজন 
, অদ্বৈতবিষ্তার উপদেষ্টা গুরু ছিলেন__নহিলে ভিন্ন ভিন্ন নাম' দিয়া__ছুইটি 
শ্লোকে তিনি ছুইবার গুরুবন্দনা করিবেন কেন ?--আমার বিবেচনায় কিন্তু 


এই প্রকার সিদ্ধান্ত 'করা সমীচীন বলিয়া বোধ হর না-_কারণ, অত্যন্ত 


ভক্তিবশতঃ মঙ্গলাচরণের উপক্রমে এবং উপসংহারে ছুইবার একই গুরুকে 
বন্দনা করিয়) শঙ্কর কোন প্রকার শাস্ত্রবিরুদ্ধ কার্ধ্য করিয়াছেন, ইহা বলিতে 
পারা যুয় না। তাহার পর অদ্বয়ানন্দ এই পদটি আচার্যের গুরু গোবিন্দের 
উপাধি এই প্রকার ধরিয়া লইলেও গোল চুকিয়া যায়। নিরুপাধিক নাম দ্বারা 
গুরুকে স্মরণ করিয়া,পুর্ব শ্লোকে গুরু বন্দনা করা হইয়াছে; ইহাতে গুরুর প্রতি 
ঈষৎ অসম্মান স্চিত হইতে পারে-ইহা ভাবিয়া তাহারই প্রতিবিধান করিবার 
জন্য গুরুর স্প্রীসদ্ধ উপাধির উল্লেখপুর্ব্বক এই চতুর্থ শ্লোকে বন্দনা করিয়া 
আচার্ধ্য শঙ্কর. উপযুক্ত কার্য্যই করিয়াছেন, এই প্রকার ভাব বর্ণন করিলে 
কোন ক্ষতিই দেখিতে পাওয়া যায় না । কেহ কেহ বলেন, শ্রীগুরু এই শব্দটির 
দ্বারা গুরুর গুরুই অভিহিত হইয়া থাকেন, তাহাদের মতে আচাধ্য শঙ্কর প্রথম 
শ্লোকে নিজ গুরুর বন্দনা করিয়া, এই চতুর্থ শ্লোকের দ্বারা গুরুর গুরুর অর্থাৎ 
পরমগ্রুর বন্দনা করিতেছেন। শ্রীগুরু বলিলে পরম গুরুকে বুঝা! যায় এই 
প্রকার কোন দৃতর প্রমাণ ন! থাকায়, আমরা এটু মতের সমর্থন করিতে 
পারি না। ূ 
শান্তর-সিদ্ধান্ত- সি উচ্যতে। 


এ যুমুক্ষুণাং স্থবোধোপপভয়ে ॥ ৫ 


অন্বয়ণ প্রেক্ষাৰতাং ুমুক্ষুণাং (বিবেকসম্পন্ন মোক্ষার্থিগণের) সুর-বেনধোপ- 
পত্তর়ে (অনায়াসে জ্ঞানলাভের জন্য ) বেদান্তশান্ত্-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ ( বেদান্ত- 


: শাস্ত্রের সারভূত সিদ্ধান্তসমূহ ) উচ্যতে (বলা হইতেছে) ॥ ৫ 
অনুধাদ।, সদসদ্বিবেকশালী মোক্ষার্থী 'ঘতিগণের__অনায়াসে 


রোধলাভের জন আমি' বোা্তশানতের সারন্বরূপ সিদ্ধান্তুসমত 
বলিভেছি ॥ ৫ 


চর 


অনুবন্ধ-চতুষ্টয়ম্‌। 


অন্য শাস্ত্রানুসারিত্বাৎ অনুবন্ধ-চতুষ্টয়ম। 
যদেব মূলং শাস্ত্স্ত নিদ্দিষ্টং তদিহ্বোচ্যতে ॥ ৬ 
অন্বর় ! যদেব (যাহাই ) শাস্্স্ত (শাস্ত্র) মূলং (প্রধান) অন্ধুবন্বচতুষ্টয়ং 
( চারিটি আরম্তহেতু ) নির্দিষ্টম্‌ উক্ত হইয়াছে) অস্ত (এইগ্রস্থের) শাস্থান্ুসারিত্বাৎ 
( শাস্ত্বের অন্ুুসারেই রচিত হওয়া প্রযুক্ত ) তত ( সেই চারিটি অন্ুবন্ধই ) ইহ (এই 
গ্রন্থে) উচ্যতে (কথিত হইতেছে ) ॥ ৬ | 


এ 


অনুবাদ | বেদান্তশান্ত্রের আরম্তভহেতু বলিয়া যে চারিটি বন্ত 


নির্দিষ্ট হইয়াছে, এই গ্রন্থও বেদান্তশান্্ের অনুসারে বিরচিত হইয়াছে 
বলিয়া এই গ্রন্থেও সেই চারিটি আরম্তভহেতুই বলা যাইতেছে ॥ ৬ 


মন্তব্য। কোন একটি শাস্ত্রের আরম্ত করিবার পূর্বে শাস্ত্রের দ্বারা কি 
প্রয়োজন সিদ্ধ হয় ?. কাহার জন্ ্ী শাস্ত্র রচিত হইয়াছে? শাস্ত্রের প্রতিপা্চ 
বিষয় কি? এবং প্র বিষয় প্রয়োজন এবং শাস্ত্রের মধ্যে পরস্পর সন্বন্ধ কি 
প্রকার ?__এই চারিটি বিষয়ের উল্লেখ না করিলে শ্রোতার এ শাস্ত্র পাঠ করিতে 
প্রবৃত্তি জন্মে না ; এই কারণে সকল শাস্তারস্তের পূর্বেই এই চারিটি বিষয়ের উল্লেখ 
করা একান্ত আবশাক ; এই চারিটি বিষয়কেই__অন্ুবন্ধ বলা যায়। এই শ্লোকটির 
দ্বারা__সেই অনুবন্ধ চারিটি টিক,তাহারই নির্ণয় করিবার জন্ত সুচনা করা হইতেছে। 
শ্লোকটির তাৎপূর্ধ্য এই যে__এই গ্রন্থের অন্থবন্ধ-চতুষ্টযন মূলভূত, বেদাস্ত-শাস্ত্রে 
অন্ুবন্ধচতুষ্টয় হইতে"ভিন্ন নহে ; কারণ বেদাত্তশাস্ত্রে অন্ুসারেই এই গ্রস্থথানি 
রচিত হইতেছে ; স্থুতরাং মূল বেদান্তশান্ত্রের যাহা অন্বন্ধ-চতুষ্টয়, তাহাই এই 
গ্রন্থে গ্রদশিত হই তেছে_তাহা প্রদশ্রিত হইলে, আর এই গ্রন্থের জন্ঠ উপযোগী 
্বতন্ন অন্তবন্ধ-চতুষ্টর দেখাই্রার কোন আবশ্তকতা নাই ॥ 


অধিকারী চ বিষয়ঃ সম্বন্ধশ্চ প্রয়োজনম. |: 
শান্্রারভ্তকলং প্রাঃ অনুবন্ধ-চতুষ্টয়ম্‌ ॥ ৭ 
আন্বয়। অধিকারী-_( শান্ত্রোক্ত ফলের কামনা যাহার আছে সেই ব্যক্তি) 
বিঃ (প্রতিপাগ্ বস্থ ) সন্ন্ধঃ (শান্ত, প্রয়োজন এবং বিষয়ের পরস্পর নবন্ধ ) 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । ৫ 
প্রয়োজন২ চ (এবং ফল) ( ইতি ) শাস্ত্রারভ্তফলং (শান্ত্রারস্তের হেতু ) অন্ুবন্ধ- 
' চতুষ্টং (চারিটি অন্ধুবন্ধ ) প্রাহুঃ (শান্ত্রকারগণ নির্দেশ করিয়া থাকেন ) ॥ ৭ 

অনুব্মদ । অধিকারী অর্থাৎ শান্ত্রোক্ত ফলকামী, শাস্ত্রের প্রতি 
পাগ্ বস্তু, অধিকারী, প্রতিপাদ্ বস্ত এবং প্রয়োজন-_-এই কয়টির মধ্যে 
পরস্পর সম্বন্ধ এবং প্রয়োজন, এই চারিটি অনুবন্ধ__যাহার জ্ঞান 
শাস্তরারন্তের হেতু, তাহাকেই অনুবন্ধ কহা যায় ॥ ৭ 
চতুর্ভিঃ সাধনৈ? সম্যক সম্পনে। যুক্তিদক্ষিণ?। 
'ৈধাবী পুরুষে! বিদ্বান অধিকাধ্যত্র সম্মতঃ ॥ ৮ 
অনুয়। চতুভিঃ সাধনৈঃ সম্যক্‌ সম্পন্নঃ ( বক্ষ্যমাণ চারিপ্রকার সাধনের 
দ্বারা সম্পন্ন ) যুক্তিদক্ষিণঃ (যুক্তি-পরতন্ত্ব ) মেধাবী ( ধারণাসমর্থ ) বিদ্বান্‌ ( অধীত- 
বেদাদিশাস্ত্র) পুরুষঃ (মানব) অত্র (এই বেদাত্তশান্ত্রে ) অধিকারী ( অধিকার- 
যুক্ত) সম্মত (*বলিয়া বিবেচিত হইয়া থাকেন )॥ ৮. 
অনুবাদ । কথিত চারি প্রকার সাধনসম্প্তি ধাহার হইয়াছে, 
যিনি যুক্তির অনুকূল, যিনি ধারণাসমর্থ এবং যাহার বেদাদিশান্ডে 
ব্যুৎপত্তি হইয়াছে, এই প্রকার মনুষ্যই এই বেদান্তশাস্ত্রে অধিকারী 
' বলিয়া বিবেচিত হইয়া থাকেন ॥ ৮ 


৷ বিষয়ঃ শুদ্ধচৈতন্যং জীবত্রন্মৈক্যলক্ষণম্‌ |, 
যটৈত্রব দৃশ্যাতে সর্বববেদান্তানাং সমন্বয়? ॥ ৯, 
অন্বয়। যত্র (যাহাতে) সর্ববেদান্তানাং ( উপনিবৎসমূহের ) সমন্বয়ঃ 
( তাৎপর্য্য) দৃশ্তাতে ( পরিদৃষ্ট হইয়া থাক ) [তত] জীবব্র্দিক্যলক্ষণং (জীব 
ও বন্ধের এ্রক্ন্বরূপ সেই ) শুদ্ধচৈতন্ং (পরব্হ্ম) বিষয়ঃ ( এই,বেপিন্তশান্ত্রের * 
প্রতিপাগ্ )।১৯ 
তানুবাদ। সকল উপনিষদেরই যাহা তাতপর্য্যার্থ বলিয়া পরিদৃষ্ট 
 হুইয়া থাকে, সৈই জীব ও ব্রন্মের একারূপ শুদ্ধ চৈতন্ঠই এই শান্তর 
বিষয় অর্থাৎ প্রতিপান্ ॥৯ | 


রে 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


এতদৈক্যপ্রমেযস্ত প্রমাণস্তাহপি চ শ্রুতেঃ। 
সন্বন্ধঃ কথ্যতে সন্তিঃ বোধ্যবোধকলক্ষণ? ॥ ১০ 
অন্বয়। এতদৈক্যপ্রমেয়স্ত-_( এই জীব ও ত্রহ্গের এক্যরপ, প্রমেয়ের ) 
শ্রুতেঃ চ (এবং শ্রুতিরূপ ) প্রমাণস্ত (প্রমাণের ) বোধ্যবোধকলক্ষণঃ ( বোধ্য- 
বোধক্বরূপ ) সন্বন্ধঃ (পরস্পর সন্বন্ধই) সত্ভিঃ (সঙ্জনগণ-কর্তৃক ) সন্বন্ধঃ 
( সম্বন্ধ বলিয়া ) কথ্যতে ( কথিত হইয়া থাকে ) ॥ ১০ ৮ 
অনুবাদ | এই জীব ও ব্রন্মে এক্যরূপ ষে প্রমেয়, তাহার এবং 
শ্রতিম্বরূপ প্রমাণের মধ্যে বোধ্য-বোধকরূপ সম্বন্ধই_-পণ্ডিতগণ- 
কর্তৃক সম্বন্ধ বলিয়া কথিত হইয়া থাকে ॥১০ ৃ 
ত্রহ্মাত্বৈকত্ববিজ্ঞানং সন্তঃ প্রাঃ প্রয়োজনম্। 
যেন নি?শেষসংসারবন্ধাৎ সদ্যঃ প্রমুচ্যতে ॥ ১১ 
অন্বয়। সন্তঃ ( সজ্জনগণ ) ব্রহ্মাক্সৈকত্ববিজ্ঞানং (জীব ও ব্রন্মের অভেদ 
বিজ্ঞানকে ) প্রয়োজনং ( বেদান্তশান্ত্রের ফল) প্রাঃ ( বলিয়! থার্কেন); যেন 
(যেব্রদ্গও জীবের অভেদজ্ঞানের দ্বারা) নিঃশেষ-সংসারবন্ধাৎ ( সমগ্র সংসার 
বন্ধন হইতে ) সগ্ভঃ (তৎক্ষণাৎ) প্রমুচ্যতে [জীব] (মুক্তি লাভ করিয়া থাকে) ॥ ১১ 
অনুবাদ | যাহার দ্বারা (জীব ) সকল প্রকার সংসার-বন্ধন 
হইতে সম্ভঃ মুক্তিলাভ করিয়া থাকে, সেই জীব ওত্রক্ষের অভেদ- 
জ্ঞানকেই সজ্জনগণ বেদাস্তশান্মে প্রয়োজন বলিয়৷ নির্দেশ 
করেন রাত ” | 
/ প্রযোরনংগ্ভারকে কারণং ফললক্ষণম | . 
পা ন মন্দোহপি প্রবর্ততে ॥ ১২ 
অন্থয় । ফললক্ষণং (ফলস্বরূপ) প্রয়োজনং (প্রয়োজন) সম্প্রবুত্তেঃ (সম্যক্‌ প্রবৃ- 
 ভতির) কারণৎ (হেতু) [হইয়া থাকে]? মন্দঃ অপি (অন্পবুদ্ধি ব্যক্তিও) প্রয়াজনং 
(ফলকে ) অন্ুদিত্ত (লক্ষ্য না করিয়া ) ন প্রবর্ভতে,( প্রবৃত্ত হয় না) ॥ ১২ 
অনুবাদ । ফলন্বরূপ প্রয়োজনই ( লোকের ) প্রবৃত্তির প্রতি 
কারণ ( হইয়া! থাকে ); | কারণ সচরাচর লোকে দেখিতে পাওয়৷ যায় 
যে] তল্লবুদ্ধি ব্যক্তিও প্রয়োজন না দেখিতে পাইলে [ কোন কার্যে]. 
প্রবৃত্ত হয় না ॥১২ | হে 


সাধন-চতুউয়ম্‌। 
সাধুন-চতুষ্টয-সম্পর্ভিঃ যস্তাহস্তি ধীমতঃ পুংসঃ । 
তন্তৈবৈতৎফলসিদ্ধিঃ নাহন্যস্য কিঞ্চদুনস্য,॥ ১৩ 
অন্বয় । যন্ত (যে) ধী'মতঃ ( ধীমান্‌ ) পুংসঃ (পুরুষের) সাধনচতুষ্টক-সম্পত্তিঃ 
(চারিটি সাধনের সম্পাদন ) অস্তি (আছে ), তন্ত (তাহার ) এব (ই) এতৎ- 
ফলসিদ্ধিঃ (এই ফলের সিদ্ধি) [ ইইয়া থাকে ]; কিঞ্িদুনস্ত অন্যস্ত (এই সাধন- 
সম্পত্তির কোন অংশে নানতা যাহার আছে এইরূপ অন্ত কোন ব্যক্তির) ন 
(নহে) [ এই ফল লাভ হয় না]। ১৩ 
অনুবাদ | ঘিনি বুদ্ধিমান এবং এই সাধন-চতুষ্ট়-সম্পন্ন, সেই 
পুরুষেরই এই ফল (অর্থাৎ জীবব্রন্মের অভেদ-জ্ঞান ) লাভ হয়; 
যাহার কিন্তু সাধন-চতুষ্টয়ের মধ্যে কোন একটিও অসম্পূর্ণ থাকে, 
তাহার এই' ফললাত হয় না ॥ ১৩ 
চত্বারি সাধনান্যত্র বস্তি পরমর্ধয়'। 
মুক্তির্ষেষাঁং তু সদ্ভাবে নাভাবে সিধ্যতি গ্রুবম, ॥ ১৪ 
অন্বয়। পরমর্ষয়ঃ ( খষিশ্রেষ্ঠগণ ) অত্র ( এই ফললাভের প্রতি ) চত্বারি 
( চারিটি ) সাধনানি (সাঞ্চন অর্থাৎ উপায় ) বদন্তি (নির্দেশ করিয়া থাকেন )) 
যেষাং (যে চারিটি সাধনের ) সভাবে (সদ্ভাব হইলেন) মুক্তিঃ (য়োক্ষ) সিধ্যতি 
( সিদ্ধ হয়), অভাবে (সন্ভাৰ না হইলে ) ন (হয় না)॥ ১৪ 
অনুবাদ । মহধিগণ এই ( তন্তজ্ঞানরূপ কফললাভের ) চারিটি 
সাধন নির্দদেশ করিয়া থাকেন-_-এই চারিটি সাধনের সন্ভাৰ হইলে মুক্তি 
লাভ হয়) এই চারিটি সাধনের সন্ভাব না হইলে মুক্তি সিদ্ধ হয় "মা ॥১৪ 
আদ্যঃ নিত্যানিত্যবস্ত-বিবেক£ সাধনং মতম.। 
ইহামুত্রার্থফলভোগবিরাগো! দ্বিতীয়কম্‌ ॥ ১৫ 
,অন্বয়। নিত্যানিত্যবস্তবিবেকঃ (নিত্য এবং অনিত্য বস্তর পরস্পর 
বৈলক্ষণ্য জ্ঞান ) আগ্ঘং (প্রথম ) সাধনং | উপায় )[ বলিয়া ] মতং (অভিমত ); 


৮ সব্ববেদান্ত-সিঙ্গান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


ইহ (এই সংসারে ) অমুত্র ( পরলোকে ) ফলভোগবিরাগঃ (ফল ভোগের প্রতি 
বিরক্তি) দ্বিতীয়কং (দ্বিতীয়) [সাধনং মতমিতি শেষঃ--সাঁধন বলিয়! 
বিবেচিত হয় ] ॥ ১৫ 
অনুবাদ । নিত্য এবং অনিত্য.বস্তর মধ্যে যে পরস্পর বৈলক্ষণ্য 
আছে, তাহার জ্ঞানই প্রথম সাধন বলিয়া বিবেচিত হইয়া থাকে । 
এই জগতে এবং স্বর্গাদি লোকে যত প্রকার ভোগ্য বস্ত আছে, সেই 
সকলেরই উপর বিরক্তিই দ্বিতীয় সাধন রি বিবেচিত হইয়। 
থাকে 0১৫ 
শমাদিষট্কসম্পর্তিঃ তৃতীয়ং সাধনং মতম.। 
তুরীয়ং তু মুমুক্ষুত্বং সাধনং শান্ত্রসম্মতম্‌ ॥ ১৬ 
অন্থয় । শমাদিষটুকসম্পত্তিঃ (শম প্রভৃতি ছয়টির সদ্ভাৰ ) তৃতীয়ং 
: তৃতীয়) সাধনং : উপায় ) মতং (বিবেচিত হয় ); মুমুক্ষুত্বং তু (মোক্ষলাঁভের জন্য 
ইচ্ছাই ) শী্ত্রসম্মতং ( শাক্তস্বীক্লত ) তুরীয়ং ( চতুর্থ ) সাধনং (উপায়) 
শান্ত্রসম্মতং (শান্তে কথিত. হয় ) ॥ ১৬ 7 
অনুবাদ । শম প্রভৃতি ( বক্ষ্যমাণ ) ছয়টির সঞ্ভাবই তৃতীয় 
সাধন বলিয়া বিবেচিত হয়। মুক্তিলাভের জন্য ইচ্ছাই চতুর্থ উপায় 
বলিয়। শাস্ত্রে অভিহিত হইয়া থাকে ॥ ১৬ ্‌ 


€ 


৫ নিত্যানিত্য-বস্তবিবেকঃ ৩ 


ব্রক্মৈব নিত্যমন্ৎ তু হনিত্যমিতি বেদনমৃ। 
. সোহয়ং নিত্যানিত্যবস্তবিবেক ইতি কথ্যতে ॥ ২৭ 
অন্বয়। ব্রহ্ম (পরমাত্া) এব (ই) নিত্যং ( অবিনাশী,) অন্তৎ (বরহ্গ- 
ব্যতিরিক্ত ) তু হি (প্রসিদ্ধ বস্ত মাত্রই ) অনিত্যং (বিনাশী ) ইতি ( এইপ্রকার ) 
বেদনং (যে জ্ঞান ) অয়ং ( ইহা ) সঃ ( ( সেই ) নিত্যানিত্যবস্তুবিবেকঃ (নিত্য ও 
অনিত্য বস্তর বৈলকপ্য-জ্ঞান ) পা (এইরূপ) কথ্যতে (কথিত হইয়া 
থাকে )॥ ১৭ 


সর্ববেদান্তশসদ্ধান্তসারসংগ্রহঃ | ৯ 
» অনুবাদ । পরমাত্মাই একমাত্র অবিনাশী--পরমাত্ম-ব্যতিরিক্ত 


" বলিয়৷ প্রসিদ্ধ আর সকল বস্তুই বিনাশী-__এই প্রকার যে জ্ভান, 
তাহাই শানে নিত্যানিত্য-বস্তুবিবেক বলিয়া নিদ্রিষ্ট হইয়! থাকে ॥ ১৭ 


মুদাদি-কারণং নিত্যং ত্রিষু লোকেষু দর্শনা । 
 ঘটাগ্যনিত্যং তৎকার্ষ্যং যতস্তন্নাশমীক্ষতে ॥ ১৮ *% 


অন্বয়। ত্রিষু (তিন) লোকেষু (লোকে ) দশ্‌নাৎ (দেখিতে পাওয়া ঘায় 
বে,) মৃদাদি (মৃত্তিকা প্রভৃতি ) কারণ (উপাদান ) নিত্যং ( কার্ধ্যদ্রব্য হইতে 
অধিককালস্ায়ি হইয়া! থাকে ) তৎকার্যযং (সেই মুত্তিকা প্রভৃতির কাধ্য ) 
ঘটাদি,( কলসপ্রভৃতি দ্রব্য) অনিত্যং (অপেক্ষাকৃত অন্নকা নস্থায়ী ) যতঃ 
( যেহেতু ) তত্নাশং (& সকল ঘট প্রভৃতি কার্াদ্রব্যের নাশ ) ঈক্ষতে (লোকে 
দেখিয়া থাকে ) ॥ ১৮ | ৃ্‌ 

অনুবাঁদ | ভ্রিলোকের মধ্যে সর্ববৃত্রই দেখিতে পাওয়া যায় যে, 
মৃত্তিকা প্রভৃতি কাধ্যের উপাদানদ্রব্যগুলি__সেই সেই কার্ধ্য অপেক্ষা 
নিত্য অর্থাৎ অধিককালস্থায়ি ৷ কিন্তু, ঘটাদি কার্ধ্যদ্রব্যগুলি মৃত্তিকাদি 
কারণ অপেক্ষা অনিত্য ; যেহেতু লোকে ( মৃত্তিকাপ্রভৃতির বর্তমানতা- 
 দশাতেই ) ঘটাদি কাধ্যদ্রব্যের ধ্বংস দেখিতে পায় ॥ ১৮ 


নর তখৈবৈতজ্জগৎ সর্বমনিত্যং ব্রহ্মকা ্যতও | 
তৎকারণং পরং ব্রহ্ম ভবেনিত্যণ মুবদাদিবৎ ॥ ১৯ 


অন্বয়। তখৈব (সেই প্রকার ) এতৎ স্ব জগত (এই স্গ্র জগ) রহ 
কাধ্যতঃ (ব্রহ্ম হইতে উৎপন্ন বলিয়া ) অনিত্য (বিনাশি ); তৎকারণং (সেই 
জগতের, কারণ) পরং ব্রহ্ম (নিরুপাঁধিক ব্রন) নিত্যং (সবিনাশি ) ভবেৎ 
(ইসা থাকে) সুদাদিবৎ (যেমন সৃভিকা প্রস্থ) ॥১৯ 

অনুবাধী। ব্রহ্ম হইতে উৎপন্ন হইয়াছে বলিয়া এই সমগ্র বিশ্ব 
জনিত্য, আর এই জগতের কারণ সেই পরত্রঙ্গ (ঘটাদি কার্ধ্য অপেক্ষা 

, তদীর কারণ মুদাদি যেরূপ নিত্য সৈইরূপ ) পরমাঞ্তিঃ নিত্য ॥ ১৯ 

৫ যত্ুস্তন্নাশ ঈক্ষ্যতে--ইতি বা পাঠঃ 


১ ২ ৮] 


১৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ 

তাৎপধ্য। এই শ্লোকে ব্রহ্ম যে নিত্য এই বিষয়ে মৃদাদি সস্তকে দৃষ্টান্ত 
করা হইয়াছে, ইহা দ্বারা কেহ কেহ এইগ্রকাঁর শঙ্ক। করিতে পারেন যে, বেদান্ত 
সিদ্ধান্তে একমাত্র ব্রন্মই নিত্য । তাহাই যদি স্থির হয়, তবে মৃত্প্রভৃতিকে নিত্য 
বলিয়া দৃষ্টান্তরূপে যে নির্দেশ করা" হইতেছে, তাহা কিপ্রকারে সঙ্গত হইতে 
পারে ? বাস্তনিক আঁচার্ধ্য শঙ্করের এইপ্রকার অভিপ্রায় নহে। কার্য্য হইতে কারণ 
অপেক্ষাকৃত অধিককাল স্থায়ি; সুতরাং কাধ্যাপেক্ষা কারণ নিত্য বলিয়। নিদিষ্ট 
হয়। আচাধ্য শঙ্কর ইহাই প্রতিপাদন করিতে চাহেন যে, যেমন ঘট মাটার কায, 
' এইজন্য মাটী ঘট অপেক্ষা নিত্য ; এইরূপ ধিনি সর্ধজগতের কারণ, তিনি সর্ধজগৎ 
অপেক্ষা নিত্য । ফলতঃ দ্ীড়াইল এই যে, মুদাদি বস্ত যেরূপ আপেক্ষিক নিত্য, 
বঙ্গের পক্ষে সেরূপ আপেক্ষিক নিত্যতা স্বীকার করিবার কোন কারণ নাই। 
কারণ, ব্রহ্ম উৎপত্তিশৃন্ত ও নিরবয়ব; সেই কারণে তীহার কোনকালেই 
বিনাশ হইবে এইপ্রকার সম্ভাবনা করিতে পার! যায় না। কিন্তু মৃদাদি কারণ 
ঘটাদি কার্ধ্য দ্রব্য অপেক্ষা অধিককাঁল স্থায়ি হইলেও, তাহা যে হেতু উৎপত্তিমৎ 
এবং সাবয়ব, এই কারণে তাহার বিনাশও অবস্থস্তাবী ৷ এইজস্ঠ তাহা নিজ কার্য্য 
হইতে অধিক কাল স্থায়ি হইলেও তাহাকে কখনই অবিনাঁশি বৃলা যায় না । কিন্তু 
এইবপে ব্রহ্মকে সকল কার্যযাপেক্ষা অধিক কাল স্থায়্ি স্বীকার করিলেও, মৃদাঁদি 
বস্তর ন্যায় তাহার কোনকালে বিনাশ হইবার সন্ভাবন! কর! যায় না। কারণ, 
বিনাশি দ্রব্যের যাহ ধর্ম অর্থাৎ সাবয়বত্ব এবং উৎপত্তিমত্ত্, তাহা! ব্রন্মে বিদ্যমান 
নাই ; এই কারণে ব্রহ্ম পরমার্থতঃ নিত্য ॥ ১৯ 


সর্গং বক্তযস্ত তত্াদ্‌্য। এতসম্মাদিত্যপি শ্রর্ঘতঃ | 
সকাশাদ্ব্রহ্গণস্তম্মীৎ অনিত্যত্বে ন সংশয়? ॥ ২০ 


অন্বয়। তন্মাৎ (সেই ) এতম্মাৎ বা (এই ব্রহ্ম হইতেই ) ইতি (এই 
প্রকার) শ্রুতি (বেদ) অপি (ও) অন্ত (এই জগতের ) তরহ্মণঃ (ত্রন্ধের ) 
সকাশাৎ (সকাশ হইতে ) সর্গং (স্থষ্টি) বক্তি (নির্দেশ করিতেছে) তম্মাৎ 
(সেই কারণে) অনিত্যত্বে (এই জজের জরি রি1)1 (সন্দেহ) 
ন (হইতে পারে না )॥ ২* 


অনুবাদ | “এই সেই ব্রহ্মা হইতে € আকাশ প্রভৃতি উৎপন্ন 
হইয়াছে ) ইত্যাদি তিবাক্য স্পষ্টই নির্দেশ করিতেছে যে,এই গ্রপঞ্চ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১১ 


ব্রহ্ম হইতে, উৎপন্ন হইয়াছে । সেই কারণে জগতের অনিত্যত্ব বিষয়ে 
সন্দেহ হইতে পাঁরে ন! ॥ ২০ 
সর্ববস্তানিত্যত্বে সাবয়বত্বেন সর্বতঃ সিদ্ধে। 
বৈকুণ্ঠাদিধু নিত্যত্বমতিভ্রমএব মুঢবুদ্ধীনায়ু ॥ ২৯ 
' অন্বয়। সাবয়বত্বেন (অবুয়বের সহিত বিদ্যমান বলিয়া ) রত (সকল 
,বস্তরই ) অনিত্যত্বে (বিনাশিত্ব ) সর্বতঃ ( সর্ধপ্রকারে ) সিদ্ধে (প্রতিপন্ন হইলে ) 
বৈকুণ্ঠাদিষু ( বৈকুগ্ঠাদি লোকসমূছে ) নিত্যত্বমতিঃ (ইহারা অবিনাশী এই প্রকার 
জ্ঞান ) মূঢবুদ্ধীনাং ( মুঢ্মতি মানবগণের ) ভ্রম এব (ভ্রান্তি মাত্র ) ॥ ২১ 
.. অন্ুবাদ”। সাবয়বত্বনিবন্ধন (অর্থাৎ অবয়ব আছে বলিয়৷ ) 
সকল প্রপঞ্চেরই ( এইরূপ ) অনিত্যন্থ প্রতিপন্ন হইলে, বৈকুণ্টাদি 
লোকসমূহে যে নিত্যত্ব বোধ, তাহা মুঢবুদ্ধি জনগণের ভ্রান্তি মাত্র ॥ ২১ 
অনিত্যত্বং চ নিত্যত্বমেবং যৎ শ্রতিযুক্তিভিঃ | 
বিৰেচনং নিত্যানিত্যবিবেক ইতি কথ্যতে ॥ ২২ 
অন্বয়। এবং (সেই প্রকার) অনিত্যত্বং (বিনাশিত্ব) চ (এবং) 
নিত্যত্বং (অবিনাশিত্ব )[ ভবতি ইতি শেষ হইয়া থাকে 1) শ্রতিযুক্তিভিঃ 
(বেদ ও তদন্ুুসারী তর্কের সাহায্যে) ইতি যৎ (এই প্রকার যে) বিবেচনং 
(বিচার ) [তাহাই ] নিত্যানিত্যবিবেকঃ (নিত্য ও অনিত্যের স্বরূপক্ান ) 
কথ্যতে ( কথিত হইয়া থাকে ) ॥ ২২ 
অনুবাদ । এইরূপে নিত্যত্ব ও অনিত্যত্ব[ সম্গন্ধে ] বেদ ও 
তদনুযায়ী তর্কের সাহায্যে যে বিচার, উন 4৮2৮ 
বলিয়। কথিত হইয়া থাকে ॥ ২২ 


* বিরক্তিঃ। এ 
এহিকা স্ুক্সিকার্থেষু হ্নিত্যত্বেন নিশ্চয়াৎু। 
নৈঃপুহ্থং তুচ্ছবুদ্ধি্যৎ * তদ্‌বৈরাগ্যয়িতীধ্যতে ॥ ২৩ 
অন্বয়। এ্হিকাশুদ্মি কার্েষু (এই লোকের এবং পরলোকেরু ভোগ্যবস্তুসমূহে) 


শা 


সী ুচ্ছৃদধ। যৎ ইতি ব। পাঠ:। ) 


১২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
অনিত্যন্েন (অনিত্য এই ভাবে ) নিশ্চয়াৎ (নিশ্চয় হওয়া প্রযুক্ত ) য নৈন্পৃহাং 
(যে নিস্পৃহতা অর্থাৎ ) তুচ্ছবুদ্ধিঃ ( অকিঞ্চিকরত্ববোধ ) তৎ ( তাহাই ) বৈরাগ্যং ৷ 
(বিরক্তি) ইতি (এই বলিয়া) ঈর্য্যতে (কথিত হইয়া থাকে )॥ ২৩ 
অনুবাদ । এহিক এবং পারলৌকিক সকল ভোগ্য বন্তুতেই 
অনিত্যত্বরূপে নিশ্চয় হওয়া প্রযুক্ত ষে নিস্পৃহতা বা তুচ্ছবুদ্ধি ( উদিত 
হয় ).তাহাই বৈরাগ্য বলিয়া অভিহিত হইয়া থাকে ॥ ২৩ 
নিত্যানিত্যপদার্থবিবেকাৎ পুরুষস্ত জায়তে সগ্যঃ | 
অক্চন্দনবনিতাদৌ সর্ধত্রাহনিত্যবস্তনি বিরক্তি? ॥ ২৪ 
অন্থয়। নিত্যানিত্যপদার্থবিবেকাৎ (নিত্য ও অনিত্য বস্তর যথার্থরূপে 
জ্ঞান হওয়! নিবন্ধন) অ্রক্চন্দনবনিতাদৌ (পুষ্পমাল্য, চন্দন ও বনিতা"গ্রভৃতি ) 
সর্বত্র (সকল) অনিত্যবস্তনি (বিনশ্বর পদার্থের উপর ) পুরুষস্ত ( পুরুষের ) 
বিরক্তিঃ ( বৈরাগ্য ) জায়তে (উৎপন্ন হইয়া! থাকে ) ॥ ২৪ 
অনুবাদ । নিত্য ও অনিত্য বস্তর স্বরূপ কি তদ্বিষয়ে যথার্থ 
জ্ঞানের উদয় হওয়া, নিবন্ধন পুরুষের পুষ্পমাল্য, চন্দন ও বনিতা 
প্রভৃতি যাবতীয় অনিত্য বস্ততেই বৈরাগ্য উদিত হইয়৷ থাকে ॥ ২৪ 


কাকস্থা বিষ্ঠাবদসহাবুদ্ধি- 
ভোগ্যেষু সা তীব্রবিরক্তিরিষ্যতে 
বিরক্তিতীব্রত্বনিদানমাহ- 
. ভোগ্যেু দোষেক্ষণমেব সন্তঃ ॥ ২৫ . 
অন্থয়। ভোগ্যেষু (ভোগ্যবস্তনিবহে ) কাকম্ত (কাকের ) বিষ্ঠাবৎ (বিষ্ঠার 
যায়) অসাবুদ্ধিঃ (যে অসহনীযস্ববোধ ) সা (তাহাই ) তীব্রবিরক্তিঃ (উৎকট 
বৈরাগ্য.) ইব্যতে'( বলিয়া স্বীকৃত হয় )) সন্তঃ (সজ্জনগণ ) ভোগ্যেযু (ভোগ্যবস্ত- 
সমূহে ) দোষেক্ষণমেব ( দোবদর্শনকেই ) বিরক্তিতীব্রত্বনিদানং ( রা বৈরাগ্যের 
মূল কারণ ) আহঃ (বলিয়া থাকেন ) ॥ ২৫ 
অনুবাদ । ভোণ্যবস্তনিবহে কাকের ঝিষ্ঠার ন্যায় যে আঅসহ- 
নীয়ত। বোধ, তাহাকেই সাধুগণ তীব্র বৈরাগ্যের মূল কারণ বলিয়া 
চি করিয়া থাকেন ॥ ২৫. 
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». ,.. প্রদৃশ্যতে বস্তনি যত্র দোষ? 
ন তত্র পুংসোহস্তি পুনঃ প্ররৃভিঃ্ | 
,. অন্তর্মহারোগবতীং বিজানন্‌ 
কো নাম বেশ্যামপি রূপিণীং ব্রজেৎ ॥ ২৬ 
অন্বয় । যত্র (যে) বস্তনি ( বস্ততে) দোষ; (ছুঃখকরত্ব প্রভৃতি দোষ) 
পরদৃশ্ততে | দৃষ্ট হয় ),৯তত্র (তাহাতে) পুংসঃ ( পুরুষের ) পুনঃ ( পুনর্ববার ) 
প্রবৃত্তি (অন্থুরাগ ) ন অস্তি( (হয় না)। অন্তর্মহারোগবতীং (দেহমধ্যে ইহার" 
মহারোগ আছে এই প্রকার ) বিজানন্‌ (জানিয়া) কো নাম (কোন্‌ ব্যক্তি) 
রূপিণীম্‌ (রূপবতী ) অপি (হইলেও ) বেশ্ঠাৎ ব্রজেৎ (& বেশ্তার সহিত সমাগত 
হয় ?/,২৬ 
অনুবাদ | যে বস্তৃতে দোষ আছে বলিয়া বুঝিতে পারা যায়, 
তাহাতে লোকের আর প্রবৃত্তি হয় না। ইহাঁর অভ্যন্তরে মহারোগ 
আছে ইহ জানিতে পারিলে, কোন্‌ ব্যক্তি রূপবতী বেশ্যার সহিত 
সমাগত হয় ? ॥ ২৬ ু 
অন্রাঁপি চান্যত্র চ বিগ্যমান- 
পদার্থসংমর্শনমেব কাধ্যমূ। 
বথাপ্রকারার্থগুণাভিমর্শনং 
সন্দর্শয়ত্যেব তদীয়- দোষম॥ ২৭ 
অন্বয়। অত্র (এই পৃথিবীতে ) অপি (এবং ) অন্াত্র চ (পরলোকেও) 
বিদ্যমান-পদার্থসংমশনং (বিদ্যমান বস্তনিবহের কি স্বভাব ত তাহার বিটার ) কার্য্যং 
(করা উচিত)। যথাপ্রকারার্থগুণাভিমর্শনং ( যথাযথভাবে বস্তর ধর্ম্সমূহের 
বিচার) তদীয় দোষং (সেই বস্তর 'দোষকে ) সন্দর্শয়তি, এব ( নিশ্চয়ই 
দেখাইয়া দেয় ) ॥ ২৭ | 
অনুবাি। এই লোকেই হউক আর. পরলোকেই হউক, যত 
প্রকার ,ভোগ্য বন্ত “আছে, তাহাদের কি স্বভাব (অর্থাৎ তাহার! 
অনিত্য এবং "পরিণামে ছুঃখের হেতু হয় কি না ),তাহারই বিবেচনা 
'করা' উচিত। এইভাবে ভোগ্যবস্থ'নিবহের স্বরূপ বিচার শেষে তদীয় 


১৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


দোষ ( অর্থাৎ অনিত্যত্ব এবং পরিণামে ছুঃখহেতুত্ব) প্রদর্শন করিয়া 
দিয়া থাকে ॥ ২৭ 
কুক্ষৌ স্বমাতুর্মলমুত্রমধ্যে 
স্থিতিং তদা বিট্ক্রিমিদংশনঞ্চ | 
তদীয়-কৌক্ষেয়কবহ্ছিদাহং 
বিচাধ্য কো বা বিরতিং ন্‌ যাতি ॥ ২৮ 
অন্বয়। স্বমাতৃঃ (নিজ জননীর ) কুক্ষৌ (উদরে ) মলমুত্রমধ্যে 
( মল ও মৃত্রের মধ্যে ) স্থিতিং (অবস্থান ) তদী ( সেই অবস্থানকালে ).বিট্ক্রিমি- 
দংশনং (বিষ্টাজাত ক্রিমিগণের দংশন ) তদীয়-কৌক্ষেয়ক-বহ্িদাহং (এবং 
জননীর উদরমধ্যস্থিত অগ্থির তাপ দ্বারা দাহ ) বিচার্ধা (বিচার করিয়া ) কো বা 
(কোন্‌ ব্যক্তিই বা) বিরতিং ( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি? (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ২৮ 
অনুবাদ । নিজ জননীর উদরে বিষ্ঠা ও মুত্রের মধ্যে অবস্থান 
ও সেই অবস্থানকালে বিষ্ঠাজাত ক্রিমি দ্বারা দংশন এবং জননীর 
জঠরমধাস্থিত বহ্ছির তাপ দ্বার! দাহ প্রভৃতির বিচার করিয়া কোন্‌ 
ব্ক্তি (এই সংসারের উপর ) বিরক্তিকে না প্রাপ্ত হয় ? ॥ ২৮ 
স্বকীয়-বিগ্মত্র-নিমজ্জনং যু *% 
চৌত্তানগত্য। শয়নং তদ1 যু । 
বালগ্রহাদ্বাহত্তিভাক্চ শৈশবং 
বিচার্যয কো বা বিরতিং নযাতি ॥ ২৯ 
অন্থয়। তদা (সেই সময়ে) যৎ (যে) স্বকীয়বিখন, ত্রনিমজ্জনং (নিজের 
বিষ্ঠা এবং মূত্রের মধ্যে নিমগ্র হইয়া থাকা ) যৎ (যে) উত্তানগত্যা (উদ্ধাদিকে 
পাদ করিয়া) (নিপ্নমুখে ) শয়নং (অবস্থান ) চ (এবং ) বালগ্রহাগ্ভাহতিভাক্‌ 
( বালকগণের পীড়াদায়ক গ্রহ্গণের আক্রমণযুক্ত ) শৈশবং (বাল্যকালকে ) 
বিচার্ধ্য (বিচার করিয়া ) কো বা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা) ৪4 নার: 
নযাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥২৯ 
অনুবাদ । সেইকালে ( অর্থাঞ্ড জননীর রে বাসকালে) 


( 


%  বিসর্জজনং তৎ ইতি বা.পাঠঃ | 
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নিজেরই ঝিষ্ঠা এবং মুত্রের মধ্যে নিমগ্ন হইয়া যে অবস্থান, জননীর 
' জঠরমধ্যে উদ্ধীভাগে পাদন্াসপূর্ববক নিম্মে মুখ করিয়। যে অবস্থিতি, , 
এবং (জনক্লোর পর ) বালকগণের পীড়াপ্রদ বিবিধ গ্রহগণের উপদ্রব- 
 সঙ্কুল যে শৈশব, তাহা চিন্তা করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত 
' হয় না? ॥ ২৯ » 
".. *... স্বীয়ৈঃ পরৈস্তাড়নমজ্ঞভাবম্‌ 
 অত্যন্তচাপল্যমসৎক্রিয়াঞ্চ। 
, কুমারভাবে প্রতিষিব্বৃভ্িং 
| বিচাধ্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৩০ 
অন্থ্। কুমারভাবে ( কৌমারাবস্থাতে ) স্বীয়ৈঃ (স্বজনকর্তৃক ) পরৈঃ 
( এবং অনাস্ম্ীয় জনকর্তৃক ) তাড়নম্‌ (প্রহার প্রভৃতি ) অজ্ঞভাবম্‌ (মূর্খতা ) 
অত্যন্তচাপল্যম্‌ (অতিশয় চপলতা ) অসংক্রিয়াং € অনুচিত কার্য্য ) প্রাতিষিদ্ধ- 
বৃতিং চ ( এবং নানাপ্রকার প্রতিষিদ্ধসেবা ) বিচাধ্য (চিন্তা করিয়া) কো বা 
(কোন্‌ ব্যক্তিই বা) বিরতিং ( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি / প্রাপ্ত হয় না) ॥ ৩০ 
অনুবাদ। (তাহার পর) কৌমারাবস্থাতে আত্মীয় এবং 
অনাত্ীয় জনকর্তৃক তাড়না, মুখ তা, অতিশয় চাঞ্চল্য, অনুচিত কার্য ও 
নানাপ্রকার প্রতিষিদ্ধ সেবা (প্রভৃতির বিষয় ) চিন্তা, করিয়া কোন্‌ 
ব্যক্তি বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত হয় না? ॥৩০ -» 
, মদোদ্ধতিং মান্যতিরস্কৃতিং চ 


শি 


কামাতুরত্বং সময়াতিলজ্ঘনম্‌ ম 
তাং তাং যুবত্যোদিতছুষ্টচেষ্টাং 
বিচাধ্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥' ৩৯ 
অন্বয়। "ম্দোদ্ধতিং (যৌবনমদে ওদ্বত্য ) মান্ততিরস্কৃতিং (মাঁননীর জনকে, 
তিরস্কার) কামাতুরত্থং ( কামব্যাকুলতা ) সম্মাতিলজ্বনং (মর্ধ্যাদার অতিক্রম ) 
তাং তাং (সেই সেই) যুবত্যা (যুবতির সুহিত ) উদদিতু্টচে্াং ( নব নব ভাবে 
জ্লাবিভূ্ত ছষ্ট চেষ্টা) বিচার্ধ্য (চিন্তা কুরিয়া) কো বা (ক্কোন্‌ ব্যক্তিই বা) 
বিরতি ( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ৩১ 


১৬ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
অনুবাদ । যৌবন-মদে গুদ্ধত্য, মান্যজনকে তিরস্কীর করা, 
কামাতুরতা, মধ্যাদা লঙ্ঘন,এবং যুবতীর সহিত সমাগমকালে সেই সেই. 
নুতন নূতন আবিভূ্তি কুৎসিত চেষ্টা চিন্তা করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি 
বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত না হয় ? ॥ ৩১ 
বিরূপতাং সর্ববজ নাদবজ্কাং 
সব্বত্র দৈন্যং নিজবুদ্ধিহৈন্যম | 
বৃদ্ধত্ব-সম্ভাবিত-ছুর্দশাং তাং: 
বিচাধ্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৩২ 
অন্বয়। বিরূপতাং (জরাজনিত কদাকারতা ) ঘবর্ষজনাৎ (সকল লোকের 
কাছে) অবজ্ঞাং (অবমান ) সর্বত্র (সকল স্থলে ) দৈম্তং ( অবসন্নত। ) নিজবুদ্ধি- : 
হৈন্ং (নিজবুদ্ধির হীনতা) তাং (সেই ) বুদ্ধত্ব-সম্তাবিতদুর্দশাং (বৃদ্ধত্বনিবন্ধন 
সম্ভাবিত ছুরবস্থাকে ) ,বিচার্ধা (চিন্তা করিয়া ) কো বা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা) 
বিরতিং ( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ৩২ 
অনুবাদ । বিকৃত আকার, সকল লোকের নিকটে অবজ্ঞা, 
সকল স্থানেই দীনতা, নিজবুদ্ধির হ্রাস এবং সর্ববজনপ্রসিদ্ধ বাদ্ধক্যবশে 
সম্তাবিত ছুরবস্থার বিষয় চিন্তা করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি না বৈরাগ্য প্রাপ্ত 
হয় ? ॥ ৩২ ্‌ 


পিত্ৃজ্বরার্শঃক্ষয় গুল্ুশুল- 
শ্লেক্সাদি-রোগোদিত-তীব্রদ্ঃখম্‌। 
ছুর্ন্ধমস্থাস্থ্যমন্নচিন্তাং 
বিচার্য্য কো বা বিরতিং ন ঘাতি ॥ ৩৩ 


অন্বয়। পিতৃজরাশঃক্ষয়গুলসশূল-শ্লেম্মাদি-রোগোদিত-তীক্ঞছঃখং ( পিভজর, 
অশঃ, ক্ষ, গুলা, শুল ও শ্লেম্া প্রভৃতি রোগ ইতে উৎপন্ন ভীষণ ছুঃখ ) 
ুরগন্ধম্‌ ( শরীরের দুর্গগ্ধ ), অস্থাস্থ্যং,( সর্বদা স্বাস্থ্যের ভ্ভাব) অনুনচিন্তাং 
( এবং নিরন্তর চিন্তা ) বিচাধ্য (বিচ'র করিয়া) কে। বা (কেই বা) বিরতিং 
( বৈরাগ্যকে ) ন ঘাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ৩৩ 


সর্ধ্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | ১৭ 


অনুবাদ । : ( বৃদ্ধাবস্থায় ) পিতুভ্বর, ক্ষয়, গুল্ম, শুল ও শলেস- 
প্রভৃতি রোগ হইতে সমুণপন্ন উত্কট ছুঃখ [শরীরে] দুর্গন্ধ, সর্বদা ] 
স্বাস্থ্যের অভাব, এবং অপার চিন্তা [ এই সকল বিষয় ] বিচার করিয়া, 
কোন্‌ ব্যক্তি বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত হয় না % ॥ ৩৩ 


যমাবলোকোদিত-ভীতি-কম্প- 
মন্মব্যথোচ্ছাসগতীশ্চ বেদনাম্‌। 
প্রাণপ্রয়াঁণে পরিদৃশ্যমানাৎ 
..... বিচাধ্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৩৪ 
অন্বয়। যমাবলোকোদিত-ভীতি-কম্প-মর্বব্যথোচ্ছাসগতীঃ (যম দর্শনে 
যে ভয় "হয়, সেই ভয় হইতে উৎপন্ন কম্প মর্মব্যথা এবং উৎকট শ্বাসের 
ক্রিয়া) প্রীণপ্রয়াণে (প্রাণবিয়োগকালে ) পরিদৃশ্তমানাং ( সর্বস্থানেই দৃশ্যমান ) 
বেদনাং (যন্ত্রণা ) বিচার্ধ্য (বিচার করিয়া) কো বা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা) 
রাগিব) স্রাজিড ১ লা1)7৩ 
অনুবাদ | মৃত্যুসময়ে যমকে দেখিতে পাইয়া যে ভয় হয়, সেই 
ভয় হইতে উৎপন্ন কম্প, মন্মগীড়া, ক্রেশজনক উদ্ধশ্বীসের গতি, 
এবং পরিদৃশ্যমান যন্ত্রণার বিষয় বিচার করিয়া কোন্‌ ব্যক্তিই ঝ৷ 
'বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত হয় না ? ॥ ৩৪ 


".. অঙ্গারনগ্ভাং তপনে চ কুক্তী 
ৃ পাকেহপি বীচ্যামসিপন্রকাননে 
দুতৈর্যমন্ত ক্রিয়মাণবাধাং 
ঠ বিচার্ধ্য কো বা বিরতিং ন বাতি ॥ ৩৫ 


অন্বয়। 'সঙ্গারনগ্ভাং (তপ্ত অঙ্গারময় নদীতে ) তপনে (তপন নামক 
নরকে ), কুস্তীপাকে .৫কুম্তীপাক নরকে ) বীচ্যাং (বীচীনামক নরকে ) 
অসিপত্রকাননে » (এবং অসিপত্রকানন নরকে) যমস্ত (বমের) দূতৈঃ 
»(দৃত্তগণকর্তৃক ) ক্রিক্মাণবাধাং ( উৎপ]দিত হইয়া থাকে” ঝুহা, নেই- ক্লেশ ) 


০ 


১৮ সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহহ | 


বিচার্ষ্য (বিচার করিয়া ) কো বা ( কোন্‌ ব্যক্তিই বা) বিরতিং 1৪ ও 
নযাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ৩৫ 

অনুবাদ । অঙ্গারনদী, তপন, কুভ্তীপাক, বীচী এবং অসি- 
'পত্রকানন নামে প্রসিদ্ধ নরকসমূহে যমদূতগণ | দেহপাতের পর 
পাপিগণকো] ষে ক্রেশ প্রদান করিয়া থাকে, তাহা বিচার করিয়া কোন্‌ 
ব্যক্তি বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত না হয় ? ॥ ৩৫ 


পুণ্যক্ষয়ে পুণ্যকৃতো নভঃস্থৈ 
নিপাত্যমানান্‌ শিথিলীক্তাঙ্গান্‌। 
নক্ষত্ররূপেণ দিবশ্চযতাংস্তান্‌ রি 
বিচার্য কো। বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৩৬ 
অন্য । পুণাক্ষয়ে (স্বর্সভোগের হেতু পুণ্যের ক্ষয় হইলে) নভঃস্থৈঃ 
(আকাশস্থিত [ অধিকারী ] পুরুষগণ কর্তৃক) নিপাত্যমানান্‌ ( অধোদেশে 
নিক্ষিপ্ত) শিথিলীকৃতাঙ্গান্‌ ( বিবশ-দেহ ) নক্ষত্ররপেণ (নক্ষত্রের রূপে ) 
দিবঃ (আকাশ হইতে). চ্যুতান্‌ (নিপতিত) পুণ্যক্কৃতঃ (পুণ্যকারী ব্যক্তি- 
গণকে ) বিচার্ধ্য (বিচার করিয়া) কোবা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা) বিরতিং 
( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ৩৬ 
অনুবাদ | [[স্বর্গভোগের অনুকূল ] পুণ্যের [ ভোগাবসানে ] 
ক্ষয় হইলে, তাকাশস্থিত পুরুষগণকর্তৃক [ অধোদেশে বলপুর্ববক ] 
প্রক্ষিপ্ত, বিকলাঙ্গ এবং নক্ষত্ররূপে আকাশ হইতে চ্যুত পুণ্যকাধ্যকারী 
জীবগণেরও [অবস্থা] বিচার করিয়া কোন্‌ ব্যক্তিই বা বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত 
নাহয়? ॥৩৬ 


বায়র্ক বহীন্দ্রমুখান্‌ স্থরেন্দ্রান্‌ 
ঈশোগ্রভীত্য গ্রথিতান্তরঙ্গান্‌। 
বিপক্ষলোকৈঃ পরিদূযমানান। 
বিচা্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৩৭ 
অন্থয়। ঈশ্পোগরভীত্যা গ্রবিতান্তরক্গান্‌ (পরমেশ্বর হইতে উগ্রভয় দ্বারা 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৯১৯ 
ষাহাদের অন্তঃকরণ পরিপুরিত ) বিপক্ষলোটৈঃ ( শক্রগণকর্তৃক ) পরিদূয়- 
মানান্‌ (পরিভূত ) বায়ু বহীন্্রমুখান্‌ ( বাযু স্ধ্য বহ্ছি ও ইন্্রপ্রমুখ ) সুরেন্্রান্‌ 
' ( দেবশ্রেষ্ঠগণকে ) বিচাধ্য (বিচার করিয়া) কোবা (কোন্‌ ব্যক্তিই কা) , 
বিরতিং ( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি (প্রাপ্ত হত্ধ না?)॥ ৩৭ 

অনুবাদ । পরমেশ্বর হইতে উগ্রভয়ে [ সর্বধদা] পুরিপুরিতচিত্ 
' 1 এবং অস্থর প্রভৃতি ] শক্রগণের দ্বারা [ প্রারই |] পরিভূত বায়ু, সৃষ্য, 
অগ্নি ও ইন্দ্র প্রভৃতি দেবশ্রেষ্ঠগণের (ও) [ অবস্থা ] বিচার করিয়া 
কোন্‌ ব্যক্তিই বা বৈরাগ্যকে.প্রাপু হয় না? ॥ ৩৭ | 
০. শ্রুত্য। নিরুক্তং স্থখতারতম্যং 
র কীটান্তমারভ্য মহামহেশম্‌ 1৯ 
ও উপাধিকং তত ন বাস্তবং চেৎ 
আলোচ্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৩৮ 
অন্থয় ।, মহামহেশং ( পরমেশ্বর হইতে ) জারভ্য € আরম্ভ করিয়া ) কাঁটাস্ত 
(কীট পধ্যন্ত) "মুখতারতম্যং (সুখের তারতম্য ),শ্রুত্যা (বেদের দ্বারা ) 
নিরুক্তং (নিদ্ধারিত ) তত তু (সেই স্ুখও) ওপাধিকং (অজ্ঞানরূপ উপাধি 
নিবন্ধন ) বাস্তবং (পারমাধিক ) ন তু (কিন্ত নহে ) আলোচ্য (বিচার করিয়া ) 
কো বা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা)বিরতিং ( বৈরাগ্যকে )ন যাতি (প্রাপ্ত হয় না ?) ॥৩৮ 
| অনুবাদ । পরমেশ্বর হইতে আরম্ভ করিয়া কীট,পধ্যন্ত স্থখের 
তারতম্য শুতিতে উক্ত হইয়াছে ; সেই সুখও (€ অজ্ঞানকল্লিত দেহাদি ) 
উপাধিরই ধর্ম» উহা ( আত্মার ) পারমার্থিক ধন্ম নহে, সহ! বিচার 
করিয়া কোন্‌ ব্যক্তিই বা বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত না হয় ? ॥ ৪৮ 
সালোক্য-দামীপ্য-দরূপতাদি- 
ভেদস্ত সৎকম্মবিশেষসিদ্ধঃ | 
"ন কশ্মসিদ্ধস্ত তু নিত্যতেতি 
” “বিচার্ধ্য কো বাঁ বিরতিং ন বাতি ॥ ৩৯ 


নি 


» * এত্রঙ্গাস্তমারভ্য মহীমহেশম্‌__ইতি বা পাঠ) । 


২০ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ।; 


অন্বয়। সালোকা-সামীপ্য-সরূপতাদি-ভেদঃ (সালোক্য অর্থাৎ ইষ্টদেবতাঁর 
সহিত এক লোকে অবস্থান, সামীপ্য অর্থাৎ অভীষ্ট দেবতার নিকটে অবস্থিতি, 
এবং সারূপ্য অর্থাৎ ইষ্টদেবতার স্ঠায় মুত্তি ধারণ করা! প্রভৃতি মুক্তির যত 
প্রকার ভেদ তাহা ) সৎকর্ম্মবিশেষসিদ্ধঃ ( উৎকৃষ্ট কন্ম বিশেষ হইতেই উৎপন্ন 
হয়) কর্ম্মীসদ্ধস্ত (যাহা কর্মদ্ধারা সিদ্ধ তাহার) নিত্যতা (অবিনাশিত্ব ) 
ন (হইতে পারে না) বিচার্ধ্য (ইহা বিচার করিয়া) কো বা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা) 
বিরতিং ( বৈরাগ্যকে ) ন যাতি (প্রাপ্ত হয় না?) ॥ ৩৯ 
অনুবাদ । ইফ্টদেবতার সহিত একলোকে অবস্থান, ইঞ্ট- 
দেবতার নিকটে থাকা এবং ইষ্উটদেবতার সদৃশ মুগ্তিলাভ করা প্রভৃতি 
যে কয়প্রকার গৌণযুক্তি আছে, তাহা সকলই সৎকম্ম্-বিশেষেরই ফল। 
যাহা কন্মের ফল, তাহা কখনই নিত্য হইতে প্লারে না; ইহা! বিচার 
করিয়া কোন্‌ ব্যক্তিই বা ( গৌণমুক্তির প্রতিও ) বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত 
হয় না ?॥ ৩৯ 


ত্রাস্তি লোকে গতি-তারতম্যং 
উচ্চাবচত্বান্িতমন্র তৎকৃতম. | 

যথেহ তদ্বৎ খলু ছুঃখমন্তী- 
ত্যালোচ্য কো বা বিরতিং ন যাতি ॥ ৪০. 


অন্বয। লোকে (সংসারে ) যত্র (যে বস্তুতে) উচ্চাবচত্বান্িতং ( উৎকর্ষ 
ও অপকর্ষযুক্ত ) গতিতাঁরতম্যং (ফলের ন্যনাধিকভাব ) অস্তি " বিদ্যমান 
আছে ) তৎ-? সেই বস্ত ) কৃতং (কার্য অর্থাৎ বিনাশ-স্বভাব ) অস্তি (হইয়া 
থাকে ); ইহ (এই লোকে ) যথ! (যেমন ) ( তৎ) ছুঃখং (সেই বস্ত পরিণামে 
ছুঃথকরও ) [হইয়া থাকে ]) অতদ্বৎ ( সেইরূপই ) অন্থত্রাপি লোকে 
(অন্ত লোকও ) অস্তি (হইয়া থাকে )১ ইতি (ইহা) আলোচ্য (বিচার 
করিয়া) কো বা (কোন্‌ ব্যক্তিই বা) বিরতিং ( বৈরাগ্যকে ) ন যাঁতি (প্রাপ্ত 
হয় না?) ॥ ৪০ ৰ 


অনুবাদ | _ সংসারে যে স্থানে উৎকর্ষ ও অপকর্ণযুক্ত গতি-তার- 
তম্য অর্থাৎ কলের নুযুনাধিক ভাব 1বগ্ভমান আছে, সেই স্থানই কৃত 'অর্থা 


সব্ববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২১ 


কর্ম দ্বারা নিষ্পাদিত এবং পরিণামে দুঃখের হেতু হয়__এই নিয়ম যেমন 
এই পৃথিবীতে পরিদৃষ্ট হয় সেইরূপ লোকান্তরেও পরিদৃষ্ট হইয়া থাকে, 
এই. প্রকার চিন্ত করিয়া কোন্‌ ব্যক্তিই বা বৈরাগ্যকে প্রাপ্ত না৷ 
হয় ? ॥ ৪০, 


কে। নাম লোকে ক বিবেকী 
বিনশ্বরে তুচ্ছস্থখে গৃহাদে৷ । 
কুর্যান্রতিৎ নিত্যমবেক্ষমাণো 
বৈ মোহান-্য়মাণজন্তুন্‌ ॥ ৪১ 


অন্বয়। লোকে (এই পৃথিবীতে ) কো নাম (কোন্‌) বিবেকী (বিবেক- 
সম্পন্ন ) পুরুষঃ (মনুষ্য )'বিনশ্বরে (*বিনাশস্বভাব ) তুচ্ছস্থুখে (অল্পমাত্র সুখের 
হেতু ) গৃহাদৌ (গৃহ প্রভতিতে ) রিয়মাণান্‌ (মরণশীল ) জন্তুন্‌ (প্রাণিগণকে ) 
নিত্যং ( সর্বদা) অবেক্ষমাণঃ (বিলোকন করিয়ীও ) রৃতিং (অন্থুরাগ ) 
মোহাৎ ( মোহবশতঃ ) কুর্ধ্যাৎ ( করিয়া থাকে ?.) ॥ ৪৯ 


অনুবাদ । এই সংসারে প্রতিদিন প্রাণিগণ মরিতেছে, ইহা 
দেখিয়াও, কোন্‌ বিবেকশালী পুরুষ যসামান্য স্থখের হেতু অথচ বিন- 
শবর গৃহ প্রভৃতি ভোগ্য বস্তুতে মোহবশতঃ আসক্ত হইয়া থাকে ?॥ ৪১ 
স্বখং দকিমস্ত্যত্র বিচাধ্যমীণে 
১ গুহেহপি বা যোষিতি;ব পদার্থে । 
” মায়াতমোহন্ধীকৃতচক্ষুষো যে £ 
তএব মুহান্তি বিবেকশুন্যাঃ ॥ ৪২ 
অন্য । বিচারধ্যমাণে ( বিচার কারয়া দেখিলে ) অত্র,( এই সংসারে) 
গৃহে (ঘর বাড়ী প্রভৃতিতে ) অপি বা (অথবা ) যোধিতি (ত্ত্রীস্বরূপ') পদার্থে , 
(বন্ততে) কিং (কি) স্থুখং (স্থথ) অস্তি (আছে?) যে (যাহারা ) 
মায়াতমোহন্ীক্তচক্ষৃষঃ /( মায়া অর্থাৎ অবিষ্ভারপ অন্ধকারে লুপ্তদৃষ্টি) তে 
(তাহারা ) এব.( ই ) বিবেকশূল্তাঃ (সদসদূবোধহীন হইয়া) মুহ্ান্তি (মোহ প্রাপ্ত 
»ভ্ইশা থাকে )॥ ৪২ । 


২২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ 


অনুবাদ । বিচার করিয়৷ দেখিলে, এই সংসারে, গৃহ কিংবা স্ত্রী 
প্রভৃতি ভোগ্য বস্তুতে কি স্থখ লাভ হয়? মায়াময় অন্ধকারে ষাহা- 
দের চক্ষু অন্ধ হইয়াছে, সেই সকল বিবেকশুন্য ব্যক্তিই €( এই সকল 
বিষয়ে ) মোহ প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥ ৪২ 


অবিচারিতরমণীয়ং সর্ববমুছুন্বর-ফলোপমং ভোগ্যম। 
অজ্ডানামুপভোগ্যং ন তু তজ্জ্ঞানাম্‌****-***. ॥ ৪৩ *% 


অন্বয়। অবিচারিতরমণীয়ং (যে পর্য্যন্ত বিচার করিয়া দেখা না যায়, 
সেই পর্যন্ত রমণীয়) উদুম্বরফলোপমং (ডুমুরের ফলের ন্যায়) ভোগ্যং 
(উপভোগের বিষয় বস্তু) অজ্ঞানাং (বিবেকশূন্য ব্যক্তিগণেরই ) উপভোগ্যং 
( উপভোগের যোগ্য হইয়া থাকে ) জ্ঞানাং (বিবেকশালী ব্যক্তিগণের) তৎ 
(তাহা ) ন তু (উপভোগের যোগ্য নহে ) ॥ ৪৩ 
অনুবাদ | [ জগতের ] সকল প্রকার ভোগ্য চি যে পর্যন্ত 
বিচারিত না হয়, সে পধ্যন্তই রমণীয় [ বলিয়া প্রতীত হইয়া থাকে 13 
শেষে উদুম্বর ফলের ন্যায় [আস্বাদে বিরস হইয়াথাকে ]; যাহারা অজ্ঞ, 
তাহাদের নিকটেই এসকল বস্তু উপভোগ্য হইয়৷ থাকে ; কিন্তু যাহারা 
ভ্গানী, তাহাদের নিকট এঁ সকল বস্তব উপভোগ্য হইতে পারে না ॥ ৪৩ 


গতেহপি তোয়ে স্থষিরং কুলীরে৷ 
হাতুং হাশক্তো ভ্রিয়তে বিমোহাৎ । 
যথা তথা গেহস্বখানুষক্তঃ 
বিনাশমায়াতি নরো! ভ্রমেণ ॥ ৪8 
অন্বপ্। তোয়ে (জল) গতে( চলিয়া গেলে) অপি (৩) স্ুষিরং 
(গর্ভকে ). হাতুং (পরিত্যাগ করিতে ) অশক্তঃ (অসমর্থ হইয়া) কুলীর 
(কর্কট ) বিমোহাৎ (মোহবশতঃ ) ম্িক্তে (মরিয়া যায়) সখা (যেমন ) 
তথা (সেইরূপেই ) গেহস্ুখান্ুক্তঃ (গৃহস্থুখে আসক্ত) নরঃ (মনুষ্য) 
ভ্রমেণ ( মোহবশতঃ ) বিনাশ* (মৃত্যুকে ) আয়াতি (প্রাপ্ত হইয়া থাকে ) ॥ 8৪ 


* যোবিতি বা পদাখে--ইতি কচিদধিকঃ | | ও ৮০২ 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৩ 
অনুবাদ । [ বাহিরের ] জল চলিয়া যাইলেও, কর্কট মোহ- ্‌ 
বশতঃ গর্ত ছাড়িতে অসমর্থ হয় বলিয়া,পরিণামে যেমন মৃত্যু প্রাপ্ত হয়; 
সেইরূপ গৃহ প্রভৃতির স্বখে আসক্তচিত্ত মানব মোহবশতঃ মৃত্যুই প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ 8৪ 
কৌঁশক্রিমিস্তস্তভিরাত্মদেহম্‌ 
আবেষ্ট্য চাবেষ্ট্য চ গুপ্তিমিচ্ছন। 
স্বং বিনিরগন্তমশক্ত এব সন. 
ততত্তদন্তে ভ্রিয়তে চ লগ্ন? ॥ ৪৫ 
অনুয়। গুপ্থিম্‌ (রক্ষাকে ) ইচ্ছন্‌ (ইচ্ছা করিয়া) কোশক্রিসিঃ (গুটি- 
পোকা) তত্তভিঃ (নিজদেহনিম্মিত স্ত্রসমূহের দ্বারা) আঝেষ্ট্য আঝ্ষ্্য 
চ( আপন্াাকে-বার বার আবেষ্টিত করিয়া ) স্বয়ং (নিজে) বিনির্ন্তং (বাহিরে 
যাইতে ) অশক্তঃ (অসমর্থ ) এব (ই) সন্‌ (হইয়া ) ততঃ (তাহার পর ) তদস্তে 
(তাহার মধ্যে ) লগ্রঃ ( সংলগ্ন থাকিয়াই ) অ্রিয়তত (মরিয়া যায়) ॥ ৪৫ 
অনুবাদ । আত্মরক্ষার্থ উদ্ভত গুটিপোকা [ নিজদেহপ্রসূত ] 
সূত্রসমূহের দ্বারা বার বার [ আপনাকে ] বেষ্টন করিয়া, সেই সুত্র 
নিশ্মিত আত্মকারাগারের মধ্যে সংলগ্ন হইয়া পড়ে এবং পরিশেষে 
তাহার মধ্য হইতে বাহিরে যাইতে অসমর্থ হইয়া স্বয়ং মৃত্যুমুখে পতিত 
হয় ॥ ৪৫ ৰ 


যথা তথ৷ পুত্রকলত্রমিত্র- 
শ্নেহানুবন্ধিগ্রথিতো গৃহস্থঃ 1, 
কদাপি বা তান.পরিমুচ্য গেহাৎ 
গন্তং ন শক্তো ঘ্রিয়তে মুখৈব ॥ ৪৩- 

অন্থয়। যথা (যেমন গুটিপোকা ) তথা (সেইরূপই ) গৃহস্থঃ (গৃহস্বামী ) 
পুত্রকলত্রম্যিরক্নেহান্থ্বন্ধৈঃ/( পুত্র পত্থী ও' মিত্র প্রভৃতির প্রতি ন্নেহরূপ 
বন্ধনের দ্বারা ) গ্রথিতঃ (বদ্ধ হইয়া ) কদাপি (কোন সময়েও) তান্‌ (তাহাদিগকে) 
পরিমুড্য ( পরিত্যাগপূর্ববক ) গেহাৎ (গুছ হইতে ) ন্থং (বাহিরে যাইতে ) 


৯ 
৪ 
& চে 


২৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
ন শক্তঃ (সমর্থ না হইয়া) মুধৈব (অক্ৃতকার্ধ্য হইয়াই ) ভ্রিয়তে সাক 
প্রাপ্ত হয়) ॥ ৪৬ 

অনুবাদ । যেমন গুটিপোকা করিয়া থাকে, সেইরূপই গৃহস্থ 
ব্যক্তিও পুত্র পত্বী এবং মিত্র. প্রভৃতির প্রতি যে স্েহরূপ বন্ধন, তাহা 
দ্বারা বদ্ধ হইয়া, 'কোনকালেই সেই পুত্র পত্ী প্রস্ৃতিকে পরিত্যাগ- 
পূর্বক গৃহ হইতে বাহিরে যাইতে ( অর্থাৎ বিরক্তিসহকারে সন্যাস 
অবলম্বন করিতে ) সমর্থ হয় না এবং (শেষে) বৃথাই মৃত্যুবশ 
প্রাপ্ত হয় ॥ ৪৬ র্‌ 


কারাগৃহস্তাহস্ত চ কো বিশেষ? ৃ 
প্রদৃশ্যাতে সাধু বিচাধ্যমাণে । 
মুক্তেঃ প্রতীপত্বমিহাপি পুংস? 
' কান্তাস্তখাভ্যুথিত-মোহপাঁশৈঃ ॥ ৪৭ 
অন্বয়। সাঁধু (ভাল করিয়া) বিচার্ধ্যমাণে (বিচার করি্পা দেখিলে) 
অন্ত (এই গুহের) কারাগৃহস্ত চ ( এই কারাগৃহের ) কঃ (কি) বিশেষঃ 
( পার্থক্য ) প্রদৃষ্ভতে (পরিদৃষ্ট হইয়া থাকে )? ইহ (এইখানে ) অপি (ও) 
কান্তান্ুখাভ্যুথিত-মোহপাশৈঃ ( কান্তার সমাগমজনিত যে স্থখ তাহাতে 
মোহরূপ রঙ্জুসমূহের দ্বারা ) মুক্তেঃ ( মোক্ষের ) প্রতীপত্বং (প্রতিকূলতা ) পুংসঃ 
( পুরুষের ) [ সর্ধদাই হইয়া থাকে ]॥ ৪৭ ৃ 
অনুবাদ । ভা করিয়৷ বিচার করিয়া দেখিলে, এই গৃহের 
সহিত কার।গৃহের কি পার্থক্য পরিদৃষ্ট হইয়া থাকে ? [কিছুই নহে । ] 
কারণ, এই গৃতহও কান্তার সমাগম হইতে সমুৎপন্ন স্থখের মোহরপ 
বন্ধনরড্জ,সমূহের দ্বারা পুরুষের মুক্তির প্রতিবন্ধ হইয়াই থাকে ॥ ৪৭ 


গৃহস্পৃহা পাদনিবদ্ধ-শুঙ্খাল। ॥ 
কান্তাস্থৃতাশা পটুকঞ্পাশঃ । 

নার্ষে পতদ্ভূর্যযশনিহি সাক্ষাৎ 
প্রাণান্তরে তুঃ প্রবল। ধনাশা ॥ ৪৮ 


'সব্ধবেদন্তি-সিদ্ধীন্ত-সাঁরসংগ্রহও | ২৫ 


অন্বঘ। গৃহম্পৃহা (গৃহটিকে ভোগ করিবার ইচ্ছাই ) পাঁদনিবদ্ধশুঙ্খলা ' 
( পাদদেশে সংলগ্ন শিকল ) কান্তাস্তাশা (পত্রী গু পুত্রের আশাই ) পটুকঞ্ঠপাশঃ 
(সদ কণ্ঠের রজ্জ,) প্রবলা (অতিশত্প ) ধনাশা (ধনাজ্ঞনের আশাই ) 
শীর্ষে (মাথার উপর ) পতদুভূর্য্যশনিঃ ( পতনশীল বনু বজের স্তার ) প্রাণান্তহেতুঃ 
( প্রাণবিনাশের কারণ ) [ হইয়া থাকে ]॥ ৪৮ 
, অনুবাদ । মৃহতোগ করিবার আশাই | এখানে ] চরণ- 
দেশে সংলগ্ন শিকলের সদৃশ, কান্তা ও পুত্র-বিষয়ে যে আশা, তাহাই 
[ এখানে ] সুদৃট ক্টপাশের সদৃশ, এবং অতিশয় ধনাঙ্ভনের আশাই 
[ এখানে ] মস্তকের উপর পতনোম্মুখ বহু বজ্রের ন্যায় প্রাণবিনাশের 


: কারণন্বরূপ বিদ্যমান রহিয়াছে । [স্ৃতরাং কারাগূৃহ হইতে এই গৃহের 


পার্থক্য, কিছুই নাই, ইহাই তাশুপধ্য ]॥ ৪৮ 


কাম-দৌধও 
আশাপাঁশশতেন পাশিতপদো নোখাউুমেব ক্ষিম 
কামক্রোধমদীদিভিঃ প্রতিভটেছ সংরক্ষ্যমাণোহনিশম্‌ । 
ংমোহাবরণেন গোপনবতঃ মং লার-কারাগ্ৃহাৎ 


১... নির্ন্তং ভ্রিবিধৈষণাপরবশঃ কঃ শরু,য়াদ্রাগিবু ॥ ৪৯ 


অন্বয়। 'রাগিষু ( আসক্ত ব্যক্তিগণের মধ্যে ) আশাপাশনতৈন ( আশার্ধপ 


শত রজ্জ্বারা) পাশিতপদঃ ( বদ্ধচরণ ) উ্থাতুং রব (উন্ভিতেই ) ন ক্ষমঃ 
€ অসমর্থ) কামক্রোধমদাদিভিঃ (কাম ক্রোধ এবং ঘন প্রস্ততি) প্রতিভটেঃ 


( পৈনিক-পুক্ধগণ কর্তৃক) অনিশং (সর্বদা) ফংরক্ষামাণঃ $সম্ক্‌ প্রকারে 
রক্ষিত ) ভ্রিবিধৈষণাপরব্শঃ ( পুত্রষণা! দিট্তিষণা এবং লোকৈষণা এই ত্রিবিধ 
কামনার পরবশ ) কঃ (কোন্‌ ব্যক্তি) সংমোহাবরণেন (সম্যক প্রকটর-মোহরূপ 
আবরণদ্বারা ) ,গোপনবতঃ (সুরক্ষিত) ংসারকারাগৃহাৎ ( সংসার-স্বরূপ 
কারাগৃহ হইতে ) নিরম্তং .( বাহির হইতে ) শরু,য়াৎ ( সমর্থ হইতে পারে ?) ॥৪৯ 

অনুবাদ হী! সংসারে ] আসক্ত ব্যক্তিগণের মধ্যে কোন্‌ ব্যক্তি 


১এই সংসাররূপ কারাগুহ হইতে নিগুত হইতে সমর্থ' পারে? [ অর্থাৎ 


/ শু 
০ 


২৬ সর্ধবেদান্্-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


কেহই নির্গত হইতে পারে না।] কারণ, এই সংসাররূপ কারাগৃহ 
ংমোহরূপ আবরণ [ ভিত্তি ] দ্বারা সুরক্ষিত, আর সেই রাগী ব্যক্তিও 
আশারূপ শত রভ্জ, দ্বারা বদ্ধরণ ; স্থতরাং তাহার উত্থান করিবারও 
শক্তি নাই। তাহার উপর কাম ক্রোধ মদ প্রভৃতি শক্রসেনাগণ 
তাহাকে সর্ববদা ,আবদ্ধ করিয়া রাখিয়াছে এবং পুব্রেষণা! বিভ্তৈষণা 
এবং লোকৈষণাঁ-রূপ ত্রিবিধ এষণা তাহাকে সকল প্রকারে অধীন 
করিয়া রাখিয়াছে ॥ ৪৯ 
| কামান্ধকারেণ নিরুদ্বদৃষ্টি 
মুহত্যসত্যপ্যবলাস্বরূপে। 
ন হ্ন্ধদৃষ্টে রসতঃ সতো৷ ব৷ 
স্বখত্ব-ছুঃখত্ববিচারণাস্তি ॥ ৫০ 
অন্বয়। কামান্বকারেণ (কামরূপ অন্ধকারের দ্বার! ) নিরুদ্বদৃষ্টিঃ (যাহার 
দৃষ্টি নিরুদ্ধ হইয়াছে এইরূপ ব্যক্তি) অসতি অপি (বস্ততঃ সৎ না হইলেও ) 
অবলাস্বরূপে (ত্ত্রীৰূপ বিষয়ে) মুহ্থতি (মোহ প্রাপ্ত হয় ) অন্ধদৃষ্টেঃ (যাহার 
দৃষ্টিশক্তি লুপ্ত হইয়াছে এইরূপ ব্যক্তির) অসতঃ (অবিদ্মান বস্তুর) সতো বা 
( অথবা বিদ্যমান বস্তর মধ্যে ) সুখত্ব-ছুঃখত্ববিচারণা (এইটি স্থুখের কারণ বা 
এইটি দুঃখের কারণ এইপ্রকার যথার্থ বিবেক ) ন অস্তি (হয় না) ॥৫০ 
অনুবাদ | কামরূপ অন্ধকার যাহার দৃষ্টিকে নিরুদ্ধ করিয়াছে, 
সেই ব্যক্তিই অসতুকল্প অবলা-বিষয়ে মোহপ্রাপ্ত হইয়া থাকে। যাহার 
দেখিবার শক্তি নাই, সেই বাক্তির সুখ এবং দুঃখের হেতুতা 'সদ্বস্তুতে 
আছে বা"অসদ্বস্ততে আছে এই প্রকার বিচার করিবার শক্তি 
নাই ॥ ৫০ 
শ্লেক্োদ্গারি মুখং ৪৪ নাসাশ্রুমল্লোচনং 
স্বেদআাবি ধলাভিপুর্ণমভিতো দুর্গন্ধদুষ্টং বপুঃ। 
অন্যদ্ব্তমশক্যমেব মনসা মন্তং কচিন্নাহ্হতি 
্ত্রীরূপং কথমীদৃশং স্থমনসাৎ পাত্রীভবেন্েত্রয়োহ ॥ ৫১ 
অন্বয়। সুখং (মুখ ) শ্নেশ্েখদূগারি -( শ্লেম্মা উদ্গিরণ করে ) নাসা 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রইঃ | ২৭ 


(নাসিক! ) স্রবন্মলবতী ( কফরূপ-মল-স্রাবিণী ) লোচনং ( নয়ন ) অশ্রমৎ ( অশ্র- 
বারিধুক্ত ) বপুঃ (শরীর) স্বেদক্রাবি (অনবরত স্বেদক্ষরণযুক্ত ) মলাভিপূর্ণং 
$ ভিতরে বিষ্ঠা ও মূত্র প্রভৃতি মলে পরিপুরিত ) অভিতঃ ( সর্বাংশেই ) ছুর্ন্দষ্ট 
(দুর্ণন্ধরূপ দোষদ্বারা দুষ্ট ) অন্যৎ্ৎ (আর যাহা কিছু [ অর্থাৎ স্ত্রীলোক সম্বন্ধে] 
তাহা) বক্ত,ং (বলিতে ) অশক্যং (পারা য়ায় না) কচিৎ ( আবার কোন কোন 
দৌষবিষয়ে ) মন্তং (মনে করিতে ও) ন অর্থতি (পারা যায় না) ঈদৃশং (এই প্রকার) 
স্ত্রীরূপং (রমুণীর স্বরূপ ) স্ুমনসাং (স্ুবুদ্ধি ব্যক্তিগণের ) কথং (কি প্রকারে ) 


নেত্রয়োঃ (নয়নদ্বয়ে ) "পাত্রীভরেৎ এ যোগ্য বলিয়া বিবেচিত হইয়া, 


থাকে ?) 0৫১ 3 


_ অন্ুবান্ধ। মুখ শ্রেম্সা উদ্গিরণ করিয়া! থাকে,নাসিকা মলযুক্ত, 


নয়ন অক্সাযুক্ত ; শরীর সর্ববাংশেই স্বেদআাবি, অভ্যন্তরে মল পরিপূর্ণ 
এবং ছূর্ন্ধযুক্ত ; ইহা! ছাড়া অন্যান্য যাহা কিছু দোষ আছে, তাহা মুখে 
বলাও যায় না এবং মনে করাও উচিত নহে; এইত হইল স্ত্রীলে।কের 
স্বরূপ | এই স্ত্রীরূপ কি প্রকারে স্থৃবুদ্ধি ব্যক্তিগণের নয়নদয়ে দেখিবার 
যোগ্য বলিয়া প্রতীত হয় ? ॥ ৫১ 
দুরাদবেক্ষ্যাগ্রিশিখাং পতঙ্গো 
রম্যত্ববুদ্ধয। বিনিপত্য নশ্থাতি ॥ 
ং যথ। তথা নক্টদৃগেব সুম্মনং 
| কথং মিরীক্ষেত বিমুক্তিমার্গম্‌ ॥ ৫২, 
অন্ন) যথা (যেমন ) পতঙ্গঃ ( পোকামাকর্ত, প্রতি ) দূরাণড (দূর হইতে) 
অগ্রিশিখাং (আগুনের শিখাকে ) রম্যত্ববদ্ধা। ( ইহা! অতি সুন্দর ,এই প্রকার 
বুদ্ধিতে ) অবেক্ষ্য (বিলোকন করিয়া) বিনিপত্য (তাহার উপর পড়িয়া) 
নশ্তুতি (নাশ প্রাপ্ত হয় ) তথা (সেইরূপ ) ,নষ্টদৃগ (মুটবুদ্ধি) এব (ই) হুক্ষ্মং 
(ছজ্ঞেয়) বিমুক্তিমার্গং (মুক্তির উপার ) কথং মর প্রকারে) নিবীক্ষেত 
(বিলোকন করিবে ?) ॥৫২ 
অনুবাদ ।' যেমন পতঙ্গ দূর হইতে অগ্নিশিখাকে পরম সুন্দর 
বুদ্ধিতে বিঃলাকন পূর্বক [ তাহার উপর ] নিপতিত হইয়া মৃত্যুমুখে 
পতিত হয় [ এবং সে নিজের সেই | অগিশিখা হইতে বিমুক্তির পথ 


নি 


নট 


২৮ সর্ধ্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ। 


দেখিতে পায় না ] সেইরূপ শুট-চেতা ব্যক্তি অতি ছজ্রেপ্ মুক্তির পথ 
কি প্রকারে বিলোকন করিতে পাইবে ? ॥ ৫২ 
কামেন কান্তাং পরিগৃহা তদ্বৎ 
জনোহশপ)য়ং নশ্যতি নব্টবৃদ্ধি? | % 
মাংসাস্থিমজ্জামলমূত্রপাত্রং 
স্িয়ং তথা ৭ রম্যতয়ৈব পণ্যতি ॥ ৫৪ 

তম্বয়। তর্দবৎ (সেই প্রকার ) অয়ং ( এই ) জনঃ (প্রাকৃত ব্যক্তি) অর্দি 
(ও) নঈবুদ্ধিঃ (মূঢ়চেতা হইয়া) কামেন*( কামের বশে) কান্তাং (স্ত্রীকে 
রমণীয়) পরিগৃহা (বিবেচনা করিয়া ) নশ্ততি (বিনাশ প্রাপ্ত হইয়া থাঁকে ) 
তথ! (আরও ) মাংসাস্থিমজ্জামলমূত্রপাত্রং ( মাংস, অস্থি, মজ্জা, মল ও মুত্রের 
আধারস্বরূপ ) স্কিয়ং ' স্ত্রীলোককে ) রম্যতয়া ( রমণীয় বলিয়া । এব (ই) 
পশ্ঠতি ( দেখিয়া থাকে )॥ ৫৩ ্‌ 

অনুবাদ । এই প্রাকৃত (অর্থাৎ বিষয়াসক্ত ) ব্যক্তিও সেইরূপ 
কামের বশেই (জ্্রীকে ) কান্তা (অর্থাৎ পরম রমণীয়া) বলিয়৷ বোধ 
করে এবং সেই জন্যই বিনাশ প্রাপ্ত হইয়৷ থাকে । [ আরও দ্রষ্টব্য 
এই যে, ঈদৃশ ব্যক্তিই ] মাংস, অস্থি, মভ্জা, মল ও মুত্রের আধার- 
স্বরূপ স্ত্রীলোককে মনোহারিণী বলিয়া বিলোকন করিয়া থাকে ॥ ৫৩ 
কাশ এব যম? সাক্ষাৎ কান্ত! বৈতরণী নদী | 
বিবেকিনাং ুমৃক্ষ,ণাৎ নিলযস্ত যমালয়ঃ ॥ ৫৪. 

অন্বয। ,বিবেকিনাং (বিবেকসম্পন্ন ). ুমুক্ষ্ণাং ( মোক্ষারথিব্যক্তিগণের 
পক্ষে ) কাম? (কাম) এব (ই) সাক্ষাৎ (প্রত্যক্ষ ) যমঃ (মৃত্যুর অধিষ্ঠাত্রী 
দেবতার স্তায়”) কান্তা (স্ত্রীই) বৈতরণী (যমালয়ের দ্বারে বহনশীল বৈতরণী 
নামে প্রসিদ্ধ) নদী (নদীর স্ায়) নিলয়ঃ (গৃহ ) তু (ই) বমালয়ঃ (যমগৃহের 
হার )[ প্রতীত হইয়া থাকে ইহাই তাৎপর্য ]॥ ৫৪ 

অনুবাদ । িবেকসম্পন্ন মোক্ষার্থি-ব্যক্তিগণের সমক্ষে কামই 


টি ষ্টদৃষ্টি ইঁতি বা পাঠঃ ্ ... +স্্িয়ং সয়ম্‌ ইতি বা পাঠ]. 


৫ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | ২৯ 


সাক্ষাৎ বম, স্ত্রীই বৈতরণী নদী এবং নিজ গৃহই সাক্ষাৎ যমের গৃহ 


বলিয়। প্রতীত হইয়া থাকে ॥ ৫৪ 


যমালয়ে বাহপি গৃহেহপি নো নৃণাং 
কিঞ্চিৎ সমালোক্য তু তদ্বিরামং' 
স্থখাজ্বন! পশ্ঠতি মুুলোক? ॥ ৫৫ 
অন্থ়। যমালয়ে (যমের ভবনে ) অপিবা..( অথবা ) গৃহে (নিজতবনে ) 
নৃণাং ( মন্ুষাগণের ) তাপত্রয়ক্লেশনিবৃত্তিঃ ( তাপত্রয়জনিত রক্রেশ হইতে বিরাম ) 
ন অস্তি (হয় না) সুঢ়ুলোকঃ তু (মুটুবুদ্ধিলোক কিন্তু) কিঞ্চিৎ (কোন একটা 
বস্তকে ) স্ুখাত্মনা (স্থথহেতুস্বরূপে ) সমালোক্য (বিবেচনা করিয়া ) তদ্দবিরামং 
(সেই তাপত্রয়ের নিবৃত্তি ) পশ্ঠতি (ভাবিয়া থাকে )॥ ৫৫ 
অনুবাদ | মন্ুষ্গণের কি যমালয়ে অথবা নিজগুহে কোন 
স্থলেই তাপত্রয়জনিত ক্লেশের নিবুত্তি হইতে পারে না। কিন্তু, 
মুঢবুদ্ধি ব্যক্তি কোন একটি বস্তুকেই [ সংস্কারবশে ] সুখের কারণ 
বলিয়! বিবেচনা করে, এবং তাহা দ্বারাই উক্ত” তাপত্রয়জনিত ক্রেশের 
নিবৃত্তি হইবে, এই প্রকার বিবেচন। কারয়া থাকে ॥ ৫৫ 
যমস্য কামস্য চ তারতম্যং 
বিচাধ্যমাণে মহদস্তি লোকে ।, 
হিতং করোত্যস্য যম্োহপ্রিয়ঃ সন, 
কামস্তবনর্থং কুরুতে প্রিয়ঃ সন ॥ ৫৬ 
অন্বয় । বিচার্য্যমাণে (বিচার করিয়! দেখিলে ) যমস্তা,( যমের) কামস্ত চ 
(এবং কামের মধ্যে ) মহৎ ( অতিশয়,) তারতম্যং ( বৈষম্য ) লোকে (লোক- 


যমঃ (যম ))হতং (শুভ ) করোতি ( করিয়া থাকে ) তু (কিন্তু) কামঃ (কাম ) 
প্রিয়ঃ সন্‌.( প্রিয় হইয়াও ) অনর্থং (অহিত) করোতি ( করিস্না থাকে ) ॥৫৬ 
অনুবাদ । “বিচার করিয়া দেখিলে "্‌ বুঝিতে পারা যায় যে] 


যম এবং কাম টা উভয়ের মধো| অতিশয় বৈষম্য বিদ্যমান রহিয়াছে। 


/ 


4 
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আল্লা 


মধ্যে )০স্তি (আছে) অন্ত (এই পুরুষের ) অপ্রিয়ঃ সন্‌ (অপ্রিয় হইয়াও ) , 


৩০ সর্বৰেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


[ কারণ ] যম অপ্রিয় হইয়াও হিতই করিয়া থাকে, কিন্তু কাম টি 
হইয়াও অহিতই করিয়া থাকে ॥ ৫৬ 
যমোহসতামেব করোত্যনর্থং 
সতাং তু সৌখ্যং কুরুতে হিতঃ সন | 
' কামং সতামেব গতিং নিরুন্ধন, 
করো ত্যনর্থং হসতাং নু কথ! কা ॥ ৫৭. 
অন্বয়। যমঃ (বম) অসতাং (অসাধু জনগণের )' এব (ই) অনর্থং 
(অনিষ্ট ) করোতি ( করিয়া থাকে ); তু (কিন্তু) সতাং ( সাধুগণের ) হিতঃ সন্‌ 
(অন্থকুলকারী হইয়া) সৌখ্যং (স্থথ) করোতি (সম্পাদন করিয়া থাকে ); 
তু (কিন্তু) কামঃ ( কাম ) সতাং (সাধুগণের ) এব (ই ) গতিং (সদ্গত্তিকে ) 
নিরুন্ধন (রুদ্ধ করিয়া) অনর্থং (অহিত ) করোতি (সম্পাদন করিয়া থাকে ); 
অসতাং (অসাধুগণের ) কা (কি ) কথা [ বক্তব্য ? ]॥৫৭ 
অনুবাদ । যম অসাধুগণেরই অনিষ্ট বিধান করিয়া থাকে, 
কিন্তু (যম) সাধুগণের অনুকূল হইয়া স্থখেরই বিধাঁন করিয়া থাকে। 
কাম কিন্তু সাধুগণেরও  সদ্গতি রুদ্ধ করিয়া অহিতই সাধন করে। 
অসাধুগণের [ যে অহিতাচরণ-করে, সে বিষয়ে আর অধিক ] কি কথা৷ 
বলা যাইতে পারে ? ॥ ৫৭ 


বিশ্বস্য বৃদ্ধিং স্বয়মেব কাওক্ষন, 
_ প্রবর্ীকংকামিজনং সসর্জ। 
, তেনৈব লোক? পরিমুহযমানঃ 
_ * প্রবর্ধতে চন্দ্রমসেব চান্ধিঃ ॥ ৫৮ 
অন্বয়। [ ব্ধাতা ] স্বয়মেব ( নির্জেই ) বিশ্বস্ত (বিশ্বের ) বৃদ্ধিং ( বৃদ্ধিকে ) 
, কাঙ্ন্‌ ( কাশনা করিয়া ) প্রবর্তকং (প্রবৃত্তির হেতু) কামিজনং ( কামনাবুক্ত 
জীবসমৃহকে ) সসর্জ (স্থষ্টি করিয়াছেন); তেন (তাহার দ্বাঝা') এব (ই) 
পরিমুহমানঃ (মোহপ্রাপ্ত হইয়া) লোক? (এই জীব-নিবৃহ ) চন্্রমসা (চন্দের 


দ্বারা ) অন্ধিঃ (সমুদ্রের) 'ইব (ন্ঠায়) প্রবদ্ধতে ( প্রনষটরূপে বৃদ্ধি প্রাপ্ত 
হইতেছে ) ॥ ৫৮ ্‌ | 


$. 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩১ 


অনুবাদ । [ বিধাতা ] নিজেই সংসারের বুদ্ধি কামন। করিয়া! 
প্রধৃত্তির হেতুস্বূপ কামিজনকে স্বষ্টি করিয়াছেন। সেই কামের 
দ্বারাই মোহপ্রাপ্ত হইয়া চন্দ্রের দ্বারা সমুদ্রের ন্যায় এই জীবলোক 
বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইতেছে ॥ ৫৮ 


কামো নাম মহান্‌ জগদ্ভ্রময়িতা স্থি্বাহস্তরঙ্গে স্বয়ং 
স্ত্রীপুৎসাবিতরেতরাঙ্গ গু গৈহ্থাসৈশ্চ ভাবৈঃ স্ফ,টম্‌। 
অন্যেন্যং পরিমোহা নৈজতমস! প্রেমানুবন্ধেন তৌ 
_ বদ্ধা ভ্রামর্তি প্রপঞ্চরচনাং সংবদ্ধয়ন, ব্রহ্মাহা ॥ ৫৯ 
অন্থ়। কামঃ( ক্র্প) নাম (প্রসিদ্ধ: মহান্‌ ( বড়) জগদ্ত্রময়িতা 
(সংসারের ভ্রান্তিজনক ) অন্তরঙ্গে (হৃদয়ে) পরং (প্ররুষ্টভাবে ) স্থিত্বা 
( অবস্থিতি করিয়া ) ইতরেতরাঙ্গকগুণৈঃ (পরস্পরের অঙ্গে স্থিত লাবণ্য প্রভৃতি 
গুণের সাহায্যে ) হাসৈঃ ( হান্তের দ্বারা ) ভাবৈঃ (নানাপ্রকার মনোবিকারের 
দ্বারা) তে (সেই) স্ত্রীপুংসৌ (স্ত্রী এবং ,পুরুষকে ) অন্ঠোন্ঠং ( পরম্পর ) 
পরিমোহা ( অতিশয়রূপে মোহের বশীভূত করিয়া) নৈজতমসা (স্বকীয় তমো- 


গুণের দ্বারা ) প্রেমান্বন্ধেন ! জনিত প্রমরূপ বন্ধনরজ্জ, দ্বারা ) বদ্ধা (বন্ধন 


করিয়া ) প্রপঞ্চরচনাং ( বিশ্বস্থষ্টিকে ) সংবদ্ধয়ন্‌ ( বাড়াইয়া ) ব্রহ্মহা (পর- 
ব্রন্মের তিরোধানকারী হইয়া ) ভ্রাময়তি | ভ্রান্তি করাইতেছে ) ॥ ৫৯ 

অনুবাদ। কামই মহান, এই কামই জগতের  ভ্রান্তিহেতু, এই 
কাম হৃদয়ে অবস্থিত হইয়া স্ত্রী এবং পুরুষকে পরস্পর অন্ুরাগরূপ 
রভ্জ, দ্বারা বৃদ্ধ করিয়া থাকে ; কামজনিত মোহই সেই, অনুরাগরূপ 
রড্জ,র উপাদান হইয়! থাকে ; এই কামের প্রভাবে: সী ওঁপুরুষ পর- 
স্পরের অঙ্গের সৌন্দরধ্য প্রভৃতি গুন দেখিতে পায়, ইহারই প্রভাবে 
তাহাদের পরস্পরের হাস্ত এবং ভাব তাহাদের মোহের কারণ হইয়৷ 
থাকে ; এই[ূপে কামই তাহাদিগকে পরিমোতভিত করিয়া এবং মোহ- 
কল্লিত প্রেম-রজ্জ, দ্বারা বন্ধন করিয়া প্রপঞ্চ-রচনাকে বাড়াইবার জন্য 
্রান্তিজাঁলের মধ্যে শিক্ষেপ করিতেছে । [ এই কারণে ] কামই ব্রন্মহা 
, ( অর্থাৎ পরক্রন্ষের স্বরূপপকে আবৃত করিয়া রাখিয়াছে ) ॥ ৫৯ 


০ 


এ ৯ 


1 


৩২ সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | টা 


অতোহন্তরঙ্গস্থিত-কামবেগাৎ 
ভোগ প্ররৃতিং স্বতএব সিদ্ধা। 23 

সর্বস্ত জন্তো ফ্বমন্যথা চে 

অবোধিতার্থেষু কথং প্ররুভিং ॥ ৬০« 

অন্বয়। অতঃ (শ্রই কারণে ) নন্ত ( সকল) 'জন্তোঃ (জীবের) 
অন্তরক্স্থিতকামবেগাৎ (হ্ৃদয়স্থিত কাঁমের বেগবশতঃ ) ভোগ্যে (ভোগ্য বন্তরতে ) 
'প্রবৃত্তিঃ (অভিরুচি ) স্বতএব (স্বভাবতই ) সিদ্ধ! ( প্রসিদ্ধ আছে ); চেৎ (যদি) 
অন্তথা (ইহা না হইবে )[ তবে] অবোধিতার্থেষু (যাহার স্বরূপ জ্ঞাত নহে, 
তাদৃশ বস্তমূহে ) প্রবৃত্তিঃ (অভিরুচি ) কথং (কি প্রকারে হইয়া থুকে )॥ ৬০ 
অনুবাদ । এই কারণেই সকল জীবেরই হৃদয়স্থিত কামের 
বেগবশতঃই ভোগ্যবস্তুতে প্রবৃত্তি স্বতঃই উত্পন্ন হইয়া থকে । ' তাহ 
ঘদি না হইবে তৰে অঞ্ঞাত বস্তুর প্রতি ভোগ করিবার এই প্রকার 
প্রবৃত্তি (লোকের ) কি প্রকারে হইতে পারে ? ॥ ৬০ 


তেনৈব সর্বজন্তুনাং কামনা বলবন্তব্ | 
জীধ্যত্যপি চ দেহেহস্বিন কামনা নৈৰ জীর্য্যতি ॥% ৬১ 
অন্থয়। তেন (দেই কামের দ্বারা) এব (ই) সর্কজন্তনাং সকল প্রাণীর ) 
কামনা ( ভোগাভিলাষ ) বলবত্তরা ( অতিশয় প্রবল [ ভৰতীতি শেষঃ (হইয়া 


থাকে ১17 অন্মিন্( এই ) দেহে (শরীরে ) জীর্ধ্যতি [ জীর্ণ হইলে ] 5 (ও ) 
কামন ( ভোগাভিলাষ , দৈৰ ভীর্ষ্যতি ( জীর্ণ হয় না) ॥ ৬০ 


অনুবাদ | দেই কামের প্রভাবেই সকল প্রাণীর ১৪ অতি- 

শর প্রবল হইয়! থাকে । রর এমন কি ] এই দেহ জীর্ণ হইলেও, কামন! 

কিছুতেই জীর্ণ হয় না ॥ ৬১  € | 

অবেক্ষ্য বিষয়ে দোষং বুদ্ধিবৃক্তো। বিচক্ষণ? ॥ 
কামপাশেন যো মুক্তঃ স মুক্তেঃ পথগোচর/॥ ৭, ৬২. 

88854 যঃ হযে) বুদ্ধিযুক্তঃ বেদ্িমান্‌) বিচন্ষণঃ ( বিবেচক 1 
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ট$ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৩ 
বিষয়ে (ভোগ্য বস্তৃতে ) দোষং ( দোষকে ) অবেক্ষ্য (বিচার করিয়া ) কাম- 
পাশে ( কামপাশ হইতে ) মুক্তঃ (মুক্তিলাভ করিয়াছে ) সঃ (সেই বাক্তিই ) 
'মুক্তেঃ (মুক্তির ) পথগোচরঃ (পথে আর হইয়া থাকে ) ॥ ৬২ 
অনুবাদ | যে বুদ্ধিমান এবং বিবেচক ব্যক্তি এইরূপে ভোগ্য 
বস্তুতে দোষ দর্শন করিয়া কাম-পাশ হইতে মুক্তিলাতড করিয়াছে, সেই 
' ব্যক্তিই মুক্তির পথে আরুঢ হইতে পারিয়াছে ॥ ৬২ 


'কামবিজয়োপায়ঃ। 
কামন্ত বিজযোপায়ং সুন্সনং বক্ষ্যাম্যহং সতাম্‌। 
সংকল্পস্ত পরিত্যাগ উপায়ঃ স্থলভো৷ মত? ॥ ৬৩ 
অন্বয়। অহং (আমি ) সতাং (সঙ্জনগণের ) সুক্ষ (হুবিজ্ঞেয়) কামস্ত 
( কামের ) বিজয়োপায়ং (জয় করিবার উপার ) বক্ষ্যামি ( বলিব )। সংকল্পস্ত 
( সংকল্পের ) পরিত্যাগঃ ( পরিবর্জন ) স্থুলভঃ (৮ অনায়াসসাধ্য ) উপায়ঃ (কাম 
বিজয়ের উপায় ) মতঃ (বিবেচিত হইয়া থাকে )॥ ৬৩, 
অনুবাদ । আমি সজ্জনগণের ( পক্ষে ) কামবিজয়ের দুরে 
উপায় (কি তাহা ) বলিতেছি। সংকল্পের পরিত্যাগই কামবিজয়ের 
অনায়াসসাধ্য উপায় বলিয়া বিবেচিত হইয়া থাকে ॥ ৬৩ 
শ্রুতে দৃষ্টেহপি' বা ভোগ্যে যস্মিন্‌ কম্মিংশ্» বস্তুনি । 
সনীচীনত্বধীত্যাগাৎ কামো নোদেতি 'কহিচিৎ*॥ ৬৪ 
অন্বয় ক্তে ( শ্তিগোচরই হউক) দৃষ্টেহপি বা (দুঁিগোচরই বা 
হউক) ব্মিন্‌ (যে) কস্মিন্‌ (কোন) ভোগ্য (ভোগের সাধন ) বস্তি (বস্তুতে 
সমীচীনত্বধীত্যাগাৎ (ইহা সমীচীন এই প্রকার বুদ্ধি পরিহার বর্দরিলে ) কহিচিৎ 
(কোন কালেই) কামঃ (কাম) ন উদেতি (উদ্দিত হুইতে পারে না) ॥ ৬৪ 
অনুবাদ, শ্রুতিগোচরই হউক বা দৃষ্টিগোচরই হউক, যে 
কোন ভোগ্য বস্ত্র আছে, তাহাতে ইহা”সমীচীন্‌ (অর্থাৎ আমার স্খ- 
সাধন ) এইপ্রকার বুদ্ধিকে পরিত্যাগ করিতে পারিলে, কোন সময়েই 
*কাম' উদিত হইতে পারে না ॥৬৪ 
০ ৫ 


পা ০০০৮১) 


৩৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


কামস্য বীজং সঙ্কল্পঃ সঙ্কল্লাদেব জায়তে । 
বীজে নক্টেহস্কুর ইব তত্মিন্‌ নষ্টে বিনশ্যাতি ॥ ৬৫ 
অন্বয়। সঙ্কন্পঃ ( অভিলাষ ) কাঁমস্ত (কামের) বীজং (বীজ-উৎপত্তির 
কারণ ); | অতএব ] সঙ্কল্লাৎ (সঙ্কন্প হইতে) এব (ই) [কামঃ] জায়তে 
(জন্মে )। বীজে নষ্টে (বীজ নষ্ট হইলে) অস্কুরঃ ইব" ( অস্কুরবৎ) তক্মিন্‌, 
নৃষ্টে ( তাহা সঙ্কল্প, নষ্ট হইলে )| কামঃ ] বিনশ্ততি (বিনষ্ট হইয়া যাঁয় ) ॥ ৬৫ 
অনুবাদ । অভিলাষ কামের বীজ | স্বরূপ 1; [ অতএব ] ৃ 
সন্কল্প হইতেই কাম উৎপন্ন হইয়। থাকে ; বীজ, নষ্ট হইলে অস্কুরের 
ন্যায়, অভিল!ষ বিনষ্ট হইলে কামও বিনষ্ট হইয়া থাকে ॥ &৫ 


ন কোহপি সম্যক্ত্বধিযা বিনৈব 41 
ভোগ্যং নরঃ কামঘ়িতুং সমর্থ? | 
তস্ততঃ কামজফেচ্ছুরেতাং 
সম্যক্ত্ববুদ্ধিং বিষয়ে নিহন্যাৎ ॥ ৬৬' 
অন্বয়। কোহপি € কোনও ) নরঃ (মনুষ্য) সম্যকৃত্বধিয়া (ইহা সম্যক্‌ 
এই প্রকার বুদ্ধির) বিনা (বিরহে) ভোগ্যং ( ভোগসাধন বস্তুকে ) কাময়িতুং 
(কামনা করিতে ) সমর্থ: (যোগ্য ) ন এব (হইতেই পারে না )। যতঃ (যেহেতু 
এই প্রকার ) ততঃ (সেই কারণে) কামজয়েচ্ছ, ( কাম বিজয় করিতে অভিলাষী) 
বিষয়ে (ভোগ্য কস্ততে ) এতাং (এই ) সম্যকৃত্ববুদ্ধিং (চারুতাজ্ঞান) নিহন্তাৎ 
(বিনষ্ট করিবে) ॥ ৬৬ £ ৃ 
অনুঝাদ । যে কারণে কোন মন্ুষ্যই এই সম্যক্ত্রবোধ অর্থাৎ 
চারুতা জ্ঞান ঝতিরেকে ভোগা বিষয়কে কামনা করিতে সমর্থ নহে; 
সেই কারণে, যে ব্যক্তি কামকে জয় করিতে ইচ্ছা! করে, সে ভোগ্য 
বিষয়ে প্রই চারুতা-বুদ্ধিকে বিনষ্ট করিবে ॥ ৬৬ র 


ভোগ্যে নরঃ কামজয়েচ্ছুরেতাং 5. 

-.. স্থখত্ববুদ্ধিং বিষয়ে নিহন্যাঁৎ | 
বাব সথখত্বত্রমধীঃ পদার্থে 

-.. ভাবন্ন জেতুং প্রভবেদ্ধি কামম্‌ ॥ ৬? 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধীন্ত-সারসংগ্রহঃ । ৩৫ 


অন্থয় । কামজয়েচ্ছঃ (কামকে জয় করিতে অভিলাষী ) নরঃ (মনুষ্য): 


বিষয়ে, (ভোগ্য বস্ততে ) এতাং ( এই ) স্থুখত্ববুদ্ধিং (ইহা! সখের হেতু এইপ্রকাঁর 
বুদ্ধিকে ) নিহন্াৎ ( অবশ্তই বিনষ্ট করিবে), হি (যেহেতু ) যাবৎ (যেকাল 
পর্য্যন্ত) পদার্থে ( ভোগ্য বস্তুতে ) স্থখন্বত্রমধীঃ ( ইহা স্থখের হেতু এই ত্রাস্তি- 
জ্ঞান ) তাবৎ (সেই কাল পর্য্যন্ত) কামম্‌ ( কামকে ) জেতুং রি কৰিতে ) 
,ন প্রভবেৎ (কেহই সমর্থ হয়না ) ॥ ৬৭ 
অনুবাদ । কামকে জয় করিতে যাহার অভিলাষ আছে, সেই 
বাক্তি ভোগ্য বস্তুতে এই-স্থুখকরত্ব-জ্ঞানকে পরিহার করিবে । কারণ, 
যে পর্য্যন্ত ভোগ্য বস্তূতে এইরূপ স্থখহেতুত্ব-জ্বানরূপ ভান্তি বিছ্ভমান 
থাকিবে, সেই পর্য্যন্ত কেহই কামকে জয় করিতে সমর্থ হয় না ॥ ৬৭ 
ংকল্পানুদযে হেতুর্যথাভূতার্থদর্শনম্‌ । 
অনর্থচিন্তনং চাভাং নাহবকাশোহস্ত বিদ্যতে ॥ ৬৮ 
অন্বয়। যথাভূতার্থ-দর্শনং (যে বস্তর যাহা প্রক্কত স্বরূপ, তাহারই বোধ্‌) 
অনর্থচিন্তনং ্চ ( এবং তাহা দ্বারা যে অনর্থ হইতে পারে তাহার চিন্তা, এই 
দ্ুইটিই ) সংকল্পানুদয়ে (সংকল্পের অন্ুদয়ের প্রতি ) হেতুঃ (কারণ); আভ্যা 
( এই ছুইটির দ্বারাই )অশ্য ( এই কামের ) অবকাশঃ (অবসর ) ন বিদ্যতে 
(থাকে না) ॥ ৬৮ 
. অনুবাদ ।' বস্তুর বাহা প্রকৃত স্বভাব, তাহার বোধ এবং এ বস্ত 
হইতে যে প্রকার অনিষ্ট হইবার সম্ভাবনা, তাহারও বোর-__এই দ্বিবিধ 
জ্তানই সঃকল্পের অনুদয়ের প্রতি কারণ [হইয়া খাকে]; এই হুইপ্রকার 
বোধ দ্বারা কামের অবসর বিলুপ্ত হইয়া থাকে ( অর্থাৎ এই ছুইপ্রকার 
বোধ হৃদয়ে জাগরূক থাকিলে, কামের উদয় হইবার »কোন সম্ভাবন। 
থাকে না ) ॥ ৬৮ ৮ 
বত্বে যদি শিলাবৃদ্ধি জায়তে বা ভয়ং তত?। তি 
সমীটীনত্বীর্নৈতি নোপাদেয়ত্বধীরপি ॥ ৬৯ 
অন্বপ্ন) রত্বে (কোন রত্বে)যদি (যদি) শিলাবুদ্ধিঃ (ইহ! প্রস্তর মাত্র 
এই প্রকার বুদ্ধি ) জায়তে ( উ$পন্ন হয়), তঃ ( তাহা হইতে ) ভয়ং বা ( ভয়ও) 
জায়তে যদি (যদি উৎপন্ন হয়), নী ( তাহা হইলে ইহা সমীচীন এই 


ঝআ১৪ 


৬) 


৮ 2 


৬.০ 


৩৬ সর্ধ্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
প্রকার বুদ্ধি) উপাদেয়ত্বধীঃ অপি ( অথবা ইহাকে উপাদান করিতে হইবে এই 
প্রকার বুদ্ধিঃ) ন এতি ( কখনও মনে উদিত হয় না) ৬৯ | 
অনুবাদ । কোন রত্বে যদি ইহ! প্রস্তর মাত্র এইপ্রকার জ্ঞান 
হয়, অথবা এ রত্ব হইতে যদি কোন [ অনিউ-সম্তাবনা প্রযুক্ত] ভয় 
হয়, তাহা হইলে, তাহাতে কাঁহারও ইহা সমীচীন এবং ইহা উপাদেয় 
এইপ্রকার বুদ্ধি উৎপন্ন হয় না ॥ ৬৯ | 
যথার্ঘদর্শনং বস্তন্নর্থন্তাপি চিন্তনমূ। 
সংকল্পস্তার্তপি কামস্ত তদ্বধোপায়, ইষ্যতে ॥ ৭, 
মস্বয়। তৎ (সেই কারণে) বস্তুনি (ভোগ্য বস্তুতে ) যথার্থ র্শনং (তাহার . 
যাহা প্রক্কত স্বরূপ তাহার জ্ঞান) অনর্থন্ত চিন্তনং (এবং তাহা হইতে যে 
অনর্থ ঘটিতে পারে তাহার চিন্তা ) সংকল্পন্ত ( সংকল্পের) কামস্ত অপি চ ( এবং 
কামেরও ) বধোপায়ঃ (বিধবংস করিবার হেতু বলিয়া) ইষ্যতে (অভিমত হইয়া 
থাকে ) ॥ ৭০ 
অনুবাদ । সেই কারণে ভোগ্য বস্তৃবিষয়ে যথার্থ দৃষ্টি ( অর্থাৎ 
এ ভোগ্য বস্তুর যাহা প্রকৃত স্বভাব তাহার অবধারণ ) এবং এ ভোগা 
বস্ত হইতে যে অনর্থপাত হইতে পারে,তাহার চিন্তা এই ছুইটিই সংকল্প 
এবং কামকে বিধ্বস্ত করিবার হেতু বলিয়া অভিমত হইয়া! থাকে ॥ ৭, 


পক, 
ডি 


ধনদোষঃ.। 
ধনুং ভয়নিবন্ধনং সততছুঃখসংবর্দনং 
প্রচণ্ততর-কর্দনং স্ফ,টিত-বন্ধুসংবর্দনমূ | 

- বিশিষ্উগুণবাধনং কুপণধীসমারাধনং | 

ন মুক্তিগতিসাধনং ভবতি নাঁহপি হৃচ্ছোধনম্‌ ॥৭১ 

অন্থর | ধনং (অর্থ) ভয়নিবন্ধনং (ভীতির হেতু.) [ স্থতরাং ].সততছ্ঃখ- 
সংবদ্ধনং (সর্বদা দুঃখকে বাড়াইয়া থাকে) পটিি-বনধুসংবর্দানং (ন্ধুবিচ্ছেদকে 
বাড়াইয়া থাকে ১ প্রচণ্ততরকর্দনং (ইহা অতি ভয়ঙ্কর বিড়ম্বনার হেতু ) বিশিষ্ট: 


ও 


1 


&স্ ৪ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৭ 
গুণবাধনং (উৎকষ্ট গুণসমূহের বাধাকর ) কৃপণধীসমারাধনং (একমাত্র 
কুপণেরই অভিরুচিজনক ) মুক্তিগতিসাধনং ( মুক্তিপ্রাপ্তির উপায়) ন ভবতি 
(হইতে পারে না), হৃচ্ছোধনং ( চিত্তশুদ্ধিরও হেতু) ন অপি[ ভবতি 
ইতি শেষঃ- হইতে পারে না] ॥ ৭১ 

অনুবাদ | ধন ভয়ের হেতু এবং সত ত ছূঃখবৃদ্ধির কারণ হয়। 
ইহা অতি ভর়্কর বিড়ম্বনযরই হেতু হয়। হা 
* ইহা উৎকৃষ্ট গুণ সকলকে বিলুপ্ত করে, কেবল কৃপণগণের মতিই 
ইহাতে আকৃষ্ট হইয়া থাকে'।, এই ধন মুক্তিলাভের কারণ হয় না এবং 
ইহা চিন্তশুদ্ধিরও কারণ হইতে পারে না ॥ ৭১ 
ূ রাজ্ঞোভয়ং চৌরভয়ং প্রমাদাৎ 
ভয়ং তথা জ্ঞাতিভয়ং চ বস্তৃত? | 
ধনং ভয়গ্রাস্তমনর্থমূলং | 
যত? সতাং তন স্থখায় কল্গ্যতে ॥ *₹ ৭২ 
অন্ধয়। রাজ্ঞঃ (নৃপতি হইতে ) ভয়ং (ভয়) চৌরভয়ং (চোর হইতে 
ভয় ) প্রমাদাৎ ( অসাবধানতা হইতে ) ভয়ং (ভয় ) তথ ( সেই প্রকার ) জ্ঞাতি- 
ভয়ং (জ্ঞাতি হইতে ভয়) বস্তৃতঃ( যথার্থ কথা এই যে) যতঃ (যেহেতু ) ধনং 
( অর্থ) ভয়গ্রস্ত ( ভয়সমূহ ছারা গ্রস্ত ) অনর্থমূলং ( এবং ছুঃখের কারণ); তৎ 
(অজন্ঠ) সুখায় (স্থখের হেতু বলিয়া ) ন কল্যতে ( কল্পিত হইতে পারে না )॥ ৭২ 
অনুবাদ । (ধন থাকিলে) নৃপতি হইতে তয়, চোর হইতে 
তয়, অর্সাবধানতা নিও ভয় এবং জ্ঞাতিজন হইতেও' ভয় হইয়া 
থাকে। বাস্তবপক্ষে ধন এইরূপে (নানাপ্রকট্টর ) ভয়েরই 
হেতু এবং অনর্থের হেতু চটকে এইজন্য ( বিবেকসম্পন্ন ব্যক্তির 
২) মার ববির ফি হা? ৭২ 
অর্জনে রক্ষণে দানে ব্যয়ে বাইপিট বস্তৃতঃ | 
ছুঃখমেব সদা নৃণাং ন ধনং, সৃখসাধনম্‌ ॥ ৭৩ 
অন্য গা (নাগণের ) অর্জনে ( ধনের অর্জনে) রক্ষণে (রক্ষায়) 


৯ 


” নৈব কথায় কল্পতে ইতি বা পাঠঃ 


০ ১৯ 


৪) 


7৮ ৫ 


৩৮ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
দানে (দানে ), ব্যয়েইপিবা (কিংব! বায়েও ) সদা (সকল সময়েই ) ছুঃখং (ছুঃখের 
কারণ ) এব (ই )) ধনং ( এইরূপ ধন ) স্থখসাধনং (স্থখের সাধন) ন ভবতীতি- 
শেষঃ (হইতে পারে না) ॥ ৭৩ 
অনুবাদ । (ধনের অর্জনে) রক্ষণে দানে এবং ব্যয়ে ধন মনুষ্য- 
গণের সর্বদাই ছুঃখেরই কারণ হইয়া থাকে ; এই কারণে, ইহ! স্থখের 
সাধন হয় না ॥ ৭৩ 18) 
সতামপি পদার্থস্ত লাভাল্লোভঃ প্রবর্ততে | 
বিবেকো লুপ্যতে লোভাৎ তন্মিন্‌ লুপ্তে বিনশ্যতি ॥৭৪ 
অন্ধর। সতাং ( সাধুগণের ) অপি (ও) পদার্থন্ত ( ধনের ) লাভাৎ (লাভ 
হইতে ) লোভঃ (লোভ) প্রবর্ভতে (উদ্দিত হয়)। লোভাৎ (লোভ হইতে ) 
বিবেকঃ ( সদসদ্বিচারবুদ্ধি) লুপ্যতে (লুপ্ত হইয়৷ থাকে), তম্মিন্' (সেই 
বিবেক ) লুপ্তে ( বিনষ্ট হইলে ) বিনশ্ততি ( লোক বিনাশ প্রাপ্ত হয়) ॥ ৭৪ 
অনুবাদ । ধনলাভ হইলে (ক্রমে ) সাধুগণেরও লোভের উদয় 
হইয়া থাকে । লোভ হইলে? ইহা স€ উহা অসৎ এইপ্রকার বুঝিবার 
শক্তিরপ যে বিবেক, তাহাও লুণ্ত হয়; বিবেক লুপ্ত হইলে মনুষ্য 
বিনাশকে প্রাপ্ত হয় ॥ ৭৪ 
দ্রহত্যলাভে নিঃস্বত্রং লাভে লোভে দহত্যমুম্‌। 
তম্মাৎ সন্তাপকং বিভ্তং কম্ত সৌখ্যং গ্রষচ্ছতি ॥ ৭৫ 
অন্বয় ।॥ অলাভে ( ধনলাভ না হইলে ) নিঃস্বত্বং ( দরিদ্রব্যক্তিকে ) দহতি 
(তাপিত করিয়া থাকে), লাভে ( লাভ হইলে ) অমুং ( সেই ব্যপ্তিকেই ) 
লোভঃ (লোর্ঠ) দহতি (তাপিত করে ); তম্মাৎ (সেই কারণে ) সন্তাপকং 
(সন্তাপজনক ) বিওং (ধন) কম্ত (কোন্‌ ব্যক্তির ) সৌখ্যং (স্থথকে) প্রধচ্ছতি 
(দান করিয়া থাকে ?) ॥ ৭৫ 
অনুধাদ | যদি লব্ধ না হয়, তাহা হইলে ধন দরিদ্র ধ্যক্তিকে 
তাপযুক্ত করিয়া থাকে । আবার ধনলাভ হইলে, লোভ (উদিত হইয়া) 
হৃদয়ের সম্তাপকর হইয়া থাকে । এই কারণে (সব্বপ্রকারেই ) 
( হৃদয়ের ) তাপজনক ধন ( এই সংসারে ) কাহার স্থখঞ্প্রদান করে? 
(অর্থাৎ কাহারও সুখের হেতু হয় না) ॥ ৭৫ « 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৯ 
ভোগেন মত্ত জন্তে। দরানেন পুনরুদ্ভবঃ | 
বুখৈবোভয়থা বিভ্তং নাস্ত্যেব গতিরন্যথা ॥ ৭৬ 

অন্বয়। ভোগেন ( ধনভোগের দ্বারা ) জন্তোঃ (জীবের ) মন্ততা ( প্রমাদ ) 
[ ভবতি ইতি শেষ হইয়া থাকে], দানেন (দানের দ্বার! ) পুনরুদ্ভবঃ (দানজনিত 
.পুণ্যের প্রভাবে স্থখতভোগ করিবার জন্ত-_আবার জন্মলাভ')  জবতীতিশেষঃ- 
হইয়া থাকে ]3 উভয়থা ( উ্য় প্রকারেই ).বিত্তং (ধন ) বুথা৷ (নিরর৫থক ) এৰ 
( ই); অন্তথা ( ধনের এই ছুই প্রকার ছাড়া অন্ত কোন ) গতিঃ ( গতি ) ন অস্তি 
এব (বিদ্যমান নাই ) ॥ ৭ 
| অনুবাদ । ধনের ভোগে জীবের মন্ততা উপস্থিত হয়, (সঙ বা 
অসৎ কার্যে ) দান করিলে (তজ্জনিত পুণ্য বা পাপের প্রভাবে সখ বা 
ছুঃখ ভোগ করিবার জন্য ) পুনর্ববার জন্মলাভ করিতে হয়। উভয় 
প্রকারেই ধন বৃথাই হয়; এই দুইটি প্রকার ছাড়া ধনের অন্য কোন 
গতিও নাই ॥ ৭৬ ূ 
ধনেন মদরুদ্ধিঃ স্থান্মদেন স্মৃতিনাশনম্‌। 
স্মৃতিনাশাদ্‌ বুদ্ধিনাশে! বুদ্ধিনাশাৎ প্রণশ্যতি ॥ ৭৭ 
অন্বয়। ধনেন (ধনের দ্বারা ) মদবৃদ্ধিঃ (অভিমানের বুদ্ধি) স্তাৎ (হইয়া 
থাকে ), মদেন (অভিমানের দ্বারা ) স্থৃতিনাশনং (স্মৃতির বিলোপ হয়), স্থৃতি- 
নাশাৎ (স্থৃতির বিলোপ হস্রলে ) বুদ্ধিনাশঃ ( বুদ্ধির নাশ হয় ), বুদ্ধিনাশাৎ ( বুদ্ধির 
নাশ হইলে) প্রণশ্ততি (লোকে বিনাশপ্রাপ্ত হইয়া! থকে )॥ ৭৭, 
অনুবাদ,। ধন হইলে (লোকের ) অভিমান বাড়িয়া থাকে ; 
অভিমান অতিশয় বাড়িলে, উহা স্মৃতিকে বিলুপ্ত করিয়া, দেঁয়। স্মৃতির 
বিলোপ হইলে বুদ্ধিনাশ হয় এবং বুদ্ধিনাশ হইলে লোক বিনাশ প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ ৭৭ 
স্থখতি ধনমেবেত্যন্তরাশা-পিশাচ্য। 
,  দৃঢ়তরমুপগুটো যুঢুলোকেো। জড়াত্ম! | 
নিবসতি তহ্ুপান্তে সম্ততং প্রেক্ষমাণে 
ব্রজতি তদপি পশ্চাৎ প্রাণমেতম্থ হৃত্বী ॥ ৭৮ -... 
ক 


সম -.. 


৪০ সব্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ্ঃ | 

অন্বয় । ধনং (ধন) সুখয়তি (সুখ প্রদান করে) এব (ই) ইতি (এই 
প্রকার ) অন্তরাশা-পিশাচ্যা (মনের মধ্যে স্থিত আশারূপধারিণী পিশাচী কর্তৃক) 
দৃঢ়তরং (অতি দৃঢ়ভাবে ) উপগৃঢঃ (আলিঙ্গিত হইয়া ) জড়তা ( জড়ভাবাপন্ন ) 
মূঢলোকঃ ( মোহগ্রস্ত ব্যক্তি ) তছ্পান্তে (ধনের কাছে ) সন্ততং সর্বদ1 ) প্রেক্ষ- 
মাণঃ ( দেখিতে দেখিতে ) নিবসতি (বাস করে); পশ্চাৎ ( শেষে কিন্তু ) তৎ 
( সেই ধনই ) এতস্ত ( এই মুঢব্যক্তির ) প্রাণং (প্রাণকে ) হৃত্ব। (হর্থ করিয়া )' 
ব্রজতি ( চলিয়া যায় )॥ ৭৮ ৃ ৃ 


অনুবাদ | ধন আমাকে স্তুখপ্রাদান করিবেই-_এইপ্রাকার হৃদয় 
স্থিত যে আশা তাহা পিশাচী স্বরূপে মূঢ় ব্যক্তিকে গাটরূপে আলিঙ্গন 
করিয়। থাকে ; তাহারই বশে জড়াত্মা হইয়! মনুষ্য ধনের দিকে চাহিয়। : 
সর্ববদাই ধনের নিকট' বাস করিয়। থাকে | শেষে কিন্তু, সেই ধনই তাহার 
প্রাণবিনাশের হেতু হয় এবং তাহাকে পরিত্যাগ করিয়া চলিয়া 
যায় ॥ ৭৮ 


সম্পন্নোইন্ধবদেব কিঞ্চিদপরং নো বীক্ষতে চক্ষুষা 
সন্ভির্বজ্জিতমার্গ এব চরতি প্রোৎসাহিতে। বালিশৈঃ। 

তস্মিন্নেব মুহুঃ স্থলন্‌ প্রতিপদং গত্বান্ধকুপে পত- 
ত্যস্তান্ধত্ব-নিবর্তকৌষধমিদং দারিদ্র্যমেবাঞ্জনম্‌ ॥৭৯ 
অন্বয় । সম্পন্নঃ (ধনী ) অন্ধবৎ (অন্ধের স্তায়।) অপরং (অন্ত) কাঞ্চিৎ 
(কোন বস্তই ) চক্ষুষা (নদন-দার1 ) নে বীক্ষতে এব (দেখিতেই পায় শা), সঞ্ভিঃ 
( সাধুগণ কর্তৃক ) বঞ্জিতমার্গে (পরিত্যক্ত পথে ) এব (ই) বালিশৈঃ ( মূর্থগণ 
কর্তৃক) প্রোৎসাহিতঃ (প্রক্ষ্টর্ূপে উৎসাহিত হইয়া) চরতি (বিচরণ করিয়া 
থাকে )। তন্দিন্‌ (সেই পথে ) এব (ই) প্রতিপদং (প্রত্যেক পদেতেই ) মুহ্ঃ 
(বারবার) স্থর্পন্‌ (স্থলিত হইয়! ) গত্বা (যাইয়া ) অন্ধকুপে (ত্বন্ধকুপ-সদৃশ 
মহাঁবিপদে ) পততি (পতিত হইয়া থাকে ), তন্ত ( সেই ব্যক্তির ) অন্বত্বনিবর্তকং 
( এইপ্রকার অন্বত্বকে নিবারণ করিতে সমর্থ) ইদং ( এই) দারিদ্র্যং ( দরিদ্্রতা ) 
অগঞ্জনং ( অঞ্জন ) এব (ই), ওষধং ( ওষধস্বরূপ )[ ভবতি ইতি শেষঃ--হইয়া 

থাকে 10 ৭৯ রী 

অনুবাদ সম্পর্ভিশ।লী মনুষ্য অন্ধের য় ধন ছাড়া ) অপর 


ন্‌ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ2 | ৪১ 


কোন বস্তই নেত্র দ্বারা দেখিতে পায় না। সে মুখ'জনের বাকোর ৷ 


দ্বারা ' উৎসাহিত হইয়া, সাধুজন-বিগহিত পথে বিচরণ করিয়া থাকে । 
সেই পথে প্রতিপদক্ষেপেই বারংবার স্মলিত হইয়া বাইতে যাইতে 
সে অবশেষে চ্অন্ধকুপসদৃশ মহাবিপদে পুতিত হইয়া থাকে | দারিদ্র্য 
রূপ অঞ্জনই তাহার এই ধনমদান্ধতা-রূপ রোগ-নিবৃত্তির একমাত্র 

উষধ ॥ ৭৯ | | | 
.... লোভঃ ক্রোধশ্চ দম্তশ্চ মদো মৎসর এব চ। 

বদ্ধতে বিভ্ত-সম্প্রাপ্ত্যা কথং তচ্চিভশোধনম্‌ ॥ ৮০ 

অন্য । সবিত্তসম্প্রাপ্তযা (প্রচুর ধন হইলে ) লোভঃ ক্রোধশ্চ দন্তশ্চ মদঃ 
( লোভ, (ক্রোধ, দন্ত, মদ) মতসরঃ এব চ (এবং পরের গুণ দেখিয়া তাহার 
উপর বিদ্বেষ) বর্ধতে (বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয় ), তৎ (সেই ধন) কথং (কি প্রকারে) 
চিত্তশোধনং ( চিত্তশুদ্ধির কারণ )। [ ভবতীতি শেষঃ-্ হয়? ]॥ ৮০ 

. অনুবাদ । ধনের সম্যক প্রকারে লাভের দ্বারা লোভ, ক্রোধ, 
দন্ত, মদ এবং মণ্সর বাড়িয়া থাকে । সেই ধন কি প্রকারে অন্তঃকর- 
ণের বিশুদ্ধতা সম্পাদন করিবে ? ॥ ৮০ | 
| অলাভাদ্দিগুণং ছুঃখং বিভ্তস্ত ব্যয়সম্তবে। 
, ততোহপি দ্বিগুণং *% ছুঃখং ছুর্যয়ে বিছ্ধামপি ॥৮১ 

অন্থয়। বিত্তম্ত ( ধনের ) ব্যয়সম্তবে (ব্যয়ের সম্ভাবনা হইলে ) অলাভাৎ 
(অপ্রাপ্তি হইতে ) দ্বিগুণং (যে ছুঃখ হইতে পারে, তীষ্থী' অপেক্ষা ছুইগুণ অধিক ) 
: ছুঃখং (ছুঃখ ) ['ভবতি- হইয়া থাকে ], ছুব্ব্যয়ে ( অন্তাঁয়রূপে ন্যয় হইলে) 
বিছ্ষামপি ( অভিজ্ঞব্যক্তিগণেরও ) ততোহপি (তাহা হইতেও) দ্বিগুণং ( ছুইগুণ 
অধিক ) ছুঃখং ( ছুঃখ ) [ ভবতি- হইয়া থটকে ]॥ ৮১ | 

অনুবাদ । ধনব্যয়ের সম্ভাবনা হইলে, অপ্রাপ্তিনিবন্ধন ছুঃখ 
হইতে ছুইগুণ*আ্বধিক ছুঃখ হইয়া থাকে । অন্যায়রূপে ব্যয় হইলে 
অভিজ্ঞ ব্যক্তিগণেরও তাহা হইতেও ছুইগুণ অধিক ছুঃখ হইয়া 
থাকে ॥ ৮১ .) $ | 
9৮৪ ততোহপি ত্রিগুণৎ ছঃ$খম্‌ ইতি বা পাঠঃ । ও 
১৮ ৬ 


সস 


৪২ _.. র্ধাবেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


নিত্যাহিতেন বিভ্তেন ভয়চিন্তানপাযিন! | 
চিত্তস্বাস্থ্যং কুতে৷ জন্তোঠ গৃহস্থেনাহহিনা যথা ॥ ৮২ 
অন্বয়। ভয়চিন্তানপায়িনা (ভয় :ও চিন্তার সহিত সর্বদা সন্বদ্ধ) 
নিত্যাহিতেন (সুতরাং সর্বদাই অহিতকর) বিভ্তেন (বিত্তের' দ্বারা ) জন্তোঃ 
(প্রাণীর ) যথা (যেমন) গৃহস্থিতেন (গৃহেতে অবস্থিত )অহিনা (সর্পের দ্বার! ) 
চিত্তস্বাস্থ্যং ( চিত্তের স্বাস্থ্য ) কুতঃ (কি প্রকারে হইবে ?) ॥ ৮২। 
অনুবাদ । গৃহে সর্প থাকিলে যেমন [ গৃহস্থের চিত্তস্থাস্থ্য হয় 
ন| ], সেইরূপ ভয় ও চিন্তার সহিত সর্বদা সন্বদ্দ সুতরাং সতত অনিষ্ট- 
কর ধন থাকিলে, জীবের স্থুস্থচিত্ততা কিরূপে হইতে পারে ? ॥ ৮২ 
কান্তারে বিজনে পুরে % জনপদে সেতো, নিরীতৌ চ ব! 
চৌরৈর্বাপি তখেতরৈর্নরবরৈ ধুক্তো বিষুক্তোহপি বা । 
নিঃস্ব? স্বস্থতয়া স্থখেন বসতি হ্যান্রীয়মাণো জনৈঃ 
ক্রিশ্নাত্যেব ধনী সদাকুলমতিভীতশ্চ পুত্রাদপি ॥ ৮৩ 
অন্বয়। বিজনে (জনহীন ) কান্তারে (বনে) পুরে (নগরে ) জনপদে 
( দেশে) সেতৌ (সেতুতে ) নিরীতৌ চ বা (কিংবা নিরুপত্রব স্থানে__যে কোন, 
স্থানেই হৌক না কেন) চৌরৈঃ ((চৌরগণ কর্তৃক ) তথা (সেইরূপ ) ইতরৈঃ 
( হীনপ্রক্কৃতি ব্যক্তিগণ কর্তৃক ) নরবৈঃ গা মনুষ্যশ্রেষ্টগণ কর্তৃক ) যু্তঃ 
(মিলিত ) বিধুক্তঃ অপি বা (কিংবা বিরহিত £হইয় ) নিঃন্বঃ (নির্ধন ব্যক্তি ) 
স্থখেন (অনায়াসে ) বস্গৃতি(বাস করিয়া! থাকে )) জনৈঃ (সকলু লোঁকই ) 
আদ্রীরমাণঃ ( তাহাকে আদর করিরা থাকে )) ধনী (ধনবান্‌) সদা ( সর্বদা) 
আকুলমতিঃ | ব্যাকুলচিত্ত )পুত্রাদপি (পুত্র হইতেও ) ভীতঃ (ভযযুক্ত হইয়া ) 
ক্রিশ্নাতি (ক্লেশ পাইয়া থাকে ) ॥ ৮৩ 
অনুবাদ। নির্জনবনে বা জনপদে কিংবা নগরে অথরা সেতুতে 
কিংবা সর্ববপ্রকার ছুভিক্ষাদি-ভয়-হীন স্থানে যেখানেই নিঃস্ব ব্যক্তি বাস 
করে, সেখানে চৌর বা ইতরজন কিংবা নৃপতি প্রভৃতি শ্রেষ্ঠ ব্যক্তির 
সহিত মিলিত হউক বা! না হউক, সে বিনা ক্লেশেই বাস করিয়া থাকে 


* বনে ইতি ব। পাঠঃ। পে 


সর্ধববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসতগ্রহ? | ৪৩ 
এবং সকল লোকেই তাহাকে আদর করিয়া! থাকে ; কিন্তু ধনী সর্ববদাই 
ব্যাকুলচিন্ত (এমন কি), পুত্র হইতেও ভয়যুক্ত হইয়া_ সর্বদাই 
ক্লেশ ভোগ করিয়া থাকে ॥ ৮৩ 

তশ্নাদনর্থন্য নিদানমর্থ্ * 
পুমর্ঘসিদ্ধি ন ভবত্যনেন | 
» ততে! বনান্তে নিবসন্তি সম্ভঃ 
সন্য্যু সর্ব প্রতিকুলমর্থস্‌ ॥ ৮৪ 
.. আন্বয়। কম্মাৎ (সেই কারণে ) অর্থঃ (ধন) অনর্থশ্ত (অনর্থের ) নিদানং 
(মূল কারণ ), অনেন ( এই অর্থের দ্বারা ) পুমর্থসিদ্ধিঃ (পুরুষার্থের সিদ্ধি) 
ন ভবতি (হইতে পারে না১ ; ততঃ ( দেই কারণে ) সম্তঃ ( সাধুগণ ) প্রতিকূলং 
( মোক্ষমার্গের বিরোধী ) সর্বঘ (সকল) অর্থং (ধনকে ) সন্নস্য (পরিত্যাগ 
করিয়া ) বনান্তে (বনমধ্যে ) নিবসন্তি (বাস করিয়া থাকেন ) ॥ ৮৪ 
অনুবাদ । সেই হেতু অর্থ আনর্থের নিদান, এই অর্থের দ্বার! 
পুরুতার্থের ( অর্থাৎ মোক্ষের ).সিদ্ধি হইতে পারে" না । সেই জন্যই 
মোক্ষমার্গের প্রতিকূল বলিয়া সকল প্রকার অর্থ ত্যাগ করিয়া সাধুগণ 
অরণ্যমধ্যে বাস করিয়! থাকেন ॥ ৮৪ 


হই 
বিরক্তি-ফলোপসংহারঃ। 
শ্রদ্ধাভক্তিমতীং সতীং গুণবতীং পুক্রান্‌ শ্রুতান্‌ সম্মতান্‌ 
অন্নুব্যং বস্তু ধন্যভোগবিভবৈঃ শ্রীস্বন্দরং মন্দিরম্‌। 
সর্ববং নশ্বরম্ত্যবেত্য কবয়ঃ শ্রতত্যুক্তিভিরুক্তিভিঃ 
সংনস্তস্তযপরে তু তৎ স্থখমিতি রাম্যস্তি ছুঃখার্ণবে ॥৮৫ 


অন্থয়। রনধাতক্তিমতীং [্রাতক্িস্গরা )-গুণবতীং ( গুণবতী ) সতীং 
( মাধবী পত্রী " শ্ুতান্‌ (ক্ুপপ্ডিত ) সম্মতান্‌ ( অনুগত ) পুত্রান্‌ ( পুত্রগণ)-অক্ষষ্যং ₹ 


)/ 
৮ 
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নিত্যাহিতেন বিভ্তেন ভয়চিন্তানপাষিনা | 
চিত্তস্বাস্থ্যং কুতো জন্তো গৃহস্থেনীহহিনা যথা ॥ ৮২ 
অন্বয়। ভয়চিন্তানপায়িনা (ভয় :ও চিন্তার সহিত সর্বদা! সন্বদ্ধ ) 
নিত্যাহিতেন (সুতরাং সর্বদাই অহিতকর ) বিভ্তেন (বিত্তের' দ্বারা ) জন্তোঃ 
(প্রাণীর ) যথা (যেমন) গৃহস্থিতেন (গৃহেতে অবস্থিত) অহিনা (সর্পের দ্বারা ) 
চিত্তস্বাস্থ্যং ( চিত্তের স্বাস্থ্য ) কুতঃ (কি প্রকারে হইবে ?) ॥ ৮২। 
অনুবাদ । গৃহে সর্প থাকিলে যেমন [ গৃহস্থের চিত্ত স্বাস্থ্য হয় 
না ], সেইরূপ ভয় ও চিন্তার সহিত সর্বদা সন্বদ্ধ সুতরাং সতত অনিষ্ট- 
কর ধন থাকিলে, জীবের স্থস্থচি্তত। কিরূপে হইতে পারে ? ॥ ৮২ 
কান্তারে বিজনে পুরে *্* জনপদে সেতৌ, নিরীতৌ চ ক! 
চৌরৈর্বাপি তখেতরৈর্নরবরৈ ধুক্তো বিষুক্তোহপি বা । 
নিঃস্ব স্বস্থৃতয়! স্থখেন বসতি হ্যান্রীয়মাণো জনৈঃ 
ক্িশ্নাত্যেব ধনী সদাকুলমতিভীতশ্চ পুত্রাদপি ॥ ৮৩ 
অন্বয়। বিজনে (জনহীন ) কান্তারে (বনে) পুরে (নগরে ) জনপদে 
( দেশে ) দেতৌ ( সেতুতে ) নিরীতৌ চ বা (কিংবা নিরুপদ্রব স্থানে--যে কোন, 
স্থানেই হৌক না টন টা ) তথা (সেইরূপ ) ইতরৈঃ 
( হীনপ্রক্কৃতি ব্যক্তিগণ কর্তৃক ) নরবটৈঃ টু মনুষ্যতরেষ্টগণ কর্তৃক ) যুক্তঃ 
( মিলিত ) বিঘুক্তঃ অপি বা (কিংবা বিরহিত £হইয়! ) নিঃস্বঃ (নির্ধন ব্যক্তি ) 
স্থুখেন (অনায়াসে ) বস্সতি*(বাস করিয়া থাকে ); জনৈঃ (সকল লোকই ) 
আদ্রীরমাণঃ (তাহাকে আদর করিয়া থাকে )) ধনী (ধনবান্‌) সদা (সর্বদা ) 
আকুলমতিঃ । ব্যাকুলচিত্ত ) পুত্রাদপি (পুত্র হইতেও ) ভীতঃ (ভয়যুক্ত হইয়া ) 
ক্রিশ্নাতি (করেশ পাইয়া থাকে ) ॥ ৮৩ 
অনুবাদ । নিঞ্জনবনে ব৷ জনপদে কিংবা! নগরে অথ্রা! সেতুতে 
কিংবা সর্বপ্রকার দুভিক্ষাদি-ভয়-হীন স্থানে যেখানেই নিঃস্ব ব্যক্তি বাস 
করে, সেখানে চৌর বা ইতরজন কিংবা নৃপতি প্রভৃতি" শ্রেষ্ঠ ব্যক্তির 
সহিত মিলিত হউক বা না হউক, সে বিন! ক্লেশেই বাস করিয়া থাকে 


£ বনে ইতি ব। পাঠঃ। ০ 


সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪৩ 
এবং সকল লোকেই তাহাকে আদর করিয়া! থাকে ; কিন্তু ধনী সর্বদাই 
ব্যাকুলচিন্ত (এমন কি), পুত্র হইতেও ভয়যুক্ত হইয়া__সর্ববদাই 
ক্রেশ ভোগ করিয়া থাকে ॥ ৮৩ 


তশ্মাদনর্থন্য নিদানমর্থর * 
পুমর্থস্দ্ধি নঁ ভবত্যনেন। 
, ততো বনান্তে নিবসন্তি সন্ত? 

সন্যস্থয সর্ব প্রতিকূলমর্থম্‌ ॥ ৮৪ 
_. অন্থয়। তম্মাৎ (সেই কারণে ) অর্থঃ (ধন) অনর্থন্ত (অনর্থের ) নিদানং 
(মূল কারণ ), অনেন (এই অর্থের দ্বারা ) পুমর্থসিদ্ধিঃ (পুরুযার্থের সিদ্ধি) 
ন ভবতি (হইতে পারে নান ; ততঃ ( সেই কারণে ) সন্তঃ (সাধুগণ ) প্রতিকূল 
( মোক্ষমার্গের বিরোধী ) সর্ধঘ (সকল) অর্থ, (ধনকে ) সন্নস্য (পরিত্যাগ 
করিয়া ) বনান্তে ( বনমধ্যে ) নিবসন্তি (বাস করিয়া থাকেন ) ॥ ৮৪ 

অনুবাদ । সেই হেতু অর্থ অনর্থের নিদান, এই অর্থের দ্বার! 

পুরুষার্থের ( অর্থাৎ মোক্ষের ) সিদ্ধি হইতে পারে' না। সেই জন্যই 
মোক্ষমার্গের প্রতিকূল বলিয়া সকল প্রকার অর্থ ত্যাগ করিয়া সাধুগণ 
অরণ্যমধ্যে বাস করিয়া থাকেন ॥ ৮৪ 


ন 


নী সপ সে আস্ত ও 


বিরক্তি-ফলোপনংহারঃ। 
শ্রদ্ধাভক্তিমতীং সতীং গুণবতীং পু্রান্‌ শ্রন্তান্‌ সম্মতান্‌ 
অন্ধ্যং বস্তু ধন্যভোগবিভবৈঃ শ্রীস্ন্দরং মন্দিরম্‌। 
সর্ববং নশ্বরমিত্যবেত্য কবয়ঃ শ্রুত্যুক্তিভিখুঁক্তিভি? 
সযসতস্তযপরে তু তৎ স্ুখমিতি ্রাম্যস্তি ছুঃখার্ণবে ॥৮৫ 


(সাধবী পরী ) শুতান্‌ ( নি ) নো অনুগত ) টা 81311 রর 
ক 
১) 


3৪ সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 

(ক্ষয় হইবার নহে এইরূপ) বসু ধন) ধন্যভোগবিভবৈঃ (পুণ্যের দ্বার! লব্ধ নানা- 
বিধ ভোগসাধন-বিভব-সমূহের দ্বারা) শ্রীস্ন্দরং (পরম-শৌভা-মনোহর) অন্দিরং 
(ভবন) সর্ধং (এইংপ্রকার সকল বস্তই) নশ্বরং (বিনাশশীল) ইতি (ইহা) শ্রুত্যুক্তিভিঃ 
(শ্রুতির বচনসমূহের দ্বারা ) যুক্তিভিঃ (এবং যুক্তিসমূহের দ্বারা) অবেত্য ( বুৰিয়া ) 
কবয়ঃ তত্বদর্শী ব্যক্তিগণ) সন্ন্ান্তি (সংন্তাস অবলম্বন করিয়া থাকেন), অপরে তু 
(কিন্তু প্রারত ব্যক্তিগণ ) তত( সেই সকল বস্তুকেই ) সজুখম্‌ ( স্থুখের হেতু ) ইতি 
[ এই প্রকার অবেত্য -নিশ্চয় করিয়া ] ছুঃখার্ণবে ( ছুখঃ-সমৃন্ধে ) ভরাম্যন্তি (ভ্রমণ | 
করিয়া থাকে )॥ ৮৫ 


অনুবাদ । শ্রদ্ধা-ভক্তি-সম্পন্না গুণবতী পতিব্রতা পত্রী, অনুগত 
এবং পণ্ডিত পুভ্্রগণ, প্রচুর ধন, ও পুণ্যবলে লব্ধ নানাবিধ ভোগ- : 
জনক-বিলাস সামগ্রীতে পূর্ণ পরম স্বন্দর তবন, এই সকল বস্তুই 
বিনশ্বর, ইহা শ্র্ঘতবাকা এবং যুক্তিসমূহের সাহায্যে বুঝিতে পারিয়া, 
তত্তদর্শী ব্যক্তিগণ সংন্যাসাশ্রম অবলম্বন করিয়া থাকেন; কিন্ত 
_ মোহান্ধ ব্যক্তিগণ এই সকল বস্তকেই (একমান্র) স্থখের সাধন 
বিবেচনা করিয়া, ছুঃখ-সমুদ্রে পতিত হইয়া ঘুরিতে থাকে ॥ ৮৫ 


স্থখমিতি মলরাশোৌ যে রমন্তেহন্র গেহে 

ক্রিময় ইব কলত্র-ক্ষেত্র-পুত্রানুষক্ত্য | 
স্থরপদ ইব তেষাং নৈব মোক্ষ প্রসঙ্গ- 

স্্প্ি-তু নিরযগর্ভাবাস-ছুঃখপ্রবাহঃ ॥ ৮৬ 


অন্বয়।- অভ্র (এই) মলরাশৌ (মলসমূহ-পরিপূর্ণ) গেছে (গৃহে) 
সুরপদ ইব (ইহ! স্বর্গসদৃশ এই প্রকার বিবেচনা করিয়া) কলত্রক্ষেত্র- 
পুত্রান্ুযক্ত্যা ('স্্ী, বিষয় এবং পুত্র প্রভৃতির প্রতি একান্ত অন্ুরাগের বশে) 
সুথমিতি (সুখ ভোগ করিব এই আশায়) ক্রিমরঃ ইব (ক্রিমিসমূহের ন্যায় ) 
বে (যাহারা ) রমন্তে (আসক্ত হইয়া থাকে ) তেষাং ( তাহাদিগর ) মোক্ষপ্রসঙ্গঃ 
(মুক্তির সম্ভাবনা) নৈব [ভবতীভি শেষঃ- হইতে পারে না ], অপিতু (কিন্তু) 
নিররগর্ভীবাসছুঃখপ্রসঙ্গঃ (নরক এবং গর্ভে বাজনিত দুঃগধারা ) [ ভবতীতি 
. শেষ হইয়া থাকে ]॥ ৮৬ | বা 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪৫ 


অনুবাদ । এই মলরাশিপুর্ণ গৃহকেই স্বগ্সদৃশ বিবেচনা 
| করিয়া স্ত্রী,বিষয় এবং পুক্রগণের প্রতি একান্ত আসক্তিবশতঃ ক্রিমি- 
সদৃশ যে সকল ব্যক্তিগণ প্রীতি অনুভব করে, তাহাদের মোক্ষের 
সম্ভাবনা নাই। প্রত্যুত, (বারংবার ) নরক এবং গর্ভবাসজনিত দুঃখ- 
প্রবাহ (তাহাদের বিরত হয় না )॥ ৮৬ [ 


যেষামাশ। নিরাশ স্যাৎ দারাপত্যধনাদিষু। 
তেষাং সিধ্যতি নাগ্যেষাং মোক্ষাশাভিমুখী গতি? ॥ ৮৭ 
অন্বয় ৷, দারাপত্যধনাদিষু ( পত্রী পুত্র এবং অর্থ প্রভৃতিতে ) যেষাং 
(যাহাদের ) নিরাশা (নৈরাশ্তই ) আশা (আশার স্থলাভিষিক্ত ), তেষাং 
( তাহা'দিগেরই ) মোক্ষাশাভিমুখী (মোক্ষের দিকে অনুকুল ) গতিঃ (যাত্রা ) 
সিধ্যতি (সিদ্ধ হয়); অন্টেষাং (অপর ব্যক্তিগণের) ন সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় না) ॥ ৮৭ 
অনুবাদ । পত্রী, পুত্র এবং অর্থ প্রভৃতি ভোগ্যবস্থসমূহে 
নিরাশাই 'খবাহাদের আশার স্থলাভিষিক্ত হয়, তাহাদেরই মুক্তির দিকে 
অনুকূল গতি সিদ্ধ হয়, অপরের হয় না ॥ ৮৭ , 


সৎকন্মক্ষযুপাপ্ননাং শর্গতমতাং সিদ্ধাত্মনাং ধীমতাং 

. . নিত্যানিত্যপদার্থশোধনমিদং যুক্ত্যা মুহুঃ কুর্ববতাম্‌। 

ত্মাছুণ্থমহাবিরক্তযসিমতাং মোক্ষৈককাজ্কাবতাঃ 
ধন্যানাং সথলভং প্রিয়াদি-বিষযেঘাশ্ঃুতাচ্ছেদনম্‌ ॥৮৮ 


অন্বয় । সৎকর্মক্ষয়পাপ্ননাং (সাধুকার্ধ্যের অনুষ্ঠান, দ্বারা» াহাদের পাপ 
ক্ষয় হইয়াছে) শ্রুতিমতাং (যাহারা বেদার্থগ্রহ করিয়াছে) সিদ্ধাত্মনাং 
(যাহাদের আত্মা যোগবলে সমাধি-সিদ্ধি লাভ করিয়াছে) মুহুঃ (বারংবার ) 
ইদং (এই পূর্বোক্ত প্রকার) নিত্যানিত্যপদীর্থশোধনং (এই প্রকার বসন্ত * 
নিত্য এবং এই,প্রকার বস্ত অনিত্য এই ভাবে বিচার ) ফুক্ত্যা (যুক্তি দ্বারা ) 
কুর্বতাং ( করিয়া থাকেন ) তস্মাৎ (সেই, নিত্যানিত্য বিচার হইতে) উ- 
 মহাবিরক্তাসিমতাং ( উিত তীব্রবৈরাগ্যরূপ অসি যাহারা সংগ্রহ করিতে 
,পাবিয়াছে )মোক্ষৈককাজ্ষাবতাং (একমাত্র মৃক্তিকেই যাহার! অভিলাষ করে) 


/ 


৪৬ সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
ধন্ানাং ( সেই ভাগ্যবান্‌ পুরুষগণেরই ) প্রিয়াদি-বিষয়েষু ( কান্তা প্রভৃতি ভোগ্য- 
বস্তসমূহে ) আশালতাচ্ছেদনং (আশারূপ লতার উচ্ছেদ) সুলভং (স্থলভ) 
_[ভৰবতীতি শেষঃ হইয়া থাকে ]॥ ৮৮ ্‌ 
অনুবাদ । সাধুকার্্যের অনুষ্ঠানের দ্বারা ষীহাদের | পুর্ণ এবং 
বর্তমান জন্মাজ্জিত ] পাপের ক্ষয় হইয়াছে, ধাহারা বেদের অধ্যয়ন 
করিয়াছেন, যাহারা (প্রাণায়ামাদি দ্বার! ) সমাধি-সিদ্ধি লীভ করিতে 
পরিয়াছেন, ধাহারা সর্বনদাই যুক্তির সাহায্যে নিত্য এবং অনিত্য বস্তুর 
বিবেক-জ্ঞান লাভ করিয়া থাকেন, ফাহার! সেই, বিবেক-জ্ঞান হইতে 
উদ্দিত তীব্র বৈরাগ্যরূপ অসি সংগ্রহ করিতে পারিয়াছেন, এবং ধাহারা 
একমাত্র মুক্তিরই কামনা করিয়া থাকেন, সেই সকল ধন্য মানবগণেরই 
কান্তা পুত্র প্রভৃতি ভোগ্য বিষয়সমূহে আশালতার উচ্ছেদ স্থলভ 
হইয়া থাকে ॥ ৮৮ চা 
সংসার-মৃত্যে বলিনঃ গ্রবেষ্ট ূং ৃ 
দ্বারাণি চ ত্রীণি মহান্তি লোকে ৷ 
কান্ত! চ জিহ্বা কনকঞ্চ তানি ৃ 
রুণদ্ধি যস্তস্ত ভয়ং ন মৃত্যোঃ ॥ ৮৯ 
অন্বয়। বলিনঃ ( বলবান্‌্) সংসারমৃত্যোঃ (সংসাররূপ মৃত্যুর ) প্রবেষ্ট ং 
( প্রবেশ করিবার )-কান্তা ( প্রিয়তম! ) জিহ্বা ( রসনা ; কনকঞ্চ ( এবং সুবর্ণ) 
ত্রীণি (এই তিনটি ) মহান্তি  র্ছৎ) দ্বারাণি (দ্বারস্বরূপ ) | ভবস্তি ইতি শেষঃ- 
* সয়া থাকে ]1,.যঃ (যে ব্যক্তি) তানি (সেই তিনটি দ্বারকে ) রুণদ্ধি (রুদ্ধ 
করিয়া থাকে) ত্রশ্ত (সেই ব্যক্তির) মৃত্যোঃ (মৃত্যু হইতে) ন ভয়ং 
( ভয় নাই ) ॥ ৮৯ 
অনুবাদ । বলবান্‌ জিপ) ( মনুষ্য-শরীরে )' প্রবেশ 
করিবার জন্য কান্তা, রসন| এবং সুবর্ণ এই তিনটি বস্তই ন্ুপ্রশস্ত দ্বার- 
স্বরূপ হইয়া থাকে । যিনি এই তিনটি দ্বারকে রুদ্ধ করিতে পারেন 
( অর্থাৎ) এই তিনটি বস্তর প্রতি আসক্তি পরিত্যাগ করিতে পারেন, 
তাহার আর.মরগের ভয় থাকে না ॥ ৮৯ | 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪৭ 


মুক্তিশ্রীনগরস্ত ছুর্জয়তরং দ্বারং যদস্ত্যাদিমং 
তস্ত দে অররে ধনং চ যুবতী তাভ্যাং পিনদ্ধং দৃঢ়ম্‌। 
কামাখ্যার্গলদারুণ। বলবতা দ্বারং তদেতৎ ত্রয়ং 
ধীরো৷ যন্ত ভিনভি সোহহতি স্থখং ভোক্ত,ং বিমুক্তিশ্রিয়ম্‌ ॥৯০ 
অন্বয়। মুক্তিশ্রীনগরশ্ (মুক্তি-লক্ী যে নগরে বিদ্যমান আছেন, সেই 
নগরের ) ভুজ্জয়তরং (অতিশর ছুজ্জয় ) আদিমং (প্রথম ) যৎ (ষে)দ্বারং (একটি 
দ্বার) অস্তি (বিদ্যমান «আছে ) ৯ তশ্ত (সেই দ্বারের ) ধনং ( অর্থ ) যুবতী চ ( এবং 
যুবতী ) দ্বে (এই ছুইটি) অঁররে (কপাট ); তাভ্যাং (সেই ছুইখানি কপাট দ্বারা ) 
_ বলবতা (অতিশয় প্রবল ) কামাখ্যার্গলদারুণা (কাম নামক যে কাষ্ঠময় অর্গল 
তাহা দ্বারা ) দ্বারং (প্র দ্বার ) দৃঢ়ং (দৃঢ়ভাবে ) পিনদ্ধং (আবৃত রহিয়াছে )। 
তদেতৎ ত্রয়ং (সেই তিনটি-বস্ত অর্থাৎ ধুবতী অর্থ এবং কামকে ) বঃ (যে) 
ধবীরঃ (ধীর ব্যক্তি) ভিনত্তি (ভেদ করিতে পারে), সঃ (সেই ব্যক্তি) 
বিমুক্তিশ্রিয়ং ( মোক্ষলক্্মীকে ) সুখং 18) উ৭ ( ভোগ করিতে ) অর্হতি 
( সমর্থ হয় )| ৯০ ৰ 
অনুবাদ । যে নগরীতে মোক্ষ-লন্মনী বাসু করেন, তাহার প্রথম 
দ্বারটি অতিশয় ছুজ্জয়। কারণ, ধন এবং যুবতী এই দুইটি (ভোগ্য 
বস্তুই ) সেই দ্বারের ছুইখানি কপাট ; সেই কপাট ছুইখানির দ্বারা 
এবং কামরূপ কান্ঠময় অর্গলের সাহায্যে এ দ্বার স্ুদৃঢ়ভাবে আবদ্ধ 
রহিয়াছে । এই তিনটি বস্তকে যে ধীর ব্যক্তি ভেদ করিতৈ পারিয়াছেন, 
তিনিই মোক্ষলক্ষমীকে ভোগ করিতে সমর্থ ইহ্যী। থাকেন॥ ৯০ 
আব্ঢস্ত বিবেকাশ্বং তীত্রবৈরাগ্য-খড়িগনঠ 1 
তিতিক্ষা-বন্ম-যুক্তন্ত প্রতিযোগী ন দৃশ্যাতে ॥ ৯১ 
অন্বয়॥ বিবেকাশ্বং (বিবেকরূপ অশ্ে) আর্চন্ত যে বাতি আরোহণ * 
করিয়াছে ) তীন্রবৈরাগ্য-খড়িিনঃ (তীব্র বৈরাগ্যরূপ অসি যাহার আছে) 
তিতিক্ষা-র্যুক্তস্ত (এবং সহনশীলতারূপ বন্ধ যে ব্যক্তি পরিধান করিয়াছে, 
সেই ব্যাক্তি) প্রতিযোগী! প্রতি) ন দৃশততে ( ষ্ট হয় না )॥ ৯১ 
, অনুবাদ ॥ যে ব্যক্তি বিবেকরূপ অশ্বে আরোহণ করিয়াছেন, 


৫ 


৪৮ ৃ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
তীব্র বৈরাগ্যরূপ অসি ষাহার অধিকৃত, এবং যিনি তিতিক্ষারূপ বম্ন 
পরিধান করিয়াছেন, তাহার প্রতিদ্বন্দ্বী দেখিতে পাওয়া যায় না ॥ ৯১ 
বিবেকজাং তীব্রবিরক্তিমেব 
মুক্তেনিদানং প্রবদন্তি সন্ত | 
তস্মাদ্বিবেকী বিরতিং মুমুক্ষুঃ 
সম্পাদয়েৎ তাং প্রথমং প্রযত্বাৎ ॥ ৯২ 


অন্বয়। সন্তঃ (সাধুগণ ) বিবেকজাং (লদসদ্বিচার হইতে প্রস্থত ) তীব্র 


€ 


বিরক্তিমেব (তীব্র বৈরাগকেই ) মুক্তেঃ (মোক্ষের) নিদানং( মূলকাঁরণ ) 


প্রবদন্তি (বলিয়া থাকেন ) )তস্মাৎ (সেই কারণে) বিবেকী (বিবেকসম্পন্ন) মুমুক্ষঃ 
( মোক্ষার্থী ) প্রযত্ৰাৎ (যত্রের দ্বারা) তাং (সেই বৈ্াপাকেই) প্রথমং (প্রথমতঃ ) 
সম্পাদয়েৎ (সম্পাদন করিবেন )॥ ৯২ 


অনুবাদ । সৎ এবং অসদ্বস্তর বিচার হইতে প্রসৃত তীব্র 
বৈরাগ্যকেই সাধুগণ মুক্তির মূল কারণ বলিয়। নির্দেশ করিয়। থাকেন। 
সেইজন্য বিবেকসম্পন্ন মোক্ষার্থী প্রযত্তের দ্বারা প্রথমতঃ সেই বৈরাগ্য- 
কেই সম্পাদিত করিবেন ॥ ৯২ 


পুমানজাতনির্রেদো দেহবন্ধং জিহাসিতৃম্‌ 
নহি শরোতি নির্ব্বেদো বন্ধভেদে হা ॥৯৩ 


-» অন্বয়।. নিন (যাহার বৈরাগ্যের উদয় হয়, নাই, এই রঃ 


পুমান্‌ ( পুরুষ"), দেহবন্ধং (দেহরূপ বন্ধনকে ) জিহাসিতুং ( উচ্ছিন্ন করিবার 
ইচ্ছা করিতেও ) ন শরোতি ( সমর্থ হয় না )) হি (যেহেতু ) অসৌ ( এই ) 
নির্বেদঃ ( বৈরাগ্যই ) মহান (প্রবল) বন্ধভেদঃ (বন্ধন ভেদু করিবার 
উপায় ) ॥ ৯৩ : 


অনুবাদ | যাহার বৈরাগ্য হয় নাই, সেই পুরুষ দেহরূপ বন্ধ- 
নকে ছিন্ন করিবার ইচ্ছাও করিতে পারে না। এই ,বৈরাগ্যই বন্ধন 
ভেদ করিবার,মহান্‌ উপায় ॥ ৯৩ কার. 


ঃ  সর্ধবেদাস্থি-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪৯ 


বৈরাগ্যরহিতা এব মালয় ইবালয়ে | : 
ক্রিশ্নন্তি ভ্রিবিধৈস্তাপৈম্মৌহিতা অপি পণ্ডিতা্ ॥ ৯৪ 
অন্বয়। _ বৈরাগ্যরহিতা এব .যাহাদের বৈরাগ্য উদ্দিত হয় নাই, তাহারাই ) 
পণ্তিতা অপি ? পণ্ডিত হইলেও) মোহিতা; ( মোহপরবশ হইব ) ত্রিবিধৈঃ 
তাপৈঃ (তিন প্রকারন্তাপের ছারা ) ক্রিশনস্তি (ক্লেশপ্রাপ্ত হইয়া থাকে )॥ ৯৪ 
অনুবাদ । যাহারা বৈরাগ্যহীন, তাহার! পণ্ডিত হইলেও মোহ- 
 পরবশ হইয়া আধ্যাত্মিক আধিভৌতিক এবং আধিদৈবিক এই ব্রিবিধ 
তাপের দ্বারা ক্লেশ প্রাপ্ত হইয়া! থাকে ॥ ৯৪ 


৯ 


শমাঁদিসীধন-নিরূপণম্‌ । 


শমোদমস্তিতিক্ষোপ রতি? শ্রদ্ধা ততঃ পরম্‌। 
সমাধানমিতি প্রোক্তং ষড়েবৈত্তে শমাদয়ঃ ॥ ৯৫ 
অন্বয়। শমঃ (শম) দমঃ (দম) তিতিক্ষা, , ( সহিষ্ণুতা ) উপরতিঃ 
( সন্্যাস) শ্রদ্ধা (বিশ্বাস) ততঃ পরং (তাহার পর ) সমাধানং (সমাধি) ইতি 
(ইহা) প্রোক্তং (কথিত হইয়াছে । এতে (এই ) শমাদরঃ (শম প্রভৃতি 
উপার ) ষড়, এব ( ছস্টিই )[ ভবস্তীতি শেষঃ হইয়া, থাকে ] ॥ ৯৫ 
অনুবাদ । শম,*দম, তিতিন্ষা, সন্যাস শ্রদ্ধা,এবং ত€পরে 
সমাধান ্‌ কথিত হইয়া থাকে 1; এই শমাদি,[উপায়] ছয্টিই [হইয়া 
থাকে ] 0৯৫, | » ্ 


ডঁ 
শি াাীঙ্ 


, শম3। 
" একবাত্তেব মনসঃ স্বলক্ষ্যে নিয়তস্থিতিঃ | 
শ্ম ইত্যুচ্যতে সন্ভি শমলক্ণবেদি ভিঃ ॥ ৯৬ 
অন্বয়। মনপ ( অন্তঃকর্ণের ) স্বলক্ষ্যে, নিজের লক্ষ্য বন্ততে ) এক- 


ঝুন্তা (একটি বৃত্তির দ্বারা ) এব (ই) নির্তস্থিতিঃ (অচঞ্চল ভাবৈ -অবস্থানই-) 
4 
৯ তি 


৫৬ সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংপ্রহঃ | 


শমলক্ষণবেদিভিঃ ( শমের লক্ষণ যাহারা জানেন এই প্রকার) সপ্ভিঃ (সাধুগণ 
কর্তৃক) শমঃ (শম) ইতি (এই বলিয়া ) উচ্যতে ( উক্ত হইয়া থাঁকে ) ॥ ৬ 


অনুবাদ । ধ্যেয় বস্তুতে একাকার বৃত্তির ঘারাই চিত্তের নিয়ত 


অবস্থিতিই শম ; এইরূপ শমল্ক্ষণবিৎ সাধুগণ নির্দেশ 'করেন ॥ ৯৬ 
উন্তমে! মধ্যমশ্চৈব জঘন্যশ্চেতি চ ভ্রিধা | % 
নিরূপিতো বিপশ্চিদ্তিঃ তত্তল্পক্ষণবেদিভিঃ ॥ ৯৭ 

অন্বয়। তত্তল্লক্ষণ-বেদিভিঃ (বিশেষ-লক্ষণজ্ঞ ) বিপশ্চিত্তিঃ ( পণ্ডিতগণ 
কর্তৃক ) উত্তমঃ (উত্তম ) মধ্যম (মধ্যম) জঘন্শ্চ (এবং জঘন্য ) ইতি (এইবূপে) 
সশমঃ (সেই শম) ত্রিধা (ত্রিবিব) নিরূপিতঃ ( নির্ণীত হইয়া থাঁকে ) ॥:৯৭ 

অনুবাদ । বিশেষ-লক্ষণন্জ্ব পপ্ডিতগণ এই শম তিন 'প্রকার, 

এইবপ নিরূপণ করিয়। থাকেন ; ষথা- উত্তম, মধ্যম এবং অধম ॥ ৯৭ 


স্ববিকারং পরিত্যজ্য বস্তমাত্রতয়া স্থিতিঃ | 
মনসঃ সোত্তমা শান্তিব্রক্ষনির্ববাণলক্ষণ ॥ ৯৮ 
অন্থয়। স্ববিকারং (নিজ বিকারকে ) পরিত্যজ্য (পরিত্যাগ করিয়া ) 
বস্তমাত্রতয়া (কেবল বস্তম্বরূপে ) মনসঃ (অন্তঃকরণের ) যা স্থিতিঃ (যে 
অবস্থান) সা (তাহাই ) উত্তমা (উত্রুষ্ট) ব্রহ্গনির্বাণলক্ষণা ( পরব্রঙ্ষলয় 
্বরূপা ) শাস্তি; (শম )[ উচ্যতে ইতি শেষঃ- কথিত হয় ] ৯৮ 


অনুবাদ । নিজ বিকারকে [ একেবারে ] পরিত্যাগ করিয়া 


১৮টি 
... কবল পরমার্থবস্ত-স্বরূপে চিত্তের যে অবস্থান, তাহাই উত্তম শম 5. 


তাহাই কষসির্ববাণস্বরূপ ॥ ৯৮ 
প্রত্যক্‌-প্রত্যয-সন্তান-প্রবাহ-করণং ধিয়ঃ । 
ঘদেষ। মধ্যম! শান্তিঃ শুদ্ধনভৈ.কলক্ষণ| ॥ ৯৯ 
অন্থয়। ধিয়ঃ ( অন্তঃকরণের ) যৎ (ষে) প্রত্যক্-প্রত্যয়-সন্তান-প্রবাহ. 
করণং (বাহ বস্ত ব্যতিরেকে কেবল সেই 'আত্যন্তর বস্তকে অবলম্বন করিরা 
ধারাবাহিক একাকার পরিণামরূপ প্রত্যয়সমূহের টি) এরা (ইহাই) শুদ্ধ- 


5 শশী 2 


*শনবর্ত ইতি চ. িধ। ইতি বা পা। ঢ0774-1 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৫১, 
সত্বৈক লক্ষণ (বিশুদ্ধসত্ৃস্বরূপ ) মধ্যমা ( মধাম ) শাস্তিঃ ( শম )[ উচাতে ইতি 
শেষঃ-কথিত হইক্বা থাকে ]1 ৯৯ 

অনুবাদ । (বাহ্য বস্তুর সম্পর্ক একেবারে পরিত্যাগ করিয়া ) 
মনের আভ্যন্তর বস্তুতে যে একজাতীয় প্রত্যয়সমূহের ধারা সম্পাদন, 
তাহাই মধ্যম শান্তি বলিয়া উক্ত হইয়া থাকে; ইহার নাম বিশুদ্ধ স্ব ॥৯৯ 
বিষষ্ব-ব্যাপৃতিং ত্যক্তা শ্রবণৈকমনঃস্থিতিঃ | 
মনসশ্চেতরু! শাস্তি মিশ্রসভৈ কলক্ষণা ॥ ১০০ 
অন্থয় | বিষয়ব্যাপৃভিং (বিষয়ান্তরে সঞ্চারকে ) ত্যক্তা (পরিত্যাগ 
করিরা) শ্রবশ্টৈকমনঃস্থিতিঃ (বেদান্তবাক্যের শ্রবণে মনের স্থিকতা) মনসঃ 
(অন্তঃ করণের) ইতরা শান্তিঃ (অধম শম) মিশ্রসত্বৈকলক্ষণ! ( ইহা মিশ্রসত্ব- 
স্বরূপ) কথ্যতে ইতি শেষ+ _ কথিত হইক্কা থাকে ] ॥ ১০ 
অনুবাদ । বাহাবিষয়সমুহে সঞ্চার পরিত্যাগপূর্ববক বেদান্ত 
বাক্যের দ্বারা আত্মার স্বরূপ শ্রবণরূপ বিষয়ে চিত্তের যে স্থিরতা,তাহাই 
চিত্তের মধ্যম'শম ; ইহারই নাম মিশ্র সন্ত ॥ ১০০ 
প্রাচ্যোদীচ্যাঙ্গ-মদ্ভাবে শমঃ সিধ্যতি নান্যথা | 
তীব্রা বিরক্তিঃ প্রাচ্যাঙ্গমুদীচ্যাক্ষিং দমাদয়ঃ ॥ ১০১ 
অন্বয়। প্রাচ্যোদীচ্যাঙ্গ-সপ্ভাবে (পূর্ববর্তী এবং পরবর্তী অঙ্গের সদ্ভাৰ 
হইহলই ) শমঃ (শম) সিধ্যতি (সিদ্ধ হইয়া থাকে ) অন্তথা (অন্তপ্রকারে ) 
ন (সিদ্ধ হয় না) তীব্র! (তীত্র ) বিরক্তিঃ ( বৈরাগ্য ) প্রাচযা্গ (পরবর্তী অঙ্গ) 
দমাদয়ঃ ( দ।প্রভৃতিই ) উদীচ্যাঙগম্‌ ( উত্তরবর্তী অঙ্গ )1১০১ | 
অনুবাদ । * প্রাচ্য এবং উদীচ্য ( অর্থাৎ পূর্ববর্তী এব্ুং পম্চাদ্‌- 
বন্তী ) অঙ্গের সন্তাৰ হইলেই এই শম সিদ্ধি লাভ করে। তীব্র 
বৈরাগ্যই ইহার পুর্বববর্তি অঙ্গ এবং দম প্রভৃতি ( বক্ষামণণ উপায়- 
গুলিই ) পরবন্তি [ অঙ্গ হইয়া থাকে ]॥ ১০১ , 


কাম? ক্রোধশ্চ লোভশ্চ মদো মোহশ্চ মৎসরঃ | 


ন জিতা? ষড়িমে যস্ত *% তন্ত শান্তি নঁসিধ্যতি ॥ ১০২ 
৪৭ কামঃ (কাম) ক্োধঃ (কোপ) লোভঃ (মোড নর ম্দঃ (মদ) 


7057... 


রঃ বুড়িমে যেন মে যেন ইতি বা পাঠঃ 


৫২ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
মোহঃ (মোহ ) মতসরশ্চ (এবং মত্সর ) ইমে (এই ) ষট্‌ু (ছয়টি) যস্ত (ষে 
বাক্তির ) ন জিতাঃ ( বশীরুত হয় নাই ) তন্ত ( তাহার ) শান্তিঃ (শম ) ন সিধ্যতি, 
(সিদ্ধ হয় নী) ॥ ১০২ রর 
অনুবাদ । কাম, ক্রোধ, লোভ, অভিমান, মোহজ্ঞবং পরগুণ- 
বিদ্বেষ এই ছয়টি € রিপু ) যাহার বশীকৃত হয় না তাহার শান্তি সিদ্ধ 
হয় না ॥ ১০২ 


শব্দাদি-বিষষেভ্যে। যে। বিষবন্ন নিবর্ততে । | 
তীব্রমোক্ষেচ্ছয়। ভিক্ষুত্তস্ত *% * শান্তি ( বিদ্যতে ॥ ১০৩ 
অন্বয়। যঃ (যে) ভিক্ষুঃ (সন্ন্যাসী ) তোকে (মুক্তিতে উৎকট 
অভিলাষ নিবন্ধন ) বিষবৎ (বিষসদূশ ) শবদাদি-বিষদ্বেভ্যঃ ( শব্দাদি-ভোগ্যবস্ত- 
সমূহ হইতে ) ন নিবর্ততে (নিবৃত্ত হয় না) তন্ত (তাহার) শাস্তিঃ (শম) ন 
বিদ্যতে (হইতে পারে না )॥ ১০৩ 
অনুবাদ । মোক্ষে তীব্র অভিলাষ বশতঃ যে সন্যামী বিষসদৃশ 
শব্দাদি ভোগ্যবস্ত, হইতে নিবৃত্ত হয় না, তাহার শান্তি -হইতে 
পারে না ॥ ১০৩ 
ঘেন নারাধিতে। দেবে যস্ত নো গুবর্বনুগ্রহঃ | 
ন বশ্যং হৃদয়ং যস্ত তস্ত শান্তির সিধ্যতি ॥ ১০৪ 
অন্বয্ধ |. যেন (যে ব্যক্তি-কন্ঠুক ) দেবঃ (দেবত1) ন আরাধিতঃ ( উপা- 
»৮ সিত হয় নাই) যস্ত (যাহার উপর ) গুর্নুগ্রহঃ (গুরুর ক্কপা নাই) যন্ত 
(যাহার ) হরং (এঅন্তঃকরণ ) ন বশ্ঠং (বশীভূত হয় নাই) তন্ত (সেই ব্যক্তির) 
শান্তিঃ (শম ) ন সিধ্যতি (সিদ্ধ হইতে পারে ন| )॥ ১০৪ 
অনুবাদ । যে দেবতার আরাধন| করে নাই, যাহার উপর : 
গুরুর কৃপা নাই এবং যাহার অন্তঃকরণ বশীভূত হইবার নহে, সেই 
ব্যক্তির কখনই শম / হয় না ॥ ৯০৪ 


পপ আস সানা 


- ০4 এটি ০০০৮৮০০৮৮০০ পাস 
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« ভিঙ্গোঃ ইতি ব| পাঠ 


. 


) সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৫৩ 


পু মনঃপ্র সাদ-নাধনম্‌ | 
_ মনঃপ্রসাদসিন্ধার্থং সাঁধনং শ্রায়তাং বুধে | 
মনঃপ্রসাদো যৎসভে। ধদভাবে ন সিধ্যতি ॥ ১০৫ 


অন্থয়। যৎসত্বে ( যাহা বিদ্যমান থাকিলে ) মনঃপ্রসাদঃ ( চিত্তের প্রসন্নতা ) 
[ ভবতীত্তি শেষঃ- হইয়া থাকে 7, যদভাবে (যাহার অভাব হইলে) ন সিধ্যতি 
( মনঃপ্রসাঁদ সিদ্ধ হয় না ); মনঃপ্রসাদসিদ্ধার্থং (মনের প্রসন্নতা-সিদ্ধির জন্য ) 


_ সাধনং (সেই সাধন ) বুধেঃ (পণ্তিতগণ-কর্তৃক ) শয়তাম্‌ ( ক্রুত হউক )॥ ১০৫ 


অনুবাঁদ। যাহা হইলে চিত্তের প্রসন্নতা হয়, [ এবং ] যাহার 
অভাবে [ চিত্তের প্রসন্নতা ] হয় না, চিত্তের প্রসন্নতা সম্পাদনের সেই 
সাধন [ কি, তাহা। ] পণ্ডিতগণ শ্রবণ করুন ॥ ১০৫ 
ব্রহ্ষচর্ধ্যমহিংসা চ দয়া ভূতেম্ব বন্রত। | 
বিষয়েম্বতিবৈতৃষ্ত্যং শৌচং দভ্ভবিবর্জনম্‌ ॥ ১০৬ 
অন্বয়। ব্রহ্ষচর্য্যং ( মৈথুনবর্জন ), অহিংসা (প্রাণিহিংসা-বর্জন ), ভৃতেষু 
(জীবগণের প্রতি) দয়া (করুণা ), অবক্রতা (সরলতা ), বিষয়েষু (বিষয়- 
সমূহে ) অতিবৈতৃষ্ত্যং (অত্যন্ত বিভৃষ্ণা ), শৌচং (বাহা এবং আভ্যন্তর শুচিতা ) 
দন্তবিবর্জন (দীস্তিকতা পরিহার ) ॥ ১০৬ 
অনুবাদ | মৈখুন-বঙ্ন, প্রীণিহিংসা-পরিত্যাগ, জীবসমূহে 
করুণা,সরলতা, ভোগ্যবস্তুসমূহে অতিশয় বৈরাগ্য, বাহ! এবং আভ্- 


স্তর শৌচ, অদাস্তিকতা ॥ ১০৬ | 


সত্য নিন্মামত| ৈমতিমানবিবর্নম্‌ ক্র. 

ঈশ্বরধ্যানপরতা৷ ব্রহ্মবিদ্ভি সহ স্থিতি ॥ ১০৭. 

অন্থয়। *ররত্যং (মিথ্যাবাবহার পরিত্যাগ ), সর (স্থিরতা ), অভিমান- 
বিবর্জনং,( অভিমান পরিহার ), ঈশ্বরধ্যানগ্লরতা (ঈশ্বর -চিস্তাভ্যাস ), ব্রহ্গবিদ্তিঃ 
(বরজ্ঞব্যক্তিগণের ) সহ (সহিত ) স্থিতি: (অবস্থান )॥ ১০৭ 


*. অভিমান বিসজ্জনমিতি বা পাঠঃ । ০০০৬ 
/ 


€৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ | মিথা-ব্যবহার-বজ্ভন, স্থিরতা, অভিমানত্যাগ, 
ঈশ্বরচিন্তাভ্যাস, ব্রহ্মবিদ্গণের সহিত অবস্থান ॥ ১০৭ কী 

জ্ঞানশীস্ত্কপরতা সমতা স্বখদুঃখযোঃ | 

মানানাসক্তিরেকান্তশীলত! চ মুমুক্ষৃতা ॥ ১০৮ : 

অন্থয়। জ্ঞানশীস্ক্রেকপরতা ( অধ্যাত্মশাস্ত্রের অন্থশীলন ), সুখছুঃখয়োঃ 

(স্থথে বা ছঃখে ) সমতা (অবিচলভাবে স্থিতি), মানানাসক্তিঃ .( সম্মানে 
অনাসক্তি), একান্তশীলত (নিজ্জনবাসপ্রিয়তা ), মুমুক্ষুতা চ (এবং মুক্তি- 
লাভের ইচ্ছা ) ॥ ১০৮ ূ 

অনুবাদ । অধ্যাত্মশাস্ত্রের অনুশীলন, সুখে বা ছুঃখে চঞ্চল না 
হওয়া, সম্মানে অনাসক্তি, নিশ্জনবাস-রতি মোক্ষলাভের ইচ্ছ। ॥ ১৯০৮ 


যন্তৈতদ্বিদ্যতে সবর্ব তস্ত চিন্তং প্রসীদতি। 
নত্বেতদ্বন্মশূন্যস্ত- প্রকারান্তরকোটিভিঃ ॥ ১০৯ 
অন্বয়। যশ্ত (যাহার ) এতৎ ( এই ) সর্ধং (সকল) বিদ্াতে' (বিগ্কমান 
আছে ). তন্ত (তাহার) চিত্তং ( অন্তঃকরণ ) প্রসীদতি (প্রসন্ন হয় ); এতদ্বর্্ম- 
শূন্স্ত ( এই করটি ধর্ম যাহার নাই তাহার ) প্রকারান্তরকোটিভিঃ (অন্য কোটি 
উপায়ের দ্বারাও ) [ ন প্রসীদতি ইতি শেষঃ-অন্তঃকরণ প্রসন্ন হয় না ] ॥ ১০৯ 
অনুবাদ । এই সকল ধন্ন যাহার বিদ্ধমান আছে, তাহারই, 
অন্তঃকরণ প্রসন্ন, হইয়। থাকে, যাহার কিন্তু এই কয়টি ধন্্ম নাই, তাহার 
অন্য কোটি উপায়ের দ্বার'ও অন্তঃকরণ প্রসন্ন হইতে পারে না৷ ॥.১০৯ 


লস্**৮ + 


ঝা ৪ 


ব্রহ্মচধ্যম্‌। 
স্মরণঃ দর্শনং স্ত্রীণাং গুণকম্মণনুকীর্ভনম্‌ | ৃ 
সমীচীন ত্ববীস্তাস্থ প্রীতি? সম্ভাষণং মিথঃ ॥ ১১০ 
সহবাসশ্চ সংসর্গঃ অস্ধা মৈথুনং বিছুঃ। 
এতদ্বিলক্ষণং ক্রহ্ষচর্য্যং চিত্তপ্রসাদকম্‌ ॥ ১১১ 
'অন্বয় |ক্ীগাং (রমণীগণের ) স্মরণ (চিন্তা) দর্শনং (বিলোকন) 


সবববেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারস-গ্রহঃ ৫৪ 
গুণকন্মান্থুকীর্তনং (গুণ ও কম্মের প্রশংসা ) তাস্থ (তাহাদের উপর ) সী 
চীনত্বধীঃ (চারুতা-বোধ ) প্রীতিঃ (ভালবাসা ) মিথঃ ( অন্টোন্ত ) সম্ভাবণং 
( আলাপ ) সহবাস: (একত্রবাস ) সংসর্গঃ (সঙ্গম ) অষ্টধা ( এই অষ্টপ্রকার্ই ) 
মৈথুনং ( মৈথুন ) বিঃ (ইহা! অভিজ্ঞব্যক্তিগণ বুঝিয়া থাকেন )) এতদ্বিলক্ষণং 
(এই কয়টির বিপরীত আচরণ ) ব্রহ্গচর্য্যং | ব্রহ্মচরয্যই ) চিপ্রসাদনং (চিত্তের 
প্রসন্নতার কারণ ) ॥ ৯১০__১১১ 

অনুবাদ । বরমণীগণের চিন্তা অবলোকন এবং গুণ ও কন্মের 
প্রশংসা, তাহাদিগকে রমণীয় বলিয়া বোধ করা, তাহাদের প্রতি প্রেম, 
এবং অনুরাগপূর্ববক পরস্পর সন্তাষণ, তাহাদের সহিত একত্র অবস্থান 
এবং সঙ্গম এই অষ্টপ্রকার ব্যবহারকেই (পঞণ্চিতগণ ) মৈথুন বলিয়া 
বিবেচনা করিয়া থাকেন । এই কয়টির পরিবর্জনই ব্রহ্মচধ্য, (ব্রচ্ম- 
চধ্যই ) চিত্তের প্রসন্নতার হেতু [ হইয়া থাকে ]॥ ১১০__১১১ 


অহিংনা । 


অহিংসা বাউনঃকাফৈঃ প্রীণিমাত্রা প্রগীড়নম | 

স্বাত্মবৎ সর্বভূতেষু কীয়েন মনসা গিরা ॥ ১২ 

অন্থর্ধ'। বাউমনঃকায়ৈঃ (বাক্য মনঃ এবং শরীরের দ্বারা ) পরাণমাত্রা 
প্রপীড়নং (জীবমাত্রকেই কোন প্রকার পীড়ন না করা ) কায়েন্ (দেহ দ্বারা ) 
মনসা (মনের দ্বারা ) গিরা (বাক্যের দ্বারা) সর্বভূতেষু (সকল প্রাণীতেই ) 
স্বাস্মবৎ (নিজের আত্মার স্তর) [ ব্যবহরণমিতিশেষঃ-ব্যবৃহার করাই ] 
অহিংসা ( অহিংসা ) ॥ ১১২ 

অনুবাদ * রাম কোন প্রাণীকেই ক্রেশ 

প্রদান না,করা এবং শরীর, মনঃ এবং বাক্যের দ্বারা সকল জীবের 
প্রতিই নিজের আত্মার হ্যায় ব্যবহার করাই অহিংসা ॥ ১১২ 


০০ ইক 


) 


৪৬ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


দয়া-বঞ্রেতে। 

অনুকম্পা দয়৷ সৈব প্রোক্ত। বেদান্তবাদিভিঃ | 

করণত্রিতযেষে করূপতীাহবক্রতা। মতা ॥ ১১৩, 
অন্বর্র। [যা লোকে _যাহা জগতে: অন্ুকম্পা (অন্ৃকম্পা )| ইতি প্রসিদ্ধা 
-বলিয়! প্রসিদ্ধ আছে ] বেদান্তবাদিভিঃ ( বেদান্তব্যাখ্যাতৃপপ্ডিতগণ কর্তৃক) 
সৈৰ (তাহাই) দয়া প্রোক্ত। (দয়া বলিয়া কথিত হইয়াছে); করণভ্রিতয়েষু ' 
( কর্মেন্্িয়ে জ্ঞানেক্িয়ে এবং অন্তরিক্রিয়ে ) একরূপতা (এক ভাবে বৃত্তিই ) 

অবক্রতা ( অবক্রতা বলিয়া! ) মতা! (সম্মত হইয়া থাকে ) ॥ ১১৩ 
অনুবাদ । [ লোকে যাহা ] অনুক্পা [বলিয়া প্রাসিদ্ধ আছে], 
বেদান্তশান্দ্রের ব্যাখ্যাতৃগণ তাহাকেই দয় বলিয়! থাকেন। কম্মেন্দিয় 
জ্ঞানেন্দ্রিয় এবং অন্তরিন্দ্রিয়ের দ্বারা একই প্রকার ব্যবহার ( অর্থাৎ 
মনে একরপ চক্ষু প্রভৃতিতে আর একরূপ এবং বাক্য প্রভৃতিতে অগ্য- 
রূপ ব্যবহার, যাহা খল ও কুটিল ব্যক্তির অভ্যান্ত, তাহার 'একেবারেই 
বজ্ভন অর্থাৎ যেরূপ অন্তরে, বাহিরেও সেইরূপ ব্যবহারই ) অবক্রতা' 
বলিয়। বিবেচিত হয় ॥ ১১৩ 


-্শ শল্ি্পাঁল্ লিল 


বৈতৃষ্ট্যম। . 


ব্রঙ্মাদিস্থাবরাপ্তেু বৈরাগ,ং বিষয়েম্বনু | 
ঘথেধ, কাকবিষ্ঠায়াং বৈরাগ)ং তদ্ধি নিম্মলম্‌ ॥ ১১৪ 
অন্থর । বখৈব (যে প্রকারে ) কাকঝিষ্ঠারাং (কাকের বিষ্ঠার উপর ) 
তথা (সেইরূপ) ব্রঙ্গাদিস্থাবরান্তেবু (ব্র্মলোক হইতে স্থাবর পর্য্যন্ত ) বিষয়েষু 
( ভোগ্যবস্তমূহে ) বৈরাগাৎ ( বিরক্তিঃ ) অগ্ক (ই ) যৎ (যাহা ) তৎ (তাহাই ) 
নির্খলং (বিমল ) বৈরাগ্য ( বৈরাগ্য হি (প্রসিদ্ধ আছে )॥ ১৯৪ 
অনুবাদ | কাকের বিষ্ঠাতে যেরূপ বিরক্তি থাকে, ব্রহ্মলোক 
হইতে স্থাবর পর্য্যন্ত তোগ্যবস্তু মাত্রেই (সেইরূপ বৈরাগ্যই নিন্মল 
বৈরাগ্যনক্বিবৈতৃষণ্য বলিয়া বিবেচিত হয় ) ॥ ১১৪ রি 


ৃ সর্ধববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৫৭ 


শৌচম্‌। 

_বাস্থমাভ্যন্তরং চেতি দ্বিবিধং শৌচমুচ্যতে | 

যুজ্জলাভ্যাং কৃতং শৌচং বাহযং শারীরিক স্মৃতম্‌ ॥* ১১৫ 

অন্বয়। বাহাম্‌ (বাহ ) আভ্যান্তরং চ (এবং আত্যন্তর ) শৌচং ( শৌচ) 
দ্বিবিধং (ছুই প্রকার ) উচ্যতে (কথিত হইয়া! থাকে ); মৃঙ্জলাভাং (মৃত্তিকা ও 
জলের দ্বারা সম্পাদিত ) শারীরিকং (শরীর সম্বন্ধে) শৌচং ( শৌচ) বাহ 
_ (বাহ্‌ লিক) স্থৃতম্‌ ( বর্মশস্ত্রে নির্দিষ্ট হইরা থাকে )॥ ১১৫ 
অনুবাদ । শেচি দুই প্রকার কথিত হইয়াছে; যথ! বাহ্য 
এবং আভ্যল্পর। মৃত্তিকা এবং জলের দ্বারা যে শৌচ হয়, তাহাই বাহ 
শৌচ বুলিয়া স্মৃতিশান্ত্রে উক্ত হইয়াছে ॥ ১১৫ 

অজ্ঞান-দুরীকরণং মানসং শৌচমান্তরম্‌। 
অন্তঃশৌচে স্থিতে সম্যগ্‌ বাহং নাবশ্টকং নৃণাম্‌ ॥ ১১৬ 

অন্বয্»। মানসং (মনের ) শৌচং ( শৌচই ) আন্তরং (আন্তর শৌচ) 
[ তাহাই] অজ্তান-দুরীকরণৎ (অজ্ঞানের নিরাকরণ ) [ ভবভীতি শেষঃ- 
হইয়া থাকে ] অন্তঃশৌচে ( অন্তঃশৌচ ) সম্যক্‌ (সম্যক্প্রকারে ) স্থিতে (সিদ্ধ 
হইলে ) নৃণাং (মন্ুষ্যগণের ) বাহাং (বাহ) শৌচং (শৌচ) ন আবশ্তকং 
(আবশ্তক হয় না)॥ ১১৬ 
, অনুবাদ । মনের বিশুদ্ধতাই আন্তর শৌচ, তাহাও অজ্ঞানকে 
দুর করা ছাড়া অন্য কিছু নহে। অন্তঃরশৌচ অর্থা মনের বিশুদ্ধি 
. সম্যক্ঞকারে সিদ্ধ হইলে মনুষ্যগণের আঁর বাহাশোচ আবশ্যক 


হয় না ॥ ১১৬ | কাঠান্টিতি 
| দরত5। ৮ 
ধ্যান্পুজাদিকং লোকে দ্রেষটধ্যেব করোতি যঃ। 


পারমীর্ধিক-ধীহীনঃ স দক্তাচার উচ্যতে । 
গুংসস্ত্থাইনীচরণ মদস্তিত্বং বিদুরব, ধাঃ ॥ ১১৭ 


9.4 রর পারীরকমিভি রা পাঠ 
৮ 


77৫৮৮ শু শুক্লা 


স্টল ভে 
০ শী 


ও 


৫৮ সব্ববেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৃ 


অন্বয়। দ্রষ্টরি (দেখিবার লোক বিদ্যমান থাকিলে) এব (ই) লোকে 
( সংসারে ) ষঃ (যে ব্যক্তি) ধ্যানপুজাদিকং (ধ্যান ও পুজা প্রভৃতি ) করোতি 
( করিয়া থাকে ) পারমার্থিক-ধীহীনঃ (শ্রদ্ধাহীন ) সঃ (সেই ব্যক্তি) দস্তাচারঃ 
( দস্তাচার বলিয়া ) উচ্যতে ( কথিত হইয়া থাকে )। পুংসঃ (পুরুষের ) তথা 
অনাচরণং (সেইরূপ আচার না করাকেই ) বুধাঃ ( পণ্ডিতগণ ) আদস্তিত্বং 
(আনস্তিত্ব বলিয়া) বিছঃ (জানিয়া থাকেন)॥ ১১৭ 

অনুবাদ । দেখিবার লোক বিষ্ভমান থাকিলে, (কেবল « 
দেখাইবার জন্যই ) এই সংসারে যে ব্যর্তি ধ্যান' ও পুজা প্রভৃতির 
অনুষ্ঠান করিয়া থাকে, সেই শ্রদ্ধাবিহীন ব্যক্তিকেই দস্তাচার বলা 
যায়। এই প্রকার দস্তাচার পরিত্যাগ করাকেই পণ্ডিতগণ আনস্তত্ব : 
বলিয়া নির্দেশ করিয়া থাকেন ॥ ১১৭ ৃ ্‌ 


সত্যম্‌। 

যহ স্বেন দৃষ্টং সম্যক্‌ চ শ্রস্তং তস্যৈব ভাষণমৃ। 

সত্যমিত্যুচ্যতে ত্রহ্ম সত্যমিত্যভিভাষণম্‌ ॥ ১১৮ 

অন্বয়। স্বেন (নিজে ) যৎ (যাহা) দৃষ্টং ( দেখিয়াছে ) সম্যকৃ চ (এব 
সমীচীনভাবে ) শ্রুতং ( শুনিয়াছে ), তস্ত এব (তাহারই ) ভাষণং (কথন) 
সত্যম্‌ ইতি (সত্য বলিয়া ) উচ্যতে ( কথিত হইয়া থাকে ); তরহ্ধ । ্ন্মই ) সত্যং 
(সত্য) ইত্যতিভাষণং (এই প্রকার সর্বদা মুখে বলাও ) সত্মিত্াচতে (সত্য 
বলিয়া িবিত হইয়াছে )1১১৮ 
অনুবাদ |. যাহা স্বয়ং দেখিয়াছে বা ভাল করিয়া (বিশ্বস্ত 
ব্যক্তির নিকটে ) শুনা গিয়াছে, তাহারই কথনকে সত্য বলা যায় এবং 
সর্ববদ| “ক্রঙ্গই সত্য” এই প্রকার উত্তিকে ও সত্য বলা যায় ॥১১৮ 


নিম্মমত। | 


_...- প্রির্জমত্বং স্ৃতং ঘেন কৈবল্যং লভতে বুধ? ॥ ১১৯ 


€ 


? সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৫৯ 
অন্বয়। দেহাদিষু (দেহ প্রতৃতি বস্ততে ) স্বকীয্নত্ববুদ্ধি-বিসঙ্জনং (ইহা! | 
আমার' এই প্রকার বুদ্ধিকে হইতে না দেওয়াই ) নি্মমমত্ব (নির্মমতা বলিয়া ) 
স্বৃতং ( স্থৃতিশাস্ত্রে নির্দিষ্ট হইয়াছে ); যেন (যে নির্মমতার দ্বারা) বুধঃ ( পণ্ডিত 
ব্যক্তি) কৈবল্যং (নির্বাণ ) লভতে (লাভ করিয়া থাকেন ) ॥ ১১৯ 
অনুবাদ । দেহ প্রভৃতি বস্তুতে ইহা আমার এই প্রকার 
বুদ্ধিকে না হইতে দেওয়াই স্মৃতিশাস্তে নির্মন্ব বলিয়া উক্ত হইয়াছে ; 
- এই নিশম্মমত্ব দ্বারা পণ্ডিত ব্যক্তি নির্বাণ লাভ করিতে সমর্থ হইয়া 
থাকেন ॥ ১১৯ ্‌ 


স্থেধযম্‌। 

গুরুবেদান্তবচনৈ নিশ্চিতার্থে দৃঢ়স্থিতিও | 
তদেকরৃভ্যা তৎস্মথরয্যং নৈশ্চল্যং ন তু বর্মণ ॥ ১২০ 

অন্বর়। . গুরুবেদান্তবচনৈঃ (গুরুর এবং ,বেদান্তের বচনসমূহের দ্বারা ) 
নিশ্চিতার্থে (বাহা নিশ্চিত হইয়া থাকে সেই বস্ততে ) তদেককবৃত্ত্যা (তাহাতে 
চিত্তকে একাগ্রভাবে সংলগ্ধ করিয়া ) যা (যে) দৃ্স্থিতিঃ (অকম্পিতভাবে 
' অবস্থান ) তৎ (তাহাই ) হ্থৈরধ্যং ( ক্থৈরধ্য ), বন্সপঃ (দেহের ) নৈশ্চল্যং (নিশ্চল- 
তাই ) ন তু হৈর্যামিত্যুচ্যতে ইতি শেষঃ স্থৈর্্য বলিয়া নির্দিষ্ট হয় না ]॥ ১২৯ 
, অনুবাদ । গুরুর উপদেশ এবং বেদান্তবচনসমূহ দ্বারা যে 
বস্তু নিণীত হয়, সেই বিষয়ে চিত্তের একা্রতার “সহিত সর্বদা 
অবস্থান (অর্থাৎ ধ্যান করাই ) স্টেরয্য ; কেবল শরীরকে : নিশ্চল, 
করিয়া রাখাই স্থৈরধ্য হইতে পারে না ॥ ১২০ 1 


'.. অভিমান-বিস্জ্নমূ। 
বিছ্বৈশ্্যতপোরূপকুলবর্ণাশ্রমাদিভিঃ | 
সঞ্জাতাহংকৃতে স্ত্যাগ স্্ভিম।নবিসর্জজনম্‌ ॥ ** ১২১ 
অন্বয়। বিট্টৈশ্ব্্যতপোবপকুলবর্ণাশ্রমাদিভিঃ (বিদ্যা, শশ্বধ্য, তপস্তা, 
. » সঙ্গাতাহং কৃতিত্াগঃ ইতি বা পাঠঃ |... ১২ 


/ 


5. 


॥ 


এট সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ । 
শরীরের সৌন্দর্য্য, বংশ এবং আশ্রম প্রভৃতির দ্বারা) সঞ্জাতাহংকৃতেঃ ত্যাগঃ 
(উৎপন্ন হইয়া থাকে যে. অহংকার তাহারই পরিত্যাগ ) অভিমানবিসর্জনং 
(অভিমান বিসর্জন )॥ ১২১ 

অনুবাদ | বিদ্যা, এশ্বরধ্য, সৌন্দর্য্য, তপস্তা, বর্ণ 'এবং আশ্রম 
প্রভৃতির দ্বারা যে অহংস্কার উৎপন্ন হয়, একেবারে ' তাহাকে পরিত্যাগ 
করাই অভিমান-বিসঞ্জন ( বলিয়া শাস্ত্রে নির্দিষ্ট হইয়া থাকে) ॥ ১২১, 


স্পশতিশিশীশিত 


ঈশ্বরধ্যানম্‌। ৃ 
ত্রিভিশ্চ করণৈঃ সম্যগ্‌ হিত্বা বৈষস্নিকীং ক্রিয়াম্*। 
স্বাত্বৈকচিন্তনং যত্তদীশ্বরধ্যানমীরিতম্‌ ॥ ১২২ 
অন্থয় । ত্রিভিঃ (তিন প্রকার ) করণৈঃ (ইন্দরিয়ের দ্বারা! অর্থাৎ কর্মেজিয়, 
জ্ঞানেক্দ্রির এবং অন্তরিন্ড্রিয় ' দ্বারা) বৈষয়িকীং (বিষয়-সন্বন্ধিনী ) ক্রিয়াং 
(ক্রিরাকে ) সম্যক (সম্যক প্রকারে ) হিত্বা (পরিত্যাগ করিয়া) যত (যে) 
স্বাত্সৈকচিন্তনং (নিজের আত্মার ধ্যান) তত (তাহাই ) ঈশ্বরধ্যানং ( ঈশ্বর- 
ধ্যান বলিয়া ) ঈরিতং ( কথিত হইয়া থাকে )॥ ১২২ 
অনুবাদ | ত্রিবিধ করণের দ্বার। যত প্রকার বৈষয়িক ব্যাপার 
হইয়! থাকে; তাহা সকলই পরিত্যাগ কাঁরয়া, নিজের আত্মাকে 
অনন্ঠভাবে' চিন্ত। করকেই ঈশ্বরধ্যান বলিয়া (আচারধাগণ)) নির্দেশ 
করিয়া খারেন ॥ ১২২ 


€্‌ 


ব্রহ্মবিৎসহবাসএ | ূ 
ছায়েব সর্ববদা বাসে! ব্রন্বিস্ভিঃ সহ স্থিতি? ॥ ১২৩ 


অন্বয় । ছায়া ইব (ছায়ার সার) সর্বদা (সকল সময়েই ) ্রহ্ষবিস্তিঃ 
(বগ্ ব্যক্তিগণের ) সহ স্থিতিঃ (সহ অবস্থানই ) বাসঃ (ক্রহ্মবিৎ-স্হবাস) 
[উটাতে ইতি শেষঃ-উত্ত হইয়া থাকে ]॥ ১২৩ ্‌ 


্‌ সর্ধ্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৬১ 
অনুবাদ | ব্রহ্মজ্ঞ পুরুষগণের সহিত সর্বদা ছায়ার ন্যায়: 
যে অবস্থান তাহাকেই ব্রন্মবিৎ সহবাস বলা যায় ॥ ১২৩ 


জ্ঞান-নিষ্ঠা। 


দ্যছুক্তং জ্ঞানশান্ত্রে শ্রবণাদিক্রমেষু যঃ | 
নিরতঃ কন্ম্ধীহীনঃ জ্ঞাননিষ্ঠঃ স এব হি ॥ ১২৪ 
অন্ধয়। 'ভ্ঞানশান্ত্ে ( বেদাস্তাদি জ্ঞানশাস্তে ) যদ্‌ যদ্‌ উক্ত (যাহা কিছু 
বলা হইয়াছে ) শ্রবণাদিক্রমেধু (সেই সেই শ্রবণ-মননাদিক্রমে ) কর্মধীহীনঃ 
( কর্মনবুদ্ধিকে একেবারে পরিত্যাগ করিয়া ) যঃ (যে ব্যক্তি) নিরতঃ (ব্যাপৃত 
হইয়া থাকে), স এব হি (সেই ব্যক্তিই) জ্ঞাননিষ্ঠঃ (জ্ঞাননিষ্ঠ বলিয়া 
নির্দিষ্ট হয়) ॥ ১২৪ ্‌ 
অনুবাদ । শ্রবণ মনন ও নিদিধ্যাসন বিষয়ে বেদান্তশান্তে 
যাহ কিছু বলা হইয়াছে, তদনুসারে এ শ্রবণাদিতে যে ব্যক্তি কন্ম 
বুদ্ধি পরিত্যাগ করিয়া ব্যাপৃত হইয়া থাকে, তাহাকেই জ্ঞাননিষ্ঠ 
বলা যায় ॥ ১২৪ 


3১ 


রর থি 
| তত | র্‌ 
টির ০০০ সত সপ 
শী 


ধনকান্তাজবরাদীনাং প্রাপ্তিকালে স্থখাদিভি?। * 
বিকারহীনতৈব স্যা স্থখছুঃখসমানতা ॥ ১২৫ 
অন্বয়। ধনকান্তাজরাদীনাং (অর্থ, রমণী বা, জর প্রভৃতি রোগাদির ) 
প্রাপ্তিকালে (গ্যপ্তিসময়ে ) স্তথখাঁদিভিঃ (স্থখ বা ছুঃখ প্রভৃতি দ্বারা) বিকার- 
হীনতা৷ (নিব্বিকাঁরতা ), এব (ই) স্থখছু'খসমাঁনতা (স্থখ-ছুঃখ-সমত্ব ) স্যাৎ 
( বলিয়! নির্দিষ্ট হইয়া থাকে ),॥ ১২৫ 


5 


* প্রাপ্তকালে ইতি বা পাঠঃ । ৃ ১ ও 


৬২ সর্ব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ূ 


অনুবাদ । ধন, কান্ত। কিংবা জ্বর প্রভৃতির প্রাপ্তিকালে 
অন্তঃকরণে কোন প্রকারে বিকার না হইতে দেওয়াকে স্ুখ-ছুঃখ- 
সমানতা বলা যায় ॥ ১২৫ 


াশশীশ্ীটিশীশি € 


মানানাসক্তিএ | 

্রেষ্টং পুজ্যং বিদিত্বা মাং মানয়ন্ত জনা ভুবি। : 
ইত্যাসক্ঞ্যা বিহীনত্বং মানানাসক্তিরুচ্যতে ॥ ১২৬ 
অন্বয়। মাং (আমাকে ) শ্রেষ্ঠং (শ্রেষ্ঠ) পুজ্যং (পুরজনীয় ) .বিদিত্বা : 
( বিবেচনা করিয়া ) ভৰি ( পৃথিবীতে ) জনাঃ (জনসমূহ ) মানয়ন্ত (সম্মানিত 
করুক ) ইতি ( এই প্রকার ) আসক্ত্যা বিহীনত্বং (আঁসক্তিকে পরিত্যাগ করা! ) 
মানানাসক্তিঃ (মানে অনাসক্তি ) উচ্যতে ( বলিয়া! কথিত হইয়া থাকে ) ॥ ১২৬ 
অনুবাদ । আমাকে পৃথিবীতে শ্রেষ্ট এবং পুজ্য বোধ করিয়া 


জনসমূহ সম্মানিত করুক, এই প্রকার: আসক্তির পরিত্যাগই মানে 
অনাসক্তি বলিয়৷ নিদ্দিষ্ট হইয়া থাকে ॥ ১২৬৯ 


একান্তশীলত। | 


... সচ্চিন্তনস্ত 2৫বাধে। বিশ্বোহয়ং নির্জনে ততঃ। » 
-৪শ্ুযমিত্যেক এবাস্তি চেৎ সৈবৈকান্তশীলঙা ॥ ১২৭ 


অন্বয়। য়ং (এই ) সংবাধঃ (জনপূর্স্থান ) স্চিন্তনস্ত (ক্রহ্মচিন্তার 
পক্ষে ) বিদ্ধ; (ব্যাঘাতকর ) ততঃ ( প্রেইজন্য ) নির্জনে ( জনশূন্য স্থানে ) স্থেয়ং 
(বাস করিতে হইবে ) ইত্তি (এই প্রকার সংকল্প করিয়া) চেৎ (যদি) এক 
এব অস্তি (একাকীই [কেহ] অবস্থান করিতে থাকে ), সা.'এব (তাহাই) 
একান্তশীলতা ( একান্তশীলতা বলিয়া ) | কথ্যতে ইতি শেষঃ- কৃথিত হইয়া 
থাকে ]॥ ১২৭ 


,. অনুর | জনপূর্ণস্থান ত্রহ্মচিন্তার পক্ষে ব্যাঘাত করে, স্বতরা 


| সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৰ ৬৩ 
নিষ্ভনেই অবস্থান করিতে হইবে ; এই প্রকার সংকল্প করিয়৷ যদি 
কেহ একাকী বাস করে ; তাহ হইলে (তাহার সেইরূপ বাসকেই ) 
একান্ত শীলতা৷ বল! যায় ॥ ১২৭ 


) 


, শুনুন নও 
সংসারবন্ধনিম্ম্রক্তিঃ কদা ঝটিতি মে ভবে । 
ইতি যা৷ স্থদৃঢা বুদ্ধি রীরিতা সা মুুক্ষুতা ॥ ১২৮ 
অন্নয়। কদা (কোন্‌ সময়ে ) ঝটিতি (শীঘ্র) মে (আমার ) সংসারবন্ধ- 
নিমুক্তিঃ (সংসার-বন্ধন হইতে মোক্ষ হইবে ) ইতি (এই প্রকার) যা (যে) 
সুদৃঢ়া (স্ুস্থির ) বুদ্ধিঃ (ভাবনা), সা (তাহাই) মুযুক্ষুতা (মোক্ষকামনা ) 
একস ্‌ 
অনুবাদ । সত্বর কোন্‌ সময়ে এই সংসার-বন্ধন হইতে আমার 
মোক্ষলাভ হইবে, এই প্রকার যে সুদ ভাবনা, 0:7৮ 
কথিত হইয়া থাকে ॥ ১২৮ 


১ দমএ। 
্ষচ্ধ্যাদিভিধ' ্ম্ৈ বুদ্ধের্দোষনিবৃতুয়ে রর 
দণ্ডনং দম ইত্যাহু ম্নসঃ ট১3..41 ॥ * ১২১, ». 


অন্বয্স। দোষনিবৃত্তয়ে (কামাদি দৌষসমূহকে বিধ্বস্ত ও জন্য ) 
করহ্চ্য্যাদিভিঃ (ত্্গচর্ধ্য প্রভৃতি ) ধর্ম্মৈঃ (ধর্মের দ্বারা ) মনসঃ (হৃদয়ের) শাস্তি 
সাধনং (শ্বান্তির উপায় স্বরূপ) দগুনং ( দগুপ্রদান অর্থাৎ নিয়ন্ত্রণকে ) দমঃ 
(দম) ইতি (এই, নামের দ্বারা ) আহুঃ ( পণ্ডিতগণ নির্দেশ করিয়া থাকেন ) ॥১২৯ 

অনুবাদ | (কাম ক্রোধ প্রভৃতি ) দোষ নিবৃত্তি করিবার 
জন্য ্রশ্ধচর্য্য গ্রভৃতি ধর্মের দ্বারা মনের শীন্ভিবিধানের উপায়স্বরূপ 


টাও * দমশব্দার্থকোবিদাঃ ইতি বা পাঠঃ । 


৯ -. 


৬৪ স্ববেদা্ত সিদ্ান্-সারসংগ্রহঃ 

' যে দণগুন ( অর্থাৎ নিয়ত করিয়া রাখা ), তাহাই ( পণ্ডিতগণ ) দম 
বলিয়! নির্দেশ করিয়া থাকেন ॥ ১২৯ 
তত্তদ্রুত্তিনিরোধেন বাস্বেক্দ্রিষবিনিগ্রহঃ | 

যোগিনে। দম ইত্যানুর্মনসঃ শান্তিাধনম্‌ ॥ ১৩০ 


অন্বয় ।« তত্তদ্বৃত্তিনিরোধেন (সেই সেই বৃত্তিনিরোধ দ্বারা ) বাহোক্রিয়- 
বিনিগ্রহঃ ( বহিরিক্দ্িয়ের সম্যক্রূপে যে নিগ্রহ )! তমেব- তাহাকেই ] যোগিনঃ 


( যোগীরা ) মনসঃ ( মনের ) শান্তিসাধনম্‌ (শাস্তির উপায়ূরূপ ) দমঃ ইতি (দম: 


এই নামে ) আহুঃ (নির্দেশ করিয়া থাকেন )"॥ ১৩০ 

অনুবাদ । বাহোক্দ্রিয় সমুহের সেই সেই বুক্তি নিরোধদারা 
বহিরিক্দিয়ের যে সম্যক্রূপে নিগ্রহ, [তাহাকেই ] যোগীর। চিত্তের 
শান্তিবিধানের উপায়ন্বরূপ দম এই নামে অভিহিত করিয় 
থাকেন ॥ ১৩০ | 


ইন্ড্রিয়েষি্দ্িয়ার্থেষু প্রবৃভেষু যদৃচ্ছয় | 
অনুধাবতি.তান্যেব মনো বায়ুমিবানলঃ ॥ ১৩১ 


অন্বয়। ইন্দ্রিয়ার্থেষু (শব স্পর্শ প্রভৃতি ইন্দ্রিয়ভোগ্য বিষয়সমূহে ) 
ইন্দ্িয়েষু (ইন্দিয্সসমূহ ) প্রবৃত্েষু (প্রবৃত্ত হইলে ) যদৃচ্ছয়া (স্বভাববশতঃ ) 


অনলঃ ইব ( অগ্নি যেমন) বাধুং (বায়ুকে ) [ অন্ুগমন করে সেইরূপ ] নঃ 


(অন্তঃকরণও ) তানি এব (সেই ইন্দ্রিয়মূহকেও ) 8 ( অনুসরণ 
করিয় থাকে ) ॥ ১৩১ 4 € 


অনুবাদ | ইন্ড্রিয়গণ ইন্ড্রিয়ভোগ্য শব্দ স্পর্শ প্রভৃতি বিষয়- 


সমূহে প্রবৃত্ত হইলে, অগ্নি যেমন বায়ুর অনুসরণ করে, সেইরূপ | 


অন্তঃকরণশু স্বভাবের বশে সেই ইন্দ্রিয়গণেরই অনুসরণ করিয়া 
থাকে ॥ ১৩১ 
ইন্দ্রিয়েযু নিরুদ্ধেষু ত্যক্ত বেগং মনঃ স্বয়ম্‌। 
সত্যভাবমুপাদভে প্রসাদস্তেন জায়তে ॥ ১৩২ 


. অন়্্।- ইন্রিয়েযু (ইন্রিসমূহ) নিকদধদু (নিরদ্ধ হইলে9 মলঃ 


) 


সর্ববে দান্ত-সিদ্ধান্ত'সারসংগ্রহ ৷ ৬৫ 


(অন্ততঃ করণ) স্বয়ং (নিজেই ) বেগং ( বেগকে ) ত্যক্ত। (পরিত্যাগ করিয়া ) 
সত্যভাবং ( সত্যস্বরূপ ব্রহ্মে অবস্থিতিকে ) উপাদত্তে (প্রাপ্ত হইয়া থাঁকে ) 
তেন (তাহা দ্বারাই ) প্রসাদঃ (চিত্তের প্রসন্নতা) জানতে (উৎপন্ন হইয়া 
থাকে )॥ ১৩২, 

অনুবাদ । ইন্দ্রিয়গণ নিরুদ্ধ হইলে, অন্তঃকরণ, (বাহ বিষয়ে 
প্রবৃত্ত হইবার ) বেগ নিজেই পরিত্যাগ করিয়া, সত্যস্বরূপ আত্মাতে 
অবস্থান প্রাপ্ত হইয়া, থাকে; তাহাতেই চিন্তের প্রসন্নতা উৎপন্ন 
হয় ॥ ১৩২ 


প্রসন্নে সতি চিত্তেহস্ত মুক্তি? সিধ্যতি নাইন্যথ| | 
, মনঃপ্রসাদস্ নিদানমেব 
নিরোধনং যৎ সকলেক্দ্রিয়াণাম্‌। 
বাহ্বেন্দ্রিযে সাধু নিরুধ্যমানে 
_. বাস্থার্ঘভোগো মননো নিবর্ততে ॥*% ১৩৩ 


অন্বয়। যৎ (যাহা) সকলেন্দ্রিয়াণাং : সকল -ইন্দ্রিয়ের) নিরোধনং 
(নিরোধকরিবার হেতু )[ তৎ_তাহাই ] মনঃপ্রসাদশ্ত (অন্তঃকরণের প্রসন্নতার) 
নিদানম্‌ এব (মূল কারণই ) [ ভবতীতি শেষঃ ₹হইয়া থাকে ]) বাহোক্রিয়ে 
( বহিরিন্দ্রিয় ) সাধু (সম্যগ্ভাবে ) নিরুধ্যমানে (নিরুদ্ধ হইলে ) মনসঃ ( অন্তঃ 
করণের ) বাস্থার্থভোগঃ (বাহ্বস্তর উপভোগ ) নিবর্ততে ( নিবৃত্ত'হইয়! থাকে )) 
চিত্তে (মনঃ) প্রসন্নে সতি (প্রসন্ন হইলে ) অস্ত ( সীধিকের ) মুক্তি (শম্াক্ষ ) 
সিধ্যতি (সিদ্ধ হইয়া থাকে) অন্যথা ন (অন্য প্রকারে নহে) | সোস্-ভইতে 
পারে না) ॥ ১৩৩ 

অনুবাদ । যাহা সকল ইন্দ্রিয়ের শিরোধ করিবার হেতু, তাহাই 
অন্তঃকরণের প্রসন্নতার প্রতি কারণ হইয়া, থাকে । বহিরিক্দরিয় 
সম্যগ্রূপে যদি" নিরুদ্ধ হয়, তাহা হইলেই আন্তঃকরণেরও বাহ্যার্থের 
প্রতি আভিমুখ্য বা ভোগ নিবৃত্ত হইয়া ,থাকে। এইরূপে চিত্ত যদি 
প্রসন্ন হয়, তাহা হুইলেই মুক্তি সিদ্ধ হয়, অন্যথা হয় না ॥ ১৩৩ * 


(টি. 


*, বিষুজ্যতে ইতি বা পাঠঃ। 
৯ ৪ 


৬৬ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহ | 


তেন স্বদৌফ্ট্যং পরিমুচ্য চি্তং 
শনৈ? শনৈঃ শান্তিমুপাদদাতি | 
চিত্তস্ বাস্থার্থবিমোক্ষমেব 
মোক্ষং'বিছুর্মেক্ষণলক্ষণজ্ঞা ॥ ১৩৪ 


অন্বয়। তেন (সেই দমের দ্বারা ) চিত্তং (অন্তঃকরণ ) স্বদৌষ্ট্যং (নিজের 
্ট স্বভাব ) পরিসুচ্য (পরিত্যাগ করিয়া ) শটৈঃ ,শনৈঃ (বীরে ধীরে) শান্তিং 
( শান্তিকে ) উপাদদাতি (প্রাপ্ত হইয়৷ থাকে )। মোক্ষণলক্ষণজ্ঞাঃ ( মোঁক্ষের 
লক্ষণ ধাহার1 জানেন, তাহারা) চিত্তস্ত ( অন্তঃকরণের ) াহার্থ বিমোক্ষৎ 
(বাস্ার্থ হইতে নিষ্কৃতি লাভ করাকে ) এব (ই) যো ( মোক্ষ) বিছঃ (বলিয়া 
বুঝিয়া থাকেন ) ॥ ১৩৪ 

অনুবাদ । সেই দমের দ্বারা অন্তঃকরণ নিজের এ 
পরিত্যাগ করিয়া, ক্রমে ধীরে ধীরে শান্তিকে প্রাপ্ত হইয়া থাকে । 
মোক্ষের লক্ষণজ্ঞ ব্যক্তিগণ ধাহ্যার্থ হইতে চিত্তের মোক্ষকেই মোক্ষ 


বলিয়া বুঝিয়৷ থাকেন ॥ ১৩৪ 


দমং বিন। সাধু মনঃপ্রসাদ- 
, হেতুং ন বিদ্মঃ স্থকরং মুম্ুক্ষোঃ। 
দ্রমেন চিত্রং নিজদোষজাতিং 
বিস্জ্য শান্তিং সমুপৈতি শীস্ত্রম্‌.॥ ১৩৫. 


স্স্ঞরাতি উট 


অন্বয়। দমং (কে) বিনা (ছাড়ি) মুমুক্ষোঃ ( মোক্ষার্থী ব্যক্তির ) 
স্গুকরং ( অনারা'সলভ্য ) মনঃ প্রসাদহেতুং ( চিত্তপ্রসন্নতার কারণ ) সাধু (সম্যকৃ- 
প্রকারে ) ন বিদ্নঃ (আমরা'জানি না)। দমেন (দমের দ্বারাই ), চিত্তং (অন্ত 
করণ ) নিজদোষজাতং (স্বীয় দোষসমূহকে ) বিস্বজ্য (পরিত্যাগ করিয়া ) 
শীঘ্ৰং ( সত্বর্‌ ) শান্তিং ( শান্তিকে ) সমুপৈতি (প্রাপ্ত হা থাকে ) ॥ ১৩৫ 

অন্রবাদ | দম ব্যতিরেকে মোক্ষার্থী ব্যক্তির অন্য কোন প্রকার 
সনা্ীললভ্য ” চিন্তপ্রসাদের হেতু সম্যগ্ভাবে হইতে পারে, ইহা" 


) সর্ববেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-দারসংগ্রহ | ৬৭ 


আমরা জানি না। দমের দ্বারা 'চিন্ত দৌষসমূহকে পরিত্যাগ করিয়া 
'শীঘ্ব শান্তিকে প্রাপ্ত হইয়৷ থাকে ॥ ১৩৫ 


প্রাণায়ুমান্ভবতি মনসো নিশ্চলত্বং প্রসাদো 
যস্তাপ্যন্ত, প্রতিনিয়তদিগ্দেশকালাদ্যবেক্ষ্য | 
সম্যগৃদৃষ্ট্যা কচিদপি তয়া নো দমে হন্যতে তৎ 
কুর্ধযাদ ধীমান্‌ দমমনলসশ্চিভশা্ত্যে প্রবত্বাৎু ॥১৩৬ 

অন্থয় । প্রতিনিয়তদিগ্দেশকালাদি ( শান্ত্রবিহিত নিয়ত দিক্‌, নিয়ত 
কাল এবং নিয়ত দেশ প্রভৃতি ) অবেক্ষ্য (ভাল করিয়া পর্যবেক্ষণ করিয়া ) 
প্রাণায়ামুৎ (প্রাণায়াম করিলে) যন্ত (যাহার ) মনসঃ (মনের ) নিশ্চলত্বং 
(নিশ্চলতা ) [ভবতীতি শেষঃ-হইত্বা থাকে ]; অস্ত (এই ব্যক্তির) 
কচিদপি (কোনও ভোগ্যবস্ততে ) তয়া (সেই পুর্বকথিত ) সম্যগৃদৃষ্ট্যা 
_ (ইহা পরম সুন্দর এই প্রকার বুদ্ধির উদয় হইলে) প্রসাদঃ (চিত্তের 
প্রসন্ধতা ) ন[ ভবতীতি _ হইতে পারে না); তৎ (সেইজন্য ) অদমঃ (দম 
যাহার সিদ্ধ হয় নাই এই প্রকার ব্যক্তি) হন্যতে (সিদ্ধি হইতে স্বলিত হইতে 
পারে); [ অতএব ₹ এই কারণেই ] ধীমান্‌ (সুবোধ ব্যক্তি ) অনলসঃ (আলল্য 
রহিত হইয়া ) প্রযত্বাৎ (যত্রের সহিত) চিত্তশাস্ত্যে (চিত্তের শান্তির জন্য ) দমং 
( দমকেই ) কুর্য্যাৎ (করিবে ) ॥ ১৩৬ 

' অনুবাদ । শান্ত্রের নির্দেশানুসারে নিয়ত দিক্‌, দ্লেশ ও কালাদি 

পর্য্যবেক্ষণ করিয়া প্রাণায়াম করিলে যে ব্যক্তির [ সময়বিশেষে ] 
_ চিন্তের নিশ্চলত্ব, হয়, দৈববশাৎ উপগত কোন ভোগ্য বস্ততে চকাস 
বুদ্ধির উদয় হইলে, সেই ব্যক্তির [ দমসিদ্ধি হয় নাই 'বলিয়া ] চিত্তের 
প্রসাদ হইতে পারে না; সেই জন্য [ইহা স্থির যে] যাহার দমসিদ্ধি 
হয় নাই, [তাহার প্রাণায়ামাদি হঠযোগের সিদ্ধি হইলেও ] সমাধি- 
পথ হইতে স্মলন,হয় এবং বিনাশও হইতে পারে ; এই কারণে | বাহ্য 
হঠযোগাদির উপর একান্ত নির্ভর না করিয়া ] স্থবোধ ব্যক্তি প্রযত্বের 
সহিত আলস্য গ্ররিহারপূর্ব্রক মনের শান্তির জন্য দমকে অভ্যাস 
করিয়।' থাকেন ॥ ১৩৬ | ৃ 


৬৮ সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | 
সর্বেক্দিয়াণাং গতিনিগ্রহেণ 
ভোগ্যেষু দোষাদ্যবমর্শনেন । 
ঈশপ্রসাদাচ্চ গুরোঃ প্রসাদা- 
চ্ছান্ত্িং সমায়াত্যচিরেণ চিত্ত ॥ ১৩৭ 


অন্বয়। সর্বেক্দ্রিয়াণাং ( সকল ইন্দিয়ের) গতিনিগ্রহেণ ( যথেষ্ট বিষয়ে 
প্রবৃত্তির নিরোধ দ্বারা) ভোগ্োষু ( ভোগাবস্তসমূহে ) দোষাগ্যবমর্শ্নেন ( দৌষ০. 
বিচার দ্বারা) ঈশপ্রসাদাৎ (ভগবানের অন্রগ্রহের দ্বারা) গুরোঃ (শ্রীপুরু- 
দেবের ) প্রসাদাৎ ( অন্ুগ্রহ দ্বারা) অচিরেণ (অল্পকীলের মধ্যেই ) চিত্তং 
( অন্তঃকরণ ) শাস্তিং ( শান্তিকে ) সমায়াতি (প্রাপ্ত হইয়া থাকে) ॥ ১৩৪ 

অনুবাদ । সকল ইন্দ্িয়েরই যথেষ্ট বিষয়ে প্রবৃত্তির নরোধের 
দ্বারা, ভোগ্য বস্তু মাত্রেই দৌষোদ্ভাবন দ্বারা পরমেশ্বরের কৃপায় 
এবং শ্রীগুরুদেবের অনুগ্রহে অল্লকালের মধ্যেই চিত্ত শান্তিকে প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ ১৩৭ 


তিতিক্ষা । 


নাধ্যাত্তমিকাদি বদ্‌ ছুঃখংপ্রাপ্তং প্রারব্ধবেগতঃ | এ 
অচিন্তয় 1 তুঙসহনং তিতিক্ষেতি প্রচক্ষতে ॥ ১৩৮ 


সন্ত প্রারনধবেগতঃ,( প্রারন্ধ কর্মের গতিবশতঃ )* যৎ [নাজাক্ছি। 
আধ্যান্মিকাঁদু (আধ্যাত্মিক ও আধিদৈবিক প্রভৃতি) ছুঃখং (ছুঃখ) প্রাপ্তং : 
( উপস্থিত হয়), অচিন্তরা (সে বিষয়ে কোন প্রকার চিন্তা না করিয়া ) তৎসহনং 
( তাহা সহ্*করাই ) তিতিক্ষ ( তিতিক্ষা এই শব্দের অর্থ ) প্রচক্ষত্তে পণ্ডিতগণ) 
(বলিয়া থাকেন ) ॥ ১৩৮ 
অনুবাদ । প্রারদ্ধকর্ম্নের বেগবশতঃ আধ্যাত্মিক প্রভৃতি যে 
কোন দুঃখ উপস্থিত হইলে, কোন প্রকার চিন্তা না করিয়া তাহার 
সহনই তিতিক্ষা_-এই প্রকার বিজ্ঞব্যক্তিগণ বলিয়। থাকেন ॥ ১৩৮ « 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ। ৬৯ 


ন্ঁবিদ্যতেহসৌ পবিনা ন ভিদ্যতে। 
যামেব ধীরা? কবচীয়বিস্বান্* 
/ সর্ববাংস্তপীকৃত্য জয়ন্তি মায়াম ॥ ১৩৯ 
তন্বয়। মুমুক্ষোঃ (মোক্ষাভিলাষী ব্যক্তির) তিতিক্ষা-সদ্বশী (তিতিক্ষার 
সমান ) রক্ষা (অন্য কোন ঈপ রক্ষা) ন বি্ধতে (বিদ্যমান নাই); অসৌ 
ক জল ভিন্ন হইতে পারে না| )) যা 
( যাহাকে ) এত্য (প্রাপ্ত হইয়া ১ ( ধীরগণ ) সর্ধান্‌ (সকল ) কবচীয়- 
4 ভা 
তৃণীকৃত্য (উপেক্ষা করিয়া) মায়াং (সংসারের মায়াকে) জয়ন্তি (জয় করেন) ॥ ১৩৯ 
অনুবাদ । মোক্ষার্থিব্যক্তির তিতিক্ষার ন্যায় রক্ষা আর নাই। 
তিতিক্ষা বজের দ্বারাও ভিন্ন হয় না। এই তিতিক্ষার দ্বারা ধীর 
ব্যক্তিগণ দেহরক্ষার যাবতীয় বিদ্বকে উপেক্ষা করিয়া মায়াকে জয় 
করিতে সমর্থ হন ॥ ১৩৯ 
ক্ষমাবতামেব হি যোগসিদ্ধিঃ 
স্বারাজ্য লন্মনীস্থখভোগসিদ্ধিঃ | 
ক্ষমাবিহীনা নিপতন্তি বিদ্বৈ- 
র্বাতৈহৃতাঃ পর্ণচয়! ইব ক্রম্মাৎ ॥১৪০ 
অনুয়। ক্ষমাঁবতাং (ক্ষমাশীল ব্যক্তিগণের টউব(ই) যোগসিদ্বিঃ,(সমাধি- 
» সিদ্ধি) [ ভবতি-হইয়া থাকে 1; স্বারাজ্যলক্্ীস্থখভোগসিদ্ধিঃ 4. ঢ পক্খিবং 
স্বর্ন সামাজ্যের লক্ষ্মী দ্বারা যত প্রকার স্থুখভোগ হইতে পারে» তাহারও সিদ্ধি ) 
[ ভবতি-হইয়া থাকে ]; বাতৈঃ ( বাযুসমূহ দ্বারা ) হতাঃ ( তাড়িত ) পর্ণচয়াঃ 
( পত্রসমূক্ধ ) দ্রুমাদিব (যেমন বৃক্ষ হইতে ) নিপতস্তি (পতিত হয়), ক্ষমাবিহীনাঃ ট 
(ক্ষমাহীন জনুগণও ) [ তথা - সেইরূপ ] বিদ্বৈঃ ('বিদ্রসমূহের দ্বারা ) নিপতস্তি 
( যোগমার্গ হইতে ভরষ্ট হইয়া থাকে ) ॥ ১৪০ 
অনুবাদ ॥ যীহারা ক্ষমাশীল, ঙাহাদেরই যোগসিদ্ধি হয় এবং 
».. *.. ..*%  কবচীব ধিদ্বান ইতি বা পাঠঃ। 


৭০ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | 


' তাহারাই স্বর্গসাআজ্যলক্মমীর লাভ নিবন্ধন সকল প্রকার স্থখ ভোগ 
করিতে সমর্থ হন। যাহারা ক্ষমাশীল নহে, তাহারাই বায়ুসমূহের দ্বারা 
আহত পত্রসমুহ যেমন বৃক্ষ হইতে পতিত হয়, সেইরূপ ( যোগমার্গ 
হইতে ) পতিত হইয়া থাকে ॥ ১৪০ 
তিতিক্ষয়া তপো দাঁনং যজ্তক্তীর্থ, ব্রত শ্রুতম্‌। 
ভূতিঃ ্বর্গোহপবর্গশ্চ প্রাপ্যতে তত্তদথিভিঃ ॥ ১৪১ 
অন্বয়। তত্তদথিভিঃ (সেই সেই ফল কামনা যাহার! করে, তাহারা ) র 
তিতিক্ষয় ( ক্ষমার প্রভাবেই ) তপঃ ( তপস্যা । দ্ানং (দান ) যজ্ঞঃ ( যাগ-হোম 
প্রভৃতি ) তীর্ঘং (বারাণসী প্রভৃতি তীর্থক্ষেত্র ) ব্রতং (চান্দ্রায়াণাদি ৫ শ্রুতং 
( বিষ্তা ) ভূতিঃ (শশ্বর্য্য ) স্বর্গঃ (স্বর্গ) অপবর্গশ্চ ৫ উপবর্ণ) ও 
(প্রাপ্ত হইয়া থাকে )॥ ১৪১ 
অনুবাদ । তভ্তফলকামী ব্যক্তিগণ এক তিতিক্ষার দ্বারাই 
তপস্তা, দান, যজ্ঞ, তীর্থ, ব্রত, বিদ্ভা, এশ্বধ্য এবং অপবর্গ পর্যন্তও 
লাভ করিতে পারে ॥ ১৪১: 
ব্রহ্মচধ্যমহিংসা চ সাধুনামপি ার্ণম 1 
পরাক্ষেপাদিসহনং তিতিক্ষোরেব সিধ্যতি ॥ ১৪২ 
অন্থয় । ব্রহ্মচর্ধ্য (ব্রন্ষচর্য্য ) অহিংস! ( হিংসা! পরিত্যাগ ) সাধুনাং (সাধু 
গণের ) অহণং (পুূজন ) অপিচ (এবং ) পরাক্ষেপাদ্িসহনং (পরের তিরস্কার 
প্রভৃতির সহন) তিতিক্ষো” এব ( তিতিক্ষাশীল ব্যক্তিরই ) সিধ্যতি ( সিদ্ধ 
হইয়া থা থাকে )॥ ১৪২ 7 
অন্গুবাদ। রহমচর্য, অহিংসা, সাধুগণের সেবা এবং পরের 
নিকট হইতে লন্দ তিরস্কার প্রভৃতির সহন, তিতিক্ষাশীল ব্যক্তিরই 
সিদ্ধ হইয়া থাকে ॥ ১৪২ 
সাধনেঘপি সর্বেবষ, তিতিক্ষোভমসাধনম্‌ | । 
যন্ত্র বিদ্বাঃ পলায়ন্তে দৈবিকা অপি ভৌতিকাঃ ॥ ১৪৩ 
অন্থয়। সর্বেষু (সকল) সাধনেষু (সাধনের মধ্যে), তিভিক্ষ ( সহন- 


১ € 


*.. * সাধুনামপ্গন্থণম্‌ ইতি বা পাঠঃ। 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | ৭১1, 
শীলতাই ) উত্তমসাঁধনং (উৎকুষ্ট সাধন); যত্র (যে তিতিক্ষা সিদ্ধ হইলে) 
দৈবিকাঁঃ (দৈব) ভৌতিকা অপি (এবং ভৌতিক) বিন্লাঃ (বিদ্লসমূহ ) 
পলায়ন্তে (পলায়ন করিয়া থাকে ) ॥ ১৪৩ 

অন্ুবাদ॥ সকল প্রকার [ মোক্ষ | সাধনের মধ্যে সহিষ্ণুতাই 
অত্যুণ্কৃষ্ট সাধন ; (কারণ ) এই তিতিক্ষা-বিষয়ে সিদ্ধিলাভ হইলে 
দৈবিক এবং ভৌতিক সকল প্রকার বিদ্বই (সাধককে ছাড়িয়া ) 
' পলায়ন করিয়া থাকে ॥ ১৪৩ 


তিতিক্ষোরেব বিত্বেভ্য স্্বনিবন্তিতচেতসঃ | 
'সিধ্যন্তি পিদ্ধয় সর্ব! অণিমাদ্যা? সমুদ্ধয়ত ॥ ১৪৪ 
অন্য । বিদ্বেভ্যঃ (বিদ্রসমূৃহ হইতে ) অনিবন্তিতচেতসঃ (বাধাপ্রাপ্ত 
হইয়াও যাহার চিত্ত মোক্ষমার্গ হইতে প্রত্যাবর্তন করে না, এই প্রকার ) 
তিতিক্ষোঃ এব (সহিষ্ণু ব্যক্তিরই ) সর্বাঃ (সকল প্রকার ) অণিমাগ্ভাঃ 
( অণিমাদি ) সমৃদ্ধয়ঃ (সমৃদ্ধিরূপ ) সিদ্ধয়ঃ (সিদ্ধিরুয়টিই ) সিধ্যস্তি (সিদ্ধ হইয়া 
থাকে )॥ ১৪৪ ্‌ 
অনুবাদ | বিক্পসমূহের উদয় হইলেও, মোক্ষপথ হইতে যাহার 
চিত্ত বিনিবুত্ত হয় না, এইরূপ তিতিক্ষাশীল ব্যক্তিরই অণিমাদি এশ্বধ্য 
নামে প্রসিদ্ধ সিদ্ধিসমূহ প্রাদুভূতি হইয়া থাকে ॥ ১৪৪ 
তস্মান্মস্ক্ষোরধিকা! তিতিক্ষ, 
ঃ সম্পাদনীয়েপ্লিতকাধ্যসিদ্ধয়ে |. *., 
তীব্রা। মুমুক্ষা চ মহত্যুপেক্ষা *3ল৫) 
চোভে তিতিক্ষা-সূহকারিকারণম্‌ ॥১৪৫ 


অন্বয়।” ঈপ্সিতকার্ধ্যসিদ্ধয়ে (অভিলফিত কাধ্য অর্থাৎ মোরগ সিদ্ধির 

জন্ ) ত্মাৎ (সেই, কারণে ) মুমুক্ষোঃ (মোক্ষকাম ব্যক্তির) অধিকা ( অধিক) 

আপ বিরাগ অর্থাৎ সম্পাদন করা উচিত); 

ভীব্রা ( উৎকট ) মুমক্ষা (মুক্তির ইচ্ছা ) চ (এবং) মহতী (প্রবল ) উপেক্ষা 

বগ ) উভে ( এই ছুইটিই )' তিতিক্ষা-সহকারিকারণম্‌ ( তিতিক্ষার সহকারি 
কারণ হইয়া 28 ১৪৫ 


॥ 
ঈ 


৭২ সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ ৷ 


অন্ুবাদ। সেই কারণে অভিলধিত কাধ্যসিদ্ধির জন্য মুমুক্ষু- 
ব্যক্তির অধিক তিতিক্ষা যাহাতে হয়, তাহ। কর্তব্য, তীব্র মোক্ষাভিলাষ 
এবং উত্কট বৈরাগ্য এই টা তিতিক্ষার সহকারি কারণ হইয়া 
থাকে । ১৪৫ 

তভ্তৎকালপমাগতাময়ততে শান্ত্যে প্রবুতো যদি 
স্তাৎ তত্ভৎ্পরিহারকৌধধরত স্তচ্চিন্তনে তৎপর | 
তন্ভিক্ষুঃ শ্রবণাদিধন্মরহিতো৷ ভূত্বা মৃতশ্চেততঃ 

কিং সিদ্ধং ফলমাপ্রযাছুতয়থা ভষ্টো৷ ভবেৎ স্থার্থতঃ ॥. ১৪৬ 

অন্বয়। ভিক্ষুঃ (সন্গ্যাসী) যদি ( যদি) তত্তৎকালসমাগতাময়ততেঃ 
( সেই সেই বথানিদ্দিষ্টকালে উপস্থিত ব্যাধি প্রভৃতির) শাঁন্ত্য (কি উপায়ে 
শান্তি হয় তাহার জন্য ) প্রবৃত্তঃ (প্রবৃত্ত ) স্তাঁৎ (হয়); তত্তৎপরিহারকৌষধরতঃ 
( সেই সেই ব্যাধিনিবৃত্তির হেতুস্বরূপ. যে সকল ওঁষধ আছে, তাহাতেই রত 
হইয়া ) তচ্চিন্তনে ( তাহারই চিন্তায়) তৎপরঃ (সর্বদা ব্যাপৃত হয় ), শ্রবণাদি- 
ধর্মরহিতঃ ( এইরূপে শ্রবণ মনন প্রভৃতি অবশ্ত কর্তব্য ভিক্ষুধর্্ন হইতে ভরষ্ট ) 
ভূত্বা ( হইয়া) চেৎ (যদি ) মৃতঃ ( সেই ভিক্ষু মৃত্যুমুখে পতিত হয়), ততঃ (তাহা 
হইলে) সঃ (সেই ভিক্ষুঃ) কিং সিদ্ধং ফলং (কি সর্ধজনপ্রসিদ্ধ ফল;) 
আপ্র,য্াৎ (প্রাপ্ত হয়?) উভয়থা (উভয় প্রকারে ) সবার্থতঃ (নিজের স্বার্থ কে ) 
ভরষ্টঃ জে) শাহ (হইয়া থাকে )॥ ১৪৬ 

অনুবাদ । ভিক্ষু“ যদি সেই সেই প্রতিনিয়ত কালে উপস্থিত 
র্যারধিসমূহের (সহন না কারিয়া ) কিসে শান্তি হয় তাহার জন্য ্রবৃ্ত 
হয়, এবং সেই মেই রোগের নিবৃত্তিকর ওষধ সমূহের সংগ্রহে প্রবৃত্ত 
হইয়া সেই ওঁষধের চিন্তায় ব্যাপৃত হইয়৷ পড়ে, ( অদৃষ্টবশতঃ তাহার 
রোগনিবৃতিশ্ধদি না হয়, প্রত্যুত ) সন্যাসীর অবশ্য-কর্তব্য, শ্রবণাদি 
ধন্ম পরিত্যাগ করিয়া তাহাকে যদি মৃত্যুমুখে পতিত হইতে হয়, তাহা 
হইলে সেকি সেই ওষধাদির যাহ প্রসিদ্ধ ফল অর্থাৎ আরোগ্য 
তাহা কি প্রাপ্ত হয়? ( কখনই না; প্রত্যুত তাহার আরোঁগ্যও হইল 
না এবং সন্গযাসীর ধন্মও নষ্ট হইল ; এইরূপে তিতিক্ষার অভাবে ) 
সে উভয় প্রকারেই ভ্রষ্ট হইয়। থাকে ॥ ১৪৬ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৭৩. 
প্রাপ্য পুণ্যকৃতান্‌ লোকান্‌ ইত্যাদি প্রাহ কেশব? ॥ ১৪৭ 
অন্বয় ' যোগম্‌ অভ্যন্ততঃ : যোগ অভ্যাসে নিরত ) ভিক্ষোঃ (সন্যাসীর ) 
[বদি অকল্মাৎ মৃত্যু হয় তাহা হইলে] কেশবঃ (ভগবান্‌ নারায়ণ ) 
“যোগাচ্চলিতমানসঃ (যোগ হইতে যাহার মনঃ বিচলিত হইয়াছে *সেই ব্যক্তি ) 
পৃণ্যকৃতান্‌ (মৃত্যুর পর পুণ্যার্জিত ) লোকান্‌ ( লোকসমূহকে ) প্রাপ্য” (প্রাপ্ত 
' হইয়া) ইত্যাদি (এই প্রকার ঝাক্যের দ্বারা ) [কি গতি হয় তাহা ], [গাতাতে] 
প্রাহ (স্পইভাবে নির্দেশ করিয়াছেন ) ॥ ১৪৭ 
অনুবাদ । যোগ অভ্যাস করিতে করিতে ভিক্ষুর [ দৈববশে 
প্রযত্ব-শৈথিল্য ঘটিলে তাহার কীদৃশী গতি হয়, অড্জুনের এই প্রশ্নের 
উত্তরে ] ভগবান্‌ কেশব, যোগ হইতে বিচলিতচিন্ত ব্যক্তি [ যাদৃশী 
গতি প্রাপ্ত হন তৎ প্রসঙ্গে ] পুণ্যোপাজ্জিত লোকসমূহ প্রাপ্ত হইয়া 
ইত্যাদি বাক্যে জ্ঞাপন করিয়াছেন । 
 নতু কৃত্বৈব সন্ত্যাসং তুষ্জীমেব মৃতস্ত চ ।ণ- 
পুণ্যলোকগতিং ব্তৈ ভগবান্ন্যাসমীত্রতঃ ॥ ১৪৮ 
অন্বয। সন্গযাসং (সন্ন্যাস মাত্র ) কৃত্বৈৰ ( করিয়াই ) তুষ্জীমে (কোন 
প্রকার যোগানুষ্ঠান ব্যতিরেকে ) মৃতন্ত (মৃত ব্যক্তির) ন্যাসমাত্রতঃ (কেবল 
স্ন্যাসাশ্রম অবলম্বন করিয়াছে বলিয়াই ) পুণ্যলোকগতিং (, পুণ্যলোকসমূহে 
গতি) ভগবান্‌ (নারায়ণ) ন করতে (বলেন নাই )॥৯৪৮ ৯ 
ৃ অনুবাদ । কেবল সন্সযাস আশ্রম অবলম্বন করিয়া সে 
প্রকার যোগানুষ্ঠান ব্যতিরেকে যদি কোন সন্যাসী 'দেঙ্গৃত্যাগ করেন, 
তাহা হইলে কেবল সন্যাসাশ্রম অবলম্বন শ্ুব্রিয়াছিলেন বলিয়া, তাহার 
পুণ্যলোকসমূহে গতি হইবে, এই প্রকার উপদেশ ভগবান্‌ প্রদান 
করেন নাই ॥ ১৪৮ 
নচ সংন্যসনাদেব সিদ্ধিং নমধিগচ্ছতি | 
ইত্যনুষ্ঠেযস্ত্যাগাৎ সিদ্ধযভাবমুবাচ হ ॥ ১৪৯ 
রে চলিতচেতসঃ ইতি ব৷ পাঠঃ 1 মৃতন্ত হি ইতি বা পাঠঃ। 


টন 


০ 


৭ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
অন্বয় । সন্সনাৎ এব (কেবল অনুষ্েয় কর্মের ত্যাগ করিলেই ) সিদ্ধিং 
( সিদ্ধিকে ) ন সমধিগচ্ছতি (প্রাপ্ত হয় না) ইতি (এই প্রকার বাক্যের দ্বারা ) 
[ ভগবান্‌ ইতি শেষঃ-ভগবান্‌ বাস্থদেৰ ] অনুষ্ঠেয়সস্ত্যাগাৎ (কেবল অনুষ্ঠেয় 
কর্মের পরিত্যাগ করিলে ) সিদ্ধাভাবং (সিদ্ধির অভাব অর্থাৎ/সিদ্ধি হয় না) 
উবাচ (বলিয়াছেন )॥ ১৪৯ 
অনুবাদ | «কেবল সন্যাস করিলেই,সিদ্ধিকে প্রাপ্ত হয় না” 
এইপ্রকার উক্তি দ্বারা [ভগবান্] কেবল কর্তব্য কন্মের পরিত্যাগ করিলে : 
সিদ্ধিলাভ হয় না, তাহা [ স্পষ্টই ] নির্দেশ করিয়াছেন ॥ ১৪৯ 
তম্মাৎ তিতিক্ষয়া সো তত্তদ্ছঃখমুপাগতম্‌ | 
কুর্ধ্যাচ্ছজ্তযনুরূপেণ শ্রবণাদি শনৈ? শনৈঃ ॥ ১৫০ , 
অন্বয়। তম্মাৎ (সেই কারণে) উপাগতং (সমুপস্থিত) তত্তৎৎ (সেই 
সেই ) ছুঃখং ( ছ্ুঃখকে ) তিতিক্ষয়া (তিতিক্ষার দ্বারা ) সোঢা (সহা করিয়া) 
শক্ত্যন্ুরূপেণ (নিজ সামর্থ্যের অনুসারে ) শনৈঃ শনৈঃ (ধীরে ধীরে ) শ্রবণাদি 
(শ্রবণ ও মনন প্রভৃতি ) কুরধ্যাৎ ( করিবে )॥ ১৫০ 
অনুবাদ । সেই কারণে [ অদৃষ্টবশে ] উপস্থিত সেই সেই 
ছুঃখকে তিতিক্ষার দ্বারা সহ্য করিয়া [ সন্ন্যাসী] নিজ সামর্থ্যের 
অনুরূপভাবে শ্রবণ ও মননাদ্ি করিবে ॥ ১৫০ 
প্রয়োজনং তিতিক্ষায়াঃ সাধিতায়াঃ গ্রযত্বতঃ | 
গ্রাগুছুঃখাসহিধৃঃত্বে ন কিঞ্চিদপি দৃশ্যাতে ॥ ১৫১, 
_ অন্বর প্রাপ্তদুঃখাসহিষুত্বে ( উপস্থিত দুঃখ যদি সহিতে মলা পারা! যায়, তাহা 
হইলে ) প্রযত্বর্তঃ (যত্রপুর্বক ) সাধিতায়াঃ ( অভ্যস্ত ) তিতিক্ষায়াঃ ( তিতিক্ষণার ) 
কিঞ্চি্পি (ক্রিছুই ) প্রয়োজনং" ফন ) ন দৃশ্তাতে (দৃষ্ট হয় না )॥ ১৫১ 
অনুবাদ । [প্রাক্তন কন্মবশে ] উৎপন্ন ছুঃখকে যাঁদ সহিতে 
না পারা যায়, তাহা হইলে যত্বপর্ববক সাধিত তিতিক্ষার কোনই ফল 
দুষ্ট হয় না ॥ ১৫১ 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ণ৫ 


সন্যাস2 | 

সাধনত্বেন দৃষ্টানাং সর্বেবষামপি কম্মণাম্‌। ্‌ 

বিধিনা যঃ পরিত্যাগ স সন্গ্যাসঃ সতাং মতি? শ্ক ॥ ১৫২ 
অন্বয়। সাধনত্বেন (সাধনভাবে ) ষ্ানাং ( প্রতিপার্দিত) সর্বেষাং 
(সকল প্রকার ) কন্মণাং অগি ( কর্মেরই ) বিধিনা ( শাস্ত্রোক্ত বিধানান্ুসারে ) 
' বঃ (যে) পরিত্যাগঃ (পরিবজ্জন ', সঃ (তাহাই ) সন্ন্যাসঃ ( সন্ন্যাস ইহা ) সতাং 

( সাধুগণের ) মতিঃ (জ্ঞান )॥ ১৫২ 

অনুবাদ । [স্বর্গাদির ] সাধন বলিয়া ষে সকল কন্ম শান্ত্রবিহিত, 
সেই সকল নিত্য, নৈমিত্তিক এবং কাম্য কম্মের শাস্ত্রীয় বিধি অনুসারে 
যে পরিত্যাগ, তাহাই সন্াস__এইপ্রকারই সাধুগণের বিবেচনা ॥ ১৫২ 


উপরময়তি কন্মাণীত্যুপরতিশব্দেন কথ্যতে ন্যাসঃ | 

ন্যাসেন হি সর্ব্বেষাং শ্রুত্য। প্রাপ্তোণ* বিকম্মণাং ত্যাগঃ ॥১৫৩ 

অন্বয়। কর্াণি ( কর্মসমূহকে ) উপরময়তি (পরিত্যাগ করাইয়া থাকে ) 
ইতি (এজন্য ) উপরতিশব্দেন (উপরতি এই শব্দটির দ্বারা) হ্যাসঃ (সন্ন্যাস ) 
কথ্যতে (প্রতিপাদিত হইয়া থাকে ); সর্বেষাং (সকল ) কর্ম্মণাং ( কর্ম্েরই ) 
স্তাসেন (পরিত্যাগ করিতে হয় বলিয়া ) বিকম্ষ্ণাং (বিরুদ্ধ কর্মসমূহেরও ) ত্যাগ 
( পরিত্যাগও ) শ্রুত্যা (বেদের দ্বার! ) প্রাপ্তঃ ( বুঝিতে পারা ,যার ) ॥ ১৫৩ 

অনুবাদ । কন্মসমূহকে পরিত্যাগ করাইয়া থাকে, বলিয়া, 

,উপরতি শব্দে ঈন্ন্যাস বুঝায়। সকল কন্মেরই পরিত্যাগ করিলে হস্ত 
বলিয়া, [ এই সন্ম্যাসাশ্রমে ] বিরুদ্ধ কন্মসকলেরও ত্যাগ শ্রুতি দ্বারাই 
প্রতিপাদিত হইয়। থাকে ॥ ১৫৩ » ০০৯ 


কন্মণ৷ সাধ্যমানস্তাহনিত্যত্বং শ্য়তে যত? | 
কম্মণাহনৈন কিং নিত্যফলেপ্নোঃ পরমাথিনঃ ॥ ১৫৪ 
অন্ধয়। যত ( যেহেতু ) কর্মণা ( কর্মের দ্বারা) সাধ্যমানস্ত (যাহা সাধিত 


». * ১ সতাং মতঃ ইতি বা। পাঠঃ । 1 প্রোক্তে। বিকশ্মণ)ং ত্যাগঃ ইতি ব| পাঠঃ। $ 


৭৬ সর্ধবেদাস্ত-সিঙ্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ। 
'হয় তাহার ) অনিত্যত্ব (বিনাশ) শ্রয়তে (বেদের দ্বার! প্রতিপাদিত হইয়া! 
থাকে) [তম্মাৎ-সেই কারণে ] পরমার্থিনঃ (ব্র্মনিষ্ঠ) নিত্যফলেপ্োঃ 
(নিতাঞফল অর্থাৎ মোক্ষকামী সন্যাসীর ) অনেন কর্ণ! ৮, কর্মের দ্বারা) 
কিম? (কি ফল হইতে পারে?) ॥ ১৫৪ 
অনুবাদ । যেহেতু কন্মের দ্বারা সাধিত ফলের অনিত্যন্ 
বেদের দ্বারা প্রতিপাদিত হইতেছে, অতএব এই কন্মের দ্বারা মোক্ষার্থীর 
€ সন্াসার) কি প্রয়োজন সাধিত হইতে পারে ? (অর্থাৎ কোন 
প্রয়োজনই সাধিত হয় না) ॥ ১৫৪ রঃ 
উৎপাগ্যমাপ্যং সংস্কার্ধ্যং বিকার্ধাং পরিগণ্যতে । 
চতুবি্বিধং কন্মসাধ্যং ফলং নান্যদিতঃ পরম্‌ ॥ ১৫৫ 
অন্বর়। কর্ম্নসাধ্যং (ক্রিয়া দ্বার! নিষ্পান্ঘ ) ফলং (ফল) উৎপাগ্িং (উৎ- 
পান ) আপ্যং ( আপ্য ) সংস্কাধ্যং ( সংস্কা্য ) বিকার্য্যং চ (এবং বিকার্ধ্য ) 
চতুর্ব্ধং (এই চারি প্রকার) পরিগণ্যতে (পরিগণিত হইয়া থাকে ); ইতঃ (ইহা 
হইতে ) পরং ( বিলক্ষণ ) অন্যৎ (অন্ত কোন ফল) ন[ অস্তি-নাই ]॥ ১৫৫ 
অনুবাদ । ক্রিয়া ঘারা যাহা নিষ্পন্ন হয়, এইরূপ ফল উৎপাদ্, 
আপ্য, সংস্থার্য্য এবং বিকার্য্য এই চারিপ্রকারে পরিগণিত হইয়৷ থাকে। 
ইহার অতিরিক্ত ক্রিয়াসাধ্য কোন ফলই হইতে পারে না ॥ ১৫৫ 
নন্তব্য। ক্রিয়া দ্বারা নিষ্পাদিত যে ফল, তাহাই ক্রিয়ার কর্ম বলিয়া পরি- 


গণিত হয় । এই ফুল বা কর্ম বৈয়াকরণগণের মতান্ুষ্ণারে চারি ভাগে বিভক্ত 
হইয়া থাকে ৮ যথা,_উৎ্ঘ, আপ্য, সংস্কাধ্য এবং বিকার্য্য। উপাদান 
কুরণ.বিকৃত হয় না, অথচ ক্রিয়া দ্বার সেই উপাদান হইতে একটি নূতন বস্ত যদি . 


উৎপন্ন হয়, তাহাকে সেই বস্তুকে) উৎপাগ্ভ কমন বল! যায়। ইহার উদাহরণ রা 
_ পটং করোতি (অর্থাৎ পট করিতেছে )। এই স্থলে পটরূপ যে দ্রব্য উৎপ 
হইতেছে, তাঁহাশক্রিয় দ্বারা নিঙ্গন্ন হইতেছে। কিন্তু এ পটের ২8188 
' যে সকল তন্ত বা স্ত্র--তাহাদের বিনাশ বা বিকার কিছুই পরিদৃষ্ট হইতেছে না) 
স্থতরাং ক্ক ধাতুর অর্থ যে ক্রিরা, পট সেই ক্রিগ্নার উৎপাদ্ভ' কর্ম হইতেছে। 
দ্বিতীয় আপ্য কর্প-_ক্রিরা দারা কৌন বিশেষ পরিলক্ষিত হয় না, অথচ যাহা 
ক্রিরার বর্ম বলির! ব্যবহৃত, সেই জাতীয় কর্মের নাম আপ্য 'কর্্ম। উদাহরণ 


, বথা,__দে দ্তঃ ঘটং জানাতি (অর্থাৎ দেবদত্ত ঘটকে জানিতেছে )। এই স্থলে ' 


1 
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জ্ঞানক্রিয়া দ্বারা ঘটের কোন প্রকার বিকার বা অবস্থান্তর কিছুই পরিদৃষ্ট হইতে. 
ছেন!, অথচ ঘটকে আমরা জ্ঞানরূপ ক্রিয়ার কর্ম বলিয়া ব্যবহার করিতেছি; 
এই কারণে ঘট জ্ঞান ক্রিয়ার আপ্য কর্ম হইতেছে । তৃতীয় সংস্কাধ্য কন্ম__ 
ক্রিয়ার দ্বারা যে কর্মে কোন প্রকার সংস্কার বা অদৃষ্ট ধর্মমবিশেষ উৎপন্ন হয়, সেই 
কম্ম্নকে সংস্কার্ধ্য কর্ন বলা বায়। বথা,_ত্রীহীন্‌ প্রোক্ষতি (ধান্তকে প্রোক্ষিত 
করিবে )। এই স্থলে প্রোক্ষণ শব্দের অর্থ জলছিটান, এই প্রোঁক্ষণরূপ ক্রিরা দ্বারা 
ধান্তে কোন প্রকার দৃষ্ট বিশেষ না হইলেও, যজ্ঞের প্রকরণে যখন ধান্তে জল 
ছিটাইবার বিধান করা হইয়াছে এবং এ প্রকার ধান্তের দ্বারা পুরোডাশ নির্মাণ 
( পিষ্টক প্রস্তত করা ) বিহিত হইয়াছে, তখন নিশ্চয়ই অঙ্গীকার করিতে হইবে 
যে, ধান্যে জল ছিটাইলে তাহাতে কোন অদৃষ্ঠ বিশেষ উৎপন্ন হয়। যাহাতে 
তাদৃশ অদৃষ্ট উৎপন্ন হয়, সেই ধান দ্বারা পুরোডাশ নিষ্পন্ন করিয়া তাহা দ্বারা যাগ 
করিলেই এ যাগ সিদ্ধ হয়; প্রোক্ষণ করিলে বা জল ছিটাইলে ধান্তে যে অদুষ্ 
হয়, তাহারই নাম সংস্কার-_এই সংস্কার প্রোক্ষণ দ্বারা ধান্তে হয় বলিরা ধান্তকে 
প্রোক্ষণ ক্রিয়ার সংস্কাধ্য কর্ম বলা যাইতে পারে। চতুর্থ বিকার্ধ্য কন্ম__একটি 
দ্রব্যকে নষ্ট করিয়। যে ক্রিয়া আর একটি দ্রব্য উৎপাদন করে, সেই ক্রিয়ার 
কর্ম্নকে বিকাধ্য কর্ম কহে। যেমন-__ছুগ্ধং দধি করোতি,বা কাষ্টং তম্ম করোতি 
(ছুপ্ধকে দধি করিতেছে বা কা্ঠকে ভম্ম করিতেছে )। ছুগ্ধকে নষ্ট করিয়া দধি 
উৎপন্ন করিতেছে বাঁ কাষ্ঠকে নষ্ট করিয়া ভন্ম উৎপন্ন করিতেছে বলিয়৷ ক 
ধাতুর অর্থ যে ক্রিরা_-তাহার দধি ব! ভন্মরূপ যে কর্ম, তাহাকে বিকাধ্য কর্ম 
বলা যায়। ইহাই হইল চত্বর কর্ম্ম_-এই চতুর্বি্ধ কর্ণা ছাড়া ধাুর্থ ক্রিয়ার অন্য 
কোন প্রকার কর্ম হইতে পারে না।__ইহাই হইল এই, শ্লোকটির তাংপূ্্যার্থ। 


নৈতদন্যতমং & ব্রহ্ম কদা ভবিতুমহতি। . , 
স্বতঃসিদ্ধং সর্ববদাপ্তং শুদ্ধং নিন্মলমক্রিয়ম্‌ ॥ ১৫৩ 
অন্থয় । , ব্রহ্ম (পর্রহ্ধ) [ যতঃ- যেহেতু ] স্বতীসদ্ধং (স্বরংসিদ্ধঠপর্বদাপ্তং 
(সর্বদা প্রাপ্ত ) শুদ্ধং ( বিশুদ্ধন্বভাব ) নিম্মলং (মলহীন ) অক্রিয়ম্ (এবং 
সর্ধপ্রকার ক্রিরা-বিকজ্জিত ) [ অতঃ- এই কারণে ] [ তৎ-সেই ব্রহ্ম ] এতদন্- 
তমং ( এই চার প্রকার কর্্ের মধ্যে একটি ) দা ( কখনও ) ন [ ভবিতুমর্হতি 
হইতে পারে না ]8১৫৬ , 


777) 
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অনুবাদ । পরমাত্মা যে কারণে স্বতঃসিদ্ধ, সর্বদা প্রাপ্ত, বিশুদ্ধ, 


মলরহিত এবং নিক্ফ্িয় ; এই কারণে তিনি এই চারিপ্রকার কর্মের 
মধ্যে একটি বলিয়া কখনই পরিগণিত হইতে পারে না ॥ ১৫৬ 


ন চাহস্ত কশ্চিজ্জনিতেত্যাগমেন নিষিধ্যতে ।' 
কারণং ব্রহ্ম ততন্মাদ্‌ ব্রহ্ম নোৎপাগ্যমিখ্যতে ॥ ১৫৭ 
অন্বয়। অস্ত (ইহার 5 এই ত্রন্ষের ) কশ্চিৎ (কেহই ) জনতা (উতৎ-। 
পাদগ়িতা ) ন[ অন্তি-নাই] ইতি (এই প্রকার ) আগমেন (শ্রুতি দ্বারা ) 
[ ত্রহ্মণঃ ] কারণং (ত্রন্মের কারণ) নিষিধ্যতে (নিরারুত হইতেছে ) তম্মাৎ (সেই 
কারণে ) তৎ ( সেই ) ব্রহ্ম (পরমাত্বা) উৎপাস্ভং (উৎপাগ্য কর্ণ বলিয়া ) ন ইষ্যতে 
(অঙ্গীকৃত হইতে পারেন না) ॥ ১৫৭ ৃ 7 
অনুবাদ । “ইহার কেহই উৎপাদয়িতা নাই” এইপ্রকার 
শতিবাক্য ব্রন্মের কারণ নিরাকরণ করিতেছে এই কারণে সেই ব্রহ্ম 
[কোন ক্রিয়ার] উৎপাগ্য কম্ম বলিয়া অঙ্গীকৃত হইতে পারেন না৷ ॥১৫৭ 


আপ্তপ্যয়োস্ত ভেদশ্চেদ আগত । চাপ্যমবাপ্যতে | 
আগুস্বরূপমেবৈতদ্‌ ব্রহ্ম নাপ্যং কদাচন ॥ ১৫৮. 
অন্বয়। তু ( পরস্ত) আপ্তা প্যয়োঃ (আপ্তা এবং আপ্য এই দুইটির মধ্যে ) 
চেৎ (যদি) ভেদঃ (ভেদ) [থাঁকাই স্বভাবসিদ্ধ নিয়ম হয় |[ তদা_ তাহা 
হইলে ] আপ্ত আপ্তা যে/ইবে তাহা দ্বারা) আপ্যং ( আপ্যরূপ যে কর্ম তাহা) 
অবাপ্যতে (শনশ্চয়ই অবাপ্ত হইবে )) এতৎ (এই) ব্রহ্ম (পরমাত্মা ) ম্মাঞুস্বরূপ- 
*মেব (সর্বদা সকল বস্তর আপ্তা অর্থাৎ আত্মস্বরূপে সর্বদা! সকল বস্তকেই পাইয়। 
রহিয়াছেন ) [এই কারণে ] কদাচন (কোন সময়েই )[ এতৎ ব্রহ্ম _ এই ব্রহ্ম ] 
আপ্যং (আপ্যরূপ কর্ম) নভিতুর্মহতি হইতেই পারেন না ] ॥ ১৫৮ 
অনুবাদ । পরস্ত প্রাপ্তির কর্তা এবং প্রাপ্তির কম 'এই দুইটি 
বস্তুর মধ্যে [ ভেদ থাকাই যদি স্বতঃসিদ্ধ নিয়ম হয় ], দাহা হইলে যে 
প্রাপ্তির কর্তা, সে পূর্বের অপ্রাপ্ত কন্মনকে প্রাপ্তির কম্মন করিতে পারে । 
্রক্ম সর্ববদা সকল বস্তুর প্রাপ্ত [এরূপ যুদি হইল ভবে 1 এই ব্রহ্ম 
প্রাপ্ডি ক্রিয়ার কন কিছুতেই হইতে পারেন্‌ না ॥ ১৫৮ ূ 


€ 
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মলিনস্তৈব সংস্কারো দর্পণাদেরিহেষ্যেতে | 


ব্যোমবন্লিত্য শুদ্ধন্ত ব্রক্মণে। নৈব সংক্র্রিয়া ॥ ১৫৯ 


অন্বয়। মলিনম্ত (মলিন) এব ( হইলেই ) দর্পণাদেঃ (দর্পণ প্রভৃতির ) 
ইহ (এই সংসারে ) সংস্কারঃ (মাজ্জনাদি দ্বারা সংস্কার অর্থাৎ পরিষ্করণ। ইফ্যতে 
(ইষ্ট হইয়া থাকে );' ব্যোমবৎ (আকাশের ন্যায়) নিত্যগুদ্বন্ত (নিত্য 
বিশুদ্ধ স্বভাব) ব্রদ্ষণঃ (ব্রন্মের) সংস্তিরা (সংস্কার অর্থাৎ শোধন) নৈব 
[ ভবিতুমর্হতি হইতে গ্রারে না] ॥ ১৫৯ 

অনুবাদ । মলিন হইলেই এই সংসারে দর্পণাদির সংস্কার 
( অর্থা্জ পরিষ্করণ ) ইষ্ট হইয়া থাকে । আকাশের ন্যায় নিত্য বিশুদ্ধ- 
স্বভাব বূক্ষের সংস্কার হইবার প্রয়োজন নাই ॥ ১৫৯ 


কেন ছুষ্টেন যুজ্যেত বস্ত নিশ্মালমক্রিয়ম্‌। 

যদ্যোগাদীগতং দোষং সংস্কারে। বিনিবর্তযেৎ ॥ ১৬০ 

অন্বয়। নির্মলং (নির্দোষ ) অক্রিয়ং (ক্রিয়ারহিত ) বস্ত (ত্রহ্মস্বরূপ বস্ত) 
কেন হুষ্টেন ( কোন্‌ ছুষ্ট বস্তর সহিত) যুজ্যতে (যুক্ত হইতে পারে?) 
যদ্যোগাৎ (যে ছুষ্ট বস্তর সহিত যোগ হইয়াছে বলিয়া) আগতং (আগত ) দোষং 
( দোষকে ) সংস্কারঃ ( সংস্কার ) বিনিবর্তয়েৎ (নিবৃত্ত করিতে পারে) ॥ ১৬০ 

অনুবাদ । ব্রহ্ম স্বয়ং নির্দোষ ও নিক্ষ্িয় ; কোন্‌ দুষ্ট বস্তুর সহিত 
. তিনি মিলিত হইতে পারেন? যাহার সহিত সংহ্যাগজাত দোষকে সংস্কার 
অপনোদন করিতে পারে? অর্থাৎ কোন প্রকার দুষিত বন্ত্বসংমোগে 
স্বভাবতঃ নির্দোষ ও নিষ্ছরিয় ব্রহ্ম সদোষ হইতে পারেন,আর সংস্কার 
দ্বারা সেই দোষ নিরাকৃত হইতে পারে এরূপ কল্পনাও” করা যাইতে 


ডে জে 


পারে না | ১৬০ | ০ম 
নিগুণস্য গুণাধানমপি নৈবোপপপ্যতে | 
কেবুলো নিষুণশ্চেতি নৈগুণাং শ্রয়তে যত? ॥ ১৬৯ 


অন্বয়। যত (যেহেতু) কেবলঃ ( একমাত্র অর্থাৎ অদ্বিতীয় ) নিগুণশ্চ 
€ এবং নিগুপ) ইতি (এইরূপ) নৈগুণ্যং (নিগুত্ব অর্থাৎ আত্মতত্ব) শ্রয়তে 


গু০ 


৮০ _ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
 [ক্রতিদ্বারা ] (প্রতিপাদিত হইয়াছে) অতঃ-এই কারণে ] নিগুণস্ত (নিগুণ 
আত্মার ) গুণাধানম্‌ অপি (কোন প্রকার নূতন গুণের আরোপও') নৈব 
উপপদ্যতে ( উপপন্ন হইতে পারে না ) ॥ ১৬১ 

অনুবাদ । যেহেতু এসেই আত্মা ] অদ্বিতীয় 'এবং নিগুণ” 
ইত্যাদি শ্র্তিবাক্োর দ্বারা আত্মার নিগুণত্ব প্রতিপাদিত হইয়া থাকে, 
অতএব সেই নিগুঁণ আত্মাতে কোন প্রকার গুণের 21 | রূপ 

সংস্কারও ] উপপন্ন হইতে পারে না ॥ ১৬১ 


সাবয়বস্ত ক্ষীরাদের্বস্তন? পরিণামিনঃ | 
যেন কেন বিকারিত্বং স্তানো নিক্র্্ববস্তুন? ॥ ১৬২ , 
অন্থয়। সাবয়বন্ত (সাবয়ব ) পরিণামিনঃ (অতএব পরিণামী-)' ক্ষীরাদেঃ 

(ছুগ্ধ প্রভৃতি ) বস্তনঃ (দ্রব্যের) যেন কেন (কোন একটি বস্তর দ্বার! ) 
বিকারিত্বং (বিকার অর্থাৎ অবস্থান্তর প্রাপ্তি) স্তাৎ (হইয়া! থাকে ) নিক্ষর্ম- 
বস্তনঃ (ক্রিয়াহীন পরমার্থ বস্তর) ন বিকারিত্বং স্তাৎ (বিকার হইতে 
পারে না ॥ ১৬২ ৮ ্‌ 

অনুবাদ । অবয়ববিশিষ্ট অতএব পরিণামস্বভাব দুগ্ধাদি বস্তুরই 
কোন বস্তর দ্বারা বিকার ব৷ অবস্থান্তির-প্রাপ্তি হইয়া! থাকে । আত্মা 
নিক্িয় (স্থতরাং নিরবয়ব বন্ত) এই কারণে তাহার চা হইতে 
পারে না ॥ ১৬২ 

নিহলুং নিক্রিয়তশান্তং নিরবদ্যৎ নিরগ্নম। 


_._ইত্যেব বস্তন্ত বং শরতিযুক্তিব্যবস্থিতম্‌ ॥ ১৮৩ 

অন্বর। এনি্ষলং (নিরবয়ব ) নিক্্িয়ং ( ক্রিয়াহীন ) শান্তং (সর্ধগ্রকার 
উপদ্রবরহিত ) নিরবগ্ধং ( নির্জক্ষ) নিরঞ্জনঞ্চ ( এবং নির্পিপ্ত : ইত্যেব (এই 
প্রকারই ) বস্তনঃ (পরমাত্মস্বরূপ বস্তর) তত্বং (স্বরূপ) ক্রুতিযুক্তব্যবস্থিতং 
( শ্রুতি এবং যুক্তি দ্বারা নির্ণাত হইয়াছে )॥ ১৬৩ রর 

অন্ুবাদ | নিরবয়ব, ক্রিয়াহীন, রবাপজেবশূ নির্দোষ এবং 
নিলিপ্ত এইপ্রকার বিশেষণদ্বারাই আত্মার তত্ব আরতি এবং ক 
দ্বারা নির্ণীত হইয়াছে ॥ ১৬৩ 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসতগ্রহঃ | ৮১ 


তন্মান্ন কন্মসাধ্যত্বং ব্রন্মণোহস্তি কুতশ্চন । 
কন্মসাধ্যং ত্বনিত্যং হি ত্রন্ম নিত্যং সনাতনষ্‌ ॥ ১৬৪ 
অন্থয়। তন্মাৎ (সেই কারণে ) কুত্চন (কোন প্রকারেই ) ব্রহ্গণঃ , 
(বরহ্গের) কর্মসাধ্যত্বং (কর্ম্মসাধ্যত্ব অর্থাৎ ক্রিয়া দ্বারা উৎপস্ভি) ন [ ভবিতুমহর্তি 
হইতে পারে না]। কর্মসাধ্ং (যাহা কর্মের দ্বারা উৎপন্ন, তাহাই ) 
খঅনিত্যং (বিনাশী)$ সনাতনং (সর্ধকালেই বিদ্যমান ) ব্রহ্ম (ব্রহ্গ) নিত্যং 
(অবিনাশি ) ॥ ১৬৪ 
অনুবাদ |, অতএব বর্গের কোন প্রকার কন্মসাধ্যত্ব নাই, 
অর্থাৎ কোনরূপ ক্রিয়। দ্বারা ব্রন্গ উত্পন্ন হন না। যাহা কর্মসাধ্য, 
ভাহাই বিনাশী ; ব্রহ্ম সনাতন অতএব ] নিত্য ॥ ১৬৪ 
». দেহাদিও ক্ষীয়তে লোকো! যখৈবং কর্ম্মণ| চিত? 1 
তখৈবামুক্সিকো লোক? সঞ্চিত? পুণ্যকর্ম্রণা ॥ ১৬৫ 
অন্বয়। কর্মণা (কর্মের দ্বারা ) চিতঃ ( অজ্জিত ) দেহাদিঃ ( দেহপ্রভৃতি ) 
লোৌকঃ ( ভোগ্রসাধন দ্রব্য) যথা :( যেমন ), ক্ষীরতে (কালে ক্ষয় প্রাপ্ত হয় ), 
_তখৈব (সেইরূপই ) পুণ্যকর্ম্ণ! ( পুণ্যকর্মম দ্বারা ) সঞ্চিতঃ (অঞ্জিত ) আমুক্সিকঃ 
“ পারলৌকিক) লোঁকঃ (ভোগসাধন দ্রব্যসমূহ”) এবং (এই প্রকারেই) 
[ ক্ষীয়তে ক্ষরপ্রাপ্ত হইয়া থাকে ] ॥১৬৫ 
অনুবাদ । কর্ম দ্বারা সঞ্চিত দেহাদি ভোগসাধন দ্রব্য 
_* যেমন কালে (নিশ্চযুই ) ক্ষয় প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ পুণ্যকন্ম্ের দ্বার! 
অঙ্ভিত স্বর্গপ্রভৃতি পারলৌকিক ভোগ্রাসাধনসমূহও _ ক্ষয়প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ ১৬৫ 81:৬৭ 
কৃতকত্বমনিত্যত্বে হেতুর্জাগন্তি সর্ববদা'। * 
- তম্মাদনিত্যে স্বর্গাদৌ পপ্রিত্ঃ, কো! নু মুহ্াতি ॥ ১৬৬ 
অন্য়। অনিত্যন্ে (বিনাশিত্বরূপ সাধ্য সিদ্ধির পক্ষে ) কতকত্বং (ক্রিয়া- 
সাধ্যত্বরূপ ),,হেতুঃ (সাধক হেতু ) সর্বদা (সকল সময়েই ) জাগঞ্তি ( জাগিস্া 
* রহিয়াছে ) ? তগ্াৎ (সেই কারণে ) অনিত্যে (বিনশ্বর) ্র্গাদৌ (স্বর্গপ্রভৃতি 
 ভোগ্য বস্তুতে) কঃ (বেসন) পণ্তিতঃ (বিদ্বান) মুহাতি (মোহপ্রাপ্ত হয় ?)1৯৬৬ 
, জনুবাঁদ। যাহার উৎপত্তি আছে, তাহা অনিত্যতাবিষয়ে হেতু- 
১১ 


৮২ সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


রূপে সর্ববদা জাগিয়। রহিয়াছে অর্থাৎ যাহ। কিছু উৎপত্তিমান্‌, তাহাতেই 
যেন অনিত্যতার হেতু বর্তমান আছে। অতএব কোন্‌ পণ্ডিত ব্যক্তি 
স্বর্গ প্রভৃতি ভোগ্য বস্ত্ব বিষয়ে মোহপ্রাপ্ত হইয়া থাকেন ? ( অর্থাণ 
কোন পণ্ডিত ব্যক্তিই এই সকল বিনশ্বর ভোগ্য বস্তুকে স্থায়ি বলিয়! 
ভীন্ত হয়েন না।) ॥১৬৬ | 


জগদ্ধেতোস্ত নিত্যত্বং সর্রেষামপি,সম্মতম্‌ । 
জগদ্ধেতুত্বমস্তৈব বাবদীতি শ্রুতিযু্ছঃ ॥ ১৬৭ 
অন্বয়। জগদ্ধেতোঃ (যাহা জগতের মূলকারণ, তাহার ) নিত্যত্বং ( অবিনা- 
শিত্ব) সর্কেষামপি (সকল দার্শনিকেরই ) সক্মতং (অভিমত )। শ্রুতিঃ (বেদ) 
মুহুঃ (বারংবার ) অন্ত এব (এই ত্রন্ষেরই ) জগদ্ধেতুত্বং (জগৎকারণত্ব ) 
বাবদীতি ( অতিশয়রূপে প্রতিপাদন করিয়া! থাকেন )॥ ১৬৭ ৰ 
অনুবাদ । বাহ! জগতের কারণ, তাহা যে অবিনাশ, ইহা সকল 
দার্শনিকেরই অভিমত । শ্রুতি বারংবার এই ব্রহ্মকেই জগৎকারণরূপে 
সুস্পব্ট-নির্দেশ করিতেছে, [সুতরাং এইংব্রক্ম অবিনাশি 1] ॥ ১৬৭ 
এতদাআযমিদং সর্ববং তৎ সত্যমিতি চ শ্রনতিঃ | 
আস্তোব নিত্যতাং ভরতে জগন্ধেতোস্ততঃ & স্ক,টম্‌ ॥১৬৮ 
অন্থর । «“ইদং” ( এই ) “সর্ব” (সকলই ) “এতদাত্ম্যং* / ব্রহ্গকে আত্ম- 
স্বরূপে আশ্রয় করিয়া রহিয়াছে ) [ এবং ] “তৎ* (তাহাই ) “সত্যং৮ (সত্য) 
ইতি চ (এই প্রকার বহুতর) এঞতিঃ ( বেদবাক্য) 28৬. (জগতের হেতুভৃত) 
অসন্তৈব্ এই ব্রক্ষেরই ) নিত্যতাং (অবিনাশিত্ব ) ব্রুতে (প্রতিপাঁদন করিতছে) ৯ 
ততঃ সেই কারণে) স্ফুটং (বিশদভাবে) [ত্রঙ্গণো নিত্যত্বং জ্ঞায়তে ২ত্রঙ্গের নিত্যত্ব 
বুঝা যাইতেছে 1% ১৬৮ 
অনুরাদু । “এই সকল-বিশ্বই ব্রহ্মরূপ আত্মাতে প্রতিষিত” 
: এবং “সেই ব্রক্মই সত্য” এই প্রকার বহুতর অর্মতিবাক্য জগতের হেতু- 
ভূত এই ত্রশ্গেরও নিত্যস্ প্রতিপাদন করিতেছে ; এইজন্য তাহার 
নিত্যন্থ স্পষ্টই বুঝা৷ যাইতেছে ॥১৬৮ 


* সতঃ ইতি বা পাঠঃ | ( 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহত | ৮৩, 
নম কন্মমণা ন প্রজয়া ধনেনেতি স্বয়ং শ্রুতি? | 
কন্মণে। মোক্ষহেতুত্বং সাক্ষাদদেব নিষেধতি ॥ ১৬৯ 
অন্বয়। কর্শণা ( কর্মের দ্বারা ) [ অমৃতত্ব ; ন (হয় না), প্রজয়া (সন্তানের 
দ্বারা  অমৃতত্ব ] ন (হয় না), ধনেন (ধনের দ্বারা [ অমৃতত্ব ] ন (হয় না), ইতি 
(এইবপ) শ্রুতিঃ (বেদবাক্য ) স্বস্₹ং (নিজেই ) কন্মণঃ (সকল প্রকার 
কর্মের ) মোক্হেতুত্বং (মোক্ষকারণত্ব ) সাক্ষাৎ এব (প্রত্যক্ষভাবেই ) নিষেধতি 
(নিরাকরণ করিতেছে ) ১৬৯ , 
অনুবাদ । “কর্মের দ্বারা [ অস্ৃতত্ব লাভ ] হয় না, সন্তানের 
দ্বারা | অম্ৃতত্ব ] হয় না, ধনের দ্বারাও [ অমৃতত্ব পাওয়া যাঁয় না 1” 
এই প্রকার শ্রুতিবাক্য নিজেই প্রত্যক্ষভাবে কম্মের মোক্ষহেতুত্ব 
প্রতিষেধ করিতেছে ॥ ১৬৯ 


প্রত্যগ্ত্রহ্মবিচারপূর্ববমুভয়োরে কত্ববোধং বিনা 
কৈবল্যং পুরুষস্ত সিধ্যতি পরক্রহ্গাত্মতাঁলক্ষণম্‌। 
ন স্লানৈরপি কীর্তনৈরপি জপৈ নে? কুচ্ছচান্দ্রায়শৈঃ 
নে বাপ্যধ্বরধজ্ঞদাননিগমৈ নে মন্ত্রত ্ত্রেরপি ॥১৭০ 
অন্বয়। পুকুষস্ত (পুরুষের ) পরবন্ধাত্বতালক্ষণং ( পরব্রহ্কে আত্মস্বর্ূপে 
প্রান্ট্রূপ ) কৈবল্যং (মোক্ষু ) প্রত্যগ্ত্্ষবিচারপূর্বং (বেদান্ত শাস্ত্রের দ্বারা 
র্বান্তরাস্মার স্বরূপ বিচারপূর্ব্বক ) উভয়োঃ (জীব এবং বঙ্গের ) একত্ববোধং 


( অভেদক্ান) বিনা (ব্যতিরেকে ) স্নানৈঃ অপি (প্রচুর স্নান দ্বারাও). 


সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় না), কীর্ভনৈরপি (কৌর্ভনসমূহের দ্বারাও) [ ন সিধ্যতি--সিদ্ধ হয 
না], জপৈঃ (বহুসংখ্যক জপ করিলেও) [ন সিধ্যতি- সিদ্ধ হয় না, কুষছ চান্দ্রায়ণৈঃ 
(ক্রেশসাধ্য চান্দ্রায়ণ প্রভৃতি ব্রতসমূহের দ্বারাও) নৌ ] সিধ্যতি-সিদ্ধ হয় ], বা 
(কিংবা) অধ্বরবঙ্ঞদাননিগণ্টমরপি (বহুবিধ যাগ, যজ্ঞ দানু এবং অধ্যাপন দ্বারাও ) 
নো [সিধ্যতি -সিঞ্ধ হুয় না 7, মন্ত্রত্তৈঃ অপি (মন্ত্রপ্রয়োগ দ্বারাও ) নো [ সিধ্যতি 
সিদ্ধ হয় না]॥ ১৭০ 

অনুবাদ | পরব্রক্মকে 15 প্রাপ্তিই জীবের মোক্ষ। 


্ বোধাদ্বিন! ইতি বা পাঠঃ । 


পি 


পি 


৮৪ সর্ববেদান্তসদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৷ 


এই মোক্ষ__ ব্রন্ষের স্বরূপ-বিচার হইতে উৎপন্ন জীব ও ব্রন্মের অভেদ- 
বোধ ব্যতিরেকে ( অন্য কোন উপায় দ্বার! হয় না অর্থাৎ) প্রচুর স্সান 
দ্বারা, বহু কীন্তন দ্বারা, জপসমূহ দ্বারা, ক্রেশসাধ্য চান্দ্রায়ণ প্রভৃতি 
ক্রতসমূহ ছারা, নানাপ্রকার বাগ যত, ( বন্ছবিধ ) দান বা বনু ছাত্রকে 
অধ্যাপন প্রভৃতি কন্ম্বের দ্বারাও [ কিছুতেই ] ইহা সিদ্ধ হইতে 
পারে না ॥ ১৭০ | 
“জ্ঞানাদেব তু কৈবল্যম্‌” ইতি শ্রুত্যা নিগগ্তে | 
জ্ঞানস্থ মুক্তিহেতুত্ব মন্যব্যারৃত্তিপূর্ববকম্‌ ॥ ১৭১ | 
অন্বয়। জ্ঞানী এব (এক মাত্র জ্ঞান হইতেই ) কৈবল্য২” ( মোক্ষ ) 
[ ভবতি- হয় ] ইতি ( এই প্রকার ) শ্রত্যা (শ্রুতি দ্বারা ) অন্থব্যাবৃত্তিপূর্ববকং 
(অপর কারণের প্রতিষেধ করিয়া ) জ্ঞানস্ত (আত্মতত্বজ্ঞানেরই ) মুক্তিহেতুত্বং 
( মোক্ষকারণত্ব ) নিগন্ততে ( প্রতিপাদিত হইয়াছে ) ॥ ১৭১ 
অনুবাদ । “একমাত্র জ্ঞান হইতেই মোক্ষ হয়” এইরূপ অর্সতি- 
বাক্য দ্বারা অপরের মোক্ষকারণত্ব প্রতিষেধ করিয়া কেবল জ্বীনের 
মোক্ষকারণতা প্রতিপাদিত হইয়াছে ॥ ১৭১ 
বিবেকিনে বিরক্তস্থ ব্রহ্মনিত্যত্ববেদিনঃ। 
তন্ভাবেচ্ছোরনিত্যার্থে তৎসামগ্যে কুতো৷ রতিঃ ॥১৭২ 
অন্ুয়এ নক (যাহার নিত্যানিত্যবস্তর বিবেক হইয়াছে, সেই ) 


.বরহ্ধীনিত্যত্বেদিনঃ (ব্রদ্ধই নিত্য এই প্রকার জ্ঞানশালী ) বিরক্স্ত (বিরক্ত) 


তন্ভাবেচ্ছোঃ অতএব ব্রক্মভাবপ্রার্থী ব্যক্তির) অনিত্যার্থে (কোন প্রকার 
অনিত্য ভোগাঁ বস্ততে ) তৎসামগ্র্যে (অথব! যাবতীয় অনিত্য ভোগ্যমাত্রে-) 
কুতঃ (কিঞএাকারে ) রৃতিঃ ন্জেন্নুরার্গগহইতে পারে ?) ॥১৭২ ঢু 
অনুবাদ | নিত্য ও অনিত্য বস্তর স্বভাব যে বুঝিয়াছে, অর্থাণ 
ব্রহ্মই নিত্য-_এই প্রকার বোধ যাহার হইয়াছে, * সংসারে যাহার 
বৈরাগ্য হইয়াছে এবং ব্রহ্মভাব' লাভ করিবার 'ইচ্ছা যাহায় হইয়াছে, 
এইরূপ ব্যক্তির কোন একটি অনিত্য বস্যতে কিংবা সকল প্রকার 
ভোগ্য বস্তুতে কি কারণে আশ্ুরাগ হইবে ? ১৭২ 


ঁ 


& 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত'সারসংগ্রহঃ | ৮৫, 


তম্মাদনিত্যে স্বর্গাদৌ সাধনত্বেন চোদিতম্‌ । 
নিত্যং নৈমিত্ভিকং চাপি সর্ববং কর্ম সসাধনম্‌ | 
সুমুক্ষুণা পরিত্যাজাং ব্রহ্মভাবমভীগ্দ্‌,না ॥ ১৭৩ 
অন্থয়। ব্রহ্মভাবমভীপ্ন,না (্রহ্ষস্বভাবকে এন করে এইরূপ) মুমুক্ষুণা 
( মোক্ষা্থি-ব্যক্তি কর্তৃক ) সম়াধনং (সাধন সমূহের সহিত) সরান (স্বর্গ প্রভৃতি) 
অনিত্যে ('অনিত্য বস্তর ) সাধনত্বেন (সাধন বলিয়া ) চোদিতং ( শান্ত্রবিহিত ) 
অপিচ ( এবং ) নিত্যং*নিত্য) নৈমিত্তিকং ( এবং নৈমিত্তিক ) সর্বং কর্ম (অর্থাৎ 
সকল প্রকার কর্ম্মই ) পরিত্যাজ্যং ( ত্যক্ত হওয়া উচিত ) ॥ ১৭৩ 
' , অনুবাদ | যিনি ক্রহ্মতাব অভিলাষ করেন, এইরূপ মুমুক্ষু 
ব্যক্তির পক্ষে স্বর্গাদি অনিত্য ফলের সাধন বলিয়া শান্ত্রবিহিত ফে 
সকল কাম্য নিত্য বা ,নৈমিত্তিক কম্ম আছে, তৎসমস্তই সাধনের 
সহিত পরিত্যাজ্য ॥ ১৭৩ 
মুমুক্ষোরপি কন্মাস্ত শ্রবণং চাপি সাধনম্‌ | 
হস্তবদ্দ্য়মেতস্থ স্বকাধ্যং সাধযিষ্যতি ॥ ১৭৪ 
অন্বয়। শ্রবণং ( বেদান্তবাক্য শ্রবণ ) কর্ম্সচ (এবং নিত্য ও নৈমিত্তিক 
কর্ম) (এই ছুই প্রকারই ) মুমুক্ষোঃ ( মোক্ষার্থীর) সাধন (মোক্ষের সাধন ) অস্ত 
(হউক ) এতস্ত ( এই মুহুক্ষু ব্যক্তির ) দয়ং (এই দ্বিবিধ কার্য্যই ) হস্তবৎ (হস্তের 
তায়) স্বকার্ধ্যং ( তত্বজ্ঞানরগ্র নিজকাধ্য ):সাধয়িষ্যতি (সাধন করে )॥ ১৭৪ 
অনুবাদ । বেদান্ত বাক্যের শ্রবণ__এৰং নিত্য ও টনমিভ্িক 
.কম্ম্ম এই ছুইটিই মুমুক্ষু ব্যক্তির মোক্ষলাভেরপ্রতি সাধন হউক- 
মুমুক্ষুব্যক্তির এই দ্বিবিধ কার্ধ্যই দুইটি হস্তের ন্যায় তত্বজ্ঞানরূপ নিজ 
কাধ্য সাধন করিয়। থাকে ॥ ১৭৪  , »-৯ 
যথা বিজূম্ততে দীপঃ খজ করণকর্মণা | 
তথা রিজুত্ততে বোধ? পুংসো বিহিতকর্্রণা ॥ ১৭৫ 
অগ্য়ৰ খজ.করণকম্খরা (খজ.করণকর্ম্ম অর্থাৎ বন্তিকে সরল করিয়া 
দেওয়া রূপ কর্থোর দ্বারা ) যথা, ( যেমন ) দীপঃ (দীপশিখা ) বিজ্ম্ততে ( বৃদ্ধিকে 


ন্' 


* তণা শ্রবণ জো! বৌধঃ ইতি বা পাঠঃ। 


৮৬ সর্ধ্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 

প্রাপ্ত হয় ), তথা (সেইরূপ ) বিহিতকর্্রণা (বিহিত কর্ম দ্বারা ) পুংসঃ ( মমক্ষ 

ব্যক্তির) বোধঃ ( তত্বপ্জান) বিজ্স্ততে (ক্রমে বুদ্ধি লাভ করিতে থাকে )॥ ১৭৫ 
অনুবাদ । বন্তিকে সরল করিয়! দিলে যেমন দীপ শিখা বৃদ্ধি 

প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ বিহিত কম্মের অনুষ্ঠান করিলে' মুক্তিকামী 

সাধকের বোধ, অর্থাৎ তত্বজ্ঞানও ক্রমে বৃদ্ধি লাভ করে ॥ ১৭৫ 


অতঃ সাপেক্ষিতং জ্ঞানমথবাঁহপি সমুচ্চয়ম। 
মোক্ষস্ত সাধনমিতি বদন্তি ব্রহ্মবাদিনঃ ॥ ৯৭৬ 
অন্থয়। অতঃ (এই কারণে ) জ্ঞানং ( তত্বজ্ঞান ) সাপেক্ষিতং (এইভাবে 
নিত্য ও নৈমিত্তিক কর্মের অপেক্ষা করিয়া! থাকে )।  অথবাহপি (পক্ষান্তরে ) 
ব্রহ্মবাদিনঃ (কোন কোন বেদান্তশান্ত্রজ্ঞ পণ্ডিত ) সমুক্ষয়ং (নিত্য ও নৌমত্তিক 
কর্মের সহিত মিলিত তত্বজ্ঞান, অর্থাৎ জ্ঞান ও কর্মের সমুচ্চয়কে) সাঁধনং (মোক্ষের 
সাধন) বদন্তি ( বলিয়! নির্দেশ করেন ) ॥ ১৭৬ 
অনুবাদ । এই কারণে নিত্য ও নৈমিত্তিক কম্মের দ্বারা 
পরিপুষ্ট জ্ঞান অথবা নিত্য নৈমিত্তিক কর্ম এবং জ্ঞান মিলিত ভাবে 
মোক্ষ প্রাপ্তির সাধন হইয়া থাকে_ ব্রহ্মবাদিগণ এই প্রকার বলিয়। 
থাকেন ॥ ১৭৬ 


মুমুক্ষোরুজ্যতে ত্যাগ কথং বিহিতকন্মমণঃ ॥ ১৭৭ 
ইতি শঙ্কা ন কর্তব্যা মুঢ়বৎ পণ্ডিতোভমৈঃ | 
_. 7 কণ্ধণঃ ফলমন্যভ, শ্রবণস্ত ফলং পৃথক্‌ ॥ ১৭৮ 


অন্বয়। র্িহিতকর্ম্ণঃ (সন্ধ্যা বন্দন এবং অগ্নিহোত্র প্রভৃতি শ্রুতিবিহিত 
কর্মের ) ত্যাগঃ (একেবারে পরিত্যাগ) মুমুক্ষোঃ (মোক্ষার্থী ব্যক্তির পক্ষে ) কথং 
(কি প্রকারে") যুজ্যতে (যুক্তিযুক্ত হইতে পারে) ইতি (এইপ্রকার ) শব্কা 
আশঙ্কা ) মুঢ়বৎ (মূর্খ ব্যঞ্তিগণের স্ায় ) পণ্ডিতোত্তমৈঃ ( প্ডিতশরেষ্ঠটগণের ) 
ন কর্তব্যা (করা উচিত নহে )। কর্মণঃ (অগ্রিহোত্র প্রভৃতি কর্মের ) ফলং (ফল) 
অন্ৎ (অন্রূপ ) তু (এব) শ্রবণস্ত (সন্ন্যাসের পরে বিহিত নেদান্তবাক্য 
শ্রবণের ) ফলং ( ফল) পৃথক ( তাহা হইতে ভিন্ন) ১৭৭--১৭৮ ॥ 


$ 


অনুবাদ | [ন্দন্ধা। বন্দন এবং অগ্নিহোত্র প্রভৃতি ] বিহিত: 


৭ 


টি 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৮৭ 


কর্মের ত্যাগ মুমুক্ষু ব্যক্তির পক্ষে কি প্রকারে যুক্তিযুক্ত হইতে 
পারে ?--এই প্রকার শঙ্কা মূর্খ ব্যক্তির শ্্যায় পপ্ডিতশ্রেষ্টগণের হওয়া! 
উচিত নহে । কারণ, [অগ্নিহোত্রাদি] বিহিত কন্মের ফল হইতে মুমুক্ষু 
ব্যক্তির পক্ষে বিহিত শ্রবণাদির ফল সম্পূর্ণ পৃথক্‌ ॥ ১৭৭_-১৭৮ 
বৈলক্ষণ্যং চ সামগ্র্যোশ্চোভয়াত্রাহধিকারিণোও | 
কামী কন্ণ্যধিকৃতো নিক্কামী শ্রবণে মতঃ ॥ ১৯৯ 
॥ অন্য । ,উভয়ত্র ( উভয়পক্ষে অর্থাৎ কর্ম ও জ্ঞানমার্গে) অধিকারিণোঃ 
(দ্বিবিধ অধিকারীর ) সামগ্র্যোঃ (দ্বিবিধ সাধনসমূহের ) বৈলক্ষণ্যং (পরস্পর 
বিভিন্নতা) [ অস্তি- আছে ]। কামী (যাহার কামনা আছে এইরূপ ব্যক্তিই ) 
কর্ম্মণি ( অগ্রিহোত্র প্রভৃতি বিহিত কর্মে) অধিরুতঃ (অধিকারী হইয়া থাকে ), 
নিষ্ষামী (»সুখকামনারহিত বাক্তিই ) শ্রবণে (বেদাস্তবাক্য শ্রবণে ) মতঃ 
(অনুমোদিত হইয়া থাকেন )॥ ১৭৯ 
অনুবাদ । কন্দন ওভ্ভান এই উভয় মার্গে দ্বিবিধ অধিকারী ও 
সাধনসামগ্রী পরস্পর বিভিন্ন স্বরূপই হইয়া থাকে। [যে ব্যক্তি] 
কামী [সেই ব্যক্তি] কন্মে অধিকারী হইয়! থাকে, [আর যিনি) নিক্কামী 
অর্থাৎ কামনাশূন্য ( সেই ব্যক্তিই ) বেদান্তবাক্য' শ্রবণে অধিকারী 
বলিয়৷ বিবেচিত হইয়। থাকেন ॥ ১৭৯ 
অর্থা সমর্থ ইত্যাদি লক্ষণং কম্মিণে। মতমৃ। 
'পরীক্ষ্য লোকানিত্যাদি লক্ষণং মোক্ষকাজ্কিণঃ ॥১৮০ 
অন্বয়। অর্থ (ধনবান্‌) সমর্থঃ (সামর্থাযুক্ত) »ইত্যাদি (এই সকল 
বিশেষণ ) কম্মিণঃ ( কন্মানুষ্ঠটান-কর্তার ) লক্ষণং (স্বরূপ ) মতম্‌ (বলিয়া! বিবেচিত 
হইয়া থাকে )। “পরীক্ষ্য” ( পরীক্ষা করিয়া ) [ কর্দ্মচিতান্‌ ] লোকান্‌ ( কর্ম দ্বারা 
অঞ্ঞিত লোকসমূহকে ) [ ব্রাহ্মণ নির্কেদ লাভ করিবে 7” ইত্যাদি (এই প্রকার 
শ্রতিবাক্য দ্বারা প্রতিপাদিত ধর্মই ) মোক্ষঝাঁজ্ফিণঃ ( মোক্ষাভিলাবী ২ক্তির ) 
লক্ষণং (স্বরূপ বলিয়া! বিবেচিত হইয়া থাকে ) ॥১৮০ * 
অনুবাদ |, ধনবান্‌ এবং সামর্ঘ্যযুক্ত এইপ্রকার বিশেষণগুলিই 
কশন্মিব্যক্তির" লক্ষণ বল্পিয়া বিবেচিত হইয়া থাকে । “কম্ম দ্বারা 
অর্জিত লোক [ কখনই নিত্য হইতে পারে না এই প্রকার ] পরীক্ষা 


4 
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দ্বারা [ নির্ণয় করিয়। ব্রাহ্ষণ বৈরাগ্য অবলম্বন করিবে 1” এই প্রকার 
শ্রুতি দ্বারা মোক্ষার্থীর লক্ষণ নিদ্ধারিত হইয়াছে ॥ ১৮০ 


মোক্ষাধিকারী সন্াসী গৃহস্থ কিল কন্মণি। 
কন্মণঃ সাধনং ভাধ্যা জুক্জ্রবাদিপরিগ্রহঃ ॥ ১৮১ 
অন্থয়। সন্াপী (যে সন্যাসাশ্রম পরিগ্রহ করিয়াছে, সেই ব্যক্তিই) 
মোক্ষাধিকারী (মোক্ষের অধিকারী হইয়া থাকে ); গৃহস্থ (যে গৃহস্থাশ্রমে প্রবেশ 
করিয়াছে, সেই ব্যক্তিই) কিল (নিশ্চই), কর্মমণি (কর্মে অধিকারী/হইয়া থাকে )। 
ভার্ষা ( পত্রী ) ক্রক্ক্ষবাদিপরিগ্রহঃ (ক্রক্‌ এবং ক্রব নামে প্রপিদ্ধ যজ্ভীয় পাত্র- 
বিশেষের পরিগ্রহ ) কন্ম্ণঃ ( কর্মের ) সাধনং (সিদ্ধির হেতু হয় )॥ ১৮১ 
অনুবাদ । সন্গ্াসীই মোক্ষের অধিকারী এবং গৃহস্থ ব্যক্তিই 
কম্মানুষ্ঠানে অধিকারী । পতী এবং ত্রুক্‌, এবং শ্রুব প্রস্তুতি যজ্জীয় 
পাত্রের পরিগ্রহই কন্মের সাধন ॥১৮১ 
নৈবাস্ত সাধনাপেক্ষা* শুশ্রষোস্ত গুরুং বিন] । 
উপর্ষ 'যপধ্যহংকারো বদ্ধতে কর্তমণা ভূশম্‌ ॥ ১৮২ 
অন্বয়। অন্ত (এই ) শুশ্রযোঃ ( বেদান্তবাক্য-শ্রবণাভিলাষীর ) গুরুং বিনা 
(গুরু ব্যতিরেকে ) সাধনাপেক্ষা (অন্ত সাধনের অপেক্ষা) নৈব [ অস্তি 
'বিগ্কমান নাই ]। কর্ণ ( কর্ন দ্বারা) অহংকারঃ (অভিমান ) উপধু্পরি (পরে 
পরে ক্রমশই ) ভূশং (অতিশরন্ূপে ) বদ্ধতে (বাড়িয়! থাকে )॥ ১৮২ 
অনুবাদ । বেদান্তবাক্য শ্রাবণে যাহার অভিলাষ হইয়াছে, 
.. তাদৃশ সন্যাসীর গুরু ব্যতিরেকে অন্য কোন সাধনের অপেক্ষা নাই। 


-- "২ কর্ম্মানুষ্ঠানের দ্বারা কিন্তু উপযুর্পরি অতিরিক্ত ভাবে লোকের 


অভিমানুই বাড়িয়া থাকে ॥ ১৮২ 
এ অহঙ্কারস্ ব্রিচভ্ভিঃ শ্রবণেন প্রতিক্ষণম্‌ | 
প্রবর্তকং কণ্মশান্ত্রং জ্ঞানশান্ত্র নিবর্তকম্‌ ॥ ১৮৩ 
অন্থয়। শ্রবণেন ( বেদান্তবাক্যের শ্রবণ দ্বারা ) প্রতিক্ষণ ( প্রতিক্ষণই ). 
অহঙ্কারস্ত ( অভিমানের ) বিচ্ছিত্তিঃ ( উচ্ছেদ ) [তিন হইয়া থাকে] কর্মশানতং 


নৈবাস্ঠসাধনাপেক্ষা ইতি পাঠঃ। “ 


(দি 
€ 


৪ 
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( কর্মকাণ্ড) প্রবর্তকং ( লোকের হৃদয়ে প্রবৃত্তির জনক ), জ্ঞানশান্্ং ( বেদান্ত- 
শান্্রূপজ্ঞান-কাড ) নিবর্তকং (নিবৃত্তি উৎপাদন করিয়া থাকে ) ॥ ১৮৩ 
অনুবাদ । [ বেদান্তবাক্যের] শ্রবণ দ্বার! প্রতিক্ষণই অহঙ্কারের 
উচ্ছেদ হইয়া থাকে । কর্দ্শাস্ত্র প্রবৃত্তির হেতু, জ্ঞানশান্ত্র নিবুত্তির 
হেতু ॥ ১৮৩ 2 
ইত্যাদি বৈপরীত্যৎ তৎসাধনে চাধিকারিণেঃ 
দ্ধয়োঃ পরস্পরাপেক্ষা বিদ্যতে ন কদাচন ॥ ১৮৪ 
অন্বরন । অধিকারিণোঃ ( মোক্ষ এবং স্বর্গাদি সুখের অধিকারী এই ছুই 
জনের ) তৎসাধনে (সেই ফলের সাধনে ) ইত্যাদি ( এইরূপ নানা) বৈপরীত্যং 
(বিলক্ষণনা) [ বিগ্ধতে, ₹ বর্তমান রহিয়াছে ]। [এই কারণে] দ্বয়োঃ 
€ মোক্ষসাধন এবং জ্ঞানসাধন এই উভয়বিধ সাধনের ) কদাচন (কোন কালেও ) 
পরম্পরাপেক্ষা ( পরস্পরের অপেক্ষা ) ন বিদ্ভতে (বিদ্মান নাই ) ॥ ১৮৪ | 
অনুবাদ । জ্ঞান এবং কন্মের অধিকারী ছুইজনের নিজ নিজ 
ইষ্ট ফল সাধনের এইরূপ নানাপ্রকার বৈলক্ষণ্য পরিদৃষ্ট হইয়৷ থাকে । 
এই কারণে মোক্ষের সাধন এৰং কন্মের সাধনের মধ্যে পরস্পরাপেক্ষা 


একেবারেই বিদ্কমান নাই ॥ ১৮৪ 


সামগ্র্যোশ্চোভযোস্তদ্বৎ উভয়ত্রাধিকারিণোঃ | 

".. উদ্ধং নয়তি বিজ্ঞানমধঃ প্রাপয়তি ক্রিয়া! ॥ ১৮৫ 
অন্থয়। উভয়ত্র (জ্ঞানমার্গ এবং কর্মমার্গ এই উভগ মার্গে ) তদ্বৎ ( সেঈ, 
পূর্বোক্ত দ্বিবিধ সাধনের ন্যায়) অধিকারিণোঃ (অবিকারিদয়ের ) সামগ্যোশ্চ 


, উপকরণ সামগ্রীরও ) উভয়োঃ (উভয়ের ) [ বৈপরীত্যম্‌ অস্তীতি', সম্বধ্যতে - 
_ বৈপরীত্য বিদ্যমান রহিয়াছে ]। বিজ্ঞানং ( আত্মুতত্জ্ান ) উদ্দং (উর্ধে )_ নতি 


(লইয়া বায়), ক্রিয়া! (সকাম কর্ম) অধঃ (নিয়ে) প্রাপয়তি (পোওয়াইক্জা থাকে) ॥১৮৫ 
অনুবাদ । , ( যেমন ) সাধনের মধ্যে (পরস্পর বৈলক্ষণ্য আছে 
ইহা পূর্বে দেখান ইইয়াছে), সেইরূপই জ্ঞান ও কণ্ম্মমর্গের অধিকারি- 


ছয় এবং সামস্রীৰ় ও পরস্পর বিলক্ষণ হইয়া থাকে । তত্বজ্ঞান পুরুষের 


আত্মোৎবর্ধ বিধান করিয়া” থাকে, আর সকাম কম্ানুষ্ঠান তাহার 
মধোগতির টা হর ॥ ১৮৫ 


& 


তি সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-পাঁরসংগ্রহঃ | 


কথমন্যো ম্যতোইপেক্ষা শ্ধ কথং বাহপি সমুচ্চয়ঃ ।. 
ষথাগ্নেস্ত ণকুটস্ত তেজসম্তিমিরস্ত চ ॥ ১৮৬ 


অন্বয়। যথা (যেমন ) অগ্নেঃ (অগ্নির ) তৃণকুটন্ত (এবং তৃণসমূহের ) 
তেজসঃ ( তেজের ) তিমিরস্ত চ ( এবং অন্ধকারের ) | অপেক্ষা সমুচ্চয়ঃ বা ন 
সম্ভবতি - পরস্পরাপেক্ষা কিংবা মিলিত হইয্বা একক্র কাধ্য করা সম্ভবপর 
নহে, ত তদ্রপ ] আন্টোন্ততঃ (তত্বজ্ঞানসাধনাদির এবং কর্মসাধনাদির মুধ্যে পরস্পর), 
কথং (কিরূপে ) অপেক্ষা ( অপেক্ষা ) [ সম্তবতি সম্ভব ] কথং বাহপি (কি 
প্রকারেই বা] সমুচ্চয়ঃ (মিলিত হইয়া একত্র কাধ্য করা ) [ সম্ভবতি-সম্ভবপর 
হইতে পারে? ]॥ ১৮৬ 
অনুবাদ । যেমন অগ্নি ও তৃণের কিংবা তেজঃ এবং তিমিরের 
মধ্যে পরস্পরাপেক্ষা বা মিলিত হইয়। কাধ্য করা সম্ভব নহে, সেইরূপ 
জ্ানমার্গের এবং কন্মমার্গের সাধনের মধ্যে পরস্পরাপেক্ষা এবং 
মিলিত হইয়! একত্র কার্য করা কিরূপে সম্ভবপর হইতে পারে ? ১৮৬ 


সহযোগো। ন. ঘটতে তথৈব জ্ঞানকম্মাণোঃ | 
কিমুপকুর্ষযাজ, জ্ঞানস্ত কণ্ম স্বপ্রতিযোগিনঃ ॥১৮৭ 


অন্থয়। তথা এব (সেই প্রকারই ) জ্ঞানকর্মণোঃ (জ্ঞান এবং কর্মের ) 
সহযোগঃ ( এক পুরুষের দ্বারা এককালে অনুষ্ঠান) ন ঘটতে (ঘটিতে ণারে 
না) কর্ম ( বিহিত কর্ম) স্বপ্রতিযোগিনঃ ( নিজের প্রতিকূল) জ্ঞানস্ত (জ্ঞানের) 
_.._ কিমু (কি) উপকুর্ধ্যাৎ (উপকার করিবে ?)॥ ১৮৭ ৃ 
অনুবাদ । সেই প্রকারেই (অর্থাৎ জ্ঞান ও কর্মের সাধন, 
প্রভৃতির যেমন সহযে।গ হয় না, সেইরূপই ) জ্ঞান এবং কর্মের সহ- 
যোগহইতে পারে না। “কন্্ম নিজের প্রতিকূল জ্ঞানের কি 
সাহায্য করিতে পারে? (অর্থাৎ কোন প্রকার, সাহাষ্যই করিতে , 
পারে না) ॥ ১৮৭ ৫ 


যস্ত সন্গিধিমাত্রেণ স্বয়ং ন স্ফত্ি স্চ্ছতি। ১৮৮ 


€ 
* কথমন্ঠোন্যসাপেক্ষা ইতি বা পাঠঃ ৃ ] 
1 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ। ৯১ 

অন্থয়। বস্ত (যাহার ) সন্নিধিমাত্রেণ (সন্গিধান হইলে) স্বয়ং (নিজেই ), 
স্কভিং,( বিকাশ ) ন খচ্ছতি (প্রাপ্ত হয় না ) ॥ ১৮৮ 

অনুবাদ | যে জ্ঞানের সন্নিধানমাত্রেই কন স্বয়ং প্রকট হইতে 

পারে না [ কর্ম কিরূপে সেই জ্ঞানের সাহায্য করিতে পারে ? ) ॥১৮৮ 


কোটীন্ধনাদ্রিজ্বলিতোইপি বহ্ি- 
রর্কস্ত না্ত্যুপকর্তমীষৎ। 
' যথা তথ। কম্ম্সহঅকোটিঃ 
জ্ঞানস্ত কিং-তু *% স্বয়মেব লীয়তে ॥ ১৮৯ 
অন্য । যথা (যেমন ) কোটীন্ধনাদ্রিজলিতঃ অপি ( পর্বতপ্রমাণ কোটি 
কাঠ দ্বার! প্রজ্লিত হইলেও ) বহ্ছিঃ (অগ্নি) অকম্ত (সুর্যের) ঈষৎ (অল্প 
মাত্রও ) উপকর্তং (উপকার করিতে ) ন অর্থতি ( সমর্থ হয় না), তথা (তেমনই) 
কর্মপহত্রকোটিঃ (সহস্র কোটি সংখ্যক কর্ম) জ্ঞানন্ত (জ্ঞানের) [ঈষৎ উপ- 
কর্তং ন অর্থতি ইতি যাবৎ__অন্পমাত্রও উপকার করিতে সমর্থ হয় না ]। কিংতু 
( পরন্ত ) স্বরম্‌ এব ( কর্ম্ম নিজেই ) লীয়তে (বিলীন হয় )॥ ১৮৯ 
অনুবাদ । যেমন পর্ববত-পরিমাণ কোটি কাষ্ঠখণ্ড দ্বারা 
প্রজ্বলিত অগ্নি সূর্যের অল্পমান্রও উপকার করিতে সমর্থ হয় না, সেই- 
রূপ সহজকোটি কন্মও জ্ঞানের ঈষন্মাত্রও উপকার করিতে সমর্থ হয় 
ন|; পরন্তু জ্ঞানের উদয় হইলে কন্ধন নিজেই বিলীন হইয়া যায় ॥ ১৮৯ 
এককর্তা শরয়ী হস্তো কণ্মণ্যধিকৃতাবুভৌ। 
'সহযোগস্তযোধুক্তো ন তথ৷ জ্ঞানকম্্মণো্ ॥ ১৯০ 
অন্বয়। উতোৌ হস্ত (হস্তদ্ধ) এককর্তৃণাশ্রয়ৌ (একইস* কর্তার আশ্রিত 
বলিরা) কন্মণি (একই প্রকার কর্মে) অধিকৃতৌ (নিযুক্ত হইয়া থাকে) 
তয়োঃ (সুতরাং সেই হস্তৰয়ের ) সহযোগঃ ( সংযোগ ) যুক্তঃ (বিহিত হর) তথা 
(সেইন্দপ ) জ্ঞানকন্মণোঃ (জ্ঞান এবং কর্মের ) ন (বিহিত নহে )॥ ১৯০ 
অনুবাদ । হস্তদ্ধয় এক কর্তীকে আশ্রয় করিয়। রহিয়াছে বলিয়া 
এক প্রকার কন্মন সম্পাদনে প্রযুক্ত হইয়া থাকে। এই কারণে সেই 


» * 9 কিংনু ম্বয়মেব লীয়তে ইতি বা পাঠঃ । 


ঢ , 


৯২ সর্ধবেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারমংগ্রহঃ | 


'হস্তদ্বয়ের সংযোগ ( এককার্যাসংবন্ধ ) হইয়া থাকে ; কিন্তু উন ও 
কম্মের এই প্রকার সংযোগ হইতে পারে না ॥ ১৯০ 
কর্ত। কত, মকর্ত,ং বাহপ্যন্যথা কন্ম শক্যতে | 
ন তথা বন্তুনো জ্ঞানং কর্তৃতিন্ত্রং কদীচন ॥ ৯৯১ 

অন্বয়। কর্তৃ। ,(কার্ধ্য যে করে সেই ব্যৃক্তি) কর্ম্ম (কার্য) কর্তূং 
(করিতে) অকর্ত;ং (না করিতে ) অন্তথা বা অপি (অথথা অন্ত প্রকারও করিতে) 
শক্যতে (পারিয়া থাকে )১ তথা ( সেইরূপ ) বস্তুনো জ্ঞানং (যথাভূৃত ঘস্তর জ্ঞান) 
কর্তৃতন্্ং (কর্তার ইচ্ছার অধীন) কদীচন (কোন সময়েই ) ন (হইতে পারে 
না) ॥ ১৯১ 
অনুবাদ । কর্তা ইচ্ছা করিলে কর্ম করিতে ৰা না করিতে 
অথবা অন্য গ্কঠর করিতে পারে ; কিন্তু বস্তুর জ্ঞান কোন সময়ে 
এই প্রকার কর্তার ইচ্ছান্ুসারি হইতে পারে না ॥ ১৯১ 
যথ৷ বস্তু তথ জ্ঞানং প্রমাণেন বিজায়তে । 
নাপেক্ষতে চ যৎ কিঞ্চিৎ কর্ম বা যুক্তিকৌশলম্‌ ॥ ১৯২ 
আন্থয় । প্রমাণেন (প্রমাণের দ্বারা ) যথা বস্ত ( বস্ত যেরূপ ) তথা (সেই 
প্রকারেরই ) জ্ঞানং (জ্ঞান) বিজায়তে ( হৃইয়! থাকে ); [ তৎ বস্ততত্বপ্ঞানং- 
সেই বস্ততত্বজ্ঞান ] যৎ কিঞ্চিৎ কর্ম (যে কোনপ্রকার কর্ম্থ ) যুক্তিকৌশলং ঝ৷ 
(অথবা যুক্তির কৌশলকে ) ন অপেক্ষতে (অপেক্ষা! করে না) ॥ ২৯২ 
অনুবাদ ॥ প্রমাণ, দ্বারা বস্তু যেরূপ, জ্ঞনও সেইরূপই হইয়। 


4 


_ ₹কীশলকে অপেক্ষা করে ন ॥ ১৯২ 
জ্ঞানস্ত"্বস্তৃতন্তত্ে সংশয়াছ্যদয়ঃ কথম্‌। ্‌ 
অন্ত! ন বাস্তবং জ্ঞানমিডি নে। শঙ্ক্যতাং বুধৈঃ ॥ ১৯৩ 
অন্থুয় । জ্ঞানন্ত (জ্ঞানের ) বৰস্ততন্ত্রত্বে ( বস্তপরতন্ত্রত সিদ্ধ হইলে ) 
কথং (কি প্রকারে) সংশয়াছ্যদ্ঃ (সংশয়াদির উৎপত্তি হইতে পারে ?) 
অতঃ ( এই কারণে) ভ্ঞানং (জ্ঞান )'বাস্তবং (বস্তর যাহা স্বরূপ তুন্রপই ) ন 
(হইতে পারে ন!) ইতি ( এই প্রকার) ও ( পণ্ডিতগণ ) নো! শঙ্ক্যতাং (যেন 


শ্ঙা না! করবেন ) ॥ ১৯৩ ৮ € 


থাক্রে ; এই (বস্তরত্বভাধাধীন ) জ্ঞান কোন প্রকার কন্ম বা' যুক্তির 


গা, 


রেসি... - 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । ৯৪ 


অনুবাদ । জ্ঞান যদি বস্তপরতন্ত্র হয় [ অর্থাৎ বস্তুর যাহ " 
যথার্থ শ্বরূপ, তাহাই জ্ঞানের বিষয় হইবে, ইহার অন্যথা হইতে পারে 
না__এই প্রকার সিদ্ধান্ত যদি মানিয়া লওয়া যায় ], তাহা হইলে সংশয় 
এবং ভ্রান্তির উৎপত্তি কি প্রকারে হইতে পারে ? এই কারণে [বলিতে 
হইবে যে] জ্ঞান বস্তপরতন্ত্র নে অর্থাৎ জ্ঞানের, বিষয়টি যেরূপ, 
জ্ঞানও যে সেইরূপ হইবে,, ইহা কখনই সিদ্ধ হইতে পারে' না 1 এই 
প্রকার আশঙ্কা পণ্ডিতগণের করা উচিত নহে ॥ ১৯৩ 


প্রমাণাসৌষ্ঠবরৃতং & সংশয়াদি ন বাস্তবমৃ। 
_জ্রুতিগ্রমাণস্থৃষ্ঠ স্বে জ্ঞানং ভবতি বাস্তবম্‌ ॥১৯৪ 
অন্থয়। প্রমাণসৌষ্টবক্কতং (প্রমাণের অনুতকর্ষজাত ) সংশয়াদি ( সংশয় 
প্রভৃতি অর্থাৎ সংশয় কা বিপরীতঙজ্ঞানাদি ) ন বাস্তবং (বাস্তব হয় না অর্থাৎ যে 
বস্তর আশ্রয়ে উহা! উৎপন্ন হয়, ঠিক তদনুরূপ হয় না); [কিন্তু] শ্রতিপ্রমাণ- 
সুষটৃত্বে (ক্রতির প্রামাণ শ্রেষ্ঠ বলিয়া! সপ্রামাণ হইলে ) জ্ঞানং (জ্ঞান) বাস্তবং (বাস্তব 
অর্থাৎ পরমার্থ নিষ্ঠ ) ভবাত ( হইয়া থাকে ) ॥ ১৯৪ 
অনুবাদ । প্রমাণের অনুণকর্ধ নিবন্ধন সংশয়াদি যে যে দোষ 
জন্মে, সে সকল বাস্তব ( বস্ত্বপরতন্ত্র) হইতে পারে না । পরন্ত শ্রুতি 
প্রমাণের শ্রেষ্ঠত৷ নিবন্ধন যে জন্তান জন্মে, তাহাই বাস্তবজ্ঞান (পরমার্থ 
ভান ) ॥১৯৪ এ 
বস্ত তাবৎ পরং ব্রহ্ম নিত্যং সত/ং প্রবং বিভু | 
শ্রন্তিপ্রমাণে তজজ্ঞানং স্তাদেব নিরপেক্ষকম্‌ ॥১৯৫ 


অন্বয়। পরং বস্ত (পর্মপদ্ধার্থ) তাবৎ ( ইহারু অর্থ তি”) ব্রহ্ধ (ক্রহ্ধম » 
অর্থাৎ পরম বস্তই ত ব্রহ্গ )) [তৎ- তিনি] নিত্যুং (নিত্য ) সত্যং (সত্য) করব 
( অপরিবর্তন।শীল) বিভূ ( সর্বব্যাপক ); শ্রুতিপ্রমাণে [সতি] (বেদ-প্রমাণ 
উপস্থিত হইলে ) ,তজজ্ঞানং (সেই ব্রহ্মজ্ঞান ) নিরপেক্ষকং (যাহা কাহারও 
অপেক্ষা রাখে ন! এক্ধপ অর্থাৎ স্বাধীন) শ্রাদেব (নিশ্চয়ই হইয়া থাকে ] ॥ ১৯৫ 
অনুবাদ | পরমপদার্থই ত ব্রহ্গ'; তিনিই নিত্য, সত্য প্রুব ও 


১ গগাণাসৌষ্ব-বুতম্‌ ইতি রা পাঠ: | 


৩৪ সর্ববেদান্ত-পিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


' সর্ববব্যপী, শ্রুতিপ্রমাণ ব্যবস্থাপিত হইলেই সেই জ্ঞান (পরমবন্ত জ্ঞান) 
বস্তৃন্তরের বা প্রমাণান্তরের অপেক্ষ। রাখে না অর্থাৎ স্বাধীন, ভাবে 
স্ফ,রিত হইয়া থাকে ॥১৯৫ 

রূপজ্ঞানং যথা সম্যক্‌ দৃষ্টৌ সতাং ভবেৎ,তথা | 
শ্রুতিপ্রমাণে সত্যেব জ্ঞানং ভবতি বাঁস্তবম্‌ ॥ ১৯৬ 
অন্ব। সম্যক্‌ নির্দোষভাবে ) দৃষ্টো সত্যাং (চক্ষুঃ বর্তমান থাকিলে ) 


যথা (যেরূপ ) রূপজ্ঞানং (রূপের বোধ) [ বাস্তবং- যথার্থ ] ভবেৎ (হইয়া থাকে), 


তথা (সেইরূপ ) শ্রুতিপ্রমাণে সত্যেব ( বেদ প্রমাণ উপস্থিত হইলেই ) বাস্তবং 
( যথার্থ ) জ্ঞানং (পরমাত্ম জ্ঞান ) ভবতি ( হইয়া থাকে ) ॥ ১৯৬ 
অনুবাদ | চক্ষু দি নির্দোষ হয়, তাহা হইলে যেমন রূপের 
প্রকৃত জ্ঞান হয়, সেইরূপ বেদরূপ স্বতঃসিদ্ধ নির্দোষ প্রমাণে 'যে জ্ঞান 
উদ্দিত হয়, তাহাও বাস্তবই হইয়া থাকে ॥ ১৯৬ 
ন কর্ম বকিঞ্চিদপেক্ষতে হি 
রূপোপলনো পুরুষস্ত চক্ষুঃ | 
জ্ঞানং তথৈব শ্রবণাদ্রিজন্যং. 
বস্তপ্রকাশে নিরপেক্ষমেব ॥ ১৯৭ 


অন্থপ্ন। হি (যেহেতু) পুরুষস্ত (পুরুষের) চক্ষুঃ (নেত্র) রূপোপলবৌ (রূপের 
ত্যক্ষ বিষয়ে ) যৎ কিঞ্চিৎ ( যাহা কিছু) কর্ম €নিজের ব্যাপার ছাড়া অন্য 
কর্ম্ুকে) ন অপেক্ষতে / অপেক্ষা করে না৷ , তথ! এব ( সেইরূপই ) শ্রবণাদি- 
_» জন্তং ( বেদান্তবাক্যের শ্রবণাদি জাত ) জ্ঞানং জ্ঞান ) বস্তপ্রকাশে (স্বার বিষয়কে 
প্রকাশ করিতে ) নিরপেক্ষম্‌ এব , কাহারও অপেক্ষা করে না) ॥ ১৯৭ 
অনুবাঁদ | পুরুষের নয়ন রূপের প্রত্যক্ষ বিষয়ে যেমন (স্ব- 
ব্যাপারীব্যতিরিক্ত অন্য কোন প্রকার কর্মের অপেক্ষা করে না) সেই- 
রূপই বেদান্ত শ্রবণ[দি'জন্য জ্ঞানও পরমাত্মরূপ বস্তকে প্রকাশ করি- 
বার জন্য অন্য কোন প্রকার কন্মের অপেক্ষা! করে নাঁ ॥ ১৯৭ 
কততৃতিন্ত্রং ভবে কর্ম্ম কন্মতন্ত্রং শুভাগুভমৃ।, 
প্রমাণতন্ত্র, বিজ্ঞানং মায়াতন্্রমিদং জগৎ ॥১৯৮ ॥. « 


% 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৯৫ 


অন্বয়। কর্ম (ক্রিরা) কর্তৃতন্্ং (কর্তার অধীন ), শুভাশুভং (শুভ বা. 
অশুভ এই ছুইটিই ) কর্তন্বং (কর্মের অধীন ), বিজ্ঞানং ( তত্বজ্ঞান ) প্রমাণ- 
তন্ত্র (প্রমাণের অধীন ), ইদং (এই ) জগৎ (সংসার ) মারাতন্ত্র ( মায়ারই 
অধীন ) ভবেৎ ৫ হয়) ॥ ১৯৮ | 
অনুবাদ । ক্রিয়া কর্তার অধীন, শুভ এবং অশুভ ফল কন্মেরই 
অধীন, আত্মতত্বজ্ঞান প্রমাণের অধীন আর এই সংসার একমাত্র 
মায়ারই অধীন (হইয়া! থাকে ) ॥ ১৯৮ 
বিদ্যাং চাঁবিদ্যাং চেতি সহোক্তিরিয়মুপক্রম্যতাং *্ক সম্ভিঃ। 
সৎকশ্মৌপাসনযো নত্বাতঝজ্ঞানকম্মণো? কাপি ॥ ১৯৯ 
অন্বগন। বিদ্ভাম্‌ (উপাসনারূপ জ্ঞান ) অবিদ্ভাং চ (এবং অজ্ঞানসাধ্য 
কর্মকে ) ইতি ইয়ং (এই প্রকার এই ) সহোক্তিঃ (শ্রত্যুক্ত জ্ঞান ও কন্মের ষে 
সমুচ্য় ), [ তাহা দ্বারা ] সপ্ভিঃ (সজ্জনগণ) সৎকন্মোপাসনয়োঃ (সাধু কর্ম্ম 
এবং উপাদনারূপ বোধের ) [সহোক্তিঃ সনমুচ্চয় ] উপক্রম্যতাং (বুবিরা 
লউন.); আন্মজ্ঞানকম্মণোঃ পেরমাস্ম-তত্বজ্ঞান এবং অগ্রিহোত্রাদি কন্মের) ক্কাপি 
( বেদের কোন স্থলেই ) ন তু [ সহোক্তিঃ অস্তি - সমুজ্চয় উক্ত হয় নাই ]॥ ১৯৯ 
অনুবাদ । বিষ্ভা এবং অবিদ্তা এই দুইটিকে যে বুঝিবে” এই 
প্রকার শ্র্তিবাক্যে উক্ত যে জ্ঞান ও কম্মের সমুচ্চয় স্ধীগণ তাহার 
তাতপর্ধ্য এইরূপ বুঝিবেন যে, তদ্বারা উপাসনারূপ,জ্ঞানের সহিতই 
বিহিত রুম্মের সমুচ্চয় প্রতিপাদিত হইয়াছে, আত্মতত্বজ্ঞান এবং বিহিত 
' কম্মের পরস্পর সমুচ্চয় শ্রুতির কুত্রাপি উক্ত হয় নাই ॥ ১৯৯ 
নিত্যানিত্যপদার্থবোধরহিতো যশ্চোভয়ন্র অগা, 
দ্যর্থানামনুভূতিলগ্রহ্ৃদয়োহনিধিববুদ্ধির্জনঃ | : 
তন্তৈবাহস্ত্য জড়ম্ত কম্ম্ঘ বিহিতং শ্র্য। বিরজ্যাইভিতো  + 
মোক্ষেচ্ছে নঁ বিধীয়তে তু পরমানন্দাথিনো ধীমতঃ ॥২০০ 
অন্বয়। ন্িত্যানিত্যপদার৭থবোধরহিতঃ (যাহার নিত্য ও অনিত্য বস্তর 


) 


* উপকৃত! সঞ্ভিঃ ইতি বা পাঠঃ1 


* ৯৬ সর্ধবেদাস্ত-সিদ্ধাপ্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 
_ বৈলক্ষণা বোধ নাই) যশ্চ (এবং যে ব্যক্তি) উভগ়ত্র ( ইহলোঁকে এবং পত়্- 
লোকে ) স্রগাগ্র্যানাং (পুষ্পমাল্য গ্রভৃতি ভোগ্যবস্তুসমূহের ) অন্ুভূতিলগ্রহ্ৃদয়ঃ 
(অন্ুভবে লগ্রচিন্ত ), অনিবিবপ্রবুদ্ধিঃ ( অথচ যাহার হৃদয়ে বৈরাগ্য উদ্দিত হয় 
নাই এরূপ » জনঃ ( মনুষ্য ) তন্ত (আর এই প্রকার সেই )'জড়ম্ত এব মুঢ় 
ব্যক্তিরই পক্ষে ) কর্ম (নিত্য নৈমিত্তিক এবং কাম্য কর্ম) শ্রত্যা ( শ্রুতি 
দ্বারা) বিহিতং । ৰিহিত হইয়াছে )। অভিতঃ € সকল বিষয়েই ) বিরজ্য. (বিরক্ত 
হইয়া?, পরমানন্দীধিনঃ ( পরবুক্ধস্বরূপ পবমানন্দীভিলাঁষী ) ধীমতঃ «. বুদ্ধিমান্‌ ) - 
মোক্ষেচ্ছোঃ (মুমুক্ষুর পক্ষে) তু (কিন্তু ন বিধীগতে (বিহত হয় নাই )॥ ২০০ 
অনুবাদ । নিত্য ও নিত্য বস্তর স্বরূপ বোধ যাহার হয় নাই, 
ওহিক এবং পারত্রিক অক্‌ চন্দন প্রভৃতি ভোগ্য বিষয়ের' ভোগ 
করিবার জন্য যাহার অন্তঃকরণ সর্ববদা ব্যাপৃত, এবং যাহার: হৃদয়ে 
বৈরাগ্য উ দত হয় নাই সেই মূটমতি ব্যক্তির পক্ষেই শ্র্তি কর্মে 
বিধান করিয়াছেন, কিন্তু যাহার এহিক এবং পারলৌকিক বিষয়সমুহে 
বিরক্তি হইয়াছে, সেই পরমানন্দার্থা বুদ্ধিমান মুমুক্ষুর পক্ষে কর্ম বিহিত 
হয় নাই ॥ ২০৬ 
মোক্ষেচ্ছয়া যদ্হরেব বিরজ্যতেহসৌ 
হ্যাসম্তদৈব বিহিতো বিদুষো মুযুক্ষোঃ | 
শ্রত্য। তয়ৈব পরয়। চ ততঃ স্থৃধীভিঃ 
প্রামাণিকোইয়মিতি চেতসি নিশ্চিতব্যযূ *% ॥২০১ 
_ অন্বয়। অসৌ (এই গৃহস্থ) বদহরেব (যে দিবসেই ) মোক্ষেচ্ছয়া ( মোক্ষ- : 
লাভ করিৰ এই প্রকার অভিলাষ বশতঃ) বিরজ্যতে € এই সংসারের প্রতি 
বিরক্ত হইবে ), তদৈব (দেই দিনেই ) বিদ্ধঃ (বিদ্বান) মুমুক্ষোঃ ( মোক্ষার্থীর ) 
তাস: “সন্যাস আশ্রম) ত্লৈব (সেই) পরয়া (পরম প্রমাণভূত) শ্রত্যা 
, (বেদের দ্বারাই ) বিহিতঃ (নিহিত হইগ্লাছে ) ১ ততঃ ( সেই কারণে ) অরং (এই 
সন্যাসাশ্রম ) প্রামাণিকঃ (প্রমাণসিদ্ধ) ইতি ইহা) স্থধীভিঃ (স্থবুদ্ধিজন 
কর্ভক ) নিশ্চিতব্যম্‌ (নির্ণাত হওয়া উচিত ) ॥ ২৯১ | ৰ 


সর্ববেদান্তি-সিদ্ধান্তি-সারসংগ্রহইঃ । ৯: 


অনুবাদ । যে দিনই মোক্ষলাভেচ্ছু গৃহস্থ সংসারে বিরক্ত 
হইবে, সর্বেবাতুকৃষ্ট প্রমাণ শ্রুতি সেই দিবসই সেই বিদ্বান্‌ মুমুক্ষুর 
পক্ষে ন্যাস বিধান করিতেছেন । এই কারণে সধীগণ মনে ইহা নিশ্চয় 
করিবেন যে, ই সন্যাসাশ্রম প্রামাণিক ॥ ২০১ 


স্বাপরোক্ষস্ত বেদাঁদেঃ সাঁধনত্বং নিষেতি । 
নাহহং বেদৈর্ন তপসেত্যাঁদিনা ভগবানপি ॥ ২০২ 
অন্বয়। অহং (আনি অর্থাৎ পরমীয্বা) ন বেদে (বেদের দ্বারা জে নহি) 
ন তপসা (তপন্তা দ্বারা জ্ঞেম্র নহি) ইভ্যাদিনা (ইত্যাদি বাক্য দ্বারা) ভগবান্‌ অপি 
( ভগবান্ও ) স্বাপরোক্ষম্ত (আত্মার অপরোক্ষান্থভবের প্রতি ) বেদাদেঃ (বেদাদি 
প্রমাণের) সাধনত্বং (হেতুত্ব ) নিষেধতি (নিরাকরণ করিয়াছেন )॥ ২০২ 
অনুবাদ । “আমি বেদ সমুহের দ্বারাও প্রত্যক্ষীকৃত হই না 
এবং তপস্তা দ্বারাও প্রত্যক্ষের বিষয় হই না” এই প্রকার বাক্যের 
দ্বারা ভগবান্ও আত্মার অপরোক্ষান্ুভবের প্রতি যে বেদাদি সাধন 
নহে, তাহ। প্রতিপাদন করিয়াছেন ॥ ২০২ 
প্ররৃত্ভতিশ্চ নিরুত্তিশ্চ দ্বে এতে শ্রর্ভিগোচরে । 
প্ররৃভ্যা বধ্যতে জন্ত নিরুভ্যা তু বিমুচ্যতে ॥ ২০৩ 
আন্থয়। প্রবুত্তিশ্চ ; প্রবুততি) নিবুত্তিশ্চ (এবং নিবৃত্তি ) এতে (এই) 
বে ছুইটি মার্গ ই ) শ্রুতিগোষ্জরে ( বেদের বিষয় 'মর্থাৎ বেদে প্রুতিপাদিত হইয়া 
থাকে )। প্রবৃত্ত! ( প্রবৃত্তি দ্বারা ) জন্তঃ (জীব ) বধ্যতে ( বদ্ধ হইয়া থাকে ), 
নিৰৃত্তা তু (কিন্ত নিবৃতি ছারা ) বিষুচযতে (জীব সংসারবন্ধন হইতে যুক্তি লাভ 
করিয়া থাকে ) ॥ ২০৩ . 
অনুবাদ । প্রবৃত্তি এবং শিৰৃত্তি এই দ্বিবিধ সা বেদে বিষ্য- 
মান আছেন প্রবৃত্তি দ্বারা জীব বদ্ধ হয়, : কিন্ত ৮ দ্বারা জীব কি 
লাভ করিয়া থাকে ॥ ২০৩ 


যন্ন ্ববন্ধোইভিমতো মুঢস্যাপি ক্কচিৎ ততঃ । 


ঘা নি তি করমসস্সঃ কর্তৃব্যো মোক্ষকাঙ্কিভিঃ ॥২০৪ 
, অস্ত্র । মৃঢস্ত অপি সৃর্খ ব্ক্তিরও ) যৎ (বে কারণে ) ক্কচিৎ (কোন 


» ১৩ 


% ূ . 
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বৈলক্ষণ্য বোধ নাই) যশ্চ (এবং যে ব্যক্তি) উভয়ত্র (ইহলোঁকে এবং পত্ধ- 
লোকে ) অগাগ্যর্যানাং ( পুষ্পমাল্য গ্রভৃতি ভোগ্যবস্তসমূহের ) অনুভূতিলগ্নহদয়ঃ 
(অনুভবে লগ্রচিস্ত ), অনিবিবগ্রবুদ্ধিঃ ( অথচ যাহার হৃদয়ে বৈরাগ্য উদিত হয় 
নাই এরূপ)» জনঃ (মনুষ্য ) তন্ত (আর এই প্রকার সেই )'জড়ম্ত এব মূঢ় 
ব্যক্তিরই পক্ষে) কর্ম (নিত্য নৈমিত্তিক এবং কাম্য কর্ম) শ্রত্যা ( শ্রুতি 
দ্বারা) বিহিতং । বিহিত হইয়াছে )। অভিতঃ € মনকল বিষয়েই ) বিরজ্য. (বিরক্ত 
হইয়া?, পরমানন্দীধিনঃ ( পরবক্ধস্বরূপ পবমানন্দীভিলাঁষী ) ধীমতঃ «. বুদ্ধিমান্‌ ) - 
মোক্ষেচ্ছোঃ (মুমুক্ষুর পক্ষে ) তু (কি্ত ন বিধীগতে (বাইত হয় নাই )॥ ২০০ 
অনুবাদ । নিত্য ও মনিত্য বস্তর স্বরূপ বোধ যাহার হয় নাই, 
এঁহিক এবং পারত্রিক অক্‌ চন্দন প্রভৃতি ভোগ্য বিষয়েক্' ভোগ 
করিবার জন্য যাহার অন্তঃকরণ সর্বদা ব্যাপৃত, এবং যাহার: হৃদয়ে 
বৈরাগ্য উ দত হয় নাই সেই মুঢ়ুমতি ব্যক্তির পক্ষেই শ্রুতি কর্মের 
বিধান করিয়াছেন, কিন্তু যাহার এহিক এবং পারলৌকিক বিষয়সমুহে 
বিরক্তি হইয়াছে, সেই পরমানন্দার্থা বুদ্ধিমান মুমুক্ষুর পক্ষে কর্ম বিহিত 
হয় নাই ॥ ২০৯ 
মোক্ষেচ্ছয়া যদ্দহরেব বিরজ্যতেহসৌ 
্যাসস্তদৈব বিহিতো বিদ্ুষো মুঝ্ুক্ষোঃঃ | 
শ্রত্য। তয়ৈব পরয়। চ ততঃ স্থধীভিঃ 
প্রামাণিকোইয়মিতি চেতসি নিশ্চিতব্যমূ % ॥২০১ 
_ অন্থয়। অসৌ (এই গৃহস্থ) বদহরেৰ (যে দিবসেই ) মোক্ষেচ্ছয়। ( মোক্ষ-: 
লাভ করিৰ এই প্রকার অভিলাষ বশতঃ) বিরজ্যতে (এই সংসারের প্রতি 
বিরক্ত হইবে ), তদৈব (দেই দিনেই ) বিদুবঃ (বিদ্বান্‌) মুমুক্ষোঃ ( মোক্ষার্থীর ) 
গ্াসঃ “সন্যাস আশ্রম) ত্লৈৰ (সেই) পরয়া (পরম প্রমাণভূত) শ্রত্যা 
, (বেদের দ্বারাই ) বিহিতঃ (নিহিত হুইপ্াছে )১ ততঃ । সেই কারণে ) অয়ং (এই 
সন্যাসাশ্রম ) প্রামাণিকঃ (প্রমাণসিদ্ধ) ইতি ইহা) স্থ্ীভিঃ (স্থবুদ্ধিজন 
কর্তভক ) নিশ্চিতব্যম্‌ ( নির্ণাত হওয়া উচিত ) ॥ ২০১ | ূ 
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অনুবাদ । যে দিনই মোক্ষলাভেচ্ছু গৃহস্থ সংসারে বিরক্ত 
হইবে,, সর্বেরবাুকৃষ্ট প্রমাণ শ্রুতি সেই দিবসই সেই বিদ্বান্‌ মুমুক্ষুর 
পক্ষে জন্যাস বিধান করিতেছেন । এই কারণে সধীগণ মনে ইহা নিশ্চয় 
করিবেন যে, &ই সন্গাসাশ্রম প্রামাণিক ॥ ২০১ 


স্বাপরোক্ষস্ত বেদাদেঃ সাধনত্বং নিষেধেতি । 
নাহহং বেদৈর্ন তপসেত্যাদিনা ভগবানপি ॥ ২০২ 
অন্বয় ] অহং (আমি অর্থাৎ পরমাত্মা ) ন বেদৈঃ (বেদের দ্বারা জ্ঞেয় নহি) 
ন তপসা (তগন্া দ্বারা জ্ঞেঘ নহি) ইভ্যাদিনা! (ইত্যাদি বাক্য দ্বারা) ভগবান্‌ অপি 
( ভগবান্ও ) স্বাপরোক্ষস্ত (আত্মার অপরোক্ষান্থভবের প্রতি ) বেদাদেঃ (বেদারদি 
প্রমাণের) সাধনত্বং (হেতুত্ব) নিষেধতি (নিরাকরণ করিয়াছেন )॥ ২০২ 
অনুবাদ । “আমি বেদ সমুহের দ্বারাও প্রত্যক্ষীকৃত হই না 
এবং তপস্তা দ্বারাও প্রত্যক্ষের বিষয় হই না” এই প্রকার বাক্যের 
দ্বারা ভগবান্ও আত্মার অপরোক্ষান্ুভবের প্রতি যে বেদাদি সাধন 
নহে, তাহ। প্রতিপাদন করিয়াছেন ॥ ২০২ 
প্রবৃতিশ্চ নিরুভিশ্চ দ্বে এতে শ্রুতিগোচরে । 
প্ররৃভ্যা বধ্যতে জন্ত নিবৃত্ত! তু বিমূচ্যতে ॥ ২০৩ 
অন্ধয় । প্রবুতিশ্চ : প্রবৃত্তি) নিবৃত্তিশ্চ (এবং নিবুত্তি) এতে (এই ) 
বে (ছুইটি মার্গই ) শ্রুতিগো্ধরে ( বেদের বিষয় 'র্থাৎ বেদে প্রতিপাদিত হইয়া 
থাকে )। প্রবুত্ত্যা (প্রবৃত্তি দ্বার! ) জন্তঃ (জীব ) বধ্যতে ( বদ্ধ হইয়া থাকে ), 
নিবৃত্তা তু (কিন্তু নিবৃত্ত বারা ) বিমুচাতে (জীব সংসারবন্ধন হইতে মুক্তি লাভ 
করিয়া থাকে ) ॥ ২০৩ 
অনুবাদ | প্রবৃত্তি এবং নিৰৃত্তি এই দ্বিবিধ মা বেদে বিদ্- 
মান আছেন প্রবৃত্তি দ্বারা জীব বদ্ধ হয়, কিন্ত শিৃতি রা জীব মুক্তি 
লাভ করিয়া থাকে ॥ ২০৩ 


যন্ন ্ববন্ধোইভিমতো মুঢস্যাপি কচিৎ ততঃ । 


.. নিৰৃতিঃ করমসন্যাসঃ কর্তব্যো মোক্ষকাজ্কিভিঃ ॥২০৪ 
, অস্ত্বর। মদুম্ত অপি (মূর্খ ব্যক্তিরও ) যৎ (ষে কারণে ) ক্ষচিৎ (কোন 
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) ৪ 
1 ৮ 
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: স্থলে) স্ববন্ধঃ ( নিজের বন্ধন) ন অভিমতঃ (অভিমত হয় না), ততঃ (সেই 
কারণে ) মোক্ষকাক্কিভিঃ (যাহারা মোক্ষকামীদিগের) নিবুত্তিঃ (নিবুত্তি অর্থাৎ) 
কম্ম সন্ন্যাসঃ (বিহিত কন্মসমূহের পরিত্যাগ ) কর্তব্যঃ (করা! উচিত )॥ ২০৪ 

অনুবাদ । যেহেতু মুর্খ ব্ক্তিরও কোন স্থলে বা কোন কালে 
আত্মবন্ধন অভিমত হয় না, সেই কারণে মোক্ষার্থী ব্যক্তিগণের নিবৃত্ত 
অর্থাৎ বিহিত কর্্মসমুহের পরিত্যাগ করা উচিত ॥ ২০৪ 


ন জ্ঞানকম্মণে। ধল্মাৎ সহযোগস্ত যুজ্যতে | 
তম্মাৎ ত্যাজ্যং প্রবত্েন কম্ম জ্ঞানেচ্ছুনা গ্রুবম্‌ ॥২০৫ 
অন্থয়। বন্মাৎ : যে কারণে ) জ্ঞানকন্মণোঃ (আত্মতত্বজ্ঞান এবং.কর্মের ) 
নহযোগঃ ( সমুচ্চয় অর্থাৎ উভয়ে মিলিত হইয়া মোক্ষের উৎপাদন) নন যুজ্যতে 
(যৃক্তিসিদ্ধ হয় না) তম্মাৎ ( সেই কারণে) জ্ঞানেচ্ছুনা ( জ্ঞানার্থী সাধক ) 
ঞ্বং (নিশ্চি তই ) প্রবত্ণেন (বত্রদহকারে ) কর্ম (নিত্া ও নৈমিত্তিক প্রভৃতি 
কার্ধা ) ত্যাজাং (অব্য পরিত্যাগ করা উচিত ॥ ২৫ 
অনুবাদ । যে কারণে (জীবত্রন্মের এঁকাজ্ঞানরূপ ) তত্বজ্ঞান 
এবং কন্মের পরস্পর, যোগ যুক্তিসিদ্ধ হইতে পারে না, এই কারণে 
(মুক্তির জন্য ) ভঙ্কানেচ্ছু ব্যক্তি নিশ্চিতই প্রযত্ব সহকারে কন্ন 
পরিত্যাগ করিবে ॥ ২০৫ 
ইন্টসাধনতাবৃদ্ধ্যা গৃহীতস্যাপি বস্তুন | ৃ 
বিজ্ঞারাইফলতাাং % পশ্চাৎ কঃ পুনস্তৎ প্রতীক্ষতে ॥ ২০৬ 
এ. অন্থর। ইষ্টদাধনতাবুদ্ধা (এই বন্ত আমার সুখের সাধন এই প্রকার 
বুদ্ধি দ্বারা ) বন্তনঃ (কোন বস্ত ) গৃহীতশ্তাপি (গৃহীত হইলেও ) পশ্চাৎ ( পরে 
বিচার দ্বার! ) অফলতাং ( নিক্ষলতা) বিজ্ঞা় (বুঝিতে পারিয়া ) কঃ প্রুনঃ 
( কে পুলর্বধার ) তৎ ( সেই বস্তর ) প্রতীক্ষতে (প্রতীক্ষা করিয়া থাকে ? ) ॥২০৬ : 
অনুবাদ । অগ্সে যে বস্তুটি সুখের সাধন বলিয়া প্রতীত হই- 
য়াছে, পরে বিচার দ্বারা যদি বুঝ| যায় যে, তাহ! আঁকঞ্চিৎকর, তাহা - 
হইলে কোন্‌ ব্যক্তি আবার সেই বস্তুর অপেক্ষা-করিয থাকে ? ২০৬: 


*  বিজ্ঞায় কলতুতাস্‌ ইতি বা পাঠঃ। 


নী 


নং 


ক 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারনংগ্রহঃ | ৪৯, 


উপরতিশব্দার্থো হ্যপরমণং পুর্ববদৃষ্টপ্রবৃতিভ্যঃ | * 

সোহয়ং মুখে।। গৌণশ্চেতি চ বৃত্যা দ্বিরপতাং ধন্তে ॥২০৭ 

অন্ব্। পূর্ববৃষটপ্রবৃতিত্যঃ (পুর্বে স্থখের হেতু বলিয়া! জ্ঞাত বন্তসমূহে 
যে সকল প্রবৃত্তি হয়, তাহা হইতে) উপরমণং (নিবৃত্তিই ) উপরতিশব্দার্থঃ 
(উপরতি শব্দের প্রতিপাদ্য অর্থ) সোহয়ং (সেই এই উপরতি পদীর্থ) বৃত্ত্যা 
(ব্যবহার দ্বারা) মুখ্যঃ (প্রধান) গৌণশ্চ (এবং গৌণ) ইতি (এইরূপে ) 
দ্বিবূপতাং ( উভয়ব্ূপতাকে ) ধর্তে,' ধারণ রিয়া থাকে )॥ ২০৭ 

অনুবাদ । পূর্বেব ষে সকল বস্তু স্বখের হেতু বলিয়া ভু. 
হইয়াছে, সেই সকল বস্তুতে যে প্রবৃত্তি জন্মে, সেই সকল পরব 
হইতে মে নিবৃত্তি, তাহাই উপরতি শব্দের অর্থ। ইহা ব্যবহারতঃ 
মুখ্য এবং গৌণ ভেদে উভয়রূপত। ধারণ করির। থাকে ॥ ২০৭ 


বুক্েদৃশ্যিপরিত্যাগো মুখ্যার্থ ইতি কথ্যতে । 
গৌণার্থঃ কণ্মসন্্যাসঃ শ্রতেরঙ্গতয়া”মত? ॥ ২০৮ 
অন্ধয়। বুত্তেঃ ( অন্তঃকরণবৃত্তির ) দৃম্তপরিতআগঃ, (বাহাবিষয়-পরিহার ) 
মুখ্যার্থঃ (সন্যাস শবের মুখ্য অর্থ) ইতি (এইরূপ) কথ্যতে ( কথিত হয়); 
কন্ধনন্নযানঃ (বিহিত কর্মের পরিতাশ) অঙ্গতনা (সন্াসের অঙ্গ বলিরা) 
গৌণার্থঃ (সন্ন্যাস শব্দের গৌণ অর্থ) শ্রুতেঃ (বেদের) মতঃ ( তাতপর্য্যার্থ ) ॥ ২০৮ 
অনুবাদ । দৃশ্য কস্তর সহিত অন্তঃকরণবুত্তির স্বববিধ সম্বন্ধা- 
ত্যাগই সংল্মাসশব্দের মুখ্যার্থ ; বিহিত কন্মের পরিত্যাগ সন্গাসের অঙ্গ” 
হত্র বলিয়া! তাহা সন্ধাস শব্দের গৌণীর্থ, ইহাই অর্শ তির অভিমত ॥ ২ 


৯ 


পুংসঃ সাধনসিদ্ধ্যর্থং শ' অঙ্গস্তাশ্রুযণৎ গ্রুবম্‌। 

কর্তব্যমঙ্গহীনং চে প্রধানং টিশব সিধ্যতি ॥ ২০৯ 

অন্থয়। সাধন্সিদ্ধার্থ (সাধন দ্বারা সিদ্ধিপাঁভ করিতে হইলে) পুংসই 

( পুরুষের পক্ষে) অঙ্গম্ত (অঙ্গের ১ আশ্রয়ণং ( আশ্রয় কৰা) ঞ্ুবং ( একান্ত 

আবস্তক ) কর্তধ্যং (যাহা করণীর:তাহা ); অঙ্গহীনং (অগ্গহীন):চ (যদি হর 
তবে) প্রধানং ( প্রধান কাধ্য) নৈব সিধাতি (নিশ্চয়ই সিদ্ধ হয় না) ২০৯ 


* পুর্ববদৃষ্টবৃত্তিভাঃ ইতি বা পাঠ:। 1 পরগামসিমা ইতি বা পাঠঃ। 


) ৯ ঙ 


১৬৩ সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ 


অনুবাদ । সাধনের দ্বারা সিদ্ধিলাভ করিতে হইলে অঙ্গের 
জাশ্রয় পুরুষের পক্ষে অবশ্যই করিতে হইবে ; কারণ কর্তব্যসাধন যদি 
অঙ্গহীন হয়, তাহা হইলে প্রধান কখনই সিদ্ধ হয় না ॥ ২০৯ 


সংন্যসেৎ স্ুবিরক্তঃ সন্‌ ইহামৃত্রার্থতঃ সখা । 
অবিরক্তস্ত সংন্যাসে। নিক্ষলোহযাজ্যযাগব ॥ ২১০ 
.. অন্বয়। ইহ (এই লোকে) অমুত্র (পরলোকে,) অর্থতঃ '(ভোগ্য বস্তু 
হইতে ) স্থখাৎ (যে স্থুখ হইতে পারে তাহা হইতে ) স্থৃবিরক্তঃ সন্‌ ( সম্পূর্ণ 
ভাবে বিরক্ত হইয়া ) সংন্সেৎ্, (সন্গ্যাসী হইবে )। অযাজ্যযাগবৎ (যাগে অনধি- 
কারীর যাগানুষ্ঠানের স্ঠায়) অবিরক্তস্ত ( বৈরাগ্যহীন ব্যক্তির) সংগ্তাসঃ 
( চতুর্থাশ্রম গ্রহণ ) নিক্ষলঃ (বৃথা) [হইয়া থাকে] ॥ ২৮০ 
অনুবাদ । এই লোকে এবং পরলোকে যতগ্রকার ভোগ্য বস্তু 
আছে, তাহা হইতে সন্তাবিত যে স্ুখ,তাহাতে সম্পূর্ণভাবে বিরক্ত হইয়া 
সন্াসাশ্রম স্বীকার করিবে । যাহার বৈরাগ্য হয় নাই, তাস্ার পক্ষে 
সন্নাসাশ্রম স্বীকার-_যাগানধিকারীর পক্ষে যাগানুষ্ঠানের ন্যায় বৃথা 
হইয়া থাকে ॥ ২৯০ 
সন্্যস্ত তু যতি? কু্য্যান্ন পুর্বববিষয়ম্ম তিষ্‌ । 
তাং তাং তৎস্মরণে তস্ত জুগুপ্মা জায়তে বতঃ ॥ ২১১ 
অন্বয় । সন্ধযন্ত € সন্ন্যাসাঁএম গ্রহণের পর) যতিঃ (সন্্যাসী ) তাং তাং 
(সেই সেই) পুর্বববিষয়স্থৃতিং ( পুর্ববর্তী আশ্রমের ভোগ্য বপ্তসমূহের স্মরণ ) 
ন কুর্য্যাৎ 'ফরিবে না); যতঃ (যেহেতু ) তৎম্মরণে (সেই সকলের স্থৃতি হইলে)-. 
তস্ত এ সেই সন্ন্যাসীর ) জুগুগ্পা, (নিজের বর্তমান অবস্থার প্রতি দ্বণা ) জায়তে : 
(হই; হইয়া থাকে )॥ ২১১ 
অনুবাদ | সর্ম্যাসাশ্রম গ্রহণ করিবার পরে সন্যাসী (ফেন আর . 
কখনও ) সেই সেই পূর্ববান্ুভূত বিষয়ের স্মারণ না৷ করে ; কারণ, সেই 
সকল বস্তুর স্মরণে €সই সন্যাসীর নিজের বর্তমান অবস্থার প্রতি ঘ্বণা 
হইতে পারে ॥ ২৯১ | ৃ 


] ] 
797 
॥ € ৬ রঃ ॥ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারূসংগ্রইঃ | ১৯১ 


শ্রদ্ধা। 


গুরুবেদান্তবাক্যেষু বুদ্ধির্যা নিশ্চযাত্বিকা । 

সত্যমিত্যেব স! শ্রদ্ধ। নিদানং মুক্তিসিদ্ধয়ে ॥ ২১২ 
অন্বর। গুরুবেদান্তবাক্যেযু( গুরু এবং বেদাস্ত” বাক্যসমূহে ) সত্য- 
, মিত্যেৰ (ইহা সত্যই-_এই প্রকার ) যা (ষে) নিম্্াম্মিকা (নিশ্চরস্বরূপ ) 
বুদ্ধিঃ (জ্ঞান ), সা (তাহাই ) শ্রদ্ধা (শ্রদ্ধা শব্দের অর্থ )। মুক্তিসিদ্ধয়ে ( মোক্ষ- 
সিদ্ধির পক্ষে ) নিদানং (মুলীভূত কারণ ) ॥ ২১২ 

অনুবাদ | গুরুবাক্য এবং বেদান্তবাক্যসমূহে “সত্যই” এই প্রকার 
যে নিশ্চয়রূপ জ্ঞান, তাহাই শ্রদ্ধা এই শ্রদ্ধাই মোক্ষসিদ্ধির মুলীভূত 
কারণ ॥ ২১২ | ্‌ 


শ্রদ্ধাবতামেব সতাং পুমর্থঃ 
সমীরিতঃ সিধ্যত্তি নেতরেষাম্‌। 
উক্তৎ স্থসুন্ষমং পরমার্থতত্তং, 
শ্রদ্ধৎস্ব সৌম্যেতি চ ব্তি বেদঃ ॥ ২১৩ 


অন্থয়। শ্রন্ধাবতাং (বাহারা শ্রদ্ধাপম্পন্ন, সেই সকল) সতামেব (সাধু- 
গণেরই ) সমীরিতঃ (শাস্ত্রে কথিত) পুমর্থঃ (পুরুষার্থ অর্থাৎ মোক্ষ ) সিধ্যতি 
(সিদ্ধ হইয়া থাকে ); ইতরেষাং (যাহাদের শ্রদ্ধা নাই, তাহীদের )(ন সিধ্যতি 
. সপুরুযাঁ্থ :সিদ্ধ হয় না); স্ুসন্্ং (অতি ছজ্ঞের ) পরমার্থতত্বং ( যথার্থ 
বস্তস্বরূপ) উক্তং (এইরূপে কথিত হইল)। হে সৌম্য, (হে প্রিয়দর্শন ) 
শ্রদ্ধৎস্ব (তুমি শ্রদ্ধাবান হও) বেদশ্চ ( শ্রুতিও ) ইতি (এইপ্রকার) বক্তি 
(উপদেশ 'দিতেছেন )॥ ২১৩ ৬ 
অনুবাদ | শ্রদ্ধাসম্পন্ন সাধুগণেরই শাস্ত্রবিহিত কব সিদ্ধ, 
হয়; যাহাদের* শ্রদ্ধা নাই; তাহাদের শীক্সরবিহিত পুরুষার্থ সিদ্ধ হয় না। 
ইহাই ত অতি নিগুঢ় তত্ব বলিয়া উক্ত হইয়া থাকে । “হে' প্রিয়- 
দর্শন, তুমি শ্রদ্ধাবান্‌ হও” শ্রগতিবাক্যও এইরূপ উপদেশ করিয়া! 
থাকে ॥২১৩ 


) 


১০২ সর্ববেদান্ত- সিদ্ধান্ত মারসংগ্রহঃ | 
শ্রদ্ধাবিহীনস্ত তু ন প্রবু্তিঃ 
প্রবৃতিশৃন্যস্ ন সাধ্যসিদ্ধিঃ | 
অশ্রদ্ধয়ৈবাভিহতাশ্চ সর্ব 
মজ্জন্তি সংসার-মহাসমুদ্রে ॥ ২১৪ 
অন্বয়। শরদ্ধাবিহীনস্ত (যাহার শ্রদ্ধ। নাই তাহার ) প্রবৃভিঃ ( মোক্ষসাধন 
শ্রবণাদির অনুষ্ঠানে প্রবৃত্তি) ন ভবতীত শেষ; (হর না); প্রবৃতিশূন্তন্ত (যে 
প্রবৃত্ত হয় না তাহার ) সাধ্যসিদ্ধিঃ ( কার্য্যসিদ্ধি ) 'ন ভবতি, (হয় না) অশ্রদ্ধয়া 
এব ( অবিশ্বাসের দ্বারাই ) উপহতাঃ ( আক্রান্ত" হইয়া) সর্ধে (সকল লোক ) 
সংসারমহাসমুদ্রে (সংসাররূপ মহাছুঃখসমুদ্রে) মজ্জন্তি (নিমগ্র , হইয়! 
থাকে )॥ ২১৪ ৃ 
অনুবাদ । শ্রদ্ধাহীন বাক্তির কাধ্যে প্রবৃত্তি হয় না, প্রবৃত্তি ন। 
হইলে কাধ্যসিদ্ধি হয় না; ( এইরূপে ) অশ্র্ধ।র দ্বারা উপহত হইয়া 
সকলে সংসার রূপ (ছুঃসময় ) মহাসমুদ্রে নিমগ্ন হইয়া থাকে ॥ ২১৪ 


দেবে চ &% বেদে চ গুরৌ চ মন্ত্রে 
তীর্থে মহাত্নন্যপি ভেষজে চ। 
ভবত্যস্ত যথা যথাহস্ত? 
তথা তথা সিদ্ধিরুদেতি পুংসাম্‌ ॥ ২১৫ , 
অন্বয়। দেবে (দেবতানত ) বেদে (বেদে) গুরৌ (গুরুর প্রতি) মন্ত্রে 
(ইষ্মন্্রে) তীর্থে । তীর্ঘে) মহাত্মনি (মহাপুরুষে ) ভেষজে চ ( এবং রোগ 
নিবারণার্থ প্রযুক্ত ওউষধে ) যথা যথা (যেমন যেমন) অন্ত (এই ব্যক্তির) 
অন্তঃ ( অন্তঃকবুণে ) শ্রদ্ধা (বিশ্বাস) ভবতি (হর ), তথ! তথা ( সেইরূপেই ) 
ংসাং _(পুরুবগণের ) দিদ্ধি; (অক্্পিবিত বস্তর সিদ্ধি) উর্দেতি (উৎপন্ন 
হর )॥ ২১৫ 
্ অনুবাদ । ইন্টদেবতা, বেদ, গুরু, মন্ত্র তীর্থ, মহাপুরুষ, এবং 
ওঁষধ এই সকলের উপরে লোকের যেমন যেমন বিশ্বাস হইবে, তেমনই 
তাহাদের ইফ্টসিদ্ধির উদয় হইবে ॥ ২১৫ * 


প্রি 


শ্রদ্ধ 


€ 


£ দেবে ৮ হি বা পঠ2। 
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অস্তীত্যেবোপলব্বব্যং বস্তু সদ্ভাবনিশ্চয়াঁৎ । 
' সদ্ভাবনিশ্চযুস্তস্তয শ্রদ্ধয়। শাস্ত্রসিদ্ধয়া ॥ ২১৬ 
অন্বয়। সদ্ভাবনিশ্চরাৎ (সৎপদার্থের যাহা প্রকৃতিসিদ্ধ ধর্ম, তাহার 
নির্ণর হেতু ) বস্ত”: বরহ্গস্বরূপ পরমার্থ বস্ত) অস্তি ইত্যেব (সর্বদাই বিদ্যমান 
আছে--এইরূপেই) উ্পলন্ধবাং (বুঝিতে হইবে), তশ্ত,( সেই সাধকের ) 
সদ্ভাবনিশ্চরঃ ( সৎপদার্থের » স্বরূপ-নির্ণর ) শাস্ত্রসিদ্ধয়া (শাস্ত্র হইতে সিদ্ধ) 
' শ্রদ্ধা (শ্রদ্ধ। দ্বারাই )[ ভবতি- হইয়া থাকে ]॥ ২১৬ 
অনুবাদ । সওপদার্থের যাহা স্বরূপ, তাহার নির্ণয় দ্বারা ইহাই 
বুঝিতে হইবে যে, যাহা পরমার্থ সৎ বস্ত, তাহা সকল সময়েই বর্তমান 
থাকে ॥ ২১৬ 
তন্মাচ্ছদ্ধা স্থসম্পাদ্া গুরুবেদান্তবাক্যয়ো? । 
মুযুক্ষোঃ শ্রদ্দধানস্য ফলং সিধ্যতি নান্যথা ॥ ২১৭ 
অন্য । তম্মাৎ (সেই কারণে) গুরুবেদান্তবাক্যয়োঃ (গুরু এবং 
বেদান্তবাকোর প্রতি) শ্রদ্ধা (বিশ্বাস) স্ুসম্পাগ্ভা (ভাল করিয়া সম্পাদিত 
করিতে হইবে )। শ্রন্দধানস্তা (শ্রদ্ধাসম্পন্ন ) মুমুক্ষোঃ ( মোক্ষার্থীরই ) ফলং 
(মোক্ষ ) সিধাতি (সিদ্ধ হয়) অন্যথা ন (অন্ত প্রকারে হয় না) [ অর্থাৎ 
শ্রদ্ধা ন! থাকিলে মোক্ষ সিদ্ধ হয় না] ॥ ২১৭ 
অনুবাদ | সেই কারণে গুরু এবং বেদান্তের বাক্যে যে প্রকারে 
অচলা শ্রদ্ধা হয়, তাহা অবশ্য কর্তন্য। ুমুক্ষু ব্যক্তি বাঁদ শ্রদ্ধাসম্পন্ন 
হয়, তাহা হইলেই তাহার মোক্ষ লাভ হয়, অন্যথা মোক্ষলাভ হইতে 
পারে না ॥ ২১৭ ১ 


যথার্ধবাদিত। পুংসাং শ্র দ্ধাজ্জননকারণম্‌ | : 
বেদস্তেশ্বরবাক্যত্বাৎ বথার্থত্বে ন সংশয়ঃ ॥ ২১৮ 
অন্বয়। পুংস্সাং (পুরুষগণের ) যথার্থবাদিতা (সত্যবাক্য প্রয়োগই ) 
শ্রদ্ধাজননকাবুণং (শ্রদ্ধা জন্মাইবার কারণ ,হইয়া থাকে )) বেদস্ত ( ঠা) 
ঈশ্বরবাকাত্াৎ (ঈশ্টরবাক্যত নিবন্ধনই ) বথার্থত্বে (যথার্থতা ১ সং 
(লন্দেহ?) সনদ হইতে পারে না) ॥ ২১৮ 


) 


১*৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
অনুবাদ । পুরুষগণের যথার্থবাদিতাই শ্রদ্ধা উত্পাদন করিয়া 
থাকে ; বেদ যেহেতু ঈশ্বরবকা, সেই কারণে বেদের যথার্থত্ব'বিষয়ে 
সংশয় হইতে পারে না ॥ ২১৮ 
মুক্তস্তেশ্বররূপত্বাৎ গুরোর্বাগপি তাদৃশী | ' 
তম্মাৎ তদ্রাক্যয়োঃ শ্রদ্ধা সতাং সিধ্যতি ধীমতাম্‌ ॥ ২১৯ 
অন্বয়। মুক্তন্ত (মুক্তব্যক্তির ) ঈশ্বররূপত্বাৎ (যেহেতু ঈশ্বররূপতা হয়, 


সেই কারণে) গুরোঃ (গুরুর) বাগপি (বাক্যও ), তাদৃশী ( ঈশ্বরবাক্যের 


তায় যথার্থই হইয়া থাকে )। তন্মাৎৎ (সেই কারণে ) ধীমতাং (বুদ্ধিমান) সতাং 
( সাধু পুরুষগণের ) তদ্বাক্যয়োঃ (ঈশ্বরবাক্য বেদ এবং গুরুবাক্যের উপর) 
শ্রদ্ধা (বিশ্বাস) সিধ্যতি (সিদ্ধ হইয়া থাকে )॥ ২১৯ | 

অনুবাদ । যেহেতু মুক্ত ব্যক্তি ঈশ্বরভাৰ প্রাপ্ত হয়েন, এই 
কারণে (জীবন্ুক্ত ) গুরুর বাক্যও বেদবাক্যের ম্যায় যথার্থই হইয়া 
থাকে। সেই কারণেই গুরু এবং বেদান্তবাক্যের উপর বুদ্ধিমান্‌ 
সাধুগণের ( সমানই ) শ্রদ্ধা হইয়া থাকে ॥ ২১৯ 


চিন্তসমাধানম্‌ । 


শ্রত্যুক্তার্থাবগ্রাহায় বিছুষ! জ্ঞেয়বস্তনি | 
চিত্তস্ত সম্যগাধানং সমাধাঁনমিতীর্যাতে ॥ ২২০ « 
অন্বয়। ক্রত্যুক্তার্থাবগাহার ( শ্রুতিতে যাহা কথিত হইয়াছে, সেই অর্থকে 


পি 


ভাল করিয়া বুঝবার জন্য ) জ্ঞেন্বস্তনি (জ্ঞেন [ পরব্রঙ্গরূপ ] বস্তাবষর়ে ) চিত্তস্ত 


( অন্তঃকরণের ) সম্যক ( সম্পূর্ণরূপ্রু ) আধানং ( যে একাগ্রতা ), [ তৎ- তাহা ] 
সমাধানং:€ সমাধান ) ইতি ( এইরপ ) বিদ্ষা (পঙ্ডিতবাক্তি ) ঈর্ষ,তে (নির্দেশ 


_. ক্কারক.থাকেন ) ॥ ২২০ রি 


অনুবাদ | অ্র্তিতে বাহা উত্ত হইয়াছে, তাহাই ভাল করিয়া 
বুঝিবার জন্য সেই জ্ঞেয় বস্তরতে যে চিত্তের একা গ্রত্তা, তাহাই সমা- 
ধান ; পণ্ডিত ব্যক্তি এই'প্রকার নির্দেশ করিয়া থাকেন ॥ ২২০. « 


€ 
৬ 


সি 


পা শর রি 
শিক 
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চিভন্ত সাঁধ্যেকপরত্বমেব 
পুমর্থসিদ্ধেনিয়মেন কারণম্‌। 


_নৈবান্যথা সিধ্যতি সাধ্যমীষ 
মনঃপ্রসাদে বিফলঃ প্রবত্বঃ ॥ ২২১ 


.. অন্বয়। ক (সুরুষার্থসিদ্ধির পক্ষে) ডি ক অন্তঃকরণের ) 

' সাধ্যৈকপরতবমেব ( সাধ্য ব্ততে একেবারে সংলগ্রতাই ) নিয়মেন ( নিয়তভাবে ) 
কারণং ( হেতু হইয়া ধাকে ); অন্তর ( অন্ত প্র কারে) সাধ্যং ( অভিলষিত কার্য্য ) 
নৈৰ সিধ্যতি (সিদ্ধ হইতেই পারে না )। ঈষৎ (অল্পমাত্র ) মনঃপ্রসাঁদে (মনের 
নির্মলতা হইলে অর্থাৎ সম্পূর্ণরূপে চিত্ত নির্মল হইয়া প্রসন্ন না হইলে) প্রযত্রঃ 
( মোক্ষলাভি বিষে প্রযত্রঃ ১ বিফলঃ (নিক্ষল হইয়া থাকে )॥ ২২১ 


অনুবাদ । অন্তঃকরণ যদি জেবেয় বস্তুতে একান্তভাবে একাগ্রতা- 
পর হয়, তাহা হইলে সেই একাগ্রতাই [ মোক্ষরূপ পুরুষার্থসিদ্ধির 
কারণ হইয়া থাকে । ইহা! ছাড়া অন্য কোনপ্রকারে মোক্ষ সিদ্ধ হইতে 
পারে না। চিত্তের প্রসাদ যদি অল্প হয় ( অর্থাৎ সম্পর্ণরূপে একাগ্রতা 
নিবন্ধন চিন্তের পরিপূর্ণ প্রসাদ না হয়) তাহা হইলে, মোক্ষলাভ 
এর নাকে। ২২১ 


চিন্তং চ দৃষ্টি করণং তথান্যৎ , 
একত্র বাতি হি লক্ষ্যভেত্তা । 
কিঞ্িতপ্রমাদে সতি লক্ষ্যভেত্ত$ ' ** | 
বাণপ্রয়োণে। ক্রিক্ষলো। যথা তথা ॥২২২ , 


অন্বয়। লক্ষ্যভেত্তা (যে ব্যক্তি শরের দ্বারা 'কোঁন লক্ষ্য তেদ করিক্৬ -* 
চাহে সে ) চিত্র (নসন্তঃকরণ) দৃষ্টিং (দৃষ্টি) তথা অন্যৎ, করণং চ (এবং অন্তান্ত 
সাধন অর্থাৎ ঈহা ছাড়া অন্তু যাহা কিছু সাধন তাহা ১) একত্র (একটি বিষস্কে ) 
বন্জাতি হি (লন্নিবেশিভ করিয়া থাকে ); লক্ষ্যভেত্ত,ঃ (লক্ষ্যভেদকারীর ) কিঞ্চিত 
ল্পমাতরও ) প্রমাদে সৃতি (অনবধানতা। হইলে ) বথা (যেমন ) বাণপ্রয়োগঃ 
১৪ 


৬ 
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শরক্ষেপণ ) বিফলঃ (নিক্ষল ) [ ভবতি- হইয়া থাকে ] তথা ( সেইবূপই ) 
[ প্রকৃতস্থলে বুঝিতে হইবে ] ॥২২২ 

অন্ুবাদ। যেব্যক্তি লক্ষ্য ভেদ করিবে, তাহার পক্ষে চিত্ত, 

দৃষ্টি ও হস্তাদি সীধনগুলি একটি লক্ষ্যের উদ্দেশে সন্নিবেশিত হওয়া 
আবশ্যক । (সই লক্ষ্যভেত্তর যদি এই বিষয়ে অল্লমাত্রও অনবধানতা 
হয়, তাহা হইলে যেমন তাহার শরপ্রয়োগ 'নিষ্ষল | দহ ত স্থলেও ] 
(সেইরূপ [জানিতে হইবে ] ॥ ২২২ | 


সিদ্ধেশ্চিভসমাধানমসাধারণকারণমৃ। 
যতস্ততো মুমুক্ষুণাং ভবিতব্যং সদামুন। ॥ ২২৩ . 
অন্বয়। যতঃ (যেহেতু ) চিত্তসমাধানং (চিত্তের একাগ্রতা ) সিদ্ধেঃ 
€ সিদ্ধিলাভের ) অসাধারণকারণম্‌ (অসামান্ত হেতু), ততঃ (সেই কারণে) 
সুক্ষ, ণাং ( মোক্ষার্থী ব্যক্তিগণের ) সদা ( সর্বদাই ) অমুনা (এই চিত্তমাধান ) 
ভবিতব্যং (হওয়া একান্ত উচিত ) ॥ ২২৩ 
অনুবাদ | যেহেতু চিত্তের একা গ্রতাই সিদ্ধিলাভের অসাধারণ 
কারণ [ বলিয়া পরিগণিত হইয়া থাকে ], সেই কারণে মুমুক্ষু ব্যক্তি- 
গণের যাহাতে চিত্তের একাগ্রত৷ হয়, তাহ। একান্ত কর্তব্য ॥ ২২৩ 


অত্যন্ততীব্রবৈরাগ্যং ফললিপ্না মহুত্তর! । 
তদেতদ্ভধং বিদ্যাৎ সমাধানস্য কারণম্‌ ॥ ২২৪ . 
অন্থয়। অত্যন্ততীব্রবৈরাগ্যং (সংসারের উপর অত্যন্ত'তীত্র বৈরাগ্য অর্থাৎ 
নিরতিশয় উকট বিরক্তি) [ অথচ. এবং] মহত্তরা (অতি মহতী ) ফললিগ্া '* 
€ মোক্ষলাভের আকাঙ্ষা ) এত. এই ) তৎ ( প্রসিদ্ধ ) উভয়ং ( বস্ত ছুইটিই ) 
সমাধানন্ত (চিন্ডের একাগ্রতার প্রতি) কারণং € কারণ বগিয়া .) বি্াৎ 
€ জানিতে হইবে ) ॥ ২২৪ র | 
অনুবাদ । [এহিক এরং পারত্রিক ভোগ্যসমূহের উপর] অত্যন্ত ॥ 
ভীত্র বিরক্তি এবং অতি প্রবল মোক্ষলা ভেচ্ছ। | এই প্রসিদ্ধ বস্তদ্বরই । 
চিভ্তের একাগ্রতার প্রতি সাধন হয়, ইহ| জানিবে ॥ ২২৪ 1৮ ] 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-নারসংগ্রহ2। ১৩৭ 


বহিরঙ্গং শ্রণতঃ প্রাহ ত্রহ্মচধ্যাদি মুক্তয়ে | 
" শমাদি-বট কমেবৈতৎ অন্তরঙ্গং বিভ্রবুর্ধাঃ ॥ ২২৫ 
অন্ধুর | শ্রুতিঃ ( বেদ ) ব্রহ্মচর্য্যা্দি (ব্রহ্গতধ্য প্রভৃতিকে ) মুক্তরে (মুক্তির 

প্রতি) বহিরঙ্গং' (বাহা সাধন বলিয়া ) প্রাহ নির্দেশ করিয়া থাকে ) এতৎ 
( এই ) শমাদিষট কং (শ্রম প্রভৃতি ছয়টিকে) বুধাঃ ( পণ্ডিতগথ ) অন্তরঙ্গ ( মোক্ষ 
লাভের পক্ষে অন্তরঙ্গ সাধন ) বিছুঃ (জানেন ) ॥ ২২৫ 

অনুবাদ 
সাধন বলেন; পরন্থু এই শমপ্রভৃতি ছরটিকে পণ্ডিতগণ মোক্ষের৷ 
অন্তরঙ্গ, সাধন বলিয়া জানেন ॥ ২২৫ 


অন্তরঙ্গং হি বলবদ্‌ বহিরঙ্গাদ্‌ যতস্ততঃ 
শমাদি ষট.কং জিজ্ঞাসোরবশ্যং ভীবামান্তরম্‌ ॥ ২২৬ 
অন্বয। যতঃ (যে হেতু) হি (নিশ্চয় )* বহিরঙ্গাৎ (বহিরঙ্গ অপেক্ষা ) 
অন্তরঙ্গং (অন্তরঙ্গ) বলবৎ (বলশালী ) ততঃ (সেইজন্য ) জিজ্ঞাসোঃ (মুমুক্ষু 
ব্যক্তির ) শমাদিষট্কং ( শমাদি ছরটিকে ) অবগ্তং ( অবশ্ঠই ) আন্তরং (অগ্তরঙ্গ ) 
ভাব্যম্‌ (নিম্পাদন করিয়া লইতে হইবে )॥ ২২৬ 
অনুবাদ ।__যেহেতু বহিরঙ্গ অপেক্ষ। অন্তরঙ্গ নিশ্চদ্নই [ অধিক- 
তর ] বলশালী, সেইজন্য, মোক্ষার্থা ব্যক্তির শমাদি ছয়টিকে অন্তুরঙ্গ 
কা লইতে হইবে ॥ ২২৬ ] 


তি 


অন্তরক্গবিহীনস্ত কৃতশ্রবণকোটযঃ |  * ». 
ন ফলন্তি যথ। যোদ্ধ 1১478 ॥ ২২৭ 


অন্বয় ।' যথা (যেমন) অবীরশ্য ( বৈর্ধাহীন ), 2 ( যোদ্ধার ) অস্ত... 
সম্পদঃ (বহু অগ্ট্ররূপ সম্পদ্‌ ) ন. ফলন্তি (সফল হর না বিন 
অন্তরক্গবিহীনস্ত (ঘষে মুমুক্ষু ব্যক্তির এই শমাদি অন্তরঙ্গ সাধন বিগ্যমান, নাই 
তাহার ) কতশ্রবণকোটয় (কোটিবার বেদের শ্রবণ সম্পাদিত হইলেও তাহা ) 
ন্‌ ফলত্তি (সফল হইতে পারে না )॥ ২২৭ 


৯ ৯ 


১০৮ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
অনুবাদ । যেমন অস্থিরচিন্ত যোদ্ধার বহছুতর অক্্র বিদ্যমান 
থাকিলেও তাহা দ্বারা কোন ফল সিদ্ধ হয় না, সেইরূপ, ফে খুমুক্ষুর 
শমপ্রভৃতি অন্তরঙ্গ সাধন-সিদ্ধি নাই, তাহার কোটি বার বেদান্ত শ্রবণ 
। দি7/1,8 ্‌ ৰ 
কর৷ হইলেও, কোন ফল সিদ্ধ হইতে পারে না ॥ ২২৭ ৪ 


মুম্ত্বম্‌। 
্রক্ষাত্বৈকত্ববিজ্ঞানাঁৎ ষদ্বিদ্বান্‌ মোক্ত,মিচ্ছতি । 
সারপাশবন্ধং তৎ মুমুক্ষৃত্বং নিগগ্যতে ॥ ২২৮ 


তন্থয় ! বিদ্বান (পণ্ডিত ব্যক্তি ) ব্রহ্মাট্মেকত্ববিজ্ঞানাৎ (জীব ও ব্রন্গ 
একই এই প্রকার জ্ঞানের সাহাব্যে ) সংসারপাশবন্ধং (সংসাররূপ রজ্জ,দ্বারা 
কৃত বন্ধনকে ) মোক্ত,.( ছেদন করিতে অর্থাৎ তাহা হইতে মুক্তিলাভ করিতে ) 
যৎ (যে) ইচ্ছতি (ইচ্ছা করেন), তৎ (তাহা) মুমুক্ষুত্ং মুমুক্ষুত্ব এই শবের অর্থ 
বলিরা ) নিগগ্তাতে (কথিত হইয়া থাকে )॥৯২৮ 

অনুবাদ । “জীবও ব্রঙ্গ একই” এই প্রকার জ্ঞানের দ্বারা 
পঞ্ডিত ব্যক্তি সংসার-পাশ-বন্ধন হইতে মুক্তিলাভ করিবার যে ইচ্ছা 
করেন, তাহাকে মুমুক্ষুত্ব বলা যায় ॥ ২২৮ ৰ 


সাধনানাং তু অর্বেষাং মুমুক্ষা মূলকারণমৃ। 
অনিচ্ছোর প্ররুভ্ভস্য ক শ্র্গতঃ ক নু তৎফলমু ॥ ২২৯ 


আন্থন।* সর্কের্াং (সকল) সাধনানাং (সাধনের মধ্যে) তু (কিন্তু) 


ুমুক্ষণ (মোক্ষের ইচ্ছা ) মূলকারণ প্রধান কারণ ) [ বলিয়া পরিগণিত হইনা 
থাকে । কারণ ] অনিচ্ছোঃ ( ইচ্ছাহীন ) অপ্রবৃত্তন্ত (স্থৃতরাং ণ মোক্ষোপায় 
সাধনে ) অপ্রবুস্ত ব্যক্তির পক্ষে ) শ্রুতিঃ (বেদই বা) ক? (কোথায় ?) তৎ 
ফলং (তাহার ফলই বা) ক্স (কোথায়?) ॥২২৯ 

অনুবাদ ॥) সকল প্রকার সাধনের মধ্যে মোক্ষলাভ করিবার 
ইচ্ছাই প্রধান কারণ ; যাহার মোক্ষলাভে ইচ্ছা ন।ই, স্থতরাং স/ধনান্য- 


€ 


সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৯ 


্ঠানে প্রবৃত্তি নাই, সেই বাক্তির শ্রুতিই বা কোথায়? আর সেই * 
শআ্তিসিদ্ধ ফলই বা কোথায় ?॥ ২২৯, 


তীব্র মধ্যম-মন্দাতিমন্দ-ভেদাচ্চতুবিধা | 
মুমুক্ষা ততপ্রকারোহপি কীত্যতে শ্রয়তাং বুধৈ? ॥২৩০ 
অন্থয়। তীব্রমধ্যম-মন্দাতিমন্দ-ভেদাৎ (তীব্র, মধ্যম, মন্দ,'এবং অতিমন্দ 
, ভেদে) মুমুক্ষ! (মোক্ষের ইচ্ছা ) চত্ুব্বিধা (চারি প্রকার); তত্প্রকীরোহপি 
(সেইশ্চারিপ্রকার ভেদও ) কীর্ত্যতে (কথিত হইতেছে ), বুধৈঃ ( পর্তিতগণ ) 
্রয়তাং (শ্রবণ করুন )॥ ২৩০ 
অনুবাদ ।- মুমুক্ষা (মোক্ষের ইচ্ছা ) তীব্র, মধ্যম, মন্দ ও 
অতিমন্ঈ ভেদে চারি.প্রকার ; সেই চারিপ্রকার ভেদও কথিত হই- 
তেছে , পণ্ডিতগণ তাহা শ্রবণ করুন ॥ ২৩০ 
_ তাপৈস্ভ্রিভিনিত্যমনেকরপৈঃ 
সন্তপ্যমানঃ ক্ষৃভিতান্তরাত্মা | 
পরিগ্রহং সর্ববমনর্ঘবুদ্ধ)। | 
জহাতি স। তীব্রতরা মুযুক্ষা ॥ ২৩১ 
 অশ্বয়। অনেকরূপৈঃ ( অসংখাস্বরূপ ) ত্রিভিঃ (ত্রিবিধ ) তাপৈঃ ( ছুঃখ- 
সমূহের দ্বারা) নিত্যং ৫ প্রতিদিন) সন্তপামানঃ (পরিপীড়িত হইয়া ) 
ক্ষৃতিতান্তরাস্মা (নিতান্ত ব্যাকুলচি্ত ব্যক্তি ) অনর্থবুদ্ধ্! ( অনিষ্টকর এইপ্রকার 
»বিবেচনাপুর্ব্বক ),সর্বং ( সকল প্রকার ) পরিগ্রহং (সংসর্গ )[ যয়া-যে ইচ্ছার 
বশে ] জহাতি (পরিত্যাগ করিয়া থাকে ), সা (সেই ) মুযুক্ষা ('মোক্ষের ইচ্ছা ) 
তীব্রতর (অতিশয় তীব্র ) ॥ ২৩১ ্‌ 
অনুবাদ । মুলতঃ আধ্যাত্মিক আধিভৌতিক এবং আধিদৈবিক 
ভেদে ভ্রিবিধ হইলেও প্রকার-ভেদে অনেকরূপ' দুখের দ্বারা সব্ীদা 
নিপীড়িত ও ব্যাকুলচিত্ হইয়া (সাধক) সকল প্রকার আসঙ্গকেই 
ইহা অনর্থকর” ১এই প্রকার বুদ্ধিতে যে ইচ্ছার বশে পরিত্যাগ করিয়া 
গ্লাকে)সে ই মুমুক্ষাই অতিশয় তীব্র 1২৩১ 


ট ৯ 


১১০ সর্ব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ) 


তাপত্রয্বং তীব্রমবেক্ষ্য বস্তু 
দৃষ্টা কলত্রং তনয়ান্‌ বিহাতুম্‌ 
মধ্যে দ্ধযোর্লোড়নমাত্সনে! যৎ 


সৈষা মতা মাধ্যমিকী মুমুক্ষা ॥ ২৩২ 
অন্বয়। তীব্রং (ভয়ানক) তাপত্রয়ং (ত্রিবিধ দ্ঃখ ) অকেক্ষ্য ( অনুভব 
করিয়া) বস্ত (বেদান্তাদির সাহায্যে পরম বস্তাট ) দুষ্ট ( আপাততঃ বুঝিয়া ) 
কলত্রং (পত্রী) তনয়ান্‌ (এবং পুত্রগণকে ) বিহাতুং (পরিত্যাগ করিতে ): 
দ্বয়োঃ (সংসার ও বৈরাগ্য এই ছুইটির ) মধ্যে [ কোন্টিকে আশ্রয় করিব 
এইরূপে ] আল্মনঃ ( আত্মার ) যৎ ! যে) লোড়নং (সংশয় ) এষা (এই) সা 
(সেই) মাধ্যমিকী (মধ্যম ) মুমুক্ষা (মোক্ষের ইচ্ছা ) মতা! ( স্বীকৃত হইয়া 
থাকে ) ॥ ২৩২ ্‌ ৰ 
অনুবাদ । ভয়ঙ্কর ত্রিবিধ তাপ অনুভব করিয়া এবং কোন্‌ 
বস্তুটি পরমার্থ সৎ তাহা জানিয়া, যদি কেহ (মুক্তির ইচ্ছ! থাকিলেও ) 
স্ত্রী এবং পুত্রগণকে পরিত্যাগ করিতে সমুৎস্ক হইয়া! সংসার ও 
সংন্যাসাশ্রমের মধ্যে কোন্টিকে অবলম্বন করিব-_এইরূপে সংশয়- 
দোলায় আরোহণ করিয়' থাকে, তাহা৷ হইলে তাহার যে মুমুক্ষা, তাহাই 
মধ্যম মুমুক্ষা বলিয়া পরিগণিত হয় ॥ ২৩২ 
মোক্ষম্ত কালোহস্তি কিমদ্য মে ত্বর৷ 
ভুক্তৈব ভোগান্‌ ক্লৃতসর্ণবকার্য্য? | 
মুঞ্ঞ্যে বতিষ্যেহহমথেতি বুদ্ধি? 

_. এধৈব মন্দা কথিতা মুযুক্ষা, ॥ ২৩৩ ূ 
অন্বয় ।* মোক্ষস্ত ( মোক্ষের ) [ সাঁধনমন্ষ্টাতুং- সাধন অনুষ্ঠান করিতে ] 
কঃ ( এখনও কাল ; অস্তি ( পক্তিদ রহিয়াছে ) অগ্য ( আজই ) মে (আমার ) 
ত্বরা (সন্থরতায়) কিং (নিশ্ররোজন ), ভোগান্‌ (সকলপ্রকার তোগ ) ভুক্ত 
এব (আস্বাদন করিক়্াই ) কৃতপর্বকার্য্যঃ ( সকলগ্রকার' কর্তব্য সম্পাদন 
করিয়া) অথ (অনন্তর ) অহং ( আমি) মুক্ত্যে (মোক্ষের জন্য ) যতিষ্যে (ত্র 
করিব ) এষা ( এই ) বুদ্ধি এব | বুদ্ধিই ) মন্দ| ( মন্দ ) মুমৃক্ষা ( মোক্ষের ইচ্ছা 
বলিরা ) কথিতা (নির্দিষ্ট হইয়া! থাকে )॥২৩৩ * 


€ 
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অনুবাদ । মোক্ষের জন্য প্রস্তুত হইতে এখনও যথেষ্ট সময় 
পড়িয়া আছে, মোক্ষলাভের জন্য অগ্তই আমার এইরূপ ত্বরা কেন? 
অগ্রে আমার যত প্রকার কর্তব্য কাম্য আছে, তাহা সম্পাদন করিয়! 
লই এবং ইচ্ছামত যত প্রকার পারা যায়, ভোগ করিয়া লই, তাহার 
পর আমি মুক্তিলাভের জন্য চেষ্টা করিব_-এই ,প্রকার যে বুদ্ধি, 
তাহাকেই মন্দ মুমুক্ষা বলা' যায় ॥ ২৩৩ 


মার্গে প্রয়াতুর্মণিলাভবন্মে 
লভ্যেত মোক্ষো! যদি নাম ধন্য? |+% 
ইত্যাশয়া মুট্রধিয়াং মতি ধা 
সৈবাতিমন্দাভিমতা মুমৃক্ষা ॥ ২৩৪ 
'অন্বধধ। প্রয়াতুঃ € চলিয়া যাইতে যাইতে কাহারও ) মার্গে (পথে ) মণি- 
লোভবৎ ( হঠাৎ ভাগ্যন্রমে মণি লাভের স্তায়) মে (আমার ) মোক্ষঃ ( মোক্ষ ) 
যদি (যদি) লভ্যেত € ভাগ্যবশতঃ লব্ধ হয় তাহা হইলে ) ধন্যঃ (আমি ধন্য 
হইতে পারি ), ইত্যাশয়! ( এইপ্রকার আশায় ) মৃঢধিয়াং ( মুুমতিগণের ) 
যা যে) মতিঃ ( বুদ্ধি ), সৈষা মুমুক্ষা (সেই এই মুমুক্ষাই ) অতিমন্দী ( অতিমন্দ 
বলিয়া) অভিমতা (বিবেচিত হইপ্লা থাকে ॥২৩৪ 
., অনুবাদ । যেমন কোন ব্যক্তি পথে চলিয়া যাইতেছে এমন 
সময় হঠাত সেই পথে একটি মণি রহিয়াছে দেখিতে পাইয়া সে তাহা 
কুড়াইয়া» লয়, সেইপ্রকার আমি এই সংসারাশ্রমেরই কর্তব্য কর্ম 
করিয়া যাইতেছি-_-ভাগ্যবশতঃ যদি মোক্ষলাভ আমার হয়, তাহা হইলে 
আমি সেই মণিলাভকর্তা পান্থ ব্যক্তির ন্যায় ধন্য হইতে পারিব, এই 
প্রকার আশার সহিত মুঢডমতিগণের ফেন্বুদ্ধি বিদ্যমান থাকে, তাহাজে- 
অতিমন্দ ুমুক্ষা বলা ষায় ॥ ২৩৪ ০. 


জন্মানেকসহজ্রেষু তপসারাধিতেশ্বরঃ | 


তেন নিশেষ-নিধূতি-হদয়স্থিত-কলাষঃ ॥ ২৩৫ 


৯০8৯৮ ০৯ 
» * লভ্যেত মোক্ষে। যদি তহি ধন্য; ইতি বা পাঠ:। 


৯ 
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অন্বয় । জন্মানেকসহত্রেযু (বহুসহঅ জন্ম ব্যাপিরা ) তপসা (তপস্তা 
দ্বারা ) আরাধিতেশ্বরঃ ( যে ব্যক্তি ঈশ্বরের আরাধন৷ করিয়া আসিতেছে ) তেন 
(সেই ঈশ্বরারাধনার ফলে) নিঃশেষ-নিধৃত-হাদয়স্থিত-কলসষঃ যাহীর হৃদর- 
স্থিত সকলপ্রকার পাপই নিঃশেষভাবে বিনাশিত হইয়াছে ) ॥ ২৬৫ 
অনুবাদ | বহু-সহজঅ-জন্মব্যাপী কঠোর তপস্তা দ্বারা যে 
ব্যক্তি পরমেশ্বরের আরাধনা করিয়া আসিকেছে এবং সেই ঈশ্বরারা- 


ধনের প্রভাবে যাহার হুদয় স্থিত সকল প্রকার পাপ সম্পূর্ণরূপে ক্ষয় ' 


প্রাপ্ত হইয়াছে ॥ ২৩৫ 


শাস্ত্রবিদ্গুণদৌষজ্ঞো ভোগ্যমাত্রে বিনিস্পৃহঃ | 
নিত্যানিত্যপদার্থজ্ঞে। মুক্তিকামে। দৃঢ়ব্রতঃ ॥ ২৩৬ 
অন্থয় । শাম্ত্রবিদ্‌ । যে শাস্ত্রজ্ঞ), গুণদোষজ্ঞঃ (গুণ ও দোষের বিবেক 


যাহার হইয়াছে), ভোগ্যমাত্রে ( সকলপ্রকাঁর ভোগ্য বস্ততেই ) বিনিস্পৃহঃ € যাহার 
স্পৃহা নিবৃত্ত হইয়াছে ), নিত্যানিতাপদার্থজ্ঞঃ (মিতা এবং অনিত্য পদার্থের 


স্বরূপ বে বুঝিরাছে ), মুক্তিকামঃ (মুক্তির জন্ যাহার কামনার উদয় হইয়াছে ', 


দৃঢব্রতঃ (যাহার কাঁধ্য করিবার অধ্যবসায় নিষম্প্য )॥ ২৩৬ 


অনুবাদ | যাহার শাস্ত্রজ্ঞান আছে, গুণ ও দোষ কাহাকে . 


বলে তাহ যে বুঝিয়াছে, সকল প্রকার ভোগ্য বস্ততেই যাহার স্পৃহা 
নিবুত্ত হইয়াছে, যে নিত্য এবং অনিত্য বস্তু কাহাকে বলে তাহা বেশ 
বুঝিয়াছে, যে মুক্তিকাম এবং যে অধ্যবসায় সহকারে কর্তৃব্য কম্ম 
করিয়া থাকে ॥ ২৩৬ 


নিন্টগ্তমগ্রিন! পাত্রমদ্ধত্য ত্বরয়! যথা । 
».. জহাতি গেছং তদ্ঝঙ্চ' তীব্রমোক্ষেচ্ছয়। দ্বিজঃ ॥২৩৭ 
-. অন্য । অগ্নিন! ( ভগ্রিদ্বারা ) নিষ্টপ্তং (অত্যন্ত তপ্ত ) পাত্রং (পা্রকে ) 
উদ্ধত্য (হস্তের দ্বারা উঠাইয়! ) যথ। (যেমন ) ত্বররা (ত্রাড়াতাড়ি ) জাতি 
( লোকে পরিত্যাগ করে ), তদ্বৎ (সেইরূপ ) তীব্রমোক্ষেচ্ছয়া (তীব্র মোক্ষেচ্ছা 
বশতঃ ) দ্বিজ? ( যে ব্রাহ্মণ ) গেহং (নিজের গৃহ . জহাতি € পরিত্যাগ করিয়! 
থাকে )॥ ২৬৭ | 9৭ 


এ হা নরাররারার 
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অনুবাদ । অগ্নি দ্বারা অতিশয় তপ্তপাত্র হাতে ধরিয়া লোকে 

যেমন তাড়াতাড়ি তাহা৷ পরিত্যাগ করে, €দইবূপ তীব্র মোক্ষেচ্ছাবশতঃ 
জেই ব্রাঙ্গণ তাড়াতাড়ি নিজের গৃহ পরিত্যাগ করিয়া থাকে ॥ ২৩৭ 


স এব সগ্স্তরতি সংস্থতিং গুর্বনুগ্রহাৎ | 
যস্ত তাত্রমুমুক্ষু€ স্তাৎ স জীবন্নেব মুচ্যতে ॥ ২৩৮ 
».. অন্থয় |, স এব (তিনিই ) গুর্বনুগ্রহাৎ (গুরুর কপার) সগ্তঃ (অতি শীঘ্রই) 
সংস্তিং* সংসাঁরকে ) তরতি ( অতিক্রম করেন অর্থাৎ সংসারের পারে বাইতে 
পারেন) যস্ত (পরন্ত যে ব্যক্তি) তীব্রমুমুক্ষঃ ( তীব্র মোক্ষেচ্ছাসম্পন্ন ) স্তাৎ 
(হন) সঃ' (তিনি ) জীবন্নেব (বাচিরা থাকিতে থাকিতেই ) মুচ্যতে ( মোক্ষলাত 
করেন অর্থাৎ জীবনুক্ত হইয়া থাকেন )॥ ২৩৮ 
অনুবাদ । তিনিই গুরুর কৃপায় অতি শীপ্র সংসারক্ষে অতিক্রম 
করেন অর্থাৎ ঞই সংসার হইতে নিষ্কৃতি লাভ করেন । যাহার মোক্ষ- 
লাভের জন্য তীব্র অভিলাষ উৎপন্ন হইয়]ছে, তিনি জীবদদশাতেই 
মুক্তিলাভ করিতে সমর্থ ॥ ২৩৮ 


জন্মান্তরে মধ্যমস্ত্র তদন্যন্ত ঘুগান্তরে ॥ 

চতুর্থঃ কল্পকোট্যাং বা নৈব বন্ধাদ্‌বিমুচ্যতে ॥ ২৩৯ 
+ স্অন্বয়। তু (পরস্ত) মধ্যমঃ (বাহার মুমুক্ষা মধ্যম সেই ব্যক্তি) জন্মান্তরে 
(পরজন্মে) [ মুচ্যতে -মুক্তি লাত করিতে পারেন ], তদন্তস্ত ( যাহার কিন্তু মৃমৃক্ষ। 
মন্দ সেই ব্যক্তি ) যুগান্তরে (ঘৃগান্তর উপস্থিত হইলে মুচ্যতে -মুক্তিলাভ করিতে 
পারে ], চতুর্থঃ (যাহীর মুষুক্ষা অতিশর মনা সেই ব্যক্তি) কল্পকোট্যাং (কোটি 
কল্প অতীত হইরা গেলে ) বন্ধ ৎ.সংসারবন্ধ হইতে, বিমুচ্যতে তৰ' নৈ্ বা ( মুক্তি 
লাভ করিতে পারে অথবা পারে না) ॥ ২৩৯ সপ 

অনুবাদ । যাহার মুমুক্ষা মধ্যম, সেই ব্যক্তি পর জন্মে মোক্ষ _. 

লাভ করেন ; খাছার মুমুক্ষী মন্দ, সেই ব্যক্তি যুগান্তরে মোক্ষলাভ 
করিতে পারে; কিন্তু যাহার মুমুক্ষ। অতিশয় মন্দ, সেই ব্যক্তি কোটিরল্ল 
অতীত হইবার পরও সংসারবন্ধন হইতে মুক্তিলাভ করিতে পারে 
বিঃ না, তাহা সংশয়ের বিষয় ॥২৩৯ 


১৫ 
চ ৯ ৯ 


০ ৮] 
র্‌. 


১১৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


নৃজন্ম জন্তোরতিছুর্লভং 'বিছু- 

স্ততোহপি পুংস্তং চ ততো! বিবেক? ।' 
লব্ধ॥ তদেতৎত্রতর়ং মহাত্ব 

যতেত মুক্ত্যৈে সহসা! বিরক্ত? ॥২৪০ 


অন্বয্ন। জন্তোঃ ( প্রানীর ) নৃজন্স (মনুষ্য কইয়া জন্ম গ্রহণ করা ) অতি- 
ভুর্লভ ( অত্ন্ত ছুলভ বলিয়া ) বিছুঃ( পণ্তিতগণ বিবেচনা করেন ).। ততঃ অপি, 
(সেই মনুষ্যজন্ম হইতেও) পুংস্তৃং (পুরুষ হওয়া) [ অতিষ্ঠলল ভং- আরও হুলভ]) 
ততশ্চ ( সেই পুরুষ হইয়া জন্মান অপেক্ষা ) বিবেকঃ (সদসদ্‌ বিচার করিবার 
সামর্থ) [ অতি ছুলভঃ-আরও ছুলভতর ]। তৎ (সেই) এত (এই ) 
ত্রিতয়ং (তিনাটি অতি ছুললভ বস্তু) লব্ধ! (লাভ করিয়া ) মহাত্মা... ষে ব্যক্তি 
মহাত্বা হইবেন, তিনি ) সহসা (হঠাৎ) বিরক্তঃ (সংসারে বিরক্ত হইয়া) 
সুটক্ত্য (মুক্তিলাতের জন্য ) যতেত (অবশ্ত যত্র করিবেন ) ॥ ২৪০. 
অনুবাদ । [এই সংসারে] জীবের পক্ষে প্রথমতঃ মনুষ্যজন্মই 
অতি দুর্লভ । আবার পুরুষত্ব তদপেক্ষা আরও দুর্লভ; সেই 
পুরুষত্ব অপেক্ষা সদসদ্বিবেক আরও অত্যন্ত ছুলভি, এই প্রকারই 
বিজ্ঞ ব্যক্তিগণ বিবেচনা করিয়া থাকেন। সুতরাং এই সেই অতি 
ছুললভ তিনটি বস্তু [ ভাগ্যক্রমে ] প্রাপ্ত হইয়৷ মহাত্মা ব্যক্তির কর্তব্য 
এই যে, তিনি যেন অকস্মাৎ সংসারে বিরক্ত হইয়া, মুক্তিলাভের জন্য . 
 প্রযত্ব করেন ॥২৪০' 


পুক্রমিত্রকলত্রাদিস্খং জন্মনি জন্মনি | 
স্যত্বং পুরুষত্ব চ বিবেকশ্চ ন লভ্যতে ॥২৪১ 
অন্বয়। জন্মনি জন্মনি (প্রত্যেক জন্মেই ) পুত্র-মিত্র-কলতাদি স্থখং (পুত্র 
» »»মিত্র এবং কলত্র প্রভৃতির সহিত সমাগম-নিবন্ধন স্থুথ ) লভ্যতে (লব্ধ হইয়া | 
থাকে )3 মর্ত্যত্বং (মানুষ হওয়া ) পুরুষত্বং ( পুরুষ হওয়া9 বিবেকশ্চ (এবং 
সদসদ্বিবেক লাভ করা ) [ জন্মনি জন্মনি_ প্রত্যেক জন্মে] ন ন্লত্যতে (লাভ ? 
করা যায় না ) ॥ ২৪১ 001, . 
অনুবাদ । . প্রতি জন্মেই পুন্ত্র মিত্র ও পত্রী প্রভৃতির সছিত :. 


€ 


*.... আহ প্যাচ 


€ 
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সমগম-জনিত সখ লব্ধ হইয়া! থাকে ; *কিন্ত মানুষ হওয়া__-পুরুষ,. 
হওয়া-২এবং সদসদ্বিবেক লা করা কখনই প্রত্যেক জন্মে সম্ভব- 
পর হয় না ॥ ২৪১ 


'লব্ধ।। স্থছুর্লভতরং নরজন্ম জন্ত- 
'স্তত্রাপি পৌরুষমতঃ সদসদ্বিবেকম্‌ । 
সংপ্রাপ্য চৈহিকস্থখাভিরতো যদি স্তাঁৎ 
7 'ধিক্‌ তস্য জন্ম কুমতে? পুরুষাধমস্য ॥২৪২ 
অন্থয়। অতঃ (অতএব) স্ুলভতরং (অতিশয় সুবল ভ) নরজন্ম (মনুযাজন্ম) 
লব্ধু। (লাভ করিরা ) তত্রাপি (সেই মন্ুষ্যজন্মেও ) পৌরুবং (পুরুষত্ব ) সদ- 
 সদ্বিবেক (এবং সদসদ্বিবেকও ) সংপ্রাপ্য ( লাভ করিয়া ) জন্তঃ (জীব ) যদি 
(যদি) প্রহিকস্ুখাভিরতঃ (এঁহিক স্ুখেতেই আসক্ত ) স্যাৎ (হইয়া পড়ে ), 
[ ততঃ- তাহা হইলে ] তশ্ত (সেই) কুমতেঃ (কুৎসিত-বুন্ধি ) পুরুষাধমস্তয 
( পুরুষাধমের ) জন্ম ধিক্‌ ( জন্মকেই ধিক্‌ থাকুক )॥ ২৪২ 
অনুবাদ । অতএব অতিশয় সুছূর্লভ মনুষ্যজন্ম লাভ করিয়া 
এবং সেই জন্মে পুরুষকার ও সদসদ্বিবেক প্রাপ্ত হইয়াও, জীব যদি 
পাথিব স্থখভোগেই একান্ত নিরত হয়, তাহা হইলে সেই কুমতি 
পুরুষাধমের জন্মই ধিক্‌ ॥২৪২ 


খাদতে মোদতে নিত্যং শুনকঃ শুকর? খর?১। 
ঢেষামেষাং বিশেষ? কো! বৃভির্ষেষাং তু তৈ? সমা ॥২৪৩, 
অন্বয়। শুনকঃ (কুকু,র) শুকরঃ (শুকর) খরঃ (এবং গার্দভ) নিতাং 
(প্রত্যহ ) খাদতে (ভক্ষণ করে ) মোদতে [চ | (এবং আনন্দান্থতবও করিয়। 
থাকে ) যেষাং ( যে মন্ুষ্যগণের ) বুত্তিঃ (ব্যধহার) তৈঃ (সেই কুকুর প্রভৃতির 
সহিত ) সম।'( সমান ) তেষাং (তাহাদের ) এষাং (এই কুকুর প্রভৃতির) বিশেষঃ..... 
(বৈলক্ষণ্য). ক%,কি আছে?) [অর্থাৎ কোন বৈলক্ষণ্যই নাই, ইহাই 
তাতৎপর্ধ্য ]॥ ২৪৩ রঃ 
অনুবাদ । »কুকুর শুকর ও গর্দভ প্রভৃতিও জার করে 
এবং আনন্দানুভবও করিয়।৷ থাকে । যাহাদের বৃত্তি কুকুর 


৯ ৮ ৪ 
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»প্রভৃতির সমান, তাহাদের এবং এ সকল কুকুর ্ভুতির ম মধ্যে 
প্রভেদ কি ॥ ২৪৩ র 


যাবনাশ্রিয়তে রোগো যাঁবন্নাশ্রয়তে জরা ॥ % 

যাবন্ন ধী বিপর্ধ্যেতি যাবন্মত্যুং ন পশ্যতি ॥২৪৪ 

তাবদেক নর? স্বস্থঃ সারগ্রহণ-ভওপরঃ। 

বিবেকী প্রষতেতান্ড ভববন্ধবিমুক্তযে ॥২৪৫ : 


অন্বয়। যাঁবৎ (যে পর্যন্ত) রোগঃ (ব্যাধি) [শরীরং _ শরীরকে] ন আশ্রয়র্তে 
(আশ্রয় না করিতেছে ), যাবৎ (যে পর্যন্ত) জর! ( ৰাদ্ধক্য ) ন "আশ্ররূতে 
( আশ্রয় না করিতেছে ), যাব (যে পর্য্যন্ত) ধীঃ (বুদ্ধি) ন বিপর্য্যেতি, (বিপরীত 
না হইতেছে ), যাবৎ (ষে পর্ষ্য্ত) মৃত্যুং (মরণকে) ন পশ্ততি ( দেখিতে পায় না), 
তাবদেব ( সেই কালের মধ্যেই ) সা'রগ্রহণতৎ্পর$& (সারসংগ্রহনিরত ) স্বস্থঃ 
( প্রক্ৃতিস্থ ) বিবেকী (সদসদ্বস্তবিষয়ে বিবেকসম্পন্ন হইয়া ) নরঃ (মন্ধুষ্য ) 
ভববন্ধবিমুক্তয়ে (সংসারবন্ধন হইতে মুক্তি লাভ করিবাঁর জন্য ) আশু (শীন্ত ) 
প্রযতেত (প্রযত্র করিবে )॥ ২৪৪-২৪৫ 


অনুবাদ | যে পর্যন্ত ব্যাধি শরীরকে আশ্রয় না করে, যে 
পর্যান্ত বার্দিক্য শরীরকে অবলম্বন না করে, যে পর্যন্ত বুদ্ধির বিপর্যয় _ 
না ঘটে, এবং যে পর্যন্ত মৃত্যু সম্মুখে উপস্থিত-_ইহ দেখিতে না পায়” 
তাহার পূর্ব্বেই সারগ্রাহী সু্থ মানব বিবেকসম্পন্ন হইয়া সংসারবন্ধন 
হইতে মুক্তি পাইবার জন্য শীপ্র প্রাযত্ব করিবে ॥ ২৪৪২৪৫ ও 


| 
ও 
দেবধিপিতৃমত্্যরণবন্ধমুক্তাস্ত কোটিশঃ | | 
»... ভববন্ধাবিমুক্তস্ত ঘঃ কশ্চিদ্‌ ব্রচ্মবিভ্ূম£ | ২৪৬ 
ব পে অন্বয়। কোটি রি (কোটি কোটি ব্যক্তি) দেবরিপিত্ম্তণব্মক্তাঃ 


(দেবখণ, পিতৃখণ ও মন্ধুষ্যখণ রূপ বন্ধন হইতে মুক্ত) [ ভবপ্তি- হইয়! থাকে 7, 
তু( কিন্ত) ষঃ কশ্ডির্‌ (বে কোন একজন ), বঙ্গঘিত্তমঃ “(বগা মধ্যে 


৮০ 18টি 1 আইজ কি পিস হিসি টি শি 


% আাবল্গীক্রমতে জর! ইতি ৰ) পাঠ । 
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উৎকুষ্ট ব্যক্তিই ) ভববন্ধবিমুক্তঃ (সংসাররূপ বন্ধন হইতে মুক্ত) [ভবতি- 
হইরা খাকেন ]॥ ২৪৬ 

অনুবাদ | দেবখণ, খষি-খণ, পিতৃখণ ও মনুষ্য-খণ হইতে 
কোটি কোটি' ব্যক্তি মুক্তিলীভ করিতেছে কিন্তু ব্রহ্গবিদ্গণের 
অগ্রণী কোন এক, ব্যক্তিই [কদাচিৎ] ভববন্ধন, হইতে মুক্তিলাভ 
করিতে সমর্থ হইয়া থাকেন ॥২৪৬ 


কি্শিদ ব্যাখ্যা |, স্ৃতিশাস্ত্রে এইরূপ লিখিত আছে- মনুষ্য কতকপ্তলি 
খণের সহিতই জন্ম গ্রহণ করিয়া থাকে । এ সকল খণের মধ্যে দেবখণ হইতে 
মুক্তি লাভ করিতে হইলে, যাগ হোম পুজা প্রভৃতি কাধ্য অবশ্ত কর্তব্য । প্রতিদিন 
বেদাধায়ন্ত ও বি্যাথিগণকে বেদ পাঠ করান--এই প্রকার অধ্যয়ন ও অধ্যাপনাদি 
দ্বারা খধিঝণ হইতে গৃহস্থ মুক্তি লাভ করিয়া থাকে । সন্তানোৎপাদন দ্বারা পিতী- 
খণ হইতে মুক্তিলাভ করিতে পারা যায়; এবং অতিথি-সেবা দ্বারা মনুষ্যখণ 
হইতে মুক্তিলাভ করিতে পারা যায়, এই ভাবে গাহ্‌স্ক্া-বিহিত কর্মের সাহায্যে 
পূর্বোক্ত কয়টি খণ হইতে কোটি কোটি মন্ধুষ্য পীত্যহই মুক্তি লাভ করিতেছে__ 
ইহা প্রায়ই দেখিতে পাওয়া যায়। কিন্তু পরব্রন্মের সাক্ষাৎকার দ্বারা সংসারবন্ধ 
হইতে একেবারে মুক্তিলাভ করিতেছেন, এইরূপ মহাস্ীকে কদাচিংই দেখিতে 
পাওয়া যায় ॥ ২৪৬ 


,  অন্তর্বন্ধেন ব্স্ত কিং বহির্বক্ধমোচনৈঃ | 
তননতব্যুক্যং ক্রিয়তাং কৃতিভিঃ কৃতি? ॥২৪৭ 
রি অন্থয়। অন্তর্বন্ধেন ( আত্যন্তরীণ বন্ধনের দ্বারা ) বদ্ধস্ত (বন্ধ ব্যক্তির ) 
বহির্বন্ধমোচনৈঃ (বাহিরের বন্ধন মোচনের দ্বারা) কিং (প্রয়োজন “কি সিদ্ধ হইতে 
পারে?) তৎ (সেই নিমিত্ত ) কৃতিভিঃ (কুশল বাক্তিগণ ) অন্তর্বন্ধ ুক্র্থং, 
(আন্তর বন্চ হইতে মুক্তির জন্য) কৃতিঃ (প্রযত্ব ) টানি করুন )॥ ২৪৭ 
অনুবাদ"| অভ্যন্তরের বন্ধনের দ্বারা যে সর্বদা বদ্ধ তাঁহার 
পুর্েবাক্ত রুটি বাহবন্ধন হইতে মোচন দ্বারা কি ফল হইতে পারে ? 
সেইজন্য অত্যন্তরের সেই বন্ধন হইতে মুক্তিলাত করিবার জন্য সমর্থ 
ব্যক্তিগণ পরত করুন ॥ ২৪৭ 


৮ 


৯ 


৮ 


৯১৮ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
কৃতিপর্ধ্যবসানৈব মতা তী্রমুমুক্ষৃতা । 
অন্যা তু রঞ্জনামাত্রা যত্র নো৷ দৃশ্যাতে কৃতিঃ ॥২৪৮. 


অন্বয়। তীব্রমুমুক্ষুতা ( মোক্ষলাভের জন্য তীব্র ইচ্ছা ) কৃতিপর্ধযবসানা 
( মোক্ষলাভের জন্ প্রবত্ণেই পরিণত হয় ) মতা (ইহাই পণ্তিতগণের সম্মত ); 
যত্র (যে মুমুক্ষুতায়)কৃতিঃ ( মোক্ষলাভের জন্য প্রযত্ব) ন দৃশ্যতে ( দেখিতে 


পাওয়া যার না ), [সা'] (সেই) [ মুমুক্ষুতা -মোক্ষের ইচ্ছা! ] অন্তা! (অন্ত অর্থাৎ 


তীব্র নহে) তু (কিন্ত) রঞ্জনামাত্রা (সামান্ঠ অন্রাগ মাত্র) ॥ ২৪৮... 

অনুবাদ । যে মোক্ষেচ্ছা কাধ্যে পর্যবসিত হয় অর্থাৎ 
মোক্ষলাভার্থ প্রযত্বে পরিণত হয়, তাহাকেই তীব্র মুমুক্ষৃতা বলিয়। 
স্বীকার করা যায় । আর যে মোক্ষেচ্ছায় কার্য অর্থাৎ মোক্ষলাভের 
জন্য প্রযত্র দৃষ্ট হয় না-_অর্থাৎ ইচ্ছা! থাকিলেও মোক্ষলাভার্থ প্রযত্ত 
দেখিতে পাওয়া যায় না, তাদৃশ মোক্ষেচ্ছ। তীব্র মুমুক্ষুতা নহে; তাহ 
মোক্ষের জন্য যৎ্সামান্য অন্ুরাগমাত্র ॥ ২৪৮ 


গেহাদি সর্ববমপহায় লঘ্ৃত্ববৃদ্ধ্য। 
সৌখ্যেচ্ছয়! স্বপতিনানলমাবিবিক্ষোঠ ৷ 
কান্তাজনস্ত নিযতা স্বদৃঢা ত্বরা য| 
সৈষা ফলান্তগমনে করণং মুমুক্ষোঃ ॥২৪৯ 
অন্থয়। লবুত্ববুদ্ধা, (কিছুই নহে, নিতান্ত তুচ্ছ__এই প্রকার বুদ্ধির দ্বারা, 
গেহাদি (গৃহ প্রভতি ) সর্ধং (সকল এহিকভোগ্যবস্ত ) অপহায় পরিত্যাগ 
পূর্বক ) স্বপতিনা (নিজ কান্তের সহিত) সৌধখ্যেচ্ছয়া (পরলোকে স্থখ ভোগ 
করিবার ইঞ্ছার় ) অনলম্‌ (অগ্নির মধ্যে) আবিবিক্ষোঃ (প্রবেশ করিতে 
 ক্াল্িলাধিণী ) কান্তাজনস্ত ( পতিক্রত1! নারীর ) যা (যে) নিয়তা (নিয়ত) 
স্দৃঢ়া (অতি দৃঢ়) ত্বরা (সত্বরতা) সা এষা (সেই এই ) মুমুক্ষোঃ 
( মোক্ষার্থার ) [স্বরা -সত্বরতা ] ফলান্তগমনে ( মোক্ষরূপ খেষ ফল পাইবার 
পক্ষে) করণং (হেতু )[ ভবতি- হইয়া থাকে ]॥২৪৯ 
অনুবাদ । তুচ্ছ__এই প্রকার বিবেচনা করিয়। গৃহ প্রভৃতি 
সর্বপ্রকার ভোগ্যুবস্তর পরিত্যাগপুর্ববক পতিব্রত৷ রমণী পরলোঘে। 


€ 
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পতির সহিত সমাগম-জনিত স্থখভোগের অভিলাষে অগ্নিতে প্রবেশ 
করিবীর জন্য যে প্রকার স্থদৃড় এবং নিয়ত (অপরিহাধ্য ) সন্বরতা 
অবলম্বন করেন, মোক্ষলাভের জন্য মুমুক্ষু ব্যক্তির সেই প্রকার স্ুদুট 
এবং নিয়ত ঝ্বরাই তাহার চরম ফল অর্থাৎ মোক্ষ-লাভের প্রতি 
কারণ হইয়! থাকে ॥ ২৪৯ 


নিত্যানিত্যবিবেকশ্ঠ চি ই | 
» সত্যে ভীতিশ্চ তাপশ্চ মুুক্ষারৃদ্ধিকারণম্‌ ॥২৫০ 
অন্বয়। নিত্যানিত্যবিবেকঃ (কোন্‌ বস্ত নিত্য এবং কোন্‌ বস্ত অনিতা, 
তাহার ক্কান ) দেহক্ষণিকতামতিঃ (এই দেহ ক্ষণভঙ্গ্ুর এই প্রকার নিশ্চয়) 
মৃত্যোঃ (মরণ হইতে ) ভীতিঃ (ভয় ) তাপশ্চ এবং সাংসারিক ত্রিবিধ দুঃখ) 
মুমৃক্ষাবুদ্ধিকারণং ( মোক্ষাভিলাষ বৃদ্ধির কারণ ) [ ভবতি - হইয়া থাকে ]1॥ ২৫০ 
অনুবাদ | ব্রঙ্গাই নিত্য এবং তদ্ব্যতিরিক্ত আর সকলই 
অনিত্য__এই প্রকার বিবেকজ্ঞান, দেহের ক্ষণভঙ্গুরত্ব নিশ্চয়, মরণ 
হইতে ভীতি এবং [ আধ্যাত্মিক, আধিভৌতিক ও আধিদৈবিক এই ] 
ত্রিবিধ সাংসারিক তাপ এই কয়টি মিলিত হইয়া, মোক্ষ বিষয়ে 
অভিলাষকে আরও বাড়াইয়া থাকে ॥ ২৫০ 


শিরো বিবেকস্তৃত্যন্তং বৈরাগ্যং বপুরুচ্যতে | 

শমাদয়? ষড়ঙ্গানি মোক্ষেচ্ছ! প্রাণ উচ্যতে ॥২৫১ 
অন্ন । বিবেকঃ (নিত্যানিত্যবস্তর স্বরূপ-নির্ণর ) শিরঃ (মস্তকস্বরূপ ) 
“ অতান্তং (অতিশয় ) বৈরাগ্যং (বিরক্তি ) বপুঃ ( শরীর-ন্বরূপ ), উচ্যতে উক্ত 
হইয়া থাকে ) ; শমাদয়ঃ (শম ও দম প্রতি ) ঘট, ( ছয়টি ) অঙ্গানি (হস্তপদাদি 
অঙ্গ )[ এবং ] মোক্ষেচ্ছা ( মুক্তিলাভের ইচ্ছাই ) প্রাণঃ (প্রাণ কলিয়া ) উচ্যতে, 
( কথিত হইয়া থাকে ) ॥ ২৫১ 

অনুবাদ, নিত্যানিভ্য বস্তর বিবেকই মস্তকরূপে নিদ্দিবট 
হইয়া থারে, তীব্র বৈরাগ্যই শরীর “বলিয়া নিদ্দিষ্ট হয়, শম, দম 
প্রভৃতি ছয়টি সাধন হস্তপদাদি অঙ্গ বলিয়া কথিত হয় এবং মোক্ষ- 
লাভের জন্যা ১০ প্রাণ বলিয়া উক্ত হইয়া থাকে ॥ ২৫১ 


চি ০ 
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ঈদৃশাক্ষসমাযুক্তে! জিজ্ঞান্্ যুক্তিকোবিদঃ। 
শুরো মৃত্যুৎ নিহকন্ত্যেব সম্যক্‌ জ্ঞানাসিন! প্রুবম্‌ ॥ ২৫২ 
অন্বয়। ঈদৃশাঙ্গসমাযুক্তঃ (এই শ্রকার অনযুক্ত ) জিজ্ঞান্তঃ ( তত্ব- 
জ্ঞানাথী ) যুক্তিকোবিদঃ ( তর্কের স্বরূপ জ্ঞাতা) শূরঃ (নির্তীক ব্যক্তিই ) সম্যক্‌ 
( যথার্থ) জ্ঞানাসিনা” (জ্ঞানরূপ খড়ের দ্বারা ) মৃত্যুং (মরণকে ) নিহস্তি এব 
€ বিনষ্ট করিতে সমর্থ হইয়া থাকে ) গ্বম্‌ (ইহা স্থির )॥ ২৫২ 
অনুবাদ । খাহার এই প্রকার অঙ্গ সিদ্ধ, হইয়াছে, য়ে তক- 
জ্ানার্থী__কোন্টি সদ্যুক্তি এবং কোন্টিই বা অসদ্যুক্তি ইহা যে 
ভাল করিয়া বুঝিয়াছে,_সেই ভয়শুন্য ব্যক্তি তত্বজ্ঞানরূপ অসির দ্বারা 
অজ্ঞানরূপ মৃত্যুর উচ্ছেদ করিতে নিশ্চয়ই সমর্থ হইয়া থাকে ॥২৫২ 


উক্তসাধনসম্পনো জিজ্ঞান্ুবতিরাত্বনঃ | 
জিজ্ঞাসায়ৈ গুরুং গচ্ছেৎ সমিৎপাণির্নয়োজ্জবলঃ ॥২৫৩ 
অন্বর। উক্তসাধনসম্পন্নঃ (পূর্বোক্ত সাধনগুলি যাহার সিদ্ধ হইয়াছে, 
সেই ; আত্মনঃ (আত্মার ) জিজ্ঞান্তুঃ ( তত্ৃজ্ঞানার্থী) যতি (সম্নাসী ) সমিৎ- 
পাণিঃ (গুরুর জন্য উপহাঁরার্থ অন্ততঃ কিছু কান্ঠ হস্তে গ্রহণ করিয়া ) নয়োজ্জলঃ 
€₹ এবং বিনয় দ্বারা উদ্ভাসিত-শরীর হইয়া) জিজ্ঞাসা (আত্মার স্বরূপ কি 
তাহ! জানিবার ইচ্ছায়) গুরুং (গুরুর নিকটে ) গচ্ছেৎ (গমন করিবে )॥ ২৫৩ 
অনুবাদ, পুর্বেব ষে সকল শম দমার্দি সাধন উক্ত হইয়াছে 
তাহা আয়ত্ত হইবার পরে আত্মার তত্ব কিরূপ তাহা জানিলার জন্য. 
যাহার অভিলাষ হইয়াছে সেই সন্ন্যাসী উপহারার্থ অন্ততঃ কিছু কাষ্ঠ: : 
হস্তে গ্রহণ পূর্ববক বিনয়ের দ্বারা সমুদ্ভাসিত-শরীর হইয়া ব্রহ্মতন্ব 

“ক্্নিবার জন্য গুরুর নিকট উপস্থিত হইবে ॥ ২৫৩ 


€ 


' শ্রোত্রিয়ে! ব্রহ্ম নিষ্ঠো যঃ প্রশান্ত সমদর্শন? | 
নির্মমো নিরহস্কারঃ নিদ্বন্দিঃ শিষ্পারিগ্রহঃ ॥ ২৫৪ 
অন্বয। বঃ (যে ব্যক্তি) শ্রোতরিয়ঃ ([থিনি গুরুকুলে বাস করিয় সাঙ্গ, 


বেদের অধ্যরন শেষ করিয়াছেন, তাহারই নাম ] আোত্রিয় ) নিট (ব্রহ্মধ্যান- ; 


চহ « 
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নিরত ) প্রশাস্তঃ € শান্তস্বভাব ) সমদর্শনঃ ( সব্বভৃতে সমদুৃষ্টি-সম্পন্ন ) নির্মমমঃ 
( মমতাশৃষ্ঠ ) নিরহস্কারঃ (অভিমানবজ্জিত) নিদ্বন্দঃ (শীতাতপ প্রভৃতি ছ্বন্দ- 
সহিষ্ণু ) নিষ্পরিগ্রহঃ (আসক্তিহীন ) ॥২৫৪ 

অনুবাদ |, যিনি [ গুরুকুলে অবস্থানপুর্ববক ] সাঙ্গ বেদশান্ত 
অধ্যয়ন করিয়াছেন, সুর্ববদা ব্রন্ষচিন্তা-নিরত, প্রশান্ত্চেতাঃ সর্ববভূতে 
সমদৃষ্টি-সম্পন্ন, মমতাহীন £এবং অভিমানশৃন্য, শীতাতপ প্রভৃতি 
দন্-সহিষণঃ এবং সংসারে অনাসক্ত ॥ ২৫৪ 
অনপেক্ষঃ শুচির্দক্ষঃ করুণাম্ৃতসাগরঃ | 
_ এবংলক্ষণসম্পন্নঃ স গুরু ব্র্ধবিভ্মঃ ॥ 
উপাসাগ্ঃ প্রযত্বেন জিজ্ঞাসোঃ সাধ্যসিদ্ধয়ে ॥২৫৫ *% 
অন্বয়। অনপেক্ষঃ ( অপেক্ষাহীন ) শুচিঃ [ বাহা এবং আভ্যন্তর শৌচ-: 
বিশিষ্ট ) দক্ষঃ ( কুশল ) করুণামৃতসাগরঃ ( দয়ারূপ অমুতের সাগর ) [যঃ- ধিনি] 
এবংলক্ষণসম্পন্নঃ ( ঈদৃশ লক্ষণধুক্ত ) ব্রন্মবিত্তমঃ (ব্রল্মবিদ্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ ) গুরুঃ 
(গুরু) সঃ (তিনিই) জিজ্ঞাসোঃ ( তত্বজ্ঞানার্থীর ) সাধ্যসিদ্ধয়ে ( ইষ্ট-লাভের 
জন্ ) প্রযত্বেন (যত্বের সহিত ) উপাসাগ্ঘঃ (আশ্রয়ণীয় )॥ ২৫৫ 
অনুবাদ । যিনি কাহারও অপেক্ষা করেন না, যিনি বাহ্য 
ও আভ্যন্তর এই দ্বিবিধ শৌচ-সম্পন্ন, যিনি উপদেশদানে কুশল 
যিনি সাতিশয় দয়ালু এবঙ ঘিনি ব্রহ্মবিদ্গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ, তিনিই 
গুরু হইয়া, থাকেন। তত্তজ্ঞানার্থী নিজের .অভীষট-সিদ্ধির জন্য এই, 
প্রকার লক্ষণসম্পন্ন গুরুকে প্রযত্রের সহিত আশ্রায় করিবে ॥২৫৫ 
জন্মানেকশতৈঃ সদাদরযুজা ভক্ত্যা সমারাধিতো 
ভক্তি বৈদিকলক্ষণেন বিধিন। সন্তষ্ট ঈশঃ স্বয়ম্‌। 
সাক্ষাৎ শ্রীগুরুরূপমেত্য কৃপয়া দৃগ্গোচরঃ সন্‌ প্রভু ০ 
তত্ব সাধু বিবোধ্য তারয়তি তান্‌ সংসার-ছুঃখার্ণবাৎ ॥২৫৬ 
অন্থয় ॥ জন্মানেকশতৈঃ (বহুশত পূর্ববর্তী 'জন্মে) ভকৈঃ ( ভক্তগণ 


২800 কান এরা - 
৯». স্বার্থসিদ্ধয়ে-_ইতি বা পাঁঠঃ। 
১৬ | ৮ 
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ফ বিমোঞ্ষোহপি ভবেদ্যত ত৫__ছতি বা পাঠঃ। 


১২২ | সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


কর্তৃক ) সদাদরষূজা (সর্বদা আদরযুক্ত ) ভক্ত্যা (ভক্তির দ্বারা) বৈদিক- 
লক্ষণেন (বেদবিহিত) বিধিনঃ (বিধান দ্বারা) সমারাধিতঃ (উপাসিত) 
প্রভৃঃ ঈশঃ (প্রভূ পরমেশ্বর) সন্তষ্টট (সম্কক্প্রকারে তুষ্ট হইয়া) সাক্ষাৎ 
(প্রত্যক্ষভাবে ) শ্রীগুরুরূপং (শ্রীগুরুর মৃ্তি) এত্য (ধারণগ্চ্বক )[ তক্তানাং 


-ভক্তগণের ] দৃগগোচরঃ সন্‌ (নয়নের গোচর হইয়া) ক্কপয়া (করুণার 


বশে) তত্বং (পরমাস্মার স্বরূপ ) সাধু ( সম্যগ-্ূপে ) বিবোধ্য ( বুঝাইয়া! দিয়! ) 
তান্‌ (সেই ভক্তগণকে ) সংসার-ছুঃখার্ণবাৎ ( সংসাররূপ ছুঃখময় সমুদ্র হইতে ), 


*তারয়তি (পার করিয়া দেন ) ॥ ২৫৬ রর 


অনুবাদ | ভক্তগণ বহুশত জন্ম ব্যাপিয়া সমাদরযুক্ত ভক্তি 
এবং শান্ত্রবিহিত কন্মানুষ্ঠানের দ্বারা ভগবানকে আরাধনা করিয়া 
থাকেন--ভগবান্‌ ভক্তগণের সেই আরাধনায় সন্তুষ্ট হইয়া,সাক্ষাণ 
শ্ীগুরু-মুর্তি ধারণ করেন এবং ভক্তগণের সম্মুখে উপস্থিত হইয়া, 
দেখা দিয়া থাকেন। সেই গুরুরূপধারী পরমেশ্বরই কৃপাপুর্ববক 
তত্ববস্তর উপদেশ সম্যগ্ভাবে প্রদান করিয়া, ভক্তগণকে সংসাররূপ 
ছুঃখময় সাগর হইতে উদ্ধার করিয়া থাকেন ॥ ২৫৬ 


অবিগ্যাহৃদয় গ্রন্থিবন্ধমোক্ষো ভবেদ্‌ যতণ। *% 
তমেব গুকরিত্যাহুঃ গুরুশব্দার্থবেদিনঃ ॥২৫৭ 
আন্থয়। ,গুরুশবার্থবেদিনঃ (গুরু এই « শৰের প্রকৃত অর্থবিদগণ ) 


অবিদ্া দযগ্স্থিবন্ধমোগ্ঃ (অজ্ঞানরূপ যে হৃদয়ের গ্রন্থি, তাহ দ্বারা যে সংসারে 


বন্ধন, তাহা হইতে মুক্তি বতঃ ( ধাহা দ্বারা ) ভবেৎ (হইয়া থাকে ), তম্বে 
( তাহাকেই ) গুরুরিতি আহঃ গুরু বলিয় নির্দেশ করেন )॥ ২৫৭ 


অনুবাদ । গুরু এইশব্দের অর্থ যাহারা জানেন,“তাইারা বলেন : 
যে, বাহার সাহায্যে হৃদয়ের অবিগ্ভারূপ গ্রন্থিদ্বার। 'বিরচিত এই 


ংসার-বন্ধন হইতে মুক্তি লাভ করিতে পারা যায়, তিনিই গুরু” ॥২৫৭ 


শিব এব গুরুঃ সাক্ষাদ্‌ গুরুরেব শিবঃ ্বয়ম | 
উভয়োর্তরং কিঞ্চিৎ ন র্টব্যং মুমুক্ষভিঃ ॥২৫৮ 


ৃ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ১২৩ 
অন্থয়। সাক্ষাৎ শিবঃ এব ( সাক্ষাৎ ঈশ্বরই ) গুরুঃ (গুরু হইয়া থাকেন ) 
গুরুরেব (এবং গুরুই ) স্বয়ং শিবঃ (স্বয়ং ঈশ্বরুন্বরূপ )। মুমুক্ষুভিঃ ( মোক্ষকামী 
ব্যক্তিগণ ) তয়োঃ (সেই ঈশ্বর এবং গুরুর মধ্যে) কিঞ্চিৎ (কোন প্রকার) 

অন্তরং ( পার্থক্য ১ন দ্রষ্টব্যং (যেন না দেখেন ) ॥ ২৫৮ 

অনুবাদ । সাক্ষাৎ শিবই গুরু এবং গুরুই সাক্ষাৎ শিব। গুরঃ 
এবং শিবের মধ্যে কোন 'প্রকার পার্থক্য আছে--এই বোধ যেন 
কখনও মুমুক্ষুগণের [হৃদয়ে ] উৎপন্ন না হয় ॥ ২৫৮ 


বন্ধমুক্তং ব্র্মনিষ্ঠং কৃতকুত্যং ভজেদ্গুরুম্‌ | 
ৰা প্রসাদাঁৎ সংসার-সাগরো। গোম্পদায়তে 1২৫৯ 
অন্বয়। যস্ত (যাহার) প্রসাদাৎ (অনুগ্রহে) সংসার-সাগরঃ ( এই 
সংসাররূপ সমুদ্র) গোম্পদায়তে ( গোম্পদের ন্যায় প্রতীত হয়) তং 
(সেই ) ত্রহ্মনিষ্ঠং (ব্রহ্গসংলগ্ন ) বন্ধমুক্তং (সংসার-বন্ধন হইতে মুক্ত) 
কৃতকৃত্যং (অতএব চরিতার্থ) গুরু (গুরুকে) ভজেৎ (ভজনা 
করিবে ) ॥ ২৫৯ 
অনুবাদ । যাহার অনুগ্রহে এই সংসার-রূপ সমুদ্র গোষ্পদ 
সদৃশ হইয়া যায়, সেই সংসারবন্ধন হইতে মুক্ত, ব্রহ্মনিষ্ঠ এবং তৰজ্ঞান 
লাভে চরিতার্থ গুরুকে ভজনা করিবে ॥ ২৫৯ 


শুঞ্রষয়া সদ ভক্ত প্রণামৈধিনযোক্তিভিঃ 
- .. প্রসন্ন গুরুমাসাগ্চ প্রষ্টব্যং জ্বেয়মাত্মনঃ ॥২৬০ 


অন্বয়। শুশ্রষয়া (পরিচর্ধ্যা দ্বারা) সদা (সর্বদা ) ভক্ত্যা (ভক্তির 
দ্বারা) প্রণার্মঃ (নমস্কার দ্বারা) বিনয়োক্তিভিঃ (এবং বিনয়পুর্ণ বাক) 
প্রয়োগ দ্বারা ) প্রসন্ন, ( সন্তষ্ট ) গুরুং (গুরুকে ) »আসাদ্য (প্রাপ্ত হইম্া) 
আত্মনঃ (নিজের ) €্ঞয়ং (জ্ঞাতব্য বিষয় ) প্রষটব্যম্‌ (জিজ্ঞাসা করিবে )॥ ২৬* 

অনুবাদ । পরিচর্যা, সর্ববদা ভাঁক্ত, প্রণাম ও বিনয়পুর্ণ বচন 
দ্বার গস গুরুকে প্রাপ্ত হইয়া, নিজের জ্ঞাতব্য বিষয়ে প্রশ্ন 
করিবে।২৬০ . 
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১২৪ | সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


ভগবন্‌ করুণাসিন্ধো ভবসিন্ধোর্ভবাংস্তরিঃ। 
যমাশ্রিত্যাশ্রমেণৈব পরং পারং গতা৷ বুধাঃ ॥২৬১ 
অন্থয়। [কি প্রকারে প্রশ্ন করিতে হইবে, তাহাই দেখান হইতেছে ] 
ভগবন্‌ (হে ভগবন্!) করুণীসিন্ধো ! ( ক্ৃপাসাগর ! ) ভবান্‌ (আপনি) ভব- 
সিন্ধোঃ (সংসাররূপ সমুদ্রের) তরিঃ ( নৌকা্বরূপ ), বুধাঃ (পণ্ডিতগণ ) যং 
(যে আপনাকে ) আশ্রিত্য (আশ্রয় করিয়া) অশ্রমেণৈব (বিনা আয়াসেই ) 
পরং পারং ( সংগার-সমুদ্রের পরপারে ) গতাঃ (চলিয়৷ গিয়াছেন), [ অর্থাৎ 
যুক্ত হইয়াছেন ]॥ ২৬১ ্‌ 
অনুবাদ । হে ভগবন্! হে পানি 1! এই সংসাররূপ সমুদ্রে 
আপনিই আমার পক্ষে নৌকাস্বরূপ অবলম্বন । আপনাকে অবলম্বন 
করিয়া বহু পণ্ডিত অন।য়াসে এই সংসার-সাগরের পর পারে যাইতে 
সমর্থ হইয়াছেন ॥২৬১ 
জন্মীন্তর-কৃতানন্তপুণ্যকণ্ম-ফলোদয়ঃ | 
অগ্য সন্নিহিতো যম্মাৎ ত্বৎক্ুপাঁপাত্রমন্ম্যহম্‌ ॥২৬২ 
অন্বয়। অস্ভ (আজ) জন্মান্তর-কৃতানস্তপুণ্যকম্মফলোদয়ঃ ( আমার 
পূর্ব জন্মান্তরে যে অনন্ত পুণ্যকর্মের অনুষ্ঠান হইয়াছিল, তাহারই ফলসমূহের 


অভ্যুদর ) সন্িহিতঃ (উপস্থিত হইয়াছে )7 যন্মাৎ (যেহেতু ) অহং (আমি ) 
তৃৎরুপাপাত্রং (আপনার অন্ুগ্রহপাত্র ) অস্মি ( হইতে পারিয়াছি )॥ ২৬২ 


অনুবাদ । জন্মান্তরে আমি যে অনন্ত পুণ্যকর্ম্েন অনুষ্ঠান : 
করিয়াছি, অগ্ভ সেই সকল পুণ্যকর্ম্দের ফলোদয় উপস্থিত হইয়াছে ;.. 
যেহেতু আমি আপনার অনুগ্রহের পাত্র হইতে পারিয়াছি ॥২৬২ 
সপ স্প্রীতিমক্ষোর্বদনপ্রসাদ- & 
“মানন্দমন্তকরণস্য সন? । 
বিলোকনং ব্রহ্মবিদস্তনোতি 
'ছিনত্তি মোহং স্থগতিং ব্যনক্তি ॥২৬৩ 
অন্বয়। ্দ্ধাবিদঃ ( ব্রঙ্গাজ্ঞ পুরুষের ) বিলোকনং (দর্শন পি 


চি 
০ ও খ 
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অক্ষোঃ (নয়নদ্বয়ের) সন্ক্রীতিং ( সম্প্রীতিকে ) তনোতি (বিস্তার করিয়া থাকে) 
বদনপ্রসাঁদং (মুখমগুলের প্রসন্নভাব ) [ তন্োতি _বিস্তার করে 1; সগ্ভঃ (দর্শন 
মাত্রেই ) অন্তঃকরণস্ত (হৃদয়ের) আনন্দং (স্থখও) [ তনোতি বাড়াইয়! 
থাকে )) মোছং (মোহকে) ছিনত্তি (ছিন্ন করিয়া থাকে) স্থুগতিং 
( ভবিষ্যতে যে স্থগতি হইবে, তাহাও) ব্যনক্তি (সুচনা করিয়া থাকে )॥ ২৬৩ 

অনুবাদ। [আপনার ন্যায় ] ব্রহ্মবিৎ পুরুষের দর্শন নয়নদ্য়ের 
* সংপ্রীতি বিস্তার করে, মুখমণ্ডলে, প্রসন্নতা আনয়ন করে এবং সগ্ঃ 
হৃদয়ে আনন্দ বিস্তার করে, মোহকে বিদ্বস্ত করে এবং ভবিষ্যতে যে 
উৎকৃষ্ট গতি হইবে, তাহারও সূচনা করিয়। থাকে ॥২৬৩ | 
হুতাঁশনানাঁং শশিনামিনান। 
মপ্যর্ববদং বাপি ন যনিহস্তম্‌। 
শরুোতি তদ্ধবান্তমনন্তসান্তরৎ 
হস্ত্যাত্মবেত্ত! সকুদীক্ষণেন ॥ ২৬৪ 
অন্থয়। হুতাশনানাং (অগ্নি সমূহের ) শশিনাম্‌ ( চন্তরসমূহের ) ইনানাম্‌ 
(এবং ক্ধ্যসমূহের) অর্দ্ম অপি (শত কোটি সংখ্যা অর্থাৎ শত 
কোটি সংখ্যক অগ্নি চন্ত্র ও সুর্য্য) যৎ (যাহাকে ) নিহস্তং (বিনষ্ট করিতে ) 
ন শরোতি (সমর্থ হয় না) তৎ (সেই) অনন্তং (অনন্ত) আন্তরং ( হৃদয়স্থিত ) 
ধবান্তং ( অন্ধকার অর্থাৎ মোহকে ) আত্মবেত্তা (ব্রহ্মজ্ঞ ব্যক্তি) সকৃদীক্ষণেন 
( একবার দর্শন দ্বারাই ) হস্তি (বিনষ্ট করেন) ॥ ২3৪, ্‌ 
_.. অনুবাদ | শতকোটি অগ্নি চন্দ্র ও সূর্য্য মিলিত হইয়াও যাহাকে 
দূর করিতে সমর্থ হয় না, সেই হুদয়স্থিত অনন্ত মোহরূপ অন্ধকারকে 
্রহ্মতত্ববিৎ একবার দর্শনদানেই বিনষ্ট করিয়া থাকেন ॥২৬৪ 


দুম্পারে,ভবসাগরে জনি-যুৃতি-ব্যাধ্যাদি-ঢুঃখোৎকটে 

ঘোরে পুভ্র-কলত্র-মিত্র-বহুল-গ্রাহাকরে ভীকরে। 
কর্মোন্ুঙ্গ-তরঙ্গভঙ্গ-নিক রৈরাকৃষ্য মাগো, মুহুঃ 

যাতায়াত-গতিভ্রমে শরণং কিঞ্চিন্ন পশ্যাম্যহম্‌ ॥২৬৫ 
' অন্বয়। অহঃ (আমি) ভবসাগরে (এই সংসাররূপ সমুদ্রে) কিঞ্চিৎ -- 


৮ এটি 


চে 
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(কিছুই ) শরণং (অবলম্বন) ন পম্তামি (দেখিতে পাইতেছি না) [এই 

ংসার কি প্রকার, তাহাই বলা হইতেছে] ছষ্পারে (যাহার পার বহু ক্লেশের 
দ্বারা লব্ধ হয়) জনি-মৃতি-ব্যাধ্যাদি-ছুঃখোতকটে ( জন্ম, মৃত্যু ও ব্যাধি প্রভৃতি ৃঁ 
ছুঃখের দ্বারা [ এই সমুদ্র ] অতিশয় উৎকট ) [ তথা এবং ] পুত্র কলত্র-মিত্র-বহুল 
গ্রাহীকরে [ আবার সেই সমুদ্র কিরূপ, তাহা বলিতেছেন ] (পুত্র, পত্তী ও মিত্র- 
রূপে বিচরণ করিতেছে যে সকল অতি হিংস্র.জলজন্ত, তাহাদের আকর) 
| তথা- এবং ] ঘোরে ভীকরে (অতি ঘোর ভয়দায়ক ) [ এই ভবৃসমুদ্রে আমি , 
কি প্রকার, তাহাই বলিতেছেন ] কর্ম্োভ্‌ঈ-তরঙ্গ ভঙ্গনিকরৈঃ মুছঃ আক্কষ্য- 
মাণঃ ( জন্মজন্মান্তর-সঞ্চিত পাপ ও পুণ্য-রূপ যে সকল কর্ম, তাহারাই প্রতিক্ষণ 
তঙ্গশীল উন্নত তরঙ্গবৎ [ দৃষ্ট হইতেছে ] তাহাদের দ্বারা বারংবার আকুষ্যমাঁণ ) 
যাতায়াত-গতিভ্রমেণ [ যুক্ত ইতিশেষঃ ] ( ইহলোকে এবং পরলোকের প্লথে গমন 
ও আগমন-কালে যে ভ্রান্তি, তাহা দ্বারা আক্রান্ত ) ॥ ২৬৫ 


অনুবাদ । সংসার সমুদ্র-সদৃশ, ইহা আবার জন্ম, মৃত্যু 
ও ব্যাধি প্রভৃতি হইতে সমুণ্পন্ন ছুঃখরাশি দ্বারা অতি বিষম ; পুক্র পত্তী 
ও মিত্র প্রভৃতি এই সমুদ্রে হিং জলজন্তুসদৃশ প্রচুর ভাবে বিচরণ 
করিতেছে। অনাদি কাল হইতে সঞ্চিত শুভ এবং অশুভ কর্মরূপ 
উত্তাল তরঙগভজসমূহ-বিশিষ এই সমুদ্র আমাকে ইতস্ততঃ আকর্ষণ 
করিতেছে । ইহলোক এবং পরলোকের পথে সর্ববদা যাতায়াত নিবন্ধন 
আমি ভ্রান্ত হইয়া পড়িয়াছি__এই অতিভয়াবহ সংসারে আমি কোন 
অবলম্বন দেখিতে পাইতেছি না ॥২৬৫ ৪ 


কেন বা পুণ্যশেষেণ তব পাদান্তুজদ্ধয়মূ। 
»__  দৃষ্টবানস্মি মামার্ভং মৃত্যোস্ত্রাহি দয়াদৃশ! ॥২৬৬ 


অন্থয়। কেন (কোন অসাধারণ ) পুণ্যশেষেণ (অবশিষ্ট পুণ্যের প্রভাবে ) 
তৰ ( তোমার ) পাদাম্বজদ্য়ং (দ্বইটি চরণপদ্ম ) দৃষ্টবান্‌ অশ্ধি (আমি দেখিতে 
পাইরাছি), আর্ভং ( পীড়িত ) মাং ( আমাকে ) দয়াদৃশ! ( করুণাপূর্ণ' দৃষ্টি দ্বারা ) 
মৃত্যোঃ (মরণ হইতে ) ত্রাহি (রক্ষা করুন )॥ ২৬৬. “ ৃ 
অনুবাদ | [হে গুরুদেব !] কোন অসাধারণ পুণ্যাবশেষের . 


৯ ৭ 


€» 
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প্রভাবে আমি তোমার চরণপক্কজদ্বয় দেখিতে পাইয়াছি। [ হে দেব !] 
জনি নিতান্ত পীড়িত, আমাকে দয়াপূর্ণ দৃষ্টিদ্বারা মরণ হইতে রক্ষা 
কর ॥২৬৬ 

বদন্তমব: তং শিষ্যং দৃষ্টৈব দয়যা গুরুঃ | * 
দগ্যাদভয়মেতস্মৈ মা ভৈটেতি মুনমুন ॥২৬৭ 
অন্বয়্ !, এবং (এই প্রকার ) বদন্তং (বলিতেছে যে) তং শিষ্যং (সেই 
শিষ্যকে ) গুরুঃ (গুর) দয়া” (করুণা সহকারে ) দুষ্ট] এব (দেখিয়াই ) 
এতন্মৈ ( ইহাঁকে ) মা ভৈষ্ট (ভর পাইও না) ইতি (এই প্রকার বাক্যের দ্বার! ) | 
মুহুমূন্ুঃ (বারংবার ) অভয়ং (অভয় ) দগ্াৎ (প্রদান করিবেন ) ॥ ২৬৭ 
অশ্বাদ | এইপ্রকার বাক্য যখন শিষ্য বলিবে, তখন তাহাকে 
গুরু দয়ার সহিত বিলোকন করিয়া, “বৎস ভয় করিও না” এইপ্রকার 
বাক্যের দ্বারা পুনঃ পুনঃ অভয় প্রদান করিবেন ॥২৬৭ 
বিদ্বন্‌ মৃত্যুভয়ং জহীহি ভবতে৷ নাস্তেটব মৃত্যুঃ কচিৎ 
নিত্যন্ত দ্বয়বজ্জিতস্য পরমানন্দাত্বনো ত্রহ্ষণঃ | 
ভ্রান্ত্যা কিঞ্চিদিবেক্ষ্য ভীতমনসা মিথ্যা ত্বয়া কথ্যতে 
মাং ব্রাহীতি হি স্থপ্ুবৎ প্রলপনংশুন্যাত্মকং তে মৃষা॥২৬৮ 
অন্বয়। বিদ্বন! (হে, পন্তিত !) মৃত্যুতয়ং (মরণ হইতে ভয়) জহীহি 
(পদ্মিত্যাগ কর )) ভবতঃ ( তোমার ) কচিৎ (কোন ক্লালেও ) মৃত্যুঃ (মরণ ) 
_ন অস্তি এব (নাই ইহা! নিশ্চিত); [তুমি কি প্রকার? ] নিত্যস্ত (নিত্য ) 


দ্বয়বঙ্জিতন্ত ( অদ্বিতীয়) পরমানন্দাত্মনঃ (পরমানন্দস্বরূপ ১ ত্রহ্মণঃ (সুতরাং 


পরমাত্মা )[ এতাদৃশ যখন তুমি, তখন তোমার মৃত্যু কোন কাঁলেও হইতে 
পারে না, ইহাই তাৎপর্ধ্য ]) ্রান্ত্যা (ভ্রমবশতঃ ) মিথ্যা (অলীক ) কিঞ্চিৎ ' 
(কিছু) বস্ত (পদার্থ) অবেক্ষ্য (দেখিয়া) ত্বয়া (তুমি) ভীতমনসা ততরস্ত 
হইয়া) কথ্যতে €বলিতেছ যে) মাং (আমাকে ) ত্রাহি (রক্ষা কর) ইতি 
(এইরূপ ) *স্থপ্তবৎ (স্বপ্ুদর্শীর ন্যায়) তে” (তোমার) গ্রলপনং (প্রলাপ ) 
শন্যাত্মকৃং ( অর্থরহিত ) মৃষা (জুতরাং মিথ্যা ) ॥ ২৬৮ 

৮ দৃষ্টব দয়া গুরু রিতি বাপাঠ,। 


৯ ৯ ”ঠ 


১২৮ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সীরসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । [ তখন গুরু বলেন যে, ] হে বিদ্ধ! এই মরণ 
হইতে [ বৃথা ] ভয় তুমি পরিত্যাগ কর, তোমার কোনকালেই মরণ 
হইতে পারে না; কারণ, তুমি অবিনাশী, তোম! ব্যতিরেকে এই জগতে 
কোন বস্তই নাই। পরমানন্দই তোমার স্বভাব, অর্থাৎ তুমিই সেই 
পরব্র্ম, তুমি ভ্রমবশতঃ কোন কল্পিত বস্তু নিরীক্ষণ করিয়া এই 
প্রকার ভয় পাইতেছ এবং সেই জন্যই বলিতেছ যে, “আমাকে রক্ষা 
কর”; স্বপ্ত ব্যক্তির প্রলাপের ন্যায় তোমার এই বাক্য, অর্থ- 
হীন, স্থতরাং ইহা মিথ্যা ॥ ২৬৮ 
নিদ্রাগাটতমোবুতঃ কিল জনঃ স্বপ্ধে ভূজঙ্গাঁদিন। 
গ্রস্তং স্বং সমবেক্ষ্য যৎ প্রলপতি ত্রাসাদ্ধতোহস্মীত/লম্‌ । 
আগ্ডেন প্রতিবৌধিতঃ করতলেনাতাড্য পুষ্ট? স্বয়ং 
কিঞ্চিন্নেতি বদত্যমুষ্য বচনং স্তাৎ তৎ কিমর্থং বদ ॥২৬৯ 
অন্বয়। কিল (ইহা প্রপিদ্ধই আছে ) নিদ্রাগাটতমোবুতঃ (নিদ্রারূপ প্রগাঢ় 


অন্ধাকারে আবৃত) জনঃ (ব্যক্তি) স্বপ্নে ( স্বপ্নীবস্থায় ) স্বং (আপনাকে) ভূজঙ্গাদিনা 


( সর্পাদি ছারা ) গ্রন্তং (গ্রস্ত ) সমবেক্ষ্য (বিলোকন করিয়! ) ত্রাসাৎ ( ভয়ে) 
হতোঁহস্ি (আমি হত হইলাম ) ইতি অলং ( এইরূপে উচ্চৈস্বরে ) যৎ প্রলপতি 
(প্রলাপ বকির়া থাকে ) আপ্তেন (কোন বিশ্বস্ত ব্যক্তি) [ তাহা শুনিয়া! ] 
করতলেন (পাণ্রিতল দ্বারা ) আতাড্য ( ঈষৎ তাড়না করিয়া ) প্রতিবোধিতঃ 
(জাগরিত ) পৃষ্টঃ ( এবং জিজ্ঞাসিত হইয়া ) স্বরং ( সেই প্রবুদ্ধ ব্যক্তি নিজেই ) 
কিঞ্চি্ন ইতি (কিছুই নহে এই প্রকারে ) বদতি (উত্তর দেয় ); অমুষ্য (উহার ) 


তৎ ( সেই বাঁক, অর্থাৎ ভয়কারণ ন! থাকিলে, আমাকে রক্ষা কর এইরূপ) ' 


বাঁক্যং (বচন ) কিমর্থং (কি অর্থ প্রকাশ করে ) বদ (বল )॥ ২৬৯ 

অনুবাদ । নিদ্রারূপ ঘোরান্ধকারে আবৃত ব্যক্তি [ফোন সময়] 
বপ্াবস্থায় সর্পপ্রভৃতির দ্বারা আপনাকে গ্রস্ত বলিয়া, 'দেখিয়া৷ থাকে 
এবং ভয়ে “আমি হত হইলাম” এই বলিয়া উচ্ৈঃন্বরে প্রলাপও বকিয়। 
থাকে ; এইরূপ দেখিয়া কোন বিশ্বস্ত ব্যক্তি তাহাকে হস্ততল দ্বার! 
তাড়ন৷ করিয়৷ জাগাইয়া দেয় এবং তাহাকে জিজ্ঞাসা করে [ যে, তুমি 


ূ 
€ 
সি ্ 
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কেন হত হইলাম বলিয়া চীতকার করিলে ? ], তখন সেই প্রবুদ্ধ ব্যক্তি, 
নিজেই বলিয়া থাকে যে, না আমি কিছুই ভয়ের কারণ দেখি নাই | [এক্ষণে 
বল দেখি] এ স্প্তব্যক্তির এ বাক্যের কি সার্থকতা আছে ? ॥২৬৯ 

রজ্জোস্ত তত্বমনবেক্ষ্য গৃহীতসর্প- 
ভাব পুমানয়মহির্বসতীতি মোহাৎ। 
] আক্রোশতি প্রতিবিভেতি চ কম্পতে চর 
মিখ্যৈব নাহত্র ভুজগোইস্তি বিচার্যযমাণে ॥২৭০ 
অন্বয়। অয়ং( এই ) পুমান্‌ (পুরুষ ) রজ্জোঃ (দড়ির) তত্বং ( যথার্থ- 
স্বরূপ ) আনবেক্ষ্য (না বুঝিতে পারিয়া) [ অত্র-_ এখানে ] অহিঃ (সর্প) 
বসতি (বদ করিতেছে ) ইতি ( এইরূপ ) মোহাৎ ( মোহবশতঃ ) গৃহীতসর্পভাবঃ 
(সর্পের সত্তা আছে এই প্রকার বুদ্ধিধুক্ত হইয়া ) আক্রোশতি ( চীৎকার 
করিয়া উঠে) প্রতিবিভেতি (বিলক্ষণরূপে ভয় পার) কম্পতে চ (এবং 
কম্পিত হইয়া থাকে) কিন্তু তয় চীৎকার কম্পপ্রভূতি ] অত্র (এই খানে) 
ভৃজগঃ (সর্প) ন অস্তি (নাই) [ইতি' বিচার্ধ্যমাঁণে (এইরূপ বিচার করিলে ) 
_ মিথ্যেব (মিথ্যা হইয়া যায় )॥ ২৭০ 
অনুবাদ । রজ্ভ,র স্বরূপ বুঝিতে না পারায় মনুষ্য [ অনেক 
সময়ে ] সেই রজ্জ,কেই সর্পবুদ্ধির বিষয় করিয়া থাকে এবং তজ্জ- 
নিত মোহ প্রযুক্ত চীৎকার করে, বিলক্ষণ ভয় পায়, এবং কীপিয়াও . 
থাকে; কিন্তু বিচার দ্বারা যখন সে স্থির করে যে, ইহা সর্প নহে,_ 
রজ্জু, তখন তাহার সেই সর্পদ্ি ও তজ্জনিত প্রলাপাদি মিথ্যা ' 
বলিয়া প্রতীত হইয়া থাকে ॥২৭০ 4, 
তদ্বৎ ত্বয়াহপ্য।ত্বন উক্তমেত- 
| জ্ঞম্মাপ্যয়ব্যাধিজরাদিযুক্তম্‌ ।ণ' 
বুটুষব সর্ববং ভ্রমকক্সিতং তে 
সম্যগ্‌ বিচার্য্যাত্মনি মুগ্চ ভীতিম্‌ ॥ ২৭১, 


ক) কল্রতে তৎ ইতি বা পাঠ%। 
1 জন্মাপ্য়ধ্যাধিগ্রধীদিদ্ুংখম্‌ ইতি বা পাঠ:। 
১৬৭ ্‌ ৪ 


০০৪ 
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অন্থয়। তদ্বৎ (সেইরূপ) ত্বয়াহপি (তুমিও) আত্মনঃ (আত্মার ) 
জন্মাপ্যয়ব্যাধিজরাদিযুক্তং ( জন্ম” মৃত্যু, ব্যাধি ও জরা প্রভৃতির সহিত মিলিত ) 
[ স্থুথছুঃখাদি ] উক্তম্‌ এতৎ ( এই যাহা বলিরাছ)  তৎ] সর্র্ং : তাহা সকলই ) 
তে (তোমার ) ভ্রমকল্পিতং ( অজ্ঞানের দ্বারাই বিরচিত)' [স্থৃতরাং ) মৃষৈব 
(মিথ্যা ব্যতিরেকে আর কিছুই নহে) সম্যক (এই ভাবে ভাল করিয়া) 
বিচার্ধ্য (বিচার করিয়া) আত্মনি ( আত্মবিষয়ে') ভীতিং ( মরণাদিভয় ) 
' পরিত্যাগ কর ) ॥২৭১ ও | 

অনুবাদ । সেইরূপ জন্ম, মৃত্যু, ব্যাধি ও জরা প্রভৃতি নিবন্ধন 

আত্মার দুঃখ প্রভৃতি বিষয়ে তুমি যাহা কিছু বলিয়াছ,তাহা সকলই মিথ্যা ; 
এই সকলই তোমার অজ্ঞানের পরিকল্পিত; এইভাবে ,বস্তুতত্বের 
সম্যক্রূপে বিচার করিয়া তুমি আত্মবিষয়ে ভয় পরিত্যাগ কর ॥২৭১ 


ভবাননাত্মনো ধন্মানাত্মন্যারোপ্য শোৌচতি । 
তদজ্ঞানকৃতং সূ্ববং ভযং ত্যক্ত। স্থখী ভবু ॥২৭২ 
অন্ধর । অনাস্মনঃ ধর্মান্‌ ( আত্ম! হইতে যাহা! পৃথক্‌, তাহারই ধর্মসমূহ ) 
আস্মনি (স্বীর আত্মাতে ) আরোপ্য (আরোপিত করিয়া) ভবান্‌ (আপনি ) 
শোচতি (শোক করিতেছেন ) তৎ (সেই কারণে ) অজ্ঞানকৃতং ( অবিদ্া- 
জনিত ) সর্ধং ভয়ং (সকল প্রকার ভয়কে ) ত্যক্তণ (পরিহার করিয়া ) 
স্থখী ভব (সুখী হও )॥ ২৭২ 
অনুবাদ | যে সকল বস্তু আত্মা ইহ পূথ্থক্‌, তাহাদের ধন 


সমূহ স্বীয় আত্মাতে আরোপিত করিয়া তুমি শোর করিতেছ, সেই 


কারণে [বপ্তব) এই যে ], অজ্ঞানকৃত সর্বপ্রকার ভয় পরিহার করিয়া , 
তুমি সখী হও অর্থাৎ স্তুস্থভাবকে অবলম্বন কর ॥ ২৭২ 


শিষ্য£-_ 
প্রীমদ্ভিরুভ্তং সকলং ম্ৃষেতি * 
০ এব হা,পপপ্ভত্ত তৃৎ | 
্টান্তিকে নৈব ভবাদিছুঃখং 1837১ 88, 
প্রত্যক্ষতঃ সর্বজনপ্রসিদ্ধম্‌ ॥২৭৩ . 
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অন্থয়। শিষ্যঃ (ছাত্র) [কহিলেন?। সকলং (সমস্ত বস্তু) মু! 
(মিথ্যা) ইতি (ইহা) শ্রীমভিঃ (আপনার কর্তৃক) [য্] উক্ত 
(কথিত হইয়াছে) হি (নিশ্চিত) তৎ (তাহা) দৃষ্টান্তে ( রজ্জুসর্পস্থলে ) এব 
( অবধারণ ) উপপপ্যতে ( উপপন্ন__যুক্তি যুক্ত হয় ) দাষ্টান্তিকে (আত্মার জন্ম 
নাশ প্রভৃতি মিথ্যাত্বে) ন (না উপপন্ন হয় না) এব (নিশ্চিত ) [যেহেতু ] 
ভবাদিছুঃখং (জন্ম-বিনাশাদিজনিত ক্রেশ) প্রত্যক্ষতঃ (প্রত্যক্ষ প্রমাণ 
দ্বারা) সর্ধমজনপ্রসিদ্ধম( সমস্ত লোকের বিদ্িত ॥ ২৭৩ 
অনুবাদ । শিষ্য কহিলেন,__-আপনি যে সমস্ত বস্তরকে মিথ্যা 
বলিলেন, ইহা দৃষ্টান্ত স্থলেই ( রজ্জ,সর্পস্থলে অর্থাৎ যেখানে রভ্জুতে 
সর্প ভ্রান্তি হয় তথায় ) উপপন্ন হয়, কিন্তু দাষ্টান্তিকে (আত্মার জন্ম, 
নাশ, জরা, ব্যাধি প্রভৃতির মিথ্যাত্বে) উপপন্ন হয় না। [যেহেতু] 
আত্মার জন্ম, বিনাশ, জরা ব্যাধি প্রভৃতি সকল লোকের প্রত্যক্ষ 
প্রমাণগম্য ॥ ২৭৩ 
প্রত্যক্ষেণানুভূঁতোহর্থ£ কথং মিখ্যাত্বমর্থতি | 
চক্ষুষো বিষষ়ং কুস্তং কথং মিথ্যা করোম্যহুম্‌ ॥২৭৪ 
অন্বয়। প্রত্যক্ষেণ (প্রত্যক্ষ প্রমাণদ্বারা ) অন্ুভূতঃ (যাহা অনুভবের 
বিষয় হয় সেই ) অর্থঃ (বস্ত) কথং (কিরূপে) মিথ্যাত্বং ( মিথ্যারূপতা ) 
অর্থতি (প্রাপ্ত হইবে?) চক্ষুযোঃ ( নয়নেন্দ্িয়ের ) বিষয়ং (বিষয়) [অর্থাৎ 
দর্শনেক্র্রিয়ের দ্বারা প্রত্যক্ষীকৃত ] কুস্তং (ঘটকে ) স্সহং (আমি) কথং, 
(কিরূপে ) মিথ্যা করোমি (মিথ্যা করিব)? ॥ ২৭৪ 
অনুবাদ । যে বস্ত প্রত্যক্ষ প্রমাণের বিষয়, তাহা, কিরূপে 
মিথ্যা হইবে । চক্ষুর দ্বারা ঘট দেখিতে. পাইতেছি, তাহাকে মিথ্যা 
কিরূপে বলিব ? ॥ ২৭৪ ৃ্‌ 
বিদ্যমানশ্ত মিথ্যাত্বং কথং নু ঘটতে প্রভো। 
্ত্যক্ষং খলু সর্বেবষাং প্রমাণং প্রস্থ টার্থকম্‌ ॥ ২৭৫ 
,অন্বর। প্রভো ! (হে প্রভো ) বিগ্যমাঁনস্ত (যাহা বর্তমান রহিয়াছে 


-ট 
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সেই বস্তর) মিথ্যাত্বং (মিথ্যারূপতা ) কথং (কিরূপে) ঘটতে? (সঙ্গত 
হইতে পারে?) প্রস্ষুটার্কং (যাহার বিষয় পরিস্ফুটভাবে প্রকাশিত হয়, 
সেই ) প্রত্যক্ষং (চক্ষুঃ প্রতি প্রতাক্ষ হেতু ইন্দ্রিয়) খলু (নিশ্চিতই ) সর্বেেষাং 
( সকলেরই ) প্রমাণং (প্রমাণ )[ বলিয়া স্বীকৃত ]॥ ২৭৫ « 

অনুবাঁদ |, হে প্রভো ! বর্তমান বস্তুর মিথ্যাত্ব কিরূপে সম্ভব 
হয়? প্রত্যক্ষই প্রমাণ সকলের [ সম্বন্ধে] বিশদভাবে বস্তু প্রকাশ 
করিয়া থকে ॥ ২৭৫ | 


৫ 


মত্ত্যস্ত মম জন্মাদিদ্ুঃখভা (34১35. | 
ত্রহ্মত্বমপি নিত্যত্বং পরমানন্দত। কথম্‌ ॥২৭৬ 


অন্থর । মঞ্ত্যন্ত ( মরণশীল ) জন্মাদিদঃখভাজঃ (উতৎপত্তাদি ক্লেশভাগী ) 
অন্পজীবিনঃ (স্বল্পনকাল প্রাণধারণকারী ) মম ( আমার) বরহ্মত্বম্‌ (ঈশ্বর স্বরূপত্ব ) 
অপি (ও) নিত্যত্বং (ক্ষয়োদয়রহিতত্ব ) পরমানন্দতা ( নিরতিশয় স্ুখরূপতা ) 
কথং (কিরূপে ) ॥ ২৭৬ 

অনুবাদ । আমি মরণশীল, জন্মাদিজনিত ক্লেশভাগী, এবং 
আমার জীবনও স্বপ্নকালস্থায়ী, আমাতে ব্রন্গস্বরূপত্ব, নিতাত্ব এবং 
নিরতিশয়সুখরূপত্ব কিরূপে সম্ভব হয় 2 ॥২৭৬ 


ক আত্ম কস্ত্বনাত্বা চ কিমু লক্ষণমেতয়োঃ | 
আত্মন্যনাত্বধশ্মীণামারেপঃ ক্রিয়তে কথম্‌ 1২৭৭ 


অন্বয়। কঃ (কোনটি ) আত্ম! (স্বরূপ) কঃ (কোন্‌ .পদার্থ ) তু (কিন্তু) 
অনাত্সা ( আত্মতিন্ন ) চ (ও) এতয়োঃ (এতছুভয়ের ) লক্ষণং (চিহ্ন) , 
কিম (কি)?  আত্মনি (স্বন্বরপে). অনাত্বধর্মাণাং (দেহাদিধন্ম 

স্বত্ব কৃশত্বাদির) আরোপঃ ( অধ্যাস ) কথং (কিরূপে) ক্রিশতে ( করিয়া 
থাকৈ )॥ ২৭৭ 


$ 


অনুবাদ | আত্মা ও অনাত্বা কাহাকে বলে ( অর্থাৎ ইহাদের স্বরূপ 
কি) এবং আত্মা ও অনাত্মার লক্ষণই বা কি ? কেনই বা লোকে আত্মার 
দেহেন্দিয়াদি ধর্ম স্থুলত্ব-বধিরত্বাদির আরোপ করিয়া থাকে 1২৭৭ 


পা € 


সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত- সারসহগ্রহঃ | ১৩৩ 


কিমজ্ঞানং তছুৎপন্নভয়ত্যাগোহপি বা কথম্‌। 
 কিমু জ্ঞানং তদ্ুৎপন্নস্থখপ্রাপ্তিশ্চ বা কথম্‌ ॥২৭৮ 
অন্বয়। অঙ্জানং ( অবিগ্ভা ) কিম্‌ (কি-_কাহাকে বলে ) বা (অথবা ) 
তছৃৎপন্নভয়ত্যাগঃ (অজ্ঞান হইতে উৎপন্ন ভয়ের নিবারণ) অপি (ও) কথং 
(কিরূপ) জ্ঞানং (বিষ্কা) কিমু (কি) তদৎপন্নস্থথপ্রাপ্তিঃ (জ্ঞান হইতে 
উৎপন্ন স্থখলাভ) চ (ও) বা (বিকল্প) কথম্‌ (কিরূপ )॥ ২৭৮ 
অনুবাদ | অজ্ঞান কাহাকে বলে? কিরূপেই বা অজ্ঞান 
হইতে উৎপন্ন ভীতি দূরীভূত হয়? জ্ঞানের স্বরূপ কি? এবং 
তজ্জনিত স্খপ্রাপ্তিই বা কিরূপে হয়? ॥২৭৮ 


সর্ববমেতদ্‌ যথাপুর্ববং করামলকবৎ স্ফ,টম্‌। 
প্রতিপাদয় মে স্বামিন্‌! শ্রীগুরো করুণানিধে ॥২৭৯ 
অন্ব | স্বামিন্‌ (হে প্রভো) শ্রীগুরো (হে গুরো) করুণানিধে (হে 
দয়ার সাগর) এতৎ (এই পূর্বোক্ত) সর্বং 'সমস্ত) মে (আমার) করামলকবৎ 
(হস্তস্কিত আমলক ফলের গ্ভায়) স্ফুটং (বিশদভাবে ) যথাপুর্ববং ( যথা- 
ক্রমে) প্রতিপাঁদয় (প্রতিপাদন করুন--বলুন ) ॥ ২৭৯ 
অনুবাদ । হে প্রভো! হে গুরো। হে দয়ার সাগর! এই 
সমস্ত বিষয় যাহাতে আমি হস্তস্থিত আমলকের ন্যায় ( অনায়াসেই ) 
বিশদরূগ্ে অবগত হইতে পারি, তাহাই আমীকে যথাযথ, বা 
* প্রদান রুরুন ॥ ২৭৯ 


শ্ীগুরুঃ-__ 
,  ধন্যঃ কৃতার্থস্তমহো বিবেকঃ 
শিবপ্রসাদস্তব বিদ্যাতে মহান্‌। 
বিস্জ্য তু প্রারুতলোকমার্ং 
্‌  ব্রঙ্মাবগন্তং ষতসে যতস্তৃম্‌ ॥ ২৮৭ 
" অন্বয়। প্রীত; (শুরু) [ কহিলেন ] ত্বং (তুমি) ধন্তঃ ( ধ্যাবাদেন 


১৩৪ সর্ববেদান্ত-সিন্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ | 


' যোগ্য ) কৃতার্থঃ (কৃতক্ৃত্য ) অহো (আনন্দ) বিবেকঃ (জ্ঞান) তব 
(তোমার ) [প্রতি ] মহান (অতিশয়) শিবপ্রসাদং (শিবের অন্রগ্রহ ) 
বিগ্ভতে (আছে) যতঃ (যেহেতু ) ত্বং (তুমি ) প্রাকৃতলোকমার্গং (সাধারণ 


লোকের পথ) তু (পাদপূরণার্থক ) বিস্থজ্য : ত্যাগ করিয়া ) ব্রহ্ম (ঈশ্বরকে) 


অবগন্বং (জানিতে ) যতসে (চেষ্টা করিতেছ )॥ ২৮০ 


অনুবাদ | ' গুরু কহিলেন, তুমি ধন্য ও কৃতার্থ ; বড়ই আন- 


ন্দের বিষয় যে তোমার বিবেক জন্মিয়াছে, তোমার উপর যথেষ্ট । 


শিবের অনুগ্রহ আছে; যেহেতু সাধারণ লোকের অনুষ্টেয় পথ 
ত্যাগ করিয়৷ তুমি ব্রঙ্ম অবগতির নিমিত্ত যত্ুবান্‌ হইয়াছ ॥২৮০ 


শিবপ্রসাঁদেন বিনা ন সিদ্ধি? 
শিবপ্রসাদেন বিনা ন বুদ্ধিঃ | 

শিবপ্রসাদেন বিনা ন যুক্তিঃ 
শিবপ্রসাঁদেন বিনা ন মুক্তিঃ ॥২৮১ 


€ 


অন্থয় । শিবপ্রসাঁদেন (মহাদেবের অনুগ্রহ ) বিনা (ব্যতীত ) সিদ্ধিঃ 


(সফলত। ) ন (না__হয়না) শিবপ্রসাদেন (শিবের অনুগ্রহ ) বিনা 


(ব্যতীত ) বুদ্ধিঃ (জ্ঞান ) ন (নাহয় না) শিবপ্রপাদেন (শিবের অনুগ্রহ ) 

বিনা (ব্যতীত) যুক্তিঃ (যোগ ) ন (নাহয় না) শিবপ্রসাদেন (শিবের 

অনুগ্রহ) বিনা (ব্যতীত ) মুক্তিঃ (মোক্ষ) ন (নাহয় না) ॥ ২৮১ 
অনুবাদ | শিবের অনুগ্রহ ভিন্ন সিদ্ধি হয় না, শিবানুগ্রহ 


ব্যতীত জ্ঞানলাভ হয় না, শিবানুগ্রহ ভিন্ন যোগ হয় 'না, শিবানুগ্রহ , 


ব্যতীত মোল্লুলীভ' হয় না ॥ ২৮১ 
যন্ত প্রসাদেন বিমুক্তসঙ্গাঃ 
শুকাদয়ঃ সংস্যতিবন্ধমুক্তাঃ | 
তশ্ত প্রসাদে। বহুজন্মলভ্যে ৃ 
ভক্ত্যৈকগম্যে। ভবমুক্তিহেতু€ ॥২৮২ 
অন্থয়। যন্ত (ধাহা'র যে শিবের ) প্রসাদেন ( অনুগ্রহ দ্বারা ) শুকাঁদয়ং 


চে 


| 


সর্ধববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৩৫ 
( শুক প্রভৃতি মুনিগণ ) বিমুক্তসঙ্গাঃ (সঙ্গ ত্যাগ করিয়া) সংস্থতিবন্ধমুক্তাঃ 
( সংসার বন্ধন হইতে মুক্ত হইয়াছেন ) তশ্) (তাহার) প্রসাদঃ (অনুগ্রহ) 
বহুজন্মলভ্যঃ (অনেক জন্মে লাভ করা যাঁয়) ভক্ত্যৈকগম্যঃ (একমাত্র 
ভক্তি দ্বারা লভ্য ) ভবমুক্তিহেতুঃ (সংসার হইতে মুক্তির কারণ )॥ ২৮২ 
অনুবাদ । ধাহার ( শিবের ) অনুগ্রহে শুক, প্রভৃতি মুনিগণ 
 সঙ্গত্যাগ করিয়া সংসার বন্ধন হইতে মুক্ত হইয়াছেন, তাহার অনুগ্রহ 
অনেক জন্মে পাওয়া যায়; তাহাই একমাত্র ভক্তিদ্বারা লভ্য এবং 
ংসার হইতে মুক্তির কারণ ॥২৮২ 


'বিবেকো জন্তুনাং প্রভবতি জনিষ্বেব বনুঘু 
প্রসাদাদেবৈশাদ্বহুস্থকুতপাকোদয়বশাৎ। 
যতস্তম্মীদেব ত্বমপি পরমার্থীবগমনে 
কৃতারম্তঃ পুংসাঁমিদমিহ বিবেকস্ত তু ফলম্‌ ॥২৮৩ 
অন্বয় ! বতঃ (যেহেতু ) বহুু (অনেক ) জনিধু (জন্মে) এব (অবধারণ ) 
বহুস্থকৃতপাঁকোদক়্বশীৎ (অনেক পুণ্যের পরিণাম' ফলে) এশাৎ (ঈশ্বর 
সম্বন্ধীয় ) প্রসাদাৎ ( অন্ুগ্রহবশতঃ ) এব (নিশ্চিত ) জন্তনাং (প্রাণিগণের ) 
বিবেকঃ (বিচার, বৈরাগ্য) প্রভবতি (উৎপন্ন হয় ) তন্মাৎৎ (সেইজন্য) এব 
(ই) ত্বং (তুমি) অপি (ও) পরমীর্থাবগমনে (বথার্থ বস্ত জ্ঞানে) কৃতারন্তঃ 
( উদেবোগী ) ইহ (এই সংসারে ) ইদং (ইহা) তু (পাদপুরণার্থক ) পুংসাং 
(পুরুষের ) বিবেকম্ত (বিচারের ) ফলম্‌ ( কাঁধ্য )॥ ২৮৩ | 
অনুবাদ । যেহেতু অনেক পুণ্যবলে ঈশ্বরান্ু গ্রহে, বহুজন্মের 
পর প্রাণিগণের বিবেক উৎপন্ন হয়, তজ্জন্য তুমিও পরমার্থ-তত্ব , 
বুঝিতে উদ্ভোগী হইয়াছ ; ইহা মনুষ্যের বিবেকেরই ফল ॥ ২৮৩, 


মত্ত্যত্বসিদ্ধেরপি পুংস্তৃসিদ্ধে- 
বপ্রত্বসিদ্ধেশ্চ বিবেকসিদ্ধে | 
, 1... বদন্তি মুখ্যং ফলমেব মোক্ষং 
ব্যর্থ, সমস্তং যদি চেন্ন মোক্ষঃ ॥ ২৮৪ 


১৬৬ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 

অন্বর। মত্ত্যত্বসিদ্ধেঃ (মনুষ্যত্ব লাভ ) অপি (এবং) পুংস্সিদ্ধেঃ ( পুরুষ- 
জন্ম লাভ) বিপ্রত্বসিদ্ধেঃ (বিপ্রন্ম লাভ) চ (এবং) বিবেকসিদ্ধেঃ 
; বৈরাগ্য লাভ ) মোক্ষং (মুক্তিকে ) এব ( নিশ্চিত ) মুখাং (প্রধান) ফলং 
(প্রয়োজন) বদন্তি ( বলিয়া থাকেন) যদি চেৎ (যগ্যপি )« মোক্ষঃ : মুভ্তি 2) 
ন( না) [ ভবেৎ- হয়] তহি- তবে 71917, ( মিথ্যা ) ২৮৪ 

অনুবাদ । পণ্ডিতেরা বলিয়াছেন ; /--মনু্য্প্রান্তিপুরুষত্রলাভ 
ব্রাহ্মণজন্ম প্রাপ্তি এবং বিবেকলাভের একমাত্র মুখা ফল "মুক্তি ; যদি 
মুক্তি না হইল, তাহা হইলে এই সমস্তই বৃথা ॥ ২৮৪ 


প্রশ্নঃ সমীচীনতরস্তবায়ং 
_ ষদাত্মতত্বাবগমে প্ররুভিঃ। 
ততস্তবৈতৎ সকলং সমূলং 
 নিবেদষিষ্যামি মুদা শৃণুষ্ ॥২৮৫ 
অন্বয়। তব (তোমার ৰ অয়ং (এই ) প্রশ্নঃ (প্রশ্ন সমীচীনতরঃ (অতি 
উৎকুষ্ট ) যৎ ( যেহেতু )'আত্মতত্বাবগমে ( আত্মস্বরূপ জ্ঞানে ) প্রবৃত্তিঃ (ইচ্ছা! ), 
৩তঃ (তজ্ন্ত ) তব (তোমার) এতৎ (এই ) সকলং (সমস্ত ) সমূলং 
(মূলতঃ ) মুদা (হর্ষ) নিবেদগিষ্যামি (বলিব ) শৃণুষ (শ্রবণকর )॥ ২৮৫ 
অনুবাদ । তোমার প্রশ্নটি উত্তম, যেহেতু তোমার আত্ম- 
তন্তগদ্তানে বাসন! হইয়াছে ; অতএব তোমাকে এই সমস্ত বিষয় যথা- 
ঘথ বর্ণন করিতেছি, তুমি হৃষ্টচিত্তে শ্রবণ কর ॥ ২৮৫, ৰ 


& 


5/91) মৃষাত্বনিরূপণম্‌। 
মণ্ত্যত্বং তৃষি কক্সিতং ভ্রমবশাৎ তেনৈব জন্মাদয়ঃ 
ৎসস্তাবিতমেব ছুঃখমপি তে নো বস্তৃতস্তম্ম্ষা। 
নিদ্রামোহবশাছুপাগতস্তুখং ছুঃখং চ কিম যা 
_ সত্যত্বেন বিলোকিতং কচিদরপি ক্রি এবোধাগমে।২৮৬ 


অন্বয় । ভ্রমবশাৎ (ত্রান্তিপ্রযুক্ত ) ত্বরি (মাতে আত্মার ): মর্তায্ং 
( মরণশীলত্ব--নন্ধ্যত্ব )'ক্ল্লিতং (আরোপিত হইয়াছে) তেন (ভ্রমঘশতঃ) এব 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ্‌ ১৩৭ 
( অবধাঁরণ ) জন্মাদয়ঃ ( জন্ম, নাশ প্রভৃতি,) তৎসম্ভাবিতং (জন্মীদিজনিত) 
এব (পাদপুরণার্থক ) ছুঃখং (ক্রেশ) অপ্সি (ও) তে (তোমার) নো 
(নাই) বস্ততঃ (ষথার্থতঃ) তৎ (ছুঃখ) মুষা (মিথ্যা) নথ (সম্বোধন ) 
নিদ্রামোহবশাৎ ( ননদ্রারূপ অজ্ঞান প্রযুক্ত ) উপাগতঙুখং (প্রাপ্ত সুখ) ছুঃখং 
(ক্রেশ) চ (ও) ত্বরা (তোমার কর্তৃক ) প্রবোধাগমে (জাগরণে ) কচিৎ 
(কোথায়) অপি (ও) সত্যত্বেন (যণার্থতবক্ূপে ) বিলোকিতং (দৃষ্ট) কিং 
(কি) ব্রুহি (বল )॥ ২৮৩ 
অন্নুবাদ | তুমি অজ্ঞানের বশীভূত হইয়া আপনাতে (আত্মার) 
মনুষ্যত্বের আরোপ করিয়াছ, সেই অজ্ঞান বশতঃ জন্মনাশ প্রভৃতি 
হইয়া থাকে ; বস্তৃতঃ তজ্ভনিত দুঃখ মিথ্যা কলিয়া তোমাতে তাহার 
সন্তাবনা নাই, নিদ্রাবূপ মোহে অভিভূত হইয়! লোকে স্থুখ কিংবা ছুঃখ 
প্রাপ্ত হয়, বল দেখি, জাগ্রদবস্থায় তাহার জত্যত্ব কোথাও দেখিয়াছ 
কি? ॥ ১৮৬ 


চা ্ 


নাশেষলোকৈরনুভূয়মানঃ 
প্রত্যক্ষতোহয়ং সকলপ্রপঞ্চঃ | 

কথং মু! স্যাদিতি শঙ্কনীয়ং 
বিচারশুন্যেন বিমুহাতা ত্বয়া॥ ২৮৭ 


অন্থয় ।১ অশেষলোটকঃ (সমস্ত জনকর্তৃক ) প্রত্যক্ষতঃ (প্রত্ক্ষরূপে )' 


অন্ুুভূয়মানঃ (যাহা জানা যাইতেছে এরূপ ) অয়্ং (এই ) সকলগ্রুপঞ্চঃ ( সমস্ত 

, জগৎ) কথং (কিন্ধপে) মুষা (মিথ্যা) স্তাৎ (হয়) ইতি (এইরগ ) বিচার- 

শুন্যেন (বিবেক বিহীন ) বিমুহ্যতা (মোহপ্রাপ্ত) য়া রা তোমার কর্তৃক ) ন 
শঙ্কনীয়ং ( শঙ্কা" করা কর্তব্য নহে )॥ ২৮৭ 

| অনুবাদ | ',সকল লোকই যখন [ ঘটপট প্রভৃতি ] সমস্ত 

জগৎ প্রত্যক্ষভাবে অনুভব করিতেছেন, তখন তাহা কিরূপে মিথ্যা 

হইবে,-বিবেকশৃন্ 'এবং মোহের বশীভূত হইয়া এরূপ আশঙ্কা করা 
তোমার উচিত নহে ॥ ২৮৭ 


ষ্ 
চা 


; 29 ৃ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্বসাঁরসংগ্হঃ। 


দিবান্ধদৃক্টেস্ত দিবাদ্ধকারঃ 

প্রত্যক্ষসিদ্ধোহপি স কিং যথার্থ; | 
তদ্বদ্ভমেণাবগতঃ পদার্থো 

ভরান্তম্ত সত্য? স্থমতে মুষেব ॥ ২৮৮ 

অন্থয় । দিবান্ধদৃষ্টেঃ (দিবসে দৃষ্টিশক্তিবিহীন জো তু (কিন্তু; 
দিবা (দিবদে) অন্ধকারঃ (তমঃ) প্রত্যক্ষসিদ্ধঃ অপি (প্রত্যঙ্ষপ্রমাণ দ্বারা ' 
নিশ্চিত হইলেও ) সঃ (তাহা) যথাঃ (প্রকৃত )কিং (কি)? তদবৎ 
( সেইরূপ ) ভ্রমেণ (ভ্রান্তি দ্বারা) অবগতঃ ( জ্ঞাত) পদার্থ; (বস্তু) নত 
(ভ্রমযুক্ত জনের ) সত্যঃ (যণার্থ) স্থমতেঃ (বুদ্ধিমানের ) মুষা '( মিথ্যা) 
এব ( নিশ্চয়ে )॥ ২৮৮ ॥ | 

অনুবাদ | [প্রত্যক্ষপ্রমাণ সিদ্ধ হইলেই যে অন্র্রান্ত হইবে এরূপ 
কোন নিয়ম নাই, কেননা, ] যে ব্যক্তি দিবান্ধদৃষ্টি অর্থাৎ প্রখর 
জ্যোতিশ্ময় পদার্থে দৃষ্টিপাত করায় যাহার দর্শনশক্তি বিনষ্ট হইয়াছে, 
সে দিবাভাগে অন্ধকার দেখে ; স্থৃতরাং সেই অন্ধকার তাহার গ্রত্যক্ষ- 
প্রমাণসিদ্ধ বটে ; তাই বলিয়া কি তাহা সত্য বলা যাইবে । সেইরূপ 
ভ্রমবশতঃ যে পদার্থ অনুভূত হইতেছে, ভ্রান্তের নিকট তাহা সত্য 
বলিয়৷ প্রতীত হয়, পরন্তু বুদ্ধিমান্‌ তাহ! মিথ্যা বলিয়াই জানেন ॥ ২৮৮ 


-শঘবটোহয়মিত্যত্র ঘটাভিমানঃ % 
প্রত্যক্ষতঃ ক শ্চিছুদেতি দৃষ্টেঃ। 
» “ বিচার্ধযমাণে স তু নাস্তি তত্র 

মুদস্তি তদ্ভাব-বিলক্ষণা সা ॥ ২৮৯ ৯ 
“অন্থয় । অত্র (এই স্থানে ) অয়ং (এই ). টঃ (কুস্ত)[ অন্তি-আছে] 
ইতি ( ইহ1):প্রত্যক্ষতঃ ( প্রত্যক্ষ সাক্ষাৎ) দৃষ্টেঃ (দর্শন বা €বাধ হইতে) কশ্চিৎ 
(কৌন এক ) ঘটাভিমানঃ (ঘটবুর্ধি) উদেতি ( উৎপন্,হয় ); তু (কিন্তু) বিচাধ্য- 
মাঁণে (বিচার করিয়া দেখিলে ) সঃ ( ঘট ) তত্র (তথায় ) ধগান্তি (নাই )তদ্ভাব 


॥ প্বটাভিধানঃ ইতি বা পাঠঃ1 


সর্বববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৩৯ 


বিলক্ষণা (ঘটম্বভাব হইতে বিভিন্ন) সা (সেই) মৃত (মৃত্তিকা) অস্তি 
(আছে )॥ ২৮৯ | | 

অনুবাদ । “এখানে এই ঘটটি রহিয়াছে'__-বলিলে প্রত্যক্ষরূপে 
ঘটজ্ঞান উৎপন্ন ইয়, কিন্তু বিচার করিয়া দেখিলে ঘট বলিয়া! কোন 
বস্তু নাই, কেবল ঘটের বিভিন্নস্বভাব মৃত্তিকাই বিগ্ভমান আছে 
| দেখা যায় ]॥ ২৮৯ - 


,  প্রাদেশমাত্রঃ 'পরিদৃশ্যতেহর্কঃ 
শীস্ত্রেণ সন্দশিত-লক্ষযৌজন | 
মানান্তরেণ কচিদেতি বাধাং 
প্রত্যক্ষমপ্যত্র হি ন ব্যবস্থা ॥ ২৯০ 
অন্বয় । অর্কঃ (স্্ধ্য) প্রাদেশমাত্রঃ (প্রাদেশ-পরিমিতি ) পরিদৃশ্তুতে ; দুষ্ট 
হয়) শাস্ত্রে ( শাস্ত্র করুক ) সন্দশিতলক্ষযোজনঃ (লক্ষ যোজন পরিমিত বলিয়া 
জানা যায়) মানান্তরেণ (অন্ত প্রমাণের দ্বারা ) ক্চিৎ ( কখন কখন ) বাধাং 
( অপবাদ ) এতি (প্রাপ্ত হয়) হি (যেহেতু) অত্র, (এখানে ) প্রত্যক্ষং 
(প্রতাক্ষ প্রমাণ ) অপি (ও) ব্যবস্থা (নির্ণায়ক ) ন (নহে )॥ ২৯০ 
অনুবাদ | সূর্ধ্য প্রাদেশ-পরিমিত দৃষ্ট হইয়া থাকে, [ পরস্তু ] 
শাস্ত্র দ্বারা লক্ষযোজন পরিমিত বলিয়' জানা যায়; প্রত্যক্ষদৃষ্ট বস্ত 
যখন প্রম।ণান্তর দ্বারা বাধিত হয় তখন প্রত্যক্ষ প্রমাণই বস্ত্র নিরূপক 
হইতে পাঞ্জে না ॥ ২৯০ 
তন্মা€ ত্বয়ীদ্ং ভ্রমতঃ গ্রতীতং ১ 
মুষেব নো সত্যমবেহি সাক্ষাৎ 
' ব্রহ্ম ত্বমেবাসি স্থথম্বরূপং 
'স্বতে। ন ভিন্নং বিচিন্ুত্ব বুদ্ধো ॥ ২৯১ 
 অন্থয় । গ্তন্মাৎ (সেইনজন্ত ) ত্বগ্সি ( তোমাতে )” ভ্রমতঃ (ভ্রান্তিবশতঃ ) 


প্রতীতং (9জ্ঞাত ) ইদং (ইহা) মৃষা (মিথা ) এব (অবধারণ ) সাক্ষাৎ 
(প্রত্যক্ষ) পত্যযং (বগার্থ) নো (ন1) অবেহি (জানিও )7ত্বমেব (তুমিই ) 


॥ 


১৪০ সব্ববেদাস্ত-সিক্ান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
গথন্বরূপং (আনন্দন্বভাব) ব্রন্দম (পরমাতআ্মা) অনি (হও)) ত্বত্তঃ 
( তোমা হইতে ) [ব্রহ্ম] ভিন্নং (পৃথক) ন (না) বুদ্ধ (অন্তঃকরণে ) 
| ইতি ইহা | বিচিন্ুঘ (বিচার কর )॥ ২৯১ ॥ 

অনুবাদ । অতএব তোমাতে ভ্রম প্রযুক্ত বাহ! ( মনুষ্যত্বাদি ) 
প্রতীত হইতেছে, তাহা বস্তুতঃ মিথ্যা জানিও । তুমি আানন্দন্বরূপ ব্রহ্ম ; 
ন্চার করিয়া দেখ, তোমা হইতে ব্রহ্ম পৃথক নহেন ॥ ২৯৯ 


৮ 


লোকান্তরে বাত্র গুহান্তরে বাঁ 
তীর্থান্তরে কর্মপরম্পরাস্তরে | 
শান্ত্রান্তরে নাস্ত্যনুপশ্যতামিহ 
স্বয়ং পরং ব্রহ্ম বিচার্য্যমাণে ॥ ২৯২ 
অন্ধ । অত্র (এই সংসারে ) লোকান্তরে (স্বর্াদি লোকে) বা (কিংবা) 
গুহান্তরে ( গুহামধ্যে ) বা (অথবা) তীর্থাস্তরে (ভিন্ন ভিন্ন তীর্থে) কর্ম 
পরম্পরান্তরে ( কন্মরাশির মধ্যে) শাস্ত্াস্তরে : শাস্ত্রাভ্যন্তরে ) [ব্র্দ] নাস্তি 
(নাই )) অন্ুপশ্ততাৎ (তত্ব জ্ঞানিগণের) ইহ (এ বিষয়ে ) বিচাধ্যমাণে 
(বিচার করিলে ) স্বরং (নিজেই ) পরং ব্রহ্ম ( পরমাঝ্সা )॥ ২৯, 
অনুবাদ | এই সংসারে, স্বর্গাদি লোকান্তরে, গিরিগুহার 
অভ্যন্তরে ভিন্ন ভিন্ তীর্থে কিংবা কন্মসমূহের মধ্যে অথবা 
শান্রাভ্যন্তরে ব্রহ্ম নাই, (খুজিয়া পাওয়া যায় না), [কিন্তু ] জঞানিগণ 
বিচার করিয়। আপনাকেই 'পরং ব্রহ্ম বলির 1 জানিয়া থাকেন ॥ ২৯২ 


“ততুমা ্স্থমজ্ঞাত্ব| মুঢঃ শাস্ত্রেধু পশ্যতি | 
গোপ; কক্ষগতং ,ছাগং থা কুপেধু ছুম্মীতিঃ ॥ ২৯৩ 


' অন্থর। মৃদঃ (অজ্ঞ ) আত্মস্থ, (ক্বস্থিত) তত্বম্‌, (স্বরূপ) অজ্াত্থা , 


( না জানি! ) শাস্ত্রেবু ( শ্রতিস্থৃতি প্রভৃতিতে ) পশ্ততি ( দেখে ), বথা ( বেরূপ ) 

ুর্মৃতিঃ ( মন্দবুদ্ধিঃ ) গোপঃ “গোপ ) কক্ষগত? ( বাভ্মূলে ("বগলে ) স্থিত ) 

ছাগং (ছাগকে ) কুপেধু (কুপে) [ পশ্ততি-দেখে ]॥ ২৯৩  $ 
অনুবাদ | যেমন অন্ঞ গোপ স্বীয় কঙ্গস্থ ছাগকে [ন' জানিয়া| 


পা. সক লাই 
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কূপ মধ্যে [ প্রতিবিন্বরূপে ] দেখিয়। থাকে, তজ্রপ মুঢব্যক্তি আত্মস্থ * 
ব্রক্মকে না জানিয়া শাস্ত্রে অবলোকন ( অন্বেষণ ) করে ॥ ২৯৩ 
স্বমাত্সানং পরং মত্বা পরমাজআীনমন্যথা | র্‌ 
বিমুগ্যতে পুন? স্বাত্স। বহিঃ কোশেষু পণ্ডিতৈ2 ॥২৯৪ 
অন্বয়! স্বম্‌ (স্বীয়ম ) আস্মানং (স্বরূপকে ) পরং ( অন্ত _ব্রহ্মভিন্ন) 
, [ মত্বা-জানিয়া ] পরমাত্মানং (ব্রহ্মকে ) অন্তথা (অন্তরূপ-_জীবব্যতিরিক্ত) মত্বা 
(জানিিয়া ) পণ্ডিতৈঃ (»পণ্তিতমানীরা ) কোশেষু (পঞ্চকোশের ) বহিঃ ( বাহিরে ) 
পুনঃ ( বাক্যালঙ্কার ) স্বাস্সা (স্বস্বরীপ ) বিমূগ্যতে (অন্বেষণ করে ) ॥ ২৯৪ 
অন্রুবাদ। [ শব্দার্থবিৎ ] [ পণ্ডিতমানী ব্যক্তিগণ ] স্বকীয় 
আত্মাকে ব্রহ্মভিনন এবং ব্রহ্মকে আত্মভিন্ন মনে করিয়া অন্নময়াি 
পর্চকোশের বাহিরে আত্মাকে অন্বেষণ করিয়া থাকেন ॥ ২৯৪ 


বিস্মৃত্য বস্তনস্ততবমধ্যারোপ্য চ বস্তনি | 
অবস্ততাঞ্চ তদ্ধম্মান্‌ মুধা শোচদত নান্যথ। ॥ ২৯৫ 
অন্থয়। বস্তনঃ ( পদার্থের ) তত্বং (স্বরূপ) বিস্বৃত্য (ভুলিয়া) বস্তনি 
(বস্ততে ) অবস্ততাং (মিথ্যাবস্ত) তদ্ধন্মান্‌ ( অবস্তর ধন্মসমুদায় ) চ ( এবং) 
অধ্যারোপ্য (আরোপ করিয়া) মুধা ( বৃথা ) শোচতি (শোক করে) অন্তথ। 
(অগ্ঠপ্রকার ) ন (না) ॥ ২৯৫ 
অনুবাদ । [ অভ্ঞ্লৌঁক] বস্তুর স্বরূপ বিস্মৃত হইয়া যথার্থ 
বস্তুতে € রজ্জু প্রভৃতিতে ) অবস্ত (সর্পাদি) ও তাহার ধন্মমসমূহ 
* (ভাবণত্বাদি ) ' আরোপ করত বুথা শোক করিয়া থাকে, ইহার 
অন্যথা হয় না ॥ ২৯৫ নি! 


৮ য়া, 


, ( আত্মানাআ্ববিবেক? ) 
আ্মাত্মানাত্মবিবেকং তে বক্ষ্যামি শৃণু সাদরমূ। 
০ যন্য শ্রবণমাত্রেণ যুচ্যতেহনাত্ববন্ধনাৎ ॥ ২৯৬ 
অন্ধ । আয্মানাত্মবিবেং (আত্মা ও অনাত্মার ভেদ ) তে (তোমাকে ) 
টিটি 


3) 


৯ 
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 বক্ষ্যামি (বলিব) আদরং (আদরের সহিত) শৃণু (শ্রবণ কর), যন্ত 
(যাহার ) শ্রবণমাত্রেণ ( শুনিবামাত্র) *নাতআ্সবন্ধনাৎ ( অনাত্মবস্তদ্বারা* বন্ধন 
হইতে ) মুচ্যতে (মুক্ত হয়)॥ ২৭৫ 
অনুবাদ । আমি তোমাকে আত্মা ও অন্ধুত্ীর বিবেক 
( পার্থক্য ) উপদেশ দিব, তুমি সমাদর পূর্বক শ্রবণ কর, যাহা শ্রবণ 
করিলে আত্ম ভিন্ন বস্তুর বন্ধন হইতে মুক্ত হওয়া যায় ॥ ২৯৬ 
ইত্যু্তবাভিমুখীরুত্য শ্ষ্যং করুণয়া গুরুঃ | , 
অধ্যারোপাপবাদাভ্যা নিষ্প্রপঞ্চ এপঞ্চয়ন্‌ ॥২৯৭ 
সম্যক্প্রাবোধয়ৎ তত্বং শাস্ত্রদৃষ্টেন বর্মসনা। . 
.  সর্ব্বষামুপকারায় তৎপ্রকারোহত্র দর্শ্যতে ॥ ২৯৮ 
অন্থয়। গুরুঃ (উপদেষ্টা) ইতি (এইরূপ ) উক্ত (বলিয়া ) করুণয়া 
(দ্য়াবশতঃ ) শিষ্যং (ছাত্রকে ) অভিমুখীরুত্য (সম্মুখীন করিয়া ) অধ্যা- 
রোপাপবাদাভ্যাং (অধ্যারোপ এবং অপবাদের দ্বারা ) নিশ্রপঞ্চং ( প্রপঞ্চ- 
রুহি ব্রহ্গ ) প্রপঞ্চয়ন্‌ (বিস্তৃতর্ত।বে প্রতিপাদন করিয়! ) শাক্তদৃষ্টেন শাস্ত্র ছারা 
জ্ঞাত ) বর্সনা (উপার দ্বারা) তত্বং (স্বরূপ) সম্যক্‌ (উত্তমরূপে ) প্রাবোধয়ৎ 
(অববোধিত করিয়াছিলেন ) অত্র (এ বিষয়ে) সর্বেষাং (সকল লোকের ) 
উপকারাঁর় (হিতের নিমত্ত ) তত্প্রকারঃ (তাহার রীতি) ; দশ্যতে (প্রদশিত 
হুইতেছে ) ॥ ২৯৭ ॥ ২৯৮ 
অনুবাদ, এই বলিয়! গুরু শিষ্যকে ন্ম্মুখীন করতঃ করুণা 
প্ররবশ হইয়। অধ্যারোপ এবং অপবাদ দ্বারা প্রপঞ্চশুন্য। ব্রহ্মকে 
বিস্তৃতরূপে প্রতিপাদন করিয়া শান্ত্রনুসারা উপায় দ্বারা সম্যগ্রূপে '* 
[শিষযকে ] "তত্ব অববোধিত করিয়াছিলেন; সকল লোকের 
* উপকারের জন্য তাহার প্রণালী এস্থলে প্রদশিত হইতেছে ॥ ২৯৭-৯৮ 


অধ্যারোপঃ) * 


বস্তন্যবস্তীরৌপো ঘঃ সোহধ্যারোপ 'ইত্যধ্যতে ০ 
আসর্পভূতে রজ্জ্বাদ সর্পত্বারে পণং যথা! ॥ ২৯৯... « 
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অন্বর । বস্থনি (সত্যপদার্থে) ঘঃ (বে) অবস্বারোগঃ  (মিথ্যাবস্তর 
কল্পন! ) সঃ (তাহা) অধ্যারৌপঃ (আরোপ ) ইতি (ইহা) ঈর্ধ্যতে ( কথিত 
হন্্) যথা (যেরূপ) অনর্পভূতে (বস্তৃতঃ যাহা সর্প নহে তাদৃশ ) রজ্জাদৌ 
( দড়িতে ) সর্পত্বাপ্ধোপণং ( সর্পের অধ্যানস--কল্পনা ) ॥ ২৯৯ 
অনুবাদ । [ এক্ষণে পুর্বেবান্ত অধ্যারোপ ও অপবাদের মধ্যে 
১5 বলা যাইতেছে ][ প্রকৃত ] বস্ততে মিথ্যাভৃত বস্তর 
'আরোপকে পণ্ডিতের! অধ্যারোপ বলিয়া থাকেন; যেমন রজ্জু সর্প 
ন। হইলেও লোকে (ভ্রমযুক্ত ) তাহাতে সর্পের আরোপ করিয়া 
থাকে ॥ ২৯৯ 


বস্ত তাবৎ পরং ব্রহ্ম সত্যজ্ঞানাদিলক্ষণম্‌ । 
ইদমারোপিতং ঘত্র ভাতি খে নীলতাদিবৎ ॥ ৩০০ 
অন্বয়। পরং ব্রহ্ম (পরমাক্সা) বস্ত ( যথার্থ পদার্থ ) তাবৎ ( বাক্যালক্ক।র) 
সতাঞ্জানাদি লক্ষণং (সতা, জ্ঞান, আনন্দ ধাহার স্বরূপ লক্ষণ ), থে ( আকাশে ) 
নীলতাদিবং ( নৈল্য প্রতীতির স্যার) যত্র (যাহাতে-_ব্রদ্ধে ) ইদং (ইহা 
জগৎ ) আরোপিতং ( কল্পিত ) ভাতি (প্রকাশ পার ) ॥”৩০০ ॥ 
অনুবাদ | পরং ব্রন্গ প্রকৃত বস্তু, সত্য, জ্ঞান, ও আনন্দ 
তাহার স্বরূপ লক্ষণ ; আকাশে যেমন নীলরূপ কল্পিত, সেইরূপ ব্রন্গে 
আরোপিত জগৎ প্রতীত,হয় ॥ ৩০৩ 


) 


ৃ ". ( অজ্ঞানম্‌) 
তৎ কারণং যদজ্ঞানং সকাধ্যং সদ্বিলক্ষণমূ । 
অবস্তিত্যুচ্যতে সন্ভির্ধস্ত বাধ? প্রদৃশ্ঠতে ॥ ৩০১ 
অন্বয়। সকাধ্যং (ঘটপটাদি সমস্ত জগত্রূপ কাঁর্যোর সহিত বিদ্যমান ) 
সদ্বিলক্ষণং (ব্রহ্ম ভিন্ন) যত (যে) কারণং (সমস্ত জগতের উপাদান কারণ) 
অজ্ঞানং ( অবিদ্যা) তৎ ( তাহা) সন্ভিঃ ( সাধুগণকর্তৃক ) অবস্ত (মিথ্যা বস্ত-- 
চট জ্রুরা ক্রু) বত (খাত) বাহ 
্রদৃহতে (দৃষট হয়) ॥ ৩০২ 
চি পু 
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অনুবাদ । যাহা সমস্ত বস্তুর মুলকারণ, নিখিলজগত যাহার 
কা্ধ্য, যাহা ব্রহ্ম হইতে বিভিন্ন'এবং যাহার বাধ! দেখিতে পাওয়া যায়, 
এবংবিধ অজ্ভানকে পণ্ডিতগণ “অবস্ত্রঁ বলিয়া থাকেন ॥ ৩০১ 
অবস্ত তৎ প্রমাপৈর্বদ্বাধ্যতে শুক্তিরৌপ্যবৎ | 
ন বাধ্যতে বভ্তদ্বস্ত ত্রিষু কালেধু শুক্তিবৎ ॥ ৩০২ 


অন্বর। যত (যাহা) শুক্তিরৌপ্যবৎ (শুক্তিতে-ঝিনুকে, প্রতীয়মান 


রজতের স্তার ) প্রমাণৈঃ ( প্রমাণসমূহদ্বার! ) বাধ্যতে (বাধিত হয় । তৎ (“তাহা ), 


অবস্ত (মিথ্যা বস্ত) যত (যাহা) শুক্তিবৎ ( শুপ্তির মত) ত্রিষু (তিন) 
কালেধু (কালে) ন (না) বাধ্যতে (বাধিত হয়) তত (তাহা) বস্ত (সত্য 
পদার্থ__যথা ব্রহ্ম ) ॥ ৩০২ ৮৬ ট 
অনুবাদ । শুক্তিতে প্রতীয়মান রজতের ন্যার যেটি প্রমাণের 
রা_বাধিত হয়, তাহাই আবস্তব ; যাহ শুক্তির ন্যায় কালত্রয়ে 
৮০ হয় না, তাহাকে বন্তর“বলা যায় ॥ ৩০২ 


শুক্তে বাঁধা 'ন খন্বস্তি রজতত্ত যথা তথা |. 
অবস্তসংজ্তিতং যজ্জগদধ্যাসকাঁরণম্‌ ॥ ৩০৩. 
অন্থঘ। যথা (যেক্প) রজতস্ত (রৌপ্যের) বাধা! (নিবুত্তিঃ ) তথা 
(সেইরূপ) ন ( না) খলু (নিশ্চিত) শুক্তেঃ (ঝিস্থকের) বাধা (নিবৃত্তি ) 
অস্তি (হয়)? যৎ (যাহা) অবস্তসংজ্কিতং (আবন্ত এই নাম বুক্ত) তৎ (তাহা) 
জগদধ্যাসকারণ: (জগতের আরোপের হেতু )॥ ৩০৩ 


অনুবাদ।। ' [ শুক্তিরজতস্থলে ] রজতের যেমন বাধ হয়, 


 তন্তরপ গুক্তির বাধ হয় না, যাহাকে ( অজ্ঞানকে ) অবস্ত বলা যায়, 
সেই দাতের অধ্যাসের কারণ'॥ ৩০৩ ৫ 


সদসপ্চ্ামনির্বাচ্যস্ছানং ত্রিগুণাত্মকম্‌ ।*' 
বস্ততত্বাববোটধকবাধ্যং তদ্ভাবলক্ষণম্‌ ॥ ৩০৪ 


অন্থয় । অজ্ঞানং ( অবিদ্ধা.) সদসন্তরাং ( সৎবরহ্ম এবং 'অপৎ তুচ্ছ হইতে ) 
জনির্ববাচ্যং (বচনযোগ্য নহে) তরিগুণাআবকং (সত্ব রজঃ ত্মঃ গুণন্বরূপ ) 
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বস্ততত্বাববোধৈকবাধ্যং ( একমাত্র যথার্থ বস্ত কালে বাবিত হয়) তদ্ভাৰ- 
লক্ষণং ( উত্তজ্ঞান-বাধ্যত্বই তাহার স্বরূপ )॥ ৩০৪ 

অনুবাদ। সৎ (ব্রহ্ম) এবং অসশ (শশশৃগাদি ) হইতে 
অজ্ঞান অনির্ববাচ)' (নির্ববাচন করিয়া লওয়! যাঁয় না) [পরন্তু ইহা 
মিথ্যা ; কেবলমাত্র -জ্ঞাননিবর্ত্য 1, সত্ব, রজঃ ও তম£, এই গুপত্রয় 
তাহার স্বরূপ, একমাত্র বস্ত্তত্বজ্ঞান দ্বারা উহা বাধিত হয় এবং 
জ্ঞান নিবর্ত্যত্বই তাহারু লক্ষণ ॥ ৩০৪ 
মিথ্যাসন্বন্ধতস্তত্র ত্রন্মগ্যাশ্রিত্য তিষ্ঠতি। 
মূণৌ শক্তির্থা তদ্বনৈতদা শ্রয়দুষকম্‌ ॥ ৩০৫ 
অন্বয়।” এত (অজ্ঞান) মিথ্যাসম্বন্ধতঃ (মিথ্যাসম্বন্ধ প্রযুক্ত ) মণৌ 
( মণিতে ) শক্তিঃ (দাহিকাঁশক্তি ) যথা (যেমন) তত্র (সেই) ব্রঙ্গণি (ব্রন্ষে) 
আশ্রিতা (অবলম্বন করিয়া ) তিষ্ঠতি (থাকে ) তদ্‌বৎ ( মণির ন্ায় ) আশ্রয়- 
দৃষকং (আধারের বিকারজনক )”ন (না )॥ ৩* ৫. 
অনুবাদ। শক্তি (দোহিকাশক্তি) যেমন সূর্যযকান্ত মণিতে থাকে, 
সেইরূপ অজ্ঞান মিথ্যা সন্বন্ধবশতঃ ব্রন্মকে আশ্রর করিয়। অবস্থান 
করে বটে; কিন্তু ইহা মণির ন্যায় আশ্রয়দূষক ( আশ্রয়ের বিকার- 
জনক ) নহে ॥ ৩০৫ 


সদ্ভাঁবে লিঙ্গমেতস্য কার্ধ্যমেতচ্চরাচরম্। 


মাসং শ্রুতিঃ স্মৃতিশ্চাঁজ্ঞোহহমিত্যনুভবোহপি চ ॥ ৩০৬ , 


অন্য । এতগ্ত (ইহার-__-অজ্ঞানের ) সদ্ভাবে (অস্তিত্বে) 'ণৃতৎ (এই-- 
 দৃষ্তমান ) চরাচরং ( জঙ্গমও স্থাবররূপ জগৎ) কাধ্যং (কার্য) লিঙ্গং (১ কার্ধ্য 
রূপ চিহ্ন) শ্রুতিঃ (বেদ) স্থৃতিঃ (ধর্মশাস্ত্) চ (এবং ) অহং ( আমি ) অজ্ঞঃ 
(জ্ঞানহীন, বিপরীতজ্ঞানবান্‌) ইতি (এইরূপ) অন্গভবঃ ( অন্থভূতি-জ্ঞান ) অপি 
(ও) চ (সমুচ্চয়ে )মানং (অজ্ঞানতার প্রমাণ )॥ ৩০৬ 

অনুবাদ । এই স্থাবরজঙ্গমাত্মক জগ অভ্ঞানের কার্য্য ; কার্ধ্য- 
রূপ লক্ষণ দ্বার অজ্ঞানের অস্তিত্ব অনুমিত হয় ; শ্রুতি, স্মৃতি এবং 

“আঁমি অভ এইরূপ অন্ুভবও অজ্ঞানের অস্তিত্বসাধক প্রমাণ ॥ ৩০৬ 


১ ৯৯ 
1” রর 


০ 


টি, 


১৪৬ সর্ববেদা স্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | 
অজ্ঞানং গ্রকৃতিঃ শক্তিরবিদ্যেতি নিগছ্যতে | 
তদেতৎ সন্ন ভবতি নাঁসদ্বা শুক্তিরৌপ্যবৎ ॥ ৩০৭ 


অন্থয়। অজ্ঞানং (বিপরীতজ্ঞান ) প্রক্কতিঃ ( জগৎকর্তা ) শক্তিঃ ( জগৎ- 
নির্মাণশক্তিঃ ) অবিস্য1 (অজ্ঞান) ইতি (ইহা) নিগগ্যতে (কথিত হয়) তৎ 


(সেই ) এতৎ ( ইহ1) শুক্তিরৌপ্যবৎ (শুক্তিতে ভ্রমনশতঃ দৃষ্ট রজতের স্তায় * 


সৎ (সত্তাবিশিষ্ট ) ন ভবতি (হয়না) বা (অথবা ) অসৎ (তুচ্ছ ) ন (না) 
[ ভবতি হয় ] ॥৩০৭ € 

অনুবাদ । পণ্ডিতের অজ্ঞানকে প্রকৃতি, শক্তি ও অবিদ্য 
বলিয়৷ থাকেন। ইহা! শুক্তিতে দৃষ রজতের ন্যায় সৎ কিংঝ৷ 
অসৎ নহে ॥ ৩০৭ 


সতে। ভিন্নমভিন্নং বা ন দীপস্ত প্রভা যথা । 
ন সাবয়বমন্যদ্ব। বীজস্তাস্কুরবৎ ক্ষচিৎ ॥ ৩০৮ 
অন্বয়। যথা ( যেমন") দীপন্ত (প্রদীপের ) প্রভা (দীপ্তি) ? তদ্বৎ- 
সেইরূপ ] সতঃ (সং অর্থাৎ ব্রহ্ম হইতে )[ অজ্ঞানম্-অজ্ঞান ] ভিন্নম্‌ ( পৃথক্‌) 
বা (কিংবা) অভিন্নম (অপৃথক্‌) ন (না) [ন নিরপ্যতে ইত্যর্থঃ- নিরূপণ 
করা যায় না]। বা (কিংবা) কচিৎ (কখনও ) বীজন্ত (বীজের ) অস্কুরৰৎ 
( অস্কুরের স্যার) সাবয়বং (অবন্নব বিশিষ্ট ) অন্তৎ (অবয়বশূন্য ) ন (নহে) ॥ ৩০৮ 


অনুবাদ । প্রদীপের প্রভা যেমন প্রদীপ হইতে ভিন্ন কিংবা 


অভিন্ন কিছুই বলা বায় না, সেইরূপ অজ্ঞান সৎ (ক্রহ্ম) হইতে ভিন্ন ' 


কিংবা! অভিন্ন,তাহা নিরূপণ করা যায় না। অস্কুর যেরূপ বীজের 


অংশ জথব| অনংশ কিছুই স্থির কর! যাঁয় না, তদ্রপ অজ্ঞান ব্রন্ষের ' 


অবয়ব বা অনবয়ব, তাহ! বূল। যায় না ॥ ৩০৮ 


অত এতদনির্ববাচ্যমিত্যেব কবয়! বিছুঃ 
সমষ্টিব্যষ্টিরূপেণ, দ্বিধাজ্ঞানং নিগগ্যতে ॥ ৩০৯ 


অন্ন । অতঃ (এইজন্য) কবয়ঃ (পণ্ডিতগঞ্জ) এতৎ ্ ইহাকে ) 
অনির্বাচ্যং ( অনির্রচনীয় ) ইতি ( এইরূপ) এব ( ই) বিছুঃ (জানেন), অষ্টানং 
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( অবিষ্া ) সম্টিব্যষ্টিরূপেণ ( একরূপে ও পৃথগ্রূপে ) দ্বিধা (ছুই প্রকার) 


নিগগ্ভতত (কথিত হয় )॥ ৩০৯ 

অনুবাদ । অতএব পণ্ডিতগণ ইহাকে অনির্ববাচ্য বলিয়। 
জানেন। সেই অজ্ঞান সমষ্টি ও ব্যট্রি-ভেদে দুই প্রকার কথিত 
হয় ॥ ৩০৯ 


তি, প্রতীতানীমজ্ঞানীনীমভেদতঃ 
. এঁকত্বেন সমষ্টি স্যাদ্‌ ভূরুহাণীং বনং রর ॥ ৩১০ 
আন্বয়। যথা (যেমন ) তূরুহাঁণাং ( বৃক্ষসমূহের ) বনং (অরণ্য ) অভেদতঃ 
(ভেদ ন! থাকায়) একত্বেন (একরূপে ) তথা নানাত্বেন (ভিন্ন ভিন্ন রূপে) 
প্রতীতানাং (প্রতিভাত ) অজ্ঞানানাং ( অবিদ্াসমূহের ) সমষ্টিঃ ( এক ) স্তাৎ 
( হয় )॥ ৩১০ 
অনুবাদ । যেমন বুক্ষ নানা হইলেও “বন”-রূপে একত্ব ব্যবহার 
হয়, তন্রপ প্রাণিভেদে অজ্ঞান ভিন্ন ভিন্ন, প্রতীত হইলেও অভেদ- 
বশতঃ একত্ব ব্যবহার হয়, সেই একরূপতাকে সমষ্টি বলে ॥ ৩১০ 


৩১ 
ঈশ্বর । 
ইয়ং সমষ্টিরৎকৃষ্টা সত্বাংশোৎকর্ষতঃ পুরা । 
মায়েতি কথ্যতে তজ্ৈঃ শুদ্ধনত্বৈকলক্ষণা! ॥ ৩১১ 
অন্থয়। ইয়ং (এই) সমষ্টিঃ (একনপ অজ্ঞান ) সত্বাশোধকর্ষতঃ 
(সন্বগুণের আধিক্য প্রযুক্ত ) পুরা (পুর্বে) তজ্জ্ৈঃ (মায়াজ্ঞগণ কর্তৃক) 
শুদ্ধসত্বৈকলক্ষণা (রজস্তমোগুণ হীনমাত্র স্বভাব ) মায়া (ঈশ্বরের উপাধি ) 
ইতি (ইহা) কথ্যতে ( কথিত হয় )॥ ৩১১ ॥ ৃ 
অন্ুবাদ। এই অজ্ঞানসমদ্থি-সন্বগুণের আধিক্যপ্রযুক্ত 
উৎকৃষ্ট, কেবল সন্বগুণই তাহার স্বভাব; তাহার স্বরূপ ধাহার৷ 
জানেন, তাহারা ইহাকে মায়া বলিয়া থাকেন। ৩১১ 


॥ নি, 
চি 

৪ . 

1 


এ ) 


সি 


১৪৮ | সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ। 


মায়োপহিতচৈতন্যং সাভাঁসং সত্রূংহিতম্‌ । 
সর্ববজ্ঞত্বাদিগুণকং হ্ষ্রিস্থিত্যন্তকারণম্‌ । 
অব্যাকৃতং তদব্যক্তমীশ ইত্যপি গীয়তে ॥ ৩১২ 
অন্থয়। মায়োপহিতচৈতন্যং (যে চৈতন্তের উপাধি মায়া) সাভাঁসং 
( চিদাভাসযুক্ত ) সত্তববৃংহিতং ( সত্বগুণবহুল ) সর্বজ্ঞত্বাদিগুণকং ( সর্ধজ্ঞত্ব প্রভৃতি 
বাহার গুণ) স্ষ্িস্থিত্যন্তকারণম্‌ ( উৎপত্তি, স্িতি ও নাশের কারণ) তথ, 
(সেই প্রসিদ্ধ বস্ত) অব্যাকৃতৎ (নাম ও রূপের দ্বার ব্যক্ত নহে) অব্যক্তং 
(স্কট নহে) ঈশ (শরশ্ব্ধ্যশালী ) ইতি (ইনি 71) গীয়তে ( কথিত 
হয়) ॥ ৩১২ 
অনুবাদ । [ এবংবিধ] মায় বহার (পা উপাধি, 
যিনি চিদাভাস-সমন্থিত, সন্ত্গুণবহুল, সর্ববজ্ঞত্বাদিধন্মবান্‌ এবং সৃষ্টি 
স্থিতি ও লয়ের কারণ; তীহাকে পণ্ডিতের অব্যাকৃত, অব্যক্ত ও 
ঈশ বলিয়া থাকেন ॥ ৩১২, 
সর্বশক্তি গুণোপেতঃ সর্ববজ্ঞানীবভাসকঃ। 
স্বতন্ত্র সত্যসঙ্কল্পঃ সত্যকামঃ স ঈশ্বরঃ ॥ ৩১৩ 
আন্থয়। [যঃ- ধিনি] সর্বশক্তিগুণোপেতঃ (সর্বশক্তিরূপগুণযুক্ত) সর্ধজ্ঞানা- ূ 
বভাসকঃ ( সমস্তজ্ঞানের প্রকাশক ) স্বতন্ত্র (মায়ার পরতন্ত্র নহেন ) সত্যসক্কল্পঃ 
(ধাহার সঙ্করপ বথার্থ) সত্যকামঃ (যথার্থ কামন্থাবান্‌) সঃ( তিনি) ঈশ্বরঃ 
. (ঈশ্বর এই নামযুক্ত )৭ ৩১৩ 
অনুবাদ । ঘিনি সর্ববশক্তিরূপগুণযুক্ত, সমস্ত জ্ঞানের প্রকা* 
শক, স্বতুন্ল,সত্যসঙ্কল্প এবং সত্যকাম, তিনিই ঈশ্বর ॥ ৩১৩ 
তন্তৈতস্ত মহাবিষ্যোর্মহাশজের্মহীয়সঃ॥ 
সর্ববজ্ঞত্বেশ্বরত্বাদিকারণত্বান্মশীষিণঃ | ৃ 
কারণং বপুরিত্যানুঃ সম্টিং সত্ববৃংহিতরমু ॥ ৩১৪ 
' অন্থয় ॥। মনীধিণঃ মহাত্মগণ ) তস্ত ( সেই ),এতন্ত ( ইহান্ ) মহাশক্তেঃ 
( মহাশক্তিসম্পন্ ) মহীয়সঃ (সর্বব্যাপক ) মহাবিষেগঃ (ঈশ্বরের ) সর্মিজত্বেশ্বর- 
্বাদিকারণত্থাৎ (সর্বন্ত্ব, ঈশরদধ প্রভৃতির কারণ বলিয়া) সত্বররংভিতং সন্বব্ল) 


॥.. 
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সমষ্টিং (সমষ্টিকে ) কারণং বপুঃ ( কারণশরীর ) ইতি (ইহা) আহঃ (বলিয়া 
থাকেন) ॥ ৩১৪ 
_. অনুবাদ । সন্বহুল সমষ্টি অজ্ঞান সর্ববজ্তত্ব ঈশ্বরত্ব প্রভৃতির 
কারণ বলিয়া মনীষিগণ তাহাকে মহাশক্তিসম্পন্ন সর্ববব্যাপক মহাবিষুণর 
( ঈশ্বরের ) কারণ- শরীর বলিয়া থাকেন ॥ ৩১৪ 

আনন্দএচুরজেন সাধকত্বেন কোশবৎ | 
_. সৈষানন্দময; কোশ ইতীশস্ত নিগগ্ভতে ॥ ৩১৫ 
অন্বয়। কোশবৎ (কোশের-পোকার গুটির ন্তায়) সাধকত্বেন ( আঁবরণ- 
কারকত্ব তু) আনন্দ প্রচুরত্বেন (আঁনন্দাধিক্য হেতু ) সঃ (সেই ) এষঃ (এই) 
ঈশন্ত ( ঈদ্নরের ) আনন্দমরঃ ( আনন্দ-প্রচুর ) কোশঃ (তন্নামক ) ইতি (ইহা) 
নিগদ্িতে (বলা হয় ) ॥ ৩১৫ 
অনুবাদ । আনন্দের বাহুল্য হেতু এবং কোশের ( পোকায় 
গুটির ) ন্যায় আবরক বলিয়! পঞ্চিতের! [ ইহাকে ] ঈশ্বরের “আনন্দ- 
ময় কোশ” বলিয়! থাকেন ॥ ৩১৫ 
সর্ববোপরমহেতুত্বাৎ স্বযুপ্তিস্থানমিষ্যতে | 
প্রাকৃতঃ প্রলযে! ঘত্র আব্যতে শ্রুতিভিরু্ঃ ॥ ৩১৬ 
অন্থয়। সর্বোপ্রমহেতুত্বাৎ (সকলের লয়ের কারণ বশতঃ) স্থুযুপ্তিস্থানম্‌ 
(তন্নামক স্থান) ইফ্যতে (ইচ্ছা করিয়া থাকেন--বলেন ) যত্র (যাহাতে ). 
গ্রাকৃতঃ (তন্নামক ) প্রলয়ঃ (লয় ) [ ভবতীতিশেষঃ 1, শ্রুতিভিঃ ( বেদকর্তৃক ) 
মুহুঃ (পুনঃপুন ) ইতি (ইহ!) শ্রাব্যতে (শ্রাৰিত অর্থাৎ অভিহিত হয় ) ॥ ৩১৬ 
অনুবাদ । সমস্ত প্রাণীর লয়ের কারণ বলিয়' [ ইহাকে ] 
সুযুপ্তিস্থানবল| হইয়া থাকে । শ্রুতি পুনঃপুনঃ যে অবস্থাকে প্রাকৃত 
প্রলয় নামে অভিহিত করিয়াছেন ॥ ৩১৩ রি 
জ্ঞানং ব্যক্ট্যভিপ্রায়াদনেকত্বেন ভিগ্াতে | 
অজ্ঞানরুভয়ো। নানা তত্তদ্গুণবিলক্ষণাঃ ॥ ৩১৭ 
_ অন্বয়। অজ্ঞানং (অবিদ্যা ) ব্ষ্ট্যভিপ্রায়াৎ (ব্যষ্টি-নানা তাৎপর্য্যে ) 
অনেকত্বেন ( বহুরূপে ) ভিগ্তে (ভিন্ন হয়), তত্ত্গুণবিলক্ষণাঃ (ভিন্ন ভিন্ন 
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' গুণযুক্ত) অজ্ঞানবৃত্তপ্ঃ (অজ্ঞানের বৃতি-পরিণাম) নানা (অনেকবিধ) . 
[ হইয়া থাকে ]॥ ৩৯৭ ? 
অনুবাদ । ব্যন্টিরূপে (ভিন্ন ভিন্ন ভাবে) অজ্ঞান অনেক্‌, 
এবং সন্বরজন্তমোগুণের দ্বারা বিলক্ষণস্বভাব অজ্ঞানের বুত্তিও অসংখ্য 
হইয়া থাঁকে ॥ ৩১9 
বনস্ত ব্যষ্ট্যতিপ্রায়াদ্‌ ভূরুহা ইত্যনেকতা। ৰ 
যথা তথৈবাজ্ঞান্ত ব্যস্ভিতঃ স্তাদনেকৃতা ॥ ৩১৮, ৃ 
অন্বয়। যথা (যেরূপ) বনম্ত (অরণ্যের) বষ্ট্যভি প্রায়াদ্‌ (ব্যষ্টি-তাৎপর্য্য ) ৃ 
ভূরহাঃ (অনেক বুক্ষ ) ইতি (এইরূপ) অনেকতা ( বনুত্ব ), তথা ( সেইরূপ ) 
এৰ (ই ) অজ্ঞানম্ত ( অজ্ঞানের ) ব্যষ্টিতঃ (ব্যষ্টিরূপে ) অনেকত্বা ( বহুত্ব) 
স্তাৎ (হয়) ॥৩১৮ | 
অনুবাদ । বন [ সমষ্টিরূপে ] এক হইলে অনেক বৃক্ষ থাকায় 
বযগ্টিরূপে যেমন নানাত্ব-ব্যবহার হয়, তদ্রপ একই অজ্ঞান ব্যষ্টিরূপে 
অনেকত্ব-ব্যপদেশ-যোগ্য হইয়া থাকে ॥ ৩১৮ 


প্রত্যগাত্বা ৷ 
ব্যস্টিমলিনসত্ৈষ! রজসা তমসা যুত! | 
ততো নিকৃ। ভবতি যোপাধিঃ প্রত্যগাত্মনঃ ॥ ৩১৯ 
£ অন্বয়। এষা (এই) ব্যিঃ (ব্যষ্টি অজ্ঞান ) মলিনসন্বা ( আততূতসত্বা_ 
রজঃ ও তমোগ্ঠণ দ্বারা সন্বগুণ অভিভূত হইয়াছে) রজসা৷ (রজগুণের দ্বারা ) 
[এবং তমঞ্জ। (তমোগুণের দ্বারা ) যুতা (যুক্ত ), যা (যাহা) প্রত্যগাত্মনঃ (ব্যাপক 
* আত্মার ) উপাধিঃ (ভেদক ধর্ম) ততঃ (তাহা হইতে) নিকট (হীন) 
ভবতি (হয়)॥৩১৯ ০. * 
অনুবাদ । এই ব্য্রি-অজ্ঞানে সন্বগুণ অভিভূত থাকে, ইহা 
রজঃ ও তমো৷ গুণ দ্বারা আক্রান্ত, এবং ইহা পত্যগাত্মার উপাধি 


হইতে নিকৃষ্ট ॥ ॥ ৩৯৯ ৮টি রা ॥ 
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জীব। 


চৈতন্যং ব্যষ্ট্যবচ্ছিন্নং প্রত্যগান্সেতি গীয়তে । 
সাভাসং ব্যস্ট্যপহিতং সভাদাত্র্যেন তদ্গুণৈঃ ॥ ৩২০ 
অভিভূতঃ স এবাস্মা জীব ইত্যভিধীয়তে | 
কিঞ্চিজ জ্বত্বানীশ্বরত্ব-সং 'সারিত্বাদিধর্মবান্‌ ॥ ৩২১ 
অন্থয় । বাষ্ট্যবচ্ছিন্নং ('ব্য্টি-অজ্ঞান-বিশিষ্ট ) চৈতন্যং ( চেতনাঁশক্তি ) 
প্রত্যাগাস্মা ( তন্নামক ) ইতি (ইহা) গীয়তে (অভিহিত হয় ), সাভাসং (ব্য্টি- 
_ অজ্ঞানে, প্রতিফলিত £চিদাভাস) ব্যষ্ট্যপহিতং (বাষ্টিঅজ্ঞান কর্তৃক উপহিত 
হয় ) সত্ডাদাত্মযেন (ব্রন্মের সহিত একাত্মতা প্রযুক্ত ) তদ্‌্গুণৈঃ (ব্রহ্মভাবাপন্ন- 
অজ্ঞানের গুণসমূহ কর্তৃক ) অভিভূতঃ (আক্রান্ত) সঃ (সেই ) এব (ই) আত্ম! 
(স্বরূপ ) কিঞ্চিজ্জ্ঞত্বানীশ্বরত্বসংসারিত্বাদিধর্্মবান্‌ ( অন্পজ্ঞত্ব, অনীশ্বরত্ব, সংসারি- 
ত্বাদিধর্মবিশিষ্ট ) জীবঃ (জীব এই নাম) ইতি (ইহা) অভিধীয়তে (উক্ত 
হয় )॥ ৩২০॥৩২১ 
অনুবাদ । ব্যগ্রি-অভ্ঞান দ্বারা অবচ্ছিন্ন , চৈতন্যকে 'প্রত্যগাত্মা' 
বলা যায়, ব্যগ্টি-অভ্ভীন উপাধি হইলে, তাহাকে সাভাস ( চিদাভাস ) 
বলে। প্রত্যগাত্সাও ব্র্মের সহিত অভিন্ন, তদীয় গুণসমুহের ছারা 
সেই আত্মা যখন অভিভূত হয়, তখন স্বল্পজ্তত্ব অনীশ্বরত্ব সংসারিত্ব 
প্রভৃতি ধর্্মবিশিষ্ট জীবনামে অভিহিত হইয়া" থাকে ॥ ৩২০ ॥ ৩২১ 


অস্ত স্যগ্রিরহঙ্কারকারণত্বেন কারণমৃ। 
বপুস্তত্রাভিমান্যা তা প্রাজ্ঞ ইত্যুচ্যতে বুধৈ2॥ ০২২ 


অন্ধয়। বুধৈঃ (পণ্তিতগণ কর্তৃক ),অন্ত [জীবন্ত ] (এই জীবের) “ 


্য্টঃ (ব্যি-অজ্ঞান ) অহস্কারকারণত্বেন ( অহঙ্কারের হেতু বলিয়া ) কারণং বপুঃ 
(কারণ-শরীর )*ুত্র (তাহাতে-_কারণ শরীরে ) অভিমানী (অহঙ্কারৰান্‌) 
আত্মা (স্বরূপ-জীব) প্রাজ্ঞঃ (প্রাজ্ঞ ইতি, নামযুক্ত ) ইতি (ইহা) উচ্যতে 
(উক্ত হয় )॥ ৩২২, | 


'  অন্ুবাদ। পণ্ডিতগণ অহঙ্কারের কারণ বলিয়া জীবের ব্য্রি- 


ৃ ৪ 
টি 


২ 
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অজ্ঞানকে কারণ-শরীর এবং সেই কাঁরণ-শরীরে *অভিমানী আত্মাকে 
( জীবকে ) “প্রীজ্ঞ' বলিয়া অভিহিত করেন ॥ ৩২২ 
প্রাজ্ঞত্বম স্যৈকাঁজ্ঞানভাসকত্বেন সন্মতম্‌ ৷ 
ব্যষ্টেনিকৃউত্বেনাস্ত নানেকাজ্ঞানভাঁকম্‌ ॥ ৩২৩ 
অন্বয়। অন্ত (এই জীবের ) একাজ্ঞানভাসক্ত্বেন (একটামাত্র অজ্ঞাঁনের 
প্রকাশক-_সাক্ষী বলিয়া) প্রাজ্ঞত্বং (জীবন্ব ) সম্মতং (অভিমত ), ব্য্টেঃ ব্যেষ্ি- 
অজ্ঞানের ) নিকৃষ্টত্বেন ( হেয়ত্ববশতঃ ) অনেকাঁঞ্জানভাঁদকং (অনেক অভ্ভানের 
প্রকাশক--সাক্ষী ) ন (নহে )॥ ৩২৩ 
অনুবাদ । এই জীব একটিমাত্র [ বডি অজ্ঞানের গপুকাঁশক 
(সাক্ষী) বলিয়৷ ইহাকে প্রাজ্ঞ, বলা যায়; বাট্টি-অজ্ঞান ইহার 
উপাধি, [ মলিন-সত্ব বলিয়া ] তাহার নিকৃষটত্র প্রযুক্ত [ সে] অনেক 
অজ্ঞানের প্রকাঁশক হইতে পারে না ॥ ৩২৩ 
স্বরূপাচ্ছাদকত্বেন'প্যানন্দ প্রচুরত্বতঃ | 
কারণং বপুরানন্দমময়ঃ কোশ ইতীর্ধ্যতে ॥ ৩২৪ 
অন্বয় । কাঁরণং বপুরপি ( কারণশরীরও অর্থাৎ ব্যষ্টি-অজ্ঞান) স্বরূপা 
ত্বেন (নিজ রূপের আবরক বলিয়া ) আনন্দ প্রচুরত্বতঃ ( আনন্দের বাহুল্য হেতু) 
আনন্দময়ঃ (তন্নামক) কোঁশঃ (কোঁশ ), ইতি (ইহা) ঈর্্যতে (কথিত হয়) ॥ ৩২৪ 
অনুবাদ । [এই ] কারণ-শরীর ও জীবস্বরূপকে আবৃত করে 
এবং ইহাতে প্রচুর আনন্দ বিষ্ধমান থাকে, এই হেতু পঞ্ডিতেরা 
ইহাঁকে “আনন্দ্রময় কোশ” বলিয়৷ থাকেন ॥ ৪২৪ 
অস্তাবস্থা স্থধুপ্তিঃ স্তাদ্‌ যত্রানন্দঃ প্রকুষ্যতে | 
এষোহহং স্ুখমস্বাপ্সং ন তু কিঞ্চিদবেদিষম্‌ ॥ ৩২৫ 
- ইত্যানন্দসমুতকর্ষ? প্রবুদ্ধেষু প্রদৃশ্ঠতে |. 
সমগ্িরপি চ ব্যষ্টেরুভয়োররবনবৃক্ষবৎ ॥ ৩২৬, 
অভেদ এব নে। ভেদে। জাত্যেকত্বেন বস্তৃত? | ্‌ 
অভেদ এব জ্ঞাতব্যস্তথেশপ্রাজ্ঞয়োরপি ॥ ৩২৭ ্‌ 


৮ 


€ 
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অন্বয়। ্থযুপ্তিঃ ( গাঢ় নিদ্রা) অন্ত (জীবের ) অবস্থা / প্রকার-_দশ! ) | 
স্তাৎ ' ইয় ) যত্র (যাহাতে ) আনন্দঃ (স্থখ ) ,প্রকৃষ্যতে (প্রবদ্ধিত হয়) এষঃ 
(এই ) অহং (আমি), সখম্‌ (স্থখে) অস্বাগ্সং (নিদ্রা গিরাছিলাম) তু 
(কিন্তু) কিঞ্চিৎ (কিছু ) ন অবেদিষং (জানিতে পারি নাই )॥ ইতি (এইরূপ) 
আনন্দসমুৎকর্ষঃ (সুখপ্রকর্ষ) প্রবুদ্ধেষু ( জাগরিত পুরুষে ) প্রদৃশ্ততে (দৃষ্ট হয়) : 
সমষ্টেঃ (সমষ্টি জ্ঞানের ) ব্যষ্টেঃ (ব্যঙ্টি অজ্ঞানের ) উভঃ়োঃ (ছুয়ের ) অপি 
,চ (এবং ) বনবৃক্ষবৎ (বন ও ভিন্ন ভিন্ন বৃক্ষের অভেদের ন্ায়)॥ বস্ততঃ 
( বাস্তবিক ) জাত্যেকত্ষেন (জাতি ও একত্ব দ্বারা) অভেদঃ ( অভিন্নত্ব ) এব 
(ই)নো (না) ভেদঃ (ভিন্নত্ব_অনেকত্ব) তথা (সেইরূপ ) ঈশপ্রাজ্ঞয়োঃ 
(ঈশ্বর এবং জীবের ) অপি (ও) অভেদঃ (একত্ব) এব (ই) জ্ঞাতব্যঃ 
( বোদ্ধব্য-নজানিবে ) ॥ ৩২৫॥৩২৬।৩২৭ 
অনুবাদ । স্থুপ্তি জীবের অবস্থা-বিশেষ, যে অবস্থায় আনন্দ 
প্রকর্ষ প্রাপ্ত হয়, “আমি সুখে নিদ্রা গিয়াছিলাম, কিছুই জানিতে 
পারি নাই'--প্রবুদ্ধ ব্যক্তির এবংবিধ প্রকৃষ্ট আনন্দ অনুভূত হইয়া 
থাকে। বন ও বুক্ষ-সমুদায়ের ন্যায় সমষ্টি ও ব্যগ্টির ( অজ্ঞানের ) 
অভেদই পরিদৃষ্ট হয়-_ভেদ নাই; বস্ততঃ জাতি ও তদন্তর্গত ভিন্ন 
ভিন্ন ব্যক্তির যেমন ভেদ নাই, সেইরূপ ঈশ্বর ও জীবের অভেদ 
জানিবে ॥৩২৫।৩২৬৩২৭ 


সত্যুপাধ্যোরভিন্নত্বে ক ভেদস্তদ্বিশিষ্টয়োঃ । 
একীভাবে তরঙ্গীব্য্য1ঃ কো! ভেদঃ প্রতিবিন্বযোঃ ॥৩২৮' 


অন্বয় । উপাধ্যোঃ (সমষ্টি ও ব্যষ্টি এই উপাধিদ্বয়ের ) 'অজ্িত্বে সতি 
(একত্ব হইলে) তদ্বিশিষ্টয়োঃ (উপাধিদ্বয় বিশিষ্টের) ভেদ (ভিন্নতা) ক 
( কোথার )?০ তরঙ্গাব্যোঃ (তরঙ্গ এবং সমুদ্রের) একীভাবে (একত্বে) 
. প্রতিবিস্বয়োঃ (তবুঙ্গ ও সমুদ্রে পতিত প্রতিবিশ্বদ্ধয়ের ) কঃ (কি) ভেদঃ 
(ভিননত্ব )? ॥ ৩২৮" 
অনুবাদ । উপাধিদ্য় ( অজ্ঞান-সমষ্টি ও ব্যপ্টি) অভিন্ন হইলে 
উপ্টাধিবিশিষ্ট ঈশ্বর ও জীবের ভেদ অসম্ভব; তরঙ্গ ও সমুদ্র যখন 
8517. 
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একই, তখন তাহাতে পতিত প্রতিবিন্বদ্ধয়ের ভেদ কিরূপে 
হইবে ? ॥ ৩২৮ ৃ 
অজ্ঞানতদবচ্ছিন্নাভাসযোরুভযোরপি | 
আধার? শুদ্ধচৈতন্যং যত্তৎ তৃর্ধ্যমিতীর্য্যতে ॥ ৩২৯ 
অন্বয়। অজ্ঞানতদবচ্ছিন্নাভীসয়োঃ (অজ্ভীন এবং অজ্ঞানাবচ্ছিন্ন চিদা- 
তাস) উভয়োরপি (ছুয়েরই ) [ষঃ-যে] আধারঃ (অধিকর্ণ__আশ্রয়,) 


তৎ (তাহা ) শুদ্ধচৈতন্তং (শুদ্ধব্হ্ধ ) যৎ-( যাহা )” তুরধ্যং ( চতুর্থণ্-তুরীয় ) 
ইতি (ইহা ) ঈর্ধ্যতে ( কথিত হয় )॥ ৩২৯ 


অনুবাদ । অজ্ঞান এবং অজ্ঞানাবচ্ছিন্ন চিদাভাস. ( চৈতন্য- 
প্রতিবিম্ব) এই উভয়ের আধার শুদ্ধচৈতন্য ( শুদ্ধব্রন্ধ ) পপ্ডিতেরা 
তাহাকে তুরীয় বলিয়া থাকেন ॥ ৩২৯ 


জগৎসর্গ2। 
এতদেবাঁবিবিজ্তং সহুপাধিভ্যাঞ্চ তদ্গুণৈঃ। 
মহাবাক্যস্ত বাচ্যার্ঘে বিবিক্তং লক্ষ্য ইষ্যতে ॥ ৩৩০ 
অন্বয়। এতদেব ( ইহাই-_ শুদ্ধচৈতন্য ) উপাধিভ্যাং ( সমষ্টি, ব্যষ্টি অজ্ঞান- 
রূপ উপাধিদ্ব় দারা). তদ্‌গুণৈশ্চ (এবং তহার--উপাধিদ্বয়ের গুণসমূহের 
দ্বারা) অবিবিক্তং: সৎ (অপৃথগভূত হইয়া) মহাবাক্যস্ত (তিত্বমসি' 
মহাবাঁক্যের ) বাচ্যার্থঃ (অভিধাঁশক্তিলভ্য অর্থ) [ তথা সেইরূপ] বিবিক্তং 
( পৃথকৃ) [সৎ--হইরা] লক্ষ্যঃ “ লক্ষ্যার্থ ) ইষ্যতে (ইষ্ট হয় )॥ ৩৩০ ্‌ 
অনুবাদ | শুদ্ধচৈতন্য যখন [ পূর্বেবাক্ত ] উপাধি দুইটি এবং 
তাহাদের গুণসমূহের সহিত অবিবিক্তভাবে (মিলিত ভাবে ) 
অবস্থান করেন, তখনই তিনি “তন্বমসি _মহাবাক্যের বাচ্যার্থ, এবং - 
পৃথক্‌ হইলে লক্ষ্যার্ বলিয়। ব্যবহৃত হন ॥ ৩৩০ 
 অনন্তশক্তিসম্পন্ে। মায়োপাধিক ঈশ্বরঃ | 
ঈক্ষামাত্রেণ স্থজতি বিশ্বমেতচ্চরাচরম্‌ ॥ ৩৩৯ 


$ 
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অন্থয়। অনন্তশক্তিসম্পন্নঃ (অসীমশক্তিশীলী ) ঈশ্বরঃ (পরমাআ্বী) " 


মায়োপাঁধিকঃ (মায়ারূপ উপাধিবিশিষ্ট হইয়া) ইঈক্ষামাত্রেণ (দর্শনমাত্রই ) 
এতৎ (এই-_দৃষ্তমান ) চরাঁচরম্‌ ( জঙ্গম-স্থাবর-যুক্ত ) বিশ্বং (জগৎ) স্থজতি 
: স্থষ্টি করেন ) ॥ ৩৩১ 


অনুবাদ । অনন্তশক্তিশালী ঈশ্বর মায়ারূপ উপাধিবিশিষ্ট 


হইয়া দর্শনমাত্রই এই স্থাবব্-জঙ্গমাত্মক জগত স্থষ্টি করৈন ॥ ৩৩১ 
| অদ্রিতীয়-স্বমাত্রোহসৌ নিরুপাদান ঈশ্বরঃ | 
স্বয়মেব কথং সর্ববং সজতীতি ন শঙ্ক্যতাম্‌ ॥৩৩২ 
অন্থয়। অদ্বিতীয়-স্বমাত্রঃ (দ্বিতীয়রহিত এবং কেবল একই ব্রহ্ম) 
নিরুপাদান? ( উপাদাঁনকারণশৃন্য ) অসৌ ( সেই ) ঈশ্বরঃ (পরমেশ্বর ) স্ব়মেব 
(নিজেই ) কথং (কিরূপে) সর্ধং (সমস্ত ) স্থজতি (স্থষ্টি করেন) ইতি 
(ইহা) ন (না) শঙ্ক্যতাম্‌ (শঙ্কা করিও ) ॥ ৩৩২ 
অনুবাদ । অদ্বিতীয় শুদ্বস্বতাৰ উপাদান-কারণ-শুন্য পরমেশ্বর 
নিজেই (অপরের সাহাষ্য ব্যতীত) সমস্ত বস্তু কিরূপে সৃষ্ট 
করেন, এরূপ আশঙ্কা করিতে পার না ॥৩৩২ 
নিমিত্তমপুযুপাঁদানং স্বয়মেব ভবন্‌ প্রভৃঃ | 
চরাচরাত্মকং বিশ্বং সথজত্যবতি লুম্পতি ॥ ৩৩৩ 
অন্ধয়। প্রভূঃ (নশ্বর) স্বয়মে (নিজেই ) নিমিত্তং (নিমিভ- 
কারণ) অপি (ও) উপাদানং ( উপাদান-কারণ ). ভবন্‌ (হইয়া ) চরা- 


, চরাত্মকং (স্থাবর-জঙ্গমরূপ ) বিশ্বং (জগৎ) স্থজতি (স্থষ্টি করেন) অবতি' 


(পালন করেন) [ এবং ] লুম্পতি (প্রলয় করেন) ॥ ৩৩৩, 3 


অনুবাঁদ। সর্ধশক্তিমান্‌ পরমেশ্বর ্বয়ংই নিমিত্ত ও'উপাদান- 


কারণ হইয়া এই স্থাবরজঙ্গমরূপ 'বিশ্বকে স্্টি, পালন এবং 
ংহার করিতেছেন ॥ ৩৩৩ 
স্বপ্রাধান্যেন জগতো নিমিত্তমপি কারণম্। 
, উপাদানং তথোপাধিপ্রাধান্যেন % ভবত্যয়মূ (৩৩৪. 


রত পাপা স্ব স্্স্্স্স্ম সস 
* ততোপাধিপ্রাধান্তেন ইতি পাঠঃ কচিৎ। 


/ 


পাস 


১৫৬ সব্ববেদান্ত-সিদ্বীন্ত-সারসংগরহঃ | 


অন্বয়। অয়ং (এই--ঈশ্বর)) স্বপ্রাধান্তেন (আপনার | চৈতন্তের ] 
প্রাধান্ত-বশতঃ) নিমিত্তং কাঁরণং ( ঘটনিম্মীণে কুস্তকারের স্তায় নিমিত্তকাঁরণ ) 
তথা (সেইরূপ) উপাধিপ্রীধান্তেন (মাঁয়ারপ উপাধির প্রাধান্ত-বশতঃ ) 
উপাদানমপি ( উপাদাঁনকারণও ) ভবতি (হন) ॥ ৩৩৪ 

অনুবাদ । ঈশ্বর স্বপ্রাধান্তবশতঃ অর্থাৎ চৈতন্যাংশপ্রাধান্যাহেতু 
জগতের নিমিভুকারণ এবং মায়ারূপ উপাঁধির প্রাধান্য প্রযুক্ত উপাদান- 
কারণ হইয়া থাকেন ॥ ৩৩৪ ৃ ৃ 


ভূতানি। 
বথ। লতা নিমিতৃঞ্ স্বপ্রধানতয়া ভবে । 
স্বশরীরপ্রধানত্বেনোপাদানং তথেশ্বরঃ ॥ ৩৩৫ 


অন্বয়। যথা (যেমন) লু (মাকড়শা) স্বপ্রধানতয়া (চৈতন্তের 
প্রাধান্ত-বশতঃ ) নিমিত্বং (নিমিত্তকারণ ) চ ( পাঁদপুরণে ) স্বশরীরপ্রধানত্বেন 
("স্বকীয় শরীরের প্রীধান্ত হেতু) উপাঁদানং ( উপাঁদানকারণ ) ভবেৎ 
(হয়), তথা (সেইরূপ) ঈশ্বরঃ (পরমেশ্বর). [উভয়বিধ কারণ হইয়া 
থাকেন 1 ॥ ৩৩৫ ৃ 

অনুবাদ | লুতাকীট ( মাকড়শা ) যেমন চৈতন্যাংশের প্রাধান্য- 
বশতঃ [স্বকৃত তন্তর ] নিমিত্তকারণ এবং স্বকীয় শরীরাংশের 
 প্রাধান্যরূপে উপাদীনকারণ হয়, সেইরূপ ঈশ্বরও জগত্ডের উভয়" 
বিধ কারণ হইয়! থাকেন ॥ ৩৩, 


তমঃপ্রধানপ্রকৃতিবিশিষ্টাৎ পরমাতুনঃ | 
অভূৎ সকাশাদাকাশমাকা শাদ্বায়ুরুচ্যতে ॥ ৩৩৬ 
অন্য । তমঃপ্রধানপ্রক্কতিবিশিষ্টাৎ (তদোগ্ণপ্রধান মায়া-সংবলিত ) 
পরদীস্মনঃ / বর্গের _ ঈখরের ) সকাঁশাঁৎ (নিকট হইতে ) আকাশম্‌ (গগন ) 
অভুৎ, (উৎপন্ন হইগরাছে ) আকাশাৎ (আকাশ, হইতে ) 'ায়ুঃ (পবন) উচ্যতে 
( উক্ত হয়) ॥ ৩৩৬ , | ঠা 


সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৫৭ 


অনুবাদ । মায়া যখন তমোগুণপ্রধান হয়, তখন তৎ- 
সংযুক্ত ব্রহ্ম হইতে আকাশ উৎপন্ন ইয় এবং আকাশ হইতে বায়ুর 
উৎপত্তি কথিত হয় ॥ ৩৩৬ 
বাষোরপ্রিস্ত থৈবাগ্নেরাপোহদ্ভ্যঃ পৃথিবী ক্রমাৎ। 
শক্তেস্তম$গ্রধান্ত্বং তৎকার্য্যে জাড্যদর্শনাৎ 1৩৩৭ 
এ আ[রভন্তে কাধ্যগুণান্‌ যে কারণগুণ! হি তে। 
_ এতানি সুন্মমভূতানি,ভূতমাত্রা অপি ক্রমাৎ ॥৩৩৮ 
অন্বয়। তখৈব (সেইরূপ ) বায়োঃ (পবন হইতে ) আপঃ (জল ), 
অপ্যঃ (জুল হইতে ) পৃথিবী (ভূ) ক্রমাৎ (ক্রমে) [উৎপন্ন হয়], তৎ- 
কার্যে (মায়ার কার্য আকাঁশাদিতে ) জাড্যদর্শনাৎ ( অচৈতন্ঠ দেখ; যায় 
বলিয়া) শক্কেঃ (মায়াশক্তির ) তমঃপ্রধানত্বং (তমোগুণের প্রাধান্য ) 
[ অনুমিত ] হয়, যে (যাহার! ) কাধ্যগুণান্‌ (কার্য্যের গুণসমূহকে ) আরভন্তে 
(আরম্ত করে) হি (যেহেতু) তে (তাহারা) কারণগুণাঃ (কার- 
ণেরই গুণ)) 'এতানি (এই) হ্ুক্ভৃতানি (সুক্ষ -অপঞ্চীকৃত ভূতসমূহ ) 
ভূতমাত্রাঃ (ভূততন্মত্র) অপি (ও) ক্রমাৎ (ক্রমে) [জায়ন্তে- উৎপন্ন 
হয় ] ॥5৩৭ ॥৩৩৮ 
অনুবাদ । [যেমন আকাশ হইতে বায়ু উৎপন্ন হইয়াছে ] 
সেইরূপ বায়ু হইতে অগ্নি, অগ্নি হইতে জল এবং জল হইতে পৃথিবী 
যথাক্রমে উৎপন্ন হইয়ছে। মায়ার কার্য আকাশ প্রভৃতি যখন, 
,জড় দেখা যায়, তখন তাহার কারণ মায়াশক্তিকেও তমোগুণপ্রধান 
বলিতে হইবে। যেহেতু কারণগুণ কাধ্যগুণের আঁরন্তটক € জনক ) 
হয়; [এই আকাশাদি পঞ্চভূতকে ] সুক্ষাভূত, ভূততন্মাত্র বলা 
যায় ॥ ৩৩৭॥ ৩৩৮ 


€ঈ 


১৫৮ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ। 


লিঙ্-শরীরম্‌। যে 
এতেভ্যঃ সুক্ষ্মভূতেভ্যঃ সুক্ষমদেহা ভবন্ত্যপি । 
স্থুলান্যপি চ ভূতাঁনি চাঁন্যোন্যাংশবিমেলনাঁৎ ॥ * ৩৩৯ 


অন্বয়। এতেভাঃ (এই সমস্ত) হুক্মভূন্তেভ্যঃ (হক্মভূত__-অপক্ষীকৃত 
ভূত হইতে) হুক্মদেহাঃ (ক্ুক্শরীরসমূৃহ) অপি (ও) অন্তোন্তাংশ-: 
বিমেলনাৎ (হুক্ভৃত-পঞ্চকের পরম্পর অংশ সংমিশ্রণে) স্থুলানি (স্থুল_- 
উপভোগধযোগী ) ভূতানি ( পীঁচটি ভূত ) অপি চ ( এবং ) চ (পাঁদপুরণে ) ভব্তি 
( উৎপন্ন হয় ) ॥ ৩৩৯ ্‌ 

অনুবাদ । এই সমস্ত সুক্মভূত হইতে সুক্মমশরীর' সমুদায় 
এবং আকাশাদি পঞ্চ সুন্মমভূতের পরস্পর অংশ-সম্মিলনে স্থুল ভূত- 
সমূহ উৎপন্ন হয় ॥ ৩৩৯ 


অপঞ্চীকৃতভূতেভ্যে। জাঁতং সগুদশীঙ্গকম্‌। 
সংসারকারণং লিঙ্গমাত্মনো ভোগসাধনম্‌ ॥ ৩৪০ 


অন্থয়। অপক্ষীক্কতভূতেভ্যঃ (যাহাদের পঞ্চীকরণ কর! হয় নাই, এরূপ 
ভূত সমুদায় হইতে ) সংসারকারণং (সংসারের-_জন্ম-মরণ প্রবাহের হেতু) 
আত্মনঃ (আত্মার_-জীবের ) ভোগসাধনং ,( উপভোগ-সম্পাদক ) সপ্ত- 
 দশাঙ্গকং (সপ্তদশ-_-সতরটি অবয়বধুক্ত ) লিঙ্গং (লিঙ্গশরীর-_হুক্মশরীর ) 
| জাতম্‌ (উৎপন্ন হইয়াছে )॥ ৩৪০ | / 
অনুবাদ । অপক্ষীকৃত ভূতপঞ্চক (সৃক্ষমভূতসমূহ ) হইতে 


« তাৎ্পধ্ধয__“অন্ঠোন্তাংশবিমেলনাৎ__ ইহা দ্বারা পঞ্চীকরণ বুঝিতে হইবে৷ পঞ্ধীকরণ- 
প্রণালী এইরূপ-_-আকাশাদি প্রত্যেক ভূতকে প্রথমে ছুইভাগে বিভক্ত « করিতে হইবে, 
তৎপরে প্রত্যেক ভুতের পঃচটি অদ্ধাংশ রাখিয়! অপর অদ্ধাংশের প্রত্যেকটি চারিভাগে 
বিভন্ত করিবে। অনন্তর আকাশের অর্ধাংশের সহিত বারু, তের্জঃ জল ও পৃথিবীর 
প্রত্যেকের ছুই আন! অংশ সংমিশ্রণ করিলে পর্ধীকৃত (স্থল) আকাশ উৎপন্ন হইল। 
এইরূপ বানুর অদ্ধাংশ ও অন্যান্য চারিটি ভূতের প্রত্যেকের দ্বুই আন! অংশ “সম্মিলিত হইলে, 
পক্ধীকৃত বারু উৎপন্ন হইল । তেজ, জল ও পৃথিবীর সম্বন্বে*এইরূপই জানিবে। যদ্যপি 
প্রত্যেক ভূতে অন্ান্ত ভূতের অংশ বিদ্যমান আছে, তথাপি যাহার অংশ আঁধক, তাহার 
নাম ব্যবহার হয়। | 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সা রসংগ্রহঃ। ১৫৯ 


সপ্তদশ অবয়ববিশিষট-_লিঙ্গশরীর (সুন্সনদেহ ) উৎপন্ন হইয়াছে, 
ইহা সংসারের কারণ, এবং আত্মার" উপভোগ সম্পাদন করিয়। 
থাকে ॥ ৩৪০ 


০ 


ধীন্দ্রিয়াণি। 


" শ্রোত্রাদিগঞ্চকপ্ষৈব বাগাদীনাঞ্চ পঞ্চকম্‌। 
প্রাণাদিপঞ্চকং বুদ্ধিমনসী লিঙ্গমুচ্যতে ॥ ৩৪১ 


অন্বয়। শ্রোত্রাদিপঞ্চকং (শ্রোত্রপ্রভৃতি পাঁচটি জ্ঞানেন্্রিয়) চ (ও) 
এব (ই) বাগাদীনাং (বাক্‌ প্রভৃতি কর্শেন্্রিয়ের ) পঞ্চকং (পাঁচটি) চ 
(ও)  প্রাণাদিপঞ্চকং (প্রাণ, অপান প্রভৃতি পাঁচটি বায়ু) বুদ্ধিমনসী 
(বুদ্ধি ও মনঃ) [এই সতরটি] লিঙ্গম্‌ (লিঙ্গশরীর__সক্্মশরীর ) উচ্যতে 
( কখিত হয় ) ॥ ৩৪১ ৯ 
অনুবাদ । শ্রোত্র প্রভৃতি পাঁচটি জ্ঞানেন্দ্িয়, বাক্‌ প্রভৃতি 
পাঁচটি কর্েক্দ্রিয়, প্রাণ, অপান, সমান, উদান ও ব্যান এবং 
বুদ্ধি ও মনঃ (এই মিলিত সপ্তদশটি ) লিঙ্গশরীর বলিয়া কথিত 
হয় ॥ ৩৪১ 


অন্তঃকরণম্। "* 


শ্রোত্রত্বক্‌চক্ষুজিহ্বাত্রাণানি পঞ্চ জাতানি । 
আকাশাদীনাং সত্বীংশেভ্যে। ধীব্দ্রিয়াণ্যনুক্রমতঃ ॥ ৩৪২ 
অন্ধয় । শ্রোত্রত্বক্চক্ষুজিহ্বাপ্রাণানি (শ্রবণ, ত্বকৃ, নয়ন, রসনা ও স্রাণ) 
পথ ( পাঁচটি) ীন্দরিয়া্ি (জ্ঞানেত্দ্রিয়) অনুব্রমতঃ ( যথাক্রমে ) আকাশা- 


দ্বীনাং (আকাশ বায়ু প্রভৃতির ) সত্বাংশেভাঃ কাছা হইতে ) জাতানি 
(উৎপর হইয়াছে ) ॥ ৩৪২ 


? 


১৬০ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । শ্রোত্র, ত্বক, চক্ষু, জিহবা এবং ঘ্রাণ এই পাঁচটি 
জ্ঞানেক্দ্িয় যথাক্রমে আকাশ,' বায়ু, তেজঃ, জল ও পৃথিবীর সান্বিক- 
ভাগ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে ॥ ৩৪২ ০ 
আকাশাদিগতাঃ পঞ্চ সাত্তিকাংশাঃ পরস্পরম্‌ 
মিলিত্বৈবান্তঃকরণমভবৎ সর্ববকারণম্‌ ॥ ৩৪৩ 
অন্বয়। আকাশাদিগতাঃ (আকাশ বাধু প্রভৃতিতে বিদ্যমান ) পঞ্চ, 
( পাঁচটি) সাত্বিকাংশাঃ (সাত্বিকভাগ ) পরম্পরং (অস্তোন্ ) মিলিত্বা ( মিলিত 
হইয়া) এব ( অবধারণে ) সর্ধকাঁরণম্‌ (সকলের হেতু) অন্তঃকরণম্‌ (মনঃ 
বুদ্ধি, চিত্ত, অহঙ্কার ) অভবৎ ( উৎপন্ন হইয়াছে ) ॥ ৩৪৩ ৃ 
অনুবাদ । আকাশ, বায়ু প্রভৃতি ভূতসমূহের পরস্প্জ মিলিত 
সান্তিক ভাগ হইতে অন্তঃকরণ উৎপন্ন হইয়াছে, এই অন্তঃকরণই 
[ সুখছ্ুঃখাদি ] সকলের কারণ শ্ক ॥ ৩৪৩ 
প্রকাশকত্বাদেভেষাং সাত্বিকাংশত্বমিষ্যতে | 
প্রকাশকত্বং সত্ৃস্ স্বচ্ছত্বেন যতস্ততঃ ॥ ৩৪৪ 
অন্থয়। যতঃ (যেহেতু ) এতেষাং (ইহাদের-__জ্ঞানেন্দ্িয়পঞ্চক ও অন্তঃ- 
করণের ) প্রকাশকত্বাৎ ( বস্তর প্রকাশকারিত্ব বলিয়া ) সাত্বিকাংশত্বং (আকাঁ- 
শ[দির সাত্বিকভাগত্ব ) ইফ্যতে (ইষ্ট হয়), ততঃ (সেই হেতু) সত্বন্ত (সত্ব- 
গুণের) স্বচ্ছত্বেন (নির্মল্ব হেতু ) প্রকাশকত্বং ('গ্রকাশজনকত্ব ). [ ইষ্যতে- 
* ইষ্ট হয় ]॥ ৩৪৪ 
অনুবাদ । জ্ঞানেক্দ্রিযপঞ্চক ও অন্তঃকরণ বস্ত-প্রকাশক' 
বলিয়া আকাশাদির সান্তিকভাগ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে, যেহেতু 
সন্ৃগুণ স্বচ্ছ, অতএব তাহার, প্রকাশকত্ব সিদ্ধ হয় ॥ ৩৪৪, 
তদন্তকরণং রৃত্ভিভেদেন স্তাচ্চতুর্ববিধম. | 
মনোবুদ্ধিরহস্কারশ্চিভঞ্চেতি তদুচ্যতে ॥৩৪৫ 
অন্থয । তৎ (সেই) অন্ত করণং (অন্তঃকরণ) বভিভেদেন ( পরিণাম ভেদে ) 


« তাৎপর্য__অন্তঠকরণই সমস্ত বস্তুর কল্পক, এই হেতু ইহাকে সকলের কারণ বলা যাঁয়। 


রবে দান্-িদ্ানত সা -সারসংগ্রহঃ | ১৬১ 
( চারি প্রকার ) স্তাঁৎ (হইয়া থাকে ), তৎ (অন্তঃকরণ ) মনঃ (মন), বুদ্ধিঃ 
(বুদ্ধি) অহস্কারঃ ( অহস্কৃতি ) চিত্তং চ ( এবং চিত্ত) ইতি (এইরূপ) উচ্যতে 
(কথিত হয় )॥ ৩৪৫ 
অনুবাঁদ |” সেই [ একই ] অন্তঃকরণ বৃ্তিভেদে মন?, বুদ্ধি, 
অহঙ্কার ও চিত্ত এই চারি প্রকার কখিত হয় ॥ ৩৪৫ | 


,  সক্কল্পান্মন ইত্যাহুর্বাদ্ধরর্থন্য নিশ্চয়াৎ। 
"অভিমানাদহঙ্কারশ্চিউমর্থন্য চিন্তনাৎ ॥ ৩৪৬ 

অন্বয়। সঙ্কল্লাৎ (সঙ্কল্প করে বলিয়া) মনঃ (মন) ইতি (এইরূপ) 
আহৃঃ (বলিয়া থাকেন); অর্থন্ত (বিষয়ের) নিশ্চয়াৎ (নিশ্চয় জন্য ) 
বুদ্ধিঃ. (বুদ্ধি ) [ইতি আহুঃ-এইরূপ বলিয়া থাকেন ]) অভিমানাৎ 
(অভিমান বশতঃ ) অহঙ্কারঃ, [ইতি আহুঃ- এইরূপ বলিয়া থাকেন ], অর্থন্ত 
(বিষয়ের) চিন্তনাৎ (ভাবনাবশতঃ ) চিত্তং, [ইতি আহঃ এইরূপ বলিয়া 
থাকেন ]॥ ৩৪৬ & 

অনুবাদ । [একই অন্তকরণ ] সঙ্কল্প, বিষয়ের নিশ্চয়, 
অভিমান ও বিষয়চিন্তা করে বলিয়! [পণ্ডিতের ] তাহাকে যথাক্রমে 
মনঃ, বুদ্ধি, অহস্কার ও চিত্ত বলিয়া থাকেন ॥ ৩৪৬ 


মনস্তপি চ বুদ্ধো চ চিত্তাহস্কারযোঃ ক্রমাৎ। 
অন্তর্ভাবোইত্র বোদ্ধব্য। লিঙ্গলক্ষণসিদ্ধয়ে ॥ ৩৪৭ 
, অন্বয়। লিঙ্গলক্ষণসিদ্ধরে (লিঙ্গশরীরের লক্ষণ সিদ্ধির নিমিত্ত) অত্র 
, (এখানে) মনসি অপি (মনে ও) চ (পাদ পুরণ) বুদ্ধ ট (বুদ্ধিতেও ) 
ক্রমাৎ ( যথাক্রমে ) চিত্তাহঙ্কারয়োঃ (চিত্ত এবং অহঙ্কারের) অন্তর্ভাবঃ 
( মধ্যনিবেশ ) €বাদ্ধব্যঃ (জ্ঞাতব্য )॥ ৩৪৭  * 
অনুবাদ | , লিঙ্গশরীরের লক্ষণ সিদ্ধির নিমিত্ত মনে চিত্তের 
এবং বুদ্ধিতে অহঙ্কারের অন্তর্ভাব জানিবে *% ॥ ৩৪৭ 


9 57:58 
4 তাৎপধ্য। বদি মনে চিত্তের এবং বুদ্ধিতে অহঙ্কারের অন্তর্ভীব করা না হয়, তবে 
নপ্তদশ বয়বত্বরূপ লিঙ্গ শরীর সিদ্ধ হয় না, অধিক অবয়ব হইয়া যার। , 


»২১১ 
॥ 


১৬২ সর্ববেদান্ত সদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


চিন্তনঞ্চ মনৌধন্মনঃ সন্কল্পাদির্ষথা তথা । 
অন্তর্ভাবো মনস্তেব সম্যক্চিত্তস্ত সিধ্যতি ॥ ৩৪৮ 
অন্থয়। যথা (যেমন) সঙ্কল্লাদিঃ ( সক্কল্প, বিকল্প প্রভৃতি ) মনোধন্মঃ 
মনের ধর্ম_ বৃত্তি ) তথা (সেইরূপ ) চিন্তনঞ্চ (চিন্তা করাও) [ মনোধর্মঃ 
মনের ধর্ম ], মনসি এব (মনেই ) চিত্তস্ত (চিত্তের ) অন্তর্ভাবঃ ( অন্তনিবেশ ) 
সম্যক (ভালরূপে ) সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় )॥ ৩৪৮ 
অনুবাদ | সঙ্বল্প প্রভৃতির ্যায় চিন্তাও মনের ধর্ম, [অতএব] 
মনেই চিত্তের অন্তর্ভাৰ সম্যক্রূপে সিদ্ধ হয় ॥ ৩৪৮ ৃ 
দেহাদীবহুমিত্যেব ভাবে! দৃঢ়তরো ধিয়ঃ 
দৃশ্যতেহহস্ক তেম্তস্মাদ্তর্ভাবোহত্র যুজ্যতে ॥ “৪৯ 
অন্থয় । দেহাদৌ (শরীর প্রভৃতিতে ) ধিরঃ (বুদ্ধির) অহ (আঁমি) 
ইত্যেব ( এইরূপই ) দৃঢ়তরঃ (সুদৃঢ়) ভাবঃ (সংস্কার) ৃম্ততে (দৃষ্ট 
হর), তন্মাৎ (তজ্জন্য ) আন্র (ইহাতে, বুদ্ধিতে ) অইষ্কীতেঃ (অহঙ্কারের ) 
অন্তর্ভীবঃ ( অন্তনিবেশ ) যুজ্যতে (যুক্ত হয় )॥ ৩৪৯ 
অনুবাদ । শরীর প্রভৃতিতে “আমি ুখী--আমি দুঃখী ইত্যাদি 
বুদ্ধিগত সুদৃঢ় ভাব (সংস্কীর,_অহংভাব ) পরিদৃষ্ট হয়, অতএব 
বুদ্দিতে অহস্কারের অন্তর্ভাব যুক্তিযুক্ত বলিয়া বিবেচিত হয় ॥ ৩৪৯ 
তম্মাদেব তু বুদ্ধেঃ কর্তৃত্ব তদিতরস্ত করণত্থম,।| 
সিধ্যত্যাত্মন উভযীদ্‌্বিদ্াৎ সংসারকীরণং মোহাঁৎ ॥ ৩৫০ 
অন্বয়। তক্মাদেব (সেই হেতুই ) বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির) কর্তৃত্ং ( কর্তৃত্ব) 
তদ্দিতরষ্ট তু (মনেরও ) করণত্বং € করণস্ব ) সিধ্যতি ( সিদ্ধ হয়); উভয়াৎ 
( উভয়বিধ ) মোহাৎ ( অজ্ঞানবশতঃ ) আত্মনঃ ( আত্মার) সংসার-কারণং 
( জন্মমরণের হেতু ) বিশ্তা্থ ( জানিবে ) ॥ ৩৫০ | | 
অনুবাদ । সেইজন্যই ( দেহাদিতে বুদ্ধির অহংভাব দেখা 
ধার বলিয়া) বুদ্ধির কর্তৃত্ব এবং মনের ক্রণত্ব সিদ্ধ হইল, কর্তৃত্ব 
করণত্বরূপ উভয়বিধ মোহবশতঃ [ ধর্ম্মাধন্ন ] আত্মার সংসারের হেতু 
হইয়| থাকে ॥ ৩৫০ ৃ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সার্সংগ্রহঃ | ১৬৩ 


বিজ্ঞানময়কোশিঃ | 


বিজ্ঞানময়্‌কোশঃ স্তাদ্‌ বুদ্ধিজ্্নেক্দ্িযেঃ সহ। 
বিজ্ঞান-প্রচুরত্বেনাপ্যাচ্ছাদকতয়াত্মনঃ ॥ ৩৫ * 
বিজ্ঞানময়কোশোহয়মিতি বিদ্বন্তিরুচ্যতে |. 
৮... অয়ং মুহানহস্কারবৃত্তিমান্‌ কর্তৃলক্ষণঃ ॥ 
সর্ববসংসারনি্বেরবাটা বিজ্বানময়শব্দভাঁক্‌ ॥ ৩৫২ 


অন্বয়। জ্ঞানেক্তিয়ৈঃ সহ (শ্রোত্রাদি পাঁচটি বুদ্ধীন্দ্িয়ের সহিত ) বুদ্ধিঃ 
( বুদ্ধি), বিজ্ঞানময়-কোশঃ ( বিজ্ঞানময় কোশ ) স্তাৎ (হয়), বিজ্ঞান-প্রচুরাত্বেন 
(জ্ঞানের বাহুল্য হেতু) আত্মনঃ (জীবের ) আচ্ছাদকতয়া অপি (এবং আবরকত্ব- 
হেতু ) অয়ং ( এই ) বিজ্ঞানময়কোশঃ ( বিজ্ঞানময় নামক কোশ) ইতি (ইহা) 
বিদ্বপ্তিঃ ( পণ্ডিতগণ কর্তৃক) উচ্যতে (উক্ত হয়)। অয়ং (এই-_বিজ্ঞানময় 
কোশ) মহান্‌ (মহান এই নাম) অহঙ্কার-বৃত্তিমন্‌ ( অভিমান বৃত্তিযুক্ত ) 
কর্তৃলক্ষণঃ .( কর্তৃত্বাদি-ধর্মমাবিশিষ্ট ) সর্বসংসার-নির্বোট়া ( জন্মমরণাদি সমস্ত 
সংসারের জনক ) বিজ্ঞ/নময়শব্দভাক্‌ ( বিজ্ঞানমর-সংজ্ঞাুক্ত ) [ ভবতি 5 
হয় ] ॥ ৩৫, ॥ ৩৫) 

অনুবাদ । শ্রোত্রপ্রভৃতি পাঁচটি জ্ঞানেক্দ্িয়ের সহিত বুদ্ধি 
“বিজ্ঞানময় কোশ+ নামে 'অভিহিত হয়, বিজ্ঞান-বাহুল্যৰশতঃ এবং 
আত্মার আবরকত্ববশতঃ পগ্ডিতেরা ইহাকে এবিজ্ঞানময় কোশ' বলিয়া * 
থাকেন। ইহাকে 'মহন্তি বলে, অভিমানও ইহার, একটি বৃত্তি 
' (ধর্ম) এবং ইহা কর্তৃত্বাদি লক্ষণবিশিষ্ট সর্ববসংসারের নির্ববাহক 
এবং বিজ্ঞানমূয় শব্দ-বাচ্য ॥ ৩৫১ ॥ ৩৫২, 


অহঙ মমেন্ত্েব সদীভিমানং 
,  দেহেক্দ্িয়াদৌ কুরুতে গৃহাদদ । + 
, জীবাভিমানঃ পুরুষোইয়মে 
কর্তা চ ভোক্তা চ স্থখী চ ছুঃখী ॥ ৩৫৩ 


১৬৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 

অন্বয়। জীবাভিমানঃ (আমি জীব এইরূপ অভিমানবিশিষ্ট ) অয়ং 
( এই, দৃশ্তমান) পুরুষঃ এব (পুকষই) সদা (সর্বদা) দেহে্দ্িয়াদৌ 
(শরীর এবং ইন্দ্িয়াদিতে ) গৃহাদৌ ( গৃহাদিতে ) অহং (আমি ) মম (আমার ) 
ইতি এব (এইরূপই ) অভিমানং (অহঙ্কার ) কুরুতে ( করিয়া থাকে ); অতঃ 
[অয়মেব- অতএব ইনিই] কর্ত। ( কর্তৃত্ববান্‌) চ (এবং) ভোক্তা (ভোগকারী ) 
চ (ও) সুখী (স্খযুক্ত ) চ (ও) ছুঃখী ( ঃখযুক্ত ) [ ভবতি- হয় ] ৩৫৩ 

অনুবাদ | আমি জীব-এইরূপ অভিমানশালী পুরুষ সর্ববদ 
শরীর ও ইন্দ্রিয় প্রভৃতিতে এবং. গৃহাদি [ বাহাবস্ততে ] “আমি”, 
“আমার? এইরূপ অভিমান করিয়! থাকেন, [ তজ্জন্য ] কর্তা, ভোক্তা, 
স্থখী, ও ছুঃখী হইয়া থাকেন ক্* ॥ ৩৫৩ | 

স্ববাঁসনা-প্রেরিত এব নিত্যং 
করোঁতি কর্মোভয়লক্ষণঞ্চ। 
ভুউক্তে তছৃৎপন্নফলং বিশিষ্টং 
স্ৃথঞ্চ ছুঃখঞ্চ পরত্র চাত্র ॥ ৩৫৪ 

আন্। [ পুরুষ: পুরুষ] স্ববাসনাপ্রেরিতঃ এব (স্বকীয় সংস্কার দ্বারা 
নিয়োজিত হইয়াই ) নিত্যং (সতত) উভয়লক্ষণং ( পুণ্যরূপ এবং পাপরূপ ) 
কর (কর্ম) করোঁতি (করে-_-অনুষ্ঠান করে); অত্র (এই সংসারে) চ 
(এবং) পরত্র (পরলোকে ) বিশিষ্টং (বিশেষ) তদছুৎপন্নফলং ( কর্ম্োৎপন্ন 
ফল) শ্ুথঞ্চ (এবং সুখ ) ছুঃথঞ্চ (আর অন্থুথ ) - ভুঙক্তে (ভোগ করিয়া 
থাকে )॥ ৩৫৪ 


অন্তুবাদ। জীব স্বকীয় বাসনা দ্বারা প্রেরিত হইয়া সর্বদা . 


পুণ্য পাপ রূপ উভয়বিধ কর্মের অনুষ্ঠান করে, এবং ইহলোকে ও 
পর্যুলাকে কর্্জজনিতি বিশিষ্ট কফল-স্তুখ ও দুঃখ ভোগ করিয়া 
থাকে ॥ ৩৫৪ ্‌ রি 


». তাৎপর্ধ্য-দেহ ও হীন্রয় প্রভৃতিতে লোকের অহং-সভিমান দেখিতে পাওয়! যায়; 
যেমন আমি স্থুল। আমি কৃশ, আমি অন্ধ, আমি বধির ইত্যাদি । “তদ্রপ বাহ্াবস্ত, গৃহাদিতেও 
মম-অভিসান দুষ্ট হয়; যেমন আসার গৃহ, আমার ধন ইত্যাদি। এইরূপ অভিমানবৃশতঃ 
লোক আপনাতে কর্তৃত্ব: ভোক্ত-ত্ব, স্থখ ও দুঃখ আরোপ করিয়। থাকে |, 


চা 
দারা 


সর্দবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারনংগ্রহঃ। ১৬. 


নানাযোনিসহত্রেবু জায়মানো! মুহুমুছিঃ । 
ভ্রিষমাণে ভ্রমত্যেষ জীবঃ সংসারমগ্ডলে ॥ ৩৫৫ 
অন্বয়। বং (এই ) জীবঃ (প্রাণী) নানাযোনিসহস্রেষু (বহু বন 


জাতিতে) মুহুমুনুঃ (পুনঃ পুনঃ) জায়মানঃ (জন্মগ্রহণ করিয়া ) মিয়মাণঃ 
( মরিয়া ) সংসারমণ্ডলে ( সংসারে ) ভ্রমতি (ভ্রমণ করে )।৯ ৩৫৫ 


অনুবাদ । এই জীব তির্য্যক্প্রভৃতি বহুসহত্র যোনিতে 
পুনঃ *পুনঃ জন্মগ্রহণ করে"এবং মরিয়া যায়, [এইরূপে সর্বদা ] 
ংসারমণ্ডলে ভ্রমণ করিয়া থাকে ॥ ৩৫৫ 


$ 


মনোময়-কোশঃ। 


মনে মনোময়ঃ কোশে। ভবেজ, জ্ঞানেক্দ্রিযৈঃ সহ। 
প্রাচূ্ধ্যং মনসো যত্র দৃশ্যতেহসৌ"মনোময়ঃ ॥ ৩৫৬ 
অন্বয় । জ্ঞানেন্দ্িক়েঃ সহ (শ্রোত্রপ্রভৃতি পাঁচটি জ্ঞানেন্দ্রিয়ের সহিত) 
মন (মন), মনোময়ঃ কোশঃ (মনোময়-কোশ সংজ্ঞক) ভবেৎ (হয়), ষত্র (যেখানে) 
মনসঃ ( মনের ) প্রাচ্ধ্যং (আপিক্য) দৃশ্ততে (দেখা যায়) অনৌ (তাহা) 
মনোময়ঃ (মনোময় কোশ )॥ ৩৫৬ 
অনুবাদ । শ্রোত্র প্রভৃতি পাঁচটি জ্ানেন্দ্রিয়ের সহিত মন: 
“মনোমধত্কাশ” নামে অভিহিত হইয়া থাকে, যাহাতে মনের" 
' প্রাধান্য দ্েখা যায়, তাহাকে মনোময় কোশ বলা যায় ॥ ৩৫৬ 


চিন্তাবিষাদহর্ষাগ্ভাঃ কামাগ্য। অস্ত রূতযুঃ | 
মন্ুতে মনসৈবৈষ ফলং কাময়তে বহিঃ । 
যতত্তে ,কুরুতে ভূউক্তে তন্মনঃ সর্ববকারণমূ ॥ ৩৫৭ 


অন্ধ । চিন্তাবিষাৎ, (চিন্তারূপ বিষ হইতে) অস্ত (ইহার, মমোময় 
কোঁশের,) অহর্যান্তাঃ,(ছুঃখাদি,) [এবং] কামাগ্যাঃ. (কাম প্রভৃতি ) বৃত্তয়ঃ 
(ধন্ম-__অবস্থা ) [ ভবন্তি_হয় ]) এষঃ (এই মনোময় কোশ) মনসা এব 


১৬৬ সর্ব্ববেদান্ত-পিন্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
(মনের দ্বারাই) মন্্ুতে (মনন করে__সঙ্কল্প করে) বহিঃ (বাহিরে) ফলং 
( ফল,__প্রয়োজন ) কাময়তে (প্রার্থনা! করে ) যততে (ত্র করে) কুরুতে 
( কার্ধ্য করে ) ভুউক্তে ( ভোগ করে) তৎ (সেই ) মনঃ ( মন) সর্বকারণং 
(সকলের হেতু )॥ ৩৫৭ 

অনুবাদ । এই মনোময় কোশ চিন্তাবিষে জর্জরিত হইলে, 
অহর্ধ (ছুঃখ ) প্রভৃতি এবং কামক্রোধাছি বৃত্তিগুলি উৎপন্ন হয়, 
এবং মনের দ্বার। [ গে! হিরণ্য প্রভৃতি ] বাহ ফল কামনা করিয়া ' 
থাকে, এবং মনঃ প্রযত্র করে, কার্ষ্ের অনুষ্ঠান করে এবং ভোগ 
করে, মনই সকলের কারণ ॥ ৩৫৭ 


মনে হামুষ্য প্রবণস্ত হেতু- | ৪1 
রন্তর্বহিশ্চার্থমনেন বেভি। 
শৃণোতি জিদ্রত্যমুনৈব চেক্ষতে 
বক্তি স্পৃশত্যন্তি করোতি সর্ববম্‌ ॥ ৩৫৮ 
অন্থয়। হি (নিশ্চিত) ( মনঃ (মন) অমুষ্য (পুর্বোক্ত) প্রবণস্ত (বিষয়ে 
আভিমুখ্যের ) হেতুঃ (কারণ) ) [ পুরুষঃ- পুরুষ ) অনেন (মনের দ্বারা), 
অন্তঃ (অন্তরের ) বহিশ্চ (এবং বাহিরের ) চ অর্থং (বিষয়) বেত্তি (জানে ) 
অমুনৈব ( ইহা দ্বারাই ) সর্বং (সমস্ত বিষয় ) শৃণোঁতি (শ্রবণ করে) ভিত্তি 
(গন্ধগ্রহণ করে ) ঈক্ষতে (দর্শন করে ) বক্তি &কথা বলে) স্পৃশতি (স্পর্শ 
করে) অন্তি (খায় ) করোঁতি চ (এবং কার্য করে )॥ ৩৫৮ 
অনুবাদ । একমাত্র মনই এবংবিধ বিষয়প্রবণতার ( বিষয়াভি- : 
মুখ্যের ) ফারণ; লোক মনঃ দ্বারাই আন্তর ও বাহা বস্তু অবগত হয়, 
সমস্ত বিষয় শ্রাবণ করে, গন্ধ গ্রহণ করে, দর্শন করে, বাক্য প্রয়োগ 
করে, স্পর্শ করে, আহার করে এবং কর্ম্মের অনুষ্ঠান করিয় 
থাকে *% ॥ ৩৫৮ রা 


৬ 


সমর 


রি গু 
* তাৎপর্ধ্--মনই সর্ধদ| বাহ্যবস্ত বিষয়ে সঙ্কল্প করিয়৷ থাকে, তজ্জন্ত মনই সকলের 
কারণ। মনঃ বদি স্থির ন| থাকে, তবে অন্তান্ত ইন্জিয়ে সহিত বিষয়ের সন্নিকধ হইলেও 
ষণার্থ জান উৎপন্ন হয় ন1; এই জন্য মনঃ শ্রবণ করে, দর্শন করে-- এইরূপ বলা হইয়াছে। 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ্ঃ | ১৬৭ 


বন্ধশ্চ মোক্ষো মনসৈব পুংসা- 
মর্থোহপ্যনর্ধোহপ্যমুনৈব সিধ্যতি । 
শুদ্ধেন মোক্ষা মলিনেন বন্ধো 
'বিবেকতোইর্থে ইপ্যবিবেকতোইন্যঃ ॥ ৩৫৯ 
অন্য । পুংসাং ' পুরুষের ) মনসা এব (মনের দ্বায়াই ) বন্ধঃ (বন্ধন) 
, মোক্ষ্চ (এবং মুক্তি )[ ভবতি- হয় ]) অমুনা এব (মনের দ্বারাই ) অর্থোহপি 
_(ভাল$ ) ! সিধ্যতিন্ সিদ্ধ হয়) অনর্থোইপি ( মন্দও ) সিধ্যতি (সিদ্ধ হয়)) 
শুদ্ধেন (নির্মল মনের দ্বার! ) মোক্ষং (মুক্তি ) মলিনেন ( কুলধিত মনের দ্বারা ) 
বন্ধঃ (বন্ধন) [ ভবতি- হয় ]) বিবেকতঃ ( আত্মা ও অনাস্মার পার্থক্যবশতঃ ) 
অর্থঃ (অর্থ) অবিবেকতঃ ( অভেদবশতঃ ) জন্টোইপি (অনর্থও ) [ভবতি- 
হইরা থাকে ]॥ ৩২৯ 
অনুবাদ । মনের ছারা পুরুষের বন্ধ ও মোক্ষ হইয়া! থাকে, এবং 
ইহ দ্বারাই অর্থ ও অনর্থ ঘটে : [একমাত্র মনই বন্ধ ও মোক্ষ এই পর- 
স্পর বিরুদ্ধবস্তর কারণ কিরূপে হয় এই আশঙ্কায় বলিতেছেন] বিশুদ্ধ 
(রজঃ ও তমোগুণ বিহীন) মনের দ্বারা মোক্ষ এবং মলিন ( রজস্তমো- 
গুণযুক্ত ) মনের দ্বারা বন্ধন হয়, বিবেকবশতঃ ( আত্মা ও অনাত্মায় 
পার্থক্যবশতঃ ) অর্থ এবং অবিবেকবশতঃ অনর্থ উৎপন্ন হয় ॥ ৩৫৯ 
রজস্তমোভ্যাং য়লিনং তৃশুদ্ধ- 
. মজ্ঞানজং সত্বগুণেন রিক্তম। 
মনস্তমোদোষসমন্থিতত্বা- 
জ্জড়ত্বমোহালসতাপ্রমাদৈ? | ১, 
তিরস্কতং সন্ন তু বেসি বাস্তবুং 
_ পদার্থতত্বং হা,পলভ্যমানম্‌ ॥,৩৬০ 
অগ্বয় । তু (কিন্ত ) অজ্ঞানজং € অবিগ্ভাজনিত ) মনঃ ( মন) রজস্তমোভ্যাং 
(রজঃ এবং তমোগুণের দ্বারা) মলিনং ( কলুফ্ত) (অতএব ) অশুদ্ধ 


অশুদ্ধ 'অশ্বস্থ) ঈত্বগুণেন, রিক্তং ( সত্বগুণশৃন্ত) তমোদোবসমন্বিতত্বাৎ 
( তমোরূপ দোধধুক্তত্ব হেতু ) জড়ত্বমোহালসতাপ্রমাদৈঃ (জীড্য, অজ্ঞান, আলস্ত 


১৬৮, সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


ও অনবধানতী দ্বারা ) তিরস্কৃতং ( আচ্ছাদিত) সৎ (হইয়া) হি (নিশ্চিত) 
উপলভ্যমানং (জ্ঞায়মান ) বাস্তবং (যথার্থ) পদার্থতত্বং ( পদার্থের স্বরূপ) 
ন তুবেত্তি (জানে না )॥ ৩৬০ 

অনুবাদ। অজ্ঞানসম্ভৃত মনঃ যখন রজঃ ও * তমোগুগদ্বারা 
কলুষিত হয়, সত্তবগুণ শুন্য হয়, এবং তমোরূপ দোষের দ্বারা যুক্ত 
হওয়ায় ( তমোগুণের কাব্য ) জড়তা, মোহ, 'আলস্ত ও প্রমাদের দ্বারা 
আবৃত হইয়া থাকে, তখন পদার্থ উপলব্ধি করিলেও যথার্থ বস্ত্বরূপ 
জানিতে পারে না ॥ ৩৬০ | 


রজোদোষৈষুক্তং বদি ভবতি বিগত 
প্রতীপৈঃ কামাগ্যৈরনিশমভিভূতং ব্যথয়তি। 
কথক্চিৎ সুন্ষনার্থাবগতিমদপি ভ্রাম্যতি ভূশং 
মনে। দীপো যদ্বৎ প্রবলমরুত। ধ্বস্তমহিম। ॥৩৬১ 


অন্থয়। দীপঃ (প্রদীপ) যদ (যেরূপ) প্রবলমরুতা (প্রবল বাযু 
কর্তৃক ) ধ্বস্তমহিমা (শাহা ত্ব্শৃন্ত-_প্রকাশবিহীন-অতিচঞ্চল ) [ ভবতি- হয়], 
[ তদ্বৎ- সেইরূপ ] মনঃ (মন) যদি (যদ্যপি) রজোদোষৈঃ রজোরূপদোষের 
দ্বারা) ঘুক্তং (বিশিষ্ট ) ভবতি (হয়, [তহি-_ তাহা হইলে ] প্রতীপৈঃ (প্রতিকূল) 
কামাছ্ৈঃ ( কামক্রোধগ্রভৃতি ) বিক্ষেপকগুৈঃ (বন্ষেপজদক গুণসমূহ 
দ্বারা) অনিশং (সর্বদা) আভভিভূতং (আবৃত ) [ মৎ--হইয়া ] [ আত্মানং__ 
জীবকে ] ব্যথগ্তি (বাথিত করে ) কথঞ্চিৎ (কোন প্রকারে )- স্্ষার্থাবগতি- 
মদপি (ুক্বিষক় আত্মাদি জানিতে পারিলেও ) ভূশং ( পুনঃ. পুনঃ, অধিকতর- 
রূপে) ভ্রাম্যতি (ঘুরিয়া বেড়ায় ) ॥ ৩৬১ 
অনুবাদ । প্রদীপ যেমন প্রবল বায়ুর দ্বারা অতি চঞ্চলভাব 
(বস্তু একাশে অসমর্থ ) ধারণ করে, সেইরূপ মনঃ যদি রজোগুণরূপ 
দোব যুক্ত ক্র হয়, তাহ। হইলে প্রতিকূল কামক্রোধাদি বিক্ষেপজনক গুণ. 
সমূহের দ্বারা অভিভূত হুইয়। পুরুষকে ব্যথিত করে, কোন্রূপে অতি 
সুদ্দন বিষয় অবগত হইলেও | পরক্ষণে | তদপেক্ষ। অধিকভাবে 
হতস্ততঃ ধাবিতহয় ॥ ৩৬১ | 
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ততে। মুমুক্ষুর্ভববন্ধমুক্তৈ্য 
রজস্তমোভ্যাঞ্চ তদীয়কাধ্যৈঃ | 
বিয়োজ্য চি্তং পরিশুদ্ধসত্তবং 
'  প্রিষ্বং প্রধত্তেন সদৈব কুর্ষ্যাৎ ॥ ৩৬২ 
অন্থয়। ততঃ (তজ্জন্ত ) মুমুক্ষুঃ (মুক্তিকাম ) ভদ্বন্ধমুক্ত্ি (সংসার- 
বন্ধন হইতে মুক্তি পাইবার' নিমিত্ত) রজস্তমোভ্যাং ( রজঃ এবং তমঃ দ্বারা ) 
' তদীয়কার্্যৈশ্চ (এবং বজঃ ও তৃমোগুণের কার্য্যসমূহ দ্বারা ) চিত্তং (মনকে ) 
বিয়োজ্য (বিষুক্ত করিয়া) সদৈব (সর্বদাই) প্রযত্বেন (যত্রের সহিত ) পরিশুদ্কসত্বং 
(নির্মলসত্্.) [ এবং ] প্রিয়ং (প্রীতিকর--অন্ুকুল ) কুর্ধ্যাৎ ( করিবে ) ॥ ৩৬২ 
অন্মবাদ। [ যেহেতু রজঃ ও তমঃ দ্বারা মনঃ বিক্ষিপ্ত হয়] 
অতএব মুক্তিক'ম পুরুষ সংসার-বন্ধন হইতে মুক্তিলাভ করিবার 
নিমিত্ত চিত্তকে রজঃ ও তমঃ এবং তাহাদের কাধ্য ছুঃখ মোহ গ্ভৃতি 
হইতে বিযুক্ত করিয়া সর্ববদা প্রযত্রসহকারে বিশুদ্ধ স্ব সমন্থিত 
গ্রীতিকর কার্য্য সম্পাদন করিবে ॥ ৩৬২ ্‌ 
গর্ভাবাস-জনি-প্রণাশন-জরাব্যাধ্যাদিষু প্রাণিনাং 
যদ্দ£খং পরিদৃশ্যতে চ নরকে তচ্চিন্তযিত্বা যুন্ুঃ। 
দোষানেব বিলোক্য সর্বববিষযেষ্বীশাং বিমুচ্যাভিত- 
শ্চিত্তগ্রন্থিবিমোচনায় সুমতিঃ সত্বং সমালম্বতাঁম্‌ ॥৩৬৩ 
অন্বয় * স্থমতিঃ (বুদ্ধিমান্‌ ব্যক্তি) প্রাণিনাং (জীবসমূহের ) গর্ভা-" 
'বাস-জনি-প্রণাশন-জরা-ব্যাধ্যাদিবু (গর্ভে স্থিতি, জন্ম, মরণ, জরা, রোগ 
, প্রভৃতিতে ) নরকে চ (এবং কুভ্তীপাক প্রভৃতিতে ) যৎ (ষৈ) হুঃখ 
(ক্রেশ) পরিদৃপ্ততে (দৃ্ট হয়) মুহুঃ (পুনঃ পুনঃ) তৎ (তাহা) চিন্তযিত্ব 
(চিন্তা করিয়া) দৌষান্‌ এব (দোষ সকলকেই), বিলোক্য (দেখিয়া ) 
র্ববিষয়েষু (সমত্য বিষয়ে) আশাং (অভিলাস) বিমুচ্য (ত্যাগ করিয়া) 
অভিতঃ (চারিদিকে _-সকল প্রকারে ) চিত্তগ্রশ্থিবিমোচনায় (মনের কাম্মদি 
গ্রন্থি (গাট্) সমূহের বিনাশের জন্য) সন্বং (সত্বগুণকে) সমালম্বতাং 
( আশ্রয় করুক )॥ ৩৬৩ 
হখ 
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অনুবাদ । মাতৃগর্ভে স্থিতি, জন্ম, মরণ, জরা রোগ প্রভৃতি 
দ্বারা এবং নরকে প্রাণিগণের যেরূপ ছুঃখ পরিদৃষ্ট হয়, তাহা পুনঃ- 
পুনঃ চিন্তা করিয়া, তাহাতে দোষ দর্শন করিয়া, সমস্ত বিষয়ে আঁকাঙক্ষা 
নিবৃত্তি করিয়া, কামাদি চিত্তগ্রন্থি-সমূহের বিনাশের' জন্য বুদ্ধিমান্‌ 
লোক [ একমাত্র ] সত্বগুণকে আশ্রয় করিবে ॥ ৩৬৩ 


তি 


চিত্ত-প্রসাদঃ | 

যমেষু নিরতে যস্ত নিয়মেষু চ যত্বুতঃ। ্‌ 

বিবেকিনস্তস্ত চিত্তং প্রসাদমধিগচ্ছতি ॥ ৩৬৪  « 

অন্বয়। তু (কিন্ত) ষঃ (যে) যত্বতঃ (যত সহকারে ) যমেধু ( অহিংসা প্রভৃতি 
পাঁচটিতে ) নিয়মেু চ (এবং শৌচ প্রভৃতি পাঁচটিতে ) নিরতঃ (যুক্তঃ ), 
তন্ত (সেই) বিবেকিনঃ € আত্মানাস্ববিবেকশালী লোকের ) চিত্তং (মন:) 
প্রসাদং ( প্রসন্গতা__নির্্মলতা ) অধিগচ্ছতি (লাভ করে )।; ৩৩৪ 

অনুবাদ । যিনি যত্বুসহকারে যম এবং নিয়মে * রত থাকেন 
সেই আত্মানাত্মবিবেকী পুরুষের চিত্ত প্রসন্নতা লাভ করে ॥ ৩৬৪ 

আম্থরীং সম্পদং ত।ক্ত। ভজেদ্যো৷ দৈবসম্পদ্ম, | 

মোক্ষৈককাঁজ্কয়ু! নিত্যং তন্ত চিত্ত প্রনীদতি ॥ ৩৬৫ 

অন্থয়। যঃ (যে ব্যক্তি) মোক্ষৈককাজ্ষরা (একমাত্র মোক্ষের ইচ্ছায় ) 
আন্থরীং ( অন্তু স্ধন্ধীয় ) সম্পদং (দন্ত দর্প প্রভৃতি ) ত্যক্ত (ত্যাগ করিয়া )' 
নিত্যং (জর্কদাঁ) দৈবসম্পদং (দেবদন্বন্ধীয় সম্পৎ--অভয়, অহিংস প্রভৃতি 

সম্পত্তি) ভজেৎ (ভজনা করে_ সায় কেরে) তি (ঠা (মনঃ) 

| প্রসীদতি (প্রসন্ন হয় )॥, ৩৬৫ 


* তাৎপর্ব্য। অহিংসা, সত্য, অন্তেয় (টুরি না করা), বরক্মচধ্য ও ভাপরিগ্রহ ( জীবর্ীরক্ষার 
অতিরিক্ত বস্তর প্রতিগ্রহ ন| কর!) এইগুলিকে যম বলে। শোচ, সন্তে।ষ , তগস্তা, স্বধ্যায় 
( মন্্জপ কিংবা মোক্ষ শান্দ্রে' অধ্যয়ন) ও ঈশ্বর প্রণিধান'( সমস্ত ক্রিয়াফল ঈখরে অর্পণ ) 
এইগুলিকে নিয়ম বলে। অহিংসাসত্যান্তেয ব্রক্ষচধ্্যাপরিগ্রহা« যমাঃ শোচদসস্তোষতপ!- 
স্বাধ্যায়েশ্বরপ্রপণিধানানি নিয়মাঃ ॥ ২'৩২। পাতগল সুত্র । 
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চু 


অনুবাদ । যিনি মোক্ষলাভের আকাগঙক্ষায় আস্থরী সম্পদ্‌কে 
পরিত্যাগ পুর্বক সতত দৈবী সম্পদ্‌কে * ভজনা করেন, তাহার চিত্ত 
প্রসন্নতা লাভ কুরে ॥ ৩৬৫ 


পরদ্রব্য-পরদ্রোহ-পরনিন্দ।-পরস্ত্রিয়চ । , 
নালন্বতে মনে। যস্ত তন্ত চিত্তং প্রসীদতি ॥ ৩৬৬ 


অন্বয়।* যস্ত (বাচার) মন্ঃ (চিত্ত) পরদব্য-পরদ্রোহ-পরনিন্দা-পরস্ত্িয়ঃ 
(অন্যের দ্রব্য, অন্যের প্রতি অপকার, অন্তের কুৎসা, অন্তের নারী) ন 
আলম্বতে (বিষর করে না) তশ্ত (তাহার ) চিত্তং (মনঃ) প্রসীদতি (স্বচ্ছতা 
লাভ করে) ॥ ৩৬৬ 


অনুবাদ । বাহার চিত্ত পরদ্রব্যে পরদ্রোহে, পর-নিন্দায় ও 
পরস্্রীতে আসক্ত ন! হয়, তাহার চিত্ত প্রসন্নতা লাভ করে ॥ ৩৬৬ 

আত্মবৎ সর্বভূতেষু যঃ সমত্তেন পৃশ্যাতি | 

স্থখং ভুঃখং বিবেকেন তন্ত চিত্তং প্রসীদতি ॥ ৩৬৭ 


অন্বয় । বঃ (যিনি) আত্মবৎ (নিজের মত ) স্ববভৃতেযু (সকল জীবে) 
সমত্বেন (তুল্যরূপে ) স্থুখং (শন্ম) ছৃঃখং (অস্থখ) বিবেকেন (বিচার 
দ্বারা ) পশ্ঠতি (দেখেন) তত্ত (তাহার) চিত্তং (মনঃ) প্রনীদতি ( প্রসন্নতা 
লাঁভ করে )॥ ৩৬৭ ৪ 


অনুবাদ । যিনি সমস্ত জীবে আপনার ন্যায়__অভেদে , 


* তাৎপব্য। ভগবদ্গীতায় নবম অধ্যায়ে দৈবী, আঙ্গুরী এবং রাক্ষপী*এই তিন প্রকার 
" সম্পদের কথ বলিয়াছেন। বোডশ অধ্যায়ে__তাহ! বিস্তৃতরূপে প্রদর্শন করিয়াছেন ।-_দৈবী 
সম্পদ্‌ যথা-_ 
অভয়ং সত্বসংশুদ্ধিজ্ঞ1নযোগ-ঝ্টবস্থিতিঃ | 
দানং দমশ্চ যজ্ঞশ্চ স্বাধ্যায়ন্তপ আর্জবম১॥ ১ 
॥ অহিংগ1 সত্যমক্রোধস্ত্যাগঃ শান্তিরপৈশুনম, | 
*দয়। ভূতেলোলুপ্তংমার্দবং হরীরচাপলম, ॥ ২ 
»... তেজঃ ক্ষমা ধৃতিঃ শৌচমদ্রোহো৷ নাতিমানিত। | 
ভবন্তি সম্পদং দৈবীমভির্জীতস্ত ভারত ॥ ৩ 
আহ্থরী সম্প যথা__ 
/ | দস্তে। দর্পোহভিমীনশ্চ ক্রোধঃ পারুষামেব চ।, 
অজ্ঞানং চাভিজীতন্ত পার্থ! সম্পদমান্ুরীম, ॥ ৪ 


১৭২ -. সর্ববেদান্ত-সিদ্ধাস্ত'সারসংগ্রহঃ। 


বিবেক সহকারে সুখ ও ভুঃখ নিরীক্ষণ করেন, তীহার চিত্ত প্রসন্নতা 
লাভ করে ॥ ৩৬৭ 


অত্যন্ত: শ্রদ্ধয়া ভক্ত্য। গুরুমীশ্বরমাত্বনি | : 
যো ভজত্যনিশং ক্ষান্তস্তস্ত চিভং প্রসীদতি ॥ ৩৬৮ 
অন্বয়। যঃ (যে) ক্ষান্তঃ (ক্ষমাশীল পুরুষ) আত্মনি ( আত্মাতে ) 
অত্যন্তং ( অধিক ) শ্রদ্ধয়। (অন্ুরাগের সহিত ) ভক্ত্যা (ভক্তি- সহকার) গুরুম,: 
( গুরুকে )[ এবং ] ঈশ্বরং ( পরমেশ্বরকে ), অনিশং (সতত) ভজতি' (ধ্যান 
করেন, পুজা করেন ) তন্ত ( তাঁহার ) চিত্তং (মনঃ) প্রসীদতি চা লাভ 
করে) ॥ ৩৬৮ 
অনুবাদ | যে ক্ষমাশীল পুরুষ অত্যন্ত শ্রদ্ধা ও ভক্তির সহিত 
আত্মায় (আপনাতে ) গুরু এবং ঈশ্বরকে সতত উপাসনা করেন 
তাহার চিত্ত প্রসন্নতা লাভ করে ॥ ৩৬৮ 


শিষ্টান্নমীশার্চনমাধ্যসেবাং 
তীর্থাটনং স্বাশ্রমধর্মানিষ্ঠাম্‌। 
যমানুষক্তিং নিয়মানুরুত্তিং 
চিত্তপ্রপাদায় বদন্তি তজভ্ভাঃ ॥ ৩৬৯ 
আন্বয়। তজজ্ঞাঃ (যমাদিবিষয়ে অভিজ্ঞ মনীবিগণ ) শিষ্টান্নং ( বজ্ঞাবশি্ট 
' অন্নভক্ষণ ) ঈশাচ্চনং (ঈশ্বরারাধনা) আরধ্যসেবাং (শ্রেষ্টজমের সেবা) 
তীর্থাটনং (তীর্ঘভ্রমণ ) স্ব এমধন্মনিষ্টাং (নিজ নিজ আশ্রম-ধর্মে অন্থুরাগ ) 
বমানুষর্তিং (যমে আসক্তি) [ এবং ] নিয়মান্গুবুর্তিং (নিয়মের অন্ধবুত্তি- অনুসরণ ) 
চিত্ত প্রসাদার (মনের প্রসন্নতার জন্ত ) বদন্তি ( বলেন ) ৩৬৯ 
, অনুবাঁদ। ব্র্মবিৎ পঞ্চিতগণ বজ্ঞাবশিষ্ট অন্ন ভোজন, ঈশ্বরের 
আরাধনা, আর্্যগণের সেবা, তীর্ঘভ্রমণ, স্বস্ব আঞমধশ্মে অনুরাগ 
(ধিনি যে আশুমে' আছেন, তাহার সেই আশ্রমধর্দ্মের প্রতি 
অনুরাগে দুঢ়তা ) যমে আসক্তি এবং নিয়মের অনুসরণ ? সেবা!) 
এইগুলিকে চিন্তএ্রসাদের হেতু বলিয়৷ থকেন ॥ ৩৬৯. 


সর্ধববেদান্ত-সিদ্ধীন্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | ১৭৩ 


সত্বৃদ্ধিহেতুঃ। 
কট স্ললবপাত্যুষ্ততীক্ষরুক্ষবিদাহিনঃ | 
পৃতি-পর্যযফিতাদীনাং ত্যাগঃ সত্তায় কক্পতে ॥ ৩৭০ 
অনুয়।  কট-ক্ললবণাত্যুঞ্চতীক্ষরুক্ষবিদাহিনঃ ( অতিকটু-_নিম্বপ্রত্ৃতি, 
অতি অশ্ল--অত্যন্ত টক, অতি লাবণ- অত্যন্ত লবণ, অত্যুষ্ণ-_অত্যন্ত গরম, 
অতি তীক্ষ_মরিচ্যাদী, অতিরুক্ষশ-কন্ু, কোদ্রব প্রভৃতি, অতি বিদাহী-_ 
নর্ষপাদ্দি) -পুতিপধ্য্ষিতাদীনাং (পুতি-ছূর্শন্ধ, পধ্যষিত-_বাসি__দিনান্তরে 
পন্ধ দ্রবা _এই সকলের ) ত্যাগঃ ( বঞ্জন ) সত্বায় ( সত্বগুণের নিমিত্ত) কল্পতে 


্ 


( যোগ্য হয় )॥ ৩৭০ 


অনুবাদ । অতিকটু, অতি অস্ত অতি লবণ, অতি উষ্ণ, ও 
অতি বিদাহী এবং ছূর্গন্ধ ও পর্যমৃষিত-_ঈদৃশ দ্রবাসমূহের পরিবজ্জন 
সন্ত্গুণের হেতু হইয়া থাকে ॥ ৩৭০ 

শ্রুত্য। সত্বপুরাণানাং সেবয়। সত্ববস্তনঃ | 
অনুবৃত্যা চ সাধুনাং সত্তরুত্তিঃ প্রজায়তে ॥ ৩৭১ 


অন্থয়। সত্ব্পুরাণানাং ( সত্বপ্রধান পুরাণসমূহের ) শ্রুত্যা (শ্রবণের দ্বারা ) 
সত্বস্তনঃ ( সত্বগুণপ্রধান দ্রপ্যের ) সেবরা (ব্যবহারের দ্বারা ) সাধূুনাং অন্ুবৃত্ত্যা 


চ (এবং সঙ্জনগণের সেবা-_অনুসরণ দ্বারা) সত্ববৃত্তিঃ (চিত্তের সত্বগুণে, 


, পরিণতি ) প্রজায়তে (হয় )॥ ৩৭১ 


অনুবাদ । সন্বগুণ-প্রধান পুরাণ সমুহের শ্রবণ, সন্বপ্রধান 
দ্রব্যের সেব। এবং সাধুগণের-_অনুবৃত্তি__অনুসরণের দ্বারা সন্বগ্ড1 
বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয ॥ ৩৭১ | ৰ 

বন্ত চিত্ত শর্নবিবিষয়ং হৃদয়ং যস্ত শীতলমূ। 

তম্ত মিত্রং জগৎ সর্ববং তস্তা মুক্তি? কারস্থিত। ॥ ৩৭২ 


- অন্বয় ॥ হস্ত (থে পুরুষের ) চিত্তং (মনঃ) নির্বরিষয়ং (বিষয়শূন্তয ) যস্ত 
(যাহার ) হৃদয়ং (যনঃ) শীতলং ( রজস্তমোগুণ-বিহীন ) তত্ত (তাহার) 


১৭৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধ্ত-সারসংগ্রহঃ | 
সর্বং (সমস্ত) জগৎ ( পৃথিবী ) মিত্রং (সুহৎ্); তস্ত (তাহার ) মুক্তিঃ (মোক্ষ) 
করস্থিতা ( হস্তস্থিতা_-অনায়ার্গলভ্য )॥ ৩৭২ 

অনুবাদ | বাহার মনঃ বিষয়শৃন্য, যাহার অন্তঃকরণ শীতল 
( সন্তগুণ-পুর্ণ ), সমস্ত জগণ্ তাহার মিত্র এবং মোক্ষ তাহার নিকট 
অনায়াস.লভ্য ॥ ৩৭২ 

হিতপরিমিতভোজী নিত্যমেকা স্তসেবী 
সকৃছুচিতহিতোক্তিঃ স্বল্পনিদ্রাবিহ। রঃ। | 
অনুনিয়মনশীলে। যে। ভজত্যুক্তরলালে 
স লভত ইহ শীত্রং সাধু চিত্তপ্রসাদম্‌ ॥ ৩৭৩ 
অন্থয়। নিত্যং (সর্বদ1--প্রতিদিন ) হিতপরিমিতভোজী (হিতকর 

এবং কম বা বেণা নয় এরূপ ভোজনশীল ) একান্তসেবী ( নির্জনস্থানে অবস্থিত ) 
সরুদুচিতহিতোক্তিঃ (অল্প অথচ যথার্থ ও প্রিয় বাক্য প্রয়োক্ত। ) স্বল্পনিদ্রাবিহারঃ 
(যাহার নিদ্রা এবং ভ্রমণ অগ্প ) অন্থনির়মনশীলঃ (যিনি অনুগতরূপে নিয়মন্‌ 
ইন্দ্রির-সং্ঘমন-তৎপর ) ষঃ (যিনি ) উক্তকাঁলে (বথাকাঁলে) ভজতি ( তজনা 
করেন, অর্থাৎ গুরুদেবতার ও ঈশ্বরের বন্দনা করেন ) সঃ (তিনি) ইহ (এই 
সংসারে ) শীঘ্রং ( অচিরে ) সাধু (ভালরূপে ) চিত্তপ্রসাদং (মনের প্রমন্নতাঁকে ) 
লভতে (লাভ করেন ) ॥ ৩৭৩ 

অনুবাদ । যিনি সতত হিতকর ও. পরিমিত দ্রব্য ভোজন 
. করেন, নির্জনস্থানে অবস্থান করেন, যিনি পরিমিত অথচ যথার্থ ও 


প্রিয়বাক্য প্রয়োগ করেন, ধাহার নিদ্রা ও বিহার অল্প, যিনি নিয়মিত' 


ভাবে : উন্দ্রিয-সংঘমন-তৎপর এবং বথাকালে দেবতার আরাধন। 
করেন, এই সংসারে তিনি শীঘ্রই সম্যক্রূপে চিত্তের প্রসন্নতা লাভ 
করিয়া থাকেন ॥ ৩৭৩) ্‌ ৃ 
চিন্তপ্রসাদেন বিনাবগন্তং ২ 
বন্ধং ন শরুোতি পরাত্মতত্রম্‌ । 
তন্থাবগত্য। তু বিন! বিুক্তি- : 

রন সিধ্যতি ব্রঙ্গসহঅকোটিযু ॥ ৩৭৪ 


€ 


সর্ধবেধান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ১৭৫ 


অন্বয়। [জনঃ-লোঁক? চিত্তপ্রসাদেন বিনা (মনের প্রসন্নতা 
ব্যতীত ) বন্ধং (বন্ধন) [তথা] পরাত্মতত্বং '(পরমাত্মীর স্বরূপ) অবগন্তং 
(জানিতে) ন শরোতি (পারে না), তু (কিন্তু) তত্বাবগত্যা ( তত্বজ্ঞান ) 
বিনা (ব্যতীত ) ব্রহ্ষসহতজকোটিযু (ক্রহ্মার-_হিরণ্যগর্ভের সহতকোটি জন্মেও 
অর্থাৎ এক হাজার কোটি বার হিরণ্যগর্ভ হইয়া জন্মগ্রহণ করিলেও ) :বিমুক্তিঃ 
(মোক্ষ )ন সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় না) ॥ ৩৭৪ 

অনুবাদ | চিত্তপ্রস্গনতা ব্যতীত [কেহ] বন্ধন এবং 
পরমাত্তার স্বরূপ অবুগত হইতে পারে ন!, তত্বজ্ঞান ব্যতীত সহজ 
কোটিবার ব্রহ্মা হইলেও মুক্তিলাভ করিতে সমর্থ হয় না ॥ ৩৭৪ 


*.  মনোশহপ্রসাঁদঃ পুরুষস্ত বন্ধো 
মনঃপ্রসাদে। ভববন্ধ মুক্তি? | 
মনঃপ্রসাদাধিগমায় তন্মা- 
ন্মনে। নিরাসং বিদধীত বিদ্বান ॥ ৩৭৫ 
অন্থয়। মনোহ্প্রসাদঃ (মনের অপ্রসন্নতা') পুরুষস্ত (পুরুষের ) বন্ধঃ 
(বন্ধন) মনঃপ্রসাদঃ (মনের প্রসন্নতা ) ভববন্ধমুক্তিৎ (সংসারবন্ধন হইতে 
মোক্ষের কারণ); তন্মাৎ (সেইজন্য ) বিদ্বান (পণ্ডিত) মনঃপ্রসাদাধিগমায় 
(মনের প্রসন্নতা লাভের জন্ত ) মনোনিরাসং (চিত্তবুত্তিনিরোধ ) বিদধীত 
(বিধান করিবে) ॥ ৩৭৫ 
অনুবাদ | চিত্তের” অপ্রসন্নতা পুরুষের বন্ধের কারণ এবং 
মনের প্রসন্নতাই সংসারবন্ধন হইতে মুক্তির হেতু; তজ্জন্য পণ্ডিত, 
ব্যক্তি চিন্তের গ্রসন্নতা লাভের নিমিত্ত চিত্তের নিরোধ সম্পাদন 


করিবেন ॥ ৩৭৫ & 


77755 


প্রাণথময়-কো শঃ), 
পঞ্চানামেব ভূতানাং রজোহংশেভ্যোহভবন্‌ ক্রমাৎ। 
বাকৃপাণিপাদুপাুপস্থানি কর্মেক্তিয়াণ্য ॥ ৩৭৬ 
*অন্বয়। পঞ্চানাং ( পাঁচটি) ভূতানাং ( আকাশাদির ) রজোইংশেতাঃ 


শুন সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ। এ 


ই এব (রজৌভাগ হইতেই ) অন্থক্রমাৎ (যথাক্রমে ) বাকৃপাঁণিপাদপায়ুপস্থানি 
( বাকা, হস্ত, চরণমলত্যাগস্থান ও পুরুষের শিশ্ন ) কর্মেন্দ্িয়াণি ( কশ্মেনদ্িয়মূহ) 
অভবন্‌ (উৎপন্ন হইয়াছে )॥ ৩৭৬ 
অনুবাদ । আকাশাদি পাঁচটি ভূতের রজোভাগ হইতেই যথা- 
ক্রমে বাক্‌, পাণি, পাদ, পায়ু ও উপস্থ এই পাঁচটি কম্মেন্দ্রিয় উৎপন্ন 
হইয়াছে ॥ ৩৭৬ * 
সমস্তেভ্যো রজো হংশেভ্যে | ব্োমাদীনং ্িয়াত্মকাঃ | 
প্রাণাদয়ঃ সমুৎপন্নাঃ পঞ্চাপ্যান্তর-বায়বঃ ॥ ৩৭৭ 
অন্ধয়। ব্যোমাদীনাং (আকাশাদির) সমস্তেভ্যঃ (সমষ্টিপ্রাপ্ত ) রজো- 


হংশেভ্ঃ (রজোভাগ হইতে) ক্রিয়াত্মকাঃ (ক্রিরাস্বভাঁব) পঞ্চ ( পাঁচটি ) 


প্রাণাদয়ঃ ( প্রাণ,অপান প্রভৃতি )আন্তরবায়বঃ অপি ( অভ্যন্তরস্থিত বাধুনকলও ) 
সমুৎপন্নাঃ ( জন্মিয়াছে )॥ ০৭৭ 

অনুবাদ । আকাশ বায়ু প্রভৃতির সংমিলিত রজোভাগ হইতে 
ক্রিয়াম্বভাব প্রাণ।দি পাঁচটি বায়ুও উৎপন্ন হইয়াছে ॥ ৩৭৭ 

প্রাণঃ প্রাগ গমনেন স্যাদপানোহব 'গ্গমনেন চ। 

ব্যানস্ত বিশ্বগগমনাছুৎক্রান্ত্যোদান ইফ্যতে ॥ ৩৭৮ 


অন্থয়। [স এক এব বাযুঃ--সেই একই বায়ু) প্রাগগমনেন (অগ্রে 
গমন করে-হৃদয় হইতে, মুখ নাসিকা পর্য্যন্ত 'গমন করে বলিয়া) প্রাণঃ 
(এই নামক ) স্তাৎ (হয়)) অবাকৃগমনেন চ (এবং নিম্নদিকে গমন করে-_ 


নাঁভি হইতে পাঁদতল পর্য্যন্ত গমনণীল বলিয়। ) অপানঃ (অপ/ন নামক) [ স্তাৎ . 


হ্স]) [.পরস্ত ] 'বিশ্বগগমনাৎ (সমস্ত শরীরে ব্যাপ্ত থাকায়) ব্যানঃ ( ব্যান- 
নামক ) উৎক্রান্তাা ( রসাদিকে উর্ধে লইয়া যায় বলিয়া ) উদ্দানঃ (উদান এই 
নাম ) ইযাতে (ইষ্ট হয়) ॥ ৩৭৮ * ৃ 

'অনুবাদ | [একই বায়ু] হৃদয় হইতে মুখ নাসিকা পর্যন্ত গমন 
করে বলিয়া তাহাকে প্রাণ, নিন্মদিকে গগন করায় অপান, সমস্ত 
শরীর-বৃত্তি বলিয়া ব্যান এবং রস'দির উদ্ধনয়ন করে বলি উদান 


নামে অভিহিত হয় ॥ ৩৭৮ ৮11 


গু টি 
নন ২০. _.. শশা 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৭৭ 
অশিতান্নরসাদীনাঁং সমীকরণ-ধন্মত£ | 
সমান ইত্যভিপ্রেতো বাযুর্ষস্তেষু পঞ্চম? ॥ ৩৭৯ 


অন্বয়। অগ্িতান্নরসাদীনাং (ভুক্ত অনরস প্রভৃতির; সমীকরণধর্্তঃ 

( একীকরণ ধর্ম থাকায়) সমানঃ ( সমান ) ইতি : ইহা) অভিপ্রেতঃ (ইষ্ট )) 
ধঃ (যে সমান নামক বাধু) তেষু (প্রাণাদি বায়ুর মধ্যে ) পঞ্চমঃ (পঞ্চ সংখ্যার 
পুরণ ) ॥ ৩৭৯ 

অনুবাদ । ভুক্ত অন্রস প্রভৃতির একীকরণ রূপ কার্য্য 
বশতঃ ইহাকে সমান বলে, ইহাই প্রাণাদি বায়ুর মাধ্যে পঞ্চম বলিয়া 
কথিত হয় ॥ ৩৭৯ 

ক্রিয়ৈব দিশ্যতে প্রাঃ প্রাণকন্ম্েক্দিয়েলম্‌ । 

ততস্তেষাং রজোহংশেভ্যে। জনিরঙ্গীকৃতা বুধৈ? ॥ ৩৮০ 

স্বয়। প্রাণকর্শেন্দ্িয়েু (প্রাণপঞ্চক এবং কন্ধেন্র্রিয় পীঁচটিতে ) 
প্রায়: ( প্রারই__ সর্বদা ) ক্রিয়া এব (চলনাদি ব্যাপারই ) অলং ( প্রাচ্্্য- 
রূপে ) দিশ্ততে ( কথিত হয় ) ) ততঃ (সেই জন্য) বুধৈঃ ( পঙ্ডিতগণ কর্তৃক ) 
তেষাং (আকাশাদির ) রজোইংশেভ্াঃ (রজোভাগ হইতে ) জনিঃ (উৎপত্তি) 
অঙ্গীকৃতা (স্বীরুত হইয়াছে ) ॥ ৩৮০ ূ 

অনুবাদ | প্রাণপঞ্চকে এবং পাঁচটি কর্মেন্দ্িয়ে বুল পরিমাণে 
ক্রিয়া পরিদুষ্ট হয়, এজন্য পণ্ডিতগণ আকাশাদির রজোভাগ হইতে 


তাহাদের উৎপত্তি স্বীকার করিয়া থাকেন ॥ ৩৮০ ১, 


রাজমীং তু ক্রিয়াশক্তিং তমঃশক্তিং জড়াত্মিকাম্‌।, -. 
প্রকাঁশরূপিণীং সত্ুশক্তিং প্রাহুমহর্ষয়ঃ ॥ ৩৮১ 


৯ 


অন্বয়।. তু (পরন্ত) মহর্ষ়ঃ ( মহযিগণ) ক্রিয়াণক্তিং ( কার্ধ্যসামর্থাযুক ) 
রাজসীং ( রজোগ্তণ্সত্মিকা ) [ আহুঃ- বলেন]; তম্ঃশক্তিং ( তমোগুণকে ) 
জড়াত্মিকাং *( জড়ম্বভাব ) [ আহুঃ_ বলেন ]) সত্ক্তিং (সত্বগুণশক্তিকে ) 
প্রকাশরূ[পণীং ( প্রকশস্বভাব) প্রাঃ (বলিয়া থাকেন ) ॥ ৩৮১ 

অনুবাদ । মহধিগণ ক্রিয়াশক্তিকে রজোগুণের কাধ্য, তমঃ 


». ২৩ 


১৭৮ সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


শক্তিকে জড়শ্বভাব এবং সত্বশক্তিকে প্রকাশস্বভীৰব বলিয়া 
থাকেন ॥ ৩৮১ ্‌ 
এতে প্রাণাদয়ঃ পঞ্চ পঞ্চকর্েন্দ্িয়ৈঃ সহ |. 
ভবে প্রাণময়ঃ কোশঃ স্থুলে৷ যেনৈব চেষ্টতে ॥ ৩৮২ 
অন্বয়। পঞ্চকর্শেন্রিয়ৈঃ (বাগাদি পাঁচটি, কর্মৌন্দ্রয়ের) সহ (সহিত) 
এতে .( এই ) প্রাণাদরঃ (প্রাণ, অপান প্রভৃতি ) পঞ্চ ( পাঁচটি বাযু) প্রাণময়ঃ 
(তন্নামক ) কোশঃ ( কোশের ন্যায় আবরক বলিয়া! কোশ ) ভবেৎ « হয় )) 
[ স চ-্সেই প্রাণময় কোশ ] (স্তুলঃ (স্কুল); যেন এব (যাহা! দ্বারাই) [ লোঁকঃ- 
লোকে ] চেষ্টতে (চেষ্টা করে ) ॥ ৩৮২ ৃ 
অনুবাদ । বাক্‌ প্রভৃতি পাঁচটি কশ্েক্ত্রিয় এবং প্রাণাদি 
পাঁচটি বায়ুকে প্রাণময় কোশ বলা যায়, ইহা! স্কুল এবং লোঁকে ইহা 
দ্বারাই চেষ্টা করিয়া থাকে ॥ ৩৮২ 
যদ্যনিষ্পাগ্যতে কর্ম পুণ্যং বা পাপমেব বা। 
বাগাদিভিশ্চ বপুষা! তৎ প্রাণময়কর্তৃকম্‌ ॥ ৩৮৩ 
অন্বয়। বাগাদিভিঃ (বাক্‌ প্রভৃতি দ্বারা ) বপুষ! চ (এবং শরীরের দ্বারা) 
পুণ্যং বা (কি শুভ) পাপমেব বা (কি অশুভ ) যদ্যৎ (যে যে) কর্ম (কর্ম) 


নিষ্পাগ্যতে (পুরুষ কর্তৃক সম্পাদিত হয়) তত(সে সমুদাঁয় কর্ম) প্রাণময়- 
কর্তৃকম্‌ ( প্রাণময় কোশ তাহার কর্তী )॥ ৩৮৩ 


অনুবাদ | বাক্‌ প্রভৃতি এবং শরীরের দ্বারা যে যে পুণ্য কিংবা 
পাপ কর্থ অনুষ্ঠিত হয়, প্রাণময় কোশই তৎ-সমুদায়ের কর্তা ॥ ৩৮৩ 
বায়ুনোচ্চালিতো রৃক্ষো। নানারূপেণ চেষ্টতে। 
তম্মিন বিনিশ্চলে সোহপি নিশ্চল? স্তাদ্যথ| ভথ। ॥ ৩৮৪ 
 প্রাণকর্মেক্দিয়ের্েঃ প্রেধ্যমাণঃ প্রবর্ভতে । 
নানাক্রিয়াস্থ সর্বত্র বিহিতাবিহিতাদিবু ॥ ৩৮৫ 


অন্থয় । যথ! (যেরূপ ) বায়না (পবন কৃর্তৃক ) উচ্চালিতঃ (বিশেষরূপে 
চালিত ) বৃক্ষঃ (তরু ) নানারূপেণ (বিভিন্ন প্রকারে ) চেষ্টতে (চেষ্টা 'করে, 


সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ১৭৯ 


ক্রিয়া করে) ত্মিন (সেই-_বারু) বিনিশ্চলে (নিশ্চল হইলে) সোইপি 
( সেই-বৃক্ষও নিশ্চলঃ (স্থির) স্তাং (হয়), তথা (সেইরূপ) প্রাণকর্মেন্ররিয়ৈঃ 
(প্রাপঞ্চক ও কন্মদেন্ট্িয় পাঁচটি কর্তৃক) প্রের্ধযমাণঃ (প্রেরিত হইয়া) সর্বত্র 
(সকল স্থলে ) বিহিতাঁবিহিতাদিষু ( শান্ত্রবিহিত এবং অবিহিত ) নানা ক্রিয়াস্থ 
(বিবিধ ক্রিয়াতে ) প্রবর্ততে (প্রবৃত্ত হয়) ॥ ৩৮৪ ॥ ৩৮৫ 

অনুবাদ । যেরূপ, বায়ু্চালিত তরুবর নাঁনাপ্রকার চেষ্টা 
(ব্যাপার ), করিয়া থাকে, বায়ু নিশ্চল ভাব ধারণ করিলে বৃক্ষও 
স্থির হয়, তদ্রপ “শরীর গ্রাণপঞ্চক ও কর্মেন্িয়-পঞ্চক-কর্তৃক 
পরিচালিত হইয়া সর্বত্র বিহিত ও অবিহিত নানাবিধ ক্রিয়ায় প্রবৃত্ত 
হইয়া থাকে ॥ ৩৮৪ ৩৮৫ | 


কো শত্রয়ং মিলি ত্বৈতদ্বপুঃ স্তাঁৎ সুক্মমাত্বন | 
অতিসুন্মনতয়! লীনন্যাত্বনো গম কত্বতঃ ॥ ৩৮৬ 
লিঙ্গমিত্যুচ্যতে স্থুলাপেক্ষয়া সুন্মিষ্যতে | 

সর্ববং লিঙ্গ বপুর্জীতমেক ধীবিষযত্বতঃ ॥ ৩৮৭ 

সমস্তিঃ স্তাৎ তরুগণঃ সামান্টেন বনং যথা । 

এতৎ সম্টযপহিতং চৈতন্তং সফলং জণ্তঃ ॥ ৩৮৮ 


অন্থয়। এতৎ (এই কোশত্রত়্ং (তিনটি কোশ বিজ্ঞানময়, মনোময় ও 

প্রাণময় ) মিলিত্ব! ( মিলিত হইক্পা ) অতিন্ক্মতয়৷ ( অতিন্থস্্স বলিয়া) আত্মনঃ 
(আত্মার) স্ক্মং বপুঃ.স্ক্প শরীর) স্তাৎ হে়)) লীনন্ত (লীন--ছুরবগাহ ) আত্মন | 
€ আত্মার ) গমকত্বতঃ ( অন্গুমাপকত্ব প্রধুক্ত ) লিঙ্গং (লিঙ্গশরীর্‌) ইতি (ইহ! 
উচ্যতে ( কথিত হয়); স্থলাপেক্ষয়া (স্থুলশরীরকে অপেক্ষা করিয়া ) সুক্ষং 
( সুক্মশরীর ) ই্যতে ( অভিপ্রেত হয়) ; . এইরূপে ] সর্বং (সমস্ত ) লিঙ্গবপু: 
(লিঙ্গ শরীর ) জাতং ( উৎপন্ন হইয়াছে ); একধীবিষয়স্বতঃ (এক জ্ঞানের ঠোচর 
বলিয়া ) সমষ্টিঃ ( খকুরূপ ) স্তাৎ (হয়); যথা (যেমন ) তরুগণঃ (বুক্ষগণ ) 
সামান্তেন (জ্তিরূপে ) বনং (বন এই একরপত্ব ) স্যাৎ । হয় )) [ পঞ্ডিতগুণ ] 
এতৎ (এই ) সমষ্টযপহিতং ( সমষ্টি লিঙ্গশরীর দ্বারা উপহিত ) চৈতন্যং ( চেতনা- 
শরিক্ত ) সফলং € এই সংজ্ঞাযুক্ত ) জপ্তঃ ( বুলিয়া থাকেন ) ৩৮৬।৩৮৭॥৩৮৮ 


২৮৩ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 

অনুবাদ । বিজ্ঞানময়, মনোময় ও প্রাণমর এই তিনটি কোশ 
মিলিত হইলে তাহাকে আত্মার সুন্মশরীর বলা হয়, অতি সুক্ষ 
বলিয়া তাহাকে সুন্মমশরীর এবং আত্মার অনুমাপক বলিয়া লিঙ্গ- 
শরীর নামে অভিহিত কর! হয় এবং স্থুলশরীর অপেক্ষা সুন্মন বলা 
হইয়া থাকে । এইরূপে সমস্ত লিঙ্গশরীর উৎপন্ন হইয়াছে । এক- 
বুদ্ধির ( হিরণ্যগর্ভের জ্ঞানের বিষয় বলিয়া,তাহাকে সমষ্টি বলা হয়, 
যেমন বৃক্ষসমূহ জাতিরূপে “বন+ বলিয়া ব্যবহৃত হয়। পণ্ডিতেরা এই, 
সমগ্ি উপহিত চৈতন্যকে “সফল” বলিয়! থাকেন ॥ ৩৮৬।৩৮৭।৩৮৮ 


হিরণ্যগর্ভঃ সুত্রাত্মা প্রাণ ইত্যপি পণ্ডিতাঃ । 
হিরপ্মষে বুদ্ধিগভে প্রচকাস্তি হিরণ্যব ॥ ৩৮৯ 
হিরণ্যগর্ভ ইত্যস্ত ব্যপদেশস্ততো মত? । 
সমস্তলিঙ্গদেহেতু সুত্র বন্মণিপউংক্তিযু ॥ 
বাপ্য স্থিতত্বাৎ,সুত্রাত্স। গ্রাণনাঁৎ প্রাণ উচ্যতে ॥ ৩৯০ 
অন্বয়। পণ্ডিতাঃ (পণ্ডিতগণ ) হিরণ্যগর্ভঃ স্ুত্রাত্ম! প্রাণঃ ( হিরণ্যগর্ভ, 
স্ত্রাত্মা, প্রাণ ) ইত্যপি: (ইহাও ) [ জগ্তঃ-বলিয়া থাকেন ]। হিরগ্ময়ে 
( স্তবর্ণবর্ণ) বুদ্ধিগভে” (বুদ্ধির মধ্যে ) হিরণ্যবৎ (সুবর্ণ তুল্য) প্রচকাস্তি (শোভা 
পান), ততঃ (সেইজন্য) অন্ত , ইহার ) হিরণ্যগর্ভ ইতি (হিরণ্যগর্ভ এই ) 
ব্পদেশঃ (ব্যবহার) মতঃ (অভিমত); মণিপউধক্তষু (রত্ব শ্রেণীতে) সুত্রবৎ 
(সুতার মত) সমস্তলিঙ্গদেহেযু (সকল লিঙ্গশরীরে ) ব্যাপ্য (ব্যাপ্ত হইয়া ) 
কিতকাৎ (থাকে বলিরা) হুত্রাত্মা (সথত্রাত্মা এই নাম ) [ উচ্যতে- কথিত হয় ]) 
প্রাণনাৎ ( শ্বাসাদি ক্রিয়া করে বলিয়া!) প্রাণঃ ('প্রাণসংজ্ঞ। ) উচ্যতে ( কথিত 
ভয় ) |৩৮৯_ ৩৯০ 
অন্বাদ । ইঁহ!কে হিরণ্যগর্ভ, সুত্রাত্সা ও প্রাণ বলা যায়। 
স্তবর্ণময় মন্তঃকরণে সুঁবর্ণের ন্যায় প্রকাশিত হওয়ায় [ইনি ] হিরণ্যগর্ভ 
নামে ব্যবহৃত হন ; মণিশ্রেণীতে সূত্রের ম্যায় সমস্ত লিঙ্গশরীরে ব্যাপ্ত 
হইয়া অবস্থিতি করেন বলিয়! [ ইহাকে ] সুত্রাত্া ব্ল৷ হয়া থাকে 
এবং টার করার [ইহাকে ] প্রাণ 'বলা যায় ॥ ৩৮৯।৩৯০ এ 


সর্ববেদাত্ত-সিদ্ধাত্ত-নারসংগ্রহঃ । ১৮১ 


নৈকধীবিষয়ত্বেন লিঙ্গং ব্যষ্টি ভবত্যথ | 
যদেতদ্ব্য্টযপহিতং চিদাভামু-সমন্বিতম্‌ ॥ ৩৯১ 
চৈতন্যং তৈজস ইতি নিগদন্তি মনীষিণ? | 
তেজৌময়ান্তঃকরণোঁপাধিত্বেনৈষ তৈজন? ॥ ৩৯২ 
অন্বর !। অথ অনন্তর) নৈকধাবিষয়ত্বেন (অনেক বুদ্ধির বিষয় বলিয়া) লিঙ্গং 
(লিঙ্গশরীর) ব্যষ্টিং (ভিন্ন ভিন্ন) ভবতি হর); যৎ (যে) এতৎ ( এই )ব্যষ্্যপহিতং 
'বাষ্টি লিঙ্গশরীর-উপহিতু) চিদ্াভান্-সমন্বিতম্‌ (অন্তঃকরণে প্রতিবিস্বযুক্ত) চৈতন্যং, 
(চেতনা শক্তিকে) মনীষিণঃ (মনীধিগণ) তৈস্সঃ (তৈজন) ইতি (ইহা) নিগদন্তি 
(বলিয়া থাকেন); তেজোমবান্তঃকরণোপাধিত্বেন (তেজোময় অন্তঃকরণ ইহার 
উপাধি বল্য়া ) এষঃ (ইহা) তৈজনঃ (তৈজদস নামক) ॥ ৩৯১--৩৯২ 
অনুবাদ । বাক্তি ভেদে ( পুরুষভেদে ) অনেক ভ্গ্তানের বিষয় 
হওয়ায় এই লিঙ্গশরীর ব্যন্ি বলিয়া ব্যবহৃত হয়, এই ব্যটি লিঙ- 
শরীরোপহিত চিদাভাসযুক্ত টৈতন্যকে বুধগণ “তৈজস” বলিয়া 
থাকেন। তেজে ময় অন্তকরণ ইহার উপাধি বলিরা ইহাকে 'তৈজস 
বলা হয় ॥৩৯১| ৩০২ 
স্থুলাৎ সুন্ষমতয়া ব্যস্ত সুন্ষমাবপুর্মতম্‌। 
অস্ত জাগরসংক্কারমযত্বাদ্বপুরুচ্যতে ॥ ৩৯৩ 
. আন্বয়। ছুলাৎ স্থল শরীর হইতে) সক্ষম তয় ( সুক্ষ বলিয়া ) অন্ত (ইহার-- 
তৈজসের) ব্যষ্টিঃ (ভিন্ন ভিন্ন লিঙ্গশরীর) হুক্মবপুঃ (হুক্ষ্ষশরীর) মতং (অভিমত)১, 
: »অন্ত (ইহার তৈজন্দের ) জাগরসংস্কারময়ত্বাৎ (জাগ্রতৎকালীন সি 
» হেতু) বপুঃ ( বপুঃ-শরীর ) উচ্যতে (কথিত হয়) ॥৩৯৩  " *. 
অনুবাদ | স্থুল শরীর অপেক্ষা সু'্মম বলিয়া তৈজসের বাষ্টি 
লিঙ্গশরীরকে সূক্ষ্ম দেহ বলা যায়; জাগ্রঞ্ুকালীন সংস্থারুযুক্ত 
বলিয়া ইহাকে “বুপু৪% বলা হইয়া থাকে ॥ ৩৯৩ 
স্বপ্ধে 'জাগরকালীন-বাসনাপরিকল্সিতান্‌। ৃ 
, তৈজনো বিষধান্‌ ভুঙক্তে দুন্মার্থান্‌ সু্গনবৃ্ভিতিঃ ॥ ৩৯৪ 


চি 
৮. 


ননী রঃ 


২৮২ সর্ধবেদান্ত-দিদ্ধবান্তসাঁরসংগ্রহঃ | 


অন্বয়। তৈজনঃ (ব্যষ্টি লিঙ্গশরীরাভিমাঁনী পুরুষ) স্বপ্নে (স্বপ্নাবস্থায়) জাগর- 
কালীন-বাসনা-পরিকল্পিতান্‌ (জাগ্রৎ সময়ের বাসনা দ্বারা কল্পিত ) সুন্মার্থান্‌ 
ক সুক্ষ) বিষয়ান্‌ (অর্থ) সুস্বৃভভিভিঃ (হুক ইন্্রিয়বৃতি সমূহ দ্বারা ) ভূঙক্তে 
( ভোগ করে ) ॥৩৯৪ এ 

অনুবাদ । স্বপ্রাবস্থায় তৈজস সুক্ষ ইন্দ্রিয়বৃত্তিসমূহের 
দ্বারা জাগ্রতকালীন সংস্কারকল্পিত সুক্ষ বিষয়সমুহ্বৃকে উপভোগ 
করে ॥ ৩৯৪ য়া 


১ 
ন 
চা গম € 


সমঞ্টেরপি চ ব্যঞ্টেঃ সামান্যে নৈব পূর্ব্ববৎ | 
অভেদ এব জ্ঞাতব্যে জাত্যৈকত্বে কুতো ভিদা, ॥ ৩৯৫ 
অন্বয়। সমষ্টেঃ (সমষ্টির ) অপিচ ( এবং ) বাষ্টেঃ, (ব্যষ্টির ) সামান্তেন 
( সামান্ততঃ ) পুর্ব্ববৎ এব (পূর্বের স্ারই অর্থাৎ বন ও বুক্ষের মতই ) অভেদঃ 
(ভেদ নাই ) এব ( নিশ্চয়) জ্ঞাতব্যঃ (জানিবে ।; জাত্যেকত্বে ( জাতিতে 
এবং তদন্তর্গত একত্বে ) ভিদা (ভেদ ) কুতঃ ( কোথায় ) ॥৩৯৫ 
অনুবাদ | বন ও বৃক্ষ সমূহের ন্যায় সমষ্টি ও ব্যষ্টির অভেদ 
জ!নিবে, জাতি এবং তদন্তর্গত একত্বে ভেদ কোথা হইতে 
আসিবে ॥ ৩৯৫ 


দ্ধয়োরুপাধ্যোরেকত্বে তযোরপ্যভিমানিনোঃ। 

সুত্রাত্মন স্তৈজসন্তাপ্যভেদঃ পুর্বববন্মতঃ ॥ ৩৯৬ 
অন্বন। দুয়োঃ (দুইটি) উপাধ্যোঃ (উপাধির) সমষ্টি ও ৰাষটি রি 
একতে অভেদে) তয়োঃ অপি (তাহাদের ও ) অভিমানিনোঃ ( অভিমানশালী ) 
সত্রাতআ্মনঃ (স্ত্রাম্সা হিরণ্যগভের ) এবং ] তৈজসন্ত অপি ( তৈজনেরও) পুর্বববৎ 
(পূর্বের ন্যায়) অভেদঃ (আভেদ। মতঃ (অভিমত) ॥ ৩৯৩ 

অনুবাদ । উপাধিদ্বয়ের একত্ব [ প্রতিপাদিত ) হইলে পুর্বববৎ 

তরদাভমানী হিরণ্যগর্ভ ও : ত্গসেরও অভেদ [স্থিরীকৃত ] হয় ॥ ৩৯৬ 


৬ 


€ 


€ 


্ নত পঞ্চ 


সর্ধবেদাস্ত-সিদ্ধীন্ত-সারসংগ্রহঃ। ১৮৩ 


স্ুলপ্রপঞ্চ। 


এবং সুক্ষাপ্রপঞ্চস্য প্রকারঃ শান্ত্রসম্মতঃ ! 
অথ স্থুলপ্রপঞ্চস্ প্রকারঃ কথ্যতে শৃণু ॥ ৩৯৭ 
অন্বয়। সুক্মগরপঞ্চ্ত (হুক্ম জগতের) প্রকারঃ (রীতি) এবং ( এইরূপ) 
»শান্ত্রস্মত [শবস্্ানযায়ী)) অথ € অতঃপর ) স্থলপ্রপ্চন্ত (স্থল জগতের ) প্রকারঃ 
(উৎপত্তাদিরীতি) কথ্যঁতৈ (কথিত' হইতেছে) শৃণু (শুন) ॥ ৩৯৭ 
অনুবাদ। এইরূপে স্কুল প্রপঞ্জের [ উৎপত্তি] প্রকার 
শান্দরানুসারে বর্ণিত হইল; অতঃপর স্ুলপ্রপঞ্চের উৎপন্তিপ্রণালী 
কথিত হইতেছে, শ্রবণ কর ॥ ৩৯৭ 
তান্যেব সুক্ষমভূতানি ব্যোমাদীনি পরস্পরমূ। 
পঞ্চীকৃতানি স্থুলানি ভবস্তি শৃণু তৎক্রমম্‌ ॥ ৩৯৮ 
অন্বয়! তানি এব (সেই সমুদীয়ই ) ব্যোমাদীনি (আকাশপ্রভৃতি) 
হুক্মভূৃতানি (সুক্মভূত--অপঞ্ষীক্কৃতভূত) পরস্পরং (অন্টোন্) .পঞ্ষীকুতানি (পঞ্ষী- 
কৃত হইয়! ) স্থুলানি ( ব্যবহার যোগ্য ) ভবন্তি (হয় ?, ততক্রমম্‌ ( তাহার ক্রম” 
উৎপত্তি পরম্পরা) শু শুন) ॥ ৩৯৮ 


অনুবাদ । সেই, সমুদায় আকাশাদি সুল্মভূত পরস্পর 


পঞ্চীকৃত হইয়া স্ুল পঞ্চভূতরূপে পরিণত হয, তাহার ক্রম শ্রাবণ 


কর ॥ ৩৯৮, ] 


ৃ পৰ্কীকরণম্‌। 


খাদীনং ভূতমেকৈকং সমমেব দ্বিধা দ্বিধা । 
বিভজ্য ভাগং তত্রাগ্ং ত্যক্ত। ভাগং দ্বিতীয়ুকম, ॥৩৯৯ 
,চতুদ্দা স্থৃবিভজ্যাথ তমেকৈকং বিনিক্ষিপেহ। 

"  চতুণাং প্রথমে ভাগে ক্রমেণ স্বার্দমন্তর! ॥ ৪০০ 


১৮৪ সর্ববেদাত্ত-সিদধাত্ত-সারসংগ্রহঃ। 

অন্থয়। খাদীনাং (আকাশ প্রভৃতি পাঁচটি ভুতের) একৈকং (একটি একটি) 
ভূতং (ভূতকে) সমমেব (তুল্যই) দিধা দ্বিধা (ছুই ছুই) ভাঁগং (অংশ) বিভজ্য 
(বিভাগ করিয়া) তত্র (প্রত্যেক ভূতের ছুই দুই ভাগের মধ্যে) আগ্ঘং (প্রথম ভাগ) 
তাক্ত? (ত্যাগ করিয়া। দ্বিতীয়কং ( দ্বিতীয় ) ভাগং (অংশ) চতুদ্ধা চারিভাগে) 
স্ুবিভজ্য (বিভাগ করিয়া) অথ (অনন্তর) ক্রমেণ (ক্রমে) সবার (নিজের অর্দাঁংশ) 
অন্তরা (বিনা) চতুর্ণা (চারিটি ভূতের) প্রথমে (আগ) ভাগে (অংশ্)ে একৈকং 
(একটি একটি) তং (সেই-ভাগ) বিনিক্ষিপেৎ (প্রদান করিবে? ॥৩৯৯--০০০ 

অনুবাদ । আঁকাশাদি পাঁচটি, ভুতের প্রত্যেককে তুল্যরূপে ৃ 

ছুইভাগে বিভক্ত করিয়া তাহাদের প্রথম ভাগকে ত্যাগ করিয়া দ্বিতীয় 
ভাগকে চারিভাগে বিভক্ত করিবে, অনন্তর স্বীয় অর্দাংশ, পরিত্যাগ 
করতঃ ক্রমে অপর চারিটির প্রথম ভাগে এক এক ভাগ প্রদান 
করিবে 1 ৩৯৯॥৪০৩ 


ততো ব্যোমাদিম্ুতানাং ভাগা?ঃ পঞ্চ ভনন্তি তে। 
্ব্বার্ধভাগেনান্যেভ্যঃ প্রাপ্ত ভাগচতুন্টযম ॥৪০১ 

ংঘোজ্য স্থুলতাং যান্তি ব্যোমাঁদীনি যথাক্রমম, | 
অমুষ্য পঞ্চীকরণস্তাপ্রামাণ্যং ন শঙ্ক্যতাম ॥ ৪০২ 


অন্থয়। ততঃ (তাহার পর) ব্যোমাদিভূতাঁনা (আকাশাদি ভূতগণের) পঞ্চ 
(পাঁচটি) ভাগাঃ (অংশ) ভবন্তি (হয়) তে (তাহার ভাগ -সমৃহ) স্বস্বার্দাভাগেন 
ৰা নিজ অদ্ধ ভাগের সহিষ্ভ) অন্তেভ্যঃ (অপর চারিটি ভূত হইতে) প্রাপ্তং 
(লব্ধ) ভাগচত্ষট়ং (চারিটি ভাগ) সংযোজ্য (সংযোজিত করিয়া, মিলিত করিয়া) 
ব্যোমাদীনি (আকাশাদি ভূতপঞ্চক) যথাক্রমং (ক্রমকে অতিক্রম না৷ করিয়া) 
স্থলতাঁঃ (স্থলত্বকে) যাস্তি (প্রাপ্ত জ্য়), অমুষ্য (এই) পঞ্ধীকরণস্ত, (পঞ্চীকরণের) 
অপ্রামাণ্যং জে প্রমাণত্ব) এন শঙ্কাযতাম্‌ (শঙ্কা করিও না ) ॥৪০১--৪০২ 
অনুবাদ । তৎপরে আকাশাদি ভূত সমুর্ণয়ের নিজ নিজ 
অদ্ধাংশ এবং অপরাপর ভূতচতুষ্টয়ের চারিটি ভাগ সম্মিলিত হইয়া 
যথাক্রমে আকাশ বায়ু প্রভৃতি ভূত সমুহ , স্ুলভাৰ ধারণ করিয়াছে। 
এই পঞ্চীকরণ প্রক্রিয়ায় অপ্রামাণ্য আশঙ্কা করিও না ॥ ৪০১॥৪০২ 


_ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৮৫, 


উপলক্ষণমস্তাঁপি তত্রিরৃৎ করণশ্রুতিঃ ৃ 
পঞ্চানামপি ভূতানাং আঁয়তেহন্থাত্র সম্ভব ॥ ৪০৩ 


অন্বয়: তত্রিবৃৎকরণশ্রতিঃ (সেই ত্রিবৃত্বত্রাত্মককরণ শ্রুতি) অস্তাপি 


(পঞ্চীকরণেরও ) উপলক্ষণং (বোধক ) অন্ত্র (অন্ত শ্রতিতে ) পঞ্চানাং 


(পাঁচটি) ভূতানামপি (ভূতগণের ৪) * সম্ভবঃ (উৎপত্তি) শয়তে (শ্রুত হয়) ॥৪০৩ 

অন্ুবাদ। ত্রিবুৎ 'করণ শ্রুতি * পঞ্ধীকরণের উপলক্ষণ 
| বুঝিতে হইবে, ] [ কেননা ] অন্য শ্রুতিতে পাঁচটি ভূতের উৎপত্তি 
শ্রুত হইয়া থাকে ॥ ৪০৩ 


ততঃ প্রামাণিকং পঞ্চীকরণং মন্যতাং বুধৈ? ॥ 
প্রত্যক্ষাদিবিরোধ? স্যাদন্যথা ক্রিয়তে যদ্দি ॥ ৪০৪॥ 


অন্বয়। ততঃ (সেই হেতু, ক্রতি সম্মত বলিয়া) বুধৈঃ (পণ্ডিতগণ কর্তৃক) 
পঞ্চীকরণং (পক্ষী করপপ্রক্রিয়া) প্রামাণিক ( প্রমাণসিদ্ধ ) মন্ততাং (শ্বীকৃত হইয়া 
থাকে) বদি (ঘগ্পি) অন্যথা (অন্তরূপ,-_ অপ্রামাণিকু) ক্রিয়তে (কৃত হয়) [তহি- 
তাহা হইলে ] প্রত্যক্ষাদিবিরোধঃ (প্রত্যক্ষাদি প্রমাণের বিরোধ) স্তাৎ 
(হয়) ॥ ৪০৪ 


অনুবাদ । অতএব পণগ্ডিতগণ পঞ্চীকরণ প্রক্রিয়াকে প্রমাণ- 


সিদ্ধ বলিয়া স্বীকার করিয়া থাকেন, যদি ইহার অন্যথা (অপ্রামাণিক) 
ঘটে, তাহা হইলে প্রত্যক্ষাদিপ্রমাণের সহিত বিরোধ হয় ॥8০৪ 


* তাৎ্পব্য। ছান্দোগ্যে দেখিতে পাওয়া যায় “সেয়ং দেবতৈক্ষত হস্তাহমিম্তি্বো 
দেবতা অনেন জীবেনাস্মনানুপ্রবিশ্ঠ নামরূপে ব্যাকরবাণি”ইতি তাসাং ত্রিবৃতং তরিবৃতয়েনে 
করবাণীতি” “সেই দেবতা (ঈশ্বর) আলোচন! করিয়াছিলেন, আমি তেজ£, অপ. ও অন্নরপ 
তিনটি দেবতার মধ্যে এই জীবরূপে প্রবেশ করিয়া নুম ও রূপকে প্রকাশ করিব। সেই 
তিনটির মধ্যে এক” একটিকে ত্রিবুৎ ( ত্র্যাত্মক _ তেজঃ, অপ, অন্নরূপ) করিব ।” ছান্দোগ্যের 
এই ত্রিবৃৎ্করণ শ্রুতি পঞ্চীকরণের উপলক্ষণ ; কেন না৷ শ্রত্যান্তত্ৰ পাঁচটি ভূতেরও উদ্দপন্তি 
কথিত হইয়াছে। *৯ 

বাহ৷ আপনাকে বুঝাইয় সঙ্গে সঙ্গে অপরকেও বুঝায় তাহাকে উপলক্ষণ বলা যায়। যদি 
কেহ বলে “কাঁকেভ্যো দি রক্ষ্যতাম” অর্থাৎ কাক হইতে দধি রক্ষ, কর। এস্লে “কাঁকেভ)” 


: এই শব্দ কঠককে বুঝাইয়া ঘাবতীয় দধিনাশক প্রীণীকেই বুঝাইয়াছে। . অর্থাৎ যেষে প্রাণী 


দধিষ্নষ্ট করে, তাহাদের গ্রহণ কর! হইয়াছে । এস্লেও শ্রুতিতে ত্রিবৃৎকরণ থাকিলেও ইহা 


তাহাকে বুঝাইয়। পঞ্ধীকরণকেও বুঝাইতেছে ॥ 


ৃ 114 


১৮৬ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


আকাশবাধেধধর্মস্ত বহ্যাদাবুপলভ্যতে । 
ঘথা তথাকাশবাষে নাঁগ্ন্যাদেধন্ম ঈক্ষ্যতে ॥ ৪০৫. 


অন্থয়। যথা যেরূপ) আকাশবাযৌঃ (আকাশ এবং পব্নের) ধর্নঃ (বৃত্তি 
মত) বহ্্যাদৌ (অগ্থি প্রভৃতিতে) উপলভ্যতে (অনুভূত হয়) তথা (সেইরূপ) 
অগ্মাদেঃ (অগ্রি, জল ও ক্ষিতির) ধর্মমনঃ, আকাঁশবাষে* (আকাশ ও পবনে) ন 
ঈক্ষ্যতে (দৃষ্ট হয় না )॥:০৫ 


অনুবাদ । যেরূপ আকাশ এবং বায়ুর ধন্মন বহি, প্রভৃতিতে : 
অনুভূত হয়, তত্রপ বন্ধি প্রভৃতির ধন্দ আকাশ ও বায়ুতে উপলব্ধ 
হয় না ॥ ৪০৫ 


ততোহ্প্রামীণিকমিতি ন কিঞ্চিদপি চিন্ত্যতাম,। 
খাংশব্যাপ্ডিশ্চ খব্যাপ্তিবিগ্তে পাবকাদিষু ॥ ৪০৬ 
অন্য । ততঃ (এইজপ্ভ) কিঞ্চদপি (কিছুমাত্র) অপ্রামাণিকং 

( গ্রামাণ্য বিহীন ) ইতি (ইহা) ন চিত্ত্যতাম, (চিন্তা করিও না ) পাবকাদিযু 
(অগ্নি প্রভূতিতে) খাংশব্যাপ্তিশ্চ আকাশের অংশের ব্যাণ্চিও, প্রান্তি-_উপলবি) 
থব্যাপ্তিঃ (আকাশের বন্ধ্যাদি ব্যাপকত্ব) বিদ্যতে ( বর্তমান আছে )॥৪০৬ 

অনুবাদ। অতএব এই পঞ্চীকরণ প্রক্রিয়ার কিঞ্িন্মাত্রও 
আগ্রামাণ্য বলিয়। মনে স্থান দেওয়! উচিত নহে, [ কেননা ] বন্ি 


'প্রভৃতিতে আকাশাংশের প্রাপ্তি (উপলব্ধি ) আছে ॥ ৪০৬ 


৭. তেনোগ্নলভ্যতে শব্দঃ কারণস্তাতিরেকতঃ | 


তথা নভন্বতে। ধর্ত্োহপ্যগন্যাদাবুপলভ্যতে ॥ ৪০৭ ॥ 


অন্থর । তেন (দেইহেতু--পাবকাদিতে আকাশের ব্যাপ্তি থাকায়) 
কাঁরণস্তাতিরেকতঃ (শব্দের কারণীভূত আকাশকে অতিত্রম করিয়া__অর্থাৎ 
আকাশ ভিন্ন অন্তভূতেও ) শব্দ, (শব্দ) উপলভ্যতে (জ্ঞাত হয় ), তথা (তেমন) 
নভম্বতঃ (বাধুর ) ধর্মনঃ অপি (ধর্দমও) ৪১181 ব্হ্ছি প্রভৃতিতে ) উ্পলভ্যতে 
( উপলব্ধ হয় ) ॥৪০৭ 
অনুবাদ । অতএব [বহি প্রভৃতিতে আকাশাদির আখি থাকায়] 


সব্ববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৮৭ 


শব্দ তদীয় কারণ আকাশকে অতিক্রম করিয়া [বায়ু প্রভৃতিতে ] 
উপলন্ধ হয়, সেইরূপ বায়ুর ধন্মণও অগ্নি প্রভৃতিতে দৃষ্ট হয় ॥৪০৭ 


ন তথা বিদ্যতে ব্যাপ্তিবহ্ত্যাদেঃ খ-নভম্বতোঃ 
সুন্মবত্বাদংশকব্যাপ্তেস্তদ্ধম্মৌ নোৌপলভ্যতে ॥৪০৮ 
অন্থয়। তথা (তদ্রপ-_বহ্ছি প্রভৃতিতে আকাশাদির প্রাপ্তির শ্ভায়) . 
বহ্যাদেঃ ( অগ্নি প্রভৃতির ) ব্যাপ্তিঃ (প্রাপ্তি_-উপলব্ধি ) খ-নভস্বতোঃ ( আকাশ 
এবং *বাষুতে ) ন* বিদ্ভতে (নাই), অংশকব্যাপ্তেঃ ( আকাশাদি অংশের 
প্রাপ্তির ) সুন্ষত্বাৎ (অতি্ক্হেতু ) তদ্ধন্্ঃ (আকাশাদির ধর্ম)ন উপলভ্যতে 
(উপলব্ধ হয় না ) ॥৪০৮ 
_ অনুবাদ। যেমন বহ্ছি প্রভৃতিতে আকাশাদির প্রাপ্তি আছে, 
তন্রপ আকাশ।দিতে বক্কিপ্রভৃতির প্রাপ্তি (উপলব্ধি) নাই, আকাশা- 
দ্রির অংশ সুন্মভাবে বক্কিপ্রভৃতিতে প্রাপ্তি থাকায় তাহাদের 
(আকাশাদির) ধণ্্ম উপলব্ধ হয় না |॥8০৮ 


কারণস্থান্ুরূপেণ কাধ্যং সর্বত্র দৃশ্ঠতে | 
তক্মাৎ প্রামাণ্যমেষ্টব্যং বুধৈঃ পঞ্চীক্ুতেরপি ॥ ৪০৯ 
অন্বয়। সর্বত্র ( সকলস্থানে ) কারণস্য ( হেতুর ) অন্ুরূপেণ ( তুল্যরূপে ) 
কাধ্যং (ফল) দৃণ্ততে (দুষ্ট হয়)) তন্মাৎ (তজ্জন্ত) বুধৈঃ (পণ্ডিতগণ 
কর্তৃক ) পঞ্চীরুতেরপি ( পঞ্ধীকরণ প্রক্রিয়ারও ) প্রামাণ্য ( প্রমাণত। ) এষ্টবু* 


, (অভিলধিত ) ॥৪ ০৯ 


অনুবাদ । সর্বত্র কারণের তুল্যরূপ কার্ধ্য পরিধূর্খ”” হয়, 
তজ্জন্য পপ্ডিতগণেরও পঞ্চীকরণ প্রক্রিয়ার প্রামাণ্য স্বীকার করা! 
বিধেয় ॥৪০৯ ু 


৮১৮৮, সর্ববেদান্ত-সদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


ভূতগুণাঃ ৷ 
অনেনোদ্ভূতগুণকং ভূতং বক্ষ্যেইবধা রয় । 
শব্দৈকগুণমাকাশং শব্দস্পর্শগুণোহনিলঃ ॥ ৪১০ 
অন্বয়। অনেন (এইক্রমে) উদ্ভূতগুণকং (অভিব্যক্তগুণ) ভূতং (ভূতকে) 
বক্ষ্যে (বলিব) অবধারয় (নিশ্চয়কর) ; আকাশং (আকাশ) শব্দৈকগুণং (একমাত্র | 
শব্দ যাহার গুণ ) অনিলঃ (বায়ু ) শবস্পর্শুণঃ ( শব, স্পর্শগুণশাঁলী ) ॥8১০ 
অনুবাদ । এইরূপে উদ্ভূত ( অভিব্যক্ত ) গুণশালী ভূতের 
বিষয় বিবৃত করিব, তুমি অবধারণ কর; আকাশের একমাত্র শব্দই 
গুণ এবং বায়ুর শব্দ ও স্পর্শ এই দুইটি গুণ ॥ ৪১০ 


তেজঃশব্দস্পশ রূপৈ গুণবকারণং ক্রমাৎ । 
আপশ্চতুণ্ডণঃ শব্দস্পপর্শরূপরসৈঃ ক্রমাৎ ॥ ৪১১ 
অন্য়। তেজঃ (তেজ), শব্ম্পর্শরপৈঃ (শবম্পর্শ এবং রূপের দ্বারা) গুণবৎ 

(গুণযুক্ত) [ভবতি - হয় ]) [তচ্চ-সেই তেজঃ) ক্রমাৎ (ক্রমে) কারণং (হেতু 
জলাদির কারণ ) ক্রমাৎ (ক্রমে) আপঃ (জল) শব্দস্পর্শরূপরসৈঃ ( শব্দ, স্পর্শ, 
রূপ এবং রসের দ্বারা) চতুণ্ডণঃ (চারিটিগুণবিশিষ্ট ) [ ভবন্তি- হয় 108১১ 

অনুবাদ । শব্দ, স্পর্শ, রূপ, এই তিনটি গুণ তেজে বিষ্তমান 
(আছে, সেই তেজঃ পরবর্থী ভুতের কারণ; জল শব্দ, পরশ রূপ ও 
রস এই চারিটি গুণবিশিষ্ট ॥ ৪১১ 


_এতৈশ্চতুভিরন্ধেন সহ পঞ্চগুণা মহী । 
অন্থয়। গন্ধেন গন্ধের) সঁহ (সহিত) এতৈঃ (এই) চতুর্ভিঃ (চারিটি শব্দ, 
স্পর্শ, রূপ, রস এই কটি দ্বারা) মহী (পৃথিবী) পঞ্চগুণা (পাঁচটি গুণযুক্ত) 
[ ভবতি-হয় ]॥ ঠা 
অনুবাদ । শব্দ, স্পর্শ, রূপ, রস. এবং গন্ধ 'এই পাঁচটি 
পৃথিবীর গুণ। | ! | | 


& 


সর্ববেদান্ত-সিদ্বান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৮৪ 


ইন্দিয়-সামর্থ্যম্‌ | 


আকাশাংশতযা শ্রোত্রং শব্দং গৃহাতি তদ্‌গুণম. ॥ ৪১২ 
অন্বয়। শ্রোত্রং (শ্রবণেন্দড্রিয় আকাশাংশতয়া (আকাশের অংশহেতু,__ 
আকাশের কার্যা শ্রোত্র' বলিয়া) তদ্‌গুণং (আকাশের গুণ) শব্দং (শব্দকে ) 
গৃহাতি (গ্রহণ করে ) ॥৪১ ২ 
অনুবাঁদ | শ্রবণেন্দিয়" আকাশ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে বলিয়া 
তাহাতে আকাশের অংশ বিমান অ অ'ছে ; অতএব সে আকাশের গুণ 
শব্দকে গ্রহণ করে ॥ ৪১২ 


ত্বউআরুতাংশকতয়! স্পর্শং গৃহাতি তদ.গুণম। 

তেজোইংশকতয়৷ চক্ষ,রূপং গৃহাতি তদংগুণম ॥ ৪১৩ 
অন্থয়। ( ত্গিন্দ্রিয়) মারুতাংশকতয়া (বায়ুর অংশ বলিয়া বায়ু 
| হইতে পুর হওয়ায়, বায়ুর অংশ বিদ্যমান থাকায় ) তদগুণং ( বায়ুর গুণ) 
স্পর্শং (স্পর্শকে ) গৃহাতি (গ্রহণ করে ), চক্ষুঃ (নয়নেক্ড্িয়) তেজোহংশকতয়! 
(তেজের অংশ বলিয়া_-তেজঃ হইতে চক্ষুঃ উৎপন্ন হওয়ায় তাহাতে তেজের 

₹শ বিদ্যমান থাকায় ) তদ্‌গুণং (তেজের গুণ) রূপং ৭ গৃহাতি (গ্রহণ 
করে) ॥৪১৩ 

অনুবাদ । ত্বকৃ ( ত্বগিন্দ্রিয়) বায়ু হুইতে উৎপন্ন বলিয়া 

, তাহাতে বায়ুর ভাগ বিদ্ভমান আছে; স্থতরাং সে বায়ুর গুণ স্পর্শকেইী?' 
গ্রহণ করে, এবং চক্ষুঃ তেজঃ হইতে উৎপন্ন, তাহাতে তেজের অং 
বিদ্যমান থাকায় সে তেজের গুণ রূপকেই গ্রহণ করিতে পারে ৪১৩ 


অবংশকতয়া জিহবা রসং গৃহাতি তদ্গুণম্‌। 
ভূম্যংশক'তৃয় গ্ৰাণং গন্ধং গৃহাতি তদ্গুণম্‌ ॥৩১৪ 
অন্থয়।* জিহ্বা রেসনেক্্রিয়) অবংশকতয়! (জল হইতে উৎপন্ন হওয়ায় -. 


তাঁহাতে*জলের অংশ আছে বলিয়!) তদ্‌গুণং (জলের গুণ) রসং (রসকে) গৃহাতি 
(গ্রহণ করে), স্বাণং , ভ্রাণেন্ডিয় ) ভূম্যংশকতয়া ( পৃথিবী হইতে উৎপন্ন হওয়ায় 


১৯৩ সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
তাহাতে পৃথিবীর অংশ আছে বলিয়া) তদ্‌গুণং (পুথিবীর ৭) গন্ধং (গন্ধকে) 
গৃহাতি (গ্রহণ করে )॥৪১৪ 
অনুবাদ । জিহবা (রসনেন্দ্রিয়) জল হইতে উৎপন্ন বলিয়া, 
তাহাতে জলের অংশ বর্তমান আছে, স্ৃতরাং সে জলের গুণ রসকেই 
গ্রহণ করে, এবং প্রাণেন্দ্রির় পৃথিবী হইতে জাত, তাহাতে পৃথিবীর 
ংশ থাকায়, সে পৃথিবীর গুণ গন্ধকেই গ্রহণ করে ॥ ৪১৪ 


করোতি খাংশকতয়। বাক শব্দোচ্চারণক্রিয়াম্‌ ॥ । 
বাঘংশকতয়া পাদ গমনাদিক্রিয়াপরৌ ॥ ৪১৫ 


অন্থয়। বাক্‌ (বাগিন্দ্ির) থাংশকতয়! (আকাশের অংশ বলিয়া) শবোচ্চা- 
রণক্রিয়াং (শব্দের উচ্চারণরূপ কার্যা) করোতি (করে।, পাদৌ (পাদছয়) 
বাঘংশকতয়া (বায়ুর অংশ বলিয়া) গমনাদিক্রিয়াপরৌ ( গমন প্রভৃতি ক্রিয়া- 
প্রধান) [ভবতঃ _ হয় ] ॥৪১৫ | 


অনুবাদ । বাগিন্িয় (আকাশের রজোভাগ হইতে উত্পন্ন 
হওয়ায়) আকাশের অংশ বলিয়া শব্দোচ্চারণরূপ ক্রিয়া সম্পাদন . 


করিয়া থাকে, এবং পাদ (বায়ুর রজোভাগ হইতে উৎপন্ন হওয়ায় ) 
গমনাদি ক্রিয়ায় সমর্থ হয় ॥ ৪১৫ 


তেজোহংশকতয়! পাঁণী বহ্ন্যা ্যচ্চ ্নতৎপরৌ | 
জলাঁংশকতয়োপস্থো রেতো মুত্রবিসর্গকৃৎ ॥ ৪১৬ 


॥ অন্বয়। পাণী (হস্তদ্বরর) তেজোহংশকতয়া' (তেজের অংশ বলিয়!_. 


স্ঃজুলজোাগ হইতে উংপন্ন হইয়।ছে বলিয়া) বস্যাদ্যর্চনতৎপরৌ ( বহ্ছি : 


প্রক্গতি দেবতার পূজায় বাগ্র_ব্যস্ত )[ ভবতঃ- হয়], উপস্থঃ (শিশ্ন ) জলাংশ- 
কতা (জলের অংশ বলিক্না-_-জলের রজোভাগ হইতে উৎপন্ন ছওয়ায় তাহাতে 
জলের অংশ আছে এইজন্য ) রেতোমৃক্রবিসর্গকুৎ (বীর্য এবং মুত্র ত্যাগ 
করে )॥৪১৬ ূ | 

অনুবাদ । হস্ত (তেজের রজোভাগ' হইতে. উৎপন্ন হওয়ায় ) 


€ 
তেজের অংশ বলিয়! বন্ছি প্রভৃতি দেবতার পুজাতৎপর হইয়া থ!কে 


& 


ূ 
রর 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত নারসংগ্রহঃ। ১৯১ 


এবং উপস্থ (জলের রজোভাগ হইতে উৎপন্ন হওয়ায়) রেতঃ ও 
মূত্র ত্যাগ করিয়া থাকে ॥ ৪১৬ 


ভূম্যংশকতয়া পারুং কঠিনং মলমুৎস্থজেৎ। 
অন্বয়। পাধুঃ ( মলত্যাগস্থান) ভূম ংশকতয়া (পৃথিবীর রজোভাগ হইতে 
উৎপন্ন হওয়ায় পৃথিবীর অংশ বলিয়া) কঠিনং (শক্ত) মং (বিষ্ঠা) উৎস্থজেৎ 
(ত্যাগ করে )। 
অনুবাদ। পায়ু (পুথিবীর রজোভাগ .হইতে উৎপন্ন হওয়ায় ) 
পৃথিবীর অংশ বলিয়া কঠিন মলত্যাগ করিয়া থাকে। 


 সোপ্াপসপলক্াসপপ 


৮ 


ইন্দিয়াধিদৈবতানি | 
শ্রোত্রস্ত দৈবতং দিক্‌ স্তাৎ ত্বচো বায়ুদূশো রবি? ॥ ৪১৭ 
অন্বয়। দিক্‌ (দিকের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা) শ্রোত্রস্ত (শ্রবণেন্দ্রিয়ের ) 
দৈবতং ( অধিষ্ঠাত্রী দেবতা ) ত্বচঃ 'ত্বগিক্রিয়ের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা ) বায়ুঃ (পবন) 
দৃশঃ (নরনেক্দ্িয়ের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা )'রবিঃ ( ুর্ধযঃ ) ॥৪১৭ 
অনুবাদ | শ্রবণেন্দ্রিয়ের অধিষ্ঠাত্রীদেবতা দিক্‌ (দিকের 
আিষ্টাত্রী দেবতা ); ত্বগিক্্িয়ের বায়ু এবং চক্ষুর সূর্য ॥৪১৭ 


জিহ্বায়! বরুণে! দৈবং ভ্রান্ত তবশ্বিনাধুভৌ | 
বাচোহগ্রহ্স্তযোরিন্দ্রঃ পাদয়ৌস্ত ভ্রিবিক্রম? ॥ ৪১৮ 
অন্থয়। জিহ্বায়াঃ ( রসনেক্দ্রিয়ের) দৈবং । অধিষ্ঠাত্রী জ্রবত1--লুর 42, 
দ্বাণশ্ত ( ঘ্বাণেন্ত্রিয়ের) উভোৌ (উভয়, দুই) অশ্বিনৌ ( অশ্বিনীকুমারদ্বয় ) 
| ভবতঃ হয়] বাচঃ (বাগিন্দ্রিয়ের অধিষ্ঠাত্রী দেবত৷ ) অগ্রিঃ ( বহিঃ), হস্তয়োঃ 
( হস্তদ্য়ের অধ্িষ্টাত্রী দেবতা ) ইন্দরঃ (স্বর্গাধিপ ) পাদয়ৌঃ ( পাদদ্বয়ের অধিষ্ঠাত্রী 
দেবতা ) তু (এব) স্িবিক্রমঃ (বিষুণ ) ॥৪১৮ 
অনুবাঁদ । জিহ্বার ( রসনেন্দ্রিয়ের ) আধিষ্টাত্রী দেবতা বরুণ, 
অশ্বিনীকুমারদয় ঘ্রাণেন্দ্িয়ের অধিদেবতা, বাগিক্দ্রিয়ের অগ্নি, হস্ত- 
দ্বয়ের ইন্দ্র এবং বিষুর পাদদয়ের অধিদেবতা ॥ ৪৯৮ * 


১৯২ সর্ধববেদান্ত-সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ | 


পায়োমৃত্যুরুপস্থস্য ত্বধিদৈবং প্রজাপতিঃ। 
মনসো৷ দৈবতং চন্দ্রে। রুদ্ধেদৈ'বং বুহস্পতিঃ ॥৪১৯ 
অন্বয়। মৃত্যুঃ (বমঃ) পায়ো? (পাযুর) প্রজাপতিস্ত, ( প্রজাপতি ) উপস্থস্ত 
( উপস্থের) অধিদৈবং , অধিদেবতা ) চন্দ্র (শশধরঃ ) মনসঃ ( মনের) দৈবতং 
( অধিদেবতা।), বৃহস্পতিঃ (দেবগুরু , বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির ) দৈবং (€ অধিদেবতা ) 
[ভবতি _ হয় ] ॥৪১৯ ৮ 
অনুবাদ । যম পায়ুর অধিদেবতা, প্রজাপতি উপস্থের, চন্দ্র 
মনের এবং বৃহস্পতি বুদ্ধির অধিদেবতা.॥ ৪১৯ ্‌ 
রুদ্রস্তহংকৃতেৈবং ক্ষেত্রজ্ঞশ্চিভদৈবতম্। | 
দিগাগ্া দেবতা? সর্ববাঃ খাঁদিসত্বীংশসম্ভবাঃ ॥৪২০' 
অন্থয়। অহঙ্কতেঃ (অহঙ্কারের ) দৈবং ( অধিদেবতা ) কুদ্রঃ, ক্ষেত্রজ্ঞঃ 
(জীব) চিত্তদৈবতম. (চিত্তের অধিদেবতা). দ্দিগাগ্াঃ (দিক্‌ প্রভৃতি ) সর্ববাঃ 
(সমস্ত) দেবতাঃ দেব) খাদিসত্বুংশসম্তবাঃ ংআকাশাদির সত্বভাগ হইতে উৎপন্ন 
হইয়াছে ) ॥৪২০ ্‌ 
অনুবাদ | রুদ্র অহচ্কারের অধিদেবতা, ক্ষেত্রজ্ঞ চিত্তের অধি- 
দেবতা ; দিক্‌ প্রভৃতি সমস্ত দেবতা আকাশাদিভূতের সাত্বিকভাগ 
হইতে উৎপন্ন হইয়াছে ॥ ৪২০ 


সন্ধিতা ইন্ড্রিযস্থানেঘিক্দ্রিয়াণি স্ সমন্ততঃ | 
নিগৃহুন্ত্যনুগৃহন্তি প্রাণিকর্্মান্ুরূপত? ॥৪২ ৯ 


এ”, 


অন্য । ইন্দ্রিরস্থানেযু ( চহ্ষুঃপ্রহৃতি ইন্দ্রিরের গোলকে ) সম্ততঃ ' 


( ) সন্ধিতাঃ (মিলিতা) [ দেবতাঃ অধিষ্ঠাত্রী দেবতারা ] প্রাণিকন্মানু- 
রূপতঃ ( প্রাণিগণের কর্খের অগ্সারে ) ইন্দ্রিরাণি ( ইন্দরিপ্র-সমূহকে ) নিগৃতৃত্তি 
(নিগ্রহ করেন) [ এবং ] অনুগত (অনুগ্রহ করেন ) ॥৪২১ 

অনুবাদ । দেবতাগণ ইন্দ্রিরগোলকের চতুর্দিকে অধিষ্ঠিত 
থাকিয় প্রাণিগণের কর্ম্ানুসারে ইন্দ্রিয়ের নিগ্রহ ও অনুগ্রহ করিয়া 
থাকেন ॥ ৪২১ ৃ ট ৫ 


পপ 


“ সশ্মিত| ইন্দিয়স্থানেধিল্টিয়াণাম-__ইতি পাঠান্তরম্ণ। 


সব্ববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৯৩ 


শরীরকরণগ্রামপ্রাণাহমধিদৈবতম্‌ । * 
পঞ্চেতে 'হেতব? প্রোক্তা নিম্পত্ৌসর্ববকন্মণাঁম, ॥৪২২ ণ' 


অন্বয়। শরীরকরণগ্রামপ্রাণাহমধিদৈবতম.. ( শরীর-_অবিষ্ঠান, করণ- 
গ্রাম_ চক্ষুঃশরোত্রপ্রভৃতি ইন্্রিম্সমূহ, প্রাণ--প্রাণাদি পঞ্চবাধুর ব্যাপার, অহং__ 
অহঙ্কার (কর্তা), অধিটদবত৯-দৈব--চক্ষুরাদির অনুগ্রাহিকা দেবতা, কিংবা 
আদিত্যাদির প্রেরক অন্তধ্যামী) এতে (এই ) পঞ্চ ( পাঁচটি) সর্বকর্মণাং 
(সমস্ত কার্যের) নিষ্পচ্তৌ (সম্পাদনে) হেতবঃ (কারণ) প্রোক্তাঃ (কথিত 
হয়) ॥৪২২ ৃ্‌ 


অনুবাদ । শরীর, চক্ষুঃশ্রো ত্রাদি ইন্দ্রিয়সমূহ, প্রাণ (প্রাণাপানা- 
দির ব্যাপার ), অহঙ্কার এবং চক্ষুরাদি ইক্দ্রিরসমূহের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা 
এই পাঁচটি সমস্ত কন্মের সম্পাদনে কারণ বলিয়া অভিহিত হয় ॥৪২২ 


কন্মানুরূপেণ গুণোদয়ো ভবে , 
গুণানুরূপেণ মনঃপ্রবৃত্ভিঃ | 

মনোহনুরৃভ্তৈরুভয়াত্মকেক্ড্রিয়ে- 
নিবত্তযতে পুণ্যমপুণ্যমত্র ॥৪২৩ 


অন্বর। কনম্মানুরূপেণ (কন্মানুনারে-্যে যেরূপ কনম্ম করে তদনুসারে) 
গুণোদয়: (গুণের আবির্ভাব,যেমন সৎকর্ম অনুষ্ঠানে সত্ব গুণ) ভবেত (হর) গুণানু- 
রূপেণ (গুণানুসারে) মনঃ প্রবৃত্তিঃ (চিত্তের প্রবৃত্তি) কাঁ্য্য [ভবেৎ _ হয়] অত্র (এই 
সঃসারে) মনোহনুবুত্তৈঃ (মনকে অনুসরণ করে) উভয়াম্মকেন্দ্রির়ৈঃ (জ্ঞ'নেন্দ্রিয় ও 


৭1578 
“ শরীরকরণগ্রামা প্রাণাহমধিদেযত।?--ইতি কচিৎ্ঞপাঠ2। 
+ তাতপধ্য। শুমদ্ভগবদ্গীতায় অষ্ট।দশাধ্যায়ে এইরূপ গ্লোক দৃষ্ট হয়; বথ।-_- 
অধিষ্ঠানং তথ কর্তী করণঞ্চ পৃথগ্বিধম্‌। * 
বিষিধাশ্চ পৃথক্চেষ্টা দৈবঞ্চেবাত্র পঞ্চমম্‌ ॥১৪ 
অধিষ্ঠান (শরীর), কর্তা (অহঙ্কার), নানাবিধকরণ (ইন্দ্রিয়) নানাবিধ চেষ্ট। (প্রাণাপান; 
প্রভৃতির রা ও দৈব (চক্ষঃ প্রভৃতির অধিষ্ঠাত্রী দেবতা) এই পখচটি [সমস্ত কর্ম সম্পাদনে] 
. নিদিষ্ট আছে ৮ 
্‌ স্ৃতুরাং রও এই রক অবলম্বনে এই শ্লোকটি রচিত হইয়াঙ্ছে বলিয়া বোধ হয়, 
কেবল শব্দান্তর গৃহীত হইয়াছে মাত্র | 


৫ 


টি, 


৭ 


১৯৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধ্ত-সারসংগ্রহঃ | 


কন্মেন্দছিয় দারা) পুণ্যং ( শুভ ) অদৃষ্ট [এবং] অপুণ্যং (অণুভ অদৃষ্ট ) নিবর্ত্যতে 
(সম্পাদিত হয় )॥৪২৩ 


চ 


অনুবাদ । যে যেরূপ কর্মের অনুষ্ঠান করে, তদনুসারে তাহার 
(সত্ব, রজঃ কিংবা তমঃ) গুণ আবিভূতি হয়, গুণানুসারে মনেরও 
প্রবৃত্তি জন্মে; এই সংসারে লোক মনের অনুবত্তী জ্ঞান ও কন্ম 
এই উভয়বিধ ইন্ড্রিয়ের দ্বারা পুণ্য ও পীপকর্মনের অনুষ্ঠান করিয়া 
থাকে ॥ ৪২৩ | ্‌ 


করোতি বিজ্ঞানময়োহভিমানং % 
কর্তীহমেবেতি তদাত্বনা স্থিত? | 
আত্মা তু সাক্ষী ন করোতি কিঞ্চি- 
নন কারয়ত্যেব তটস্থবৎ সদ! ॥৪২৪ 
অন্থয় । বিজ্ঞানময়ঃ (বিজ্ঞানময় কোশ) অহমেব (আমিই) কর্তা (কর্তৃত্ববান্) 
ইতি (এইরূপ ) অভিমানং (অহঙ্কার) করোতি ( করে ), তদাত্মনা (স্বস্বরূপে) 
স্থিতঃ ( বিদ্যমান ) আত্মা (স্বরূপ) তু (কিন্ত) সাক্ষী (দ্রষ্টা) সদা (সর্বদা) তটস্থবৎ 
উদাঁসীনের স্ায় ) কিঞ্চিৎ (কিছু) ন করোতি ( করেন না), ন কারয়তি 
(করান না) এব (নিশ্চিত) ॥৪২৪ 
অনুবাদ | বিজ্ঞানময় কোশ “আমিই কর্তা” এইরূপে অভিমান 
করিয়া থাকে ; সকলের সাক্ষিত্বূপ আত্ম! স্বস্বরূপে বিদ্যমান 
আছেন, তিনি উদাসীনের ন্যায় কিছু করেন না এবং কাহাকেও কিছু 


কুরান না,॥ ৪২৪ 


দেষ্টা আোত। বক্ত। কর্ত৷ ভোক্ত। ভবত্যহস্কারঃ | 
স্বযমেতদ্বিরুতীনাং সাক্ষী নিলেপ এবাত্ম! ॥৪২৫ 


অন্থয় । অহঙ্কার; (অহং এই অভিমনশ।লী জীব) স্বয়ং (নিজে) এতদ্‌বি- 
ক্লতীনাং (এই সমস্ত ঝাধ্যবর্গের) দ্রষ্টা। ( দশনকর্তী ) শ্রোতা (শ্রবণকর্তা) বক্তা 


€ € 


77772 33 


-* আগ্মাতু কিঞ্িক্ন করেতি সাক্ষী ইতি ক্ষচিৎ পাঠ; 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | ১৯৫ 


(বাকৃপ্রযোক্তা) কর্তা (কর্তৃত্ববান্) [এবং] ভোক্তা (ভোক্তত্ববান্) ভবতি ( হইয়া 
থাকে) আত্ম! (সবস্বরূপ) সাক্ষী (উদাসীন) [অতএব নিলেপ এব (সঙ্গরহিতই ) 
[বিদ্যতে -বিগ্ভমান আছেন ] ॥ ৪২৫ 

অনুবাদ । অহঙ্কারই এই সমস্ত কার্যযবর্গের ভ্রষ্টা, শ্রোতা, 
বক্তা, কর্তা এবং ভোক্তা ; আত্মা উদাসীন এবং সঙ্গরহিত ॥ ৪২৫ 

আত্মনঃ সাক্ষিমাত্রত্ব ন কর্তৃত্বং ন ভোক্ততা। 

রবিবৎ প্রাণিভিলেকে ক্রিয়মাণেষু কন্মন্থ ॥৪২৬ 

অন্বয়। লোকে (সংসারে) প্রাণিভিঃ (জীবগণকর্তৃক) ক্রিয়মাণেষু ভেনুষ্টেয়) 
কর্ম হব (কর্ম্মসমূহে) রবিবৎ (হুর্য্ের স্তায়-_যেমন হৃর্যযোদয়ে লোক কর্ম করে, 
অথচ সুর্য) স্বরং কর্ম করেন না, বা করানও ন!, তদ্রপ) আত্মনঃ ( আত্মার ) 
সাক্ষিমাত্ত্বং (সাক্ষিস্বরূপত্ব) ; ন (না) কর্তৃত্ব (কর্তীর ধর্ম) ন (না) ভোক্ত-ত্বং 
( ফল-ভোক্তার ধর্ম) [ বর্ততে আছে ] ॥৪২৬ 

অনুবাদ । যেমন সূর্য উদিত হইলে লোক কর্মের অনুষ্ঠান 
করে, কিন্তু সূষ্্য কম্ম করেন না বা করান ও না। তন্রপ, প্রাণি- 
গণের অনুষ্ঠিত কর্মে আত্মার কর্তৃত্ব বা তো নাই, কেবল তিনি 
সাক্ষি স্বরূপ ॥৪২৬ 


ন হর্কঃ কুরুতে কন্ম ন কারয়তি জন্তবঃ | 
স্বস্বভাবানুরোধেন বর্তন্তে স্বস্বকন্মস্ত্ ॥৪২৭ 


অন্য়। হি (নিশ্চিত ) অর্কঃ (নুরধ্য) কর্ম (কার্ধ্য) ন কুরুতে (করেন না) 
ন কারয়তি ( করান না); জন্তবঃ (প্রাণিগণ ) স্বস্বকর্মনন্থ (নিজ নিজ কর্মে), 


* স্বস্বভাবান্রোধেন (নিজ নিজ স্বভাবানুসারে) বর্তস্তে বর্তমান থাকে) ॥৪২৭ 


অনুবাদ | সূর্য্য কোন কন করেন না কিংবা করানও না, 
প্রাণিগণ নিজ নিজ স্বভাবানুসারে নিজ নিজ কর্মে প্রাবৃস্ত হয় ॥ ৪২৭ 

তথৈব প্রত্যগাত্মাপি রবিবন্লিক্ত্িযাত্মন] | 

উদাসীনতয়ৈবাস্তে দ্েহাদীনাং প্ররৃভিধু ॥৪২৮ 

আন্বয় ৮» প্রত্যগাত্মা৷ অপি (জীবায্মাও ) তথ এব ( সেইরূপই ) ররিবৎ 
(কুর্য্ের দ্যায়) নিক্ষিম্নাত্মন! (্বয়ং নিক্ক্িয়ভাবে) দেহাদীনাং (শরীর প্রভৃতির) 
গঁবৃতিষ (ব্যাপারে) উদাসীনতয়া এব (নিলে পভাবেই) আস্তে (থাকেন) ॥৪২৮ 


১৯৬ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । সেইরূপ প্রত্যগাত্মা ( ব্যাপকাত্মা ) সূর্য্যের 
যায স্বয়ং নিক্রিয় থাকিয়া শরীরাদির চেষ্টায় ওদাসীন্য অবলম্বন 
পূর্বক অবস্থিত আছেন ॥ ৪২৮ 


অজ্ঞাত্বৈবং পরং তত্ব মায়ামোহিতচেতসঃ | 
স্বাত্নন্যারোপযন্ত্যেতৎ কর্তৃ ্বাগ্ন্যগোচরম, ॥৪২৯ 
অন্বয়। এবং (এইরূপ) পরং (শ্রেষ্ঠ) তত্বং স্বরূপ) অজ্্াত্বা (জানিতে না 
পারিয়া) মায়ামোহিতচেতস: (মায়ার দ্বারা যাহার চিত্ত মোহ প্রাপ্ত ইইয়াছে, 
এবংবিধ ব্যক্তিগণ) স্বাত্সনি (নিজেতে) এতৎ (এই) অন্যগোচিরং অন্যবিষয়ক, 
বুদ্ধি ধন্) কর্তৃতাদি (কর্তৃত্বভোক্ত-ত্বপ্রভৃতি) আরোপয়ন্তি (আরোপিত করে) ॥৪২৯ 
অনুবাদ । মায়ামোহে সমাচ্ছন্নচিত্ত ব্যক্তিগণ আত্মতন্ন অবগত 
হইতে না পারিয়া আত্মায়__কর্তৃত্ব, ভোক্তত্ব প্রভৃতি অনাজ্বধম্ম পমূহ 
আরোপ করিয়। থাকে ॥ ৪২৭৯ 
আত্মস্বরূপমবিচাঁধ্য বিমুড়বুদ্ধি- 
রাঁরোপযত্যখিলমেতদনাত্মকাধ্যম্‌ । 
স্বাঁত্নন্যস্গচিতিনিক্ফ্রিয় এব চন্দ্র 
দুরস্থমেঘকৃতধাবনবদ্ভ্রমেণ ॥৪৩০ 
অন্থয় । বিমৃবুদ্ধিঃ ত্রান্তমতি) আত্মন্বরূপং (আত্মতত্ব) অবিচাধ্য (বিচার 
না করির') ভ্রমেণ (ত্রান্তিবশতঃ) চন্দ্র শশাঙ্কে ) দুরস্থমেঘকৃতধাবনবৎ ( দুর- 
এদেশে অবস্থিত মেঘের চলনে চলনের স্যার পতীয়মান হয় ) অসঙ্গচিতিনিক্দ্িয়ে : 
(সঙ্গরহিত, জ্ঞানস্বরূপ, ক্রিয্াশূন্য) স্বাত্মনি এব আত্মায়ই) অথিলং (সমস্ত) 
এতত-(এট) অনার্মকার্ধ্যং (দেহ, ইন্দ্রিয় পভৃতির ধর্ম) আরোপয়তি (আরোপ 
করে) ॥৪৩০ ৰ 
অনুবাদ । যেমন চন্দ্র [নিপ্ষিয় হঈলেও ভ্রমবশতঃ দুরস্থিত 
মেঘের গমন তাহাতে আরোপিত হয়, তন্রপ অজ্ঞান ব্যক্তি আত্মার 
যথার্থস্বরূপ জানিতে .না পারিয়া অসঙ্গ, চৈতন্যস্বরূপ এবং নিঙ্কিয় 
আত্মায় সমস্ত অনাত্মর (দেহ ইন্দ্রিয় প্রভৃতির) ধন্মী আরোপ করিয়া 
থাকে ॥৪৩০ | ) 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধাগ্-সারসংগ্রহঃ। ১৯৭ 


্রহ্মাগু-সযন্টি। 
আত্মানাত্মবিবেকং স্কটতরমগ্রে নিবেদযিষ্যামও | 
ইমমাকর্ণয বিদ্বন্‌ জগছুৎপত্ভিপ্রকা রমাবৃত্যা ॥৪৩১ 
অন্থয়। অগ্রে ইহার পর) আত্মানাত্মবিবেকং € আত্মাও অনাত্মার ভেদ) 
»স্ফুট তরং (বিশদভাবে ) নিবেদরিষ্যামঃ (বলিব) বিদ্বন্‌ (হে জ্ঞানিন্‌ ) ইমং (এই) 
জগছুৎপত্তিপ্রকারং (*জগতের উৎপত্তির রীতি ) আবৃত্ত্যা (অভ্যাসদ্বারা_ পুনঃ) 
আকর্ণয় (শ্রবণ কর) ॥৪৩১ 
অন্ুবাদ। হে বিদ্বন্! অগ্রে আত্মা এবং অন।আ্মার (দেহ, ইন্দ্রিয় 
প্রভৃতির) বিবেক বিশদভাবে বিবৃত -করিব, [এক্ষণে] পুনর্ব্বার 
জগতের উৎ্পন্ভি প্রণালী শ্রবণ কর ॥৪৩১ . র 


পঞ্চীকৃতেভ্যঃ খাদিভ্যে ভূতেভ্যস্ত্ীক্ষযেশিতুঃ | 
সমুৎপন্নমিদং স্ুলং ব্রন্ধাণ্ুং সচরাচরমূ ॥৪৩২ 
অন্বর । ইঈশিতুঃ (ঈশ্বরের) ঈক্ষয়া (দরশনের দ্বারা) পঞ্চীকৃতেভ্যঃ (পঞ্ষী- 
করণসম্পন্ন হইয়াছে এবংবিধ) খাদিভ্যঃ (আকাশাদি) ভূতেভ্যঃ (পাঁচটি ভূত 
তে) ইদং (এই) সচরাচরম (জঙ্গম ও স্থাবরের সহিত) স্থুলং (দৃশ্তান) ব্রহ্মাণ্ডং 
(জগৎ) সমুৎপন্নং (উৎপন্ন হইয়াছে) ॥৪ ৩২ ্‌ 
অনুবাদ । ঈশ্বরের দর্শনদ্বারা আকাশাদি পঞ্চীকৃত ভূত-পঞ্চক 
হইতে স্থাবর-জঙ্গমুবিশিষ্ট এই স্ুল জগৎ উৎপন্ন হইয়াছে ॥৪৩২ ৬ 


্রীন্যাগ্যোষধয়ঃ সর্ববা বায়ুতেজোহম্ৃভূময়ঃ | 

সর্ব্বেষ্মপ্যভূদন্নং চতুর্বিবধশরীরিণাম্‌ 1৪৩৩ 

অন্থয়। সর্ধাঃ (সমস্ত) ব্রীহ্যাদ্যোষধয়ঃ (ধান্ত প্রভৃতি ওষধি,_ফল পাক্ষিলে 
যে বুক্ষ মারা যায় _ভাহাকে ওষধি বলে) বায়ুতেজোহম্ৃভৃময়ঃ (পবন, তেজঃ 
জল এবং পুথিবী ) সর্বোং ( সকলের) চতুর্রিধশরীরিণামপি ( জরাযুজ, 
অগ্ডজ, শ্যেদজ এবং সউদ্ভিজজ এই প্রকার প্রাণীরও ) অন্নং (খাঘ্য ) অতৃৎ 
(হইয়াছিল) ॥৪৩৩ 


১৯৮ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । ত্রীহি (ধান্য) প্রভৃতি সমস্ত ওষধি, বায়ু, তেজঃ 
জল এবং পৃথিবী জরাযুজ, অশুজ, স্বেদজ ও উদ্ভিভ্জ এই চারি প্রকার 
প্রাণীর অন্ন (আহাধ্ধ্য খাছ) নিদিষ্ট হইয়াছিল ॥৪৩৩ 

কেচিন্মীরুতভোজনাঃ খলু পারে চন্দ্রার্কতেজোহশনাঃ 

কেচিভ্তোয়কণাশিনোহপরিমিতাঃকেচিত্ত, যুদ্ক্ষকাঠ ! 
কেচিৎ পর্ণ শিলাতৃণাদনপরাঃ কে চিত মাংসাশিনঃ 
কেচিদ্‌ ত্রীহিষবান্নভোজনপর। জীবন্ত্যমী জন্তবঃ ॥৪৩৪ 
অন্বয়। কেচিৎ!কোন কোন প্রাণী) মারুতভোজনাঃ ( বায়ুভক্ষক ) খলু 

(নিশ্চিত) পরে (অপর প্রাণিগণ) চন্দরার্কতেজোহশনাঃ (চন্দ্র ও সুষ্যের কিরণ 
ভক্ষণ করে) অপরিমিতাঃ (যাহার পরিমাণ কর! যাঁর না, অনেক) কেচিৎ 
(কোন কোন প্রাণী) তোয়কণাশিনঃ (জলবিন্দু পাঁন করে) কেচিত্ব, (কোন কোন 
প্রাণী) মুদ্ভক্ষকাঃ (মুত্তিকা ভক্ষণ করে) কেচিৎ (কোন কোন প্রাণী) পর্ণশিনা- 
তৃণাদনপরাঃ ( বৃক্ষপত্র, প্রস্তরথও, ঘাস ভক্ষণশীল) কেচিত্ত (পরস্ত কোন 
কোন প্রাণী ) মাংসাশিনঃ (মাংস ভক্ষণ শীল ) কেচিৎ (কোন কোন প্রাণী) 
ব্বীহিষবান্নভোজনপরাঃ (ধান্ত, যব, অন্ন ভক্ষণ-তৎপর) [এইরূপো] অমী (এই) 
জন্তবঃ (প্রাণিগণ) জীবস্তি (জীবন ধারণ করে) ॥৪৩৪ 

অনুবাদ। কোন কোন প্রাণী (সর্পাদি) বায়ু ভক্ষণ করে, 
অপর প্রাণিগণ চন্দ্র ও সূর্যের কিরণ ভক্ষণ করিয়া থাকে, বহু প্রাণী 
.জল বিন্দু পান করিয়া থাকে, কোন কোন জীৰ মুত্তিক1 ভক্ষণ করে, 
কোন কোন প্রাণী বুক্ষপত্র, প্রস্তরখণ্ড, ও তৃণ ভক্গণ করিয়া থাকে, 
অপর প্রাণীর! মাংসভোজনশীল, কোন কোন প্রাণী ব্রীছি, বঘ ও আনন. 
তক্ষণ করিয়া থাকে, এইরূপে প্রাণিগণ জীবন ধারণ করে ॥৪৩৪ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১৯ 


চতুর্ব্বিধ-জন্তবঃ | 
জরায়ুজাগুজস্বেদজোদ্ভিজ্জা গ্যাশ্চতুর্বিবিধাঃ | 
স্বস্বকন্মানুরূপেণ জাতাস্তিষ্ঠন্তি জন্তবঃ ॥৪৩৫ 
অন্বয়। জরারুজ্াগজস্বেদজোছিজ্জাগ্যাঃ ( জরাযুজ-_জরাযু - গর্ভ-েষ্টনচন্ধ 
তাহা হইতে জাত, অগুজ-* অণ্-ভিম্ব হইতে জাত, স্বেদজ--কলেদ হইতে 
জাত, উদ্ভিজ্-_উত্ভিৰ্‌ হইতে জাত) চতুর্বিধাঃ চোরিপ্রকার) জন্তবঃ (প্রাণিসমূহ) 
্স্বকন্মান্ুরূপেণ (নিজ নিজ কন্মানুসারে ) জাতাঃ (জন্ম গ্রহণ করিয়া ) তিঠস্তি 
( বিদ্যমান আছে) ॥৪৩৫ 
». অনুবাদ । জরায়ুজ, অণ্ুজ, স্বেদজ এবং উদ্ভিজ্জ এই চারি 
প্রকার প্রাণী নিজ নিজ কন্মানুসারে জন্ম গ্রহণ করিয়া থাকে ॥৪৩৫ 
যেহত্র জাতা * জরায়ুভ্যস্তে নরাগ্য। জরায়ুজাঃ । 
অগুজাস্তে স্থ্যরণ্ডেভ্যে। জাতা যে বিহগাদয়ঃ ॥৪৩৬ 
অন্বয়। অন্র (এই সংসারে) যে (যাহারা) জরাযুভাঃ (জরায়ু--গর্ভবেষ্টন চম্ম 
হইতে) জাতাঃ (জন্ম গ্রহণ করির।ছে) তে (তাহারা) নরাদ্যাঃ (মান্ুৰ প্রভৃতি ) 
জরায়ুজাঃ (জরায়ু হইতে উৎপন্ন), যে (যাহারা) বিহগাদয়ঃ ( পক্ষিসমুহ ) অণ্ডেভ্যঃ 
(অণ্ড-ডিন্ব হইতে) জাতাঃ (উৎপন্ন, জন্ম গ্রহণ করে) তে (তাহারা ) অগ্ুজাঃ 
(অগ্ড-ডিম্ব হইতে উৎপন্ন) স্থ্যুঃ (হয়) ॥৪৩৬ 
অনুবাদ । এই সংসারে যাহার! জন্বায়ু হইতে উৎপন্ন হয়__ 
তাহাদিগকে জরাযুজ বলে, যেমন মনুষ্য প্রভৃতি, যাহারা অণ্ড হই 
জন্মগ্রহণ করে, তাহাদিগকে অগুজ বলে, যেমন পক্ষী প্রভৃতি ॥৪৩৬ 


স্বেদাজ্জাতাঃ স্বেদজান্তে য.কা লুক্ষাদয়োইপি চ। 
ভূমিযুদ্তিগ্ভ যে জাত উদ্ভিজ্জীন্তে দ্রুমাদয়ঃ ॥৪৩৭ 


অন্বয়। ঘুকাঃ (উকুন) অপি চ (এবং) লক্ষাদয়ঃ (কীটবিশেষ)। ষে যাহারা] 
স্বেদাৎ (স্বেদ-_রেদ বা তাপ হইতে) জাতাঃ (উৎপন্ন) তে (তাহারা) স্বেদজাঃ 
(স্বর হইতে উৎপন্ন), যে'(বাহারা) ভাষং মৃত্তিকা) ) উদ্ভিদ ভেদ করিরা) জাতাঃ 


ক 


টি +. স্বত্র জীতা হ্‌তি কেচিৎ পঠগ্তি | 


২৭৯ সব্ববেদান্তসদ্ধস্ত-সারসংগ্রহঃ | 


' (জন্ম গ্রহণ করে) তে (তাহারা) দ্রমাদয়ঃ (বুক্ষসমূহ) উ্ভিজ্জাঃ (উদ্ভিদ হইতে 
উৎপন্ন) ॥৪৩৭ | 

অনুবাদ। যুক (উকুন) লুক্ষ (কীট বিশেষ) প্রভৃতি 
যাহার! স্বেদ হইতে উৎপন্ন হইয়াছে, তাহাদিগকে স্বেদজ বলে, যাহার! 
ভূমি ভেদ করিয়া উৎপন্ন হইয়াছে তাহাদিগকে উদ্ভিজ্ঞ বলা যায়, 
যেমন বৃক্ষ প্রভৃতি ॥৪৩৭ « 

ইদং স্থুলবপুর্জীতং ভৌতিকঞ্চ চতুর্বিবধম্‌ ; 

সামান্যেন সমষ্িঃ স্যাদেকধীবিষত্বত্বতঃ ॥৪৩৮ 

অন্থয়। ইদং (এই) চতুর্বিধং (চারি প্রকার) ভৌতিকং (ভূত হইতে 
উৎপন্ন) স্থুলবপুঃ (স্থূল শরীর) জাতং (উৎপন্ন হইয়াছে), একধীবিষয়ত্বতঃ (এক 
জ্ঞানের-__বিরাট. পুরুষের জ্ঞানের বিষয় বলিয়া) সামান্তেন আোক্বিপৌসঘি 
(এক) সাৎ (হয়) ॥৪৩৮ 

অনুবাদ । [ এইরূপে ] এই চারিপ্রকার দি স্থল শরীর 
উৎপন্ন হইয়াছে, এক জ্ঞানের (বিরাট পুরুষের জ্ঞানের) বিষয় 
বলিয়া ইহাকে জাতিরূপে সমট্ি বল। হয় । ৪৩৮ 


এতৎ সমঝ্ট্যবচ্ছিন্নং চৈতন্যং ফলসংযুতম্‌ । 
প্রান বৈশ্বানর ইতি বিরাডিতি চ বৈদিকা? ॥৪৩৯ 
অন্থয়। বৈদিকাঃ (বেদজ্ঞ ব্যক্তিগণ) ফলসংঘূতং (ফলযুক্তং) এতৎ (এই) 
সমষ্ট্যবচ্ছিনধ. (স্থুলশরীর-সমষ্টিবিশিষ্ট ) চৈতন্ং ( চেতনাশক্তিকে ) বৈশ্বানরঃ, 


(বৈশ্বানর এই নাম) ইতি (ইহা) বিরাট, ( বিরাটসংজ্ঞক ) ইতি ৮ (ইহাও ) 
প্রাঃ (বলিক্সা থাকেন) ॥৪৩৯ 


অনুবাদ | বেদজ্ঞ পঞ্চিতগণ ফলসংযুক্ত এই সমগ্ি স্থুলশরীরা- 
বচ্ছিন্নচৈতন্যকে “বৈশ্বানর” এবং “বিরাট ৬ নামে অভিহিত করিয়া 
থাকেন ॥৪৩৯ € 

'বৈশ্বানরে বিশ্বনরেন্াতত্বেনোভিমানত? | 

বিরাট স্যাদ্বিবিধত্বেন স্ব়মেব বিরাজনাৎ ॥৪৪০ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২১ 
অন্বয়। বিশ্বনরেষু (জগতের সমস্ত মন্ুষ্যে--প্রাণীতে) আত্মতেন (আত্ম- 
ভাবে, স্বীয়স্বরূপরূপে ) অভিমাঁনতঃ (অভিমান করায় ) বৈশ্বানরঃ (এই নামে) 
[স্যাৎ-হন।» স্ব়মেব (নিজেই) বিবিধ্ত্বন (নানাভাবে,মন্ুষ্য পণ্ড প্রভৃতি রূপে) 
বিরাজনাৎ (বিরাজমান থাকেন বিয়া) বিরাট, (বিরাঁট-সংজ্ঞক) স্যাৎ (হন) ॥৪৪০ 
অনুবাদ। ্রক্ষাণ্ডের যাবতীয় মনুষ্যের (জীবের) [ স্থুল- 
শরীরে ] স্বকীয়ন্বরূপে অভিমান থাকায় তাহাকে “বৈশ্বানর, বলা যায়, 
এবং তিনিই নানাভাবে [ দেব, তিষ্যক্‌, মনুষ্যরূপে ] বিরাজমান 
থাকেন, এইজন্য তীহাকে “বিরাট” নামে অভিহিত করা হয় ॥8৪০ 
চতুধিবধং ভূতজাতিং ততজ্জাতিবিশেষতঃ। 
নৈকধীবিষয়ত্তেন পূর্বববদ্ব্য্ি রিষ্যতে ॥88১ 
অন্বয়। তত্তজ্জাতিবিশেষতঃ (মনুষ্য, পক্ষী, কীট এবং বৃক্ষাদি বিশেষ 
বিশেষ জাতিরূপে পরিণত হওয়ার) চতুর্কিধং (জরাযুজ গুভূতি চারি প্রকার) 
_ ভূতজাতং (প্রাণিসমূহ) নৈকধীবিষরত্বেন (অনেক, জ্ঞানের গোচর বলির) পূর্ব 
বৎ (পূর্বের স্তায়-_হুক্ষ্স শরীরের ন্ায়) ব্যষ্টি; (ভিন্ন ভিন্ন) ইয্যতে (ইষ্ট হয়) ॥8৪১ 
অনুবাদ । জরায়ুজ প্রভৃতি চারিপ্রকার* প্রাণিসমূহ-_মনুষ্য, 
পক্ষী, কীট, তরু প্রভৃতি ভিন্ন ভিন্ন জাতিতে পরিণত হওয়ায় অনেকের 
বুদ্ধিগোচর হইয়া থাকে, তাহাদিগকে পূর্ব্বের ন্যায় “ব্যষ্টি” বলা 
যাঁর ॥৪৪১ পা 
সাভাসং ব্যঙ্টমপহিতং ততাদাত্ম্যমুপাগতম, 
চৈতন্যং বিশ্ব ইত্যাহুর্বেদান্তনয়কোবিদাঃ ॥ ৪৪২ 
অন্থয়। বেদান্তনয়কোবিদাঃ (বেদান্তশান্ত্রে নিপুণ পঙ্ডিতগণ) ব্য 4, 
হিতং (ব্য স্থুল্শরীর উপাধিধুক্ত) ততীদাস্মযং (রাষ্টি স্থলশরীরের সহিত একাম্ম- 
ভাব) উপাগতং (প্রাপ্ত) সাভাসং (আভাস-_চৈতন্যক্ফ,রণযুক্ত) চৈতুন্যং 
(চেতনা শক্তিকে) খিশ্বঃ (বিশ্ব ) ইতি (ইহা) আহুঃ ( বলিয়া থাকেন )॥৪৪২ 
অনুঝদ । বেদান্তশান্ত্রে নিষ্চাত মনীষিগণ ব্যষ্টি-স্থুলশরীর- 
উপহিত* এবং তার সহিত একাত্মভাবপ্রাপ্ত সাভাস চৈতন্যকে 
বিশ্ব বলিয়া থাকেন ॥8৪২ 
চা. 


২০২ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


বিশ্বোহস্মিন্‌ স্থুলদেহেহত্র স্বাভিমানেন তিষ্ঠতি । 
ঘতস্ততো৷ বিশ্ব ইতি নানা সার্থো ভবত)যম্‌ ॥8৪৩ 
অন্বয়। যতঃ (যেহেতু) অত্র (এই সং সারে) বিশ্বঃ (বিশ্বনাম ক জীব) অন্মিন্‌ 

(এই) স্থুলদেহে (স্থলশরীরে ) স্বাভিমানেন (স্বকীয়স্বাভিমানের দ্বারা) তিষ্ঠতি 
(থাকেন) ততঃ (তিজ্জন্য) অয়ং (এই) বিশ্বঃ (বিশ্ব) ইতি (এই) নায়! (নামে) সার্থঃ 
(সার্থক) ভবতি (হয়) ॥৪৪৩॥ | 

অন্ুবাদ। এই সংসারমণ্ডলে স্ুলদেহে স্মকীয়স্ের অভিমান 
করায়, তিনি “বিশ্ব” এই সার্থক নাম ধারণ করেন 88৩ 


যসটিরেবাস্য বিশবপ্য ত্বাঁত স্থলবিগ্রহঃ | 
উচ[তে হন্নবিকারিত্বাৎ কোশোহনময় ইত্যয়ম্‌ ॥8৪৪ 
অন্থয় । অস্য (এই) বিশ্বস্য (বিশ্বের) এষা (এই) ব্যষ্টিঃ (ব্য্টি শরীর) 
স্থলবিগ্রহঃ (স্থল শরীর ) ভবতি ( হয় ), অয়ং ( এই স্থুল শরীর ) অন্নবিকারিত্বাৎ 
( অন্নের বিকার-__পরিণাম বলিয়! ) অনময়ঃ (অন্নময়নামক) কোঁশঃ (কোশ) ইতি 
(ইহা) উচ্যতে (কথিত হয় ) ॥88৪ 


অনুবাদ । বিশ্বের এই ব্যষ্টি শরীরের নাম স্থুলশরীর, এই 
স্কলশরীর অন্নের পরিণাম বলিয়া ইহাকে “অন্নময় কোশ” বলা হইয়া 
থাকে 1888 


». দেহোহিয়ং পিতৃভূক্তান্নবিকারাৎ শুভ্র শোণিতাঁৎ। 

জাত? প্রবদ্ধতেহন্নেন তদভাবে বিনশ্যতি ॥8৪৫ 

আন্থয়। পিতৃভুক্তান্নবিকারাৎ (পিতা ও মাতা কর্তৃক ভুক্ত অন্্ের পরি. 

ণান) শুক্রশোণি তাৎ (রেতঃ এবং রক্ত হইতে ) জাতঃ ( উৎপন্ন) অং (এই) 
দেহ (শরীর) অন্নেন (অনু দ্বারা) প্রবদ্ধতে (বর্ধিত হয়) 1. (অন্নের অভাবে) 
বিনশ্ততি (নষ্ট হয়) 08৪৫ 

অনুবাদ । পিতা-মাতা কর্তৃক ভুক্ত, অন্নের | পরিগামভুত শুক্র 
ও শোণিত হইতে উত্পন্ন এই শরীর অন্ন. দ্বর| বর্দিত হয় এবং অন্নের 
অভাব হইলে বিনাশ প্রাপ্ত হয় 18৪৫ 


সর্ববেদা ্সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২০৩ 


তম্মাদন্নবিকারিত্বেনা়মন্নময়ো! মতঃ | 
আচ্ছাদকত্বাদেতস্যাপ্যসেঃ কো শবদাত্মনঃ ॥৪৪৬ 
অন্বয়। তম্মাৎ (তজ্জন্য, অতএব) অক্পং ( এই স্থলদেহ ) অন্ন বিকারিত্বেন 
(অন্নের পরিণামিত্ব হেতু) অসেঃ (খড্োর ) কোশবৎ (খ।পের ন্যায় ) এতন্তাপি 
আত্মনঃ (এই আত্মারও ) আচ্ছাদকত্বেন (আবরকত্ববশতঃ) অন্নময়ঃ ( অন্নময় 
কোশ) মতঃ (সম্মত) ॥৪৪৬ " 
অনুবাদ । অতএব এই স্থুল দেহ অন্নের পরিণাম এবং খড়েগর 
কোশের (খাপের ) ন্যায় আত্মাকে আবরণ করে বলিয়া ইহাকে অন্ন- 
ময় কোশ বলা যায়।।৪৪৬ 
আত্মনঃ স্থ'লভোগানামেতদায়তনং বিছুঃ। 
শব্দাদিবিষয়ান্‌ ভূউ.ক্তে স্থুলান, স্থুলাত্মনি স্থিতঃ ॥8৪৭ 
অন্বয়। এতৎ (এই-_স্থুলশরীর) আত্মনঃ (আম্মার ) স্থলভোগানাং (স্ুল 
বিষয়ের উপভোগের) আয়তনং (আশ্রয় - অবলম্বন), বিছঃ (বলেন); [আম্মা] 
স্থলান্বনি স্থল আগ্রার়--শরীরে) স্থিতঃ বের্তমান) স্থুলান্‌ স্থল) শব্দাদিবিষয়ান্‌ 
(শব্দ, স্পর্শ রূপ, রস, গন্ধ এই পীঁচটি বিষয়) ভূউ.ক্তে (উপভোগ করে) ॥৪৪৭ 
অনুবাদ । পণ্ডিতগণ এই স্থুল দ্রেহকে আত্মার স্থূল বিষয়- 
ভোগের আশ্রয় বলিয়া থাকেন, আত্ম! এই স্থুল দেহে বিদ্যমান থাকিয়! 
শব্দ-স্পর্শাদি স্থুল বিষয়স্মৃহ উপভোগ করেন ॥8৪৭ 
বহিরাত্ম ততঃ স্থ.লভোগায়তনমুচ্যতে । 
ইক্ড্রিয়েরুপনীতানাং শব্দাদীনাগয়ং স্বয়মূ। 
দেহেক্দ্রি়মনোযুক্তো ভোক্তেত্যানুর্মনীষিণ? ॥৪৮ 
অন্ধ । ততঃ (অতএব) বহিরাত্মা (বাহু আত্মা__স্থুলদেহ) স্থলভোগায়তনং 
স্থল বিষয়ভোগের আশ্রয়) উচ্যতে ( কথিত হয় ) য়ং (আত্মা) স্বস্পং (নিজে) 
ইন্দ্রিয়ৈঃ (ইন্দিগণৃকর্তৃক) উপনীতানাং (উপহৃত) শব্দাদীনাং (শব্বম্পর্শীদির) 
[ভোগায়তন্মূ- ভোগায়তন], মনীষিণঃ (সাধুগণ ) দেহেন্দ্রিযমনোযুক্তঃ (শরীর 
ইন্দরিয়সমূহ এবং মনের সহিত) [আত্মানম্‌- আত্মাকে! ভোক্তা (উপভোগকারী) 
ইতি 'ইহা) আহঃ (বলিয়া থাকেন ) ॥9৪৪৮ 


২০৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অনুবাদ । অতএব বাহ আত্ম! (স্থুলদেহ)-কে স্থুল বস্তুর উপ- 
ভোগের আশ্রয় বলা যায়; এই স্থুল দেহ উন্দ্রিয়সমূহ কর্তৃক উপনীত 
শব্দস্পর্শপ্রভৃতি বিষয়সমূহ ভোগ করেন ; এই জন্য পঞ্ডিতেরা শরীর, 
ইন্দড্িয়বর্গ ও মনোবিশিষট আত্মাকে ভোক্তা বলিয়া থাকেন ॥৪৪৮ 


একাদশদ্বারবতীহ দেহে 
সৌধে মহারাজ ইবাক্ষবর্গৈঃ | 
ধসেব্যমানো বিষয়োপভোগা-".. “.....প 
নুপাধিসংস্থো বুভূজেহ্যমাত্সা ॥৪৪৯ 
অন্থয়। অং (এই) আত্মা (জীব) উপাধিসংস্থঃ ( উপ!ধিবিশিষ্ট ) 
[সন্_হইয়া ] সৌধে (অট্রালিকার ) মহারাজইব (নৃপতির স্তায়) একাদশ 


দ্বারবতি ( কর্মেক্রিয় পাঁচটি, জ্ঞানেন্দরিক় পাঁচটি এবং দনোরূপ একাদশ দ্বারযুক্ত -- 
সৌধপক্ষে এগারটি দরজা ) ইহ ( এই ) দেহে (শরীরে ) অক্ষবটগ ( ইন্দিয়সমূহ- 


দ্বারা, সৌধপক্ষে গবাক্ষসমূহ দ্বারা) সংসেব্যমানঃ (সেবিত হইয়া) বিষয়োপ- 


ভোগান্‌ (বিষয়-ভোগসমূহ ) বুভুজে (ভোগ করে )॥ ৪৪৯ 

অনুবাদ । মহারাজ যেরূপ অনেকদ্ারবিশিষ্ট অট্রালিকায় 
বাস করতঃ বিবিধ বিষয় উপভোগ করেন, তব্ধরপ এই আত্ম! উপাধি- 
বিশিষ্ট হইয়া একাদশদ্বার (পঞ্চ জ্ঞানেক্দ্িয়, পঞ্চ কর্মমেক্দিয় ও মনো), 
যুক্ত দেহে ইন্দ্রিয়গণ কর্তৃক সেবিত হইয়। বিবিধ বিষয়ের উপভোগ 
কিরেন ॥৪৪৯ 


জ্ঞানেন্দিয়াণি নিজদৈবতচোদিতাঁনি 
কর্দেন্দ্রিয়াণ্যপি তথা মন আদিকানি। 
 ্বশ্বপ্রয়োজনবিধো নিয়তানি সন্তি 
ঘত্বেন কিস্করজন! ইব তং ভজন্তে ॥৪৫৭' 


অন্বম । নিজদৈবতচোদিতানি (ন্বস্বঅধিষ্ঠাত্রী, দেবতা! কর্তৃক প্রেরিত ) 
ভ্ঞানেক্দ্রিযাণি (জ্ঞানেন্দ্রির পাঁচটি) কর্দেন্দ্িষাণ্যপি € কর্শেন্দিয় পীঁচটিও ) 
তথা (তদ্বৎ) মন আরিকানি ( মনঃ প্রভৃতি ) স্বস্ব প্রয়োজনবিধৌ (নিজ নিজ 


€ 
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সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২০৫ 
কার্য্যে) নিয়তানি সন্তি (রত হইয়া) কিন্করজন ইব ( ভূত্যগণের স্তায় ) 
যত্রেন ( যত্তপুর্বক ) তং (আত্মাকে ) ভজন্তে (ভজন! করে )॥ ৪৫০ 

অনুবাদ । স্বস্বঅধিষ্ঠাত্রী দেবতা-কর্তৃক প্রেরিত জ্ঞানেক্দ্রিয় 
ও কর্মেন্দ্রিম় এবং মন বুদ্ধি প্রভৃতি স্বীয় স্বীয় কার্য্যে নিযুক্ত থাকিয়া 
ভূত্যের ম্যায় যত্বসহকারে তাহাকে (আত্মাকে) ভজন] করে ॥৪৫০ 


যত্রোপভুউভ্ে ক্তে' বিষয়ান্‌ স্ুলানেষ মহামতি? | 
_ আহং মমেতি, *সৈষাল্তাবস্থ জাগ্রদিতীর্যতে ॥8৫১ 
অন্বয় ৷ য্র (যে অবস্থায় ) এষঃ ( এই ) মহামতিঃ ( মহামনাঃ, জীব) অহং 
(আমি) ঘম ( আমার) ইতি ( এইরূপে ) স্থলান্‌ (স্থল) বিষয়ান্‌ ( শব্ম্পর্শাদি- 
বিষয়সমূহ ) উপভূঙক্তে (উপভোগ করেন ?, সা (সেই) এষা (এই) অন্ত 
( আত্মার ) জাগ্রৎ ( প্রবুদ্ধ) অবস্থা ( পরিণাম ) ইতি (ইহা) ঈর্ধ্যতে (কথিত 
হয় )॥ ৪৫১ 
অনুবাদ । যে অবস্থায় এই মহামনাঃ আত্মা “অহং মম” 
(আমি ভোগ করিতেছি, আমার ইহা ভোগ্য) এইরূপে স্থুল বিষয়- 
সমূহ উপভোগ করেন, তাহাকে আত্মার জাগ্রদবস্থা বল! যায় ॥৪৫২ 


এতৎসমগ্ছিব্যক্ট্যোশ্চোভয়োরপ্যভিমাঁনিনোঃ । 
তদ্‌বিশ্ববৈশ্বানরযোরভেদঃ পুর্ব্ববন্মতঃ ॥৪৫২ 


অন্বয় । এতৎসমষ্টিব্যষ্ট্যোঃ ( এই সমষ্টি ও ব্যষ্টি স্থল শরীরের ) চ (এবং) 


_উভরোরপি (ছুয়ের9 ) অভিমানিনোঃ (সমষ্টি ও ব্যষ্টি শরীরের অভিমানী 


তদ্বিশ্ববৈশ্বানরয়োঃ (সেই বিশ্ব এবং বৈশ্বানরের একাত্মতা ) পৃর্বববৎ (পূর্বের 
শ্তার, তৈজস স্ুত্রাত্মার স্তায় ) মতঃ ( অভিমত ) ॥ ৪৫২ 

অনুবাদ । এই ব্য্টি ও সমঠ্ি স্থুলশরীর এবং উভয়বিধ 
স্থলশরীরাভিমান্টী বিশ্ব এবং বৈশ্বানরের পুর্ব্বের ন্যায় অভেদ 
জানিৰে 0৪৫২ 


সুক্ষাকারণাখ্যাঃ ্রপঞ্চ ঘে নিরূপিতাঃ। 


* তে সর্কেহপি মিলিত্বৈক? প্রপঞ্চোইপি মহান্‌ ভবে ॥৪৫৩ 


২০৬ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারস-গ্রহঃ | 


অন্বয়। যে (যাহা) স্থুলস্ক্ষকারণাখ্যাঃ (স্কুল এবং ক্ষ যাহার কারণ, 
এবংবিধ আখ্যাধারী ) প্রপঞ্চাঃ ',জগতসমূহ) নিরূপিতাঃ (স্থিরীক্ৃত হইয়াছে ) 
তে (তাহারা ) সর্ধেইপি (সকলেও ) মিলিত্বা (মিলিত হইয়া) একঃ ( সমষ্টি) 
মহান্‌ ( বৃহৎ. প্রপঞ্চো্পি (জগৎও ) ভবেৎ (হয়) ॥ ৪৫৩ 
অনুবাদ । , স্থুলসুন্সমকারণক যে সমস্ত প্রপঞ্চ (জগৎ) নিব 
পিত হইয়াছে, সেই সমুদয় মিলিত হইয়া 1 এক বৃহ প্রপঞ্চে পরি- 
ণত হয় ॥8৪৫৩ | 
মহাপ্রপঞ্চাবচ্ছিন্নং বিশ্বপ্রাজ্ঞার্দিলক্ষণম্‌। 
বিরাড়াদীশপর্ধ্যন্তং চৈতন্যং চৈকমেব তৎ ॥8৫8. 
অন্বয়। মহাপ্রপর্ধীবচ্ছিন্নং (বিশাল জগৎ দ্বারা যে অবচ্ছিন্ন__বিশিষ্ট ) 
বিশ্বপ্রাজ্ঞাদিলক্ষণম ( বিশ্বপ্রাজ্ঞাদিবপ ) বিরাঁড়ীদীশপর্য্যন্তং. (বিরাট, 
হইতে ঈশ পর্য্যন্ত) তৎ (সেই) চৈতন্তৎ (চেতনা) চ (ও) একমেব 
( আভন্নই ) ॥ ৪৫৪ | 
অনুবাদ । সেই বিশাল প্রপঞ্চাবচ্ছিন্ন বিশ্ব, প্রাজ্ঞাদিরূপ 
এবং বিরাট হইতে ঈশ্বর পর্য্যন্ত সমস্ত চৈতন্য অভিন্ন ॥8৫৪ 
যদন।ছ্যন্তমব্যক্তং চৈতন্যমজমক্ষরম. | 
মহাপ্রপঞ্চেন সহাবিবিক্তং সদযোইগ্রিব ॥8৫৫. 
অন্থয়। যৎ (ষে) অনাস্যন্তং (উৎপত্তি-বিনাশ-রহিত ) অজং ( জন্মশৃন্ত ) 
০অব্যক্তং ( অনভিব্যক্ত ) অক্ষরং (নাশশন্ত ) চৈতন্তং (চেতনা ) মহাপ্রপঞ্চেন 
( সমষ্টি প্রপঞ্চের ) সহ (সহিত) অয়োহগ্রিবৎ (লৌহ এবং অগ্নির ন্যায়) 
অবিবি্তং ( অঁপুথগ ভূত-_-অভিন্ন ) সৎ (হইয়া ).[ বর্ততে থাকেন ]॥ ৪৫৫ 
অনুবাদ । যে উৎপন্তি-বিনাশ-রহিত অজ, অব্যক্ত অক্ষর 
চৈতন্য লৌহ এবং অগ্নির ন্যায় মহাপ্রপঞ্চের (সম্টি জগতের) সহিত 


অবিবিক্তভাবে (অভিন্নভাবে) বিদ্যমান আছেন ॥৪৫৫ 


তৎ সর্ববং খন্িদৎ ব্রন্ষেত্যন্ত বাক্যস্ত পঞ্চিতৈঃ |. 
রাচ্যার্থ ইতি নির্ণীতং বিবিক্তং লক্ষ ইত্যপি 6৫4 


সর্ববেদাত্ত-সিদ্ধান্তসারসংগ্রহঃ | ২০৭ 


অন্থয়। পণ্তিতৈঃ ( পণ্তিতগণকর্তৃক ) তৎ (সেই, মহাপ্রপঞ্চের সহিত 
অবিবিক্ত চৈতন্ত ) সর্কং (সমস্ত) খলু (নিশ্চিতৃ) ইদং (ইহা! ) ব্রহ্ম (ক্রন্গ্বরূপ) 
ইতি ( এই ) অন্ত (এই) বাক্যন্ত (বাক্যের ) বাচ্যার্থঃ (অভিধেয় রূপ) ইতি 
( ইহা ) নির্ণীতং (স্থিরীরুত হইয়াছে) বিবিক্তং (ভিন্ন হইয়া ) লক্ষ্য; ( লক্ষার্থ) 
ইতি (এইরূপ ) অপি (ও )॥ ৪৫৬ 


অনুবাদ। পণ্ডিতগণ মহাপ্রপঞ্চের সহিত সেই অবিবিক্ত 


*চৈতন্যাকে “এই সমস্তই ব্রহ্ম” এই বাক্যের বাচ্যার্থ স্থির করিয়াছেন 


এবং তীহা বিবিস্ত (পৃথক্‌) হইলে তাহাকে লক্ষ্যার্থ বলা যায় ॥৪৫৬ 


স্থুলাছ্যাজ্ঞানপধ্যন্তং কাধ্যকারণলক্ষণমূ্‌। 
দৃশ্ঠং সর্ববমনাত্মেতি বিজানীহি বিচক্ষণ ॥৪৫৭ 


অন্বয়। হে বিচক্ষণ! (হে বিবেচক ) স্থুলাগ্যজ্ঞানপর্য্যন্তং (স্থূল প্রপঞ্চ 
হইতে অবিগ্া অবধি ) কাধ্যকারণলক্ষণং ( কার্য্যকারণরূপ ) সর্ধং (সমস্ত ) দৃশ্তাং 
( জড়বর্গ ) অনাত্মা ( আত্মভিন্ন ) ইতি (ইহা) বিজ]নীহি' (জানিও ) ॥ ৪৫৭ ॥ 
অনুবাদ । হে বিচক্ষণ! স্ুল জগৎ হইতে অজ্ঞান অবধি 
কার্যকারণরূপ এই সমস্ত দৃশ্টকে আত্মা বলিয়া সানিও ॥৪৫৭ 


আত্মনিবপণম 


অন্ত করণতদ্রৃতিদ্রুষ্ট, নিত্যমবিক্রিয়ম্‌ । 
চৈতন্যং যভতদাত্বেতি বুদ্ধ্য বুধ্যস্ব সুন্ষময়া ॥৪৫৮ 


অন্থয় | ০অন্তঃকরণতদ্বৃতিদ্রঈ ( অন্তঃকধীণ এবং অন্তঃকরণের বৃত্তি অর্থাৎ 
পরিণামের দ্রষ্টা__সাক্ষী) নিত্যং (ক্ষয়োদয়-রহিত ) অবিক্রিয়ং (বিকার-শূক্ত) যৎ 
(ষে) চৈতন্তং ( চেতন্বাশক্তি ) তৎ ( সেই ) আত্মা (স্বরূপ) ইতি ( ইহা ) ক্ষয় 
(সরু, দূরবগাহ্বস্তগ্রহণসম্বর্থ ) বকা (বুদ্ধির দ্বারা_মনের দ্বারা) বুধ্যস্ব 
(জান )॥ ৪৫৮ 9 
* অনুবাদ )অন্তুকরণ এবং অন্তঃকরণবৃত্তির দ্রষ্টা (সাক্ষী ) 


২০৮ সর্ববেদান্ত-পিদ্বান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


নিত্য, বিকারশূন্ত চৈতন্তই আত্মা, তাহাকে সুন্সনবুদ্ধিদ্বারা অবগত 
হও ॥৪৫৮ 
এষ প্রত্যক্‌ স্বপ্রকাশে। নিরংশো- 
ইসঙ্গঃ শুদ্ধঃ সর্ধবদৈকস্বভাবঃ | 
নিত্যাখগ্ডানন্দ পো! নিরীহঃ 
সাক্ষী চেতা কেবলো নিগুণশ্চ , ৪৫৯ 
অন্থয়। এষঃ (এই) প্রত্যক্‌ (আত্মা) স্বপ্রকাশঃ (অন্তের প্রকাশ 
অপেক্ষা না করিয়! প্রকাশস্বরূপ ) নিরংশঃ ( অংশবিহীন ) অসঙ্গঃ (সঙ্গরহিত ) 
শুদ্ধঃ (দোষশুন্ত ) সর্বদৈকস্বভাবঃ (সকল সময় একরূপ ) নিত্যাথগ্ানন্দরূপঃ 
(সর্বদা অখণ্স্ুখস্বরূপ ) নিরীহঃ (চেষ্টা__ক্রিয়ারহিত ) সাক্ষী (উদ্দাসীন ) 
চেতা (জ্ঞানরূপ ) কেবলঃ (শুদ্ধ- দেহাস্তঃকরণাদি-সঙ্গশুন্ঠ ১ চ (এবং) নিপগুঃ 
(গুণরহিত )॥ ৪৫৯ | | 
অনুবাদ । এই আত্মা স্বরংপ্রকাশ, অংশরহিত, সঙ্গশূন্য, 
শুদ্ধ, সর্বদা একরূপ, অবিনশ্বর-_অখণ্ড-আনন্দস্বরূপ, নির্বব্যাপার, 
সাক্ষী, জ্ঞানস্বরূপ, কেবল এবং নিগুন ॥8৫৯ 


নৈব প্রত্যগ. জায়তে বদ্ধতে নো 

কিঞ্িন্নাপক্ষীয়তে নৈব নাশম্‌ । 
. আত্ম নিত্যঃ শাশ্বতোহযং পুরাণে! 
ূ নাঁসো হুন্যে। হন্যমানে শরীরে ॥.৪৬০ 

অন্থয়। 'প্রত্যক্‌ ( প্রত্যগাত্মা-_জীবায্বী ) নৈব জায়তে (নিশ্চয়ই 
জন্মগ্রহণ করে না) নো! বর্ধতে (বৃদ্ধি প্রাপ্ত হয় না) কিঞ্চিৎ (কিছুমাত্র) 
ন অপক্গীয়তে (হ্রাস হয় না) নৈব নাশং এতি (নিশ্চয়ই বিনাশ ছাগু হয় ন!) 
অযং (এই ), আত্ম! (স্বরূপ) নিত্যঃ ( অবিনাশী ) শাশ্বতঃ ( সদা বিদ্যমান ) 
পুরাণঃ (পুরাতন )3 শরীরে (দেহে ) হন্যমানে (বিনাশিত হইলে) অসৌ 
(এই আত্মা) ন হন্যঃ ( বধ্য নহে )॥ ৪৬৭ ৃ 


অনুবাদ |, প্রত্যগাত্মা ( জীবাত্বা। ) জন্মঞহণ করে ন।, বুদ্ধি 


সব্ববেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ্ঃ | ২০৯ 


ও হাস প্রাপ্ত হয় না, এবং ইহার বিনাশ নাই, এই আত্মা নিত্য, 
সর্ববদা বর্তমান এবং পুরাণ; শরীর বিনাশ প্রাপ্ত হইলে ও আত্মা 
বিনষ্ট হয় না ॥৪৬০ 
জন্মাস্তিত্ববিরৃদ্ধয়ঃ পরিণতিশ্চাপক্ষিতিনশনং 
দৃশ্যাস্তৈব ভবন্তি ষড়বিকৃতযো নানাবিপা ব্যাধয়ঃ | 
স্কুলত্বাদি চ নীলতাদ্যপি মিতির্ণাশ্রমাদিপ্রথা 


, দৃষ্টান্ত ঝণুষো নচাত্সন ইমে তদ্বিক্রিয়াসাক্ষিণঃ ॥৪৬১ 
অন্বয়। জন্মাস্তিত্ববিবৃদ্ধয়ঃ (উৎপত্তি, বিগ্যমানতা ও বুদ্ধি) পরিণতিঃ 
(পরিণাম, অপক্ষিতিঃ (অপক্ষয়_ হাঁস ) নাঁশনঞ্চ (এবং বিনাশ) [ এতাঃ_- 
এই সকল ] ষট. (ছয়টি) বিকুতয়ঃ (বিকার ) নানাবিধাঃ ( অনেকপ্রকার ) 
ব্যাধয়্চ (এবং রোগ ) দৃষ্ঠান্তৈর (দেহাদিদৃপ্ঠপদার্থেরই) ভবস্তি ( হইয়া থাকে )) 
স্থলত্বাদি (স্থলত্বপ্রভৃতি ) নীলত্বাদি চ অপি (এবং নীলতা, কৃষ্ণত্বপ্রভৃতিও ) 
মিতিঃ (জ্ঞান) বর্ণাশ্রমাদিপ্রধা ( বর্ণাশ্রমপদ্ধতি) ইমে (এই সমস্ত) 
[ ধর্মাঃ__ধর্মী] বপুষঃ (শরীরের) দৃ্তান্তে দুষ্ট হয়) তদ্বিক্রিয়াসাক্ষিণঃ 
(দেহা্দির বিকারের সাক্ষী দ্র) আত্মনশ্চ, ন (পরন্ত আত্মার 
হয় না) ॥ ৪৬১ 
অনুবাদ । জন্ম, অস্তিত্ব, বৃদ্ধি, পরিণাম, অপক্ষয় (হাস) বিনাশ 
_-এই ছয়টি [ভাৰ পদার্থের] বিকার এবং নানাপ্রকার ব্যাধি দেহাদি 
দৃশ্যেরই ঘটিয়া থাকে । স্থুলত্ব কৃষ্ণত্ব প্রভৃতি জ্ঞান এবং বর্ণাশ্রমাদি, 
পদ্ধতি শরীরে পরিবৃষ্ট হয়,কিন্তু এইগুলি দেহাদি পরিণামের সাক্ষীভূত" 
' আত্মার ধর্ম নহে ॥৪৬১ 
অন্মিন্নাত্মন্যনা ত্বত্বমনাত্মন্াত্মতাং পুনঃ । 
বিপরীততযাধ্যস্ত সংসরস্তি বিমোহতঃ ॥৪৬২ 
অন্থয়। [ জুনাঃ_লোক সকল] বিমোহতঃ” (ত্রান্তিপ্রযুক্ত ) অম্মিন্‌ 
( এই ) আত্মনি ( আত্মায় ) অনাম্ত্বং (দেহ, ইন্দ্রিয় মনঃ বুদ্ধি প্রভৃতি অনাত্মার 
ধর্মকে পুনঃ (আবার) বিপরীততয়া ( ধিপরীতভাবে ) অনান্মনি 
( দেহেক্ডিয়াদিতে ) আ)স্মতাং (,আত্মাকে ) অধ্যন্ত (আরোপ করিয়া) সসরস্তি 
(সংসার অর্থাৎ ক লাভ করে) ॥ ৪৬২ 
২৭ 


নব 
৮ 


২১০ সর্ববেদা স্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
অনুবাদ । লোকসকল মোহবশতঃ আত্মায় দেহ, ইক্ক্িয়, 


মনঃ বুদ্ধি প্রভৃতি অনাত্াকে, এবং আবার বিপরীতভাবে অনাত্মায় 
আত্মাকে আরোপ করিয়া জন্ম-মরণ-প্রবাহে নিপতিত হয় ॥৪৬২ 


ভীন্ত্যা মনুষ্যোহহমহং দ্বিজোহহং 
তজ জ্ঞোহহমজ্ঞোহহমতীব পাপী । 
ভরষ্টোহস্মি শিষ্টোহন্যি স্খী চ”ভুঃখী-, 
ত্যেবং বিমুহ্যাত্সনি কল্পয়ন্তি ॥৪৬৩ 
অন্থয় | [ মুঢ়াঃ- মুট্গণ ] ভ্রান্ত্যা ( মোহবশতঃ) অহং (আমি ) মনুষ্যঃ 
(মানুষ) অহং (আমি) দ্বিজঃ (দ্বিজাতি ) অহং (আমি ) তজজ্ঞঃ( তদ্‌বিষয়ে 
অভিজ্ঞ) অহং (আমি) অজ্ঞঃ (জ্ঞানহীন) অহং (আমি) অতীব 
(অত্যন্ত ) পাপী (পাপযুক্ত ) অন্মি (আমি) ভরষ্টঃ (পতিত, অশিষ্ট ) অস্থি 
(আমি) শিষ্টঃ (সাধু, সঙ্জন) গুখী (সুখযুক্ত ) ছুঃখী চ (এবং ছুঃখযুক্ত ) 
ইতি (ইহা) এবং ( এরূপ ,) বিমুহা (মোহপ্রাপ্ত হইয়া) আত্মনি (আত্মায় ) 
কল্যয়ন্তি (কল্পনা করে--আরোপ করে ).॥ ৪৮৬৩ | ্‌ 
অনুবাদ । মুড়গণ ভ্রান্তিবশতঃ আমি মনুষা, আমি দিজ, 
আমি জ্ঞানী, আমি অভ্র, আমি ভ্রষ্, আমি শিষ্ট, আমি সুখী, আমি 
দুঃখী আত্মাতে এইরূপ কল্পনা করিয়া থাকে ॥৪৬৩ 


অনাত্মনো জন্মজরাম্বৃতিক্ষুধা- 
তৃষ্ণাস্থখর্েশভয়াদিধন্মান্‌। 
বিপর্যয়ে হাতথা বিধেহস্মি- 
মারোপয়ন্ত্যাত্মনি বুদ্ধিদোষাৎ ॥৪৬৪ 
অন্বয । [ জনাঃ- লোকর্স'কল ] বুদ্ধিদোষাঁৎ (বুদ্ধির দে'ষবশতঃ-_ভ্রম- 
বশ৬ঃ ) অতথাবিধে (ঠৈইরূপ নহে--জন্মাদিধন্মনবান্‌ নহে এবংবিধ ) অস্মিন্‌ 
(এই) আত্মনি (আত্মার) অনাত্মনঃ (অনাত্মার__ঘেহেক্িয়াদির ) জন্ম- 
জ'রাগুতিক্ষুধা-তৃষ্গান্ুখ-ক্লেশভয়াদিধন্মান, (উৎপত্তি, বার্ধক্য মরণ, বুভূক্ষা, 
পিপাসা, শর্শ, কষ্ট, ভীতি প্রভৃতি ধর্ম 'দমূহকে ) বিপর্ধয়ণ (বিপরীত ভাবে ) 
আরোপরস্তি হি (নিশ্চন্সই আরোপ করে )। ৪৬৭ ূ | 


সর্ব্ববেদান্ত-সিদ্ধা ন্-সারসংগ্রহঃ ২১১ 

অনুবাদ । জীবগণ ভ্রমবণতঃ জন্মাদিরহিত আত্মাতে জন্ম, 

জরা, মরণ, ক্ষুধা, তৃষ্ণা, রেশ প্রভৃতি অনাত্মার ধন্মসমূহকে বিপরীত 
ভাবে আরোপ করিয়া থাকে ॥ ৪৬৪ 


ভ্রান্ত্যা যত্র যত্র যদধ্যাসম্তৎকৃতেন গুণেন বা । 

দোষেণাপ্যণুমাত্রেণ, স ন সন্বধ্যতে কচিৎ ॥ ৪৬৫ 
» অন্বয়। ,ভ্রান্ত্যা (ভ্রম বশ্তঃ) যত্র ( যাহাতে--রজ্জ,প্রভৃতিতে ) যদধাঁসঃ 
(বাহার-_সর্পাদির অধ্যাস_-আযঞোপ ) তত্কৃতেন (অধ্যাস-রুত) গুণেন 
(গুণদ্বারা) বা (কিংবা ) দোষেণাপি ( দোষ দ্বারাও) অণুমাত্রেণ (স্বপ্পপরিমাণে ) 
সঃ ( সেই "পদার্থ-_রজ্জপ্রভৃতি) কচিৎ (কোথায়ও) ন সন্বধ্যতে ( সম্বন্ধ 
হয় না ) ॥৪৬৫ 

অনুবাদ | ভ্রান্তিপ্রযুক্ত যাহাতে ( রজ্জ,প্রভৃতিতে ) যাহার 
(সর্পাদির) অধ্যাস হয়, সেই অধ্যাসকৃত গুণ বা দোষের দ্বারা সেই 
বস্তু রেজ্জু প্রভৃতি) অণুমাত্রও সন্ধদ্ধ হয় না |8৬৫ 

কিং মরুম্মগতৃষ্ণান্থুপুরেণার্দরতব ুচ্ছতি । 

দৃষ্টিসংস্থিতগীতেন শঙ্খ পীতায়তে কিযু ॥ ৪৬৬ 

অন্বয়। মরু (বাধু) মৃগতৃষ্গান্বুপুরেণ ( মরীচিকার জলরাশি দ্বারা ) 
আর্তরত্বং (সিক্তত্ব_-ভিজান ) খচ্ছতি কিং (প্রাপ্ত হয় কি?) শঙ্খঃ (শাখ) 
ৃষ্টিসংস্থিতপীতেন ( চক্ষুতে স্থিত পীতের দ্বারা ) গীতায়তে কিমু? (পীতবর্ণ 
হয় কি?) ॥ ৪৬৬ ৫ 

অনুবাদ । মরীচিকার জলরাশি দ্বারা বায়ুকি [কখন] আর 


হয়? নেত্রস্থিত পীত দ্বারা শঙ্খ কি পীত বর্ণ ধারণ করে ? ॥৪৬৬ 


বালকক্ষিতনৈল্যেন ব্যোম কিং মলিনায়তে । 
প্রত্যগ্রাত্মন্যবিষয়েইনাআ্াধ্যাসঃ কথং প্রাভো৷ ॥ ৪৬৭ 


অন্বয়। ব্যোম /আকাশ,) বালকন্পিতনৈল্যেন (অজ্ঞ কর্তৃক আরোপিত: 
নীলিতা দ্বারা ) 8 কিং ( মলিনতা প্রাপ্ত হয় কি ?) 


॥ 


২৮২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


শিষ্যঃ. (শিষ্য জিজ্ঞাসা করিলেন ) 

হে প্রভো ! অবিষয়ে (বিষয়-রহিত ) প্রত্যগাত্মনি (ব্যাপক আত্মায়) 
অনাত্াধ্যাসঃ (দেহ, ইন্দ্রিয় প্রভৃতি অনাত্মার আরোপ ) কথং (কিরূপে) 
[ ভবতি ₹ হয় ]? ৪৬? 

অনুব'দ! অন্ঞ-কর্তক আরোপিত নৈলোর (নীলবর্ণের) 
দ্বারা আকাশ কি মলিনতা ধারণ করে ? 

শিষ্য জিজ্ঞাসা করিলেন__হে প্রভো !. অবিষয় ব্যাপক আত্ম।য়। 
দেহ ইন্দ্রির প্রভৃতি অনাত্মার আরোপ কিরূপে সম্ভব হয় ? ৪৬৭ 


পুরো দৃষ্টে হি বিষয়েহধ্যস্ন্তি বিষয়ান্তরমূ। 
তদ্দষ্টং শুক্তিরজ্জাদৌ সাদৃশ্াগ্যনুবন্ধতঃ ॥ ৪৬৮ 
অন্থয়। হি ( যেহেতু ) [লোঁকাঃ- লৌকসমূহ] পুরঃ ( পুরোভাগে_ অগ্রে ) 
ৃষ্টে (চক্ষুর গোচর ) বিষয়ে ( শুক্তি রজ্জ, প্রভৃতিতে ) বিষয়ান্তরং ( অন্য বিষয় 
রজত-সর্পাদরি) অধ্যন্তন্তি - (আরোপ করে )) তৎ (তাহা) সাৃষ্ঠাগনবন্ধ তঃ 
( সাদৃশ্তাদি-নিবন্ধন ) শুক্তিরজ্জাদৌ (বিস্ুক, দড়ি প্রভৃতিতে ) দৃষ্টম্‌ (দখা 
গিয়া থাকে ) ॥৪৬৮ 
অনুবাঁদ। লোক পুরোভাগে পরিদৃষ্ট বিষয়ে ( শুক্তিরভজ, 
প্রভৃতিতে) অন্য বিষয়ের (রজত-সর্পাদির) আরোপ করিয়া থাকে, 
ইহা সাদৃশ্যনিবন্ধন গুক্তি-রজ্জপ্রভৃতি স্থলে পরিদৃষ্ট হয় ॥৪৬৮ 
পরত্র পূর্ববদৃষ্টস্তাবভাসঃ স্মৃতিলক্ষণ£ | 
অধ্যাসঃ স কথং স্বামিন্‌ ভবেদাত্মন্যগোচরে ॥ ৪৬৯ 
অন্থয় ॥ স্বামিন. (হে প্রভো ) পরত্র (অন্ত পদার্থে) পূর্ববদৃষ্টস্ত ( পূর্ব- 
দর্শন বিষয়ীভূত বস্তর) অবভাসঃ (জ্ঞান) স্মৃতিলক্ষণঃ (স্মৃতির লক্ষণ ), সঃ 
(সেই ) অধ্যাঁদঃ (আ?রাপ ) অগোচরে ( অবিষয়ে ) ৮ ( আত্মায়) 
কথং (কিরূপ ) ভবেৎ (হয় )? ॥৪৬৯ 
অনুবাদ | প্রভে!! অপর পদার্থে র্বদৃষ্ট বস্তুর অবভাসকে 
(জ্ঞানকে) স্মৃতির লক্ষণ বলা যাইতে পারে, অবিষ়্ আত্মার অধ্যাস 
কিরূপে সম্ভব হয়? ॥৪৬৯ | 


 সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ১১৩ 
নানুভূতঃ কদাপ্যাত্মাননুভূতম্ত বস্তনঃ | | 
সাদৃশ্য সিধ্যতি কথমনাত্সমনি বিলক্ষণে ॥ ৪৭০ 

অন্বয়। আত্ম! (স্বরূপ ) কদাপি (কখনও ) ন অন্ুভূতঃ (জ্ঞাত হয় 
না), বিলক্ষণে (ভিন্নরূপ বিপরীত--আত্ম' শুদ্ধবুদ্ধস্বরূপ তাহার বিপরীত 
অনাস্মা দেহাদি তাহাতে ) সাদৃশ্ (তুলাতা ) কথং ,(কিরূপে ) সিধ্যতি 
( সিদ্ধ হয় )॥ ৪৭০ ৃ 

অনুবাদ । ক্লাত্মা কখ্ন অনুভূত নহে, আত্মা হইতে সম্পূর্ণ 
বিপরীত অনাতা--দেহাদিতে অজ্ঞাত বস্তর ( আত্মার ) সাদৃশ্য 
কিরূপে নিরূপিত হয় ? ॥ ৪৭০ 


অনাত্সন্যাত্সতাধ্যানঃ কথমেষ সমাগত? | 

নিবৃত্তিঃ কথমেতস্ত কেনোপায়েন সিধ্যতি ॥ ৪৭১ 

অন্বয়। এষঃ (এই ) অনাত্মনি (অনা! _দেহাদিতে ) আত্মতাধ্যাসঃ 
(আত্মার অধ্যান) কথং (কিরূপে ) সমাগতঃ ( আদিল )) এতন্ত (ইহার-- 
অধ্যাসের ) নিবৃত্তিঃ (হানি ) কেন উপায়েন (কি উপরে ) কথং (কিরূপে ) 
সিধ্যত (সম্পন্ন হয় ) ॥ ৪৭১ 

অনুবাদ । অনাত্স। দেহ ইন্দ্রিয় প্রভৃতিতে আত্মার অধ্যাস 
কিরূপ আমিল, কি উপায়ে কিবূপে ইহার নিবৃত্তি হয় ॥ ৪৭১ 


উপাধিযোগু উভয়োঃ সম এবেশজীবয়োঃ | . 
জীবন্তৈব কথং বন্ধে! নেশ্বরস্তান্তি তৎকথম্‌ ॥,৪৭২ 


অন্থয়। , ঈশজীবয়োঃ (ঈশ্বর এবং জীবের ) উভয়োঃ ( ছয়ের) উপাধি- 
যোগঃ ( উপাধি সন্বন্ধ--ঈশ্বরের উপাধি মায়া, জীবের উপাধি অবিদ্যা ) সমুঃ এব 
(নিশ্চয়ই তুল্য ) জ্বন্তৈব ( জীবেরই ) বন্ধঃ (বন্ধন) কথং ? (কেন?) 
ঈশ্বরস্ত ( ঈশ্সরের ) তৎ (তাহা-_বন্ধন ) কথং (কেন) নাস্তি (নাই )॥ 5৭২ 
অনুবাদ । নশ্বর এবং জীবের উপাধিসন্বন্ধ তুল্যই, [ তন্মধ্যে ] 
জীবেরই বন্ধ কেন: ঈশ্বরের বা বন্ধ নাই কেন ?॥8৭২ ৃ 


২১৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


এতৎ সর্ব দয়াদৃষ্ট্য। করামলকবৎ স্ফ,টম্‌ | 
প্রতিপাদয় সর্বজ্ঞ শ্রীগুরে৷ করুণানিধে' ॥ ৪৭৩ 
অন্বয় । সর্বজ্ঞ (হে সর্ধজ্ঞানসম্পন্ন) করুণানিধে (হে দয়ার সাগর ) 
শ্রীগুরো ( হে গুরো ) দয়াদৃষ্ট্যা ( কুপাদৃষ্টি দ্বারা ) এতৎ ( এই ) সর্ব্বং (সমুদয়) 
করামলকবৎ (হস্তস্থিত আমলক ফলের স্তায় -অনায়াসে--সহজে ) ক্ফ্ুটং 
( বিশদরূপে ) প্রতিপাদয় ( প্রতিপাদন করুন )॥ ৪৭৩. 
অনুবাদ । হে সর্বজ্ঞ! হে ত্রীগুরো” হে দয়াপারাবার! 
কৃপাদৃষ্টিপাতে এই সমুদয় বিষয় হস্তস্থিত আমলকফলের ন্যায় (সহজেই) 
বিশদরূপে প্রতিপাদন করুন ॥ ৪৭৩ | 
শ্রীগুরুঃ 
ন সাবয়ব একস্তা নাঁত্সা! বিষয় ইষ্যতে | 
অন্যান্মৎপ্রত্যযার্থত্বাদপরোক্ষাচ্চ সর্ব্বশঃ ॥ ৪৭৪ 
মন । শ্রীগুরুঃ (গুরু বলিলেন )-_মাত্মা ( আত্মা ) সাবয়বঃ ( অবয়ব- 
বিশিষ্ট )ন (নহে); একস্ত ( এক-_অদ্বিতীয় ) অন্ত (এই আত্মার ) অম্মৎ- 
প্রত্যয়ার্থত্বাৎ (অন্মতজ্ঞানের বিবয়ত্বহেতু ) সর্ধশঃ (সর্ব প্রকারে ) অপরোক্ষা্চ 
(এবং প্রত্যক্ষ-প্রতুক্ত ) [আ্ম।] বিষঝঃ (জ্ঞানের বিষয় বলিয়া) ন ইধ্যতে 
(ইষ্ট হয় না) ॥ ৪৭৪ 
অনুবাদ । শিষ্যের বাক্যশ্রবণে গুরু বলিলেন ৫__ 
আত্মা সাবঘ্ধব নহে, এবং কাহারও বিষর হয় না) কেননা এই 
আত্ম। অদ্বিতীয় ; ইহ| কেবল অহং জ্ঞানের বিষয় এবং ইহা দকলেরই 
সর্ববতোভাবে প্রত্যক্ষ হইয়া থাকে ॥ ৪৭৪ 


প্রসিদ্ধিরাস্মনোইস্ত্যেব,ন কম্তাপি চ দৃশ্যতে | 

প্রত্যয়ো নাহমন্মীতি ন স্যাস্তি প্রত্যগাত্মনি ॥ ৪৭৫ 

অন্থয়। আত্মনঃ (আত্মার) প্রসিদ্ধিঃ ( প্রথ', ভ্তান) এস্ভি এব 
(নিশ্চয়ই আছে) অহং (;আমি) নাম্মি (নাই) ইতি (এইবপণ) প্রত্যয়ঃ 
(জ্ঞান) কম্তাপি (কাহারও) ন দৃঠতে (দৃষ্ট হয় না/)) হি (খেহেতু ) 
:.. প্রত্যগান্মনি ( ব্যাপক আত্মার ) | তাদুশ জ্ঞান] নাস্তি রা ই) ॥৪৭৫ 


| 


সর্ববেদান্ত-সিদ্বীন্ত-সারসংগ্রহঃ। ২২৫ 


_.. অনুবাদ । [সকলেরই ] আত্মবিষয়ক জ্ঞান আছে, আমি 
নাই--এরূপ জ্ঞান কাহারও দেখা যায় ,না_-কারণ আত্মাতে এরূপ 
_ভ্্ান হইতেই পারে না ॥ ৪৭৫ 


ন কম্তাপি স্বসদ্ভাবে প্রমাঁণমভিকাজ্ক্যতে | 

প্রমাণানাঞ্চ প্রামাপ্যং যন্মূলং কিন্তু বোধয়েৎ ॥ ৪৭৬ 
». অন্বর।, স্বসভ্ভাবে | (আতর অস্তিত্বে) কম্তাপি (কাহারও ) প্রমাণং 
(মান) ন অভিকক্ক্ষযিতে (প্রীর্থিত হয় না) যন্মুলং (যন্মূলক, যাহাকে 
অবলম্বন করিয়া) প্রমাণানাঞ্চ (প্রমাণসমূহেরও ) প্রমাণ্যং (প্রমাণতা ) 
কিন্ত ( পরন্ত ) [ প্রমাণং_ প্রমাণকে ] বোধয়েৎ (জানাইয়া দেয়) ॥ 8৭৬ 
অনুবাদ | নিজের অস্তিত্ববিষয়ে কাহারও কোন প্রমাণের 
প্রয়োজন হয় না, যাহাকে অবলম্বন করিয়া প্রমাণগুলি প্রামাণ্য 
লাভ করে [ তাহার ভ্্কানের জন্য প্রমাণের আবশ্যক কি?] পরন্তু 
প্রমাণ কেবল বস্তু অববোধিত করিয়া দেয়,॥ ৪৭৬ | 


মায়াকার্ম্যৈস্তিরোভূতো নৈষ আত্মানুভুয়তে । 

মেঘবৃন্দৈর্যথা ভান্ুস্তখায়মহমাদিভিঃ ॥ ৪৭৭ 

অন্বয়। যথা (যেমন ) মেঘবুন্দৈঃ (মেঘসমূহের দ্বারা ) ভান্ুঃ (ক্র্য) 

্‌ তিরোভূতঃ ( আবৃত ) তথা » সেইরূপ ) মায়াকার্যৈঃ (মায়ার কাধ্য ) অহমা- 

দিভিঃ (অহস্কারাদির দ্বারা) তিরোভূতঃ (আবৃতঃ) এষঃ (এই) আত্ম! 

. (স্ব স্বরূপ) ন অন্ুভুয়তে (অনুভূত হয় না )॥8৭৭ / 
অনুবাদ । যেষন মেঘসমূহের দ্বারা তিরোভূত, ধা লোক- 

লোচনের বিষয় হয় না, তদ্রপ মায়াকাধ্য অহঙ্কার প্রভৃতির দ্বার! 

আবুত আতুন অনুভূত হয় না ॥ ৪৭৭ 


পুরঃস্থ এব্‌ বিষয়ে বস্তন্যধ্যস্ততামিতি | 
নিয়মে! ন কৃতঃ সন্ভি ভ্রণন্তিরেবাত্র কারণম্‌ ॥ ৪৭৮ 
অন্বয় ॥ সঙ্িঃ রি, কর্তৃক) পুরঃস্থে (সন্ুখস্থিত ) বিষয়ে (শুক্তি- 
রজ্জ, প্রভৃতি ) বন্তুনি (বস্ততে ) অধ্যন্ততাং ( অধ্যাস হউক ) ইতি (এরূপ) 


নর 


২১৬ সর্ববেদান্ত-পিদ্ধান্ত-সারসংগ্রত্ঃ | 


নিয়ম ( রীতি, ব্যাপ্তি)ন কৃতঃ (অনুষ্ঠিত নহে) অত্র (এই অধাস বিষয়ে ) 
্রান্তিঃ এব (ভ্রম ই ) কারণং (হ্বেতু )॥৪৭৮ 


অনুবাদ । কেবলমাত্র পুরঃস্থিত বস্ততে অধ্যাস হইবে এরূপ ; 


নিয়ম শাস্্রদর্শী সাধুগণ করেন নাই, এই অধ্যাস বিষয়ে ভ্রান্তিই 
কারণ ॥ ৪৭৮ 


দৃগাগ্যবিষয়ে ব্যোন্ি নীলতা যখাবধা, | 

অধ্যস্তান্তি তখৈবাস্সিসাত্বন্যপি/সতিভ্রমাৎ ॥ ৪৭৯ . 

অন্থয় । অবুধাঃ (অজ্ঞান ব্যক্তি) ষথ। ( যেরূপ ) দৃগাগ্ভবিষয়ে (চক্ষুর অগো- 
চরে--অপ্রত্যক্ষে) ব্যোক্ি (আকাশে) নীলতাদি ( নৈল্যাদি ) : অধ্য্তস্তি 
(আরোপ করে ) তথ| (সেইরূপ ) মতিভ্রমাৎ (বুদ্ধিদোষবশতঃ ) অম্মিন, 
(এই) আত্মনি অপি (আত্মায়ও ) [ অধ্যন্তন্তি--আরোপ করে ] ॥৪৭৯ 

অনুবাদ । অজ্ঞব্যক্তিরা যেরূপ অপ্রত্যক্ষ আকাশে নৈলে্যের 
আরোপ করে, তন্রপ ভ্রান্তিবশতঃ আত্মাতেও আরোপ করিয়া 
থাকে ॥ ৪৭৯ 


অনাত্বন্যাত্বতাধ্যাসে ন সাদৃশ্য মপেক্ষতে ৷ 
পীতোহয়ং শঙ ইত্যাদে সাদৃশ্যং কিমপেক্ষিতম্‌ ॥ ৪৮০ 


অন্থয়। অনাত্মনি ( দেহাদি অনাত্মবস্ততে ) আত্মতাধ্যাসে (আত্মার 
আরোপে ) সাদৃশ্তং ( সদৃশত্ব, তুল্যত্ব) ন অপেক্ষতে ( অপেক্ষা করে না) 


“ অয়্ং (এই ) শঙ্খ? (শখ) পীতঃ (পীতবর্ণ ) ইত্যাদৌ (ইত্যাদিতে ) সাদৃ্তম্‌ 
(তুলাত্ব ) 'সপেক্ষিতং কিং (অপেক্ষা করে কি)? [ অপেক্ষা করেনা ]08৮০ : 


অনুবাদ । দেহ, ইন্দ্রিয় প্রভৃতি অনাত্মায় আত্মার অধ্যাসে 
কোনরূপ সাদৃশ্য অপেক্ষা করে না, শঙ্খ পীতবর্ণ ইত্যাদি স্থলে কি 
সাদৃখ্যকে অপেক্ষা করে ?॥ ৪৮০ 


নিরুপাধিভ্রমেহবস্মিনৈবাপেক্ষা প্রদৃষ্ঠতে | . 
সোপাধিত্বেব তদ্দুষ্টং রজ্জুসর্পভ্রমাদিধু ॥ ৪৮১. 


অন্থয়। অক্মিন্( এই সংসারে) নিগার উা্ধিবহন জাস্ত- 
| এ 


রঃ নি । 
টাল ₹ এপ ৯ ্ি 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২১৭ 


স্থলে) [ সাদৃষ্স্ত- সাদৃপ্তের ] অপেক্ষা (প্রয়োজন ) নৈব প্রদৃণ্ততে ( নিশ্চয়ই 

ৃষ্ট হয় না), সোপাধিযু (উপাধিষুক্ত ) রজ্জ-সপ্পাদ্দিবু এব (রজ্জ,তে সর্প্রাস্তি- 
 স্থলেই ) তৎ (সাদৃণ্ত ) দৃষ্টম্‌ (দেখা গিয়া থাকে) ॥ ৪৮১ 

অনুবাদ । নিরুপ।ধি ভ্রমস্থলে কদাচ সাদৃশ্ঠের অপেক্ষা দেখা 

যা না; রজ্জুতে সপত্রান্তি প্রভৃতি সোপাধিক ভ্রমস্থলেই সাদৃশ্ঠের 


অপেক্ষা 1 পরিদৃষ হয় %॥ ৪৮১ 
'তথাপি বিঞিদবক্ষী সাদৃশ্ঠযং শুণু তৎপরঃ। 
অত্যন্তনিম্মলঃ সুন্মম আত্মায়মতিভাম্বরঃ ॥ ৪৮২ 
অন্থয়। তথাপি (নিরুপাধিভ্রমে সাদৃশ্তের অপেক্ষা যগ্পি নাই, তবুও ) 
কিঞ্চিৎ (কিছু) সাদৃশ্তং (সদৃশতা ) বক্ষ্যামি (বলিব ), তৎপরঃ ( একা গ্রচিত্ত ) 
[ সন্- হইয়া ] শৃণু (শ্রবণ কর )__অয়ম্‌ (এই ) আত্মা ( স্বরূপ ) অত্যন্তনির্্লঃ 
(অতি স্বচ্ছ) সুক্ষঃ ( ছৃজ্ঞান ) অতিভাস্বরঃ ( অতিশয় দীপ্তিমান্‌) ॥ ৪৮২ 
অনুবাদ । [ যছ্পি নিরুপাধি ভ্রমে* সাদৃশ্ের অপেক্ষা নাই ], 
তথাপি কিয়ৎপরিমাণে সাদৃশ্য বিবৃত করিব, তুমি. একাগ্রচিন্তে শ্রবণ 
কর ;__আত্ম। অতিশয় স্বচ্ছ, সুন্ম এবং অত্যন্ত দীপ্তিমান্‌ ॥ ৪৮২ 


ুদ্ধিন্তথৈব সত্তাত্ম! সাভানা ভাম্বরামল! | 
সানলিধ্যাদাত্মবদ্ভাতি সূর্ধ্যবৎ স্ফটিকো যথ। ॥ ৪৮৩ 


অন্বয়। তখৈব (সেইরূপই ) বুদ্ধিঃ ( অন্তঃকরণ ) সত্বাত্ম! (সত্ৃম্বভাব! ) ». 
সাভাসা ( চৈতন্ত প্রতিবিষ্বযুক্তা ) ভাস্বরা ( তেজঃসম্পন্ন) অমলা (স্বচ্ছ! ) 
যথা (যেমন ) স্ফটিকঃ ( কাচ) কৃরধ্যবৎৎ ( তপনের স্াঁয় ) ভাতি (প্রকাশ পায় ), 
সানিধ্যাৎ (আত্মার অত্যন্ত নৈকট্য প্রযুক্ত) [তদ্বৎ ইয়ং বুদ্ধিরপি সেইরূপ 
এই বুদ্ধি] আধ্মবৎ ( আত্মার স্তায়) ভাতি (দীপ্তি পায় )॥ ৪৮৩ 


* তাঁৎপধ্য _ভ্রম ছুইব্প্রকার,_সোৌপাধিক ও নিরুপাধিক ! শ্ুক্তিরজত,রজ্জুসর্প প্রভৃতি 
সৌপাধিক ভ্রম ;ব্ত্রন্মে জগদধ্যাসকুে নিরুপাঁধিক:ভ্রম বলে। শুক্তিরজতশ্থলে চাকচক্যাঁদি দে]ুষ* 
নিবন্ধন অধ্যায় হয়, এস্থলে চাকচক্যাদিই উপাধি। সাদৃণ্ঠই সর্বত্র অধ্যাসের কারণ-ইহা! 
বলায:ইতে পারে না। ক 1 শঙ্থেখখন গীতত্ব ভ্রান্তি হয়, তখন কোনরূপ সাদৃশ্য মাই। 
হুতরা ভ্রাস্তিই অধ্যাসেন্ন বারণ। তদ্বশতঃ ব্রচ্গে জগতের অধ্যাস হয়। 


» ২৮ 


২১৮ সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । সেইরূপ বুদ্ধিও সন্তগুণস্বভাব, ,চতন্থাপ্রতিবিন্বযুক্ত, 
দীপ্ত, এবং মলিনতা-রহিত, গ্ফটিক যেমন সূর্য্যের ন্যায় প্রতিভাত হয়, 
তদ্রপ আত্মার সান্লিধ্যবশতঃ বুদ্ধিও আত্মার ন্যায় প্রকাশ পায় ॥ ৪৮৩ 


আত্ম।ভাসা ততে। বুদ্ধি বৃদ্যাভাসং ততো! মনঃ। 
অক্ষাণি মনআভাসান্যক্ষাভাসমিদং, বপুঃ। 
অতএবাত্বতাবুদ্ধি্দে হাক্ষারদবনাত্মনি ॥ ৪৮৪ 
অন্বয়। ততঃ (অনন্তর, বুদ্ধিঃ (বুদ্ধি) আত্মাভাস। (আত্মার প্রতিবিষ্ দ্বারা আত্মার 
্তায় প্রকাশ পায় ) ততঃ ( তার পর ) মনঃ ( মন ) বুদ্ধাভাসম্‌ (আত্মুপ্রতিবিদ্বিত 
বুদ্ধির স্তায় প্রকাশ পায়) অক্ষাণি (ইন্দ্রিয় সকল) মনআভসানি ( তাদৃশ 
মনের স্তায় প্রকাশ পায় ) ইদং ( এই-দৃশ্তমান ) বপুঃ (শরীর ) অক্ষাভাসম্‌ 
(ইন্ছরিয়ের হ্ঠায় প্রকাশ পাম্স) অতএব (এইজন্তই ) অনাত্মনি (আত্ম 


হইতে বিভিন্ন ) দেহাক্ষাদৌ ( শরীর ইন্দ্রিয় প্রভৃতিতে ) না (আত্মত্ব- 
জ্ঞান )[ ভবতি - হয় ]॥8৮%৷ 


অনুবাদ । [ অতিসান্িধ্যবশতঃ এবং স্বচ্ছতা-প্রযুক্ত বুদ্ধি- 
দর্পণে আত্মার প্রতিবিহ্থ প্রতিফলিত হইলে] বুদ্ধি আত্মার ন্যায় প্রকাশ 
পায়, মনঃ বুদ্ধির ন্যায়, ইন্দ্রিয়গণ মনের হ্যায় এবং শরীর ইন্দ্রিয়ের 
্যার প্রকাশ পাইয়া থাকে ; অতএব [ এইরূপে ] দেহ ইন্দ্রিয় প্রভৃতি 
অনাত্মবস্তূতে আত্মতাদাত্যের অধ্যাস হইয়া! থাকে ॥ ৪৮৪ 
মুটানাং প্রতিবিষ্বাদৌ বালানামিব দৃশ্যতে | 
-.. সাদৃশ্য বিগ্ভতে বুদ্ধাবাত্মনোহধ্যাসকারণম্‌ ॥ ৪৮৫ 
অন্য়। বালানাং (বালকদিগের ) প্রতিবিস্বাদৌ ( প্রতিবিশ্ব প্রভৃতিতে ) 
ইব ( বথা ) মুঢ়ানাং (অভ্ঞদিগের) [ অধ্যাস ] দৃশ্ততে (দুষ্ট হয়), বুদ্ধ (বুদ্ধিতে) 


অধ্যাসকারণং ( আরোপহেতু ) আত্মনঃ ( আত্মার), সাদৃশ্তং (সদৃশতা) 
বি্ভতে (আছে ) ॥৪৮৫ 


অনুবাদ । প্রতিবিন্ব প্রভৃতিতে যেমন বালকদিগের 'বিন্বসাদৃশ্ঠ- 
বুদ্ধি দেখা যায়, অজ্ভদিগেরও অনায্মা__দেহাীতে আত্মবুদ্ধি “দুষ্ট 


| 1 
| / 
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হয়, বুদ্ধিতে (ও) অধ্যাস কারণীভূত আত্মার সাদৃশ্য বর্তমান 
আছে ॥ ৪৮৫. ৮ | 


অনাত্মস্যহমিত্যেব যোহ্য়মধ্যাস ঈরিতঃ | 
স্তাছুতরোভরাধ্যাসে পুর্ববপুর্ববস্ত কারণম্‌ ॥ ৪৮৬ 
অন্বয়। অনাম্মনি (অনান্মা দেহ ইন্দ্রির প্রভৃতিতে ) অহং ( আমি স্থুল, 
সামি চক্ষত্মান্‌, আমি সুখী ) ইঞ্সেব (এই প্রকারই ) বঃ. (যে) অক্ষ (এই) 
অধ্যাসঃ ( আরোপ) ঈরিত ( কথিত হইল), উত্তরোত্তরাধ্যাসে (পর পর 
অধ্যাসে ) পূর্ববপূর্বস্ত ( পূর্ববন্তীই ) কারণং (হেতু) শ্তাৎ ( হয়) ৪৮৬ 
অনুবাদ । অনাত্মা-দেহ ইন্দ্রির প্রভৃতিতে যে আমি স্থুল; 
ইত্যাকার অধ্যাস কথিত হইয়াছে, তাহা৷ উত্তরোত্তর অধ্যাসের প্রতি 
পর্ববপূর্বব অধ্যাসকারণ বলিয়া জানিবে। [ইহার দ্বারা অধ্যাসের 
অনাদিত্ব সিদ্ধ হইল ] ॥ ৪৮৬ 


স্ৃপ্তিমুচ্ছেণেখিতেম্বেৰ দৃষ্ঃ সং এগ | 
অনাদিরেষাবিগ্ভাতঃ সংস্কারোহপি চ ভতাদৃশঃ ॥ ৪৮৭ 
অন্বয় । সপ্তিমুচ্ছেোখিতেষু এব (নিদ্রা এবং চ্ছ্ হইতে উখিত লোকেতেই) 
সংসারলক্ষণঃ (সংসার লক্ষণ ) দৃষ্টঃ (দৃষ্ট হয়), অতঃ (এইজন্য ) এষা 
(এই) অবিদ্ত। ( অজ্ঞান ) অনাদি: (আদিশৃন্য ) সংস্কারোহপি (বাসনাও ) চ 
( পাদপুরণে ) তাদৃশঃ (অনাদি ) ॥৪৮৭ 
অনুবাদ । [নিদ্রা ও চ্ছ হইতে উত্থিত ব্যক্তিতেই সংসার- 
লক্ষণ অধ্যাস পরিদৃষ্ট হয়, অতএব এই অবিষ্ঠ' অনাদি' বং তাহার 
সংস্কারও অনাদি ॥ 9৮৭ 
অধ্যাসবাধাগমনম্ কারণং 
... শৃণু প্রবক্ষ্যামি সমাহিতাত্বা! । 
যন্মাদিদং প্রাপ্তমনর্থজাতং 
ী জম্াপ্যয়ব্যাধিজরাদিছুঃখম্‌ ॥ ৪৮৮ 


৫ 


২২০ .  সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 

অন্বয়। অধ্যাসবাধাগমনন্ত ( অধ্যাসজনিত বাধ অর্থাৎ সংসারছুঃখের 
আগমনের) কারণং (হেতু) প্রবক্ষ্যামি ( বলিব ১, [ত্বং-তুমি ] সমাহিতাত্ম। 
(একাগ্রচিত্ত )[ সন্_হইয়া ] শৃণু (শ্রবণ কর)) যম্মাৎ (যাহা হইতে-যে 
অধ্যাস হইতে) ইদং (এই) জন্মাপ্যক়ব্যাধিজরাদিছঃখম্‌ (উৎপত্তি, নাশ, 
রোগ, বাদ্ধক্য, প্রভৃতি ছঃখরূপ) অনর্থজাতং ( অনিষ্টসমূহ-_ছুঃখপরম্পরা ) 
প্রাণ্তম্‌ (লোকে প্রাপ্ত হয়) ॥ ৪৮৮ গান 

অনুবাদ । আমি তোমাকে অধ্যাসজনিত সংসারছঃখপ্রাপ্তির 
কারণ বলিতেছি, তুমি তাহা সমাহিতচিচন্ত শ্রবণ কর। যে অধ্যাস 
হইতে ম!নব জন্ম, নাশ, ব্যাধি, জরা প্রভৃতি ছুঃখরূপ অনর্থপরম্পরা 
প্রাপ্ত হইয়া থাকে ॥ ৪৮৮ 

আত্মোপাধেরবিদ্যায়৷ অস্তি শক্তিদ্বয়ং মহৎ । 
বিক্ষেপ আৰুতিশ্চেতি যাভ্যাং সংসার আত্মনঃ ॥ ৪৮৯ 

অন্থয়। আক্পোপাধেঃ (আত্মার উপাধি ) অবিদ্ভায়াঃ (অজ্ঞানের ) বিক্ষেপঃ 
(বিক্ষেপশক্তি) আবুতিশ্চ (এবং আবরণশক্তি ) ইতি (এইরূপ ) মহৎ (শ্রেষ্ট ) 
শক্তিদ্বয়ম্‌ ( দুইটি শক্তি) অস্তি (আছে ), যাভ্যাং (যে শক্তি ছুইটি দ্বারা) 
আত্মনঃ (আত্মার ) সংসারঃ ( সংসার, গতাঁগতি )[ ভবতি হয় ]॥ ৪৮৯ 

অনুবাদ । আত্মার উপাধি_-অবিদ্যার বিক্ষেপ ও আবরণ 
নামক দুইটি মহতী শক্তি আছে, যাহাদেন দ্বারা আত্মার সংসারে 
যাতায়াত হইয়া থাকে ॥ ৪৮৯ 


আরুতিস্তমসঃ শক্তিস্তদ্ধাবরণকারণম্‌ । 
মূলাবিদ্যেতি স৷ প্রোক্তা য়! সংমোহিতং জগৎ ॥ ৪৯০ 


অন্বয়। আবৃতিঃ (আবরণ) তমসঃ ( তমোগুণের ) শক্তিঃ (ধর্ম) হি 
(কাবণ ) তৎ (আবরণশক্তি) আবরণকারণং (আবরণের হেতু হইয়া থাকে); 
সা ( তাহ! ) মূলাবিগ্ভা (মূলাবিগ্া এই সংজ্ঞা) * ইতি (ইহ! ? প্রোক্ত। [ পণ্ডিত 


% তাঁৎপর্ধ্য--অবিদ্য। ছুই প্রকার,__মূলাবিদ্য ও তুলাবিদ্যা ৷ সমষ্টি অবিদ্যাকে মূলাবিদ্য। 
এবং প্রত্যেক জীবগত অবিদ্যাকে তুলাবিদ্য। বলে। যে ব্যক্তির তত্বজ্ঞান উৎপন্ন হয়, তাহার 
দেই অবিদা নষ্ট হয়, সুতরাং একের মুক্তিতে সর্বমুক্তিপ্রসক্তি হয় । : 
| 


| 
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গণ কর্তৃক ] কথিত হয়) যয়া (যে মুলাবিগ্ভ। কর্তৃক) জগৎ (সমস্ত সংসার ) 
সংমোহিতম্‌ (মোহ প্রাপ্ত )॥৪৯* 

.. অনুবাদ । [ অবিগ্ভায় স্ব, রজঃ ও তমঃ এই তিনটি শক্তি 
আছে, তন্মধ্যে ] তমোগুণের শক্তি আবরণ, সেইটি, আবরণের হেতু 
হইয়া থাকে ; তাহাকে মূলাবিগ্ভা বল! যায়, যদ্দারা এই সংসার মোহিত 
হইয়াছে ॥ ৪৯০ , 


বা বিবেকুবানপ্যউ্যৌভিকোহপি 
শ্রুতাত্সতনত্বোহপি চ পণ্ডিতোহপি। 
শক্ত্যা য়া সংরূতবোধদ স্ি- 
রাত্মানমাত্মস্থমিমং ন বেদ ॥ ৪৯১ 


অন্ধয়। বিবেকবানপি (আত্মা ও অনাত্রীর ভেদজ্ঞানযুক্ত হইলেও ) 
অতিযৌক্তিকঃ. অপি (অতিশয় যুক্তিপরায়ণ হইলেও ) ক্রতাত্মতত্বঃ অপি 
(আত্মার যাথার্থ্য উত্তমরূপে শ্রুত হইলেও ) & ( পাদপৃরণে ) পণ্ডিতঃ অপি 
(আপাততঃ জ্ঞানবান্ও ) যয়া (যে) শক্ত্যা (শক্তি কর্তৃক) সংবৃত- 
বোধদৃষ্টিঃ (যাহার জ্ঞানচক্ষুঃ আচ্ছাদিত হইয়াছে এবংবিধ হইয়া ) আত্মস্থম্‌ 
(আত্মায় স্থিত, স্বপ্রতিষ্ঠ ) ইমম্‌ (এই) আত্মানং (আত্মাকে) ন বেদ 
(জানেন না )॥ ৪৯১ 

অনুবাদ । বিবেফী হউন, তাকিিক ,হউন, কিংবা আত্মতন্ত 
উত্তমরূপে শ্রবণ করিয়াছেন এরূপ ব্যক্তি হউন, অথবা পণ্ডিত হউনু 
' না কেন, আবরর্ণশক্তি কতৃক জ্ঞানচক্ষুঃ আবৃত হওয়ীয় ইহাদের 
কেহই স্বপ্রতিষ্ঠ আত্মাকে জানিতে পারেন না ॥ ৪৯১ * 


'বিক্ষেপনান্দী রজসস্ত শক্তিঃ 
,প্রবৃত্তিহেতুঃ পুরুষস্ত নিত্যম্‌। 
, স্ুলাদিলিঙ্গান্তমশেষমেতদ্‌ , 
১. যয সদাত্মন্যসদেব সুয়তে ॥ ৪৯২ 
১ অন্বয়। বু, ( রজোগুণের) বিক্ষেপনায়ী 1৮ -নামিকা ) শক্তিস্ত 


না 


৮ 


রা 
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( সামর্থযই ) পুরুষস্ত (লোকের) নিত্যং (সতত) প্রবৃত্তিহেতুঃ ( প্রবৃত্তির 
কারণ) [ভবতি-হয়) বয়া (যে শক্তি কর্তৃক) আত্মনি (আত্মার) 
অশেষম্‌ (যাবতীয় ) এতৎ ( এই , স্থুলাদিলিঙ্গাস্তং (স্থল ঘটপট দেহ প্রভৃতি 
আরন্ত করিয়! বৃদ্ধি পর্য্যন্ত ) অসদেব (মিথ্যাবস্তই ) সদা (সর্বদ1 ) সুয়তে 
(উৎপাদিত হয় ) ॥৪৯২ | 

অনুবাদ! রজোগুণের বিক্ষেপ-নামিকা শক্তি পুরুষের সর্ববদ। 
প্রবৃত্তির কারণ হইয়। থাকে, যে শক্তি সর্দদদ৷ আত্মাতে দেহাদি স্থুল 
বস্ত হইতে বুদ্ধি পর্য্যন্ত যাবতীয় মিথ! বণ্ত অধ্যারোপিত করে ॥ ৪৯২ 


নিদ্রা যথ। পুরুষমপ্রম্ভং 
সমারুণোতীয়মপি প্রতীচম্‌ । 
তথাবুণোত্যাৰৃতিশক্তিরন্ত- ১ 
বিক্ষেপশভ্িং পরিজ্ভ্তযন্তী ॥ ৪৯৩: £ 
অন্বয়। নিদ্রা (সুষুপ্তি) যথা (যেমন) অপ্রম্ভং (সাবধান ) পুরুষং 
(জনকে ) সমাবুণোতি (আবরণ করে) তথা (সেইরূপ) বিক্ষেপশক্তিং 
(বিক্ষেপ শক্তিকে ) অন্তঃ (মধ্যে ) পরিজন্তয়ন্তী ( বন্ধিত করে যে এমন) 
ইয়ম্‌ (এই) আবৃতিশক্তিরপি (আবরণশক্তিও ) প্রতীচম, ( জীবাত্মাকে ) 
আবুণোতি (আবরণ করে )॥ ৪৯৩ 
অনুবাদ । নিদ্রা যেরূপ অতি সাবধান পুরুষকেও আবরণ 


করে, সেইরূপ এই আবরণশক্তি অন্তঃকরণে বিক্ষেপশক্তিকে বদ্ধিত 
করিয়। আত্মাকেও আবৃত করে ॥ ৪৯৩ 
শক্ত্য। মহত্যা বরণাভিধানয়। 
সমার্‌তে সত্যমলম্বরূপে । ্‌ 
পুমাননাত্মস্যহমেষ এবে- 
ত্যাত্ত্ববুদ্ধিং বিদধাতি মোহাৎ ॥ ৪৯৪. 


অন্য । মহত্যা (প্রবল) আবরণাভিধারয়! (আবরণনায়ী ) - শক্ত্যা 
(শক্তি কর্তক) অমলম্বন্ধপে ( স্চছন্বভাব )[ আত্মনি- আয্মা'] সমাবৃতে (আবৃত্ত 
ৃ ূ | স ূ 


রা 
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হইলে ) পুমান্‌ (পুরুষ) মোহাৎ (অজ্ঞানবশতঃ ) অনান্মনি ( অনাত্মাতে__ 
দেহ প্রভৃতিতে ) এব (এই দেহাদি) অহমেব (আমিই ) ইতি ( এইরূপ ) 
আত্মত্ববুদ্ধিং ( আত্মত্বজ্ঞান ) বিদধাতি ( স্থাপন করে) ॥ ৪৯৪ 

অনুবাদ । মহতী আবরণশক্তি দ্বারা  স্বচ্ছস্বভাব আত্মা সমা- 
কৃত হইলে, পুরুষ অজ্ঞানবশতঃ অনাত্মা দ্রেহ প্রভৃতিতে “ইহা আমিই' 
এইরূপ আত্মত্বজ্ঞান স্থাপন করিয়া থাকে ॥ ৪৯৪ | 
11, প্রন্থপ্তিঅতিভ ভাসদেহে 
ৃ ্বাতত্ববীরেষ তথা হনাত্বনঃ | র 
জন্মাপয যুক্ষুদভয়তৃট শ্রমাঁদী- 
নারোপযৃত্যাত্মনি তম্ত ধন্মান্‌ ॥ ৪৯৫ 
অন্বয়। "যথা (যেমন ) পরস্থপ্তিপ্রতিভাসদেহে (স্ুযুপ্তিকালে যে দেহ 
প্রকাশিত হয়) তাহাতে ) তথা (সেইরূপ ) এষঃ (এই-_পুরুষ ) হি (যেহেতু) 
আত্মনি (আত্মাতে ) তন্ত (সেই) অনাত্মনঃ ( অনাত্মা-_দেহাদির ) জন্মাপ্যয়- 
ক্ষুদূভয়তৃট শ্রমাদীন্‌ (উৎপত্তি, বিনাশ, ক্ষুধা, ভয়, তৃষ্ণা, শ্রম প্রভৃতি ) ধর্ম্মান্‌ 
( ধন্মসমূহকে ) আরোপয়তি ( আরোপ করে )॥ ৪৯৫ 
অনুবাদ । যেরূপ স্থষুপ্তিকালে প্রকাশিত দেহে আত্মত্বজ্ঞান 
হয়, সেইরূপ পুরুষ আত্মাতে জন্ম, নাশ, ক্ষুধা, ভয়, তৃষ্ণা, শ্রম প্রভৃতি 
অনাত্সার ধন্মসমূহ আক্েপ করিয়া থাকে ॥ ৪৯৫ 


বিক্ষেপশক্ত্যা পরিচোগ্যমাঁনঃ ২ 
করোতি কন্মাপ্যুভয়াত্মকানি । 
ভূঞ্জান এতৎফলমপুযুপাভং 
, পরিভ্রমত্যেব ভবান্ রাশ ॥ ৪৯৬ 
অন্বয়। : আম্মা] বিক্ষেপশক্ত্যা (বিক্ষেপশক্তিকর্তৃক ) পরিঙ্টোষ্মানঃ 
(প্রেরিত হইয়া )* উভয়াত্মকানি ( উভয়বিধ-_সাধু ও অসাধু) কর্মাণি ( কন্মম 
সমুদায়) কঁরোতি (অনুষ্ঠান করে), উপাত্তং ( গৃহীত ) এতং ( এই ) ফলমপি 
৫ কর্মের ফলও) ভূপ্ধানঃ (€ভাগ করত) ভবান্বুরাশৌ ( সংসার-সমুদ্রে ) পরি- 
ভ্রমত্যেব (নিশ্চয়ই পরিজ্মণ করে ) ॥ ৪৯৬ 


. 
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অনুবাদ । আত্ম! বিক্ষেপশক্তি দ্বারা প্রেরিত হইয়া সাধু ও 
অসাধু এই উভয়বিধ কম্মের অনুষ্ঠান করিয়া থাকে, এবং কর্ম হইতে 
প্রাপ্ত ফল ভোগকরত সংসার-পারাবারে ভ্রমণ করে ॥৪৯৬ 
অধ্যামদোষাৎ সমুপাগতোহয়ং 
ংসারবন্ধঃ প্রবলপ্রতীচঃ | 
যদ্‌যোগতঃ ক্রিশ্য তি গর্ভবাস- 
জন্মাপ্যযরেশভধৈরজ্ম, ॥ ৪৯৭ 


অন্থয়। অধ্যাসদৌষাৎ ( অধ্যাসদোষবশতঃ ) প্রবল প্রতীচঃ  বলবান্‌ 
অর্থাৎ চৈতন্তম্বরূপ আত্মীর ) অয়ং ( এই ) সংসারবন্ধঃ ( ভববন্ধন) সমুপাঁগতঃ 
(উপস্থিত হইয়াছে ), [ আত্ম!  যদ্যোৌগতঃ (যাহার--অধ্য।সের সন্বন্ধবশতঃ) 
গর্ভবাসজন্মাপ্যয়ক্লেশভরৈ; ( মাতৃগর্ভে স্থিতি, উৎপত্তি, বিনাশ, ছুঃখ ও ভয় দ্বারা) 
অজস্রং ( সর্বদা ) ক্রিগ্ততি ( কষ্ট পায় )॥ ৪৯৭ ++ 
অনুবাদ । অধ্যাসদোষবশতঃ বলবান্‌ অর্থাৎ নিত্য, জ্ঞানস্বরূপ 
আত্মার এই সংসারবন্ধন ঘটিয়াছে, যাহার সম্বন্ধবশতঃ [ আত্মা ] জন্ম, 
নাশ, ছুঃখ ও ভয়ের দ্বারা নিয়ত ক্লেশ অনুভব করিয়া থাকে ॥ ৪৯৭ 
অধ্যাসে। নাম খন্বেষ বস্তনো যোহ্ম্যথা গ্রহঃ | 
স্বাভাবিকভরান্তিমূলং সংস্থতেরাদিকারণম, ॥ ৪৯৮ 
অন্থয়। বস্তৃনঃ (বস্তর-_রজ্জ,গ্রভৃতির) যঃ (যে) অন্ঠথাগ্রহঃ (অন্ঠরূপে-. . 
সর্পরূপে জ্ঞান) এষঃ (ইহা) খলু (নিশ্চিত) অধ্যাসো নাম, ( অধ্যারোপ 
নামক ) স্বাভাবিকভ্রান্তিমূলং ( অনাদি ভ্রম ইহার কারণ ) সংস্যতেঃ ( সংসারের ) 
আদি কারণং (মূলকারণ ) ॥৪৯৮ 
অনুবাদ | রজ্জ, প্রভৃতি বস্তর সর্পাদিরূপে জানাকে অধ্যাস 


বলে, অনাদি ভমই ইহার হেতু এবং ইহাই সংসারের মূল কারণ ॥৪৯৮ 
সর্ববানর্থন্য তদবীজং যোহন্যথা গ্রহ আত্মনঃ | 
ততঃ সংসারসম্পাতঃ সততরেশ্লক্ষণঃ ॥ ৪৪৯, $, 
অস্থয়। আত্মন; (আত্মার ) যঃ (যে) অন্তথাগ্রহঃ (অন্ত একারে জ্ঞান? 


[| 


পর 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২২৫ 
তৎ ( সেইটি ) সর্বানর্থম্ত ( সমস্ত অনিষ্টের) বীজং (কারণ), ততঃ ( তাহা 
হইতে ) সততক্লেশলক্ষণঃ (সর্বদা ক্লেশরূপ) সংসারসম্পাতঃ ( সংসার- 
প্রাপ্তি) ॥ ৪৯৯ 

অনুবাদ । আত্মাকে অন্যপ্রকারে (স্থখা, ছুঃখী এইরূপে) 
জানাই সমস্ত অনর্থের কারণ ; এই আত্মার অন্যথাজ্ঞান হইতে সর্ববদা 
রেশরূপ সংসারপ্রাপ্তি,হইয়া থাকে ॥ ৪৯৯ 


» অধ্যাসাদেব সংসারে! নষ্টেহধ্যাসে ন দৃশ্যতে | 
তদেতদ্ুভয়ং স্প্টং পশ্য ত্বং বদ্ধঘুক্তয়োঃ ॥ ৫০০ 
অন্বয়। অধ্যাসাৎ এব (আরোপবশতঃই ) সংসার; (জন্মমরণপ্রবাহ ), 
অধ্যাসে (আরোপ) নষ্টে (নাশপ্রাপ্ত হইলে ) [ সংসার |ন দৃশ্ততে (দেখা 
যায় না), ত্বং (তুমি) বদ্ধমুক্তয়োঃ ( বদ্ধ ও মুক্তের ) তং (সেই ) এতৎ (এই) 
উভয়ং (ছুইটি-_বদ্ধের সংসার, মুক্তের অসংসার ) ম্পষ্টং (বিশদভাবে ) পশ্ঠ 
( দেখ )॥ ৫০০ 
অনুবাদ । অধ্যাসবশতঃ সংসার, অধ্যাস নষ্ট হইলে সংসার 
দেখা যায় না। তুমি বদ্ধ এবং মুক্তের এই উভভয়বিধ অবস্থা ( বদ্ধের 
সার, মুক্তের অসংসার ) স্পষ্টরূপে নিরীক্ষণ কর ॥ ৫০০ 
বদ্ধং প্ররুত্তিতে। বিদ্ধি মুক্তং বিদ্ধি নিরৃভিতঃ। 
প্ররৃত্তিরেব সংসারো নিরৃভিন্ম্ক্তিরিষ্যতে ॥ ৫০১ 
অন্বয় ! [ত্বং₹তুমি ] প্রবৃত্ভিতঃ (প্রবৃত্তিমার্গ দ্বারা) বদ্ধং ( বন্ধনযুক্ত 
' বিদ্ধি (জানিও) নিবুত্তিতঃ (নিবৃত্তি দ্বারা ) মুক্তং (মুক্তিযুক্ত ) বিদ্ধি'( জানিও )) 
প্রবৃত্তিরেব ( কর্মাদিতে প্রবৃত্তিই__ইচ্ছাই ) সংসাঁরঃ (সংসার-:গতাগতি), নিবৃ্তিঃ 
( কর্্মাদি হইতে প্রবৃত্তিহীনতা ) মুক্তিঃ ( মোক্ষ ) ইষ্যতে (ইষ্ট হর )॥ ৫০১ 
অনুবাদ । তুমি জানিও প্রবৃত্তি দ্বার জীব বন্ধন প্রাপ্ত হয় 


এবং নিবৃত্তি দ্বারা, মুক্তিলাভ করে ; পপ্ডিতেরা প্রবৃত্তিকেই সংসার 
এবং নিবৃত্তিকেই যুক্তি বলিয়া থাকেন ॥ ৫০১ , 
'আত্মনঃ সোহ্যমর্যাসো মিথ্যাজ্ঞানপুরঃসরঃ | 
 অসশুকল্পোছপি সংসারং তনুতে রজ্জুস্নিবৎ ॥ ৫০২ 


8 


চর 


২২৬ সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধ্ত-সারসংগ্রহঃ। 

অন্থয়। মিথ্যাজ্ঞানপুরঃসরঃ ( মিথ্যাজ্ঞানপুর্বক ) সঃ ( সেই ) অয়ম্‌ (এই) 
অধ্যাসঃ (আরোপ ) রজ্ভ্ুসর্পবৎ্, (রজ্জ তে সর্প যেরূপ মিথ্যা, তব্রপ ) অসৎ- 
কল্পঃ অপি (মিথ্যা হইলেও ) আত্মনঃ (আত্মার ) সংসারং (সংসার--গতাগতি ) 
তন্থৃতে (বিস্তার করে ) ॥ ৫০২ 

অনুবাদ ।, অধ্যাসের কারণ মিথ্যাজ্ঞান; সেই অধ্যাস 

রজ্জ,তে প্রতি তান সর্পের হ্যায় মিথ্যা হইলেও, 9) সং সার 
সম্পাদন করিয়া থাকে ॥ ৫০২ রা 


. 


/ 
উপাধিযোগসাম্যেহপি জীববৎ পরমাত্মনঃ॥ 
উপাধিভেদানে। বন্ধস্তৎকার্ধ্যমপি কিঞ্চন ॥ ৫০৩ 
অন্বয়। জীববৎ (জীবের শ্থায়) পরমাত্মনঃ ( পরমাত্মার ) উপাধিযোগ- 
সাম্যে২পি (উপাধিসম্বন্ধ তুল্য হইলেও ) উপাধিভেদাৎ ( উপাধির ভিন্নত্ব হেতু-_ 
ঈশ্বরের উপাধি শুদ্ধসত্বপ্রধানা মায়া, জীবের উপাধি মলিনসত্বপ্রধানা অবিদ্ধা ) 
বন্ধঃ (বন্ধন) ন (নাই ), তৎকার্ধামপি ( বন্ধের কার্্যও ) কিঞ্চন (কিছু) 
[ ন নাই ]॥ ৫০৩ 
অনুবাদ । জীবের ন্যায় পরমাত্মার উপাধি-সম্বন্ধ তুল্য হইলেও, 
উপাধির ভিন্নত্ব হেতু (শুদ্ধসত্তপ্রধানা মায়। পরমেশ্বরের উপাধি, মলিন- 
সন্ব প্রধানা অবিগ্ভা জীবের উপাধি, এইরূপ উপাঁধির ভেদবশতঃ ) 
পরমাত্মার বন্ধন, [কিংবা ] বন্ধের কাধ্য ছুঃখাদি কিছুই নাই ॥ ৫০৩ 


অস্তোপাধি? শুদ্ধসত্প্রধানা 
মায় যত্র ত্বস্ত নান্তযল্পভাবঃ | 
সত্বস্তৈবোগুকুষ্টতা তেন বন্ধে 
রি নো বিক্ষেপস্ত ৎকৃতো। লেশমাত্রঃ ॥ ৫০৪ 
অন্থয়। শুদ্ধসত্বপ্রধানা! (যাহাতে রজঃ ও তমে। গুণবিহীন সত্বগুণই 
প্রধান এরূপ ) মায়া ( ঈত্বরজন্তমঃস্বরূপা প্রক্কৃতি ) উপাধিঃ (ভেদক ধর্ম), 


যক্র তু (যাহাতে) অস্ত (ঈশ্বরের) আল্পভাবঃ  (অন্নত্ব--পরিচ্ছিন্ত্ব ) 
নান্তি (নাই )) সত্বশ্তেব (সত্বগুণেরই ) উৎকৃষ্ঠতা (উৎকর্ষ) বিক্ষেপঃ 


সর্্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | ২২৭ 
(বিক্ষেপশক্তি ). তেন (তজ্জন্ত ) ততংকৃতঃ (বিক্ষেপজনিত ) লেশমাত্রঃ 
(স্ব পরিমাণে ) বন্ধ (বন্ধন) নো (নাই )। ৫০৪ 
অন্ুবাদ। [জীব ও ঈশ্বরের উপাধি-সম্বন্ধ তুল্য হইলেও, 
জীবেরই বন্ধ, ঈশ্বরের কেন বন্ধ নাই, তাহ! প্রদর্শিত হইতেছে] 
কেবলমাত্র সন্তগুণপ্রধান মায়াই ধাহার উপাধি, যাহাতে ঈশ্বরের 
পরিচ্ছিন-ভাব নাই, এবং যাহাতে সন্বগুণের উৎকর্ষ [নৃষট হয়], তজ্জন্য 
বিক্ষেপু কিংবা তজ্জনিত কিঞিন্মাত্র বন্ধনও তাহার নাই ॥ ৫০৪ 


সর্ববজ্ঞোহ প্রতিবদ্ধবোধবিভবস্তেনৈব দেবঃ স্বয়ং 
মার়াং স্বামবলন্্য শিশ্চলতয৷ স্বচ্ছন্দরৃত্ভিঃ প্রভু 
্ষ্িস্ফিত্যদনপ্রবেশযমনব্যাপারমাপ্রেচ্ছযা 
কুর্ববন্‌ ক্রীড়তি তদ্রজ্তম উভে সংস্তভ্য শক্ত্য। স্বযা॥৫০৫ 
অন্থয়। সর্বজ্ঞঃ ( সর্ববিষয্বক জ্ঞানবান্) অপ্রতিবদ্ধবোধবিভবঃ (বাহার 
ভ্ঞানরূপ শবরধ্য বাধা প্রাপ্ত হয় না এরপ ) দেবঃ ঈশ্বর ) তেনৈব . সেই হেতুই 
__সর্বজ্তত্বাদিপ্রযুক্তই ) স্বয়ং (নিজে) নিশ্চলতয়া (ব্যাপারশূন্তত্ব হেতু ) 
স্বাং (স্বকীয়) মারাং (মায়াকে) অবলম্ব্য ( অবলম্বন করিয়া ) স্বচ্ছন্দবুত্তিঃ 
(নিজের অভিপ্রায়মত স্থিতিলাভ করিয়া) প্রতুঃ (সর্বকর্তৃত্বযুক্ত ) [ সন্‌ 
হইয়া ] স্ষ্িস্থিত্যন প্রবেশঘমনব্যাপারমাত্রেচ্ছরা (স্থ্টি, স্থিতি, বিনাশ, 
প্রবেশ, নিয়মন-ব্যাপার মা বাহার ইচ্ছ। এক্পৃু ) স্বয় (স্বকীর) শক্ত্যা 
(শক্তিদ্বারা ) তৎ (সেই ) রজঃ (রজোগুণ ) তম£ ( তমোগুণ ) উভে (এই 
* দুইটিকে ) সংস্তভ্য ) স্তম্ভিত করিয়া_হাস করিয়া ) কুর্বন্‌ ("জগতের টি 
স্থিতি প্রভৃতি সম্পাদন করত ) ক্রীড়তি (ক্রীড়া! করিতেছেন-_সাছেন ) ॥৫৫ 
অনুবাদ । যিনি সর্বজ্ঞ, ধাহার বোধরূপ এর্বর্ধ্য অক্ষুণ্ন সেই 
পরমেশ্বর স্বয়ং ব্যাপাররহিত হইলেও, স্বকীয় মুয়াকে অবলম্বন করত 
্বচ্ছন্দভাবে বিপ্জমান থাকেন ও প্রভূ হন; এবং সৃষ্টি, স্থিতি, 
বিনাশ, প্রবেশ, নিয়ম্ল-ব্যাপার মাত্র অভিল1ষে স্বকীয় শক্তি দ্বারা 
রজঃ ও*তমঃ এই উভয় গুণকে তিরোভূত করিয়া সমস্ত কাধ্য 
ঈম্পাদন করত লীল! করিতে থাকেন ॥ ৫০৫ 


২২৮ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-মারসংগ্রহঃ | 


তন্মাদারৃতিবিক্ষেপৌ কিঞ্চিৎ কর্ত /ং ন শর তঃ। 
ও. 
স্ব়মেব স্বতন্ত্রোমো তৎপ্রবুত্তিনিরোধযো% ॥ ৫০৬ 


অন্থয়। তন্বাৎ ( তজ্জগ্ত ) আবুতিবিক্ষেপৌ €( আবরণশক্তি ও বিক্ষেপ- 
শক্তি ) কিঞ্চিৎ (কিছু) কর্তৎ ( কার্য করিতে) ন শরুতঃ (সমর্থ হয় না), 
অসৌ (এই-_ঈশ্বর) স্বরমেব (নিজেই ) তৎপ্রবৃত্তিনিরোধয়োঃ (আবরণ ও 
বিক্ষেপ-শক্তিদ্বয়ের প্রবৃত্তি ও নিবৃত্তিতে ) স্বতন্্ (স্বাধীন) ॥ ৫০৬ 
অনুবাদ । অতএব আবরণশক্তি ও বিক্ষেপশক্তি ঈশ্বনে কিছু 
মাত্র ফল সম্পাদনে সমর্থ হয় না, তিনিই উক্ত শক্তিদ্ধয়ের প্রবুত্তি 
ও নিবৃত্তি ব্ষিয়ে স্বাধীন ॥ ৫০৬ 
তমেব স! ধীকর্ম্েতি শ্রুতির্বক্তি মহেশিতুঃ 
নিগ্রহানু গ্রহে শক্তিরাবৃতিক্ষেপযোর্ধতঃ ॥ ৫০৭ 
অন্বয়। সা (প্রসিদ্ধা) শ্রতিঃ (বেদ) তমেব (ঈশ্বরকেই ) ধীকন্মী . 
(বুদ্ধিকণ্্া ) ইতি ইহা বক্তি .( বলিয়! থাকেন), যঃ (যেহেতু ) মহেশিতুঃ 
( মহেশ্বরের) আবুতিক্ষেপয়োঃ (আবরণশক্তিও বিক্ষেপশক্তির ) নিগ্রহান্- 
গ্রহের” নিরোধ ও প্রবৃত্তি বিষয়ে ) শক্তিঃ (সামধ্য ) [ অস্তিআছে ] ॥ ৫০৭ 
অনুবাদ । যেহেতু মহেশ্বরের আবরণ ও বিক্ষেপ-শক্তির 
নিরোধ ও প্রবৃত্তি বিষয়ে সামর্থ্য বিদ্ভমান আছে ; অতএব আরতি 
তাহাকে “ধীকর্মমা” এই সংজ্ঞ! দিয়া থাকেন ॥ ৫৬ 


রজসস্তমসশ্চৈব প্র।বল্যং সত্হানতঃ | 
_ জীবোপাধোৌ তথ। জীবে তৎকার্ধ্যং বলব্তরম্‌ ॥ ৪০৮ 
অন্বয়। জীবোপাধো (জীনের উপাধিতে _ মলিনসত্ত প্রধান অবিগ্ঠায়) তথা 
( তদ্লৎ, সেইরূপ) জীন্তব (দেহাদিতে অভিমানী পুরুষে ) সত্বহানতঃ (সত্ব- 
গুণের অভাব ৰশতঃ) রজসঃ (রজোগুণের ) তমসণ্চ এব (এবং তমোগুণেরই) 
প্রাবল্যং ( আধিক্য ) তথকার্ধ্যং (রজস্তমোগুণের ফল ) বলবত্তরম্‌ ( অধিকতব্‌ 
[দুষ্ট হয় ])॥৫০৮ ৮ ্‌ 
অনুবাদ |. জীবের উপাধিতে ( মলিনসন্ধপ্রাধান অবিষ্যায় ) 
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এবং জীবে সন্তগুণের অভাববশতঃ রজোগুণ ও তমোগুণের আধিক্য 
থাকে এবং তাহাদের ফলও অধিকতরভাদের পরিদৃষ্ট হয় ॥ ৫০৮ 


তেন বন্ধোহস্য জীবস্য সংসারোহপি চ তৎকৃতঃ | 
ংপ্রাপ্তঃ সর্ববদ! যত্র ছুঃখং ভূয়ঃ স ঈক্ষতে ॥ ৫০৯ 
 অন্বয়। তেন (তঙ্ন্ত? অন্ত ( এই ) জীবস্ত ( জীবের ) বন্ধঃ ( বন্ধন ) 
তকৃতঃ ( বন্ধনজনিত ) সংসারোহপি (গতাগতিও ) চ (পাদপুরণার্থক ) 
সর্বদা (*নকল সময়ে? সংপ্রাপ্তত (প্রাপ্ত হইর! থাকে) যত্র (যে অবস্থায়) 
সঃ (জীব ) ভূয়ঃ (পুনঃপুনঃ) ছুঃথং (কেশ) ঈক্ষতে (দেখে-অন্থুভব 
করে ) ॥৫৯ 
অনুবাদ | সেই হেতু (জীবে রজস্তমোগুণের প্রাবল্যবশতঃ ) 
জীবের বন্ধন ও সর্বদা বন্ধনজনিত সংসারপ্রাপ্তি হয়, এবং যে 
অবস্থায় জীব পুনঃপুনঃ ছুঃখ অনুভব করিয়া থাকে ॥ ৫০৯ 


এতম্ত সং স্যতেহেভুরধ্যাসোহর্থাবিপর্ধ্যয়ঃ | 
অধ্যাসমূলমজ্ঞানমাহুরারৃতিলক্ষণম্‌ ॥ ৫১০ 

অন্বয়। অর্থবিপর্ধ্য়ঃ (পদার্থের অন্তথাকরণরূপ ) অধ্যাসম্‌ (আরোপ ) 
এতস্ত (জীবের ) সংস্যতেঃ (সংসারের) হেতুঃ (কারণ), [ পণ্ডিতাঃ-পণ্ডিতেরা ] 
আবুতিলক্ষণম্‌ ( আবরণরূপ,) অজ্ঞানম্‌ (অবিদ্তাকে ) অধ্যাসফুলম্‌ ( অধ্যাসের 
কারণ ) আহুঃ ( বলিয়া থাকেন ) ॥৫১০ | 4 

অনুবাদ । পদার্থের বৈপরীত্যবূপ (রজ্দ্রপদার্থে সপ্ত পভান্তিবপ" 
বিপর্ধ্যয় ) অধ্যাসই আত্মার সংসারের কারণ; পগ্ডিত্বেরা আবরণ- 
শক্তিরূপ অভ্ঞানকে অধ্যাসের হেতু বলিয়া থাকেন ॥ ৫১০ 


ক 
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অজ্ঞান-নিবর্তকম্‌। 


অজ্ঞানস্ত নিবৃত্তিস্ত জ্ঞানেনৈব ন কর্ণ! | 
অবিরোধিতয়! কর্ন নৈবাজ্ঞানস্ত বাধকম ॥ ৫১৯ 
অন্বয়। জ্ঞানেনেৰ (বোধ দ্বারাই ) অজ্ঞ/নস্ত “( অবিষ্ভার) নিবৃত্তিঃ 
(বিনাশ ), তু (কিন্তু) কর্ম্ণা (কর্ম দ্বারা) ন (নহে-_নিবৃত্তি হয় না); কর্ম 
( যঙ্ঞাদি কার্ধ্য) অবিরোধিতয়! (অজ্ঞানের সহিত বিরোধ ন1 থাকার ) অজ্ঞানস্ত 
(অবিদ্যার) বাধকং (নাশক) নৈব ( কদাচ হয় না) ॥ ৫১১ 
অনুবাদ । জ্ঞানের দ্বারাই অজ্ঞানের নিবুত্তি হয়, কশ্ধের দ্বারা 
হয় না; [কারণ] অজ্ঞানের সহিত কন্মের কিছুমাত্র বিরোধ না থাকায়, 
কন্ম অজ্ঞ/নের নাশক হইতে পারে না ॥ ৫১১ 
কর্মণা জায়তে জন্তঃ কন্ধণৈব প্রলীয়তে । 
কর্ম্মণঃ কার্য্যমেবৈষ। জন্মমৃত্যুপরম্পরা ॥ ৫১২ 
অন্বয়। জন্তঃ (প্রাণী) কন্মণা ( কর্মের দ্বারা ) জায়তে ( জন্মগ্রহণ করে ) 
কন্মণৈব ( কর্ম দ্বারাই ) প্রলীয়তে (নাশপ্রাপ্ড হর), এষা ( এই, দৃশ্তমান ) 
জন্মমৃত্যুপরম্পরা (উৎপত্তি-বিনাশ-প্রবাহ) কর্ম্ণএব (ষজ্ঞাদি কর্ম্েরই ) 
কাধ্যম্‌ (ফল ) ॥৫১২ 
অনুবাদ । জীব কর্ম্ম দ্বার জন্মলাভ করে [এবং ] কর্ম দ্বারাই 
বিনাশ প্রাপ্ত হয়; এই জন্মমৃত্যুপ্রবাহ কন্মেরই ফল ॥ ৫১২ 


নৈতন্মাৎ কর্দণঃ কার্ধ্যমন্যদস্তি বিলক্ষণমূ। 
অজ্ঞানকাধ্যং তৎ কর্মী তোইজ্ঞানেন বদ্ধতে ॥ ৫৯৩ 
অন্থয়। কন্ণঃ (কর্ন্মের) এতম্মাৎ (ইহা! অপেক্ষা_জন্মমরণপ্রবাহ বাতীত ) 
অন্যৎ ( অপর ) বিলক্ষণং (বিচিত্র) কার্ধাং (ফল) ন -অস্তি (নাই ), যতঃ 
(বেহেতু) তৎ (সেই ) কর্ম (যজ্ঞাদি) অজ্ঞানকাধ্যং ( অজ্ঞানের ফল-_অজ্ঞান 
হইতে উৎপন্ন) অজ্ঞানেন (অঙ্ঞনের দ্বারা) বদ্ধতে [বৃদ্ধ প্রাপ্ত হয় )॥৫১৩ 


অনুবাদ জন্মমরণপ্রবাহ ব্যতীত কন্দের অশ্য কোন বিলক্ষণ 


০ 
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(মুক্তি) ফল নাই। কারণ, কম্ম অভ্ঞানের কাধ্য এবং অজ্ঞানের 
দ্বারাই বদ্ধিত হয় ॥ ৫১৩ ॥ 


ঘদ্যেন বদ্ধতে তেন নাঁশস্তস্তা ন সিধ্যতি | 
যেন যস্ত সহাবস্থ! নিরোধায় ন কল্পতে ॥ ৫১৪ 
অন্বয়। বৎ (যে বস্ত) থেন (বাহার দ্বারা) বদ্ধতে বৃ্িপ্রাপ্ত হয়) তেন 
(তাহার দ্বারা ) তস্ত (তাঁহার) নাশঃ (বনাশ) ন সিধ্যতি (সম্পাদিত হয় না )) 
বেন (যাঁহার সহিত) খস্ত (যাহার) সহাবস্থা (একত্রাবস্থান ) [ তত তশ্ত-তাহা 
তাহার ] নিরোধায় (নিবৃত্তির নিমিত্ত) ন কল্পতে (সিদ্ধ হয় না )॥ ৫১৪ 
অনুবাদ । যে বস্ত যাহার দ্বারা বদ্ধিত হয়, তাহার দ্বারা সে 
কখনও বিনাশপ্রাপ্ত হয় না; যাহার সহিত যে একত্র অবস্থান করে, 
সে তাহার নিবর্তক হয় না ॥ ৫১৪ * 


নাশকত্বং তভুভযে? কো নু কুল্পফিতুং ক্ষমঃ | 
সর্ববং কম্মীবিরোধ্যেব সদাঁজ্ঞানস্য সর্ববদ! ॥ ৫১৫ 
অন্বয়। কঃ (কে) হু (ভোঃ। তছভয়োঃ (সেই উভয়ের-_অজ্ঞানও কর্মের) 
নাশকত্বং (নাশকতা--নাশ্ত-নাশক-ভাব) কল্পফ়িতুং ( কল্পনা করিতে) ক্ষমঃ 
(সমর্থ?) ? সর্বং (সমস্ত) কর্ম ( যজ্ঞাদি ক্রিয়া ) সদা (সকল সময়ে) অজ্ঞানস্ত 
(অজ্ঞানের) সর্বদা (নিয়ত) অবিরোধি এব ( বিরোধরুহিতই) ॥৫১৫ 
অনুবাদ । কর্ম ও অজ্ঞানের মধ্যে কন্মের অজ্ঞাননাশকন্, 
* কল্পনা করিতে কেঁ সমর্থ হয় ? সকল সময়ই অজ্ঞানের সহিত সমস্ত 
কন্মেরই অবিরোধ বিদ্যমান রহিয়াছে ॥ ৫১৫ 


* তাৎপ্য-৯অজ্ঞান হইতে কর্ট্দের উৎপত্তি হয়, নিত্যশুদ্ধবুদ্ধস্বরূপ আত্মায় ব্রান্মণত্বাদি 
ধরন আরোপ করিয়। পুরুষ ব্রাঙ্গণোচিত করা করিতে প্রবৃত্ত হন, সুতরাং অজ্ঞানই কর্মের 
কারণ। অজ্ঞান দ্বাঠা,কন্ম বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয়, কর্দ্প যখন অজ্ঞানজন্ত এবং অজ্ঞান হইতে বদ্ধিত 
হয়, তখন কন্ম কিরূপে অজ্ঞানের নিবর্তক হইবে? লোকে দেখা বায়, যে, যাহা হইতে জন্মে 

-ক্ত্বা বদ্ধিতশ্হয়, সে তাহার নীশক হয় না । আরও এক কথা, যে যাহার সহিত একত্র" অব- 
স্থান করেছন তাহার নাগ্য বা নাশক হইতে পারে না। আলোক অন্ধকারের বিনাশক, 
্কতরাং উভয়ে একত্র অবস্থিতি করে না; কিন্তু কর্ন ও অজ্ঞান একত্র অবস্থান করে, অতএব 
কন্ধম ও অজ্ঞানের নশৈকত্ব ব৷ নাশ্তভাব নাই, একমাত্র জ্ঞানই অজ্ঞানের নাশক । 


২৩২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ| 


ততোহজ্ঞানস্ত বিচ্ছিত্তিঃ কন্মণ। নৈব সিধ্যতি। 

যস্ত প্রধ্বস্তজনকো। ঘ সংযোগোহস্তি ততক্ষণে ॥৫১৬ 
তয়োরেব বিরোধিত্বং যুক্তং ভিন্নস্বভাবযো% । 
তমঃপ্রকাশযোরধদবৎ পরস্পর-বিধোধিতা ॥৫১৭ 


অন্বর। ততঃ -( সেইজন্ত ) কন্ম্ণা ( কর্ম ঘারা ) অজ্ঞানস্ত ( অজ্ঞানের ) 
বিচ্ছিত্তিঃ (বিম়োগ-বিনাশ ) নৈব সিধ্যতি (কখনও সিদ্ধ হয় না), ততক্ষণে 
( সেই মুহূর্তে) বৎদংযোগঃ যাহার সম্বন্ধ অর্থাৎ জ্ঞানের সংযোগ ) যন্ত € যাহার, 
_ কর্মের) প্রধবস্তজনকঃ (নাশের হেতু ) অস্তি,(আছে) ভিন্নস্বভাবয়োঃ (বিরুদ্ধ- 
ধর্ম্মবিশিষ্ট ) তক্জোরেব (তাহাদের উভয়েরই অর্থাৎ জ্ঞান ও .কর্মেরই ) 
বিরোধিত্বং (বিরোধ) যুক্তং (উচিত ) যদ্‌্ৰং (যেমন) তমঃপ্রকাশয়োঃ 
(অন্ধকার ও আলোকের ) পরম্পর-বিরোধিতা ( অন্টোন্ত বিরোধ ) | বর্ততে _ 
থাকে ]॥ ৫১৬ ॥ ৫১৭ 

অনুবাদ । অতএব কন্ম দ্বারা অজ্ঞানের উচ্ছেদ হইতে পারে 

না, তৎকালে যাহার সংযোগ যাহার নাশের হেতু, বিরুদ্বস্বভাব-সম্পন্ন 
তাহাদের বিরোধ হওয়। উচিত; যেরূপ অন্ধকার ও আলোকের পর- 
স্পর বিরোধ দেখা যায় ॥৫১৬॥৫১৭ *% 


অজ্ঞানজ্ঞানয়ে।্তাদবছুভযোরেব দৃশ্ঠাতে | 
ন জ্ঞানেন বিন। নাশস্তস্ত কেনাপি সধ্যতি ॥৫১৮ 


অন্বয়। তদ্বৎ (সেইরূপ_-তমঃ ও প্রকাশের স্ঠার) উভয়োঃ (ছুই ) 
অজ্ঞানভ্ঞানয়োরেব (অজ্ঞান এবং জ্ঞানেরই ) [ বিরুদ্ধত্বং__বিরোধ ]. 
দৃশ্ততে ( পরিদৃষ্ট হয়), জ্ঞানেন বিনা (বোধ ব্যতীত) তম্ত ( তাহার-_ 
অজ্ঞানের ) নাশঃ ( ধ্বংস) কেনাপি (কাহারও দ্বারা) ন সিধ্যতি (সিদ্ধ 
হয় না) ॥ ৫১৮ | 


» শা স্স্পীেস্পিশাাশাীশ্াাশাাা্াশকীা পেশী ীশীশীপশী সস পপ পপ পপ ঠাপ 


« তাৎপব্য-_এরূপ একটি সামান্থ ব্য।প্তি (নিয়ম) পরিদৃষ্ট হম_-সমকালে যৎসংযোগ 
বাহার ধ্বংসের কারণ, তাহাদের পরস্পর বিরোধ পরিলক্ষিত হয়, যেমন আলোক ও অন্ধকার: 
আপ্লোক ও অন্ধকার পরস্পর বিরুদ্ধ পদার্থ; যকালে আলোকের সংযে!গ, তৎকলে অন্ধক*:4র 


ধ্বংস হইয়! থাকে । সুতরাং আলোক অন্ধকারের ধ্বংসের কারণ। তজ্জন্ত আলোক ৮ 


অন্ধকারের পরস্পর বিরুদ্ধত। বিদ্যমান আছে। সেইরূপ প্রকৃত স্থলে যখন জ্ঞ।নের সম্বগ্ধ 
তথনই অজ্ঞানের নাশ; হুতর।€ জ্ঞান অজ্ঞানের ধ্বংসের হেতু । 


সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্তসারসংগ্রহঃ | : ২৩৩ 
অনুবাদ । তমঃ ও প্রকাশের ন্যায় অজ্ঞান ও জ্ঞান উভয়ের 


পরস্পর বিরোধ পরিদৃষ্ট হয়, জ্ঞান ব্যতীত অজ্ঞানের নাশ অন্য 
কাহারও দ্বারা হইতে পারে না ॥৫১৮ 


তন্মাদজ্ঞানবিছি ত্য জ্ঞাঁনং সম্পাদয়েৎ সথধীঃ | 
আত্মানাত্মবিবেকেন" ভ্ঞানং সিধ্যতি নান্যথা ॥৫১৯ 
, অন্বর । »ত্মাৎ ( অতএব ) স্ৃবীঃ (বুদ্ধিমান) অজ্ঞানবিচ্ছিত্ত্যে ( অবিগ্ঠার 
|ইন্তাশের নিমিত্ত ) জ্ঞানিং ( বোধ ) সম্পাদয়েৎ (সম্পাদন করিবে ), আত্মানাত্ম- 
বিবেকেন (আত্মা ও অনাত্রা! দেক্কীদির বিবেক দ্বারা ) জ্ঞানং (বোধ) সিধ্যতি 
(সিদ্ধ হর )*ন (না) অন্যথা (অন্ত প্রকারে )॥ ৫১৯ 
অনুবাদ । অতএব বুদ্ধিমান লোক অজ্ঞাননাশের নিমিত্ত জ্ঞান 


সম্পাদন করিবে, সেই জ্ঞান ( তন্বজ্ঞান ) আত্ম! ও অনাত্বা-_দেহাদির 
ভেদজ্ঞানের দ্বারা উৎপন্ন হয়, অন্য প্রকারে হয় না ॥৫১৯ 


ুক্ত্যাত্মানাত্মনোস্তম্মীৎ করণীয় বিবেচনমূ। 
অনাত্মন্যা ত্বতাবুদ্ধিপগ্রন্থিধেন বিদীধ্যতে 1৫২৭ 


অন্বয়। তম্মাৎ (সেইজন্ত-জ্ঞানের নিমিত্ত) যুক্ত্য। (তর্কের দ্বারা ) 
আত্মানাত্সমনোঃ (আত্ম! ও অনাতআ্মার__দেহাদির ) বিবেচনং (বিবেক ) করণীয়ং 
( করা উচিত ); যেন োহার দ্বা্রী_-যে বিবেকের দ্বারা) অনাত্সনি (অনাতআ্সা__ 
দেহাদিতে ) আত্মতাবুদ্ধিগ্রন্থিঃ  আত্মজ্ঞানরূপ গাঁইট ) বিদীর্ধ্যতে (বিদীর্ণ 
হর )॥ ঢা 
অনুবাদ। সেই নিমিত্ত (তন্বজ্ঞানলাভের জন্য) যুক্তি দ্বারা 
আত্মা ও অনার বিবেক করা কর্তব্য, যাহা দ্বারা সশরন আত্মত্ব- 
বুদ্ধিরূপ গ্রন্থি দিনাশপ্রাপ্ত হয় ॥ ৫২০ 


ক 


আত্মানাত্মবিরেকার্থং বিবাদোহ্যুং নিরূপ্যতে, | 


»-(েনাত্মাা ত্বনোস্ত তব বিবিক্তং প্রস্ম,টায়তে ॥৫২১ 
৯ অহ্বয় ফু আত্মানাআ্মবিবেকার্থং (আত্মা ও অনাত্মার বিবেকের নিমিত্ত ) 
অয়ং ( এই ) বিবাদঃ( কলহ ) নিরূপ্যতে (নিন্ষপিত হইতেছে), যেন.( যাহার 


৩৪ 


৪. 


২৩৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । 


দ্বারা) আত্মানাত্মনোঃ (আত্মা এবং অনাআ্ার--দেহাদির ) তত্বং ( বথার্থন্বরূপ ), 
বিবিক্তং ( পৃথক্‌ হই ) প্রস্ফুটায়তে (বিশদ হয় )॥ ৫২৯. 

অন্ুুবাদ। আত্মা ও অনাত্সার বিবেকের নিমিত্ত বাদিপ্রতি- 
বাদিগণের বিবাদ নিরূপিত হইতেছে, যাহা দ্বার আত্মা ও অনাত্মার 
প্রকৃতন্বরূপ পৃথগুভাবে অভিব্যক্ত হয় ॥ ৫২১ 


মূঢা অশ্রুতবেদান্তাঃ স্বয়ং পণ্ডিতমানিনঃ । 
ঈশপ্রসাদরহিতাঃ সদ্গুরোশ্চ বহিযুখাঃ | 
বিবদন্তি প্রকারং তং শৃণু বক্ষ্যামি সাঁদরম, ॥৫২২ 


অন্বয় । মৃঢ়াঃ (মোহগ্রস্ত ) অশ্রুতবেদান্তাঃ (যাহারা গুরুর নিকট বেদাস্ত- 
শ্রবণ করে নাই, এবংবিধ লোঁকসকল) স্বয়ং (নিজে ) পৃ্ডিতমানিনঃ 
(যাহারা আপনাকে পণ্ডিত বলিয়া মনে করে ঈদৃশ ) ঈশপ্রসাদরহিতাঃ ( ঈশ্বরের 
অনুগ্রহবর্জিত ) সদ্গুরোঃ বহিমুখাশ্চ (এবং সদ্‌ৃগুরু হইতে বহিন্মথ ) 
[ ঈদৃশী জনাঃ--এইরূপ লোকদকল ] বিবদন্তি (কলহ করিয়া থাকে ) তং 
(সেই) প্রকারং (রীতি-__বিবাদের প্রণালী) বক্ষ্যামি (বলিব), সাঁদরং 
( আদরের সহিত ) শৃধু (শ্রবণ কর )॥ ৫২২ 
অনুবাদ । অজ্ঞ, বেদান্তশ্রবণপরাজুখ, নিজেই পাণ্ডিত্যাভিমানী 
ঈশ্বরের অনুগ্রহরহিত, সদ্‌গুরুর কৃপা হইতে বিমুখ লোকগণ [ আত্ম" 
বিষয়ে ] বিবাদ করিয়া থাকে, তাহার প্রকার তোমাকে 71 
তুমি আদর-পহকারে শ্রবণ কর ॥৫২২ 


- পুক্রাতববাদ2। 
অত্যন্তপামরঃ কশ্চিৎ পুত্র আত্মেতি মন্যতে ॥৫২৩ 


অন্বয়। কশ্চিৎ (কোন) অত্ন্তপাঁমরঃ ( অতিশয় অধম ব্যক্তি.১২এঃ 
(তনয় ) আত্মা (স্বস্বরূপ) ইতি (ইহা!) মন্যতে (অঙ্গীকার করে-_বলিয়া 
থাকে )॥ ৫১৩ র্‌ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৩৫ 


অনুবাদ। অত্যন্ত পামর কোন কোন ব্যক্তি পুক্রকে আত্মা 
বলিয়া মনে করে ॥ ৫২৩ 


আত্মনীব স্বপুজ্রেহপি প্রবলগ্রীতিদর্শনাৎ | 

পুরে তু পুক্টে পুক্টোইহং নক্টে নক্টোহহমিত্যত? ॥৫২৪ 

অন্ুভূতিবলাচ্চাপি 'যুক্তিতোহপি শ্রুতেরপি । 
আত্মা,বৈ পুক্রনামাসীত্যেবং চ বদতি শ্রগতিঃ ॥৫২৫ 


২ 
অন্বয়। আত্মনি ইব (আত্মাতে যেরূপ ) [সেইরূপ ] স্বপুত্রেইপি (নিজ 


তনয়েও ) প্রবলগ্রীতিদর্শনাত (অতিশয় প্রেম দেখা! যায় বলিয়া) পুভ্রে তু (তনয়ে) 
পুষ্টে (পুষ্ট _বদ্ধিত হইলে ) অহং (আমি) পুষ্টঃ (বদ্ধিত), নষ্টে (নষ্ট 
হইলে ) অহং (আমি ) নষ্টঃ (নাশপ্রাপ্ত ) ইতি (এইরূপ) অতঃ ( কাঁরণ বশতঃ ) 
অনুভূতিবলাচ্চ অপি (এবং অন্ুভব-বশতঃও ) যুক্তিতঃ অপি (তর্কের দ্বারাও ) 
হরতেরপি (শ্রুতিপ্রমাণহেতুও ) ; আত্মা (স্বন্বরূপ) বৈ (পাদপুরণার্থক ) 
পুত্রনামা (পুত্রনামক) অসি (হও) ইতি (ইহা) এবং চ (এবং এইরূপ ) 
ক্রুতিঃ (বেদ) বদতি ( বলিয়া থাকে ) ॥ ৫২৪ ॥ ৫২৫, 


অনুবাদ । [ অত্যন্ত অধম ব্যক্তির! পুভ্তরকে আত্মা কেন বলে, 
তাহার কারণ প্রদর্শিত হইতেছে ] পুত্র পুষ্ট হইলে আমি পুষ্ট হই, 
পুক্র ন্ট হইলে আমি নষ্ট হই, এই হেতুবশতঃ, অন্ুভববলে, যুক্তি- 
বশতঃ এবং শ্রুতিপ্রমাণ-বলে [ অধম ব্যক্তিরা পুক্রকে আত্মা বলিয়া, 
“মনে করে] পুজের নাম আত্মা__-একথা শ্রু।তও বলিয়াছেন ॥৫২৪-৫২৫ 


দীপাদ্দীপো যথা তদ্বৎ পিতুঃ পুক্রঃ প্রজায়তে । 
. পিতৃগুগানাং তনয়ে বীজান্কুরবর্দীক্ষণাৎ। 
অতোহযং পুক্র আত্মেতি মন্যতে ভ্রান্তিমভ্তম£ ॥ ৫২৬. 
» অন্বয়।” যদ্বৎ (যেরূপ ) দীপাৎ (প্রদীপ হইতে ) দীপঃ (প্রদীপ ) তনবৎ 


৯ (সেইূপ+ পিতুঃ (পিতা হইস্তে ) পুন্রঃ (স্থত ) প্রজান়তে (উৎপন্ন হয়) তনয়ে 
( পত্রে) পিতুঃ (পিতার ) গুণানাং ( গুণসমূহের ) বীজান্ধরবৎ (বীজের গুণ 


২৬৬ সর্বাবেদান্ত-দিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ্ঃ। 
যেমন অঙ্কুরে থাকে, সেইরূপ) ঈক্ষণাৎ (দেখ! যায় বলিয়া) অতঃ ( এই 
কারণবশতঃ) অযং (এই) পুত্রঃ (সত) আত্ম (হ্বস্বরূপ ) ইতি (ইহা ) 
্রান্তিমত্তমঃ (অত্যন্ত ভ্রান্ত বক্তি) মন্ততে (মনে করে) ॥ ৫২৬ 

অনুবাদ । প্রদীপ হইতে প্রদীপান্তরের ন্যায় পিতা হইতে পুক্র 
উৎপন্ন হয়, অস্কুরে বীজের গুণসমূহের ন্যায় পুজেও পিতার গুণরাজি 
দৃষ্ট হয় ; এই নিমিত্ত অত্যন্ত ভ্রান্ত ব্যাক্তি পু আত্মা য় 
মনে করে ॥ ৫২৬ 


দেহাত্মবাদঃ। 
তন্মতং দুষয়ত্যন্যঃ পুজঃ আত্ম! কথং ত্বিতি ॥৫২৭ 


অন্বয়। অন্তস্ত ( পরন্ত পর বাদী )--পুত্রঃ (তনয়) কথং (কিরূপে) 
আত্ম! (ন্বস্বরূপ) ইতি (এইরূপ) [উক্ত বলিয়া ] তন্ম তং (পুত্র'স্ববাঁদীর 
মতকে ) দূষয়তি (দূষিত করে--দোষ দেয়) ॥ ৫২? 

অনুবাদ । পুত্র কিরূপে আত্মা হইতে পারে, এই বলিয়া 
শপরবাদী পুত্রাত্সবাদীর মতে দোষ প্রদান করে ॥ ৫২৭ 


প্রীতিমান্রাৎ কথং পুত্র আত্ম! ভবিতুমহ্তি | 
অন্যত্রাপীক্ষ্যতে প্রীতি? ক্ষেত্রপাত্রধনাদিষু ॥ ৫২৮ 
অন্থয়। গত্রঃ (সত) প্রীতিমাত্রাৎ ( আনন্দবশতঃ অর্থাৎ পুত্রে অত্যন্ত 
ভালবাসা, এই হেতু ) কথং (কিরূপে ) আত্মা (স্বস্বরূপ ) ভবিহুং (হইতে ) 
অহ্থতি (যোগ্য হয়) অন্যত্র (পুত্র ভিন্ন বস্ত) ক্ষেত্রপাত্রধনাদিধু অপি (ভূমি, 
ভাজন ও ধন প্রভৃতিতেও ) গ্রীতিঃ ( প্রণয় ) ঈক্ষ্যতে (দৃষ্ট হয়) ॥ ৫২৮ 
অন্বাদ। পুত্রকে অত্যন্ত ভালবাসা যায় [য় বলিয়া কিরূপে পুত্র. 
আত্মা হইতে পারে? পুঞ্র ভিন্ন ভূমি, পাত্র এবং ধনপ্রভৃতিডে 
গ্রীতি দেখা যায় ॥ ৫২ 


পর 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৬৭ 


পুত্রাদ্বিশিষ্ট! দেহেহন্মিন্‌ প্রাণিনাং গ্রীতিরিষ্যতে । 
প্রদীপ্তে ভবনে পুত্রং ত্যক্ত। জন্তঃ পলায়তে ॥৫২৯ 
অন্থয়। অন্মিন (এই ) দেহে ( শরীরে ) প্রাণিনাং € জীবসমূহের ) পুত্রাৎ 
(স্থুত অপেক্ষা ) বিশিষ্টা (বিশেষরূপ ) গ্রীতিঃ (প্রেম) ইফ্যতে (ইষ্ট হয়)) 
; কারণ ] ভবনে (গৃহে) প্র্টাপ্তে (আগুন লাগিলে ) জপ্তঃ ( প্রাণী_লোক ) 
পুত্রং (স্থুতকে | ত্যক্তাঁ (ত্যাগ করিয়া ) পলায়তে ( পলায়ন করে )॥ ৫২৯ 
অনুবাদ | ,এই দেহে পুত্র অপেক্ষা অধিক পরিমাণে প্রীতি 
দেখা যায়; [ কারণ ] গৃহে অগ্নিসংযুক্ত হইলে জীব পুত্রকে পরিত্যাগ 
করিয়া পলায়ন করে ॥ ৫২৯ 


তং বিক্রীণাতি দেহার্থং প্রতিকুলং নিহন্তি চ। 
তন্মাদাত্বা! তু তনয়ো৷ ন ভবেচ্চ কদাচিন ॥৫৩০ 


অন্বয়। [জন১_ লোক ] /দহার্থং (নিজ শরীর রক্ষার নিমিত্ত ) তং 


(তাহাকে-_পুত্রকে ) বিক্রীণাতি (বিক্রীত করে) প্রতিকুলং চ (এবং অনিষ্টকারী 
পুত্রকে) নিহন্তি (হনন করে,-বধ করে) তক্মাচ্চ (ত্যতএব এই কারণ বশতঃ) 
তু (কিন্তু) তনয় (পুত্র) কদাচন ( কখনও) আত্মা (স্বস্বর্ূপ) ন 
ভবেৎ (হয় না)॥ ৫৩০ 


অনুবাদ । দেহরক্ষার নিমিত্ত লোক পুত্রকে বিক্রয় করে ; পুত্র 


প্রতিকূল হইলে তাহাকে বিনাশ করে ; অতএব পুত্র কখনও আত্মা 


, হইতে পারে না ॥ ৩০ 


গুণরূপাদিসাদৃশ্যং দীপবন স্থতে পিতুঃ |  * 
অব্যঙ্গাজ্জায়তে বাঙ্গ? স্থগুপাদপ্ি ছুণ্তণঃ ॥ ৫৩১ 


অন্বয়। স্থতে (পুত্র) দীপবৎ ( দীপের স্তাক়-_-একটি দীপের গুপযেমন 

অপর দীপের হইয়া খাকে, সেইরূপ ) পিতুঃ (পিতার) গুণরূপাদিসাদৃশ্তং (গুণ ও 

সুপ প্রভৃতিশ্ব তুল্যতা ) অব (নাই), [কথম.?-কেন নাই? ] অব্যঙ্গাৎ 

৬ (অবিকলাঁগ পিতা হইতে) ব্যঙ্গ (বিকলাঙ্গ পুত্র) [এবং] স্থগুণাৎ ( গুণবান্‌ পিতা 
হইতে ) ছুগুণঃ ( গুণহীন পুত্র) জায়তে (জন্মে) ॥ ৫৩১, 


ক 


০ 


২৩৮ সর্ধববেদীস্ত-দিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৷ 


অনুবাদ । একটি দীপ হইতে উৎপন্ন অন্য দীপ যেমন পূর্ব 
দীপের সদৃশ রূপ গুণাদিযুক্ত হয়, সেইরূপে পুত্রে পিতার রূপগুণাদি 
সাদৃশ্য নাই; [ কারণ ] অবিকলাঙ্গ পিতা হইতে বিকলাঙ্গ পুত্র এবং 

গুণবাঁন্‌ পিতা হইতে নিগুণ পুত্র উৎপন্ন ভয় ॥ ৫৩১ 

_..আভাসমাত্রাস্তাঃ সর্ববা যুক্তয়োহপুযক্তযো হপি চ। 

পুত্রস্ত পিতৃবদ্গেহে সর্বকাধ্যেষু বস্তষু ॥৫৩২ 

স্বামিত্বগ্যোতনায়ান্মিন্নাত্বত্বমুপচধ্যতে। 

শ্রুত্য। তু মুখ্যয৷ বৃত্ত পুত্র আত্মেতি নোচ্যতে ॥৫৩৩ 
_ অন্বয়। সর্ধাঃ (সমস্ত ) তাঃ (সেই ) যুক্তয়ঃ অপি (তর্ক সমূহ ও ) উক্তয়ঃ 
অপি (এবং বাক্যগুলিও) আভাঁসমাত্রা; (প্ররূত যুক্তি নহে কিন্ত, 


ুক্ত্যাভাস, বস্ততঃ উক্তি নহে কিন্তু বাঁক্যাভাস, ) পিতৃবৎ ( পিতার ন্যায়) গেছে 


(গৃহে ) সর্ধকার্য্যেযু সকল কার্যে ) বস্তযু (সমস্ত বস্ততে ) পুত্রস্ত € তনয়ের ) 
স্বামিত্বগ্ঠোতনায় (প্রভূত্ব সচনার নিমিত্ত) অন্মিন্‌ ( পুত্রে) আত্মত্বং (স্বরূপত্ব) 
উপচর্ধ্যতে (আরোপ করা হয়, গৌণভাবে প্রযুক্ত হয়), তু (কিন্তু) শ্রত্যা 
(শ্রুতিকর্তৃক ) মুখ্যরা বৃত্ত (অভিধা শক্তি দ্বারা ) পুত্র (তনয়) আত্মা 
(স্বরূপ ) ইতি (ইহা) ন উচ্যতে ( কথিত হয় না) ॥ ৫৩২ ॥ ৫৩৩ 

অনুবাদ । পূর্বেবাক্ত সমস্ত যুক্তি ও উক্তি আভাসমাত্র, [প্রকৃত 
যুক্তি নহে, যুক্তির ন্যায় প্রতিভাসমান হয়, সুতরাং যুক্তিগুলি যুক্ত্যা- 
ভাস, এবং বাক্যগুলি বাক্যাভাস ] পিতার যেমন গৃহে সমস্ত কার্যে 
এবং সকল বস্তুতে প্রভূত্ব আছে, পুত্রে সেইরূপ প্রভুত্ব সুচনা'র 
নিমিত্ত পুত্রে- আত্মশব্দের উপচার ( গৌণপ্রয়োগ ) করা হয়, শ্রুতি 
কোথায়ও মুখ্য বৃত্তি (অভিধ! শক্তি ) দ্বারা পুত্রকে আত্মা বলেন 
না ॥৫৩২॥৫৩৩ | 


গুপচারিকমাত্মত্বং পুতে তন্মান্ন মুখ্যতঃ | 


ংপদ্প্রত্যবার৫ধে! দেহ এব ন চেতরঃ ॥ ৫৩৪ 1 


অন্থয়। তন্মাৎ ( তজ্জন্য ) পুরে ( তনয়ে ) গপচারিক (গৌণ) আত্ম 
( স্বস্বরূপ ) মুখ্যতঃ (মুখ্যভাবে) ন (নহে), দেহ এব (শরীর ই) অহং- 


পার 


সব্ববেদাস্ত-সিদ্বান্ত-সারসংগ্রহঃ | [ও ২৩৪ 


পদ প্রত্যয়ার্থঃ ( অহংশব্ের জ্ঞানের বিষয় ) নচ ইতরঃ ( পুত্রাদি নহে_-অহং পদ * 
প্রত্যক়ার্থ নহে ॥ ৫৩৪ 

অনুবাদ ! অতএব. পুত্রে যে আত্মত্ব, তাহা গৌণ, মুখ্যরূপে 
নহে; একমাত্র দেহই অহংজ্ঞানের বিষয়, পুত্রাদি নহে ॥ ৫৩৪ 


প্রত্যক্ষঃ সর্ববজ্ন্তনাং দেহোহহমিতি গিশ্চয়ঃ | 
এষ পুরুষোহনরসময় ইত্যপি চ শ্রর্গতঃ ॥ ৫৩৫ 
২, অন্বয়। অহং”( আমি ) দেহঃ (শরীর) ইতি (এইরূপ) স্জন্ত,নাং 
( সকল প্রীণীর ) নিশ্চয় ( অবধারণ ) প্রতাক্ষঃ ( অপরোক্ষ ), এষঃ (এই) 
পুরুষঃ ( দেহরূপ পুরুষ ) অন্নরসময় ( অন্নরসের বিকার) ইত্যপিচ ( ইহাও ) 
শ্রুতিঃ ( বেদবাক্য ) [ অস্তি_আছে ]॥ ৫৩৫ 
অনুবাদ । দেহই আমি ( অহংপদবাচ্য ) এরূপ সমস্ত প্রাণীর 
প্রত্যক্ষ নিশ্চয় আছে ; এই পুরুষ [দেহ] অন্নের সারাংশের বিকাঁর- 
ভূত, ইহা শ্রুতি বলিয়া থাকেন ॥৫৩৫ 


পুরুষত্বং বদত্যস্ত স্বাত্মা হি পুরুষস্ততঃ | 
আত্মায়ং দেহ এবেতি চার্বাকেণ বিনিশ্চিতম্‌ ॥ ৫৩৬ 
অন্বয় । [ শ্রুতিঃ _ শ্রুতি ] অন্ত (এই দেহের ) পুরুষত্বং ( পুরুষত্ব ) বদতি 
(বলিয়া থাকেন) ততঃ ( সেইঞ্ন্য ) পুরুষঃ (দেহ) স্বাস্মা (স্বরূপ) হি ( অবধারণ ) 
অয়ং (এই-_দৃষ্ঠমান) দেহএব ( শরীরই ) আত্মা (স্বস্বরূপ) ইতি (ইহা) চার্ধাকেণ 
, (চার্ববাককর্ভূকি__বুহস্পতি কর্তৃক ) বিনিশ্চিতম, ( স্থিরীকৃত হইয়াছে )॥ ৫৩৬, 
অনুবাদ । শ্রুতি এই শরারকে পুরুষ বলিয়! থাকেন, অতএব 
পুরুষই আত্মা ; এই দৃশ্যমান শরীরই আত্মা-ইহা৷ চার্ববাক: কর্তৃক 
অবধারিত হইয়াছে ॥ ৫৩৬ ৰ 


২৪০ সব্ববেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঠ। 


ইন্দ্িয়াআববাদঃ | 
তন্মতং দুধয়ত্যন্যোহসহমানঃ পৃথগংজনঃ | 
দেহ আত্মা কখং নু স্তাৎ পরতন্ত্রো হ্চেতনঃ ॥ ৫৩৭ 
অন্বর। অসহমাঁনঃ (দেহাত্মবাদে অনহিঞ্ ) অগ্তঃ ( অপর) পৃথগ জনঃ 
(আধারণ লোক-মুর্খ__বাহাদৃষ্টি) তন্মতং ( দেগত্মবাদীর মতকে ) দূষরতি 
(দূষিত করে), নব (ভো! ) হি (যেহেতু) পরতন্ত্রঃ (পরাধীন ) অচেতনঃ. 
(জড়) দেহঃ (শরীর) কথং (কিরূপে ) আত্ম ( স্বন্বর্ূপ ) স্যাৎ ( হয় )॥ ৫৩৭. 
অনুবাদ । অপর অভ্র দেহাত্মবাদীর মত সহা করিতে না 
পারিয়া সেই মতে দোষ প্রদান করে, ভি ] অধীন, জড় দেহ 
কিরূপে আত্মা হইতে পাবে % ॥৫৩৭ 


ইন্দ্রিয়েশ্চাল্যমানোহয়ং চেষ্টতে ন স্বতঃ কচিৎ। 
আশ্রয়শ্চক্ষুরাদীনাং গৃহবদ্গৃহমেধিনাষ্‌ ॥ ৫৩৮ 
অন্বঘ। অয্ং (এই--দেহ ) ইন্্রিরেঃ (ইন্দ্রিযগণ কর্তৃক ) চাল্যমানঃ 

( পরিচালিত হইয়া ) চেষ্টতে (ব্যাপার করে) ক্চিৎ (কোথায়ও) স্বতঃ (স্বভাবতঃ) 
ন[ চেষ্টতে_ব্যাপার করে না ] [ অধং- এই দেহ ] গৃহমেধিনীং ( গৃহস্থগণের ) 
গৃহবৎ (ঘরের ন্যায়) চক্ষুরাদীনাং (নেত্র এ্রভৃতি ইন্দ্রিয়গণের ) আশ্ররঃ 
( অবলম্বন ) ॥ ৫৩% | ৫ পি 

অনুবাদ । এই দেহ ইন্দ্রিয়গণ কর্তৃক পরিচালিত হইয়া 
ক্রিয়া করে, নিজে কোথায়ও ব্যাপূত হয় না; গৃহ ফেমন গৃহস্থগণের 
আশ্রয়, তন্রপ দেহ ইন্দ্রিয়গণের আশ্রয় ॥ ৫৩৮. 


বাল্যাদিনাঁনাবস্থাবান্‌ শুক্রশোণিতসম্ভবঃ ! 
অতঃ কদাপি “দেহস্ নাত্মত্বমুপপপ্যতে ॥ ৫৩৯ 


আন্থঘ় । [অয় দেহ;_-এই দেহ] বাল্যাদিনানাবস্থাবাম্‌ ( ঝালাযৌবন 


ভূতি অনেক অবস্থাধুক্ত ; 1 এবং ] শুক্রশোণি ৩সম্ভবঃ০( পিতৃবীর্ধ্য ও মাতৃরক্ত.-. 


হইতে জাত ) অতঃ (এই জন্য ) কদাপি ( কখনও) দেহস্ত (শরীরের ) আত্মত্ব , 
(স্বস্বরূপত্ডা ) ন উপপগ্ঠতে. (উপপন্ন হয় না__বুক্তিধুক্ হয় না) | ৫৩৯ 


হা 
| 


৫ 
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অনুবাদ । এই শরীর বাল্য-যৌবনাদি বিবিধ অবস্থাযুক্ত 
এবং পিতৃবী্য ও মাতৃশোণিত হইতে উত্পন্ন ; অতএব কখনও দেহ 
আত্মা হইতে পারে না ॥ ৫৩৯ 
বধিরোহ্হং চ কাণোহহং মুক ইত্যনুভূতিতঃ | 
ইক্ড্রিয়াণি ভবস্ত্যাত্মা যেষামস্ত্যর্থবেদনয় ॥ ৫৪০ 
] অন্বয়ু |, অহং (আমি ) বধিরশ্চ (এবং শ্রবণশক্তি হীন--কালা ) 
স্হুং (আমি) কাণঃ ( চক্ষুহীন )[ অহং-আমি ] মুকঃ (বাকৃশক্তিবিহীন__ 
বোবা) ইতি (এইকূপ) অন্থৃভূতিতঃ ( অনুভব প্রযুক্ত ) ইন্দরিয়াণি (চক্ষুঃ 
প্রভৃতি ) আত্মা (স্বন্বরূপ ) ভবন্তি (হয় ) ষেষাং (যাহাদের-_চক্ষুঃ প্রভৃতির ) 
অর্থবেদনং (বিষয় বিজ্ঞান ) অন্তি (আছে ) ॥ ৫৪০ 
অনুবাদ । আমি বধির (শ্রবণশক্তিবিহীন )১, আমি কাণ 
(নেত্রবিহীন ), আমি মুক ( বাকৃশক্তিবিহীন ), এইরূপ অনুভবব্শতঃ 
ইন্দ্রিয়গণ আত্মা হইতে পারে; [কারণণ ইন্দ্রিয়গণের বিষয়-জ্ঞান 
বিদ্ভমান আছে ॥ ৫৪০ 
ইন্ড্রিয়াণাং চেতনত্বং দেহে প্রাণাঃ প্রজাপতিমৃ। 
এতমেত্যেত্যুচুরিতি শ্রুত্যৈব প্রতিপাগ্যতে ॥৫৪১ 
অন্বয়। দেহে (শরীঝে) প্রাণাঃ ( ইন্দ্রিয়গণ ) এতং ( এই) প্রজাপতিম্‌ 
( প্রজাপতিকে ) এত্য (পাইয়া) ইতি (এইরূপ )'উচুঃ ( বলিয়াছিল) ইতি 
(এই) শ্রত্যা এব (শ্রুতিকর্তৃকই ) ইন্দ্িপাণাং ( ইন্দ্রিয়সমূহের ) চেতনত্ব' 
(তন) প্রতিপাগ্ঠতে ( প্রতিপাদিত হইতেছে )॥ ৫৪১ ॥ , 
অনুবাদ | শরীরস্থিত ইন্দ্রিয়গণ প্রজাপতির সমীপে গমন করিয়। 
এইরূপ বঝাক্যবলিয়াছিল-_-এই শ্রুতিষ্বীরাও ইন্ড্রিযদিগের চৈতন্য 


প্রতিপাদ্দিত হইতেছে ॥ ৫৪১ - 
... ফুতস্তম্মাদিক্ডরিযাণাং যুক্তমাত্মত্বমিত্যমুমূ। 
২... ১. গনিশ্চয়ং দুষয়ত্যন্যোইসহমানঃ পৃথগ্জনঃ ॥ ৫৪২ 
ট | ৷ যত্বঃ ( যেহেতু--ক্রুতি এরূপ বলেন ) তন্মাৎ ( সেইজন্য ) ইন্জিয়াণাং 
[1 


২৪২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


(ইন্দ্িয়দিগের ) আত্মত্বং (স্বন্বরূপত্ব ) যুক্তম্‌ (উচিত ) ইতি (এইরূপ) অমুং 
(এই) নিশ্যয়ং (অবধারণকে ) অসহমানঃ (অসহিঞ্চু ) অন্তঃ (অপর) 
পৃথগ্জনঃ ( পামর, মূর্খ) দূষয়তি (দূষিত করে, দোষ দের )॥ ৫৪২ 
অনুবাদ। [যেহেতু শ্রুতি এইরূপ প্রতিপাদন করেন ] 
অতএব ইন্ড্রিয়গণের আত্মত্বই যুক্তিযুক্ত, অন্য মূর্খ এইরূপ নিশ্চয়ে 
অসহিষু হইয়া তাহাতে দোষ প্রদান করে ॥ ৫9২ 


১ 


প্রাণাত্ববাদ। 


ইন্ড্রিয়াণি কথং ত্বাত্বা করণানি কুঠারব। 
করণস্ত কুঠারাদেশ্চেতনত্বং ন হীক্ষ্যতে ॥ ৫৪৩ 


অন্থয়। তু (কিন্তু) ইন্জরিয়াণি (ইন্দ্রিয়সমূহ ) কথং (কিন্ূপে) আত্মা 
/ স্বস্বরূপ ) [ ভবেৎ-হয় 7, [ যতঃ__কারণ ] করণাঁনি ( করণগুলি) কুঠারবৎ 
/ কুঠারের-_পরণুর স্তায় অচেতন হইয়া থাকে ) কুঠারাঁদেঃ (পরশু প্রভৃতি ) 
করণস্ত ( করণসমূহের ) চেতনত্বং (চৈতন্য )ন (না )হি (যেহেতু) ইক্ষ্যতে 
(দৃ্ট হয়) ॥ ৫৪৩ 
অনুবাদ | ইন্ড্রিয়সমূৃহ কিরূপে আত্মা হইবে? করণগুলি 
কুঠারের ন্যায় ( জড় ) হইয়া থাকে; কুঠার প্রভৃতিঃ করণের চৈতন্য 
[ কুত্রাপি । পরিলক্ষিত হয় না ॥:৫৪৩ 
শ্র্ত্যাধিদেবতাবাদ ইক্দ্রিয়েযুপচর্য্যতে *% | 
ন তু সাক্ষাদিন্দ্রিযাণাং চেতনত্বমুদীধ্যতে ॥ ৫৪৪ 


অন্থয়। শ্রত্যা ( শ্রুতিকর্তৃক ) অধিদেববাদঃ (ইন্দ্রিয়ের অধিষ্ঠাত্রী দেবতা- 
দের কথন ) ইন্দ্রিয় (সেই সেই দেবতা দ্বারা অধিষ্টিত ইন্দরিয়সমূহে ) উপচর্ধ্যতে 
(গৌণভাবে প্রধুক্ত হইয়াছে ),তু (কিন্ত) সাক্ষাৎ (প্রত্যক্ষভাবে) ইন্দরিয়াণাং (ইন্িয়- 
গণের) চেতনত্বং (চৈতন্ত ) ন উদীরধ্যতে ( শ্রুতিকর্তক অভিহিত 


হয় না )॥ ৫৪৪ টা 


€ 


* শ্রুত্যাধিদে বতাঙ্েবেন্দিয়েযুপচথ্যতে- ইতি পাঠান্তরম, | 
] 


1 
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অনুবাঁদ। শ্রুতিতে যে ইন্দ্রিয়গণের উক্তি গুত্যুক্তির বিষয় 
দেখা যায়, তাহা সাক্ষা্ ইন্ড্রিযদিগের নন্তে, কিন্তু সেই সেই ইন্দ্রিয়ের 
অধিষ্ঠাত্রী দেবতাদের প্রত্যুক্তি ইন্ড্রিয়সমুহে আরোপ করা হয় মাত্র; 
শ্রুতি “কষা ইন্ড্রিয়দিগের চৈতন্য বলেন নাই ॥ ৫৪৪ 


অচেতনস্ত দীপাদেরর্ধাভাসকতা! যথা । 
তৈব চ্ষুরাদীনাং জড়ানামপি সিধ্যতি ॥ ৫৪৫ 


রঙ 


,অন্য়। অচেতনন্ত ( চৈতন্যবিহীন ) দীপাদেঃ (প্রদীপ প্রভৃতির) যথা 
(যেরূপ) অর্থাভাসকতা (বিষয়-প্রকাশকত্ব) তথা এব (সেইরূপই ) 
জড়ানাং (অচেতন) চক্ষুরাদীনামপি (চস্ঃ প্রভৃতিরও )[ অর্থাভাস কতা-_ 
বিষয়-প্রকাশকতা ] সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় )॥ ৫৪৫ ॥ 

অনুবাদ । [বিষয়-বিজ্ঞান থাকায় ইন্দ্রির আত্মা হইতে 
পারে_-এইরূপ ষে যুক্তি দেওয়৷ হইয়াছিল, তাহার ব্যভিচার প্রদশিত 
হইতেছে--] অচেতন প্রদীপ প্রভৃতি যেমন বিষয় প্রকাশ করে, 
তদ্রপ জড় চক্ষু প্রভৃতি ইন্দ্রিয়গণেরও বিষয়-প্রকাশকত্ব সিদ্ধ হইতে 
পারে ॥ ৫৪৫ 


ইন্ড্রিয়াণাং চেক্টয়িতা প্রাণোহয়ং পঞ্চবুন্তিকঃ | 
সর্ববাবস্থাস্ববস্থাবান্ সোহ্য়মা ত্বত্বমহ্তি | 
অহং ্ুধাবান্‌ তৃষ্ণাবান্‌ ইত্যাদ্যনুভবাদপি ॥ ৫৪৬ 


অন্বয়। তিক, (প্রাণ, অপান, সমান, উন ব্যান_- 

এই পাঁচটি বৃত্তি-__অবস্থাবিশিষ্ট ) প্র:ণঃ (মুখ্য প্রাণ ) ইন্্রিরাণাং ( ইন্ড্রিয়গণের ) 

চেষ্টক্িতা ( ব্যাপার-কারক ) সর্বাবস্থাস্থ্ (সমস্ত অবস্থাতে ) অবস্থাবান্‌ ( অবস্থা- 

যুক্ত ) সঃ (দেই ) অক্পং (এই প্রাণ) আত্মত্বং (স্বস্বঞ্পতা ) অর্থতি (প্রাপ্ত 

হয়), অহং আমি”),ক্ুধাবান্‌ ( ক্ষুধাযুক্ত ) তৃষ্ণাবান্‌ ( পিপাসাতুর ) ইত্যাস্ঘনু- 
সভবাদপি (এটুরূপ অন্ভূতিবুশতঃ ও : [ প্রাণ আম্মা হইবে ]॥ ৫৪৬ 

».. *আনুদ্বাদ | প্রাণ, অপাান, সমান, উদান ও ব্যান_-এই পাঁচটি 


পা মুখ[ প্রাণ ইন্ড্রিয়গণের ব্যাপারের হেতু; বাল্য যৌবন 


২৪৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধ[ন্ত-সারসংগ্রহঃ | 


প্রভৃতি সমস্ত অবস্থাতে অবস্থাবিশিষ্ট এই প্রাণ আত্মা হইতে পারে। 
আমি ক্ষুধার্ড আমি পিপাসাতুর--এইরূপ অন্ুভব-বলেও প্রাণকে 
আত্মা বলা যায় ॥ ৫৪৬ 


শন্ত্যান্যোহত্তর আত্মা প্রাণময় ইতীর্ধ্যতে যম্মাৎ। 
তম্মাৎ প্রাণস্তাত্বত্বং যুক্তং নে। করণসংজ্ঞানাং কাপি ॥ ৫৪৭ 
অন্বয়। বম্মাৎ ( যেহেতু ) শ্রত্যা ( শ্রুতিকর্তৃক ) অন্তঃ (অপর ) অন্তর? 
( অভ্যস্তরস্থ ) আত্মা (স্বরূপ) প্রাণময়ঃ ( প্রাণ-প্রচুর ) ইতি (এইরূপ) ঈর্ধ্যতে 
( কথিত হর ), তম্মাৎ (সেইজন্ত ) প্রাণস্ত (প্রাণের) আত্মত্বং (স্বম্বরূপত্ব ) 


ক্তং ( উচিত ), করণসংজ্ঞনাং (চঙ্ষুঃ প্রভৃতি ইনি গুলির ) কাপি (কোথাও) 
নো (না, অর্থাৎ আত্মত্ব নহে )॥ ৫৪৭ 


অনুবাদ । অন্নময় কোশ হইতে আরও অন্তরস্থিত প্রাণ- 
ময় কোশই আত্মা__-এ কথা শ্রুতি বলিয়াছেন, অতএব প্রাণই আত্ম, 
ইন্ড্রিয়সমুহ আত্মা নহে ॥ ৫৪৭ 


ন-আত্মবাদঃ | 
ইতি নিশ্চয়মেতস্য দুষয়ত্যপরো জড়? । 
ভবত্যাত্মা কথং প্রাণে বায়ুরেবৈষ আত্মনঃ গ্কধ ॥ ৫৪৮ ॥ 


অন্বয়।” অপরঃ (অন্য ) জড়ঃ (মূর্খ) এতন্ত ( ইহাঁর--প্রাণাত্মবাদীর ). 
ইতি (এইরূ৭) নিশ্চয়ং (অবধারণকে ) দূষয়তি (দুষিত করে), প্রাণঃ 
( প্রাণবাযু ) কথং ( কিরূপে ) আত্মা (স্বস্বরূপ ) ভবতি ( হয় ) এষঃ [0 প্রাণ) - 
আত্মনঃ ( আত্মার ) বাধুঃ এব (পবনই )। ৫৪৮ 

অনুবাদ । অন্য অজ্ঞ প্রাণাত্মবাদীর এবংবিধ নিশ্চয়ে দৌষ 


দিয়া থাকে, [ তাহার! বলে__] প্রাণ কিরূপে আত্মা হইবে? ইহা 
আত্মার (আত্মা হইতে জাত ) বায়ু মাত্র ॥ ৫৪৮ 


কনা 
৬৩০০ 


* খআগ্চরঃ ইতি বা পাঠঃ । ্‌ ৰ 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২৪৫ 


বহিাত্যন্তরায়াতি ভস্ত্রিকাবায়ুবন্মুহ্থঃ | 
ন হিতং বাহিতং বা স্বমন্যদ্‌ বা বেদ কিঞ্চন ॥ ৫৪৯ 


অন্বয়। [ এষ বাধুঃ_-এই বায়ু] ভন্ত্রিকাবাধুবৎ ( কর্খ্বকারের যন্ত্রবিশেষ 
অর্থাৎ ভন্ত্রা বা ধাতার বাধুর শ্যায় ) মুহুঃ (পুনঃ পুনঃ ) বহিঃ (বাহিরে ) যাঁতি 
(যায়) [ এবং ] অন্তঃ ( দেহের মধ্যে) আয়াতি (আসে), হিতম্‌ (ইষ্ট )বা 
( কিংবা ) অহিত্ং (অনিষ্ট) বা ( অথবা )স্বম্‌ (আপনাকে ) অন্তৎ ( অন্যকে ) 
'বা( অঞ্া ) কিঞ্চন &কিছু) নবেদ (জানেনা )॥ ৫৪৯ 
অনুবাদ । | কামারের ] ভক্ত্রার ( ধাতার) বায়ু যেমন পুনঃ 
পুনঃ বাহিরে যায় এবং ভিতরে আসে, সেইরূপ এই বায়ুও একবার 
দেহের বাহিরে যায় এবং আবার দেহের অভ্যন্তরে আসিয়া থাকে, 
ইহা হিত, অথবা অহিত, আপনাকে বা পরকে কিছুই জানে না ॥ ৫৪৯ 


জড়স্বভাবশ্চপলঃ কন্মযুক্তশ্চ সুর্বদা | 
প্রাণস্য ভানং মনসি স্থিতে স্ৃপ্ডে ন দৃশ্যতে ॥ ৫৫০ 
অন্বয়। ! এষ বাঘুঃ__এইবাযু ] জড়স্বভাবঃ ( অচেতন) চপলঃ ( চঞ্চল) 
সর্বদা (সকল সময়ে) কর্মযুক্তশ্চ ( এবং ক্রিয়াবিশিষ্ট )__নুপ্তে (সুপ্ত 
পুরুষে ) মনসি (মনঃ ) স্থিতে ( বর্তমান থাকিতে ) প্রাণস্ত (প্র।ণের ) ভানং 
( ভানলজ্ঞান ) ন দৃশ্তুতে (দ্ৃষ্ট হয় না )॥ ৫৫০ 
অনুবাদ । প্রাণ অচেতন, চঞ্চল এবং সর্ববদা ক্রিয়াশীল, , 
'স্ুৃুপ্তব্যক্তিতে মনঃই বর্তমান থাকে, প্রাণের জ্ঞানশক্তি পরিলক্ষিত 
হয় না [ অথবা-_স্থৃপ্ত ব্যক্তিতে মনঃ বিদ্যমান থাকে, বস্তু প্রাণের 
অনুভব হয় না৷ 1 ॥ ৫৫০ 


মনস্ত সর্ব্ং জানাতি সর্বববেদনকারণম.। 
যত তুম্মান্মন এবাত্া প্রাণস্ত ন কদাচুন ॥ €৫১ 


৬ ্ন্বয়। তু (কিন্ত) বত (যেহেতু ), মনঃ, (মন?) সর্ব ( সমস্ত) জানাতি 
(জানে টা (সকল বিষয়ের জ্ঞানের হেতু )*তন্মাৎ (সেইজন্য ) 


৬ 


২৪৬ সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 
মনএব, (মনই ) আত্ম। (স্বস্বরূপ) তু (কিন্তু) প্রাণঃ (ুখ্যপ্রাণ) কদাঁচন 
( কদাচিৎ) ন( আত্মা নহে )॥ ৫৫১ 

অনুব।দ । যে হেতু মনঃ সকল বিষয় জানে এবং সমস্ত বিষয় 


জানের কারণ, অতএব মনঃই আত্মা, প্রাণ কখনও আত্মা হইতে 
পারে না ॥ ৫৫১ 


সন্কল্পবানহং চিন্তাবানহঞ্চ বিকল্পবান্‌। | 
ইত্যাগ্ভনুভবাদন্যো হস্তর আত্মা মনোময়ঃ ॥ ৫৫২ + 
ইত্যাদিশ্রুতিসন্ভাবাঁদ্‌ যুক্তা মনস আত্মত। |. 
ইতি নিশ্চয়মেতস্য দৃষয়ত্যপরো জড়? ॥ ৫৫৩ 


4০ 


অন্বয়। অহং (আমি) সঙ্কল্লবান্‌ (সঙ্কল্প করিতেছি) চিন্তাবান্‌ (চিন্তা 
করিতেছি ) অহং (আমি) বিকল্পবান্‌ (এইটি ঠিক বা নহে-_এই বিকল্প 
করিতেছি ) চ ( এবং ) ইত্যাগ্তন্ুভবাৎ ( এইরূপ অন্ুভূতিবশতঃ ) অন্তঃ ( অপর ) 
অন্তরঃ (অভ্যন্তরস্থ ) মনোময়ঃ ( মনোবহুল ) আত্ম! (স্বরূপ ) ইত্যাদিশ্তি- 
সভাবাৎ ( এই প্রকার বেদবাক্য থাকায়) মনসঃ (মনের ) আত্মতা (স্বন্বরূপতা) 
যুক্তা (উচিত) অপরঃ ( অন্যঃ ) জড় (অজ্ঞ) ইতি (এইরূপ) এতন্ত 
( মন-আত্মবাদীর ) নিশ্চয়ং ( অবধারণকে ) দূষয়তি (দূষিত করে ) ॥৫৬২॥৫৫৩ 

অনুবাদ | “আমি এইরূপ সঙ্কল্প করিতেছি, আমি বিষয়ে চিন্তা 
করিতেছি, আমি এইরূপ বিকল্প করিতেছি*_এইরূপ অন্ুভব- 
বশতঃ এবং প্রাণময় কোশ হইতে মনোময় কোশ অন্তর আত্মা” 
এইরূপ শ্রুতি থাকায়_ মনকে আত্মা বলা যুক্তিসঙ্গত, অপর অজ্ঞ 
মন-আত্মবাদীর এইরূপ সিদ্ধান্তে দোষ অর্পণ করিয়া থাকে ॥৫৫২॥৫৫৩ 


পা পপ ০ ০ পাপী 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৪৭ 


কথং মনস আত্মত্বং করণস্য দৃগাদিবৎ । 
কর্তৃপ্রযোজ্যং করণং ন স্বয়ং তু প্রবর্ততে ॥ ৫৫৪ 
অন্থয়। করণন্ত (ক্রিপাসাধন ) মননঃ ! মনের ) দৃগাদিবৎ ( চক্ষুঃ প্রভৃতির 
তার ) আত্মত্ (স্বরূপত্ব)'কথং (কিরূপে )? করণং (ক্রিয়াসাধন ) কর্তৃপ্রষোজ্যং 
4 (কর্তার কাফ্ক্ে ব্যাণত হয়) স্বরং (নিজে) তু (কিন্তু) ন প্রবর্তিতে 
(প্রবুত্ত হয় না) ॥ ৫৫৪ 
অনুবাদ । মনঃ চক্ষুঃ প্রভৃতির ন্যায় ইন্দ্রিয়, তাহার আত্মত্ব 
কিরূপে হইবে ? করণ কর্তা কর্তক কন্ম্নে নিয়োজিত হইয়া থাকে, 
নিজে প্রবৃত্ত হয় না ॥ ৫৫৪ 
করণপ্রযোক্তা ষঃ কর্তা তন্তৈবাত্মত্বমহতি | 
আত্ম। স্বতন্ত্র; পুরুষে। ন প্রযোজটঃ কদাচন ॥৫৫৫ 
অন্বয়। বঃ (যে) করণপ্রযোক্তা (করণের প্রয়োগ করে) কর্তা ( কর্তৃত্বই 
বিশিষ্ট) তশ্ত এব (তাহারই ) আত্মস্বম. (ন্বন্বরূপত্ব) অহর্তি (যোগ্য 
হয়), আত্মা (স্থরূপ ) স্বতন্ত্ঃ (অপরতন্ত্র) পুরুষঃ (আত্মাকে পুরুষ বলা 
যায়) কদাচন ( কখন) প্রয্নেজ্যঃ (প্রয়োগের বিষয়ীভূত ) ন ( নহে )॥৫৫৫ 
অনুবাদ । যে করণের প্রয়োজক এবং কর্তা, তাহাকে আত্মা 
, বলা উচিত। আঃজ্মা স্বতন্ত্র, তাহাকেও পুরুষ বল। হহয়। থাকে, 
তিনি কখনও প্রযোজ্য হন না ॥ ৫৫৫ য় 


অহং কর্তান্ম্যহং ভোক্তা স্থখীত্যনুুতবাদপি 1 
বুদ্ধিরাত্বা ভবত্যেব বুদ্ধিধর্মো হ্যহক্কৃতি্ঠ ॥৫৫৬  - 
অন্থয়। অহত( আমি) কর্তা ( কর্তৃত্ববান্‌) অন্মি ( হই ) অহং (আমি ) 
৯. ভোক্তা (ক্োগী) স্থী (্লখযুক্ত ) ইতি (এইরূপ) অন্তবাদপি ( অন্থভুতি- 
বশজও) বুদ্ধিঃ (বোধ ) আস্মা (স্বন্বরূপ) ভবতি (হয়), হি (যেহেতু) 
অহঙ্কৃতি( (অহম্কার ) বুদ্ধিধন্্ম ( বুদ্ধির ধর্ম অবস্থা-বিশেষণ) ॥৫৫৬ 


৬ 


২৪৮ সর্ববেদান্ত-সিদ্বান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অনুবাদ । আমি কর্তা, আমি ভোক্তা, আমি স্বখী-_-এইরূপ 
অনুভববশতঃ বুদ্ধিকে আত্ম। বলা যাইতে পারে, কারণ, অহঙ্কার 
বুদ্ধিরই ধন্মন ॥ ৫৫৬ 


অন্যোহন্তর আত্ম! বিজ্ঞানময় ইতি বদতি নিগমঃ 
মনসোইপি চ ভিন্নং বিজ্ঞানময়ং কর্তবূপমাত্মানম্‌ ॥৫৫৭ 
অন্বয়। অন্তঃ ( অপর--মনোময় হইতে ভিন্ন) অগ্তঃ/ অভ্যন্তরস্থ ) 
আত্মা (স্বরূপ) বিজ্ঞানমন্বঃ (বিজ্ঞান-প্রচুর ) ইতি (এই ) নিগমঃ (শ্রুতি ) 
মনসশ্চাপি (এবং মনঃ হইতেও ) ভিন্নং ( পৃথক্‌ ) কর্তৃবূপং ( কর্তৃম্বরূপ ) 
বিজ্ঞানময়ম. (বিজ্ঞানময় কোঁশকে ) আত্মানৎ (আত্মা) বদাতি (বলিয়া 
থাকেন )॥৫৫৭ 
অনুবাদ । “মনোময় কোশ হইতে ভিন্ন অন্তর আত্মা বিজ্ঞান- 
ময়” এইরূপ শ্রুতি মনঃ হইতে পৃথক্‌ কর্তৃত্বূপ বিজ্ঞানময় কোশকে 
আত্মা! বলিয়! থাকেন ॥ ৫৫৭ 


বিজ্ঞানং যজ্ঞং "তুতে কন্মীণি তন্ুতেহুপি চ। 

ইত্যস্ত কর্তা শ্রুত্যা মুখতঃ প্রতিপাগ্যতে । 

তন্মাদ্যুক্তাত্মত। বুদ্ধেরিতি বৌদ্ধেন নিশ্চিতম্‌ ॥৫৫৮ 

অঅয়। অপিচ (আরও) বিজ্ঞান (বিজ্ঞানময়কোশ-_বুদ্ধি ) যজ্ঞং 
(সঙ্কল্প ) তন্ুতে (করে ) কর্ম্মাণি ( কর্মমসকলকে ) তন্তে (অনুষ্ঠান করে) 
ইতি (এই) শ্রত্য। (শ্রুতিকর্তৃক ) অস্ত ( বিজ্ঞানের ) কর্তৃতা ( কর্তৃত্ব ) মুখতঃ 
(করবের দ্বানা--স্পষ্ট) প্রতিপাগ্ঠতে (প্রতিপাদিত হইতেছে ), তম্মাৎ 
(সেইজন্য ) বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির ) আত্মতা ( আত্মস্বরূপতা ) যুক্তা (উচিত) ইতি 
( ইহা) বৌদ্ধেন (বৌদ্ধকর্তৃক ) নিশ্চিতম, (দ্থিরীকৃত হইয়াছে )॥ ৫৫৮ 

অনুবাদ । “বুদ্ধি সম্পন্ন করে, এবং কর্্মসমূহের অনুষ্ঠান: 

করে,__এই শ্রুতি করবের দ্বারা ( অতি স্পঙ্টরূপে ) বুদ্ধির কর্তৃত্ব , 
প্রতিপাদন করিতেছেন; সেইজন্য বুদ্ধির আত্মত্ব যুক্িসঙ্গত--ইহা 
বৌদ্ধগণের সিদ্ধান্ত ॥৫৫৮ ্ছ 


চ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | ২৪৯ 


অজ্ঞানাত্ববাদঃ ৷ 


প্রাভাকরস্তাকিকশ্চ তাবুভাবপ্যমর্ষয়! | 
তন্নিশ্চয়ং দুষয়তো বুদ্ধিরাত্া কথং স্বিতি ॥৫৫৯ 
অন্থয়। প্রাভাক'রঃ € প্রভাকরমতাঁবলম্বী ) তাঁকিকশ্চ ( এবং নৈয়ায়িক ) 


তৌ ( তাহারা )উতৌ৷ অপি ( উভয়েই ) অমর্ষয়া (ক্রোধবশতঃ ) বুদ্ধি ( বোধ) 
» কথং নুপ্‌ কিরূপে) ত্মাআ্া (স্বরূপ ) ইতি ( এইরূপে ) তন্নিশ্চয়ং (বুন্ধ।াআ্ম বাদীর 


সিদ্ধান্তকে ) দূষয়তঃ (দুষিত করেন )॥ ৫৫৯ 

অনুবাঁদ। প্রভাকরপক্ষাবলন্বী এবং নৈয়ায়িক এই উভয়ে 
অসহিষুতাবশতঃ-_বুদ্ধি আত্মা+কিরূপে হইতে পারে_-এই বলিয়া 
বুদ্ধযাত্ববাদীর সিদ্ধান্তে দোষ অর্পণ করেন ॥ ৫৫৯ 


বুদ্ধেরজ্ঞানকা ধ্যত্বাদ্‌বিনাশিত্বাৎ প্রতিক্ষণম্‌ | 
বুদ্ধ্যাদীনাঞ্চ সর্বেরবষামজ্ঞাঁনে লয়ঙর্শনাৎ ॥৫৬০ 
অজ্ঞোহহমিত্যনুভবাদান্ত্রীবালাদিগোচুরাৎ। 
ভবত্যজ্ঞানমেবাত্মা ন তু বুদ্ধিঃ কদীচন ॥৫৬১ 


আন্বয়। বুদ্ধেঃ (জ্ঞানের ) অজ্ঞানকাধ্যত্বাৎ (অজ্ঞানের কা ধ্যত্ববশতঃ) 
প্রতিক্ষণং (প্রতি ক্ষণে )*বিনাশিত্বাৎ (বিনাশপ্রাপ্ত হয় বলিয়! ) বুদ্ধ্যা- 


_ ্দীনাং (চ এবং বুদ্ধি প্রভৃতি ) সর্বেষাং (সকল বস্তর) অঙ্জানে ( জ্ঞানাভাবে ) 


লয়দর্শনাৎ ( নাশ দেখা ঘায় বলিরা ) অহং (আমি) অজ্ঞঃ (জ্ঞানহীন ) ইতি 


" (এইরূপ) আস্ত্রীবালাদিগোচরাঁৎ (ত্ত্রী হইতে বালক পর্য্যন্ত বিষয়ক ) অন্থভবাৎ 


( অন্ুভূতিবশতঃ) অজ্ঞানমেব (জ্ঞানাভ।বই ) আত্মা (স্বরূপ) বুদ্ধিস্ত (কিন্তু 
জ্ঞান) কদাচন (কখনও ) ন (নহে--মাত্ম। হইতে পারে না ) ॥ ৫৬০ ॥ ৫৬১ 


অনুবাদ । [বুদ্ধি কেন আত্মা নহে, ভদ্িষয়ে যুক্তি প্রদর্শিত 
হইতেছে-_] বুদ্ধি অজ্ঞানের কার্য, প্রতিক্ষণে সে বিনাশী, বুদ্ধি প্রস্তুতি 
সমস্ত বস্তুর অজ্ঞানে জয় দৃষ্ট হয় বলিয়া এবং আমি অন্ত এইরপ্ন স্ত্রী - 


».. হইফুত বালক পর্যন্ত [সরুলেরই ] অনুভব থাকায়, অজ্ঞানই আত্মা 


টা কখনও আত্মা হইতে পারে না ॥ ৫৬০॥৫৬১ 
র এ 


৯ 


২৫০ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


বিজ্ঞানময়াদন্যং ত্বানন্দময়ং পরং তথাত্রানম্‌। 
অন্ঠোতন্তর আত্মানন্দময় ইতি বদতি বেদোহপি ॥৫৬২ 
অন্বয়। তু (।কন্ত) অন্তঃ (বিজ্ঞান্ময়-কোশ হইতে ভিন্ন ) অন্তরঃ 


( অভান্তরস্থ ) আত্ম (স্বরূপ ) আনন্দময়; ( আনন্দময়-কোশন) ইতি ( এইরূপ ) 
বেদোহপি (শ্রুতিও) বিজ্ঞানময়াৎ (বিজ্ঞানময় কোশ হইতে) অন্তং ( ভিন্ন) 


আনন্দমযং (আনন্দময় কোঁশকে ) তথা (সেইরূপ ) ৮১:01. ) আত্মানং 
( পরমাত্মা ) বদতি ( বলিয়া থাকেন )॥ ৫৬২ 


অনুবাদ | “অন্য অন্তর ( অভ্যন্তরবর্তী ) আত্মা আনন্দময়” 
এই শ্রুতি বিজ্ঞানময়-কোশ হইতে ভিন্ন আনন্দময়.কোশকে 
পরমাত্সা বলেন ॥ ৫৬২ | 


ছুঃখপ্রত্যয়শূন্যত্বাদানন্দময়তা মতা | * 
অজ্ঞানে সকলং প্তো বৃদ্ধযাদি প্রবিলীয়তে ॥৫৬৩ 
অন্থয়। ছুঃ গরত্য়শন্স্থাৎ (দ্রঃখবিষয়ক জ্ঞানের রাহিত্যবশতঃ ) আনন্- 
ময়তা ( আনন্দরূপতা বা “আনন্দপ্রচুরতা ) মতা (যুক্ত1 ) স্প্তো (স্ুযুপ্তিকালে ) 
বুদ্ধ্যাদি (বুদ্ধি প্রভৃতি ) সকলং (সমস্ত বস্ত ) জ্ঞানে (জ্ঞান।ভাবে ) প্রবিলীয়তে 
(লীন হইয়া যায় )॥ ৫৬৩ ্‌ 
অনুবাদ । ছুঃখজ্ঞানের অভাববশতঃ.আনন্দরূপতা বল! যাইতে 
পারে না। [কারণ ] স্থযুপ্তিকালে বুদ্ধি প্রভৃতি সমস্ত বস্তু অজ্ঞানে 
ৃ লয়-প্রাপ্ত হয় ॥৫৬৩ 


ছুঃখিনৌহপি স্থঘুক্তো তু আনন্দমযূতা ততঃ। 
নুপ্তৌ কিঞ্চিন্ন জানামীত্যনুভূতিশ্চ দৃশ্যতে ॥৫৬৪ 


»শ্াা। 


* তাৎপব্য__অজ্ঞান”-শব্দের অর্থ জ্ঞানাভাব, কিন্তু শ্রুতিতে আত্মার “আনন্দময়তা' 
বলিয়াছেম | অজ্ঞান ও আনন্দময়ত্ব কিরূপে এক হইতে পারে” অজ্ঞানাত্ববাঁদীর মতে 
তাহার উত্তর এই যে, শ্রুতিতে.যে আনন্দের কথ বলিয়|ছেন, তাহার অর্থ ছুঃখাভাব। প্রকৃত 
পক্ষে মোক্ষ বা সবুপ্তিতে আনন্দ থাকে না, ছুঃখ ন| থাকায় আনন্দ শব্দের প্রয়োগ হয়। 
লোকেও এরূপ প্রয়োগ দেখ! যায়_“ভারাদ্যপগমে হুখাহং সংবৃত্ত” ভারাদির ত্যাগে' আমি. 
সখী হইয়াছি। বন্ততঃ ভার দূর হুওয়াক্স ছুঃখনিবৃত্তি হয়, তাহাতেই হখ শবের' প্রয়েগি 
কর! হইয়াছে। অতএব আনন্দ শব্দের অর্থ ছুঃখজ্ঞাঁনের অভ।ব। | 


সর্দমবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-লারসতগ্রহঃ। ২৫৯ 


অন্থয়। ততঃ (দেইজন্ত ) ছুঃখিনঃ অপি (ছুঃখী পুরুষের ও) স্ুযু্তো 
(স্থযুপ্তিকালে ) আনন্দমময়তা ( আনন্দরূপত| ), স্ৃপ্তৌ ( স্যুপ্তিকালে ) কিব্চিৎ 
(কিছু) নজানামি (জানি না) ইতি ( এইরূপ) অন্থভুতিশ্চ ( অন্ুভবও ) 
দৃশ্ততে ( দেখা যাঁয় ) ॥ ৫৬৪ 
অনুবাদ । । সেই নিমিত্ত স্ুযুপ্তিকালে, দুঃখী লোকেরও আনন্দ- 
ময়তা থাকে, আমি কিছুই জানি না__এইরূপ অনুভবও স্থুযুপ্তিকালে 
+দৈখা যুয় ॥৫৩৪ , 


' যত এবমতো৷ যুক্তা! হ্যজ্ঞানন্তাত্বতী প্রুবম্‌ । 
ইতি তন্নিশ্চয়ং ভাট! দৃষযস্তি স্বযুক্তিভি? ॥৫৬৫ 


অন্বয়। যতঃ (যেহেতু ) এবম্‌ " এইরূপ ) অতঃ (এজন্য ) অজ্ঞানস্ত 
( অঙ্ঞানের) আম্মতা (স্বরূপতা ) ঞ্রবং (নিশ্চিত) যুক্তা' (যুক্তিসঙ্গত) হি 
( পাদপুরণার্থক.) ইতি (এইরূপ) তন্নিশ্যয়ং ( তাহাদিগের সিদ্ধান্ত ) ভাট্রা 
( ভট্টমতাবলম্বিগণ ) স্বঘূক্তিভিঃ (নিজের যুক্তি দ্বীরা) দুষয়ন্তি (দুষিত 
করেন )॥ ৫৬৫ 

অনুবাদ । যেহেতু পূর্বেরাক্ত যুক্তিসমূহ দ্বারা অজ্ঞানের 
আত্মত্বই যুক্তিসঙ্গত, তাহাদিগের এইরূপ সিদ্ধান্তকে ভট্টমতাবলম্ীরা 
দুষিত করেন ॥ ৫৬৫ 


২২ সর্ধবববেদান্ত-সিদ্বান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


জ্ঞানাজ্ঞানাতববাদ? । 

কথমজ্ঞানমেবাত্মা জ্ঞামং চাঁপ্যুপলভ্যতে | 
জ্বানাভাবে কথং বিছ্যরজ্জঞোহহমিতি চাঁজ্ঞতাম্‌। 
অশ্বাপ্নং স্বখগেবাহং ন জানাম্যত্র কিঞ্চন ॥৫৬৬ 
ইত্যজ্ঞানমপি জ্ঞানং প্রবুদ্ধেয প্দৃশ্ঠতে | 
প্রজ্ঞানঘন এবানন্দময় ইত্যপি চ শ্রুতিঃ ॥৫৬৭ 
প্রত্রবীত্যুভয়াত্মত্বমাত্সনঃ স্বয়মেব আ। 
আত্মীতশ্চিজ্জড়তনুঃ খগ্ভোত ইব সম্মতঃ 1৫৬৮ 


অন্থয়। অজ্ঞানং (জ্ঞানীভাব ) কথং (কিরূপে ) আত্মা (স্বরূপ )[ ভবে 
হইতে পারে ], জ্ঞানং চাপি (এবং জ্ঞান ও ) উপলভ্যতে (উপলব্ধি হইতেছে) 
[ জনাঃ- লৌকসমূহ ] জ্ঞানাভাবে (জ্ঞানের অভাবে ) অহম্‌ (আমি) অজ্ঞঃ 
(জ্ঞানহীন ) ইতি চ (এইরূপ) কথং (কিরূপে) বিহ্্যঃ (জানে)? অহং 
(আমি) স্ুখমেব (ভালরূপেই ) অস্বাপ্সম্‌ (নিদ্রা গিয়াছিলাম ) অত্র 
(এই বিষয়ে) কিঞ্চন (কিছুই) ন জাঁনামি (জানিতে পারি না) ইতি 
(এইরূপ) অজ্ঞানমপি (জ্ঞানাভাববিষয়ক ও ) জ্ঞানং ( বোধ) প্রবুদ্ধেযু 
( জাগ্রং ব্যক্তিতে ) প্রদৃশ্ততে ( দেখ! যায় ) প্রজ্ঞানঘনঃ ( জানমুর্তি, বিজ্ঞান- 
স্বরূপ আত্মা) আননমযঃ এব (আনন্দগ্রচুরই) ইত্যপি (এইরূপ ও) 
স! ( সেই ) শ্রুতিঃ (বেদ) স্বরমেব (নিজেই) আত্মনঃ (আত্মার ) উতয়াত্ত্বং 
(জ্ঞান, অজ্ঞান এই  উভয়রূপতা) প্রব্রবীতি (বলিতেছেন ), অতঃ (এই 
নিমিত্ত) আম্ম! (স্বরূপ) খদ্যোতঃ ইব (জোনাকি পোকার স্তায়, জোনাকি 
পোঁকা যেমন -ক্ষণিক আলোক দেয় বলিয়া চেতনস্বভাব বল! যায় এবং 
পরক্ষণে আলোক থাকে ন! বলিয়া জড়ম্বভাব বলা যায়, তদ্রপ ) চিজ্জড়তন্ঃ 
( চৈতন্তও জড়ম্বভাঁব ) সন্মতঃ (অভিমত ) ॥ ৫৬৬ ॥ ৫৬৭ ॥৫৬৮ 

অনুবাদ । [ জ্ঞানাজ্ঞানই আত্মা, এ পক্ষে ভট্টমতাবলন্বীর৷ 


এবংবিধ যুক্তি প্রদান্‌ করিয়া থাকেন] * যখন জ্ঞানও উপলব্ধ / 
* তাঁৎপর্্য।__যদি কেবলমাত্র অজ্ঞান আত্মা হয়, তাহ। হইলে, আমি অজ্ঞ, আমি 71নিন].* 


__ এইরূপ অজ্ঞানের জ্ঞান কিরূপে হইবে? যখন অজ্ঞানবিষয়ক জ্ঞান হয়, তখন কেবল 
অল্ঞান আত্ম! নহে, জ্ঞানাজ্ঞানকেই আত্ম! বল| উচিত। 


সর্ধ্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৫৩ 


হইতেছে তখন কেবল অজ্ঞানকেই কিরূপে আত্মা বলা যায় ? জ্ঞানা- 
ভাব বিষয়ে--'আমি অন্ঞ' এইরূপ অজ্ঞতা কিরূপে লোৌক জানিতে 
পারে? আমি স্থখে নিদ্রা গিয়াছিলাম, আমি কিছুই জানিতে পারি 
নাই--এইরূপ অজ্ঞানবিষয়ক জ্ঞান প্রবুদ্ধ ব্যক্তিতে পরিদৃষ্ট হয়। 
প্রজ্ঞানঘনই__আনন্দময়, এই শ্রুতি স্বয়ং আত্মার উভয়রূপতা 
( জ্ঞানাজ্ঞান-স্বরূপতা ) বলিতেছেন । অতএব আত্মা খদ্যোতের % 
»$ জোনাকি*পোকার ) ন্যায় চৈতন্য ও জড়ম্বভাব বলিয়া অভিপ্রেত ॥ 
৫৮৬ ॥ ৫৬৭ ॥ ৫৬৮ 


শৃন্যাতমবাদঃ। 
ন কেবলাজ্ঞানমযঃ ঘটকুড্যাদিবজ্জড়ঃ | 
ইতি নিশ্চয়মেতেষাং দৃষয়ত্য পরো জড়? ॥ ৫৬৯ 
অন্থয়। [ আম্মা--আত্মা] ঘ টকুড্যাদিবৎ ( ঘট দেওয়াল প্রভৃতির স্যায়) 
জড়ঃ ( অচেতন ) কেবলাজ্ঞানময়ঃ ( কেবলমাত্র অজ্ঞানরূপ ) ন (নহে ), অপরঃ 
(অন্য) জড়ঃ অজ্ঞ) ইতি (এইরূপ ) এতেষাং ( ভাষরদিগের ) নিশ্চয় (সিদ্ধান্তকে ) 
দূষয়তি (দূষিত করে )॥ ৫৫৯ 
অনুবাদ । জড় কেবলমাত্র অজ্ঞান ঘট কুড্য (ভিত্তি, দেওয়াল) 
প্রভৃতির হ্যায় আত্ম! হইতে পারে না, অন্য অজ্ঞ াষগণের এইরূপ, 
' সিদ্ধান্তে দোষ প্রদীন করিয়া থাকে ॥ ৫৬৯ ্‌ 


জ্ঞানাজ্ঞানমযন্াত্সা কথং ভবিতুমর্তি | 
পরস্প্রবিরুদ্ধত্বাৎ তেজস্তিমিরধৎ তয়োঃ ॥৫৭০ 


অন্বয। তু কিন্ত) তেজস্তিমিরবং (আলোক এবং অন্ধকারের স্তাঁয় ) 
তয়োঃ বান ও "অজ্ঞানের ) পরম্পরবিরুত্বত্বাৎ 7৮975: & 


রা অর্থাৎ জোনাকি পোকা! যেমন কিয়ৎক্ষণ আলোক প্রদান করে, পরক্ষণে 
 উাহ। থাকে না, তাহাতে যেমন চৈতন্য :ও জড়ভাব পরিলক্ষিত হয়, তদ্রপ জ্ঞান ও অজ্ঞান 
অন্বভূত ৮ জ্ঞানাজ্ঞানকেই আত্মা বল! উচিত । ও 


২৫৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধীন্ত-সারসংগ্রহঃ | 
জ্ঞানাজ্ঞানময়ঃ (জ্ঞান ও অজ্ঞানরূপ ) আত্মা (স্বরূপ) কথং (কিরূপে ) ভবিতুম্‌ 
(হইতে ) অর্থতি ( পাঁরে ) ॥ ৫০৯ 

অনুবাদ। পরন্ত আলোক এবং অন্ধকারের ন্যায় জ্ঞান ও 


অজ্ঞান পরস্পর বিরুদ্ধপদার্থ; স্থতরাং আত্ম! কিরূপে জ্ঞনাজ্ঞানময় 
হইবে ? ॥ ৬৭০ 


সামান্যাঁধিকরণ্যং ব। সংযোগে! ব। সমা শ্রয়ুঃ | 
তমঃপ্রকাশবজ্জ্ঞানাজ্ঞানযোর্ন হি সিধ্যতি ॥৫৭১ 
অন্ধয়। হি (যেহেতু) তমঃপ্রকাশবৎ (অন্ধকার এবং আলোকের ন্যায় ) 

জ্ঞানাজ্ঞানয়োঃ (জ্ঞান এবং অজ্ঞ(নের) সাঁমানাধিকরণ্যং ( একা ধিকরণে বর্তমানতা 
অর্থাৎ যাহাতে অন্ধকার থাকে, তাহাতেই আলোক থাঁক! ) বা (কিংবা) সংযোগ$ 
(সংযোগ-সন্বন্ধ) বা (কিংব1) সমাশ্রঃ (তুল্যাশ্ররর--অধিকরণ অথবা 
সমবায়-সন্বন্ধ ) ন (সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় না)॥ ৫৭১ ৃ 

অনুবাদ । অন্ধকার এবং প্রকাশের ন্যায় জ্ঞান ও অজ্ঞান এক 
অধিকরণে থাকে না ; কিংবা তাহাদের সংযোগ নাই অথবা! তাহাদের 
আশ্রয়ও তুল্য নহে ॥ ৫৭১ 


অজ্ঞানমপি বিজ্ঞানং বুদ্ধিব্ণাপি চ তদৃগুণাঃ |. 
_স্থষুণ্তো নোপলভ্যন্তে যকিঞ্চিদপি-চাঁপরমূ ॥৫৭২ 
«  মাত্রাদিলক্ষণং কিং নু শুন্যমেবোপলভ্যতে | 
ুযুপ্তো না ন্যদস্ত্যেব নাহুমপ্যাসমিত্যনু ॥ ৫৭৩ 
স্ৃপ্তোর্থিতজনৈঃ সর্বৈঃ শুন্যমেবানুন্মর্্যতে | 
যৎ ততঃ শূন্যমেবাস্সা ন জ্ঞানা জ্ঞানলক্ষণঃ ॥৫৭৪ 
আন্ব়। অজ্ঞান (জ্ঞানাভাববিষয়ক ) বিজ্ঞানমপি (জ্ঞানও ) বুদ্ধিরাঁপি 
চ(অথব| জ্ঞান ও) তদগুগণাঃ (জ্ঞান ও অগ্ঞানের গুণ ধর্মী, জ্ঞানের 
ধর্ম _প্রকাঁশকত্ব, অভ্ঞানের ধর্্ম__আবরণ) স্ুযুপ্টো (দুযুপ্টিকালে) ন উপলভ্যন্তে 


( উপলন্ধ হয় না) অপরং (অন্য ) যতকিঞ্িদপি চ( অথবা যাহা কিছু ) মা্নাদি-৮৮ 
লক্ষণং (প্রমাতা, এমেয় ও গ্রমিতি-স্বরূপ ) কিং নু শুন্তমেব (কিংবা | [ভাবই) 


[ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধীস্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৫৫ 
উপলভ্যতে (জ্ঞাত হয়) স্রষুপ্রো ( স্থযুপ্তিকালে) অন্তৎ (অন্তবস্ত) নাস্ত্যেব 
( কন্নাচ নাই ) অহমপি ( আমিও ) ন আসম্‌ (ছিলাম না), ইতি (এইরূপ) 
অন্থু (পশ্চাৎ) সর্বঃ (সমস্ত) স্বপ্তোখিতজনৈঃ (নিদ্রা হইতে উখিত 
লোকগণকত্তৃক ) আনা মা ফীকা, অভাব, কিছুই: না) অনুন্মর্্যতে 
মৃত হয়) যৎ (যেহেতু) ত ( এইজন্ঠ ) শৃন্তমেব (অভাবই ) আত্মা (স্বরূপ ) 


জ্ঞানাজ্ঞানালক্ষণঃ (ভান অজ্ঞান ) ন্‌ (নহে ) [ আত্মা ইতি শেষ2] 


॥ ৫৭২ ॥ ৫৭৩ ॥ ৫৭5 
৪ চে 


. অনুবাদ । *আমি জানি না”-এইরূপ অজ্ঞানবিষয়ক জ্ঞান, 
[ ভাববিষয়ক ] জ্ঞান এবং তাহাদের ধন্ম [জ্ঞানের ধন্ম_-প্রকাশ, 
অভ্ঞানের ধর্ম__আবরণ] স্থবুপ্তিকালে উপলব্ধ হয় না, অন্য যাহা কিছু 
প্রমাতা, প্রমেয় ও প্রমিতি প্রভৃতি, তাহা শুন্য বলিয়াই প্রতীতি হয়; 
কারণ, স্থযুপ্তিকালে অন্য কোন বস্ত নাই, আমিও ছিলাম না__-এইরূপ 
নুষুপ্তি হইতে উশ্থিত সকলই স্মরণ করিয়া থাকে ; অতএব শুম্যই 
আত্মা, জ্ঞানাজ্ঞান আত্মা হইতে পারে না 1৫৭২ ॥ ৫৭৩ ॥ ৫৭৪ 


বেদেনাপ্যসদেবেদমগ্র আসীদিতি ঠা টম্‌! 

নিরূপ্যতে যতস্তন্মাৎ শন্যান্তেবাস্রতা 1 মতা ॥ ৫৭৫ 

অন্বয়। বতঃ (যেহেতু) বেদেন (শ্রুতিকর্ভৃক) ইদং (এই জগৎ) 
অগ্রে (পুর্বে_উৎপত্তির "আগে ) অসৎ - এব, ( শূন্যই ) আসীৎ (ছিল) 
ইতি (এইরূপ) স্ফুটং (স্পষ্টব্ূপে ) নিরপ্তে ( নিরূপিত হইতেছে ), 
, তন্মাৎ ( তজ্জন্য ) শুম্তশ্ত (অসতের) আত্মতা (স্বস্বরূপতা ) মতা ( ধুক্তা )॥ ৫৭৫ 

অনুবাদ । [কেবল যে যুক্তি দ্বারা শুন্সের আত্ত্ব নিরূপিত 
হইতেছে, তাহা নহে, শুন্যের আত্মত্বপক্ষে, শ্রুতিও আছে, তাহা প্রদর্শিত 
হইতেছে-_-]” এই জগৎ উৎপত্তির পূর্বেবে অসৎ (শূন্য) ছিল-- 
এইরূপ বেদবাঝ্য,দ্বারাও শুন্যের আত্মাত্ব বিশদভাবে নিরূপিত হুই- 
তেছে, অতএব শুন্যকেইু আত্মা বল! উচিত ॥ ৫৭৫ 


২, ঈঅসম্েব ঘটঃ পূর্ববং জায়মানঃ প্রদৃশ্যতে । 
ন্‌ কুম্তঃ পুরৈবান্তঃ স্থিত্বোদেতি বহিমুখিঃ ॥৫৭৬ 


২৫৬ সর্বববেদান্ত-পিদ্বান্ত সাঁরসংগ্রহঃ | 


অন্বয়। পুর্বম (অগ্রে) অসন্‌ এব ( অভীঁবগ্রস্তই ) ঘটঃ (কুস্ত) 
জায়মানঃ ( জন্মলাভ করিয়া) প্রদৃশতে (প্রত্যক্ষের বিষয়ীভূত হয়) ) হি (যেহেতু), 
পুরা এব (উৎপত্তির পূর্বেই ) কুস্তঃ (ঘট) অন্তঃ (মৃত্তিকার মধ্যে ) স্থিত্া 
(থাকিয়া) বহিন্ম্মখঃ ( বহির্গত হইয়া) ন উদেেতি (উদ্দিত হয় না) ॥ ৫৭৬ 


অনুবাদ |  পুর্বেব ঘট ছিল না, উৎপন্ন হইলে লোকের নেত্র- 
গোচর হয় ; উৎপত্তির পুর্বেব ঘট মৃত্তিকার অভ্যন্তরে থাকিয়া পরে 
বাহিরে প্রকাশিত হয়, ইহা হইতে পারে না ॥ ৫৭৬ 


« যৎ তত্মাদসতঃ সর্ববং সদিদং সমজায়ত 
ততঃ সর্বাত্মনা শুন্য স্তৈবাত্মত্বং সমর্তি % ॥ ৫৭৭. 


অন্বয়। যৎ (যেহেতু ঘট মৃত্তিকাঁর মধ্যে থাকিয়া পরে প্রকাশিত হয় না) 
তম্মাৎ (অতএব ) অসতঃ (অসং-_শূন্ত হইতে ) ইদং ( এই ) সর্ব (সমস্ত) 
সৎ ( সদ্বস্ত-_ঘটপটাদি ). সমজায়ত (উৎপন্ন হইয়াছে ) ততঃ ( তজ্জন্য ) সর্ববা- 
আনা (সর্বতৌভাবে ) শৃশ্ান্তিব ( অসৎ শুন্তেরই ) আত্মন্বং (স্বরূপত্বম্‌ ) সমর্হতি 
(হইতে পারে ) ॥৫৭৭ . | 
অনুবাদ । যেহেতু ঘট সৃত্তিকার মধ্যে থাকিয়া পরে প্রকাশিত 
হয় না অতএব শুন্য হইতে এই সমস্ত পরিদৃশ্যমান ঘটপটাদি সদ্স্ত 
উৎপন্ন হইয়াছে, সেই নিমিত্ত সর্ববতোত্বাবে শুন্যই আত্মা হইতে 
পারে ॥ ৫৭৭ 


ইত্যেবং পগ্ডিতন্ম ন্যৈঃ পরস্পর-বিরোধিভিঃ । 
ততন্মতানু রূপাক্সশ্রুতিযুক্যনুভূতিভিঃ ॥ ৫৭৮ 
নির্ণাতমতজাতানি খণ্ডিতান্যেব পণ্ডিতৈঃ ॥ . 
শ্রুতিভিশ্চাপ্যন্ুভবৈর্বাধকৈঃ প্রতিবাদিনাম্‌ ॥ ৫৭৯ 
যতস্তম্মাৎ তু পুব্রাদেঃ শূন্যান্তস্য বিশেষত? । 
হুনাধিতমনাত্মত্বং শ্রপ্তিযুক্তযনু ভূতিভিঃ ॥ ৫৮০) 


ল্্ররররররাররারানরারাররররারাররররাররার রর রারারারীরে উজাড় 


* শৃন্যমেবস্্থম্‌ ইতি কেচিৎ পঠস্তি। ্‌ ৃ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-নারসংগ্রহঃ | ২৫ণ' 


অন্থয় । ষতঃ (যেহেতু), ইতি (এই ) এবং (প্রকার ) পরম্পরবিরোধিভিঃ 
(অন্যোনাবিরুদ্ধ ) পঞ্ডিতম্মন্তটৈঃ (নিজকে পণ্ডিত বলিয়া মনে করে এইরূপ 
ব্যক্তিগণ কর্তৃক) তত্তন্মতান্ুরূপান্নশ্রুতিষুক্ত্যন্থভূতিভিঃ (সেই সেই মতের 
অনুকূলে অন্ন শ্রুতি, তর্ক এবং অনুভবের দ্বারা ) প্রতিবাদিনাং (প্রতিবাদীদিগের) 
নির্ণীতমতজাতানি (সমাহিত মতসমূহ) পণ্তিতৈঃ (পণ্তিতগণক তভুঁক ) শ্রুতিভি- 
শ্চাপি (এবং বেদ প্রমাণের ছ্বার$ও ) অনুভবৈঃ (অনুভূতি দ্বারা") বাধটঃ (ইতর 
বাধক তর্কের দ্বারা 1) খণ্ডিতীনি এব (নিরাক্ৃতই হইয়াছে ) তম্মাত, ( তজ্জন্য ) 
ঞরতিয্ানভূর্তিভিঃ (বেদ, তর্ক ও অনুভবের দ্বারা ) পুত্রাদেঃ (পুত্র হইতে 
আরম্ত করিয়া ) শৃন্ান্তস্ত (শুষ্ঠ পর্যন্ত ) বিশেষতঃ (বিশেষরূপে ) অনাত্মত্বং 
( আত্মভিন্নত্ব) সথসাধিতম্‌ (উত্তমরূপে নিরূপিত হইয়াছে ) ॥৫৭৮॥৫৭৯॥৫৮০ 


অনুবাদ । এই প্রকারে পরস্পর-কলহকারী পাণ্ডিত্যাভিমানী 
ব্যক্তিগণ সেই সেই মতের অনুকূলে অল্প শ্রুতিযুক্তি ও অনুভবের 
দ্বারা ষে সমস্ত মত নির্ণয় করিয়াছেন, পণ্ডিতগণ শ্রুতি, যুক্তি, অনুভব 
ও বাধকতর্ক-বলে প্রতিবাদিগণের সেই সমস্ত মত খণ্ডন করিয়া- 
ছেন ; তজ্জন্য শ্রুতি, যুক্তি ও অনুভবের দ্বারা পুত্র হইতে আরন্ত 
করিয়া শূন্য পর্যন্ত পদার্থের অনাত্মত্ব ( আত্মভিন্ত্ব ) বিশেষরূপে 
সাধিত হইয়।ছে ॥ ৫৭৮ ॥ ৫৭৯ ॥ ৫৮০ 


নহি প্রমাণান্তর-বাঁধিতস্ত 
বাথার্যমঙ্গীক্রিয়তে মহন্তিও ! 

পুজ্াদিশুন্যান্তমনীত্সতত্ঁ- রা 
মিত্যেব বিস্পউমতঃ স্থজাতম্‌ ॥ ৫৮১ 


অন্বয়। মহঙি; (সাধুগণকত্তক) প্রমাণান্তরবাধিতস্ত ( অন্য প্রমাণের 
বারা বাধাপ্রাপ্ত বস্তর )* যাথাথ্যং (তত্ব) নহি অঙ্গীক্রিরতে (নিশ্চয়ই স্বীকৃত 
হয় না) অতু্ (এই নিমিত্ত*) পুত্রাদিশূন্তান্তং (পুত্র * হইতে আরম্ভ করিরা 
শন্য পর্নস্ত ) অনাত্মতত্বং (আত্মভিন্ন বস্তু) ইত্যেব (ইহাই) বিনা 
( পেপে চর সম্পন্ন হইল ) ॥৫৮১ ঃ ্‌ 


০ 
৩ 


২৫০ সর্ববেধান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । মহাপুরুষেরা অন্য প্রমাণের দ্বারা বাধিত বস্তুর 
সত্যতা স্বীকার করেন না, অতএব পুত্র হইতে আরম্ভ করিয়া শুন্য 
পর্য্যন্ত [সমস্তই যে] অনাত্মপদার্থ, ইহা স্পষ্টরূপে নির্ণীত হুইল ॥ ৫৮১ 
শিষ্যঃ-_ 


স্বযুপ্তিকীলে সকলে বিলীনে 
শুন্যং বিন। নান্যদিহোপলভ্যতে | 
শুন্যং ত্বনাত্না ন ততঃ পরঃ কে।- 
ইপ্যাত্সাভিধানস্ত্নুভূয়তেহর্থঃ ॥ ৫৮২ 
অন্বয়। শিষ্যঃ ( বিদ্যার্থী)| পৃচ্ছতি--জিজ্ঞাসা করিলেন 1 স্থুপ্তকালে 


( গভীরনিদ্রাসময়ে ) সকলে (সমস্ত) বিলীনে (লয়প্রাপ্ত হইলে) ইহ (এ 


সংসারে ) শুন্যং (অসৎ,__-অভাব, ) বিনা (ব্যতীত) অন্যৎ (অন্যবস্ত) ন 
উপলভ্যতে (জ্ঞাত হওয়া যায় না), তু (কিন্তু) শূন্যম্‌ (অসৎ ) অনাত্মা 
(আত্মা নহে) ততঃ (তাহার ) পরঃ (পর) আত্মাভিধানঃ (আত্মা এই নাম- 
ধারী) কোহপি (কোনও ) অর্থঃ ( পদার্থ) তু (পাদপুরণার্থক ) ন অন্ুভূ়তে 
( উপলব্ধ হয় না )॥৫৮২ 

অনুবদ। শিষ্য জিজ্ঞাসা করিলেন,_সুবুপ্তিসময়ে সমস্ত 
পদার্থ [ কারণে ] লয়প্রাপ্ত হইলে, এ জগতে শুন্ত ব্যতীত আর কোন 
বস্তু উপলব্ধ হয় না; যদি শুস্তই আত্মা না হইল, তদপেক্ষা অন্য 
“আত্মা” এই নামধারী কোন পদার্থই অনুভূত হয় না ॥ ৫৮২ 


খগ্যন্তি চাঁত্সা! কিমু নোপলভ্যতে 
স্থপ্তৌ যথা তিষ্ঠতি কিং প্রমাণম্‌। 

কিদলক্ষণোহসো। স কথং ন বাঁধ্যতে 
প্রবাধ্যমানেঘহমাদিযু স্বয়ম. ॥ ৫৮৩ 


অহ্য়। বদি চ (যদ্চপি) আত্ম! (স্বরূপ) অস্তি (আছে) [ তহি--তবে ] কিমু 
( বেন) ন উপদভ্যতে (জানা যায় ন!)? স্থপ্তো (সুযুপ্তিকাঁলে ) যথা (যেরূপ) 


[তিষ্ভতি (বিদ্ভমান খাকে) [তত্র_ তাহাতে] কিং (কি) প্রমাণম্‌ প্রমিত র করণ)? 


ও 

4 
-ু 
রর 


মর্বববেদান্ত- সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ ২৫৯ 
অসৌ (এই আঁ) কিংলক্ষণঃ (কিরূপ লক্ষণবিশিষ্ট )? অহমাদিষু (অহঙ্কার 
প্রভৃতি ) প্রবাধ্য-মাঁনেষু ( বাধিত হইলে ) সঃ *( সেই আত্মা ) স্বং (নিজে ) 
কথং (কিরূপে) ন বাধ্যতে (বাধিত হয় না) ?॥ ৫৮৩ 

অনুবাদ । যদি আত্মার অস্তিত্ব থাকে, তবে কেন উহা! উপলব্ধ 
হয় না? স্থুযুপ্তিকালেও যে আত্ম! থাকে, তাহার প্রমাণ কি? আত্মার 
লক্ষণ কি? অহঙ্কার প্রভুতি বাধিত হইলেও আত্মা। স্বয়ং কেন বাধিত 
হুম না ?॥ ৫৮৩ 


*এতৎ সং 'শয়জাতং মে হদযগ্রন্থিলক্ষণম.। 
ছিন্ধি, যুক্তিমহাখডগধারয়া কৃপয়! গুরো * ॥ ৫৮৪ 
অন্বয়। গুওরো। (হে গুরো 1!) মে ( আমার ) হৃদয়-গ্রন্থিলক্ষণং ( অন্তঃ- 
করণের গাইটরূপ) এতৎ সংশয়জাতং (এই সন্দেহগুলি ) কৃপয়! ( দয়া-পরবশ 
হইয়া) যুক্তিমহাখডীধারয়া ( পিদ্ধান্তরূপ মহাথড্গোর ধারের দ্বারা) ছিন্ধি 
( ছেদন করুন, দূর করুন) ॥ ৫৮৪ 
অনুবাদ । হে গুরো! আপনি কপা-পরবশ হইয়া, আমার 
আন্তঃকরণের গ্রন্থি (গাইট)-রূপ এই সন্দেহ-সমুদায় যুক্তিরূপ মহা- 
খড়েগর ধার দিয়া ছেদন করুন। [যুক্তি দ্বারা আমার হৃদয়ের সংশয় 
দুর করুন ] ॥ ৫৮৪ 
গুরুঃ- 
অতিসুন্মতর? প্রশ্নস্তবায়ং সদূশো মতঃ । 
সুন্বার্থদর্শণং সুন্বুদ্ধিষেব প্রদৃশ্যতে ॥৫৮৫ 
অন্থয়। অয়ং (এই ) অতিস্ক্মতরঃ ( অত্যন্ত গভীর) প্রশ্নঃ (জিজ্ঞাসা) তৰ 
(তোমার) সদৃশঃ (তুলা, যোগ্য) মতঃ (সম্মত) ; শূকারণ ] হুক্বুদ্ধিষু এব (তীক্ষ 
বুদ্ধিতেই ) সুঙ্সার্থদর্শনং (হু পদার্থের জ্ঞান ) প্রদৃশ্ততে (েষ্ট &র) ॥ ৫৮৫ , 
অনুবাদ । “ই অত্যন্ত সুন্সম প্রশ্ন তোমার যোগ্যই বটে, 
[ কারণ ] ুক্ষপদার্থের প্ভান সুন্ষাবুদ্ধি :ব্যক্তিগণেতেই পরিদৃষট 
হইয়া থাকে ॥ ৫৮৫ 


শঙ্বধারয়! ইতি কেচিৎ গঠস্তি। 


সপ চা 


২৬০ সর্ধববেদান্ত-সিদ্বন্ত-সারসংগ্রহঃ | 


শৃণু বক্ষ্যামি সকলং যদ্যৎ *% পুষ্টং ত্বয়াধুন। | 
রহম্তং পরমং সুক্ষ্যং জ্ঞাতব্যঞ্চ মুযুক্ষুভিঃ ॥ ৫৮৬ 
অন্বয়। ত্বয়া( তোম। কর্তৃক ) অধুনা (এখন) হুস্মং (ছরবগাহ ) মুমুক্ষভিশ্চ 
(এবং মুমুক্ষগণ কর্তৃক) জ্ঞাতব্যং (বোদ্ধব্য) চ (এবং) পরমং (শ্রেষ্ঠ) রহস্তং (গুশ্থ 
বিষয়) ঘর্‌ যদ্‌ (যোহা* যাহা) পৃষ্টং (জিজ্ঞাসিত হইয্বাছে ), সকলং (তাহা! সমস্তই) 
বক্ষ্যামি ( বলিব ), শৃখু ( তুমি শ্রবণ কর )॥ ৫৮৬ 
অনুবাদ । তুমি এখন সুক্্ম, মুক্তিকামীদিগেরও জ্ঞাতব্য ফে 
সমুদায় অতীব গুহা বিষয় জিজ্ঞাসা করিয়াছ, সেই সমস্ত আমি 
বলিতেছি, তুমি শ্রবণ কর ॥ ৫৮৬ 


শন্যবাদ-নিরাঁসঃ। 


বুদ্ধ্যাদি সকলং স্থপ্তাবন্ুলীনং স্বকারণে। 
অব্যক্তে বটবদ্বীজে তিষ্তত্যবিকৃতাত্মনা ॥ ৫৮৭ 
অন্বয়। সপ্ত (ম্থযুণ্তিকালে) বীজে, বটবৎ (বটবুক্ষের স্তায়) স্বকারণে 
(নিজের উপাদান কারণে) অব্যক্তে (মায়ায়) অন্গলীনং (লয় প্রাপ্ত) বুদ্ধ্যাদি (বুদ্ধি 
প্রভৃতি) সকলম্‌ (সমস্ত পদার্থ) অবিরুতাগ্রনা (অবিকুতভাবে) তিষ্ঠতি 
(থাকে) ॥ ৫৮৭. 
অনুবাদ । বীজে যেমন বটবৃক্ষ অব্যক্তভাবে নিহিত আছে, 
সেইরূপ স্থুযুপ্তিকালে বুদ্ধিপ্রভৃতি সমস্ত পদার্থ স্বকীয় উপাদান- 
কারণ মায়ায় লীন হইয়া! অবিকৃত অবস্থায় বি্তমান থাকে ॥ ৫৮৭ 


তিষ্ঠত্যেব স্বরূপেণ ন তু শুন্যায়তে জগৎ । 
কুচিদস্কুররূপেণ কচিদ্বীজাত্বনা বট? । 
কার্ধ্যকারণরূপেণ যথা তিষ্ঠত্যদস্তথা! ॥ ৫৮৮ 


7. 
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সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৬১ 
অন্বয় / জগত (প্রপঞ্চ) স্বরূপেণ (নিজরূপে ) তিষ্ঠত্যেব (নিশ্চয়ই আছে ) 
ন তু শৃন্তা:ত (পরন্ত অনংপ্রতিভাদ হর না), যথ। ( যেমন ) বটঃ ( বটবৃক্ষ ) 
রুচিৎ (কোন স্থানে ) অস্কুররূপেণ ( অস্কুরভাবে ) কচিৎ ( কোথায়ও ) বীজাত্মনা 
(বীজরূপে ), তথা (সেইব্ূপ) অদঃ (এই--জগৎ) কাধ্যকারণরূপেণ 
( কার্ধারূপে, কারণরূপে ) তিষ্ঠতি (থাকে ) ॥ ৫৮৮ | 
অনুবাদ | জগ স্বীয়রূপে বিদ্যমান রহিয়াছে, [ কখনও ] 
» ইহ শৃন্তবূধ প্রতীয়মান হয় না ; যেমন বটবুক্ষ কোথায়ও অস্কুররূপে, 
কোথায়ও বা বীজরূপে অবস্থান করে, সেইরূপ এই জগ [কখনও] 
কার্যরূপে (ব্যক্তরূপে ) [ কখনও বা] কারণরূপে ( অব্যক্তভাবে ) 
বিদ্যমান থাকে ॥ ৫৮৮ 


অব্যাকৃতাত্নাবস্থাং জগতো৷ বদতি শ্রর্তিঃ | 
্ুযুপ্ত্যাদিবু তন্ভেদং তগ্যব্যাকৃত মিত্যসৌ ॥ ৫৮৯ 
অন্বয়। তহি (তবে-উৎপত্তির পুর্বে) ?জগ ৃ অব্যাকৃতম (নাম ও রূপের 

্বারা-ব্যক্ত ছিল না) ইতি (ইহা) অসৌ (সেই) শ্রুতি (বেদ) অব্যাকৃতাত্মন! 
(অনভিব্যক্তভাবে) জগতঃ (প্রপঞ্চের) অবস্থাং (পরিণাম বিশেষ ) স্থযুপ্ত্যাদিষু 
[ন্বযুণ্তি প্রভৃতি সময়ে) তত্ডেদং (অবস্থা-বিশেষ) বদতি (বলেন) ॥ ৫৮৯ 
অনুবাদ । “এই জগৎ উৎপত্তির পূর্বে নাম ও রূপের দ্বারা 
অনভিব্যন্ত ছিল'__এই শ্রুতি অব্যাকৃতভান্ৰ জগতের অবস্থা এবং 
স্থযুপ্তি প্রভৃতি সময়ে তাহার ভেদ বলিয়া থাকেন ॥ ৫৮৯ 


ইমমর্থমবিজ্ঞায় নির্ণাতং শ্রুতিযুক্তিভিঃ 
জগতো। দর্শনং শুন্যমিতি প্রাহুরতদ্বিদঃ ॥ ৫৯০ 


অন্বয়। অতদ্বিদঃ (জগতের অব্যক্ত অবস্থা” যাহার! জানে ন্ু, তাহারা) 
ইমম্‌ এই) অর্থম্ধ( অভিধেয় ) অবিজ্ঞায় (না জানিরা) শ্রুতিযুক্তিভিঃ (বেদ ও 
তর্কের দ্বারা) নির্ণীতং (স্িরীরুত ), জগতঃ (প্রপঞ্চের ) দর্শনং (জ্ঞানকে ) শুন্ম্‌ 
( বু ) ইতি (ইহা) প্রাঃ (বলেন) ॥ ৫৯০ 


নি | অনভিন্তগণ এইরূপ অর্থ পরিজ্ঞাত না হইয়া শ্রুতি 


. 


২৬২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


ও যুক্তিদ্বারা নিরূপিত [ এই ] জগতের দর্শন (প্রত্যক্ষ ) কে শুন্য 
বলিয়া থাকে ॥ ৫৯০ 


নাসতঃ সত উৎপত্ভিঃ আঁয়তে ন চ দৃশ্যতে | 
উদেতি নরশূঙ্গাৎ কিং খপুষ্পাৎ কিং ভবিষাতি ॥ ৫৯১ 
অন্বয়। অসতঃ শুগ্ঠ হইতে) সতঃ (সদ্বস্তর) উপ: (জন্ম) ন শ্রুয়তে 
(শ্রুত হয় না) ন চ দৃশ্ততে (এবং দৃষ্ট হয় না), নরশূঙ্গাৎ ( মনুষ্যের শৃশ্ হইতে) ' 
কিং (কি) উদেতি (জন্মিয়া থাকে)? খ-পুষ্পাৎ (আকাশ-কুহ্থম হইতে) কিং (কি) 
ভবিষ্যতি (হইয়া থাকে )? ॥ ৫৯১ 
অনুবাদ। অসৎ (অবস্ত) হইতে সতের (বস্তুর ) উৎপত্তি 
শুনিতে পাওয়া যায় না অথবা দেখিতে পাওয়৷ যায় না । নরশুজ ও-- 
আকাশ-কুন্ুম হইতে কোন বস্তু জন্মিয়া থাকে ? ॥ ৫৯১ 


প্রভবতি নহি কুস্তোহবিদ্যমানো মুদশ্চেৎ 
প্রভবতু সিকতায়া বাথবা বারিণো বা। 
ন হি ভবতি চ তাভ্যাং সর্ববথ! কাপি তম্মাঁদ্‌ 
যত উদয়তি যোহর্থোহস্তাত্র তম্ত স্বভাবঃ ॥৫৯২ 


অন্থয়। হি (নিশ্চিত) অবিদ্যমানঃ (পুর্বে থাকে না এরপ ) কুস্তঃ (ঘট) 
মুদঃ (মুভিকা হইতে) ন প্রভবতি (উৎপন্ন হয় না) চেৎ (যদি--যদি অবিদ্যমান 
ঘট মুভ্ভিকা হইতে উৎপন্ন হয়, তবে) সিকতায়াঃ বোলুকা হইতে), বা (বিকলে) 
অথবা (কিংবা) বারিণঃ (জল হুইতে) বা (বিকল্সে) প্রভবতু (উৎপন্ন হউক), 
তাভ্যাঞ্চ (সিকতা ও বারি হইতে ) সর্বথা (সর্ব প্রকারে ) কাপি (কোথায়ও ) 
ন ভবতি (হয় না) হি (নিশ্চিত) উন্মাৎ (অতএব ) যঃ (যে) ম্মর্ঘঃ (বসত) 
যতঃ (বাঁহা হইতে) উদরতি (উৎপন্ন হয়) অত্র (ইহাতে) তশ্ত (তাহার) স্বভাব; 
(শক্তি) অস্তি (আছে) ॥ ৫৯২ ূ 
অনুবাদ । ঘট যদি মৃত্তিকায় অব্যক্তভ'বে না থাকে; তাহা 
হইলে কখনই মৃত্তিকা হইতে উৎপন্ন হয় না ; যদি না থাঁকিয়াই উৎপন্ন 
হয়, তাহা হইলে বালুকা কিংবা জল হইতে ঘট উৎপন্ন হউক; বলুকা 


নু ১1 


; 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ | ₹৬৩ 


এবং জল হইতে ঘটের উৎপত্তি কোথায়ও ত দেখা যাঁয় না অতএব 
যে বস্ত (ঘটাদি) যাহা (মৃত্তিকা) হইতে উৎপন্ন হয়, তাহাতে তাহার 
স্বভাব (শক্তি, অনাগতাবস্থা) বিদ্যমান আছে ॥ ৫৯২ 


অন্যথা বিপরীতং স্যাঁৎ কার্যকারণলক্ষণম, | 
নিয়তং সর্ববশাস্ত্রেষু সর্ববলোকেু সর্ববতঃ ॥ ৫৯৩ 
অন্থয়: অন্তথা (ইহ! ভিন্ন যদি অন্তরূপ বলা হয়, অর্থাৎ যাহাতে যে বস্তর 
স্বভাব থাকে, 'সে তথা হইতে উৎপন্ন হয়_-একথা যদি স্বীকার না কর, তাহা 
হুইলে) বিপরীতং (বিপর্যয় অর্থাৎ মৃত্তিকা হইতে দধি এবং ছুগ্ধ হইতে ঘট 
উৎপত্তি ) স্তাঁৎ (হয়, সর্কতঃ (সকল সময়) সর্বশাস্ত্রেধু (সমস্তশাস্ত্) [চ__এবখ] 
সর্ধলোকেষু (সমস্ত লোকের মধ্যে) কার্্যকারণলক্ষণং ( কাধ্য এবং কারণ) 
নিয়তং (অব্যভিচরিত--অর্থাৎ মুত্তিকা হইতে ঘট উৎপন্ন হইবে, ছুগ্ধ হইতে 
নহে) ছুগ্ধ হইতে দধি উৎপন্ন হইবে, মৃত্তিকা হইতে নহে- এইরূপ বীধাঁবীধি 
আছে) ॥ ৫৯৩ ্‌ 
অনুবাদ | যাহাতে যে বস্তর স্বভাব বিদ্যমান আছে, সে তাহা 
হইতে উৎপন্ন হয়__ইহা! অস্বীকার করিলে বিপরীত হইবে অর্থাৎ দুগ্ধ 
হইতে ঘট এবং মৃত্তিকা হইতে দধি উৎপন্ন হইবে ; সকল সময়ে সমস্ত 
শানে এবং সমস্ত লোকে কাধ্য ও কারণ নিয়ত রহিয়াছে ॥ ৫৯৩ 


কথমপতঃ সঙ্জায়েতেতি শ্রুত্যা নিষিধ্যতে | 
_.. অনতঃ সজ্জননং নো ঘটতে মিথ্যে শূন্য শব্দার্ঘঃ ॥৫৯৪ 
অন্বয়। অসতঃ (শৃন্ত হইতে) সৎ (বস্ত) কথং (কিরূপে) জায়েত 
(জন্মে) [ অর্থাৎ অসৎ হইতে সতের উৎপত্তি হইতেই পারে না ) ইতি (ইহা) 
শ্রত্যা (শ্রুতিকর্তৃক ) নিষিধ্যতে ( অসৎ হইতে সতের উৎপত্তি নিষিদ্ধ হইতেছে) 
[ তক্মাৎ- সেই জন্য ] অদতঃ এব (শুন্ত হই/তেই ) সঙ্জননং ( সদ্বস্তর উৎপত্তি) 
নো৷ ঘটতে ( হয় না) শুন্তপদার্থঃ (শূন্য নামক $য পদার্থ) মিথ্যা (কিছুই 
নহে) ॥ ৫৯৪ / ৃ 
অনুবাদ । অসৎ হইতে সতের উৎপত্তি কিরূপে এই শ্রতি- 


অসৎ 'হইতে সতের উৎপত্তি নিষেধ করিতেছেন, অতএব অসশ হইতে 
সদ্বন্থর উৎপত্তি হয় না, শুন্যনামক পদার্থ মিথ্যাই ॥ ৫৭৯৪ 
০ ্‌ 


২৬৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অব্যক্তশব্দিতে প্রাজ্ঞে সত্যাত্বন্যত্র জাগ্রতি। 
কথং সিধ্যতি শুন্যত্বং তস্ত ভ্রান্তশিরোমণে ॥ ৫৯৫ 
অন্বয়। ভ্রান্তশিরোমণে (হে অজ্ঞানশিরোমণে ) অন্তত্র (অন্ত সময়ে-_ 
স্থষুপ্তিকালে ) অব্যক্তশব্দিতে (€অবাক্তসংজ্ঞক ) প্রাজ্ঞে (জীব, আত্মা) 
জাগ্রতি সতি (বিগ্ভমান থাকিলে, প্রবুদ্ধ থাঁকিলে )তস্ত ( তাহার--প্রাজ্ঞের ) 
শৃন্তত্বং ( অসভ্ভা ) কথং (কিরূপ ) সিধ্যতি ( সিদ্ধ হয় )'॥ ৫৯৫ 
অনুবাদ । হে অজ্ঞানশিরোমণে ! স্ুষুপ্তি-সমযে অব্যক্তসপজ্্রক ৃ 
প্রাজ্ঞ প্রবুদ্ধ থাকিতে তাহার শূন্ত্ব কিরূপে সিদ্ধ হইবে ?॥ ৫৯৫ 


স্থৃযুণ্তো শুন্যমেবেতি কেন পুংসা তবেরিতমৃ । 
হেতুনানুমিতং কেন কথং জ্ঞাতং ত্বযোচ্যতাষ্‌ ॥ ৫৯৬ 
অন্থয়। সুধুণ্তো (স্ুযুণ্তিসময়ে ) শুন্তমেব (নিশ্চয়ই কিছু থাকেনা ) ইতি 
( ইহা) কেন পুংসা (কোন্‌ পুরুত্ব কর্তৃক) তব (তোমার সন্বন্থে) ঈরিতম্‌ 
(কথিত হইয়াছে ), কেন হেতুনা (কোন্‌ লিঙ্গদ্বারা) অন্ুমিতং ( অন্থমান 
করা হইয়াছে) কথং (কিরূপে) জ্ঞাতৎ (বিদিত) ত্বম্না (তোমা কর্তৃক) 
উচ্যতাম্‌ ( কথিত হউক )॥ ৫৯৬ 
অনুবাদ । স্থযুপ্তিকালে কেবল শুন্য থাকে একথা কে 
তোমাকে বলিয়াছে ? তুমি কোন্‌ হেতুদ্ারা অনুমান করিলে এবং 
(করূপে বা জানিলে, তাই আমাকে বল ॥ ৫৯৬ 


ইতি পুষ্টো মুঢতমো৷ বদিষ্যতি কিযুভ্তরম্‌। 
নৈবানুরূপকং লিঙ্গং বক্ত| বা নাস্তি কশ্চন। 
সযুপ্তিস্থিতশুন্যাস্ত বোদ্ধা কোহম্থাত্মনঃ পরঃ ॥"৫৯৭ 
অন্থয়। ইতি (এইবূপ--পুর্বোক্তরূপ ) পুষ্টঃ (জিন্ছাসিত ) মুট়তমঃ 
( অত্যন্ত অজ্ঞ) কিং (কি) উত্তরং (প্রত্যুত্তর, জবার) বদিষ্যতি ( বলেবে ), 
অন্থ্রূপকং (অন্গুরূপ,_সদৃশ ) লিঙ্গং (হেতু) (নব ( কথনই নাই) কম্চন 
(কোন) বক্তা (বাঁচক) বা (কিংব1) নান্তি (নাই), সুষুপ্ডিস্থিত শূনতন্ত 


সর্ববেদান্ত-সিদ্বান্ত-সারসতগ্রহঃ | ২৬ 


স্থযুণ্তিকালেবিশ্রমান শূন্যের ) বোদ্ধা (জ্ঞাতা) আত্মনঃ (আত্মা হইতে ) 
পরঃ (অন্ত )কঃ (কে) অন্থু? ( অন্থগত আছে ? )॥ ৫৯৭ : 

অনুবাদ | এইরূপ জিজ্ঞাসিত হইয়া অত্যন্ত মোহান্ধ ব্যক্তি কি 
উত্তর প্রদান করিবে ? অনুরূপ কোন হেতু নাই কিংবা তাদৃশ কোন 
বক্তাও নাই, স্থৃঘুপ্তিকালে বিদ্যমান শৃন্যের জ্ঞাত আত্মা হইতে তন্য 
কে হইতে পারে ? ॥ ৫৯৭ 


| স্েনাকুিতং স্বযমেব বক্তি 
স্বস্থপ্তিকালে স্থিতশুন্যভাঁবম্‌ । 
তত্র ব্বসভামনবেক্ষ্য মুঢ়ঃ 
স্বস্তাপি শুন্যত্বমধ্ং ব্রবীতি ॥ ৫৯৮ ॥ 

 অন্থয়।  জনঃ-লোক] স্বস্প্তিকালে (স্বকীয় স্ুযুণ্তিসময়ে ) স্বেন 
(নিজকর্তৃক ) অন্ুভূতং (জ্ঞাত) স্থিত-শৃম্তভাবং.( বি্বমান শূন্যত্ব ) ্বয়মেব 
(নিজেই ) বক্তি ( বলে), তত্র (সেই সময়ে স্মুপ্তিকালে ) অয় (এই) 
মূঢ়ঃ (অজ্ঞ) স্বস্তাপি (নিজেরও ) সন্তাম্‌ (অস্তিত্ব) অনবেক্ষ্য (না জানিয়া ) 
শৃ্যত্ং (গ্ভাবরূপত্ব--অসন্ব) ব্রবীতি (বলে )॥ ৫৯৮, 

_ অনুবাদ । লোকে স্বয়ং স্বকীয় স্থযুপ্তি-সময়ে নিজে যাহা অনু- 
ভব করে, তাহাকেই বিদ্ভমান শুন্যতাবই বলিয়৷ থাকে। ততকালে 
অজ্ঞলোক নিজের অক্তিত্বকে জানিতে না গারিয়া কেবল শূন্যাত্বের 
কথাই বলে *% ॥ ৫৯৮ 
অবেগ্যমানঃ স্বয়মন্যলোকৈঃ 

সৌধুণ্তিকং ধর্ম্মমূবৈতি সাক্ষাৎ । *, 
বৃদ্ধ্যাগ্যভাবস্য চ যোহত্র ৫বাদ্ধা 
' স এব আত্মা খলু নিব্বিকার? ॥ ৫৯৯ 


* তাতৎপধ্য__শৃন্যা বলিয়া থাকেন__স্থষুপ্তি-সময়ে কেবল শুন্যই থাকে ; সুতরাং 
শৃন্তই আত্মা। কিন্তু স্ুধুপ্তিকালে শৃম্ই থাকে অর্থাৎ আর কিছুই থাকে না_ইহাষে . 
অনুভব করিততছে, তাহা শূন্য হইতে ভিন্ন । তাহা হইলে, শৃন্টের অনুভবিতাকে আত্মা *বলা 
যায়। মৃঢব্য্তি বুদ্ধি প্রভতির অভাবকে জানিয়া “কেবল শূন্য থাকে এই কথা. বলে; কিন্ত 
তাহাদের$ অনুভবিতাকে জানিতে 'পারে না। অতএব এই নস যে অনুভব করে, 

চ) 
সেই রে | - 
৩৪ 


২৬৬ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অন্থয়। অগ্তলোটকঃ (অপর লোকসমূহকর্তৃক ) অবেস্তমীনঃ ( অজ্ঞান 
মান_জ্ঞাত নহে) [আত্মা ] স্বয়ং (নিজেই ) সাক্ষাৎ (প্রতাক্ষ ভাবে) 
সৌধুপ্তিকং (স্বযুপ্রিসম্বন্ধীয় ) ধর্ম্মম্‌ (অবস্থা ) অটৈবতি (জানেন ), অত্র (এই 
সময়ে_শ্ষুপ্তিকালে) যঃ (যে) চ (সমুচ্চয়ে ) বুদ্ধযাগ্তভাবস্ত (বুদ্ধি প্রভৃতির- 
শৃন্যত্বের ) বোদ্ধা (জ্ঞাত) সঃ এব (তিনিই) নিব্বিকারঃ (বিকার-রহিত, 
একরূপে অবস্থিত ) আত্ম! ( স্বস্বরূপ ) খলু (নিশ্চিন্ত ) ॥ ৫৯৯ 
অনুবাদ । অপর লোক তাহাকে ( আত্মাষটর্ ) জানিতে পারে 
; কিন্তু তিনি স্ুযুপ্তিকালীন ধর্মকে প্রত্যক্ষভাবে জানিতে পারেন, 
ক স্থযুপ্তিসময়ে বুদ্ধিপ্রভৃতির অভাব অবগত আছেন, তিনিই 
বিকারশূৃন্য আত্ম! ॥ ৫৯৯ 


যন্তেদং সকলং বিভাতি মহস! তন্ত স্বয়ংজ্যোতিষঃ 
ূ্ধ্যস্তেব কিমস্তি ভাসকমিহ প্রজ্ঞাদি সর্ববং জড়ম্‌। 
ন হর্কন্ত বিভাসকং ক্ষিতিতলে দৃষ্টং তথৈবাত্মনো 
নান্যঃ কোইপ্যন্ুভাসকোহনুভবিত! নাতঃ পর? কশ্চন ॥৬০০ 


. অন্থয়। যস্ত (বাহার) মহসা (তেজের দ্বারা) ইদং ( এই-দৃশ্তমান ) 
সকলং (সমস্ত বস্ত) বিভাতি (প্রকাশিত হইতেছে ) ন্বয়ংজ্যোতিষঃ (ন্বপ্রকাশ) 
তন্ত ( তাহার-_-আত্মার) কুধ্যস্ত ইব ( তপনের স্তায় ) ইহ ( এই সংসারে ) 
কিং (কি) ভাপকম্‌ (প্রকাশক) অন্তি (আছে) প্রজ্ঞাদি (জ্ঞান প্রভৃতি ) 
২» সর্বং ( সমস্তপদার্থ ) জড়ং ( অচেতন ) ) হি (যেহেতু ) ক্ষিতিতলে (পৃথিবীতে ) ৃ 
অকন্ত (সুর্যের) বিভাসকং (প্রকাশক) ন ৃষ্টং ( দেখা যায় না) তথা এব, 
(সেইরূপই ) 'আত্মনঃ ( আত্মার) অগ্ঠঃ (অপর) কোহপি (কোনও) 
অনুভাদকঃ (প্রকাশক) ন (নাই), অতঃ (অত্ম। হইতে) পরঃ (অপর) 
কশ্চন (কোন) অন্গুভরিতা৷ (বোদ্ধা) ন (নাই )॥ ৬০* ৃ 
অনুবাদ | ধাহার তেজঃ দ্বারা এই পরিদুশ্যয়ান সমস্ত জগৎ 
প্রকাশিত হইতেছে, সূর্য্ের ন্যায় স্বয়ংগ্রাকাশ 'সেই আত্মার. কি অন্য 
প্রকাশক থাকিতে পারে? বুদ্ধি এভৃতি সমস্ত বন্তুই জড় 
[ তাহাদের প্রকাশক একমাত্র আত্মা 7, পুথিবীতে : যেমন সুর্ষে/র 


নি 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২৬৭ 


কোন প্রকাণ দৃষ্ট হয় না, সেইরূপ আত্মার কেহ প্রকাশক নাই, 
এবং আত্মা ভিন্ন অন্ুভবিতাও আর কেহ নাই ॥ ৬০০ 


যেনানুভুয়তে সর্বং জাগ্রৎস্বপ্রস্থযুণ্ডিষু 
বিজ্ঞাতারমিমং কো! নু কথং বেদ্িতুমর্থতি ॥ ৬০১ 
অন্য়। যেন (যে আত্মা কর্তৃক) জাগ্রতস্বপ্রস্থধুপ্রিযু (জাগরণ, স্বপ্ন 
, গভীর, নিদ্রাকালে) সর্বম্‌ (সমস্ত) অন্তৃভুয়তে (জ্ঞাত হয়) কঃ (কে) 
হু (প্রশ্নে) ইনং (এই) বিজ্ঞাতারং (জ্ঞাতাকে ) কথং ( কিরূপে ) বেদিতুম্‌ 
( জানিতে ) অর্হতি (পারে )॥ ৬০১ ্‌ 
অনুবাদ। যিনি জাগ্রত, স্লপ্প এবং স্ুযুপ্তিসময়ে সমস্ত বস্ত 
অনুভব করিয়া থাকেন, কে কিরূপে এই জ্ঞাতাকে জানিতে 
পারে ? ॥ ৬০১ | 


সর্বৃস্ত দাহকো বহ্ছির্বক্রের্নান্যোহস্তি দাহকঃ। 
ঘথ৷ তথাত্মনো জ্ঞাতুজ্ভ্বাতা কোহপি ন দৃশ্যতে ॥ ৬০২ 
অন্থয় । বথা (যেমন) বন্ছিঃ (অগ্নি) সর্বস্ত (সমস্ত বস্তর) দাহকঃ 
( দাহকর্তা ), [পরন্ত ] বন্ধে: (অগ্নির ) অন্তঃ (অপর ) দাহকঃ (দাহকারী ) 
নাস্তি (নাই ), তথ। (সেইরূপ) জ্ঞাতুঃ (সমস্ত বিষয়ের বোদ্ধা) 
আম্মনঃ (আস্থার) জ্ঞাতা ( বোদ্ধা) [ অন্তঃ- অপর ] কোহপি (কেহও ) 
ন দৃশ্ততে (দৃষ্ট হয় না )॥ ৬০২ 
_.. অনুবাদ | যেমন অগ্নি সমস্ত বস্তুকে দ্ঠ করে, কিন্তু অগ্নির 
দাহক অন্য কেহ নাই, সেইরূপ আত্মা সকলের জ্ভাতা, আত্মার 
জ্ঞাতা আর কেহ নাই ॥ ৬০২ 1 


উপলঙ্যেত কেনায়ং হ্যপলব্া স্বয়ং ততঃ । 
উপলব্যযন্তরাভীবান্নায়মাত্োপলভ্যন্তে ॥ ৬০৩ 


অন্ুয়। অক্ং (এই আত্মা) কেন (কোন্‌ পুরুষ কর্তৃক) উপলভ্যেত 
(জ্ঞাত হন') হি শ্যেহেতু ) স্বয়ং (নিজে) উপলন্ধা (জ্ঞাতা), ততঃ (সেই 


চ 


২৬৮ সর্ধববেদাস্ত-পিঙ্ধান্ত-সারসংগ্রভঃ | 
জন্য) অয়ম্‌ (এই ) আত্মা (স্বরূপ) উপলন্ধান্তরাভাবাৎ অন্ত উপলব্ধি 
অর্থাৎ জ্ঞানের অভাববশতঃ) ন উপলভ্যতে (জ্ঞাত হন না) ॥ ৬০৩ 

অনুবাদ । এই আত্মাকে কে উপলদ্ধি করিবে ? কারণ আব্বা 
স্বহংই বোদ্ধা, অতএব অন্য উপলব্ধির € উপলব্ধার ) অভাববশতঃ 
আত্মা কাহারও জ্্কানের বিষয় হন না ॥ ৬০৩ 


বৃদ্ধযাদিবেগ্যবিলয়াদয়মেক এব ৃ 
স্বপ্তৌ ন পশ্যতি শুণোতি ন বেভি কিঞ্চিৎ । 
সৌধুণ্তিকম্ত তমসঃ স্বয়মেব সাক্ষী 
তূত্বাত্র তিষ্ঠতি স্থখেন চ নিব্বিকল্পঃ ॥ ৬০৪ 
অন্বয়। অয়ং (এই আত্মা) একঃ এব (অদ্বিতীয়ই ) বুদ্ধযাদিবেগ্- 
বিলয়াৎ (বুদ্ধি, মনঃ, ইন্দ্রিয়, দেহ প্রভৃতি জ্ঞেয় বস্তর কারণে লয়বশতঃ) 
সুপ্ত (স্ুযুপ্তিকালে ) কিঞ্চিৎ (কিছু) ন পশ্ততি (দেখেন ন।) [ন চ] 
শৃণোতি (শ্রবণ ও করেন না” ন বেত্তি (জানেন না), অত্র ( এই অবস্থায়) 
সৌধুপ্তিকম্ত (ত্বুণ্রি-স্বন্ধীয়) তমসঃ (অজ্ঞানের ) সাক্ষী (ভ্রষ্টা) তৃত্বা 
(হইয়া ) নিব্বিকলপশ্চ ( এবং সংকল্প-বিকল্প-বিহীন হইয়া) জুখেন (ছুঃখহীন 
অবস্থায় ) তিষ্ঠতি ( বিদ্যমান থাকেন) ॥ ৬০৪ 
অনুবাদ । স্থযুপ্তিকালে বুদ্ধি, মন, দেহ, ইন্দ্রিয় প্রভৃতি 
কারণে বিলীন হওয়ায়, একমাত্র আত্মা কিছুই দেখেন না, শ্রবণ 
করেন না এবং জাঁনেন না। এই অবস্থায় আত্মা স্বয়ং স্থযুপ্তিকালীন 
অজ্ঞানের সাক্ষী থাকিয়া বিকল্পশুন্ত হইয়। স্থুখে অবস্থান কারেন ॥৬০৪ 


স্থযুপ্তাবাত্মসদ্ভাবে প্রমাণং পঞ্ডিতোত্তমাঃ । 
বিছুঃ স্বপ্রত্যভিজ্ঞানমাবালরুদ্ধসম্মতম্‌ ॥ ৬০৫ 
অন্থয়। পগ্ডিতোত্তমাঁঃ ( বুধশ্রেষ্ঠগণ ) স্ুযুপ্তো (সুষুণ্থিকালে ) আত্ম- 
পপ্ভাবে (আত্মার অস্তিত্বে) আবালবৃদ্ধপন্মতং (বালক হইতে বৃদ্ধ পর্যযন্তের 
অভিমত ) স্ব প্রত্যভিজ্ঞানং (নিজের প্রত্যভিজ্ঞা_-অর্থাৎ যে আমি 'দেখিয়াছি 
সেই আমি স্পর্শ করিতৈছি, এইরূপ স্বকীদ্প অবাধিত প্রতানিরা প্রমাণং 
(প্রমিতিকরণ ) বিদ্ুঃ (জানেন ) ॥ ৬০৫ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ২৬৪৯ 


অনুবাদ । প্রধান প্রধান পণ্ডিতের স্বসুপ্তিসময়ে আত্মার 


অস্তিত্ব বালক হইতে বুদ্ধ পর্য্যন্ত সকলের অভিমত নিজের প্রত্য- 
ভিজ্ঞাকে প্রমাণ বলিয়া থাকেন ॥ ৬০৫ 


্ত্যভি ্ঞায়মান্বাললিঙ্গমাত্রানুমাপকম্‌ | 
স্মরয্যমাণস্ত সদ্ভাঁবঃ স্থখমস্বাপ্নমিত্যফুম্‌ ॥ ৬০৬ 
»  অন্বয়। [ আত্মনঃ- আত্মার ] প্রতাভিজ্ঞাক়-মানত্বাৎ (যে আমি দেখিয়া- 
ৃ ছিলাম, সেই আমি স্পর্শ করিতেছি,_-এইরূপ প্রত্যভিজ্ঞাবশতঃ ) [ আত্মতত্বং_ 
আত্মস্বরূপ ] লিঙ্গমাত্রান্থমাপকং ( হেতুমাত্রদ্বারা বোধক হয়) [ অহং- আমি ] 
স্থুখং ( স্থখে ) অস্বাগ্পং (নিদ্রা গিয়াছিলাম ) ইতি ( এইরূপ ) ম্মধ্্যমাণস্ত ( স্মৃতি- 
বিষয়ীভূত বস্তর ) অয়ং (এই) সদ্‌ৃভাবই (অস্তিত্ব) [ জ্ঞায়তে _জানা যায় ]॥৬০৬ 
অনুবাদ । আত্মার প্রতাভিজ্ঞা হয়, এবং হেতু দ্বারা আত্মার 
,অন্ুুমান হয়; আমি স্থুখে “নিদ্রা গিয়াছিলাম'__-এইরূপে স্মধ্্যমাণ 
বস্তুর অস্তিতা অবগত হওয়া যায় ॥৬০৬ , 


পুরানুভৃতো নোচেও তু স্মৃতেরনুদয়ো ভবে । 
ইত্যাদিতকযুক্তিশ্চ সন্ভাবে মানমাত্সনঃ ॥ ৬০৭ 
অন্বয়। চে (বদি) তু কিন্তু) পুরা (পুর্বে) নো অন্ভূতঃ (অজ্ঞাত ) 
[ তহি__-তাহ' হইলে ] স্মৃত্ঃ ( স্মরণের ) অন্ধুদরঃ ( অন্কুখিতি ) ভবেৎ (হইত ), 
ইত্যাদিতর্ক-যুক্তিশ্চ (এইরূপ তকের যোজনাও )»আত্মনঃ ( আত্মার ) সদ্ভাঁবে 
( অস্তিত্বে) মানম্‌ (প্রমাণ )॥ ৬০৭ 
অনুবাদ । পুর্বে যদি আত্মার অনুভব না থাকিত, তাহা হইলে 
কখনই তদ্িষয়ে স্মৃতি হইতে পারিত না__এইরূপ তর্কযুক্তিও আত্মার 
অস্তিত্বে প্রন্থাণ ॥ ৬০৭ | 
৯ একি এ 
্বপ্লানপেক্ষাপি চ তৎ জুবুপ্তম্‌। 
ইত্যাত্মসদ্ভ্ব উদীর্ধ্যতেহত্র 
+. - শ্রুত্যাপি তন্মাচ্ছতিরত্র মানমূ,॥ ৬০৮ 


এ 


২৭ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অন্বয়। যত্র (যে অবস্থার) আত্মনঃ € আত্মার) অকাঁময়িতৃত্ববুদ্ধিঃ 
(আমি কামনাবান্‌ ইত্যাদিরূপজ্ঞাঁন থাকে না) অপিচ স্বপ্রানপেক্ষা (এবং 
স্বপ্রকে অপেক্ষাও করে না) তত (দেই )স্থযুগ্তম্‌ (স্থযুপ্তি ), ইতি ( এইরূপ) 
শ্রুত্যা অপি (শ্রুতিকর্তৃক ৪) অত্র. ুুস্তিকালে) আত্মসপ্তাবঃ (আত্মার অস্তিত্ব) 
উদীর্য্যতে ( কথিত হয়) তম্মীৎ (সেইজন্ ) অত্র (আত্মার অস্তিত্বে ) শ্রুতিঃ 
( বেদ) মান্ম্‌ / প্রমাঞ ) ॥ ৬০৮ 175. 

অনুবাদ । যে অবস্থায় আত্মার “আমি কামনাবান এ 
ভ্তান থাকে ন৷ এবং স্বপ্নের অপেক্ষা করে না, তাহাকে স্তষুপ্তি বলে। 
এবংবিধ শ্রুতিও সুবুপ্িকালে আত্মার অস্তিত্ব স্বীকার করিয়। থাকেন; 
স্থতরাং আত্মার অস্তিত্বে শ্রুতিও প্রমাণ ॥ ৬০৮ 


অকাময়িতৃতা। স্বপ্ীদর্শনং * ঘটতে কথম্‌। 
অবি্যমানস্ত তত আত্মাস্তিত্বং প্রতীয়তে ॥ ৬০৯. 


অন্থয়। অবিদ্যমানন্ত (ষে বস্ত না থাকে তাহার ) অকাময়িতৃত! 
( কামনাশৃন্তত্ব ) স্বপ্রাদর্শনং (স্বপ্ন না দেখা) কথং (কিব্পপে ) ঘটতে (হয়)? 
ততঃ (অতএব ) আত্মান্তিত্বং ( আন্মার সস্ভাব) প্রতীয়তে (জ্ঞাত হওয় 
যায়) ॥ ৬*৯ ॥ 
অনুবাদ | যদি স্যুপ্তিকালে আত্মা না থাকেন, তবে অকাম- 
যিতৃতা এবং স্বপ্পের অদর্শন + কিরূপে সম্ভব হইবে ? অতএব আত্মার 
অস্তিত্ব জান! যায় ॥ ৬০৯ 


এতৈঃ প্রমাণৈরস্তীতি জ্ঞাত? স্বাক্ষিতয়। বুধৈঃ | 
আত্মাঘং কেবল? শুদ্ধঃ সচ্চিদানন্দলক্ষণ ॥ ৬১০ 


আন্থয়। বুধেঃ (পণ্ডিতগণকর্তক ) এতৈঃ (এই সমস্ত- পূর্বোক্ত ) 
প্রমাণৈঃ ( প্রমাণের দ্বার! )একেবলঃ ( অদ্ধিতীয় ) শুদ্ধঃ ( দৌষরহিত ) সচ্চিদা- 
নন্দলক্ষণঃ ( নিত্যত্বজ্ঞান ও আননস্বরূপ ) অন্ং ( এই) আত্মা (স্বরূপ) 


& স্প্র।দশনং বা পাঠঃ। 

1 াৎপর্যা_ন্বুপ্তিকালে যদি আত্মা বিদ্যমান না থাকেন, ভবে শ্রুতিতে অর্কাদিডৃ 
এবং স্প্পের অদর্শন প্রভৃতি সঙ্গত হইতে পারে না । অবিদ]ম[ন বস্তুতে নিষেধ হইতে পানে না। 
স্থতরাং ভখনও আত্মার অস্তিত্ব শ্বীকর করিতে হইবে। 


চা 


সর্ববেদান্তসিদ্ধান্ত-সারস"গ্রহঃ | ২৭১ 


অস্তি বা ইতি (ইহা) সাক্ষিতম্না (সকলের সাক্ষিক্ূপে ) জ্ঞাতঃ 
(বিদ্রিত )॥ ৬৯৭ এ 

অনুবাদ | পণ্ডিতগণ এই সমস্ত প্রমাণের দ্বারা কেবল, শুদ্ধ, 
সচ্চিদানন্দস্বরূপ আত্মার অস্তিত্ব অবগত হইয়া তাহাকে সাক্ষিরূপে 
জ।(নেন ॥ ৬১০ 


সত্চিত্ানন্দতাদিলক্ষণং প্রত্যগাত্মনঃ | 
, কালত্রয়েহপ্যবাধ্যত্বং সত্যং নিত্যস্বরূপতঃ ॥ ৬১১ 
শুদ্ধচৈতন্রূপত্বং চিত্ত জ্ঞানম্বরূপতঃ | 
'অখগুস্থখরূপত্বাদীনন্দত্বমিতী্যতে ॥ ৬১২ 
অন্য়। প্রত্যগাত্মনঃ (ব্যাপক আত্মার) সত্ৃচিত্বানন্দতাঁদিলক্ষণং (সং- 
স্বরূপতা.চিৎস্বব্ূপতা, স্তুখস্ব ৰপতা-লক্ষণ ) নিতাস্বরূপতৎ (সকল সমরে স্বরূপে 
বিগ্কমান থাকে বলিয়া) কালত্রয়েইপি (ভূত, ভবিব্যৎ ও বর্তমান এই তিন 
কালেও) অবাধ্যত্বং (বাধারহিতত্ব ) সত্যং (সত্যন্বরূপতা ), জ্ঞানস্বরূপতঃ 
(জ্ঞানস্বরূপ বলিয়া ) শুদ্ধচৈতন্তরূপত্বং ( কেবলচেতনারূপত্ব ) চিত্বং ( চৈতন্ত- 
রূপত্ব ) অখগুস্থথরূপত্বাৎ (অসীম সুখস্বরূপতা হেতু) আনন্বত্বম্‌ ( সুখবপত্ব ) 
ইতি ( ইহা) ঈর্য্যতে (কথিত হয়) ॥ ৬১১ ॥ ৬১২ 
অনুবাদ । কিন্তু আত্মার সৎস্বরূপতা, জ্কানরূপতা ও আনন্দ- 
_ ব্ূপতাই লক্ষণ; তিনি সর্দবদা স্বরূপে অবস্থিত থাকায়. তিনকালেও 
স্বরূপের প্রচাতি হয় না-_এজন্য তাহাকে সত্য বলা যায়, জ্ানরূপে -» 
, অবস্থিত থাকায় শুদ্ধচৈতন্যলক্ষণ চিতুশ্বরূপতা৷ বলা যায় 'এবং অখণ্ড 
স্থখরূপে অবস্থিত থাকেন বলিয়া আনন্দরূপতা কখিত'হৃ ॥৬১১॥৬১২ 


অনুস্যুতাত্মনঃ সভা! জাগ্রৎস্বপ্রস্থবুপ্তিষু। 
অহ্মন্মীত্যতে। নিতে। ভবত্যাত্মাযুমব্যয়৫ ॥ ৬১৩ 
অন্বয়। জাগ্রংস্বপ্র নুষুপ্টিষু (জাগ্রত, স্বপ্ণ ও নুযুপ্তিসময়ে ) অহম্‌ (আমি). 
অশ্মি ( আনছি ) ইতি ( এইকঈপ ) আত্মনঃ (আত্মার ) সন্ত! (অস্তিত্ব ১ অনুস্থ্যতা 
(অন্ুগুত! ), অতঃ (এই নিমিত্ত) অক (এই ) নিত্যঃ (অবিনাশী) আত্মা 
(স্বরূপ )*অব্যর৯( ক্ষররহিত ) ভবতি (হন )॥ ৬.৬ 


২৭২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । জাগ্রত স্বপ্ন এবং স্ুষুপ্ডতিসময়ে “আমি আছি' 
এইরূপে আত্মার অস্তিত্ব অনুসৃত ( অনুগত ) রহিয়াছে, অতএব 
এই নিত্য আত্মার কখন বিনাশ নাই ॥ ৬১৩ 


সর্ববদাপ্যাসমিত্যেবাভিন্নপ্রত্যয় ঈক্ষ্যতে | 
কদাপি শাসমিত্যম্মাদাত্সনে। নিত্যত। মতা ॥ ৬৯৪ 
অন্য়। সর্বদা! অপি (সকল সময়েও) আঁসম্‌ (আমি ছিলাম) ইতি 
(এইরূপ ) অভিন্ন প্রতায়ঃ (অভিন্ন জ্ঞান) ঈক্ষ্যতে (দৃষ্ট হয়), কদাপি 
(কখনও) ন আসম্‌ (ছিলাম না) ইতি (এইরূপ) [ প্রত্যয়ঃ__জ্ঞান, 
ন ঈক্ষ্যতে- দৃষ্ট হয় না] অস্মাৎ ( এই নিমিত্ত) আত্মনঃ (আত্মার ) নিত্যতা 
(অবিনশ্বরত্ব) মত! ( অভিমত ) ॥ ৬১৪ 
অনুবাদ । “আমি ছিলাম'__-এই অভিন্জ্ঞান সর্বদাই পরি- 
লক্ষিত হয়, আমি ছিলাম না”_-এইরূপ জ্ঞান কখনও দি হয় না; 
অতএব আত্মার নিত্যন্ব যুক্তিযুক্ত ॥ ৬১৪ 


আয়াতাস্ত গতাস্থ শৈশবমুখাবস্থান্ জা গ্রন্থুখা- 
স্বন্যাস্বপ্যখিলাস্থ বৃতিষু ধিয়ো দুষ্টাস্বদুষ্টীস্বপি | : 
গঙ্গাভঙ্গপরম্পরাস্ত জলবৎ সতানুরৃত্াত্মন- 
স্তিষ্ঠত্যেব সদা স্থিরায়মহমিত্যে কাত্মত! সাঁক্ষিণ? ॥৬১৫ 
অন্বয়। শৈশবন্খাবস্থা্ু (বাল্য, যৌবন, বার্ধক্য অবস্থাতে) অন্তান্থ (অপর) 
জাগ্রনুখাস 'অপি (জাগ্রৎ প্রভৃতি অবস্থায়ও) টান (মন্দ) অছ্ষ্টান্ 
( উৎকুষ্ট ) ধিয়ঃ অপি ( বুদ্ধিরও ) অখিলাস্জ ( সমস্ত) বৃত্তিযু (অবস্থাতে ) 
গঙ্গাভঙ্গপরম্পরাস্ত (গঙ্গার তরঙ্গ-শ্রেণীতে ) জলবৎ (জলের ন্যায়) আত্মনঃ 
( আত্মার) অনুবুস্তা (অন্ুগতা ) সত্তা (অস্তিতা ) তিষ্ঠতি এব (নিশ্চয়ই ৃ 
বিগ্রমান আছে) অরম্‌ (এই) অহং (আমি) ইতি (এইরূপ) সাক্ষিণঃ 
(সাক্ষীর ) একাম্মতা ( অভিন্নতা ) স্থির ( একরূপে অবস্থিত) ॥ ৬১৫. 
অনুবাদ । গঙ্গার তরঙ্গপরম্পরায় ( পরপর প্রত্যেক তরজে ) 
যেমন জল অনুবৃত্ত আছে, সেইরূপ ঝাল্য, যৌবন এবং বার্দক্য 
অবস্থায়, জাগ্রণ, স্বপ্প ও সুমুপ্ডি অবস্থায় এবং দুষ্ট ও অদুষ্ট বুদ্ধির 


এপি পট 


সব্বববেদান্ত-সিঙ্ান্ত-সারসংগ্রহঃ | ্ | 
বৃত্তিসমূহে আঁত্ার অস্তিত্ব অনুগত রহিয়াছে, “এই আমি+_-[ ইহার 
অনুষ্ঠান করি ] “এই আমি+_-[ ইহা €দখি ] এইরূপে সাক্ষীর এক- 
রূপত্ব সর্ববদা অব্যাহত রহিয়াছে ॥ ৬১৫ 


প্রতিপদমহমাদয়ে! বিভিন! 
ক্ষণপরিণামিতয়! বিকারিণস্তে | ' 
, হপরিণতিরমুষ্য নিফলত্বা- 
... দ্রয়মবিকার্ধ্যত এব নিত্য আত্মা ॥ ৬১৬ 
অন্থয়। অহমাদয়ঃ ( অহং প্রভৃতি ) প্রতিপদং (প্রত্যেক বস্ততে --বিষয়ে ) 
বিভিন্নাঃ ( পৃথক্‌ ) 2 তে (তাহার! ) ক্ষণপরিণামিতয়া (ক্ষণে ক্ষণে অবস্থান্তর 
প্রাপ্ত হয় বলিয়া) বিকারিণঃ (বিকারগ্রস্ত )) নিফলত্বাৎ (নিরংশত্ব হেতু) 
অমুধ্য (আত্মার ) পরিপতিঃ ( পরিণাম ) ন (নাই ); অতএব (এই কাঁরণেই-_ 
অপরিণামিত্ব হেতু ) অয়ং (এই) আত্মা (স্বরূপ) অবিকারী (বিকারপ্রাপ্ত 
হয় না) নিত্যঃ (ক্ষয়োদয়-রহিত ) ॥ ৬১৬ ৰা 
অনুবাদ । প্রত্যেক বস্তুতে অহঙ্কার প্রভৃতি পুথক্‌, ( অর্থাৎ 
বিষয়ভেদে অহঙ্কার প্রভৃতি ভিন্ন হইয়৷ থাকে ), তাহার! প্রতিক্ষণে 
পরিণাম প্রাপ্ত হয় বলিয়া বিকারী, আত্মার কোনরূপ অংশ নাই 
বলিয়া অপরিণামী; অতএব আত্মা অবিকারী [স্থতরাং ] 
নিত্য ॥ ৬১৬ ৃ 
যঃ স্বপ্রমদ্রীক্ষমহং স্থখং যো- 
ইস্বাপ্পং স এবাম্ম্যথ জাগরূকঃ। ' " 
ইত্যেবমচ্ছিন্নতয়ানুভূয়তে , 
সভ্াত্মনো নান্তি হি সংশযোইন্তর ॥ ৬১৭ 
অন্বয়। যঃ (দে) অহং ( আমি) স্বপ্রম, (স্বপ্নকে ) অদ্রীক্ষম্‌ ( দেখিয়া- 
ছিলাম ) বঃ১৫ যে) [ অহং-আমি ] সুখম্‌ (সুখে) অস্বাপ্পম, (নিদ্রা গিয়াছিলাম) 
অথ (অনন্তর) স এব (সেই,) অস্মি আমি) জাগরূকঃ (জাগরণশীল ) 
ইত্যেবং (৯এইরূপ,) অচ্ছিন্নতয়া ( অক্ষপ্রভাবে) আত্মনঃ' (আত্মার) সস্তা 


৩৫ 


২৭১ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
(অস্তিত্) অনুভূয়তে (জ্ঞাত হইতেছে ) হি (যেহেতু ) অত্র ( এবিষয়ে ) সংশঃ 
(সন্দেহ ) নাস্তি (নাই )॥ ৬১৭, 

অনুবাদ । যে আমি স্বপ্ন দেখিতেছিলাম, যে আমি স্থখে 
নিদ্রিত ছিলাম, পরক্ষণে সেই আমি প্রবুদ্ধ হইয়াছি--এইরূপ অক্ষু্- 
ভাবে আত্মার ষত্ত। অনুভূত হইতেছে, ইহাতে কোনরূপ সন্দেহ 
নাই ॥৬১৭ 


শ্রুত্যুক্তাঃ ষোড়শকলাশ্চিদাভাসম্ নাত্বনঃ | 
নিক্ষলত্বান্নীস্ত লয়স্তস্মানিত্যত্বমাত্বনঃ ॥ ৬১৮ 
অন্বয়। অ্রত্যুক্তাঃ (শ্রুতিতে কথিত ) ষোড়শকলাঃ ( প্রাথ মনঃ প্রভৃতি 
যোঁড়শ অংশ ) চিদাভাসস্ত ( চিৎপ্রভৃতি বিষ্বে)) আত্মনঃ (আত্মার), ন (নহে ) 
অন্ত ( আত্মার) নিষ্লত্বাৎ (নিরংশত্ব প্রযুক্ত ) লয়ঃ (লীনতা ), ন (নাই) 
তন্মাৎ ( সেইজন্ত ) আত্মনঃ ( আত্মার ) নিত্যত্বম ( সনাতনত্ব ) ॥ ৬১৮ 
অনুবাদ । [ যদি আত্মা অংশহীন, অতএব নিত্য হন, তাহা 
হইলে শ্রুতিতে যে. আত্মার ষোড়শটি অংশের কথ! বলিয়াছেন, 
তাহার উপায় কি? তাহার উত্তর বল! হইতেছে-__] শ্রতিতে যে 
প্রাণ মনঃ প্রস্তুতি ষোড়শকলার ( ষোলটি অংশের ) কথা বলিয়াছেন, 
তাহা চিদাভাসের ( প্রতিবিন্বিত চৈতন্যের )) আত্মার নহে ;--আত্মা 
কিন্তু অংশবিহীন বলিয়া কখনই লয় প্রাপ্ত হন না, অতএব আত্ম'র 
নিত্যত্ব সিদ্ধান্তিত হইল ॥ ৬১৮ 


জড় প্রকাশক? সূর্ধ্যঃ প্রকাশাত্বৈৰ নো৷ জড়ঃ। 
বৃদ্ধা দিভাসকস্তস্মাচ্চিৎস্বরূপস্তথা মতঃ ॥ ৬১৯ 
অহ্থয়। জড়প্রকাশকঃ ( ঘটাদি জড় পদার্থের প্রকাশকর্তী ) সুষ্ধ্যঃ (তপন) 
প্রকাঁশাস্মা এব (প্রকাশস্বরূপই বটে); জড়ঃ (অচেতন )এনা (না--প্রকাশাত্মা 
নহে )) ত্মাৎ (সেইজগ্ত ) বুদ্ধ্যাদিতাঁসকঃ (বুদ্ধিপ্রন্থতির প্রকাশক ) চিৎস্বরূপঃ 
( চৈতন্তম্বরূপ ) [ আত্মা ] তথ! (সেইরূপ ) মত্$ (অভিমত )॥ ৬১৯ 


আনুবাদ । ঘটাদি জড়বন্র প্রকাশক সূর্ধ: প্রকাশস্বরূপ ; 
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অচেতন নহে ; অতএব বুদ্ধি প্রভৃতির প্রকাশক চৈতন্যস্বরূপ আত্বা। | 
জড় নহে ॥ ৬১৯ ৃ 

কুড্যাদেস্ত জড়ম্য নৈব ঘটতে ভানং স্বতঃ সর্ধবদ! 

সর্ধ্যাদিপ্রভয়। বিনা কচিদরপি প্রত্যক্ষমেতৎ তথা । 
ৃদ্যাদেরপি নন স্বতোহস্ত্যগুরপি স্ফ,ভিবিনৈবাত্মন! 
সোহয়ং কেবলচিন্ময়শ্রুতিমতো! ভান্ুর্যথা রুউ ময়ঃ ॥৬২০ 

অন্বয়।* তু (কিন্ত) কুড্াাদেঃ (দেওয়াল, ভিত্তি প্রভৃতি ) জড়ন্তয 
(অচেতন বস্তর ) স্বতঃ (স্বাভাবিক--অন্তের অপেক্ষা ব্যতীত) ভানং ( প্রকাশ ) 
নৈব ঘটতে ( কদাচ হয় না), £ যথা-__যেমন ] এতৎ ( কুড্যাদি ) সর্বদা (সকল 
সময়ে ) কুর্য্যাদিপ্রভয়া (ক্র্যাদির 'কিরণ ) বিনা (ব্যতীত) কচিৎ অপি 
( কোথায়ও ) প্রত্যক্ষং (সাক্ষাৎকার ) [ ন--নাই ] তথা (সেইরূপ ) আত্মনা 
( আত্ম ) বিনা (ছাড়া ) এব ( অবধারণে ) বুদ্ধ্যাদেঃ অপি (বুদ্ধি প্রভৃতিরও ) 
অণুরপি (অল্প পরিমাণেও ) স্বতঃ (স্বাভাবিক ) ক্ফুত্তিঃ (প্রকাশ) ন 
(নাই), যথা (যেমন) ভান্ুঃ (ক্ুর্য্য ) রা অয়ঃ ( কান্তিময় ) [ তথা--- 
সেইরূপ ] সঃ ( সেই ) অয়ং (এই ) কেবলচিন্য়শ্ররতিমতঃ (কেবল জ্ঞানরূপ 
শ্রুতি দ্বারা অভিমতঃ ) ॥ ৬২০ এ 

অনুবাদ । যেমন কুড্য (ভিত্তি, দেওয়াল) প্রভৃতি অচেতন 
পদার্থের স্বভাবতঃ প্রকাশ নাই, সকল সময়ে সৃষ্যাদির কিরণব্যতীত 
কোথায়ও প্রত্যক্ষ হয় না, সেইরূপ বুদ্ধি, প্রভৃতি আত্ম ভিন্ন 
স্বভাবতঃ অণুমাত্রও প্রকাশ পায় না; যেমন সূর্য্য প্রকাশম্বরূপ, 
* সেইরূপ শ্রুতি সেই আত্মাকে কেবল জ্ঞানরূপ বলিয়া স্বীকার 
করিয়াছেন ॥ ৬২০ মা 


স্বভাঁসনে বান্যপদার্ভাসনে , 
নার্কঃ প্রকাশান্তরমীষদিচ্ছতি । 
স্ববোধনে বাপ্যহমাদিবৌধনে 
” . তথৈৰ চিদ্ধাতুরয়ং পরাত্মা ॥ ৬২১ 
অন্য । অর্কঃ (সূর্য্য) স্বভামনে (স্বর প্রকাশে )' ৰা ( অথবা! ) অন্ত- 
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পদার্থভাসনে ( পদার্থান্তর-প্রকাশে ) ঈষৎ (অন্ন ) প্রকাশাত্তরং (অন্য প্রকাশ ) 
নইচ্ছতি (ইচ্ছা করে না); অয়ং (এই) চিদ্ধাতুঃ (জ্ঞানস্বরূপ) পরাস্মা 


( গরমাত্সা ) স্ববোঁধনে (নিজের বোঁধন-বিষয়ে ) ৰা (কিংবা) অহ্মাদিৰোধনেহপি 
(অহঙ্কারাদির জ্ঞাপনেও ) তথ এব (সেইরূপই ) ॥ ৬২১ 


অনুবাদ । সূর্য্য যেরূপ ম্বপ্রকাশে বা অপরপদার্থপ্রকাশে অন্য 
কোন প্রকাশান্তরের অণুমাত্রও ইচ্ছা (অপেক্ষা) করে না, সেইরূপ 
চৈতন্যন্বরূপ পরাতআ্মা নিজের বোধনে (জ্ঞানজননে ) কিংবা অহঙ্কার 
প্রভৃতির বোধনে অপর কাহারও অপেক্ষা করেন নাখ। ৬২১ | 
অন্যপ্রকাশং ন কিমপ্যপেক্ষ্য 
যতোহ্য়মাঁভাঁতি নিজাত্সনৈব | 
ততঃ স্বযংজ্যোতিরয়ং চিদাত্! 
ন স্যাত্মভানে পরদীপ্ত্যপেক্ষা ॥ ৬২২ 
অন্বয়। যতঃ (যেহেতু) অয়ং (এই আত্মা) কিমপি £ (অনিশ্চিত ) 
অন্প্রকাশং ( পরপ্রকাশকে ) ন অপেক্ষ্য (অপেক্ষা না করিয়! ) নিজাত্মনা 
এব (শ্বস্বরূপেই ) আভাতি (প্রকাশ পায়), ততঃ (সেইজন্য ) অয়ং 
(এই) চিদাত্মা (জ্ঞানস্বরূপ আত্মা ) স্বয়ংজ্যোতিঃ (স্বরংপ্রকাশ) হি 
(নিশ্চিত) আত্মভানে (নিজজ্ঞানে ) পরদীন্ত্যপেক্ষা (অন্তের প্রকাশের 
অপেক্ষা )ন (না-করে না) ॥৬২২ 
অনুবাদ । যেহেতু আত্মা অপর কোন প্রকাশকে অপেক্ষা 
না করিয়া স্বস্বরূপে প্রকাশ পান, সেইজন্য স্বয়ংপ্রকাশ এই চিদাত্বা 
নিজের জ্ঞানের নিমিত্ত পর প্রকাশের অপেক্ষা করেন না ॥৬২২ 
যং ন প্রকাঁশয়তি কিঞ্চিদিনোহপি চক্দ্রো 
... নো বিছ্যুতঃ কিমুত বহ্নিরয়ং মিতাতঃ। 
ঘং ভান্তমেতমনুভাতি জগৎ সমস্তং , 
সোহ্যং শ্বয়ং স্ফ,রতি সর্বদশাস্ত চাত্মা ॥ ৬২৩ 
আম্থয়। ইনঃ (ক্র্য্য) যং (ধাহাকে ) কিঞ্চিৎ (অল্পমাত্র) ন প্রকা- 
শযৃতি (প্রকাশিত করে ন1) চন্দ্রঃ অপি (শশধরও ) [ যাঁহাঁকে প্রকাশ 
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করিতে পারেনা ] বিছ্যুতঃ (তড়িৎ) নো (না--প্রকাশিত করিতে পারে 
না) মিতাভঃ ( অল্পদীপ্রিমান্‌ ) অয়ং ( এই ) বহ্ছিঃ (অগ্নি) কিমুত ( কথাই নাই )) 
ভান্তং ( দীপ্তিমান্‌) ষং (ষাহাকে ) অন্ধ ( লক্ষ্য করিয়া) এতৎ (এই) 
সমস্তং (সম্পূর্ণ) জগৎ (পৃথিবী) ভাতি (প্রকাশ পায়) সঃ (সেই) অয়্ং 
( এই ) আত্মা, (আত্মা) সর্বদশাস্থ (সমস্ত অবস্থায় ) স্ফুরতি ( প্রকাশ পায় ) ॥৬২৩ 

অন্ুুবাদ। সূর্য” চন্দ্র এবং বিদুৎ ধাহাকে প্রকাশ করিতে 
,*পারে না, বুল্পতেজঃ সম্পন্ন অগ্সির কথা আর কি বলিব? যে প্রকাশ- 
স্বরূপ আত্মাকে লক্ষ্য করিয়া এই সমস্ত জগণ্ড প্রকাশিত রহিয়াছে, 
সকল অবস্থায় সেই আত্ম! বিরাজমান রহিয়াছেন ॥ ৬২৩ 


আত্মন আনন্দত্বনিরূপণম্‌। 


আত্মনঃ স্থখরূপত্বাদানন্দত্বং স্বলক্ষণমূ [ 
পরপ্রেমাস্পদত্বেন স্থখরূপত্বমাত্মন* ॥ ৬২৪ 
অন্থয় । স্থখরূপত্বাৎ ( স্থখন্বরূপতা-বশতঃ ) আত্মনঃ ( আত্মার ) স্বলক্ষণম্‌ 
(স্বস্বর্ূপ ) আনন্দত্বং (স্ুখরূপত্ব), পরপ্রেমাম্পদত্বেন ( অত্যন্ত গ্রীতির পাত্রত্ব- 
বশতঃ) আত্মনঃ ( আত্মার ) স্থরূপত্বম্‌ (স্ুথস্বরূপতা ) ॥ ৬২৪ 
অনুবাদ। আত্মা স্ুখস্বরূপ বলিয়া আনন্দরূপত্ব তাহার , 
, স্বরূপ ; নিরতিশফ প্রীতির আস্পদ (স্থান ) বলিয়া আত্মাকে স্ুখস্বরূপ 
বল! যায় ॥ ৬২৪ ৪ 
স্থখহেতুষু সর্ধেষাং প্রীতিঃ সাবধিরীক্ষ্যতে । 
কদাপি নাবধিঃ গ্রীতিঃ স্বাত্মনি প্রার্ণিনাং কচিৎ॥ ৬২৫ 
অন্বয়। সর্কেষাং (সমস্ত প্রাণীর ) স্থখহেহৃষু (সুখকারণীভূত বস্তসমূহে ) 
সাবধিঃ ,( অবধিবিশিষ্ট, মসীম) গ্রীতিঃ ( প্রেম ) ঈক্ষ্যতে (দৃষ্ট হয়), কদাপি 
( কোন সময়েও ) রুচিৎ ( কোথায় ) স্বাত্মনি ( নিজেতে ) প্রাণিনাং ( জীবগণের ) 
প্রীতেঃ সুখের) অবধিঃ (সীমা ) ন (নাই )॥ ৬২৫ 
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অনুবাদ । |. পুত্রকলত্র প্রভৃতি ] স্থখের কারণীভূত*বস্ত সমূহে 
সকল প্রাণীর সসীম প্রীতি পরিলক্ষিত হয়, কোন সময়ে কোথায়ও 
প্রাণিগণের আত্ম(তে সপীম প্রীতি দেখা যায় না ॥ ৬২৫ 


ক্ষীণেক্ডিয়ন্ত জীর্ণস্ত সংপ্রাপ্তোৎক্রমণস্ত বা । 
অন্তি জীবিতুমেবাশা স্বাত্ম! প্রিযতমো। যত? ॥ ৬২৬ 
অন্বয়। ক্ষীণেন্রিয়স্ত (যাহার ইন্দ্রিয়সমূহ শিথিল হইয়াছে এমন লোকের ) 
জীর্ণস্য (বুদ্ধের) বা ( অথবা) সংপ্রাপ্তোৎক্রমণস্য ( উতৎক্রমণ_-উদ্ধগমন বা 
মৃত্যুকে প্রাপ্ত অর্থাৎ মরনোনুখ ব্যক্তির ) জীবিতুং এব (বাচিয়! থাকিবার জন্যই) 
আশা ( বাসনা ) অস্তি (আছে) যতঃ (যেহেতু ) স্বাত্মা (স্বস্বরূপ ) প্রিয়তমঃ 
( সর্বাপেক্ষা প্রিয় ) ॥ ৬২৬ | 
অনুবাদ । যাহার ইন্দ্রিয় সমূহ ক্ষীণ হইয়াছে, যে ব্যক্তি বুদ্ধ, 
অথবা যে মৃত্যু মুখে নিপতিত-_সকলেরই বাঁচিয়া থাকিবার আশ। 
আছে, কারণ আত্ম! সর্ববাপেক্ষ। প্রিয় ॥ ৬২৬ 
আত্মাতঃ পরমপ্রেমাস্পদঃ সর্ববশরীরিণাম্‌। 
যস্ত শেষতয়া সর্ববমুপাদেয়ত্বস্চ্ছতি ॥ ৬২৭ 
অন্থয়। অতঃ (এইজন্য ) আত্ম! (ব্বশ্বরূপ ) সর্বশরীরিণাং ( সমস্ত 
প্রাণীর) পরমপ্রেমাম্পদঃ (অতিশয় সখের পাত্র), যস্ত (যাহার ) শেষতয়া ( অঙ্গ 
বলিয়া ) সর্দং (সমস্ত বস্ত ) উপাদেয়ত্বং (গ্রাহ্ত্ব) খচহতি (প্রাপ্ত হয় )॥ ৬২৭ 
অনুবাদ। এই নিমিত্ত আত্মা সকল প্রাণীরই নিরতিশয় 
প্রীতির আস্পদ ; ধাঁহার অঙ্গত্ব হেতু সমস্ত বস্ত উপাদেরত্ব (গ্রাহ্যত্ব ) 
প্রাপ্ত হয় ৬২৭ 
এষ এব প্রিয়তম? পুত্রাদপি ধনাদপি । 
অন্যস্মাদপি পর্বন্মীদাত্ৰায়ং পরমীন্তরঃ ॥ ৬২৮ 
অন্থয। এষঃ এব (এই আন্মাই ) পুত্রাদপি (স্ুত হইতেও ) ধনাদপি (ধন 
হইতেও ) অন্যন্মাৎ সর্ধন্াৎ অপি (অনা গো, হ্থিরণ্য প্রভৃতি সমস্ত পদার্থ 
হইতেও ) প্রিয়তমঃ ( অত্যন্ত প্রিয় ) অয়ং ( এই ) আত্মা ( আত্ম!) পরমান্তরঃ 
( সর্বাপেক্ষা আস্তর বস্ত__ভিতরকার জিনিস )॥ ৬২৮ | 


সর্ধবেদীন্ত-সিদ্ধীন্ত-সারসংগ্রহঃ | র ২৭৯ 


অনুঝাঁদ। এই আত্মা পুত্র, ধন এবং অন্য যাবতীয় বস্ত 
হইতে প্রিয়তম, [ স্থৃতরাং ] আত্ম! সর্বাপেক্ষা অন্তর বস্তু ॥ ৬২৮ 
প্রিয়ত্বেন মতং যু, তৎ সদা নাপ্রিয়ং নৃণাম্‌। 
বিপত্তাবপি সম্পর্তৌ যথাত্সা ন তথাপরঃ ॥ ৬২৯ 


অন্বয়। তু (কিন্ত) ষযেবস্ত) প্রিরত্বেন (প্রীতিকরত্বরূপে ) মতং 
( অভিমত) তত (তাহা ) সদা (সর্বদা) নৃণাং (মন্ুধগণের ) অপ্রিয় 
* ? অপ্রীতিকর ) 'ন (নহে), বিপংত্তী (বিপদে) সম্পর্ভৌ অপি (সম্পদেও) 
আত্মা (স্বরূপ) যথা (যেমন) তথা (সেইরূপ) পরঃ (অন্যবস্ত ) 
ন (নহে) ॥ ৬২৯ 

অনুবাঁদ। যে বস্তু প্রিয় বলিয়া অভিমত, তাহা কখনও 
মনুষ্যগণের অপ্রিয় হয় না, বিপৎকালে কিংবা সম্প সময়ে যেমন 
আত্মা--প্রিয়, সেইরূপ অপর কোন বস্ত প্রিয় নহে ॥ ৬২৯ 

আত্মা! খলু প্রিয়তমোহস্থভৃতাং যদর্থা 
তার্য্যাতবজাপুগৃহবিভমুখাঃ পদার্থাঃ। 
বাণিজ্যকর্ষণগবাবনরাজসেবা- 
ভৈষজ্যকপ্রভৃতযে! বিবিধাঃ ক্রিয়াশ্চ ॥ ৬৩০ 

অন্বয়। আত্মা (স্বরূপ ) অস্থুভৃতাং (প্রাণিগণের ) প্রিয়তম: (অত্যন্ত 
প্রিক্ন ) খলু (নিশ্চিত ) ভ্্ধ্যাত্মজাপ্তগৃহবিভ্তমুখাঃ (ত্ত্রী, পুত্র, আত্মীয়, ঘর, 
অর্থ প্রভৃতি ) পদার্থাঃ ( বস্ত সমুদায় ) ষদর্থাঃ (যাহার নিমিত্ত ) 3 বাণিজ্যকর্ষণ- 
 গবাবনরাজসেবাতৈষজ্ধ্যকগ্রভূতয়শ্চ (এবং বণিগতুত্তি, কৃষিকার্থয, গোরক্ষণ, 
রাজসেবা, চিকিৎসা ইত্যাদি ) বিবিধাঃ ( নানাবিধ ) ক্রিয়াঃ (.কুধ্য ) [ যদর্থাঃ_ 
_ধাহার-__আত্মার নিমিত্ত ]॥ ৬৩০ 

অনুবাদ । আত্মা প্রাণিগণের *অত্যন্ত প্রিয়, [কারণ ] স্ত্রী 
পুত্র, আত্মীয়, গৃহ, ধন প্রভৃতি পদার্থসমূহ" এবং বাঁণিজন, কৃষি, 


গোরক্ষণ, রাজস্মেবা, চিকিৎসা প্রভৃতি ক্রিয়াসমৃহ আত্মারই 


নিমিত্ত ! ৬৩০ 
'প্রবৃত্ভিশ্চ নিবৃত্তিশ্চ ঘচ্চ যাঁবচ্চ চেষ্টিতম্। 
১আত্মধর্থমেব নাশ্ার্ঘং নাতঃ প্রিয়তম? পর? ॥ ৬৩১ 


২৮০ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঠ | 

অন্বয়। প্রবৃত্তিঃ (প্রবর্তন ) নিবুত্তিশ্চ (এবং নিবর্তন ) যচ্চ ( এবং যাহ! ) 
যাবচ্চ (এবং যে সমস্ত) চেষ্টিতম্‌ (চেষ্টা) আত্মার্থমেব (আত্মার নিমিত্তই ) 
ন অন্যার্থং (অন্যের নিমিত্ত নহে) অতঃ (এই জন্য) [আত্মা] পরঃ 
( নিরতিশয় ) প্রিয়তমঃ (শ্রেষ্ঠঃ) ॥ ৬০১ 

অনুবাদ । প্রবৃত্তি ও নিবৃত্তি, এবং যাহা কিছু ও য্পরিমাণ 
চেষ্টা, তাহা সমস্ত আত্মারই নিমিত্ত, অন্যের জন্য নহে; অতএব 
আত্মা সর্ববাপেক্ষা প্রিয় ॥ ৬৩১ 

তম্মাদাত্সা কে বলানন্দরূপো। 
যঃ সর্বস্মাদ্‌বস্তনঃ প্রেষ্ঠ উক্ত? | 
যো বা অল্মান্মন্যতেহন্ং প্রিয়ং যং 
_. সোহ্যং তন্মাচ্ছোকমেবানুভূঙক্তে ॥ ৬৩২ 

অন্বয়। তম্মাৎ (সেই জন্য ) আত্মা (স্বরূপ ) কেবলানন্দরূপঃ (কেবল 
স্থথন্বরূপ ) যঃ ( যে আত্ম! ) সর্ধন্মাৎ (সমস্ত) বস্তনঃ (পদার্থ হইতে) প্রেষ্ঠঃ 
(প্রিয়তম ) উক্তঃ ( কথিত হইয়াছে )) ষঃ (যে) বই (অবধারণার্থক ) অক্মাৎ 
(ইহা হইতে-_আত্মা হইতে ) যং (যে) অন্যং (অপর) প্রিয়ং (গ্রীতিকর ) 
 মন্যতে (মনে করে ) সঃ (সেই ) অয়ং ( এই-লপুরুষ ) তন্মাৎ্থ ( তজ্জন্য অথবা 
তাহা হইতে ) শোকমেব (ছুঃখই ) অন্ধৃভূঙ্ক্তে (ভোগকরে ) ॥ ৬৩২ 

অনুবাদ । সেই কারণে আত্মা কেবলমাত্র আনন্দস্বরূপ, 
শান্দে ধাহাকে সর্বববন্ত্ অপেক্ষা প্রিয় বলিয়াছেন, যে এই আত! 
অপেক্ষা অন্/কে প্রিয় বলিয়া মনে করে, সে তাহা! হইতে দুঃখ অনুভব 
করিয়া থাকে ॥ ৬৩২ 
শিষ্যঃ 


অপরঃ ক্রিয়তে প্রশ্নো ময়ায়ং ক্ষম্যতাঁং প্রভো। 
অজ্ঞবাগপরাধায় কল্পতে ন মহাত্বনাম্‌ ॥ ৬৩৩ 


আন্বয়। শিব্যঃ ( বিদ্যার্থী )[বলিলেন]-_প্রভো (হে স্বামিন্‌) ময়া_ (জামার 
কর্তৃক ) অন্ং (এই) অপরঃ (অন্য) ওঃ (জিজ্ঞাসা ) ক্রেয়তে (ক্কৃত 
হইতেছে )) [ভবতা] ক্ষম্যতাং (আপনি ক্ষমা করুন) অজ্ঞবাক্‌ ( নর বাকা) 


ৃ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । ২৯১ 
মহাত্মনাং (স্ম্ধ্গণ সম্বন্ধে) অপরাধায় (দোষের নিমিত্ত) ন কল্পতে 
(হয় না) ॥ ৬৩৩ 

অনুবাদ । শিষ্য কহিলেন,__হে' প্রভো ! আমি আপনাঁকে 
অপর একটি প্রশ্ন জিজ্ঞাসা করিতেছি, আপনি ক্ষমা করিবেন, কারণ 
মহাত্মগণ অনভিজ্ঞানের উক্তির দোষ গ্রহণ করেন না ॥ ৬৩৩ 


আত্মান্যঃ খযান্তনচ নাত্বনঃ হৃখরূপতা৷ | 
*.. »আম্মনঃ সুখমাশাস্যং ধততে সকলো! জন? ॥ ৬৩৪ 
অন্ধয়। আত্ম! (স্বস্বরূপ ) অন্যঃ (ভিন্ন) স্ুখং চ (এবং স্থথ ) অন্যৎ 
(ভিন্ন) আত্মনঃ ( আস্মার ) সুখরূপতা (আনন্দস্বরূপতা ) ন (নাই), সকলঃ 
(সমস্ত ) জনঃ ( লোক ) আত্মনঃ (আত্মার নিকট হইতে ) আশাস্তং ( অভিল- 
ষণীর ) ম্থখং ( সুখ ) যততে ( চেষ্টা করে--প্রার্থনা করে )॥ ৬৩৪ 
অনুবাদ । আত্মা ভিন্ন বস্তূ, সুখ ও ভিন বস্ত ; সুতরাং আত্মা 
স্বখ-স্বরূপ হইতে পারেন না; [কারণ ] প্লকল লোক আত্মার নিকট 
হইতে বাঞ্চনীয় স্থখ পাইবার জন্য যত্বু করিয়া থাকে ॥ ৬৩৪ 
আত্মনঃ স্ুখরূপত্বে প্রযত্বঃ কিমু দ্রেহিনাম্‌ | 
এষ মে সংশয়ঃ স্বামিন্‌ কৃপয়ৈব নিরস্ততাম্‌ ॥ ৬৩৫ 
অন্থয়। স্বামিন (হে প্রভো ) আত্মনঃ ( আত্মার) স্ুখরূপত্বে (আনন্দ 
্বরূপত্বে) দেহিনাং (প্রাণিগণের ) প্রযত্বঃ (বিশেষ চেষ্টা) কিমু (কেন?) 
মে (আমার) এষঃ,( এই ) সংশয়ঃ (সন্দেহ ) কৃপয়া এব (দৃয়াপুর্ববকই ) 
নিরস্যতাম্‌ (নিরাস করা হউক ) ॥ ৬৩৫ | 
অনুবাদ । হে প্রভো! যদি আত্মা | হংশবরগই হইনৈ তবে 
স্থখ পাইবার জন্য লোকের এরপ প্রযত্ব কেন ?] কারণ আত্মা থাকায় 
সখ ত সর্বদাই, রহিয়াছে ] আমার এই সন্দেহ কৃপাপুর্ধক দূর 
করুন ॥ ৬৩৫. 


চড 
৩১ 


এ 


২৮২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধীস্ত-সারসংগ্রহঃ | 


আত্মান্স্ত ুখরূপত্ব-নিরাসঃ। 
শ্রীগুরুঃ-__ 


আনন্দক্রপমা আ্মানমজ্ঞাত্বৈব পুথগজনঃ | 
বহিঃস্থখায় ষততে নতু কশ্চিদ্বিধন্‌ বুধ? ॥ ৬৩৬ 


অন্বয়। শ্রীগুরঃ ( গুরুদেব)! বলিলেন] 

পৃথগ জন [ অজ্ঞ মুখ ) আনন্দরূপং (স্থখস্বরূপ ) আত্মানং (স্বরূপকে ) 
অজ্ঞাত্বা এব ( না জানিয়াই ) বহিঃস্খায় (বাহিরের স্থুখের জন্য ) যততে (যন্ত্র 
করে )7 তু (কিন্তু) কশ্চিৎ (কোন ) বুধঃ (পণ্ডিত) [ আনন্দরূপং_স্থখন্বরূপ, 
আত্মানং_ আত্মাকে ] বিদন্‌ (জানিয়া ) ন যততে (ত্ব করে না )॥ ৬৩১ 

অনুবাদ ! গুরু কহিলেন, অজ্ঞলোক স্বখম্বরূপ আত্মীকে না 
জানিয়াই বাহ্স্থখের নিমিত্ত যত করিয়৷ থাকে, কিন্তু কোন পণ্ডিত 
স্থখন্বরূপ আত্মাকে জানিয়! বাহ্যস্থখের জন্য যত্ব করেন না ॥৬৩৬ 


অজ্ঞাত্বৈব হি নিক্ষেপং ভিক্ষামটতি ছুন্মতিঃ | 
স্ববেশ্মনি নিধিং ভ্ঞাত্বা! কোনু ভিক্ষামটেহ স্থধীঃ ॥ ৬৩৭ 
অন্বয় । ছুন্মতিঃ (মন্দবুদ্ধি) নিক্ষেপং (সি ধন) অজ্ঞাত্ব। এব ( না 
জানিয়াই ) ভিক্ষা (ভিক্ষী অর্থা ভিক্ষালাভার্থ) অটতি (ভ্রমণ করে) হি 
( নিশ্চিত ) নু (প্রশ্নে ) কঃ (কোন্‌) স্ুধীঃ ( বুদ্ধিমান্‌) স্ববেশ্মনি (নিজগৃহে ) 
নিধিং (অর্থ) জ্ঞাত্বা (জানি) ভিক্ষাং (যাঁচঞ ) অটেৎ (গমন করে )॥ ৬৩৭ 
অনুবাদ | মন্দবুদ্ধি ব্যক্তি গচ্ছিতধন জানিতে না পারিয়! 
ভিক্ষার জন্য [ ইতস্ততঃ] ভ্রমণ করে, কোন্‌ বুদ্ধিমান নিজবাটীতে 
ধন আছে উহ! জানিয়। ভিক্ষার বহির্গত হয় ? ॥ ৬৩৭ 


স্থলঞ্চ সুম্ধনঞ্চ বপুঃ স্বভাবতঃ 
ছঃখাত্মকং স্বাত্মতয়। গৃহীত্ব। । 


রঃ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | | ২৮৩ 


বিস্যৃত্য চ স্বং স্থখরূপমাত্মনো- 
ছুঃখপ্রদেভ্যঃ স্থখমজ্ঞ ইচ্ছতি ॥ ৬৩৮ 
অন্বয়। অজ্ঞঃ (মু) স্বভাবতঃ (স্বাভাবিক ) ছুঃখাত্মকং ( ছুঃখস্বভাব ) 
স্থলং (দৃশ্তমান ষট. কৌশিক ) চ (এবং) সুক্ং চ (লিঙ্গ দেহও) স্থাত্বতয়া 
( আত্মত্বর্ূপে ) গৃহীত্বা *(গ্রহ্ণ করিয়া) আত্মনঃ (আত্মার ) স্বয়ং (নিজ ) 
স্থখরূপং ( সুখস্বরূপতাকে )বিস্বৃত্য ( ভূলিয়া ) চ ( এবং ) ছুঃখ প্রদেভ্যঃ ( ছুঃখ- 
দানকারী )[ ব্রিষয়সমূহ হইতে ] সুখং ( সুখ ) ইচ্ছতি (ইচ্ছা করে ) ॥ ৬৩৮ 
এনুবাদ। মুটলোক স্বাভাবিক ছুঃখস্বরূপ স্থুল এবং সুন্মন 
শরীর আত্মরূপে গ্রহণ করিয়া আত্মার সুখস্বরূপতা বিস্মৃত হইয়া 
ছুঃখপ্রদ বিষয়সমূহ হইতে সখ ইচ্ছা করিয়া থাকে ॥ ৬৩৮ 
ন হি ছুঃখপ্রদং বস্ত জুখং দাতুং সমহতি। 
কিং বিষং পিবতে! জন্তোরম্বৃতত্বং প্রযচ্ছতি ॥ ৬৩৯ 
অন্ধয়। ছঃখপ্রদং (ক্লেশকর ) বস্ত (দ্রব্য )জুখং ( শন্ম ) দাতুং (দিতে) 
ন সমর্তি (সম্যকরূপে যোগ্য হয় না) হি (নিশ্চিত), বিষং ( হলাহল ) 
পিবতঃ (পানকারী ) জন্তোঃ (প্রাণীর) কিং (কিট অমৃতত্ং (অমরত্ব ) 
প্রধচ্ছতি ( প্রদান করে )॥ ৬৩৯ ৯ 
অনুবাদ | : ছুঃখপ্রদ বস্তু সুখ প্রদান করিতে পারে না, বিষ 
কখন বিষপানকারী প্রাণীর অমরত্ব প্রদান করে না ॥ ৬৩৯ 
আত্মান্যঃ স্থখমন্যচ্চেত্যেবং নিশ্চিত্য পামরঃ। 
*  বহিঃস্থখায় যততে সত্যমেব ন সংশয়? ॥ ৬৪০ 
অন্বয়। পামরঃ (মূঢ় ) আত্মা (স্বরূপ) অন্য, ( ভিন্ন) ্খং (সখ ) 
অন্যচ্চ (এবং অপর বস্তু) ইতি (ইহা) এক ( এইরূপে) নিশ্চিত্য (স্থির 
করিয়া ) সত্যমেব ( বথার্থই ) বহিঃ সখায় ( বাহিরের বস্ত হইলে সুখলালুসায় ) 
যততে (চেষ্টা*করে )*সংশয় সন্দেহ) ন (নাই )॥ ৬৪০ 
অনুবাদ । আত্মা ভিন্ন বস্ত এবং স্থখ ও, ভিন্ন বস্তু এইরূপ 
নিশ্চয় করিয়া মুঢ় ব্যক্তি ষথার্থই বাহাস্থখের নিমিত্ত যত্র করে, ইহাতে 
সন্দেহ নাই ॥ ৬৪০ 


২৮৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহ 
ইঞ্টস্ত বস্তনো ধ্যানদর্শনাছ্যুপতূক্তিষু 
প্রতীয়তে য আন্ন্দঃ সর্ব্বেষামিহ দেহিনাম্‌ ॥ ৬৪১ . 
স বস্তধন্ম নো যম্মান্মনস্তেবোপলভ্যতে | 
বস্তৃধর্মস্ত মনসি কথং স্তাছুপলম্তনম্‌ ॥ ৬৪২ 
অন্বয়। ইহ ( এই সংসারে ) সর্কেষাং (সমস্ত) দেহিনাং (প্রাণীর ) ইষ্টসা 
( প্রিয় ) বস্তনঃ ( পদার্থের ) ধ্যানদর্শনাদ্যপতুক্তিযু (“িন্তা, অবলে।কন, উপভোগ 
প্রভৃতিতে ) ষঃ (যে) আনন্দঃ (সুখ ) প্রতীয়তে (অনুভূত হয়) পঃ (সেই 
আনন্দ ) বস্তধর্মঃ ( পদার্থের ধন্ম) নো (নহে), যন্মাৎ (যেহেতু ) মন'স এব 
(মনেই ) উপলভ্যতে (উপলব্ধি হয় ) মনসি ( মনে) বস্তধর্মস্য ( পদার্থ ধর্মের ) 
উপলম্তনং (জ্ঞান ) কথং (কিরূপে ) স্যাৎ (হয় )॥ ৬৪১॥৬৪২ 
অনুবাদ । এই জগতে প্রিয়বন্তর ধ্যান, দর্শন, উপভোগ 
প্রভৃতিতে সমস্ত প্রাণীর যে আনন্দ অনুভূত হয়, তাহা বস্তুর ধর্ম 
নহে; কারণ, মনেই, উপলঙ্ধি হয়, বস্তুর রর কিরূপে মনে উপলব্ধি 
হইবে ?॥ * ৬৪১ ॥ ৬৪২. 
অন্যত্র ত্বন্যধর্্মীণামুপলস্তো ন দৃশ্ঠাতে | 
তম্মানন বস্তধন্মোহ্যমানন্দস্ত কদাচন ॥ ৬৪৩ 
অন্বয়। তু (কিন্তু) অন্যত্র (অন্ত পদার্থে) অন্ঠধর্্াণাম্‌ (অপরের 
ধর্মের ) উপলল্তঃ (জ্ঞান) ন দৃশ্ততে (দৃষ্ট হয় না)) তন্মাৎ (সেই নিমিত্ত ) 
অয্ম্‌ (এই ) আনন্দঃ (স্থখ ) কদাঁচন তু ( কখনই ) বস্তধন্মঃ ( ঘটপটাদির ধর্ম) 
ন্‌( নহে )% ৬৪৩ 
অনুবাদ ! অন্যবস্ততে অন্য ধর্মের উপলব্ধি দেখা! যায় না; 
সেই নিমিত্ত আনন্দ কখনও বস্তুর ধর্ম হইতে পারে না ॥ ৬৪৩ 
নাপ্যেষ ধর্ম মনসোহসত্যর্থে তদদর্শনাৎ 4 
_ অসতি ব্যঞ্কে ব্যঙ্গ্যং নোদেতীতি ন মন্যতাম্‌ ॥ ৬৪৪ 


£ তাৎপর্য -ন্ত্রী, পুত্র, চন্দন প্রভৃতির দর্শন ও উপভোগে মনে যে আনন্দ উৎপন্ন হয়, তাহা! 
বপ্তর ধর্ম অর্থাৎ স্ত্রী, পুত্র, চন্দন প্রভৃতির ধর্ম নহে। আনন্দ বস্তধর্্ন হইলে, শীতকালেও চন্দন 
সুখকর হউক | বিশেষতঃ. বন্তর ধর্ম মনে কেবল উপলব্ধ: হয়, অতএব আনন্দ, বস্তুনিষ্ঠ 


ধর্ম নহে। 


সর্ধববেদান্ত-সিদ্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ। ২৮৫. 

অন্বয় ৮ এষঃ ( এই আ নন্দঃ) মনসঃ (মনের ) ধর্ম্মঃ ( অবস্থাবিশেষ ) ন্‌ 

(না) অপি (ও) অর্থে ( বিষয় ) অসতি (না থাকিলে ) তদদশনাৎ (আনন্দ 
দেখা যায ন1) ব্যঞ্জকে প্রকাশক) অদতি € ন! থাকিলে ) ব্যঙ্গ্যং ( প্রকাশ্ত )ন 
উদ্দেতি ) ( উৎপন্ন হয় না) ইতি (ইহা! ) ন মন্যতাম্‌ (মনে করিও না )॥ ৬৪৪ 

অনুবাদ । এই আনন্দ মনেরও ধন্ম নহে, [ কারণ ] বিষয় 

ন| থাকিলে আনন্দ দ্রেখা যায় না, ব্যপ্তক (প্রকাঁশক) না থাকিলে 
'» যে ব্য্গ্য ( প্রকাশ ) আবিভূ্তি হয় না__ইহা মনে করিও না ॥ ৬৪৪ 


*... সত্যর্থেহপি চ নোদেতি হানন্নস্ত,ক্রলক্ষণঃ । 
, সত্যপি ব্যঞ্জকে ব্যাঙ্গ্যানুদয়ো নৈব সম্মত? ॥ ৬৪৫ 


অন্বয়। অর্থে (বিষয়) সতি'( থাকিলে) অপি (ও) চ( পাঁদপুরণীর্থক ) 
উক্তলক্ষণঃ (যাহার লক্ষণ পৃর্ববে কথিত হইয়াছে) আনন্দঃ (স্থখ) তু (ই) 
ন উদেতি (উদ্দিত হয় না) হি (নিশ্চিত), ব্যঞ্জকে (প্রকাশক ) সতি 
( থাকিলে) অপি (ও) ব্যঙ্গ্যান্থদয়ঃ ( ব্যঙ্গ্যের_ম্প্রকাণ্ের, অন্ুদয়_-অনভি- 
ব্যক্তি) ন (না) এব (ই) সন্মতঃ (অভিমত )॥ ৬৪৫ 

অনুবাদ । বিষয় বিদ্তমান থাকিতে পুর্বেবাক্তলক্ষণযুক্ত 
আনন্দ উদ্দিত হয় না, ব্যঞ্তরু (প্রকাশক ) থাকিলে ব্যঙ্গযের (প্রকা- 
শ্যের ) অনুদয় ( অপ্রকাশ ) কখনও যুক্তিযুক্ত নহে ॥ ৬৪৫ 


ছুরদৃষ্টাদিকং নাত্র প্রতিবন্ধঃ গুকল্প্যতাম্‌। 
প্রিয়স্ত বস্তনো লাভে ছুরদৃষ্টং ন সিধ্যতি ॥ ৬৪৬ 
অন্বয় । অত্র (এ বিষয়ে ) ছুরদৃষ্টাদিকং ( অশুভ অনুষট প্রভৃতি ) প্রতিবনধঃ 
(বাধক ) ন প্রকক্গ্যতাম্‌ ( কন্পনা করিতে পার না) [ কারণ] প্রিয়স্ত ( ইষ্ট) 
বস্তনঃ (পদার্থের) লাভে (প্রাপ্তিতে ) শ্ছুরদৃষ্টং € অশুভ অদৃষ্ট) ন্‌ সিধ্যতি 
(সিদ্ধ হয় না) ॥ ৬৪৬ সপ 
অনুবাদ |) [ যদি বল__-আনন্দ বিষয়ের ধর্ম, তবে অশুভ সদ 
প্রভৃতি প্রতিবন্ধক থটুকায় অনুভূত হয় না, ভাহা বলিতে পার, না] 
ইহাতে অশুভ অনৃষ্ট প্রভুতি প্রতিবন্ধক কল্পনা করিতে পার না৷ ; 
[ কারণ] প্রিয় বস্ত্র প্রাপ্তিবিষয়ে অশুভ অদৃষ্ট প্িদ্ধ হয় না ॥ ৬৪৬ 


২৮৬ সর্ব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | / 
তম্মান্ন মানসে। ধন্মো নিগুণত্বান্ন চাত্বনঃ 
কিন্তু পুণ্যস্ত সানিধ্যাদদিস্টস্তাপি চ বস্তুনঃ ॥ ৬৪৭ 
সন্বপ্রধানে চিন্ভে২স্মিংস্াত্ৈব প্রতিবিহ্বতি। 
আনন্দলক্ষণঃ স্বচ্ছে পয়সীব স্ধাকরঃ ॥ ৬৪৮ 
অন্বয়। তন্মাৎ € সেই নিমিত্ত )[ আনন্দ ] মাঁনসঃ (€ মনঃসন্বন্ধীয় ) ধর্ম 
( অবস্থাবিশেষ ) ন (নহে ), নিগুণত্বাৎ ( গুণশূন্তত্ববশত৪) আত্মনঃ (আত্মার ) 
চ(ও) ন (ধর্মনহে), কিন্ত (পরন্ত) পুণ্যন্ত (শুভ অদৃষ্টের) সানিধ্য/ৎ 
( নৈকট্যবশতঃ ) ইঠ্টন্ত (প্রিয়) বস্তনঃ ( পদার্থের) চ (এবং) [ সান্নিধ্যবশত£] 
সত্বপ্রধানে ( সত্বগুণপ্রবল ) অস্মিন্‌ ( এই ) চিন্তে ( অন্তঃকরণে ) পয়পি ( জলে ) 
স্থধাকরঃ (চন্দ্র) ইব (ভ্ঠায়) আনন্দলক্ষণ; ( আনন্দস্বরূপ ) তু (কিন্তু) 
আত্মা ' স্বস্বরূপ) এব (ই) প্রতিবিশ্বতি ('প্রতিবিন্বিত হয়-_ প্রতিফলিত 
হয়) ॥ ৬৪৭ ॥ ৬৪৮ ঠ 
অনুবাদ । তজ্জন্য আনন্দ মনের ধন্ম নহে, নিগুণত্ববশতঃ 
আত্মারও ধর্ম নে; কিন্তু পুণ্য এবং ইষ্ট বস্তর সানিধ্যবশতঃ সত্ব- 
গুণপ্রধান এই চিন্তে নির্মল জলে চন্দ্রমার ন্যায় আত্মা প্রতিবিম্বিত 
হন ॥ ৬৪৭ ॥ ৬৪৮ | 


সোহয়মাভাস আনন্দশ্চিভে য প্রতিবিন্িতঃ। 
পুণ্যোৎ্কর্ষাপকর্ষাভ্যাং ভবত্যুচ্চাবুচঃ স্বয়ম্‌ ॥ ৬৪৯ 


অন্বয়। সঃ(সেই) অয়ং (এই) আভাসঃ (প্রতিফলিত ) আনন্দঃ 

( স্থখ )বঃ (যে) চিত্তে ( অন্তঃকরণে ) প্রতিবিস্বিতঃ (প্রতিফলিত ) [ সন্-- 

হইয়া ] পুণ্যোৎকর্ষপকর্ষাভ্যাং ( পুণ্যের আধিক্য ও অল্পতা বশতঃ ) স্বয়ং 811 
উচ্চাবচঃ (ভাল মন্দ নানাপ্রকার ) ভবতি (হইয়া থাকে ) ॥ ৬৪৯ 

অনুবাদ | সেই এই আভাস (প্রতিফলিত ) আনন্দ চিত্তে 

প্রতিবিন্বিত হইয়া পুণ্যের উৎকর্ষ ও অপকর্ষ-বশতঃ স্বয়ং ভাল মন্দ 
নানাঞ্কার হইয়া থাকে ॥ ৬৪৯ 

সার্ববভৌমাদিত্রন্মান্ত শ্রুত্যা যঃ প্রতিপাদিতঃ | 
স ক্ষয়িষুঃ সাতিশয়ঃ প্রক্মীণে কারণে লয়ম্‌ ॥ ৬৫৭ 


সি 


ঞ 


( সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্থ-সারসংগ্রহঃ | ২৮৭ 


ফাত্যেষ বিষয়ানন্দো যস্ত পুণ্যৈকসাধনঃ | 

ঘে তু বৈষযিকানন্দং ভূঞ্তত্রে পুণ্যকারিণঃ ॥ ৬৫১ 

হুঃখঞ্চ ভোগকালেহপি তেষামন্তে মহত্তরমূ। 

স্ুখং বিষয়সংপুক্তং বিষসংপুক্তভক্তবৎ ॥ ৬৫২ 

অন্বয় । শ্রত্যা*( বেদকর্তৃক ) সার্বভৌমাদি বঙ্গান্তং (সর্ধভূমির অধিপতি 
রাজা হইতে ব্রহ্গা পর্য্যন্ত“) যঃ (যে আনন্দ ) গ্রতিপাদিতঃ (স্থিরীকৃত হইয়াছে ) 
সঃ (ল্লেই আনন্দ ), ক্ষয় ) ( ক্ষয়শীল ) সাতিশয়ঃ (তারতম্যযুক্ত ) বঃ (যে) 
তু৮( কিন্তু) পুণ্যেকসাধনঃ (পুণ্যই একমাত্র যাহার উপায় ) এষঃ (এই) 
বিষয়ানন্দঃ ( বিষয়জনিত সখ ) কারণে (হেতু ) প্রক্ষীণে (লয় হইলে) লয়ং 
(নাশ "'ষাতি (প্রাপ্ত হয়) তু (কিন্তু) যে (বাহার) পুণ্যকারিণঃ (পুণ্য- 
কর্মের অনুষ্ঠাতা ) বৈষয়িকানন্দং (বিষয়জনিতন্থখ ) ভূগ্জতে (ভোগ করে ) 
ভোগকালে (বিবয়স্থভোগের সমর) অপি (ও) স্ুখং (আনন্দ ) তেষাং 
( তাহাদের ) অন্তে (পরিণামে ) মহত্তরম্‌ (অতাধিক ) [ছুঃখ] বিষয়সংপৃক্তং 
( অর্থসন্বন্ধীয় ) স্তখং (আনন্দ) বিষসংপুক্তভক্তব্থ (বিষদংমিশ ভাতের 
গ্তায় ) ॥ ৬৫০॥৬৫১৯॥৬৫২ 
অনুবাদ । শ্রুতিতে সার্বভৌম নরপতি হইতে হিরণ্যগর্ভ 

পর্যন্ত ঘে আনন্দ প্রতিপাদিনত হইয়াছে, তাহ! ক্ষয়শীল এবং অতিশয়- 
যুক্ত ; সুখের কারণ নাশপ্রাপ্ত হইলে, পুণ্যবলে প্রাপ্ত বিষয়জনিত 
আনন্দ লয়প্াপ্ত হইয়া* থাকে, যে পুণ্যকম্মকারী লোকগণ বিষয়- 
জনিত স্থখভোগ করে, তাহাদের ভোগসময়ে অত্যন্ত, ছুঃখ এবং , 


, পরিণামেও অত্যন্ত ছুঃখ ঘটিয়া থাকে | বিষর়-সম্পর্কজনিত সুখ বিব- 


মিশ্রিত অন্নের ন্যায় ছুঃখদায়ক ॥ ৬৫০ ॥ ৬৫১ ॥ ৬৫২ * 
__ ভোগকালেহপি ভোগান্তে 'ুঃখমেব প্রধচ্ছতি | 
 স্থখমুচ্চাবচত্বেন ক্ষয়িষুত্বভয়েন চশ। ৬৫৩. 
অন্য । সুখ (বৈষগ্ধিক আনন্দ ) উচ্চাবচত্বেন (ভাল, মন্দ নানাপ্রকার, 
বলিরা ), ক্ষয়িফুত্বভয়েন * ক্ষয়শীলত্ব ভয় থাকায়) চ (এবং) ভোগফালে 


(ভোগের সময়ে ) অপি (ও ), ভোগান্তে (ভোগের ৰা দুঃখং (ক্লেশ) এব 
(ই) প্রধচ্ছতি প্রদান করে )॥ ৬৫৩ 


২৮৮ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ] 


অনুবাদ । বিষয়জ স্থখ ভাল, মন্দ নানাপ্রকার থাকায় এবং 
ক্ষয় হইয়া যায়-_-এই ভয় থাকায়, ভৌগের সময় এবং ভোগের শেষে 
ছুঃখই প্রদান করিয়া থাকে ॥ ৬৫৩ 


ভোগকালে ভবেন্নণাং ব্রন্মাদিপদভাজিনাম্‌। 
রাজস্থান প্রবিষ্টানাং তারতম্যং মত্তং যখা ॥ ৬৫৪ 
তখৈব ছুঃখং জন্তুনাং ব্রহ্গাদিপদ্ভাজিনাম্‌। 

ন কাজ্ষণীয়ং বিছুষা তম্মাদবৈষয়িকৎ স্খম্‌ ॥ ৬৫৫ 


ঘা 


অন্বয়। যথা :( যেমন ) ভোগকালে (ভোগসময়ে ) ব্রহ্মাদিপদভাঁজিনাং 
( হিরণ্যগর্ভ প্রভৃতি স্থানকে ভঙ্গন! করে ) রাজস্থান প্রবিষ্টানাং ( রাজার স্থানে 
উপবিষ্ট ) নৃণাং (মন্ুষ্যগণের ) তারতম্যং ( তরতমভাব ) মতং ( অভিমত ) 
ভবেৎ (হয়), তথা (সেইরূপ) এব (ই) ত্রঙ্গাদিপদভাঁজিনাং ( হিরণ্যগর্ভ 
প্রভৃতি পদভাগী ) জন্তুনাং ( প্রণিগণের ) দুঃখং (ক্লেশ), তম্মাৎৎ (সেইজন্ত ) 
বছুষা (প্ডতলোক কর্তৃক ) 'বৈষয়িকং (বিষয় সম্বন্ধীয়) স্থথং (আনন্দ) 
ন (না) কাজ্জণীয়ং ( প্রার্থনীয় ) ॥ ৬৫৪॥৬৫৫ 

অনুবাদ | স্থখভোগ-সময়ে , হিরণ্যগর্ভাদি-পদভাগী মনুষ্য- 
গণের এবং রাজপদলাভকারী মনুষ্যদিগের যেমন তারতমা দেখ! যায়, 
তজ্রপ হিরণ্যগর্ভপদভাগী গ্রাণিগণের দুঃখ তরতমভাবে পরিদৃষ্ট হয়। 
ন্তরাং বিদ্বান লোকের বৈষয়িক স্থর্খ প্রার্থনা করা উচিত 
নহে ॥ ৬৫৪ ॥ ৬৫৫ 


ঘে৷ বিম্বভূত আনন্দঃ স আত্মানন্দলক্ষণঃ | 
শাশ্বতে। নি য়ঃ পূরণে নিত্য একোহুপি নির্ভয়ঃ ॥৬৫৬ 
অন্থয়। বঃ (যে): বিশ্বভৃতঃ (বিশ্বরূপ ) আনন্দঃ (স্থথ) সঃ (সেই) 
আনন্দলক্ষণঃ (স্ুখন্বরূপ ) আত্মা, শাশ্বতঃ ( অপক্ষয়-রহিত ),নিদ্বরঃ ( দ্বৈতশৃন্ত ) 


শপুর্ণ ( পরিপুর্ণ ) নিত্যঃ ( সর্বদা একরূপে অবস্থিষ্ভ ) একঃ 4৮17 
নির্ভরঃ ( ভীতিশৃন্ত ) ॥ ৬৫৬ 


অনুবাদ | *বাহা বিন্বরূপ আনন্দ, তাহাই স্তুখস্বরূপ : আত্মা, 


সর্বববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | বর পু 


 তীহার ক্ষয় 'নাই, তিনি দ্বৈতশুন্য, পূর্ণ, নিত্য এবং এক হইয়াও 
সর্ববদা ভয়শৃন্ ॥ ৬৫৬ - 


লক্ষ্যতে প্রতিবিদ্বেনীভাসানন্দেন বিশ্ব । 
প্রতিবিন্বে। বিদ্বমূলো বিন! বিন্বং ন সিধ্যতি ॥ ৬৫৭ 
অন্বয়। বিহ্ববৎ (বিম্বস্বরূপ )[ আনন্দঃ ] প্রতিবিষ্বেন (বিশ্বের প্রতিরূপ ) 
, আভাসানন্দেন প্রতি ফলিত আনন্দের দ্বারা ) লক্ষ্যতে ( লক্ষিত হয়) বিশ্বমূলঃ 
(বিস্ যাহার মুল ) প্রতিবিস্বঃ (প্র তর্ধপ) বিশ্বং ( যথার্থবস্ত ) বিনা (ব্যতীত ) 
ন সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় না) ॥ ৬৫৭, 
অনুব|দ। সেই বিন্বভৃত আনন্দ আভাসানন্দরূপ প্রতি- 
বিশ্বের বার লক্ষিত হয় ; প্রতিবিন্ব বিশ্বমূলক, বিন্বব্যতীত প্রতিবিন্ব 
হইতে পারে না ॥ ৬৫৭ 


য ততো! বিন্ব আনন্দঃ প্রতিব্রিম্বেন লক্ষ্যতে | 
যুক্স্যেব পণ্ডিতজনৈর্ন কদাপ্যনুভূয়তে ॥ ৬৫৮ 
অন্থয়। ততঃ (সেইজন্য ), বৎ (যে)বিষ্বঃ (বিশ্ব হত ) আনন্দ; (স্থখ ) 
গ্রতিবিস্বেন ( প্রতিবিষ্বরূপে ) লক্ষ্যতে ( লক্ষিত হয়), পঞ্ডিতজনৈঃ ) পণ্ডিতগণ 
কর্তৃক ) যুক্ত্যা (বুক্তিদ্বারা ) এব (ই ) কদা (কখন) অপি (ও)ন অন্ুভূয়তে 
( অনুভূত হয় না) ॥ ৬৫৮ £ 
অনুবাদ । অতএব যে বিম্বভূত আনন্দ প্রতিবিম্বরূপে লক্ষিত 

হয়, তাহা পণ্ডিতগণ যুক্তিদ্বারা অনুপ্ভব করিতে পারেনু না৷ ॥ ৬৫৮ 


অবিগ্যাকা ধ্যকরণসংঘাতেষু পুরোদিতঃ | 
আত্ম জাগ্রত্যপি স্বপ্পে ন ভবত্যেঞ্ গোচর? ॥ ৬৫৯ 


অন্থয়”। অবিগ্ঠাকাধ্যকারণসজ্ঘাতেষু (অজ্ঞান, তাহার কাধ্য দেহ এবং. 
ইন্জিরসমূদৃহ ) পুরোদিতঃ (বসন্মুখে আবিভূতি কিংবা অগ্রে উদিত ) এষঃ ( এই ) 
আত্ম (স্বরূপ) জাগ্রতি (জাগ্রদবস্থায়) অপি (ও) স্বপ্জে (স্থপ্নসময়ে ) রর 
| গোচরঃ (জ্ঞানব্ষির ) ন ভবতি (হয় না) ॥ ৬৫৯ নর 
1 


২৯৩ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধ।স্ত-সারসংগ্রহঃ 


অনুবাদ । জাগ্রৎকালে এবং স্বপ্রীবস্থায় অনিগ্ভা, দেহ ও 


ইন্ড্রিয়মূহ বিষ্ভমান থাকায়, সকলের পুর্বে বর্তমান আত্মা জ্ঞানের 
বিষয়ীভূত হ'ন না ॥ ৬৫৯ 


স্থলস্তাঁপি চ সুক্গমস্ত ছুঃখরূপস্তা বক্ম্ণঃ | 
লয়ে স্থষুত্তে৷ স্ফ রতি প্রত্যগানন্দলক্ষণ্ ॥ ৬৬৭ 
অন্থয়। স্থুন্তো ( (হিছানে ) ছুঃখরূপস্ত ( ছুঃথস্বরূপ ) স্থুলস্ত (দৃশ্তমাঁন ) 
অপি (ও)চ (এবং) সুক্ষশ্ত (লিঙ্গ) বন্মণঃ ( দেহের) লয়ে ( কাঁগণে লীন 
হইলে) আনন্দলক্ষণঃ (স্থুখন্বরূপ) প্রত্যক্‌ (আত্মা) স্করতি (প্রকাশ পান )॥ ৬৬০ 
অনুবাদ । স্বযুণ্ডিকালে দুঃখময় স্থুল ও সুন্মম শরীরের কারণে 
লয় হইলে, আনন্দস্বরূপ আত্মা প্রকাশ পান ॥ ৬৬০ 


ন হাত্র বিষয়ঃ কশ্চিন্নাপি বুদ্ধাঁদি কিঞ্চন। 
আত্বৈব কেবলানন্দমাত্রস্তিষ্ঠতি নির্ঘয়ঃ ॥ ৬৬১ 
অন্ধয়। হি (যেহেতু ) অন্তর ( এই সময়ে-_স্ুযুপ্তিকালে ) কশ্চিৎ (কোন) 
বিষয়ঃ (অর্থ) ন (নাই) বুদ্ধ্যাদি (বুদ্ধি প্রভৃতি) কিঞ্চন (কিছু) অপি 
(ই)ন (নাই), কেবলানন্দমাত্রঃ (শুদ্ধ আনন্দরূপ ) নিদ্বপ্ঃ (দ্বৈতশৃন্ট ) 
আত্ম! (স্বরূপ ) এব ( ই) তিষ্ঠতি (বিদ্যমান থাকেন ) ॥৬৬১ 
অনুবাদ । কারণ, স্ুযুপ্তিকালে কোন বিষয় থাকে না, বুদ্ধি 


প্রভৃতি কিছুই থাকে মা, কেবলমাত্র আনন্দম্বরূপ অদ্বয় আত্মাই 
বিদ্যমান থাকেন ॥ ৬৬১ 


প্রত্যভিজ্ঞায়তে সর্ববরেষ স্থপ্তোথিতৈর্জনৈঃ | 
হুখমাত্রতয়! নাত্র সংশয়ং কর্ত )মহসি ॥ ৬৬২ 
অন্বয়। সার্বিঃ (সমস্ত ) সুপ্তোখিতৈঃ সুপ্তি হইতে উখিত ) জনৈঃ 
( লোকসমূহ কর্তৃক) এষঃ (এই আম্মা ) স্ুুখমাত্রতয়া ( আননান্বূপত্বরূপে ) 
প্রত্যতিজ্ঞায়তে (প্রত্যভিজ্ঞাত হইতেছে, অর্থাৎ যে আমি স্থথে নিদ্র! গিয়াছিলাম, 
সে আমি এখন জাগরিত হইয্াছি ) অত্র ( এ বিষয়ে ) সংশয়ং 1 কর্ত;ং 
(করিতে ) ন অরথসি (পার না )। ৬৬২ 


। সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ২ 
অনুবাদ । স্থযুপ্ডি হইতে উখিত সমস্ত লোক স্থুখস্বর্পত্বরূপে 
আত্মার প্রত্যভিজ্ঞ। করিয়া থাকে, ইহাতে সন্দেহ করিও না ॥ ৬৬২ 


ত্বয়াপি প্রত্যভিজ্ঞাতং স্খমাত্রত্বমাত্মনঃ । 

সযুপ্তাছুথিতবতা৷ স্থখমস্বাপ্নমিত্যন্থ ॥ ৬৬৩ 
অন্বয়। স্থযুপ্তাৎ (স্যুস্তি হইতে ) উখিতবতা (যে জাগরিত হইয়াছে 
»এঁমন ব্যক্তি )০ত্বয়া (তোমাকর্তৃক ) অপি (ও) স্থথং (সুখরূপে ) অস্বাগ্সম্‌ 
( নিজে গিয়াছিলাম )*ইতি (এইরূপ) অস্থু (পশ্চাৎ অথবা৷ অন্ুভববশতঃ ) 
আত্মনঃ (আত্মার ) স্থখমাত্রত্বং (কেবল স্থখব্পত্ব ) প্রত্যভিজ্ঞাতম্‌ (প্রত্য- 
ভিজ্ঞা করা হইয়াছে )॥ ৬৬৩ 

অনুবাদ। (কেবল যে অন্য লোকেরা আত্মার স্থখরূপত্ব 
অনুভব করে, তাহা নহে, তুমিও করিয়া থাক__তাহা প্রদশিত 
হুইতেছে-_-) তুমিও স্ৃযুপ্তি হইতে উখিত হইয়া আমি সুখে নিদ্রা 
গিয়াছিলাম'_-এইরূপ অনুভববশতঃ আত্মার স্ৃখস্বরূপত্ব পরত্য' 
ভিজ্ঞ! করিয়া থাক ॥ ৬৬৩ 


ছুঃখাভাবঃ স্খমিত্তি যহুক্তং ূবরাদিন | 
অনাত্রাতোপনিষদ। তদসারং মুষা বচঃ ॥৬৬৪ 


অন্বয়। অনান্রাতোপনিধদ৷ (যে উপনিষদের গন্ধু অল্পও গ্রহণ করে নাই-: 


যে কিছুমাত্র উপনিষৎ জানে না) পূর্ববাদিনা (পূর্বপক্ষকারী) ছুঃখাভাবঃ 
€ দুঃখের অভাব) স্বুখম্‌ (আনন্দ) ইতি (এইরূপ) যৎ (যাহা ) উক্তং 
( কথিত হইয়াছে) তৎ (সেই) বচঃ (বাক্য) অসারং ' জারহীন__ুক্তি- 
বিহীন ) মৃষা ( মিথ্যা ) ॥ ৬৬৪ 

অনুবাদ । পূর্ববপক্ষবাদী উপনিষদের কিঞিন্সাত্র ঘ্রাণ না 
লইয়া (ক্রিছুমাত্র উপনিষৎ্ না জানিয়! ) স্থখশব্দের অর্থ ছুঃখাভাব 
বলিয়াছেন, তাহা অসার এবং মিথ্যা ॥ ৬৬৪ 


, ছু খাভাবস্ত লোষ্টাদ বি্যাতে নানুভূয়তে । ২ 
. হুখলেশোহপি সর্ধেষাং গ্রত্যক্ষং তদিদং খলু ॥৬৬৫ 


চে 


২৯২ সর্ধববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অন্বয়। তু (কিন্তু) লোষ্টাদৌ (ডেল! প্রভৃতিতে ) ছুঃখাভাবঃ ( ক্লেশের 
অভাব) বিদ্ধতে (আছে) ন তন্ুভুম্নতে ( অন্তভূত হইতেছে ন! ),, স্ুখলেশঃ 
(ম্থখের কণামান্র) অপি (ও) সর্কেষাং (সকল লোকের) তৎ (সেই) 
ইদং (ইহা) প্রত্যক্ষং (দৃষ্ট ) খলু (নিশ্চিত ) ॥ ৬৬৫ 
অনুবাদ । ,লোষ্ট (ডেলা বা টিল) প্রভৃতিতে ছুঃখের অভাব 
বিষ্কমান আছে, [ কিন্তু তাহা | অনুভূত হয় না। স্থখের কণামাত্রও 
নকলের প্রত্যক্ষ হইয়! থাকে ॥ ৬৬৫ 


সদয়ং হোষ এবেতি প্রস্তত্য বদতি শ্রতিঃ। 
সদ্ঘনোহয়ং চিদ্ঘনোহয়ং আনন্দঘন ইত্যপি ॥৬৬৬ 
আনন্দঘনতামস্ স্বরূপং প্রত্যগাত্মনঃ | 
ধন্যেমহাত্বভিধারৈ ব্রুন্মবিদ্ভিঃ সভ্ভমৈঃ ॥৬৬৭ 
অপরোক্ষতয়ৈবাত্ৰা সমাধাবনুভূয়তে | 

০ কেবলানন্দমাত্রত্বেনৈবমত্র ন সংশয়ঃ ॥৬৬৮ 


অন্বয়। অরং (এই আত্ম! ) সৎ (সংস্বরূপ ) হি (যেহেতু ) এষ£ (এই-_ 
আত্মা) এব (ই )[ সং] ইতি (এইরূপ) প্রস্তত্য (উপক্রম করিয়া) শ্রুতিঃ 
(বেদ) বদতি (বলেন) অয়ং (এই আত্মা) সদ্ঘনঃ (সন্ম,র্ি_সংস্বরূপ ) 
.চিদ্ঘনঃ (জ্ঞানস্বরূপ ) আনন্দঘনঃ ( আনন্দস্বরূপ ) ইতি (এইরূপ) অপি (ও) 
[ শ্রুতি] অন্ত (এই ) প্রত)গাত্মনঃ (ব্যাপক আত্মার) আনন্দঘনতাং ( সুখ- 
স্বরূপতা ) স্বরূপং (নিজরূপ ) [ বদতি--বলেন ] ধন্তৈঃ (পুণ্যবান্‌) ধীরৈঃ 
(পণ্ডিত ) সছভমৈঃ (সাধুশরেষ্ঠ) বর্গবিিঃ (বরন্ষজ্গানবান্‌) মহাত্মভিঃ ( মহাত্ম- 
গণ কর্তৃক) সমাধৌ (সমাধিকালে ) আম্ম! (স্বরূপ) অপরোক্ষতয়! (প্রত্যক্ষ 
ভাবে ) কেবলানন্দমাত্রত্বেন (কেবল আননস্বরূপত্বরূপে) এব (ই) অন্ুভূয়তে 
(অনুভূত হয়) অন্তর (এ বিফয়ে) সংশয়ঃ (সন্দেহ) ন (নাই) ॥ ৬৬৬ ॥ ৬৬৭ ॥ ৬৬৮ 

অনুবাদ । এই আত্মা সৎস্বরূপ-_-এইরূপ উপক্রমূ করিয়! 
শ্রুতি আত্মাকে সওস্বরূপ বলিয়! থাকেন, এই আত্মা সৎস্বরূপ, জ্ঞান- 
স্বরূপ ও আনন্দস্বরূপ--এইরূপ শ্রুতি আনন্দরূপতাকে আত্মার স্বরূপ 
বলেন ) ধন্য, পণ্ডিত, সাধুশরেষ্ঠব্রঙ্গজ্ মহাত্মারা সমাধিকালে প্রত্যক্ষ- 


| সর্ববেদান্ত-সিদ্ধাত্ত-সারসংগ্রহঃ |. ২৯৩ 


ভাবে কেবল মাত্র আনন্দম্বরূপত্বরূপে আত্মাকে অনুভব করিয়া 
থাকেন, ইহাতে সন্দেহ নাই ॥ ৬৬৬ ॥ ৬৬৭ ॥ ৬৬৮ 


স্বস্বোপাধ্যনুরূপেণ ব্রন্গাগ্ভাঃ সর্ববজন্তবঃ | 
উপ্জীবন্ত্যযুষ্যেব মাত্রামানন্দলক্ষণাম্‌ ॥৬৬৯ 


অন্থয়। ব্রঙ্গাগ্তাঃ (ত্রহ্মা হইতে আরভ্ত করিয়া) সর্বজন্তবঃ (সমস্ত 
» প্রাণী) সবস্তোপবধ্যন্থরূপেণ (নিজ নিজ উপাধি অনুসারে ) অমুষ্য (ইহার ) 
এব. ই) আনন্দলক্ষণাং (স্থস্বরূপ ) মাত্রাম (অংশ) উপজীবস্তি (আশ্রয় 
করে )॥ ৬৬৯ 

অনুবাদ । ব্রহ্মা প্রভৃতি সমস্ত প্রাণী নিজ নিজ উপাধির 
অনুরূপ এই আত্মার আনন্দের অংশ অবলম্বন করিয়া থাকে ॥ ৬৬৯ 


আস্বাগ্যতে যে ভক্ষ্যেতু স্থখকৃন্মধুরো রন । 
স গুড়স্তৈব নে৷ তেষাং মাধূর্যনং বিদ্যাতে কচি ॥৬৭০ 


অন্বয়। ভক্ষ্যেু (খাস্য দ্রব্যে) ষঃ (যে), স্ুখরুৎ (আনন্দজনক ) 
মধুরঃ (মিষ্ট ) রসঃ আস্বাগ্ভতে (স্বাদ গ্রহণ করা হয়) সঃ (সেইটি) গুড়ন্ত 
( গুড়ের) এব (ই) [রস]1) তেখাং ( সেই সমস্ত পদার্থের ) কচিৎ ( কখনও ) 
মাধূর্য্যং ( মধুরতা ) নো বিদ্যতে (থাকে না )॥ ৬৭৯ 


অনুবাদ । লোক ভক্ষ্যদ্রব্যে যে স্থখজনক মধুর রস আস্বাদন 


করিয়া থাকে, তাহ৷ গুড়েরই মাধুষ্য,সেই সমস্ত দ্রব্যের মাধুর্য কখনও 
থাকে না ॥ ৬৭০ 


তদ্বদ্‌ বিষয়সানিধ্যাদানন্দো যঃ প্রতীয়তে | 
বিশ্বানন্দাংশ-বিস্ফর্তিরেবাসৌ ন জড়াত্মনামূ ॥৬৭১ 
অন্বরী। তদ্ব্লৎ (সেইরূপ) বিষয়সান্মিধ্যাৎ ( অর্থের নৈকট্য-বশতঃ) যঃ 
(যে) স্মানন্দঃ (স্থখ) গ্রতীয়তে (প্রতীত হয়), অসৌ (তাহা) বিশ্বানন্দাংশ- 


িশক্তিঃ (বিশ্বভৃত সুখের অ$শের স্ফুরণ ) এৰ 0 জড়াত্মনাং (অচেতন 
বের) নন )॥ ৬৭১ 


ঞ০... 


২৯৪ সর্ব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অনুবাদ । সেইরূপ বিষয়ের সানিধাবশতঃ যে আনন্দ অনুভূত 


হয়, তাহা বিম্বভৃত আনন্দের 'অংশের স্ফ,রণমাত্র, অচেতন বস্তর 
নহে ॥ ৬৭১ 


যস্ত কম্তাঁপি যোগেন যত্র কুত্রাপি দৃশ্ঠাতে | 
আনন্দঃ স পরস্থৈব ব্রহ্মণঃ স্ফ.ভিলক্ষণ? ॥৬৭২ 
অন্থয়। যত্র( যেখানে) কুত্র (কোথায়) অপি (ও) যস্ত (যাহার ) 
কন্ত (কাহার) অপি (ও) যোগেন (সংযোগে ) আনন্দঃ (স্থখ ) দৃশ্াতে 
(দৃষ্ট হয় ) সঃ (তাহা) পরস্ত ব্রহ্মণঃ ( পরব্রহ্মের) এব ( ই) ক্ষত্িলক্ষণঃ 
(স্ফুরণম্বরূপ ) ॥ ৬৭২ টি 


অনুবাদ । যেকোনস্থানে যে কোন বস্তর সংযোগে যে আনন্দ 
পরিদৃষ্ট হয়, তাহ! পরক্রহ্ষেরই স্ফুত্তিবপ আনন্দ ॥ ৬৭২ 


যথা কুবলযোল্লাসশ্চন্দ্রস্তৈব প্রসাদতঃ। 
তথানন্দোদয়োহপ্যেষাং স্করণাঁদেব বস্তনঃ ॥৬৭৩ 
অন্বয়। যথা (যেমর্ন) কুবলয়োল্লাসঃ ( নীলপঘ্মের আনন্দ) চন্্রন্ত ( শশা- 
স্কের) এব (ই) প্রসাদতঃ (অনুগ্রহে ) তথ!" (সেইরূপ ) বস্তনঃ (বস্তর) 
স্কুরণাঁৎ (স্কত্িবশতঃ) এব (ই) এষাং (এই সমস্ত বস্তর) অপি (ও) 
আনন্দোদয়ঃ ( সুখের আবির্ভাব ) [ হয় ]॥ ৬৭৩ 
অনুবাদ । যেমন চন্দ্রের অনুগ্রহবশতঃ নীলপন্মের আনন্দ 
হয়, তন্রপ আত্মার স্ফ,রণপ্রযুক্ত এই সমস্ত জড়বস্তুর আনন্দের 
আবির্ভাব হয় ॥ ৬৭৩ 


আত্মনোহ দ্বিতীয়ত্ম্‌। 


সত্ব চিত্বং তথানন্দ? স্বরূপং পরমাত্মনঃ | 

নিগুণস্ত গুণাযোগাদ্‌ গুণাস্ত ন ভবন্তি, তে ॥ ৬৭৪ 
অন্বয়। পরমাত্মনঃ € পরব্রন্ষমের) সত্বং (সতের ভাঁব) চিত্বং (জ্ঞানত্ব) 
» তথা (সেইন্ধপ") আনন্দঃ (সুখ) স্বরূপং (রূপ) তু (কিন্তু) নিগুস্ত 
( গুগহীন বস্তর-_আত্মার) গুণ!যোগাৎ (গুণের সম্বন্ধ না থাঁকিতে পারায়) 
তে (তাহারা_-সত্ব, চিত্র আনন্দ) গুণাঃ গুণ) ন ভবস্তি 
(হয় ন!)+॥ ৬৭৪ . 

অনুবাদ | সন্ত, চিত্ব (জ্ঞানত্ব) এবং আনন্দ পরমাত্মার 
স্বরূপ। নিগুণ আত্মার গুণসম্বন্ধ থাকিতে পারে ন। বলিয়৷ সত্ব, চিত্ত 
ও আনন্দ আত্মার গুণ নহে ॥ ৬৭৪ 


বিশেষণন্ত ব্যারুত্ত্যৈ * ভবেদ্দ্রব্যান্তরে সতি। 
পরমা জ্সাদ্বিতীয়োহ্যং প্রপঞ্চস্ত মৃষাত্বতঃ ॥ ৬৭৫ 


অন্বয়। ভ্রব্যান্তরে (অন্ত দ্রব্য অর্থাৎ আত্ম! ভিন্ন অন্ত দ্রব্য) সতি 
( থাকিলে) বিশেষণং, (বিশেষণ ) ব্যাবৃত্ত্ে (নিবৃত্তির জন্য) ভবেৎ (হর), 
প্রপঞ্চন্ত (জগতের ) মৃষাত্বতঃ ( মিথ্যাত্ববশতঃ) অয়ং (এই) পরমাস্মা 
( পরব্রহ্ধ ) অদ্ধিতীয়ঃ ( দ্বৈতশূন্ত )॥ ৬৭৫ 

অনুবাদ । [ সত্ব, চিত্ব, আনন্দ যদি ধন্ন হুয়, তাহা হইলে 
বিশেষণ হইল ; বিশেষণ ইতরের নিষেধক হইয়া থাকে, যদি পরমাত্বা 
ব্যতীত অন্ত» পদার্থ থাঁকিত, তবে তাঁহারই নিষেধ করিত। ] যদি 
পরমাত্মা ভিন্ন অন্ত বস্তু থাকিত, তাহা হইলে বিশেষণ ধ্যাবৃত্তির 
(অপরের নিষেধের ) নিমিত্ত হইত, জগতের মিথ্যাত্ব- -প্যুক্ত হ্ষই, 
লেনিন বস্ত ॥ ৬৭৫ * 


৬4 
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সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 
বস্তৃন্তরস্তাভাবেন ন ব্যারৃত্ভঃ কদাঁচন। : 
কেবলো নিগুণশ্চেতি নিগুণত্বং নিরুচ্যতে ॥৬৭৬ 
অস্বয়। বস্তস্তরস্ত (ব্রহ্ম ভিন্ন পদার্থের) অভাবেন (না থাক হেতু) 
কদাঁচন (কখনও) ন (না) ব্যাবৃত্ত্যঃ (নিষেধ্য ), কেবলঃ (শুদ্ধ) নিগুণঃ 
(গুণহীন ) চ (এবং) ইতি (এইরূপ) [ শ্রত্যা-শ্রুতি কর্তৃক ] [ আত্মার ] 
নিগুণত্বং ( গুণহীনত্ব ) নিরুচ্যতে ( কথিত হয় )॥ ৬৭৮ | 
অনুবাদ । আত্মা ব্যতীত বস্তুর অভাববশতঃ অন্য বস্তু কখনও 
নিষেধ্য (নিষেধের বিষয়) হইতে পারে না; [কারণ] কেবল, 
নিগুণ ইত্যাদি শ্রতি আত্মার নিগুণত্ব নিরূপণ করিয়া থাঁকেন ॥ ৬৭৬ 


শুত্যৈৰ ন ততস্তেষাং গুণত্বমুপপগ্যতে । 

উষ্ণত্ব্ণ প্রকাশশ্চ যথ। বহ্ধেম্তথাত্মনঃ ॥৬৭৭ 

সতরচিত্বানন্দতাদিস্বরূপমিতি নিশ্চিতম। 

অতএব সজা তীয়বিজাতীয়াদিলক্ষণ? ॥৬৭৮ 

ভেদে ন বিগ্ভতে বস্তন্যদ্বিতীয়ে পরাত্মনি । 

প্রপঞ্চম্তাঁপবাদেন বিজাতীষুকৃতা ভিদা ॥ ৬৭৯ 

নেষ্যতে তৎ প্রকারং তে কক্ষ্যামি শৃথু সাদ্ররমূ। 

অহেগুণবিবর্তম্ত গুণমাত্রস্ত বস্ততঃ ॥৬৮০ 

বিবর্তস্তাস্ত জগত? সন্মাত্রত্বেন দর্শনম্‌। 

অপবাদ ইতি প্রান্ুর দ্বৈতত্রন্মদর্শিনঃ ॥৬৮১ 

অন্বয়। ততঃ (অতএব) শ্রত্যা (বেদের দ্বারা) এব (ই) তেষাং 

(তাহাদের সত্ব, চিত্ব ও আনন্দের) গুণত্বং (গুণত্ব) ন উপপদ্যতে ( উপপন্ন হয় না) 
যথা (যেরূপ) বহ্েঃ (অগ্মির ) উষ্ণত্বং (উষ্ণতা) চ (ও) প্রকাশঃ (দীপ্তি) চ 
(ও) তথ! ( সেইব্নপ ) সন্বচিত্বানন্দতাদি (সত্ব, জ্ঞানত্ব ও সুবত্ব প্রভৃতি ) আত্মনঃ 
(আত্মার) স্বরূপৎ, (স্বরূপ) ইতি (ইহা) নিশ্চিত (অবধারিত) অতএব (এই নিমিত্ত) 
অদ্ধিতীন ( দ্বৈতশূন্ঠ ) পরাস্মনি ( পরব্রহ্ধরূপ ) বস্তনি (যথার্থ পদার্থে ) সজাতীয়- 
_ বিজাতীরাদিলক্ষণঃ ( সমানজাঁতীর, বিরুদ্ধজাতীর প্রভৃতিরূপ ) ভেদঃ (দ্বেত ) 


সর্ববেদান্ত-সিদ্দাস্ত-সীরসংগ্রহঃ | ২৯৭, 
ন(না) বিগ্ভতে (আছে ) প্রপঞ্চন্ত (জগতের + অপবাদেন ( বাধদ্বারা ) 
বিজাতীয়ক্কৃতা (ভিন্নজাতীয় পদার্থকৃত ) ভিদী (ভেদ) ন ইষ্যতে ( অভিপ্রেত 
হয় নাই ), ততপ্রকারং (তাহার প্রণালী ) তে ( তোমাকে ) বক্ষ্যামি (বলিব ) 
সাদরং (আদরের সহিত ) শৃণু (শ্রবণ কর) [যথা_যেমন] গুণবিবর্তত্ত 
( রজ্জ,র বিবর্ত ) অহেঃ ( সর্পের ) বস্ততঃ ( যথার্থতঃ ) গুণমাত্রস্ত ( রজ্জ,মাত্রের ) 
দশনম্‌ (জ্ঞান), অস্ত (খ্রই) বিবর্তম্ত ( বস্ততে মিথ্যাবস্তর আরোপ ) জগতঃ 
. (প্রপঞ্চের ) _ সন্মাত্ত্বেন (ক্রহ্মমাত্রভাবে ) দর্শনম্‌ (জ্ঞান) অদ্বৈতত্রক্ষদর্শিনঃ 
' (অধিতীরন্ধদর্শী, মহাত্মগ্রণ) অপবাদঃ (বাঁধ) ইতি (ইহা), প্রান 
( বলেন ) ॥ ৬৭৭।৬৭৮॥৬৭৯।॥৬৮০॥৬৮১ 


অনুবাদ । শ্রুতিপ্রমাণের দ্বারাও সত্ব, .চিত্ব ও আনন্দের 
গুণত্ব উপপন্ন হয় না । যেমন উঞ্ণত| ও প্রকাশ অগ্নির স্বরূপ, সেইরূপ 
সন্ত, চিত্ত ও আনন্দ ব্রন্মের স্বরূপ-_ইহাই নিশ্চিত ; অতএব অদ্বিতীয় 
বস্তু পরমাত্সায় সজাতীয়, বিজাতীয় প্রভৃতি ভেদ নাই ।- প্রপঞ্চের 


অপবাদ (বাধ ) বশতঃ বিরুদ্ধজাতীয় দ্বস্তুঈনিত ভেদ স্বীকার করা 


যায় না; তাহার প্রণালী তোমাকে বলিতেছি, তুমি আর্দর সহকারে 
শ্রবণ কর।__রজ্জুর বিবর্ত সর্প; তাহাকে বাস্তবিক রজ্জুরূপে দর্শনের 
ন্যায় এই ব্রন্গের বিবর্ত* জগৎকে সন্মাত্রত্বরূপে দর্শনকে অদ্বৈত- 
্রহ্মদ্শী মহাত্মগণ অপবাদ বলিয়া থাকেন ॥৬৭৭॥৬৭৮॥৬৭৯।৬৮০॥৬৮১ 


ব্যৎক্রমেণ তছুৎপত্তেদ্রফিব্যং পুক্ষাবুদ্ধিভিঃ | 
প্রতীতম্যাস্ত জগতঃ সন্মাত্রত্বং স্থযুক্তিন্দিঃ ॥ ৬৮২ 
অন্থয়।  হুচ্সবুদ্ধিভিঃ ( সুস্কজ্তানদম্পন্ন _ব্যক্তিগণকর্ক ) : স্ুযুক্তিভিঃ 
( ভালভালযুক্তিসমূহ দ্বারা ) তদ্ুপত্তেঃ ( জগতের উতৎপত্তিহেতু ) ব্যুতক্রমেণ ( বিপ- 
রীতন্রমে ) *প্রতীতম্ত ( অনুভূত ) অস্ত (এই ) কগতঃ (জগতের ). সন্মাত্রত্ং 
নন াবাস্‌( দেবে, অর্থাৎ জানিবে ) ॥ ৬৮২ 
অনুবাদ।' সৃক্ষাবুদ্ধিব্যক্তিগণ সারগর্ভ যুক্তিসমূহ_ দ্বারা, ব্র্ম 
হইতে" জগতের উৎপত্তি হয় বলিয়া বিপরীতভাবে 9০৪৮ জগতের 


ব্রহ্ম'বপতা দর্শন করিবে ॥ ৬৮২ 
৩৮ 


২৯৮ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সীর্সংগ্রহঃ 1 


চতুর্বিবধং স্থলশরীরজাতং 
তদ্ভোজ্যমন্ধাদি তদা শ্রয়াদি | 
ব্রহ্মাগুমেতৎ সকলং স্থবিষ্ট- 
মীক্ষেত পঞ্চীকৃতভূতমাত্রম্‌ ॥ ৬৮৩ 
অন্ধয়। চতুব্বিধং (চারিপ্রকার-_-জরায়ুজ, অগুজ, স্বেদজ, উদ্ভিজ্জ ) স্থুল- 
শরীরজাতং (স্থুলদেহসমূহ ) তদ্‌ভোজ্যং ( তাহাদের খাগ্ত অন্ন প্রভৃতি ) তদাশ্র- 
য়াদি (সেই অন্নের আধার ) এতৎ (এই ) সকলং (সমস্ত) স্থবিষ্ং (স্থুলতম ) 
্রহ্ষা্ত২ (চরাচর ) পঞ্ষীক্লুতভূতমাত্রং (পঞ্জীকরণবিশিষ্ট ভূত) ঈক্ষেত 
( দেখিবে ) ॥ ৬৮৩ ৫ 
অনুবাদ । জরায়ুজ, অণ্জ, স্বেদজ ও উদ্ভিজ্জ এই চারিপ্রকার 
স্থল শরীর, তাহার ভোজ্য (খাগ্ভ ) অন্নপ্রভৃতি, তাহার আশ্রয় এই 
সমস্ত স্থুল ব্রহ্মাণ্ড পঞ্চীকুত ভূত বলিয়া দেখিবে ( জানিবে ) ॥ ৬৮৩ 


ঘৎকাধ্যরূপেণ যদীক্ষ্যতে তৎ 
তন্মাত্রমেবাত্র বিচাধ্যমাণে | 
মৃৎকার্ধ্যভূতং কলসাদি সমদ্গ 
বিচারিতং সন্ন মদে! বিভিগ্যতে ॥৬৮৪ 


অন্থয়। যৎ (যে “বস্ত--ঘটাদি) যৎকাধ্যরূপেণ (যাহার-মৃত্তিকার 
কার্ধ্যরূপে ) ঈক্ষ্যতে (দৃষ্ট হয়) অত্র (এ বিষয়ে ) বিচার্য্যমাণে (বিচার 
করিলে), তৎ (তাহা) তন্মান্রং (সেইটি) এব (ই), মৃতকার্য্ভূতং 
( মুন্তিকার কার্যা্থন্ষপ ) কলসাদি (কুস্ত প্রভৃতি) সম্যক (ভালরূপে ) 
বিচারিতং (মীমাংসিত ) সন্‌ (হইঈলে ) মুদঃ (মৃত্তিকা হইতে ) ন বিভিগ্ভতে 
(ভিন্ন হম না) ॥ ৬৮৪ " 

অনুবাদ । যে বস্ত (ঘটাদি) যাহার (ুত্তিকার ) কাধ্য- 
রূপে দৃষ্ট হয়, বিচার করিলে, তাহাই (মৃর্তিকাই ) [ প্রতীত হয় ] 

ভালন্রপ বিচার করিলে, মৃত্তিকার কাধ্য, রা মৃত্তিকা হইতে 
ভিন্ন নহে ॥ ৬৮৪ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | *২৯৯ 


অন্তর্বহিশ্চাঁপি মুদেব দৃশ্যতে 
মৃদে ন ভিন্নং কলস|ুদি কিঞ্চন। 
পশ্রীবাদিমদ্‌ য কলসং তদিখং 
ন বাচ্যমেতচ্চ মুদেব নান্যৎ ॥ ৬৮৫ 
অন্থয়। ! কলদ্দের 7*অন্তঃ (মধ্যে ) বহিঃ (বাহিরে) চ (এবং) অপি 
. (ও) মৃত (মৃত্তিকা) এব (ই ) দৃপ্ততে (দেখা যায়) কলসাদি (কুস্ত গ্ভৃতি ) 
* কিঞ্চনঙ্গ ক্লোন বস্তু) মদ (মৃত্তিকা হইতে ) ন ভিন্নং (পৃথক্‌ নহে); গ্রীবাদি- 
মত? গলাদিযুক্ত ) যৎ (যে) কলসং (কুন্ত) তৎ্(তাহা) এতৎ (ইহা )চ 
(এবং) মৃত (মৃত্তিকা ) এব (ই) ন (না) অন্তৎ (অপর বস্ত) ইখং (এইরূপ) 
ন বাচ্যম্‌ (বক্তব্য নহে )॥ ৬৮৫ , 
অনুবাদ । | কুস্তাদি মৃত্তিকাভিন্ন আর কিছুই নহে, তদ্বিষয়ে 
যুক্তি প্রদশিত হইতেছে ]__কুস্তের অভ্যন্তরে এবং বাহিরেও মৃত্তিকা 
দৃষ্ট হইতেছে, কুস্ত প্রভৃতি কোন বস্তু মুত্তিকা হইতে ভিন্ন নে; 
গরীবাদিবিশিষ্ট কলস বলিয়া যাহা দৃষ্ট হইতেছে, তাহা মৃত্তিকা নহে, 
অন্য বস্তব-_এরূপ বলিতে পার না ॥ ৬৮৫ 
স্বরূপতস্তৎ কলমাদিনানা 
যুদেব মুটেরভিধীয়তে ততঃ । 
নান্নো হি ভেদো ন তু বস্তভেদ? 
প্রদৃশ্যতে তত্র বিচাধ্যমাণে ॥ ৬৮৬ & 
অন্বয়। ততঃ তার পর ) মুটৈঃ ( অজ্ঞগণকর্তৃক ), স্বরূপতঃ ( বস্ততঃ) 
মৃত ( মুত্তিকা ) এব (ই) তত ( তাহা ) কলসাদিনায়া ( ক'লস-_ইত্যাদি নাম 
দ্বারা ) অভিধীয়তে ( কথিত হয় )) তত্র (ভ্লাহাতে-কলসে ) বিচার্যমাণে (বিচার 
করিলে ) নায়ঃ (সংজ্ঞার) ভেদঃ ( ভিন্নতা ) হি ( নিশ্চিত ), তু ( কিন্তু) বস্ততেদঃ 
( পদার্থের ভিন্নতা) ন পদৃশ্তুতে (দৃষ্ট হয় না) ॥ ৬৮৬ 
অনুবাদ | মুদ্টগণ বস্ততঃ মৃত্তিকাকে কলসপ্রভৃতি নামদ্বারা 
ব্যবহার করিয়া থাকে ; কিন্তু কলসটির বিচার করিলে নাম্বেই ভেদ 
পরিদুষট হয়, বস্তুর ভেদ দুষ্ট হয় না ॥ ৬৮৬ + / 


৩০৪ স্ববেদাত্ত-পিদধাত্-সারসংগ্রভঃ | 
তস্মাদ্ধি কাধ্যং ন কদাপি ভিন্নং 
স্বকারণাদস্তি যতস্ততোহঙ্গ | 
যদ্ভৌতিকং সর্ববমিদং তখৈব 
তদ্ভূতমাত্রং ন ততোহুপি ভিন্নম্‌ ॥ ৬৮৭ 
অন্থয়। অঙ্গ (ভোঃ!) তন্মাৎ (সেই হেতু) কার্যং (কাঁধ্য) যতঃ (যেহেতু) 
স্বকারণাঁৎ (নিজের কারণ হইতে ) কদ! (কখন ) অপি (ও) ভিন্নং ( পৃথক্‌) 
ন (না) অস্তি (আছে) হি (নিশ্চিত) ততঃ ( সেইজন্য ) যৎ (যে) ভৌতিকম্‌ 
(ভূতের কার্য ) ইদং (এই) সর্দং (সমস্ত) তথা (সেইরূপ) এব (ই) তৎ 
( তাহা ) ভৃতমাত্রং ( ভৃতই ), ততঃ (ভূত হইতে ) অপি (ও) ভিন্নং ( পৃথক) 
ন (না) ॥ ৬৮৭ ৃ 
অনুবাদ । হে শিষ্য! যেহেতু কার্য কখনও নিজ কারণ 
হইতে ভিন্ন নহে, অতএব পঞ্চভৃতের কার্ধ্য এই সমস্তই সেইরূপ 
ভূতমাত্র ; সুতরাং পঞ্চভূত হইতে ভিন্ন নহে ॥ ৬৮৭ 


তচ্চাপি পঞ্চীকৃতভূতজাতং 
শব্দাদিভিঃ স্বস্বগুণৈশ্চ সার্দমূ। 
বপুংষি সুন্মমাণি চ সর্ববমেতদ্‌ * 
ভবত্যপঞ্চীকৃতভূতমাত্রম্‌ ॥ ৬৮৮. 
অন্বয়। স্বস্বগুণৈঃ (আকাশাদির নিজ নিজ গুণ) শব্দাদিভিঃ ( শব্দ, স্পর্শ, 
. রূপ, রস ও গন্ধের) চ (এবং) সার্ধং (সহিত ) তৎ ( সেই ) চ ( সমুচ্চয়ে ) 
অপি (ও ) পক্ষীরুতভূতজাতং ( পঞ্ষীরুত ভূতসমূহ ) হুক্াণি (লিঙ্গ) বপুংষি 
(শরীরসমূহ ) চ (এবং) এতৎ (এই ) সর্বম্‌ ( সমুদায়) অপক্ষীকুতভূতমাত্রং 
( কেবলমাত্র অপঞ্চীরুত ভূত ) ভবতি.( হইয়া! থাকে )॥ ৬৮৮ 
অনুবাদ । [ আকাশাদি ভূতের ] নিজ নিজ গুণের সহিত 
পঞ্চীরুত আকাশাদি পঞ্চ মহাতত সূক্ষমশরীর এই সমন্ত্ুই. কেবলমান্র 
অপক্চীকৃত ভূত [ বলিয়া জানিবে ] ॥ ৬৮৮ 
তুদপ্যপঞ্চীকৃতভূতজাতং | 
রজন্তমঃসত্তগুণৈশ্চ সার্দাম্‌। 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধাস্ত-সীরসংগ্রহ্ঠ | ৩০১ 


অব্য'ক্তমীত্রং ভবতি স্বরূপতঃ 
| সাভাসমব্যক্তমিদং স্বয়ং চ ॥ ৬৮৯ 

অন্বয় । রজস্তমঃসত্বগুৈঃ ( রজঃ তমঃ ও সত্বগুণের) চ (ও) সার্দং 
সহিত ) তৎ ( সেই ) অপি (ও ) অপক্ষীকৃতভূতজাতং ( অপঞ্ফীকৃত ভূতসমূহ ) 
র্পতঃ ( স্বরূপে ) অব্যক্তমাত্রং ( প্রক্ক তিমাত্র, মায়ামান্র ) ভবতি (হয় ), 
দং (এই) ব্যক্ত (প্রকৃতি) স্বয়ং (নিজে) চ (ই) সাভাসং 
চিদ্বাভাসমুক্ত) ॥ ৬৮৯ 

অনুবাদ । রঙ্গঃ তমঃ ও সত্বগুণের সহিত অপঞ্ষীকৃত ভূত- 
সমূহ বাস্তবিক মায়ামাত্র, এবং এই মায়া চিদাভাসযুক্ত ॥ ৬৮৯ 


আধারভূতং যদখগ্ুমাদ্যং 
শুদ্ধং পরং ব্রহ্ম সদৈকরূপম্‌ । 
সন্মান্রমেবাস্ত্যথ নো৷ বিকল্প? ৰ 
সত? পরং কেবলমেব বস্তু ॥ ৬৯০ 
অন্বয়। যৎ (যাহা ) আধারভূতম্‌ ( আশ্রয়স্বরূপ ) *অথণ্ম্‌ ( খণ্ডরহিত ) 
আছ্যং (প্রথম ) শুদ্ধং ( দোষর[হত১ সদা ( সর্ধদা) একরপং ( অভিন্নরূপ ) 
ন্মাত্রং (সংস্বরূপ ) পরং ব্রহ্ম (পরমাত্মা) এব (ই) অস্তি (আছে) সতঃ 
সদবস্তর ) পরং (অন্ত ) কেবলং (শুদ্ধ) বস্ত (পদার্থ) এব (ও) [অন্তি__ 
মাছে] [ ইতি--ইহা! ] বিকল্পঃ ( কল্পনা ) নো ( না )। ৬৯০ 
অনুবাদ । সকলের আশ্রয়, অখণ্ড, প্রথম, শুদ্ধ, সর্ববদা 
একরূপ, সৎস্বরূপ পরত্রহ্মই বি্ধমান আছেন, সন্মাত্র বাতটত অন্য বন্ত 
আছে-_ইহা কল্পনা করিতে পার না ॥ ৬৯০ 


একশ্চক্দ্রঃ সদ্বিতীয়ো। যথ। স্যাদ * 


». দৃষ্ট্্দাষাদেব পুংসস্তথৈকম্‌। 
ব্রহ্মাক্ত্যেতদ্বুদ্ধিদোষেণ নান! 
দোষে নষ্টে ভাতি বন্তেকমেব ॥ ৬৯১ দ 


বি. 


অন্বয়। যথা" যেমন ) পুংসঃ ; পুরুষের ") দৃষ্টে ২] ) দোষাৎ ( দৌষ- 


পি সর্ববেদীস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
বশতঃ ) এব (ই) একঃ ( অভিন্ন ) চন্দ্রঃ (শশাঙ্ক ) সদ্বিতীদ্বঃ (দ্বিতীয়যুক্ত ) 
স্তাৎ ( হয় ), তথা (সেইরূপ ) এতৃৎ (এই )একং (এক) ব্রহ্ম (পরমাত্ম! ) 
বুদ্ধিদৌষেণ (মতির দৌধ প্রযুক্ত ) নানা ( অনেকপ্রকার ) অস্তি (হয়); দোষে 
( দোষ ) নষ্টে ( নষ্ট হইলে ) একং ( অদ্বিতীয় ) বস্তু (পদার্থ) এব (ই) ভাতি 
(শোভা পায় )॥ ৬৯ 
অনুবাদ । যেমন পুরুষের চক্ষুর দোষে এক চন্দ্র দ্বিতীয়- 
বিশিষ্ট বলিয়া! বোধ হয়, সেইরূপ একই ব্রহ্ম বুদ্ধিদোষে নানা বলিসা 
প্রতীত হন ; দৌষ নষ্ট হইলে একই বস্ত্র প্রকাশ পান ॥৬৯১ 
রজ্জোঃ স্বরূপাঁধিগমে ন সর্পধী- 
রজ্জ্রাং বিলীন! তু যথা তথৈব। 
ব্রহ্মাবগত্যা তু জগৎ্প্রতীতি- 
স্তত্রৈব লীন! তু সহ ভ্রমেণ ॥ ৬৯২ 
অন্বয়। যথা (যেমন ) রজ্জোঃ (দড়ির ) স্বরূপাঁধিগমে (স্বরূপজ্ঞানে ) 
 সর্পবীঃ ( সর্পবুদ্ধি ) ন (থাকে না) তু “কিস্তু) রজ্জাং ( দ্রড়িতে ) বিলীন! 
(লয়প্রাপ্ত হয় ), তথা (সেইরূপ ) এব (ই) ত্রহ্ষাবগত্যা (ব্রঙ্গজ্ঞানের দ্বারা ) 
তু (কিন্তু) জগত্প্রতীতিঃ (প্রপঞ্চজ্ঞান ):ভ্রমেণ (ভ্ান্তির) সহ (সহিত ) 
তু (বাক্যালঙ্কারে ) তত্র (তাহাতে _ব্রঙ্গে ) লীনা ( লয়প্রাপ্ত হয় )॥ ৬৯২ 
অনুবাদ । যেমন রজ্ভ্ুর স্বরূপজ্ঞান হইলে আর সপ্রবুদ্ধি 
থাকে না, রজ্জ,তেই বিলীন হইয়। যায়, সেইরূপ ব্রহ্গজ্ঞান হইলে 
জগত্রূপে জ্ঞান আর থাকে না, 'ভ্রান্তির সহিত ত্রন্মেই লয় প্রাপ্ত 
হয় ॥ ৬৯২ - 
টে নি রা 
সদৈকমেবাস্তি সদাদ্বিতীয়ম্‌। 
ততে। বিজাতীয়কৃতোহত্র ভেদে 
ন বিদ্যতে ব্রহ্ণি নিবিবকল্পে ॥ ৬৯৩ 
'গন্বয়। সদা ( সর্বদা ) অদ্ভিতীয়ং ( দ্িতীয়রহিত ব্রহ্ম ) ্রান্ত্োদিতদ্বৈত- 
মতি ্রশাস্ত্য। (ত্রান্তির দ্বার সঞ্জাত দ্বৈতজ্ঞানের শান্তি দ্বারা) সদ। ( সর্বদা ) একম্‌ 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধাস্ত-সাঁরসংগ্রহঃ। ৩০৩ 


( অভিন্ন ) এক (ই ) অস্তি ( আছে), ততঃ (অনন্তর ) অত্র (এই) নির্ববিকল্পে 


ই (বিকল্পরহিত) ব্চ্মণি (পরমা্মায়) বিজাতীরকত; (বিজাতীয় দ্বৈনিত ) 


" ভেদঃ (ভিন্নতা ) ন বিদ্যতে ( নাই ) ॥ ৬৯৩ 


অনুবাদ ! ভ্রান্তিসস্তৃত দ্বৈতবুদ্ধি নিবৃত্ত . হইলে, এক-_ 
অদ্বিতীয় ব্রহ্ম ই অবস্থিত থাকেন ; অতএব এই বিকল্পশূন্য ব্রন্ধে বিরুদ্ধ- 
জাতীয় পদার্থকৃত ভেদ নাই ॥ ৬৯৩ 


গিনি, যদাস্ত্যপাধিস্তদভিনন আত্ম! 


তদা সজাতীয় ইবাবভাতি । 
স্বপ্নার্থতস্তম্ত মুষাত্সকত্বাৎ 
তদপ্রতীতে। স্বয়মেষ আত্ম! । 
ব্রন্মেকতামেতি পুথঙ. ন ভাতি 
ততঃ সজাতীয়কৃতো৷ ন ভেদঃ ॥ ৬৯৪ 
অন্য়। যদা (যখন) উপাধিঃ (বুদ্ধযাদিভেদ ক ধর্ম) অস্তি (থাকে) 
তদভিন্নঃ (উপা ধতাদাত্ম্যাপন্ন) আম্মা (স্বন্বরূপ ) ত্দা ( তখন ) সজাতীয়ঃ 
( সমানভাতীয় : ইব (মত) অবভাতি (প্রকাশ পায়) স্বপ্রার্থতঃ (স্বপ্রদৃষট 
পদার্থের) [ইব-্তায়] তন্ত* ( উপাধির ) মৃষাত্মকত্বাৎৎ ( মিথ্যাত্বহেতু ) 


তদপ্রতীতৌ ( উপাৰির অদর্শন হইলে ) স্বয়ং (নিজে) এষঃ (এই আত্মা ) 


ব্রহ্মেকতাং (ব্রন্মের সহিত * অভেদ ) এতি (প্রাপ্ত হয়) পুথক্‌ (ভিন্ন) ন 


_ ভাতি (প্রকাশ পায় না) ততঃ (অনন্তর ) সজাতীয়ক্ৃতঃ ( সজাতীয়-জনিত ) 


, ভেদঃ (ভিন্নতা ) ন (নাই ) ॥ ৬৯৪ 


অনুবাদ । যখন [ বুদ্ধি প্রভৃতি ] উপাধি থাকে এবং উপাধির 
সহিত আত্মা অভিন্ন প্রতীত হন, তখন আত্মা সজাতীয় ভেদবিশিষ্ট 
বলিয়া বোধ হয়; স্বপ্নদৃষ্ট পদার্থের ন্যায় উপাধির অপ্রতীতি 
হইলে, এই আত্ম! স্বয়ংই ব্রন্ষমের সহিত একত্ব প্রাপ্ত হন, তখন আর 
পৃথগ রূপে প্রকার্ন পান না, অতএব সজাতীয় কৃত ভেদও নাই ॥ ৬৯৪ 


* ঘটাভাবে ঘটাকাশো মহাকাশো। যথা তথা । 
ন এপ 
** উপাধ্যভাবে স্বাস্্ৈষ স্বয়ং ব্রদ্ষেব কেকলম্‌ ॥ ৬৯% 


৩৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্তসারসংগ্রহঃ । 
অন্বয়। যথা (যেমন) ঘটাভাবে (ঘটের অভাঁব হইলে ) -ঘটাকাশঃ 
( ঘটস্থ আকাশ ) মহাকাশঃ (অথণ্ড আকাশ ), তথা ( সেইরূপ )- উপাধ্যভাৰে 
( উপাধির অভাব হইলে ) তু (কিন্তু) এষঃ (এই ) আত্মা (স্বরূপ ) স্বসং 
১0৬74: জাজ এব ( ই )॥ ৬৯৫ 
অনুবাদ । যেমন ঘটের অভাব হইলে ঘটমধ্যস্থ আকাশ, 
মহাকাশ ব্যতীত আর কিছুই নহে, স্ইরপ উপাধির অভাব হইলে 
এই আত্মা শুদ্ধ ব্রন্মস্বরূপই ॥ ৬৯৫ 
পূর্ণ এব সদাকাশো ঘটে সত্যপ্যসত্যপি । 


নিত্যপূর্ণস্ত মহতো। বিচ্ছেদ কেন সিধ্যতি ॥ ৬৯৬ 
অন্থয় । ঘটে (কুন্ত ) সতি (থাকিলে ) অপি (ও ) অসতি (ন। থাকিলে) 
অপি. ও) সদা (সর্বদা) আকাশঃ (গগন ) পূর্ণ ( পরিপূর্ণ, অপীম ) এব (ই ) 
নিত্যপুর্ণন্ত ( সর্বদা পরিপূর্ণ) মহতঃ (মহদ্বস্তর ; বিচ্ছেদঃ (বিয়োগ ) কেন 
( কাহার দ্বারা ) সিধ্যতি ( সিদ্ধ হয় ?) ॥ ১৯৬ 
অনুবাদ । ঘউ থাকুক বা নাই থাকুক, আকাশ সর্বদা পরিপূর্ণ 
(অসীম) রহিয়াছে; [কারণ ] সর্বদা পরিপুর্ণ-স্বভাব মহদ্বস্তর 
বিয়োগ কাহার দ্বারা সম্পাদিত হইবে ? ॥ ৬৯৬ ॥ 
অচ্ছিন্নশ্ছিন্নবদ্‌ ভাতি পামরাণাং ঘটাদিন] 
গ্রামক্ষেত্রাগ্যবধিভিতিন্নেব বহুধা যথ। ॥ ৬৯৭ 
তথৈব পরমং ব্রহ্ম মহতাঞ্চ মহভমম্‌ । 
পরিচ্ছিন্নমিবাভাঁতি ভান্ত্যা কল্পিতবস্তূনা ॥ ৬৯৮ 
অন্থয়। যথা (যেমন) অচ্ছিন্নঃ (অপরিচ্ছিন্ন, বিভূ, অনীম) [আকাশ] পাম 
রাঁণাং (অধম ব্যক্তিদিগের নিকট) ঘটাদিন! (ঘট প্রভৃতি দ্বার1) ছিন্নবৎ (পরি. 
ছিন্নের স্ায়। ভাতি (প্রকাশ পায়), বন্ুধা (পৃথিবী) গ্রামক্ষেত্রাগ্ভবধিভিঃ (গ্রাম, 
ভূমি প্রভৃতি অবধির শ্বারা) ভিন্না (পৃথক) ইব (মত) [প্রকাশ পায় ] 
তথ! (সেইরূপ ) এব (ই) মহতাঁং (মহৎ বস্তর ) চ (ও) মহত্বমং (অত্যন্ত 
. মহৎ) পরম ব্রঙ্গ (পরমাস্মা) ভ্রান্ত্যা (ভ্রমবশতঃ) কল্পিতবস্তন! আরোপিত পদার্থের 
দ্বারা ) পরিচ্ছিরম্‌ ( সপীম) ইৰ (মত) আভাতি (প্রকাশ পায়)॥ ৬৯৭ : ৬৯৮ 
অনুবাদ । যেমন অপরিচ্ছিন্ন ( অসীম ) . আকাশ. পমরগণের 


€ 
চি 


সব্ববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৪৫ 
নিকট পরিচ্ছিন্ন বলিয়া বোধ হয়, [এবং] গ্রাম, ক্ষেত্র প্রভৃতি 
অবধি ( সীমা) দ্বারা পৃথিবী ভিন্ন বলিয়ু! প্রতীত হয় সেইরূপ মহণ্ 
বস্তু সকলের মধ্যে অতি মহৎ পরব্রহ্ম ভ্রমবশতঃ আরোপিত বস্তু 
দ্বারা পরিচ্ছিন্নের ন্যায় প্রকাশ পান ॥ ৬৯৭ ॥ ৬৯৮ 


তন্মদ্ত্রক্মাত্মনোর্ভেদঃ কল্পিতো ন তু *্বাস্তবঃ | 
অতএব মুহ্ছঃ 'আ্ত্যাপ্যেকত্বং প্রতিপাগ্যতে ॥ ৬৯৯ 


১ তন্মাং (দেই নিমিত্ত) ত্রহ্ধাত্মনোঃ (ব্রহ্ম ও আত্মার) ভেদঃ 
(ভিন্নতা) কন্পিতঃ (আরোপিত) তু (কিন্তু) বাস্তবঃ ( যথার্থতঃ ) ন (নহে), 
অতএব (এই হেতু) শ্রুত্যা (বেদ কর্তৃক) অপি (ও) মুনুঃ (বারংবার ) 
একত্বং ( অভিন্নত্বং ) প্রতিপাগ্ঘতে (নিরূপিত হয় )॥ ৬৯৯ 

অনুবাদ | সেইজন্য ব্রহ্ম এবং আত্মার ভেদ কল্পিত, বাস্ত- 
বিক নহে, শ্রুতিও বারংবার আত্মার একত্র প্রতিপাদন 
করিয়াছেন ॥ ৬৯৯ 18 


ব্রহ্মাত্সনোন্তভ্মসাত্যদ্যুত্বে(পপত্রয়ে | 
প্রত্যক্ষাদিবিরোধেন বাচ্যয়োর্নোপযুজ্যতে | 
তত্বংপদার্থয়োরৈক্যং লক্ষ্যযোরেব সিধ্যতি ॥ ৭০০ 
অন্বয়। ত্বং (তুমি )তৎ (সেই ব্রন্দ) অসি (হও) ইতি (এই) ্রঙ্ধা- 
আ্নোঃ (ব্রহ্ম এবং আত্মার ) অগ্বপত্বোপপত্তয়ে ( অভিন্বত্ব প্রতিপাদনের জন্য ) 
 প্রত্যক্ষার্দিবিরোধেন "প্রত্যক্ষ প্রভৃতি প্রমাণের সহিত বিরোধ হওযায় ) বাচ্যয়োঃ 
(অভিধাশক্তিলভ্য অর্থে) ন (না) উপযুজাতে (উপফুক্ত, হয় ) লক্ষায়োঃ 
(লক্ষণাবৃত্তিলভ্য ) তত্বংপদার্থয়োঃ (তৎপদার্থ এবং ত্বংপদার্থের) এব (ই) 
প্রক্যং ( অত্তিব্নত্ব ) সিধাতি ,( সিদ্ধ হয় )॥ ৭০০ রর 
অনুবাদ । তন্বমসি-_ অর্থাৎ তুমি সেই ব্রহ্ম-“এই শ্রতিবাক্য 
দ্বারা ব্রহ্ম এবং জীত্সার অভিন্নন্ব প্রতিপাদন করিতে গেলে, প্রত্যক্ষ 
প্রভৃত্তি প্রমাণের সহিষ্ঠ বিরোধ ঘটে ; তজ্জন্্য বাচ্যার্থের (অভি ধালভ্য 
 অর্থেক) উপযোগিতা নাই ; তৎপদার্থ এবং বং পদার্থের”) লক্ষযাগ্র_-” , 


(লঙগপাবৃতিসভ্য অর্থ ) দ্বার একত্ব,স্থাপিত হয় ॥ ৭০০ ৭ 
৩৯ 


৩০৬ সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৷ 


স্তাঁৎ তত্বংপদযো?ঃ স্বামিন্‌ অর্থঃ কতিবিধো মত? | 
পদ্য়োঃ কো নু বাচ্যার্ঘো লক্ষ্যার্থ উভযোশ্চ ক? ॥৭০১ 


অন্বয়। শিষ্যঃ (বিদ্ার্থী) [ বলিলেন-__] স্বামিন্‌ ( হে প্রভো ) তত্বং- 
পদয্বোঃ ( তৎপদের এবং ত্বংপদের ) কতিবিধঃ কয় প্রকার ) অর্থঃ ( অভিধেয় ) 
মতঃ (সম্মত) স্তাৎ (হয় ),নু (সম্বোধনে ) উভয়োঃ ( ছইটি) পদয়োঃ ( পদের ) 
বাচ্যার্থঃ ( অভিধালভ্য অর্থ) কঃ (কি) লক্ষ্যার্থঃ (লঙ্ষুণালভ্য অর্থ) চ 
(ও) কঃ (কি )?॥ ৭০১ 

অনুবাদ । শিষা বলিলেন-__হে প্রভো! ত্বংপদ এবং তৎ. 
পদের অর্থ কয় প্রকার, উভয় পদের বঝাচ্যার্থ কি এবং লক্ষ্যার্থই বা 
কি? ॥ ৭০১ 


বাঁচ্যেকত্ববিবক্ষায়।ং বিরোধঃ কঃ প্রতীয়তে। 
লক্ষ্যার্থয়োরভিন্নত্বে স কথং বিনিবর্ততে ॥ ৭০২ 
অন্থয়। বাঁচ্যৈকত্ববিবক্ষায়াং ( বাচ্যার্থদ্বয়ের অভিন্নত্ব বক্তার ইচ্ছ৷ হইলে ) 
কঃ (কি) বিরোধঃ (বিরুদ্ধত।) প্রতীয়তে, ৫ প্রতীত হয়), লক্ষ্যার্থয়োঃ 
( লক্ষণাবৃত্তিলভ্য অর্থদ্ধয়ের) অভিন্নত্বে ( একত্বে) সঃ (সেই বিরোধ ১ কথং 
(কিরূপে) বিনিবর্ততে (নিবৃত্ত হয় )? ॥ ৭০২ 
অনুবাদ । বাচ্য অর্থদ্বয়ের অভিন্নত্ববিবক্ষা হইলে, কিরূপে 
বিরোধ প্রতীত হয় ? লক্ষ্যার্থ্য়ের এঁক্য হইলে সেই বিরোধ বা 
কিরূপে নিবুত্ত হয়? ॥ ৭০২ 


একত্বকথনে কা ব৷ লক্ষণাত্রোররীকৃতা | 
এতৎ সর্ববং করুণয়। সম্যক্‌ ত্বং প্রতিপাদ্বর ॥ ৭০৩ 


অন্থয়। অন্র (এখানে__তত্বমপি স্থলে) একত্বকথনে (অভিন্নত্ব প্রতি- 
পাদনে) কা (কি) বা (বিকল্প) লক্ষণ। (লক্ষণাশক্তি) উরণীকৃতা 
(দিক হইয়াছে) ত্বং (আপনি) এতৎ (এই) সর্বং (মস্ত ) ঝুরুণয়া 
(কুনাপুর্বক ) সন্যক্( ভাপরূপে ) প্রতিপাদ॥ (প্রতিপাদন করুন )॥ ৭০৩ 


& 
ঘ 


তত ক 
সর্কবেদাস্ত-সিদ্বান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩০৭ 


আন্ুুবদ । তন্বমসিশ্থলে অভিন্ত্ব-প্রতিপাদন-বিষয়ে কিরূপ 
লক্ষণ! স্বীকার কর! হইয়াছে, আপনি দুয়া-পরবশ হইয়া এই সমস্ত 
 প্রতিপাদন করুন ॥ ৭০৩ 


চ 


৮৮৮৮, তত্বংপদার্থঃ। 
শ্রীগুরু? | 


শরণুষাবহিতো বিদ্বন্‌ *অগ্য তে ফলিতং তপঃ। 
বাক্যার্থশ্রতিমাত্রেণ সম্যগজ্ঞানং ভবিষ্যতি ॥ ৭০৪ 


অন্বর। শ্রীগুরূঃ (গুরুদেব ) [ কহিলেন_-] বিদ্বন (হে পণ্ডিত!) 
অবহিতঃ ( মনোযোগী ) [ সন্- হইয়া ] শৃণুষ (সশ্রবণণকর ), অদ্য (আজ) তে 
(তোমার) তপঃ (তপস্তা) ফলিতং ( সফল হইয়াছে ), বাক্যার্থশ্রুতিমাত্রেণ 
( বাক্যার্থ শ্রবণমাত্রেই ) সম্যক্‌ (ভালরূপ) জ্ঞান ( তত্বজ্ঞান) ভবিষ্যতি 
(হইবে )॥ ৭০৪ 

অনুবাদ । [ শিষ্যের প্রশ্ন শ্রবণ করিয়। ] গুরুদেব কহিলেন 
_হে বিদ্বন! তুমি মনোযোগ-সহকারে শ্রুরণ কর, আজ তোমার 
তপস্যা ফলবতী হইয়াছে, তত্বমসি বাক্যের অর্থ শ্রবণমাত্রই তোমার 
* সমীচীন জান ( তত্তজ্কান ) উৎপন্ন হইবে ॥ ৭০৪ ] 


যাবন্ন তত্বংপদযোরর্৫থঃ সম্যগ.বিচার্যযতে । 
তাধদেব নৃণাং,বন্ধে মৃত্যুসংসারলল্নুণঠ ॥ ৭০৫ 


অন্থফ। যাব! যে পর্য্যন্ত ) তত্বংপদয়োঃ (ত্বংপদ এবং তৎপদের ) অর্থঃ 
( অভিধেয়) সমাক্‌ (ভালুরূপে) ন বিচার্ষ্যতে ( বিচারিত হয় না, মীমাংসিপ 
হয় না )" তাবৎ (সে পধ্যন্ত ) এব (ই ) নৃণাং ( মনুষ্যগণের ) ৃত্যুসংসারলক্ষণ: 
( মরণ »ইবং পুনঃ পুনঃ ১ (বন্ধন )[ থাকে ] ॥ ৭০৫ ১ 


৩৪০৮ সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । যেপর্যযন্ত ত্বংপদ ও তশপদের অর্থ সম্যগ রূপে 
বিচার করা না যায়, তত কাল,মানবগণের মরণ এবং সংসারে আগমন- 
রূপ বন্ধন হয় ॥ ৭০৫ | 
অবস্থা সচ্চিদানন্দাখগুকরসরূপিণী | 
মোক্ষঃ সিধ্যতি বাঁক্ণার্থাপরো ন্ষজ্ঞানতঃ সতা'্‌ ॥৭০৬ 


অন্বয় । সতাং (সাধুদিগের ) বাক্যার্থাপরোক্ষজ্ঞানত: ( তত্বমসি বাক্যার্গের | 
প্রত্যক্ষজ্ঞান দ্বার! ) সচ্চিদানন্দীখটক রসরূপিণী ( সৎ, জ্ঞান ও আনন্দরূপ অখগ্ড 
একরসম্বরূপ ) অবস্থা ( দশ! ) মোক্ষঃ (মুক্তি ) সিধ্যতি ( সিদ্ধ হয়) ॥ ৭,৬ 
অনুবাদ। তন্বমসি বাক্যের. প্রত্যক্ষ জ্ঞান দারা পাধুগণের 
স চিদানন্দ-তখগু-একরস (একরূপ )স্থরূপ মোক্ষ-আবস্থা-্রাণ্ডি 
ঘটে ॥ ৭০৬ আও ? ৮ 
বাক্যার্থ এব জ্ঞাতব্যো মুমুক্ষোর্ভবমুক্তয়ে। 
তত্মাদবহিতো ভূত্বা শৃণু বক্ষ্যে সমাসতঃ ॥ ৭০৭ 
তন্থয় । মুমুক্গেঃ ( মক্তিকাঁম পুরুষের ) ভবমুক্তয়ে (সংসার হইতে মোক্ষ 
লাভের জন্য ) বাকার্থঃ ( তত্বমসি বাক্যের অর্থ ) এৰ (ই) জ্ঞাতব্যঃ (জানা 
উচিত ), তল্মাৎ ( সেইজন্য ) অবহিতঃ (সাবধান ) ভূত্বা ( হইয়া ) শৃণু ( শ্রবণ 
কর), [ অহং-_-আমি ] সমাসতঃ (সংক্ষেপে ) বক্ষ্যে (বলিব )॥ ৭০৭ 
অনুবাদ । মুক্তিকাম পুরুষের সংসারবন্ধন হইতে মুক্তিলাভের 
জন্য তন্বপ্সি বাকের অর্থ জানা উচিত। অতএব আমি সংক্ষেপে বর্ণনা 
করিব, তুমি অবহিতচিত্তে শ্রবণ কর ॥ ৭০৭ 


অর্থা বহুবিধাঃ প্রোক্তা বাক্যানাং পণ্ডিতোভমৈ?। 
* বাচ্যলক্ষ্যাদিভেদেন প্রস্ততং শ্রয়তাং ত্বয়া ॥ ৭০৮ 


তান্বুয়। পঞ্ডিতোত্মৈঃ ( প্রধান প্রধান পণ্ডিতগর্ণ কর্তৃক ) বাচালক্ষ্যাদি- 
ভেদেন (বাচ্যার্থ এবং লক্ষ্যার্থভেদে ) বাক্যানাং ( বাক্যসমুহের) বহুবিধাঃ 
 /লা্তেমানাপ্রকার) অর্থাঃ (অভিধেয়) প্রোভণঃ (কথিত, হইয়াছে'), প্রস্ততং 


টি 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ | ১০৯ 
( পরক্তান্ত, ,প্রসঙ্গপ্রাপ্ত) [অর্থা তয়া (তোমাকর্তৃক) শ্রায়তাং (শ্রুত 
হউক )॥ ৭৯৮ ূ্‌ 
".. অনুবাঁদ। প্রধান প্রধান পাঁগুতগণ বাক্যার্থ এবং লক্ষ্যার্থ- 
ভেদে বাক্যসমূহের নানাপ্রকার অর্থ করিয়াছেন, এক্ষণে তুমি প্রসঙ্গ- 
প্রাপ্ত অর্থ শ্রবণ কর ॥ ৭০৮ 


-শাশাাাীপ্শী 7 সপ 


ডা তা, 


' বাক্যে তত্বমসীত্যত্র বিদ্ভাতে যৎ পদত্রয়ম্। 
তত্রাদো বিদ্যমানস্য তৎপদস্য নিগছ্যাতে ॥ ৭০৯ 
অন্বয়। তত্বমসি (তুমি সেই ব্রহ্ম) ইতি ( এইরূপ) অত্র ( এই ) বাক্যে 

( ক্রিয়াকারকান্িত পদসমুদায়ে ) যত (যে) পদত্রয়নম ( তৎ, ত্বং, অসি-__-এই 
তিনটি পদ) বিদ্যতে ( আছে) তত্র (৫সই বাক্যে) আদে (প্রথমে ) 
বিদ্যমানস্ত ( বর্তমান ) তৎপদস্ত ( তৎপদের ) [অর্থ ] নিগদ্যতে ( কথিত 
হইতেছে ) ॥ ৭০৯ 

অনুবাদ | তত্বমসি-_-এই বাক্যে [ তৎ, ত্বম্‌, অসি ] তিনটি 
পদ বিদ্যমান আছে; তাহার মধ্যে প্রথমে স্থিত তৎপদের অর্থ কথিত 
হইতেছে ॥ ৭০৯ 


বাচ্যার্থরিরোধঃ | 


শান্ডরার্থকোবিদৈরর্৫ধো বাচ্যে। লক্ষ্য ইতি দ্বিধা । 
__বাচ্যার্থং তে প্রবক্ষ্যামি পণ্ডিতৈর্য উদীরিতঃ ॥ ৭১০ ॥ 


 ঈন্বয়। শান্গর্থকোবিদৈঃ ( শাঙার্ভ্ঞানসম্পন্ন) পপ্ডিতৈঃ (বুধগণ কর্তৃক ) 
: বাচা (অভিধালত্য ) লক্ষাঃ (লক্ষণালত্য ) ইতি (এইরূপ) দ্বিধা (ছুই-প্রকার) 


৩১০ সর্্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
ষঃ (যে) অর্থঃ ( অভিধেয় ) উদীরিতঃ ( কথিত হইয়াছে ); তে, ( তোমাকে ) 
বাচ্যার্থং ( অভিধালভ্য অর্থ) প্রবক্ষ্যামি ( বলিব )॥ ৭১০ | 
অনুবাদ । শাস্তরার্থজ্ঞানসম্পন্ন পণ্ডিতেরা বাচ্য এৰং লক্ষ্য 
এই ছুই প্রকার অর্থ বলিয়াছেন; আমি তোমাকে বাচ্যার্থ 
বলিতেছি-_ ॥ ৭১০ ৃ 


লি জান সাভাসং সত্ববরুং হা | 
বিয়দাঁদিবিরাড়ন্তং স্বকার্যেণ সমন্বিতয্‌ ॥ ৭১১ 
চৈতন্যং তদবচ্ছিন্নং সত্য্ঞানাদিলক্ষণমূ। 
সর্ববজ্ঞত্বেশ্বরত্বান্তর্ধ্যামিত্বাদিগুণৈষতিম্‌ ॥ ৭১২ - 
জগতঅষ্টত্বপাতৃত্বসংহর্তৃত্বাদিধন্রকম্‌ । | 
সর্ববাত্বনা ভাসমানং ষদমেয়ং গুণৈশ্চ তৎ ॥ ৭১৩ 
অব্যক্তমপরং ব্রহ্ম বাচ্যার্থ ইতি কথ্যতে । 
নীলমুৎপলমিত্যঞ্র যথা বাঁক্যার্থসঙ্গতিঃ ॥ ৭১৪ 
| তথা তত্মসীত্যত্র নাস্তি বাঁক্যার্থসঙ্গতিঃ | 
পটাদ্ব্যাবর্ততে নীল উৎপলেন বিশেষিতঃ ॥ ৭১৫ 
শৌক্রাদ্ব্যাবর্ততে নীলেনোৎপলং তু বিশেষিতম্‌। 
ইথমন্যোহন্যাভেদস্ত ব্যাবর্তকতয়' তয়োঃ ॥ ৭১৬ 
বিশেষণবিশেষ্যত্বসংসর্গস্যেতরস্ত বা । 
বাক্যার্থত্বে প্রমাণান্তরবিরোধো ন বিষ্ঠাতে ॥ ৭১৯৭ 
অন্বয় । সমষ্টিবূ্পং (মিলিতরূপ, সমূহরূপ ) অজ্ঞানং (অবিদ্া ) সাভাসং 
( চিদাভাসধুক্ত ) সত্ববুংহিতম্‌ ( সন্গগুণদ্বারা বদ্ধিত) স্বকার্য্যেণ ( অজ্ঞানের 
কার্যের সহিত) সমন্বিতন্‌ (যুক্ত) বিয়দাদি বিরাড়ন্তং (আকাশ হইতে 
আরম্ভ করিয়া বিরাট পর্য্যন্ত) তদবচ্ছিননং ( অজ্ঞানবিশিষ্ট) সত্যজ্ঞালাদিলক্ষণং 
( সত্য-ভ্ঞান-আনন্বন্বরূপ ) চৈতন্তং  চেতনাশক্ি) সর্বজ্ঞত্বেশবরত্বন্তর্যা- 
মিত্বাদিগুণৈঃ ( সর্বজ্ঞানবিশিষ্টত্ব, ঈশ্বরত্ব, নিয়মনকর্তৃত্বাদি গুণসমূহের' দ্বারা ) 
. বযুক্তৎ০( যুক্ত) জগৎ ত্ব-পাতৃত্ব-সংহর্ৃত্বাদিধন্মকম্‌. (জগতের ্থষটিকর্তৃত, 


চা 


সর্ববেদান্তসদ্ধান্ত সারসংগ্রছঃ | ৩২ , 


পালনকর্তৃত্ব, *নাশকর্তৃত্ব প্রভৃতি ধর্মাুক্ত) সর্বায্মনা (সর্ধস্বরূপে ) 
ভাঁসমানং (প্রকাশমান ) গুণৈহ ( গুণসমূহের, দ্বারা ) চ (ও) যত (যাহা) 
অমেয়ং ( পরিমাণ করা যাঁয় না) তত ( সেই ) অব্যক্তম্‌ ( ব্যক্তভিন্ন) অপরং 
( পরভিন্ন ) ব্রহ্ম (ব্রহ্ম ) বাচ্যার্থঃ ( অভিধাঁলভ্য অর্থ) কথ্যতে ( কথিত হয় ), 
যথা (যেমন) নীলম্‌ (কৃষ্ণ) উৎপলম্‌ (পদ্ম) ইতি (এরূপ ) অত্র (এই 
বাক্যে) বাক্যার্থপঙ্গতিঃ ( বাঁক্যার্থ সম্বন্ধ বাক্যার্থবোধ ) [ ভবতি-হয়] তথা 
(দেইরূপ) তত্বমূসি (তুমি সেই ব্রহ্গ)-ইত্ত্র ( এইস্থলে ) বাক্যার্থনঙ্গতিঃ 
( বাক্যারথ বদ্ধ ) নাস্তি (হয় না) নীলঃ :£ নীলপদার্থ) উৎপলেন ( পদ্ম দ্বারা ) 
বিশেষিতঃ (বিশেবণধুক্ত ) [সন্‌-_হইলে ] পটাৎ (বস্ত্র হইতে ) ব্যাবর্ততে 
ব্যাবৃত্তি--পৃথক্‌ করে ) তু (কিন্তু) উৎপলং (পদ্ম) নীলেন (নীলের দ্বারা) 
বিশেষিতং (বিশেষণ বুক্ত ) [ সং--হইলে ] শৌক্লাং ( শুক্রবর্ণ হইতে ) ব্যাবর্ততে 
(ব্যাবৃত্তি করে ) ইথং ( এইবপ) তর; (নীল ও উতপলের ) অন্ঠোইস্াভেদন্ত 
(পরস্পর অভাবের ) ব্যাবকর্ততর। (নিবন্তকহহেতু ) বিঃশবশ বংশব্ত্ব-সংপর্গন্ত 
(বিশেষণ-বিশেষাভাব এবং সংদর্গ) ব৷ (কিংব!) ইতরন্য ( অপর কাহার) 
বাক্যার্থতবে (বাক্যের অর্থত্ব হইলে ) প্রমাণান্ত রবিরোধঃ ( অন্ত প্রমাণের সহিত 
বিরুদ্ধতা। ন বিস্ততে (থাকে না) ॥ ৭১১।৭১ ২৭৯৩) ১৪৭১৫৭১৬৭১৭ 


অনুবাদ । স্বকীয় কাধ্যের সহিত যুক্ত চিদাভাসসমন্বিত আকাশ 
হইতে বিরাট. পধ্যন্ত স্থিত সমগ্রিরূপ অজ্ঞান বর্তমান আছে ; সেই 
অজ্ঞানাবচ্ছিন্ন সত্য, জ্ভান, আনন্দম্বরূপ চৈতন্য সর্ববজ্তত্ব, ঈশ্বরত্ব ও 
অন্তর্ধ্যামিত্ব প্রভৃতি গুণসমূহ-সমন্থিত, জগতের স্থষ্টিকর্তৃত্ব স্থিতিকর্তৃত 
ও প্রলয়কর্তৃত্ব প্রভৃতি ধর্ম বিশিষ্ট, এবং অপরিমিত গুগসমুহের দ্বারা 
সমন্বিত ও সর্ববাত্ম ভাবে প্রকাশমান হইয়া অব্যক্ত অপর ব্রহ্ম নাম 
ধারণ করেন, ন্রিনিই বাচ্যার্থ বলিয়া কথিত হন); নীল উত্পল-_ 
 এইস্থুলে যেরূপ বাক্যার্থসঙ্গতি হয়, তৰ্মসি-স্থলে সেইরূপ বীক্যার্থ- 
সঙ্গতি হয় ন। ; নীল*পনার্থ উত্পলের দ্বার! বিশেষিত হইয়া পট (বস্ত্ব). 
হইতে বা্ুন্ত হর_:এবংস্উৎপল নীলের দ্বারা বিশেবিত হইয়া শুরু 
হইতে বথবৃত্ত হয়; এইরূ*্প নীল ও উত্পল এই দুইটি প লোন 
পরম্প:রর ভে-র (অভাবের ) ব্যাৰ্তকত্ব (নিবারকত্ব ) বিধান 


মা. 


৬১২ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ |. 
করে, স্থতরাং বিশেষণবিশেষ্যভাব, সংসর্গ কিংবা অন্ঃও বাক্যার্থ 


হইলে, প্রত্যক্ষাদি প্রমাণের সহিত কোন বিরোধ থাকে না ॥৭১১। 
৭১২ ॥ ৭১৩ ॥ ৭১৪ ॥ ৭১৫ ॥ ৭১৬ ॥ ৭১৭ 


অতঃ সঙ্গচ্ছতে সম্যগবাঁক্যার্থো বাধবজ্জিতঃ | 
এবং তত্্মসীত্যত্র বাক্যার্ধো ন সমঞ্জসঃ ॥ ৭১৮ 
অন্ধয়। অতঃ (এই নিমিত্ত) বাধবজ্জিতঃ ( বাধবিহা ন, অবাধিত ) 
ব্যাক্যার্থ: (ৰাক্যের অর্থ) সম্যক (সমীচীন ভাবে ) সঙ্গচ্ছতে (সঙ্গত হয় ), 
এবং (এইরূপ) তত্বমসি (তুমি সেই ব্রহ্ম) ইত্যত্র ( এইস্থলে ) বাক্যার্থঃ 
(বাক্যের অর্থ) সমঞ্জসঃ ( সমীচীন ) ন ( নহে )॥ ৭১৮ 
অনুবাদ । অতএব 'নীলমুণ্পলম্ত এইস্থলে অবাধিত বাক্যাথ 
উত্তমরূপে সঙ্গত হয়, এইরূপ “তন্বমসি” এই শ্রতি-বাক্যস্থলে বাক্যার্থ 
সঙ্গত হয় না ॥ ৭১৮ 


তদর্থন্য পরোক্ষত্বদিবিশিষ্টচিতেরপি । 
ত্মর্থস্ত।পরোক্ষত্বাদ্রিবিশিষ্টচিতেরপি ॥ ৭১৯ 
তথৈবান্যোন্যভেদস্ ব্যাবর্তকতয়া তয়োঃ । 
বিশেষণবিশেষ্যস্য সংসর্গস্তেতরম্ত বা ॥ ৭২০ 
বাক্যার্থত্বে বিরোধোহস্তি প্রত্যক্ষাদিকৃতস্তত? । 
সসচ্ছতে ন বাক্যার্থস্তদ্বিরোধং চ বচমি তে ॥ ৭২৯ 


অন্থয়। তদর্থন্ত (“তত্বমদি” এই স্থলে তৎপদের অর্থ ) পরোক্ষত্বাদি- 
বিশিষ্টচিতেঃ ( অপ্রত্যক্ষত্বাদিযুক্তচৈতন্তের) অপি (ও) ত্বমর্থম্ত (ত্বং পদের 
অর্থ) অপরোক্ষ ত্বাদিবিণিষ্টচিতেঃ (প্রত্যক্ষত্বাদিযুক্ত চৈতন্যের) অপি (ও), 
তথ! (সেইরূপ ) এব (ই) তয়োঃ (তৎ ও ত্বং পদের ) আন্টোন্ঠভেদন্ত 
"পরস্পরের অন্টোন্তাভাবের ) ব্যাবর্তকতয়া (নিবন্তকত্বহেতু ) বিশেষণ- 
বিশেষ্যন্ত (একট বিশেষণ একটি বিশেষ্য এইরূপ) সংগর্গন্ত ' ( সম্বন্ধ ) 


বন্যা কিংবা ) ইতরস্ত ( অপর কাহার ) বাক্যার্থত্বে (বাক্যের অর্থ হইলে ) 


প্রতক্ষাদিক্কতঃ (প্রত্যক্ষ প্রভৃতি প্রমাণককত) বিরোধঃ (বিচন্ধত) আন্ত 


গিরি ূ 


সব্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত- সারসং গ্রহঃ | তর 
( আছে ), ততঃ ( তজ্জন্ত ) বাক্যার্থঃ (বাক্যের অর্থ) ন সঙ্গচ্ছতে (সঙ্গত 
হয় না))তে (তোমাকে ) তদ্বিরোধং চ [সেই বিরোধিতাও ) বচর্যম 
( বলিতেছি ) ॥ ৭১৯॥ ৭২০ ॥ ৭২১ ॥ ৭২২ 
অনুবাঁদ| [নীল উৎপল এইস্থলের ন্যায় তন্বমসি” এই বাঁক্যা- 
স্থলে বাক্যার্থ কেন সূঙ্গত,হয় না, তাহাই গ্দর্শিত হইতেছে-_-] িত্ব- 
মসি' এই বাক্যে তি$-পদার্থ পরোক্ষত্বাদিযুক্ত চৈতন্যকে বুঝায়, 
এবং ত্বমূত্গদার্থ অপরোক্ষাদিযুক্ত চৈতন্যকে বুঝায়, তি; ও 
ত্বম৮' এই ছুইটি “পদার্থ যদ্দি পরস্পরের ভেদের ( আন্যোন্যা- 
ভাবের ) বযাবর্তক ( নিবর্তক ) হইয়া বিশেষণবিশেষ্যভাব, সংসর্গ 
(সম্বন্ধবিশেষ )কিংবা অন্য বাক্যার্থ হয়, তাহা হইলে প্রত্যক্ষ 
প্রভৃতির সহিত বিরোধ ঘটে ; স্ৃতরাং বাক্যার্থ সঙ্গত হয় না। কিরূপ 
বিরোধ ঘটে তাহা তোমাকে বলিতেছি ॥ ৭১৯ ॥ ৭২০ ॥ ৭২১ 
সর্বেশত্বম্বতত্ত্রত্বসর্ববজ্ঞত্বাদিভি পৈ% | 
সর্ব্বোতমঃ সত্যকামঃ সত্যসঙ্কল্প ঈশ্বর ॥ ৭২২ 
তৎপদার্থস্তম্থস্ত কিঞ্িজ.জ্ঞো! ছুঃখজী বনঃ । 
ংসাধ্যয়ং তদ্গতিকে। জীবঃ প্রাকুতলক্ষণঃ ॥ ৭২৩ 
অন্বয়। সর্বেশত্ব-স্বতত্তত্ব-সর্বজ্ঞত্বাদিভিঃ (সর্বেশ্বরত্ব, অপরাধীনত্ব, সর্বব- 
জ্ঞানবন্ব প্রভৃতি ) গুণৈঃ (গুণসমূহের দ্বারা ) সব্ধোত্তমঃ (সকলের উৎকৃষ্ট ) 
সত্যকামঃ ( যথার্থকামনু।বান্‌) সত্যপন্কল্নঃ ( যথার্থসঞ্কল্যুক্ত ) ঈশ্বরঃ.(পরমেশ্বর ) 
'তৎপদার্থঃ ( তৎপদের বাচ্যার্থ), তু (কিন্তু) কিঞ্চিজ্জঞঃ ( অন্লজ্ঞ ) ছুঃখজীবনঃ 
( ছুখেময় জীবন) তদ্গতিকঃ  (সংসার-গমনাগমনগীল) : প্রাকৃতলক্ষণঃ 


(অধমরূপ ) অয়ং (এই) সংসারী (সংসারযুক্ত) জীবঃ (দেহা্ববচ্ছিনন 
চৈতন্ ) তৃমর্থঃ (পদের অর্থ)॥ ৭২২ ॥ ৭২৩ রি 


অনুন্বাদ। +দর্বেবশ্বরত্ব, স্বতন্তত্ব, সর্ববজত্ব প্রভৃতি হরি: 
দ্বারা স্ুকলের উৎকৃষ্ট, সত্যকাম, সত্যসঙ্কল্ল পরমেশ্বর তৎপন্দের 


বাচ্যার্থ ২ অল্পজ্ঞ, দুঃখে জীবনযাত্রানির্ববাহকারী, সং ংসারাশ্রয় যুক্ত, 


2 এই.সংসারী জীব ত্বংপদের _বাঁচ্যার্থ ॥ ৭২২ ॥ ৭২৩ 
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কথমেকত্বমনযোর্ঘটতে বিপরীতযোঃ । 
প্রত্যক্ষেণ বিরোধোহ্যমুভয়োরুপলভ্যতে ॥ ৭২৪ 


অন্থয়। বিপরীতয়োঃ (বিরুদ্ধ) অনয়োঃ (ঈশ্বর ও জীবের ) একত্বং 
( অভিন্নত্ব ) কথং (কিরূপে) ঘটতে (সম্ভব হয়)? উভয়োঃ (পরমেশ্বর ও 
জীবের ) অয়ং (এই ) বিরোধঃ ( বিরুদ্ধতা ). ্রতাক্ষেণ ( প্রতক্ষপ্রমাণ দ্বারা) 
উপলভ্যতে (জ্ঞাত হওয়া যায় )॥ ৭২৪ ১ 

অনুবাঁদ। ঈশ্বর এবং জীব এই দুইটি বিরুদ্ধ পদার্থের একত্র 
কিরূপে সম্ভব হয়? প্রত্যক্ষ প্রমাণ দ্বারা উভয়ের এই বিরোধ 
উপলব্ধ হইতেছে ॥ ৭২৩ 


বিরুদ্বধর্মাক্রান্তত্বাৎ পরস্পরবিলক্ষণৌ | 

জীবেশৌ বহ্িতুহিনাবিব শব্দার্থতোহপি চ ॥ ৭২৫ 
প্রত্যক্ষাদিবিরোধঃ স্তাদিত্যৈেক্যে তয়োঃ পরিত্যক্ত । 
শ্রুতিবচনবিরোধো ভবতি মহান্‌ স্মৃতিবচনবিরোধশ্চ ॥ ৭২৬ 


অন্থয়। বহ্িতুহিনৌ ইব (অগ্থি ও হিমের ন্তায়) বিরুদ্ধধন্থাক্রান্তত্বাৎ 
(বিপরীতধর্মযক্তত্বহেতু ) পরম্পরবিলক্ষণৌ ( অন্টোন্ত-বিপরীত ) জীবেশৌ 
(জীব এবং ঈশ্বর ) [ বর্ডেতে__আছেন ], শব্দার্থতঃ অপি চ (এবং তৎ এবং 
ত্বং শবের অর্থ দ্বার। ও ) 'প্রত্যক্ষা দবিরোধঃ (প্রত্যক্ষ প্রভৃতি প্রমাণের সহিত 
বিরুদ্ধ তা) স্তাৎ (হয়), ইতি (এই নিমিত্ত) তয়োঃ (জীব এবং ঈশ্বরের ) 
এ্ক্যে (অভিন্ত্ব ) পরিত্যক্তে (ত্যাগ করিলে ) মহান্‌ (অতীব ) শ্রুতিবচন, 
বিরোধঃ (শ্রুতিবাক্যের বিরুদ্ধতা ) স্মৃতিবচনবিরোধশ্চ (এবং স্থৃতিবাক্যের, 
বিরুদ্ধতা ) ভবতি (হয়) ॥ ৭২৫ ॥ ৭.৬ | 
অনুবাদ | বিরুদ্ধধর্ম-সমস্থিত বলিয়া অগ্পি ও হিমের ন্যায় 
জীব ও ঈশ্বর পরস্পর-বিলক্ষণ-স্বভাববিশিষ্ট ; শব্দার্থ দ্'রাও প্রত্য- 
 ক্ষ!দি প্রমাণের সহিত বিরোধ ঘটে; যদি তাহাদের উভয়ের এঁক্য 
পরিত্যক্ত হয়, তাহা হইলে শ্রুতিবচন-সমূহের সহিত এবং [মির 
সমুহের সহিত অত্যন্ত বিরোধ,হয় ॥ ৭২৫ ॥ ৭২৬ 


& 


| 
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শ্রন্তত্যাপ্যে কত্বমনযোস্তাৎপধ্যেণ নিগগ্ভতে । 
মুহুস্তত্বমসীত্যস্মাদঙ্গী কা ধ্যং, শুতের্বচ? ॥ ৭২৭ 
অন্বয়। শ্রত্য। (বেদকর্তক) অপি (ও) অনয়োঃ (জীব ও ব্রহ্গের) 
একত্বং ( অভিন্ত্ব) তাৎপর্য্যেণ ( তংপরত্বৰূপে ) নিগগ্ভতে ( কথিত হয়); 
অস্মাৎ ( এইজন্য ) যুভুঃ (পুনঃ পুনঃ নয়বার)) তত্বমসি (তুমি সেই ব্রহ্ম ) 
ইতি (এই) শ্রুতেঃ (শ্রুতির) ব্চঃ (বাক্য) অঙ্গীকাধ্যম্‌ (স্বীকার করিতে 
এ হইবে )॥ ৭২৭, 
অনুবাদ | * শ্রুতিও জীব এবং পরমেশ্বরের একত্ব তাৎপধ্য- 
রূপে বলিয়ুছেন, এই নিমিত্ত পুনঃপুনঃ (নয়বার ) অভিহিত তন্বমসি 
__ এই শ্রুতিবাক্য স্বীকার কর।,উচিত ॥ ৭২৭ 


বাক্যার্থত্বে বিশিষ্টস্ত সংসর্গন্য চ বা পুনঃ । 
অধথার্থতয়। সোহয়ং বাঁক্যার্ধোে ন মতঃ শ্রুতেঃ ॥ ৭২৮ 


অন্বয়। বিশিষ্টন্ত ( বিশেষণ-বিশেষ্যভাব ) পংসর্গশ্ত । সন্বন্ধবিশেষ ) চ (পাদ 
পুরণে) বা (কিংবা!) বাক্যার্থত্বে (বাক্যের অর্থ হইলে ) পুনঃ (বাঁক্যালঙ্কার ) 
অবথার্থতয়! (ঠিক না হওয়ায়) সঃ (সেই ) অয়ং (এই ) বাক্যার্থঃ (বাক্যের 
অর্থ) শ্রতেঃ (বেদের ) মতঃ (অভিপ্রেত ) ন (নহে )॥ ৭২৮ 

অনুবাদ । তন্বমসি বাক্যার্থ যদি বিশিষ্ট কিংবা সংসর্গ হয়, 
তাহা হইলে যথার্থ বাঁক্যার্থ হয় না, সেই,বাক্যার্থ শ্রতির অভিমত 
নহে ॥ ৭২৮ 


অখত্ৈকরসত্বেন বাক্যার্থঃ প্রুতিসন্মত,।, 
স্থুলসুন্গমপ্রপঞ্চস্য সন্মাত্রত্বং পুনঃপুনঃ ॥ ৭২৯ 
দর্শযিত্ব! সুযুক্তো তদ্ব্রহ্মাভিনত্বমাজ্সনঃ | 
. উপপাদ্য সদেকত্বং প্রদর্শযিতৃমিচ্ছয়া ॥ ৭৩০ 
 এতদাস্্যমিদং সর্ববমিত্যুক্তিব সদাতআবনোঃ। 4 
* ব্রবীতি শুতিরেকন্বং ব্রহ্মণোহ দ্বৈতসিদ্ধয়ে ॥ ৭৩১. 
অন্বয়। অথৈবরমন্ে (অখণ্ড একরূপত্ব_ অখও ব্রহ্ধই) বাক্যার্থঃ 
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(তত্বমসি বাক্যের অর্থ) শ্রুতিসম্মতঃ ( শ্রুতির অভিপ্রেত ), শ্রুতিঃ ( উপনিষৎ ) 
স্থলসুক্ষপ্রপঞ্চস্ত (স্থল এবং সক্ষম জগতের) পুনঃ পুনঃ (বারংবার ) 
সন্মাত্রত্বং (ব্রহ্মরূপত্থ) দর্শয়িত্বা ( দেখাইয়া ) স্ুষুপ্তো (ন্ুযুণ্রিসময়ে ) আত্মনঃ 
(আত্মার ) তদ্ত্রহ্মাভিননত্বং (সেই বর্গের সহিত একত্ব) উপপান্ত (উপপাদন 
করিয়া) সদেকত্বং (সতের--ব্রন্দের সহিত আত্মার অভিন্নতাকে ) প্রদর্শয়িতুং 
(দ্েখাইতে ) ইচ্ছয়া (ইচ্ছা করিয়া) ইদং (এই দৃশ্তমান জগৎ) সর্ধ্ং 
(সমস্ত) খতদাস্ম্ং (আত্মার স্বরূপ, আত্মা হইতে অতিরিক্ত নহে) ইতি 
( ইহা! ) উক্ত ( বলিয়া ) এব ( ই) ব্রহ্গণঃ (ব্রন্মের) অদ্বৈতসিদ্ধয়ে (দ্বিতীয়ত্ব | 
সিদ্ধির জন্য ) সদাতআনোঃ (সত ত্রন্ম এবং আত্মার) একত্বং (প্ক্য) ব্রবীতি 
( বলিতেছেন ) ॥ ৭২৯ ॥ ৭৩০ ॥ ৭৩১ 

অনুবাদ । [যদি বিশিষ্ট কিংবা সংসর্গ বাক্যার্থ না হইল, 
তবে বাক্যার্থ কি? তাহার উত্তরে বলিতেছেন__] অখণ্ড একরসত্ব-- 
অখণ্ড একরূপ বস্তই শ্ুতিসম্মত বাক্যার্থ; [কারণ ] শ্রুতি পুনঃপুন 
স্থল এবং সুন্সন প্রপঞ্চের. জগতের ) ত্রহ্মস্বরূপত্ব দেখাইয়া সুযুণ্তি- 
কালে ব্রন্মের সহিত আত্মার অভিন্নত্ব উপপাদন করতঃ ব্রন্ষমের একত্ব 
প্রদর্শনের অভি প্রায়ে এই সমস্ত দৃশ্যমান পদার্থ আত্মাতিরিক্ত নহে__ 
ইহ] বলিয়! ব্রন্মের অদ্বিতীয় সিদ্ধির নিমিত্ত ব্রহ্ম এবং আত্মার অভিন্নত্ব 
বলিতেছেন ॥ ৭২৯ ॥ ৭৩০ ॥ ৭৩১ 


সতি প্রপঞ্চে জীবে বাদ্বৈতত্বং ব্রচ্ষণঃ কুতঃ 
অতস্তয়োরখগুত্বমে কত্বং শ্রগতিসম্মতম্‌ ॥ ৭৩২ 


অন্বয়। প্রপঞ্চে (জগৎ) বা (কিংবা) জীবে (জীবচৈতন্ত ) সৃতি 
(থাকিলে) ব্রক্গণঃ (ব্রন্মের ) অদ্বৈতত্বং ( অদ্বিতীক্বত্ব) কুতঃ (কোথায় )? 
অতঃ (এই, নিমিত্ত) তয়োঃ (ব্রহ্ম ও জীবের) অথওত্বম € খগ্ডরহিতত্ব ) 
- একত্বং (এক্য) শ্রুতিসম্মতম্‌ (উপনিষদের অভিমত )॥ 9৩২ 


. অনুবাদ । জগৎ কিংবা জীব বিদ্বামানূ থাকিলে, ব্রন্মের অদ্দি- 
তীয়ত্ব কিরূপে সিদ্ধহইবে ? অতএব জীব ও ব্রন্মের অখণ্ুত্ব এবং 
এক্য শ্রুতির অতিপ্রেত ॥ ৭৩২ | 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩১৭ 


বিরুদ্ধাংশপরিত্যাগা€ প্রত্যক্ষাদ্ির্ন বাধতে । 
অবিরুদ্ধাংশগ্রহণান্ন শ্রতা পি বিরুধ্যতে ॥ ৭৩৩ 


অন্বয়। বিরুদ্ধাংশপরিত্যাগাৎ ( তৎপদের অর্থ পরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্থ, 
ত্বংপদের অর্থ অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য ; কিন্তু পরোক্ষত্ব ও অপরোক্ষত্ব 
প্রভৃতি বিরুদ্ধ অংশ পরিত্যাগ করায়) প্রত্যক্ষার্দিঃ (প্রত্যক্ষ প্রভৃতি প্রমাণ ) 
ন বাধতে (বাধিত হয় ন), অবিরুদ্ধাংশগ্রহণাৎ ( চৈতন্তরূপ অবিরোধী ভাগ 
, পগ্রহণ কুক) শ্রুত্যা (শ্রুতির দ্বারা) অপি (ও) ন বিরুধাতে রি 
হয়না )॥ ৭৩৩ 


অন্রাদ | [ তন্বমসিস্থলে তৎ-পদের অর্থ পরোক্ষত্ববিশি্ 
চৈতন্য, এবং ত্ব-পদের অর্থ অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য; কিন্তু পরোক্ষত্ব 
ও অপরোক্ষত্ব প্রভৃতি__] বিরুদ্ধভাগ পরিত্যাগ করিলে প্রত্যক্ষ 


প্রভৃতি প্রমাণের বাধ হয় না, অবিরুদ্ধ চৈতন্যাংশ গ্রহণ করিলে 
আ্ুতিবিরোধ ও ঘটে না ॥ ৭৩৩ 


লক্ষ্যার্থনিবূপণম্। 


লক্ষণ। হ্যপগন্তব্যা ততো বাক্যার্থসিদ্ধয়ে। 
বাচ্যার্থানুপপ্তযৈব লক্ষণাভ্যুপগম্যতে ॥ ৭৩৪ 


অন্বয়। ততঃ (সেই কারণে) বাক্যার্থসিদ্ধয়ে ( বাঁকার৫-নির্য়ের জন্ ) 
লক্গণ! ( লক্ষণাবৃত্তি ) উপগন্তব্যা (স্বীকরণীয় ) হি (নিশ্চিত), বাচ্যার্থান্থপপত্ত। 
( অভিধালভাঁ অর্থের সঙ্গতি না হইলে) এব €ই) লক্ষণ! (লক্ষণাবৃত্তি ) 
অভ্যুপগম্যতে ( চর হয় )॥ ৭৩৪ 


অনুবাদ। অতএব বাক্যার্থসিদ্ধির নিমিত্ত লক্ষণ! স্বীকীর 
করিতে হয়; যেখানে ঝচ্যার্থ উপপন্ন না হয়, তথায় লক্ষণ! স্বীকার 
করা যায় ॥ .৭৩৪ 


৩১৮ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৷ 


সন্বন্ধানুপপত্ত্য। চ লক্ষণেতি জগ্ুবৃর্ধাঃ | 
গঙ্গায়াং ঘোষ ইত্যাদী যা জহল্লক্ষণ। মতা ॥ ৭৩৫ 
ন সা তত্বমসীত্যত্র বাক্য এষ! প্রবর্ততে । 
গঙ্গায়া অপি ঘোষস্তাধারাধেয়ত্বলক্ষণম ॥ ৭৩৬ 
অন্বয়। বুধাঃ (পঞ্ডিতেরা ) সম্বন্ধান্ুপপত্ত্যা (সন্বন্ধের উপপত্তি না হওয়া ) 
চ (বাঁক্যালঙ্কার ) লক্ষণ! (লক্ষণাঁশক্তি) ইতি ( ইহা) জগ্ডঃ (বলেন)। গঙ্গীয়াং 
(প্রবাহরূপ ভাগীরথীতে ) ঘোষঃ ( গোঁপপল্লী ) [বসতি-_বাঁস কমে ] ইতি 
(এইরূপ) আদৌ (প্রভৃতি স্থলে) যা (যে) জহল্পক্ষণা (ত্যাঁগলক্ষণা ) মতা 
( অভিমত ), তত্বমসি (তুমি সেই ব্রহ্ম) ইতি, অত্র বাঁক্যে (এই বাক্যে) স 
(সেই ) এষা (এই লক্ষণ ) ন প্রবর্ভূতে (প্রবৃত্ত হয় না), গঙ্গায়াঃ (ভাগীরখী) অপি 
(ও) ঘোষস্ত (গোপ-পল্লীর ) আধারাঁধেয়ত্বলক্ষণং ( আঁধার আশ্রয়, আধেয়ত্ব-- 
আশ্রিতত্বরূপ সম্বন্ধ অর্থাৎ গঙ্গা__আধার, আধেয়__ঘোষ ) ॥ ৭৩৫ ॥ ৭৩৬ 
অনুবাদ । পণ্ডিতের! সম্বন্ধের অনুপপত্তিকে (সঙ্গতি না হও- 
যাকে ) লক্ষণা বলিয়াছেন । গঙ্গায় ঘোষ বাস করে--এই বাক্যে যে 
জহল্ক্ষণা (ত্যাগলক্ষণা ) উক্ত হইয়াছে, তাহা তন্বমসি বাক্যে 
সঙ্গত হইতে পারে না; গঙ্গায় ঘোঁষ বাস করে--এখানে গল্গা ও 
ঘোষের আধার-আধেয়ত্ব সন্বন্ধ [ গঙ্গা--আধার, ঘোষ--আধেয় ; তন্ব- 
মসি বাক্যে তাহা! হয় না ] ॥ ৭৩৫ ॥ ৭৩৬ 


র্ সর্ব বিরুদ্ধবাঁক্যার্থস্তত্র প্রত্যক্ষতস্তত? | 
গঙ্গাসম্বন্ধবভীরে লক্ষণ সংগ্রবর্ততে ॥ ৭৩৭ 
অন্বয়। তত্র (গঙ্গায়াং ঘোষ এই স্থলে) প্রত্যক্ষতঃ (প্রত্যক্ষ প্রমাণ 
বশতঃ ) সর্বঃ (সমস্ত ) বিরুদ্ধবাঁক্যার্থঃ (বাক্যার্থের বিরোধ প্রতীত হইতেছে )। 
ততঃ ( তজ্জন্য.) গঙ্গাঁসম্বন্ববত্তীরে ( গঙ্গাসন্বন্বযুক্ত তটে ) লক্ষণ ( লক্ষণাশক্তি ), 
সংপ্রবর্ততে (প্রবৃত্ত হয় )॥ ৭৩৭ ৃ 
অনুবাদ । গঙ্গায় ঘোষ বাস করে--এখানে প্রত্যক্ষ প্রমাণের 
_ দ্বারা সমস্ত বাক্যই বিরুদ্ধ প্রাতীত হইতেছে ; অতএব গঙ্গাসন্বন্ধী তীরে 
লক্ষণ! প্রবৃত্ত হয়'॥ ৭৩৭ | 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩১৯ 
তথা তত্মসীত্যত্র চৈতন্যৈ কত্বলক্ষণে । 
বিবক্ষিতে তু বাক্যার্থেহপরোক্ষত্বাদিলক্ষণঃ ॥ ৭৩৮ 
বিরুধ্যতে. ভাগমাত্রো। ন তু সর্বেব। বিরুধ্যতে | 
তন্মাভ্জহল্লক্ষণায়াঃ প্রবুভির্নাত্র যুজ্যতে ॥ ৭৩৯ 


অন্থয়। তথ ( সেইরূপ) তত্বমসি (তুমি সেই ব্রহ্ম ) ইতি অত্র ( এইস্থলে ) 


' এক ত্বলক্ষণে (একত্বর্ূপ ) চৈতন্যে (চেতনত্ব ) বাক্যার্থে (বাক্যের অর্থ) 


 বিবকিতে * (বক্তান্ক অভিপ্রেত হইলে) তু (কিন্তু) অপরোক্ষত্থাদিলক্ষণঃ 


(প্রত্যক্ষ ্বাদ্রিরূপ) ভাগমাত্রঃ (অংশমাত্র) বিরুধ্যতে (বিরুদ্ধ হয়) তু (কিন্তু) সর্বঃ 


( সর্বাংশ,)-কর্ন বিরুধ্যতে (বিরুক্ধ হয় না), তক্মা (তজ্জন্ত) অত্র 
( এখানে - তত্বমসিবাক্যে ) জহললক্ষণায়াঃ (ত্যাগলক্ষণার ) প্রবৃত্তিঃ (প্রবর্তন) 
ন্‌ যুজ্যতে (যুক্ত হয় না) ॥ ৭৩৮ ॥ ৭৩৯ 


অনুবাদ । সেইরূপ তন্বমসি-_-এই বাক্যে একত্বরূপ চৈতন্যই 


বাক্যার্থ বিবক্ষিত (বক্তার ইষ্ট ) হইলে, প্রত্যক্ত্বরূপ এক অংশ 


মাত্র বিরুদ্ধ হয়, সর্ববাংশে বিরোধ হয় না; অতএব “তত্বমসি*বাক্যে 
জহল্লক্ষণা (ত্য।গলক্ষণা ) হইতে পারে ন। ॥ ৭৬৮।॥৭৩৯ 


বাচ্যার্থন্ত তু সর্ববস্ত ত্যাগে ন ফলমীক্ষ্যতে। 
নালিকেরফল্স্তেব কঠিনত্বধিয়া নৃণাম্‌ ॥ ৭৪০ 
অন্বয়। ুণাং (মন্ুষাদিগের ) কঠিনত্বধিয়া' (শক্তত্ব-বুদ্ধি দ্বারা__অর্থাৎ 
নারিকেল ফল কঠিনু এইরূপ বুদ্ধি দ্বারা) নালিকেরফলস্ত (নারিকেল ফলের) 
ইব (ন্টায়) সর্বন্ত (সমস্ত) বাচ্যার্থন্ত ( বাচ্যার্থের ) তুাগে ( পরিত্যাগে ) 
তু (কিন্তু) ফলং (লাভ) ন ঈক্ষ্যতে (দৃষ্ট হয় না )॥ ৭৪০ 
অনুঝ্সদ। যেমন নারিকেল *ফল কঠিন এই মনে করিয়া, 
তাহার সমস্ত অংশ ত্যাগ করায় কোন ফল নাই, শ্লেইরূপ* তত্বমসির 
বাচ্যার্থের সমস্তনত্যাগ করিয়া কোন ফল নাই ॥ ৭৪০ 


“ গঙ্গাপদং যথা স্বার্থং ত্যক্তর লক্ষয়তে তটম্‌। 
” তৎপদং ত্বংপদং বাপি ্যক্ত স্বার্থ, তথাখিলম্‌ ॥ ৭8১, 


ভাটি 


৩২5 _ সর্ববেদান্ত-সিদধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


তদর্থং বা ত্বমর্থং বা যদি লক্ষযতি স্বযুষৃ। 
তদ। জহল্পক্ষণায়াঃ প্রবুত্তিরুপপন্ভতে ॥ ৭৪২ 


ন শঙ্কনীয়মিত্যার্র্যৈজ্ঞতার্থে ন হি লক্ষণ | 
তৎপদং ত্বংপদং বাঁপি শ্রয়তে চ প্রতীয়তে ॥ ৭৪৩ 


অন্বপ্ন। যথা (যেমন) গঙ্গাপদং (গঙ্গায়াং ঘোষ-_এই স্থলে গঙ্গাপদটি) . 
স্বার্থ (নিজের অর্থ__গল্গাপদের প্রবাহরূপ অর্থকে ) ত্যক্ত। (পরিত্যাগ কৰিয়া) 
তটং (তীরকে ) লক্ষয়তে (লক্ষিত করে-_-লক্ষণা দ্বারা তীর অর্থ বুঝায়), 
তথা (সেইরূপ ) তৎপদং ( তত্বমসি-বাক্যে তৎপদ) বা (কিংবা, ত্বংপদম. 
( তত্বমসি-বাক্যে ত্বংপদ ) অপি (ও) অখির্শং (সমস্ত) স্বার্থ (নিজের অর্থ) 
ত্যক্ত (ত্যাগ করিয়া) যদি (যগ্ঠপি) তদর্থং (তৎ্পদের অর্থ--পরোক্ষত্ব- 
বিশিষ্ট চৈতন্য ) বা (কিংবা) ত্বমর্থং (ত্বংপদের অর্থ_-অপঝোক্ষত্ব-বিশিষ্ 
চৈতন্ ) বা (কিংবা) শ্বপ্ং (নিজে) লক্ষয়তি ( লক্ষিত করে,_-লক্ষণ! দ্বারা 
জানায় ), তদা (তাহ! হইলে ) জহন্তক্ষণায়াঃ (ত্যাগলক্ষণার ) প্রবৃত্তিঃ (আরন্ত) 
উপপপ্যতে (উপপন্ন হয়) ইতি (ইহা) আর্ষ্যৈঃ (শ্রেষ্ঠ লৌকগণ কর্তৃক) ন 
শঙ্কনীরং (শঙ্কা করা কর্তব্য নহে); [ কারণ] জ্ঞাতার্থে (বিদিতার্থ বস্তুতে ) 
লক্ষণা €( লক্ষণাবৃত্তি) ন (না)হি (নিশ্চিত) ত্বংপদং (ত্বং-পদ ) তৎপদং 
( তৎপদ ) ব! (কিংবা ) অপি (ও) শ্রয়তে (শত চ (এবং ) প্রতীয়্তে 
(জ্ঞাত হয়) ॥ ৭৪১ ॥ ৭৪২। ৭৪৩ 


অনুবাদ । গঙ্গায়াং ঘোষ; প্রতিবদতি--এইস্থলে যেমন 
গঙ্গাপদ নিজের প্রবাহরূপ অর্থকে পরিত্য।গ করিয়া লক্ষণাবৃত্তি 
দ্বারা তীরকে বুঝাইতেছে, সেইরূপ তৎপদ কিংব৷ ত্বংপদ নিজের 
সমস্ত অর্থ7ক পরিত্যাগ করিয়া! যদি তৎপদ-প্রতিপাগ্ অর্থ (বস্তু) 
কিংবা ত্বংপদ-প্রতিপাদ্ভ অর্থকে লক্ষিত করে, তাহা! হইলে এখানে 
জহল্লক্ষণ। প্রবৃত্ত হইতেছে-_এইরূপ আশঙ্কা করা সাধুগণের উচিত 
নহে; কারণ, জ্ঞাতার্থবিষয়ে লক্ষণা হইতে পারে না, তৎপদ এবং : 
পদ শ্ুত এবং এ্রতীত হইতেছে ॥ ৭৪১ ॥ ৭৪২ ॥ 98৩... 


: সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ |. . ৩২১ ৃ 


তদর্থে চ কথং তত্র সংপ্রবর্তেত লক্ষণ! । 

অত্র শোণে। ধাঁবতীতি বাক্যবনন প্রবর্ততে ॥ ৭88 

অজহল্লক্ষণ বাপি স। জহল্লক্ষণা যথা | 

গুণস্ত গমনং লোকে বিরুদ্ধ দ্রব্যমন্তরা ॥ ৭৪৫ 
অন্বয়। তত্র (উত্বমসিবাক্যস্থলে) তদর্থে (তৎপদ- প্রতিপাগ্থ অর্থে__ 
'বন্ততে ) কথং (.কিরূপে ) 'লক্ষণা ( লক্ষণাবৃত্তি) সংপ্রবর্তেত ( সম্যক প্রবৃত্ত 
[ও হইবে) ? অত্র ( এখানে) শোণঃ (রক্তবর্ণ) ধাঁবতি ( দৌড়াইতেছে ) ইতি 
(এই) বাক্যবৎ (বাক্যের ভ্তায়) যথা (যেমন) সা (সেই) জঙল্লক্ষণা 
(ত্যাগলক্ষণ-+ অজহ্রক্ষণা বাপি (কিংবা অত্যাগলক্ষণাও ) ন প্রবর্ততে 
(প্রবৃত্ত হয় না ), দ্রব্যং (বস্তু) অন্তর! (বিন! ) লোঁকে ( পৃথিবীতে ) গুণস্ত 
( গুণের ) গমনং (ধাঁবন ) বিরুদ্ধম,( বিপরীত, অসঙ্গত) ॥ ৭৪৪ ॥ 98৫ 

অনুবাদ । তন্বমসিস্থলে--+তৎপদ-প্রতিপাগ্ভ বস্ততে কিরূপে 
লক্ষণা প্রবৃত্ত হইতে পারে ? যেমন ( গঙ্গায়াং, ঘোষঃ-__ইহার ন্যায়) 
জহল্পক্ষণ! হয় না, সেইরূপে “এখানে শোণ ( রক্তবর্ণ) ধাবিত 
হইতেছে--এই বাক্যের ন্যায় অজহল্পক্ষণাও হইতে পারে না; দ্রব্য 
ব্যতীত গুণের গতি লোকে ম্তীব বিরুদ্ধ (দ্রব্য ব্যতীত গুণ কখনও 
গমন করিতে পারে না ) ॥ ৭88॥৭8৫ | 


অতস্তমপরিত্যজ্য তদ্গুণা শ্রয়লক্ষণঃ । 
লক্ষ্যাদি্লক্ষ্যতে তত্র লক্ষণাসৌ প্রবর্ততে ॥ ৭৪৬ 
অন্বয়। অতঃ (এই নিমিত্ত-_গুণের গমন অসম্ভব বলিয়া) তং ( গুণকে 
__রজবর্ণ গুণকে ) অপরিত্যজ্য (ত্যাগ না করিয়া) তদ্গুণাশ্রয়লক্ষণঃ (সেই রক্ত 
গুণের আধারক্ন্প অঙ্বাদি) লক্ষ্যাদিঃ ( লক্ষপদার্থ গ্রভৃতি) লক্ষ্যতে (লক্ষিত 
হইতেছে )) তত্র (সেই স্থলে) অসৌ (এই ) লক্ষণা - লেক্ষণুশক্ি ), পরবর্ভতে 
( প্রবৃত্ত হজ) ॥ ৭৪৬৯ | 
অুনুবাদ। অতুএব ( গুণের গমন বিরুদ্ধ বলিয়া! ) গুণুকে 
পরিত্যাগ না করিয়া সেই রুক্তগুণ গুণের আশ্রয় কোন লক্ষ্য*বৃস্তুকে 
লক্ষিত করিতেছে, সেস্থানে লক্ষণা-প্রবৃত্তি হইবে ॥ ৭৪৬ 


৪. ৪১ 


৩ৰ২ | সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্তসারসংগ্রহঃ | 


বাক্যে তত্বমসীত্যত্র ব্রন্মাত্বৈকত্ববোধকে | 
পরোক্ষত্বাপরোক্ষত্বাদিবিশিষ্টচিতোদ্ধয়োঃ ॥ ৭৪৭ 
একত্বরূপবাক্যার্ধে বিরুদ্ধাংশবিবর্নাৎ | 

ন সিধ্যতি যতস্তম্মান্নাজহল্লক্ষণ মতা ॥ ৭৪৮ 


অন্বয়। যতঃ (যেহেতু ) ব্রহ্মাআ্ৈিকত্ববোধকে  (ব্রঙ্গের সহিত আত্মার 
অভিন্নতব-জ্ঞাপক ) তত্বমসি (তুমি সেই ব্রদ্ধ) ইত্যত্র ( এই )' বাক্যে (পদ-. 
সমুদায়ে ) দ্ধয়োঃ (ছুইটি ) পরোক্ষত্বাপরোক্ষত্বাদিবিশিষ্টচিতোঃ (অপ্রত্যক্ষত্থ- 
বিশিষ্ট চৈতন্য এবং প্রত্যক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্যের ) বিরুদ্ধাংশবিবর্জনাৎ (বিরুদ্ধ 
ভাগ ত্যাগ করায়) একত্বরূপবাক্যার্থঃ (উভয়ের অভিন্ত্বরূপ ব্যার্থ) ন 
সিধ্যতি (সিদ্ধ হয় না), তন্মাৎ (সেইজন্য ) অজহন্ক্ষণা (অত্যাগলক্ষণা ) ন 
মতা! (অভিমত নহে )॥ ৭৪৭ ॥ ৭৪৮ 

অনুবাদ । যেহেতু ব্রহ্ম এবং আত্মার একত্ব-প্রতিপাদক 
তত্বমসি-_এই বাক্যে পরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য ও অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট 
চৈতন্য--এই উভয়ের বিরুদ্ধভাব ( পরোক্ষত্ব ও অপরোক্ষত্ব ) ত্যাগ 
করত [উভয়ের] একত্বরূপ বাক্যার্থ সম্পন্ন হয় না, এইজন্য 
অজহল্পক্ষণ অভিপ্রেত নহে ॥ ৭৪৭ ॥ ৭৪৮ 


তৎপদং ত্বংপদ্ং বাঁপি স্বকীধার্ঘবিরোধিনমূ । 

অংশং সম্যক পরিত্যজ্য স্বাবিরুদ্ধাংশসংযুতম ॥ ৭৪৯ 
তদর্থং বা ত্বমর্থং বা! সম্যগ লক্ষযতঃ স্বয়ম। 
ভাগলক্ষণয়! সাধ্যং কিমস্তীতি ন শঙ্ক্যতাম, ॥ ৭৫০ 


অন্থয় ।. তৎপদং (তন্বমসি এই বাক্যে তৎ"গদ ) ত্বংপদ্ং বাপি (অথবা! 
“বং এই পদও) স্বকীয়ার্থবিরোধিনং (নিজ নিজ পদের অর্থের বিরুদ্ধ 
মর্থাৎ তৎপদের অর্থের এবং ত্বংপদের অর্থের বিরুদ্ধ) অংশং (ভাগকে) 
সম্যক (সমীচীনভাবে ) পরিত্যজা (পরিত্যাগ করিয়া) তদর্থং ( তৎপদের 
প্রতি-দ্য অর্থ__পরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য ) ঝ। (অথবা) ত্বমর্থং  ত্বংপদের 
প্রতিপাদ্য অর্থ__অর্থাৎ অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য ) বা ( কিংঝ) স্বশ্ং (নিজে) 
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গম্যক্‌ (উত্তমরূপে ) লক্ষয়তঃ (লক্ষণ! করে - লক্ষণীবৃত্ি দ্বারা বুঝায়) ভাগ- 


লক্ষণয়া (ভাগ লক্ষণা দ্বারা) কিং (কি) সাধ্যম্‌ (ফল) অন্তি (আছে) ইতি 
* (ইহা) ন শঙ্ক্যতাম. (আশঙ্ক! করিও না) ॥*৭৪৯|৭৫০ 

অনুবাদ । যদি “তন্বমসি” এই বাক্যে তগ্ুপদ অথব৷ ত্বংপদ 
নিজ নিজ অর্থের বিরোধী অংশকে পরিত্যাগ করিয়া, নিজ নিজ 
অবিরোধী অংশবিশিষ্ট, তৎপদ প্রতিপা্ভ অর্থ কিংবা ত্বংপদ প্রতিপাদ্য 
; ্র্থকে সম্যগ রূপে লক্ষিত করে, তাহা হইলে ভাগলক্ষণ! দ্বারা কি 
ফল, হইল-_ইহা'আশঙ্ক করিতে পার না ॥ ৭৪৯ ॥ ৭৫০ 


অনিরুদ্ধ পদার্ধান্তরাংশং স্বাংশঞ্চ তৎ কথম, | 
| 'একং পদং লক্ষণয়। সংলক্ষযিতুমর্তি ॥ ৭৫১ 

অন্বয়। তৎ (সেই ) একং (এক )পদম্‌ (পদ ) অবিরুদ্ধং (অবিরোধী ) 
পদার্থান্তরাংশং (অন্ত পদার্থের ভাগকে ) স্বাংশং (নিজের ভাগকে ) কথং 
( কিরূপে ) লক্ষণয়! ( লক্ষণা দ্বারা ) সংলক্ষযিতু্চ ( সম্যগ-ূপে লক্ষিত করিতে ) 
অঞ্ৃতি (পারে )? ॥ ৭৫১ 

অনুবাদ । [যদি বল একটি পদেই' লক্ষণা করি না কেন, 
ছুইটি পদে লক্ষণার প্রয়োজন কি? এই আশঙ্কায় বলিতেছেন-_] 
[তথ কিংবা ত্বং এই ] একটি পদ অবিরোধী অন্য পদার্থের 

ংশকে এবং নিজের অংশকে লক্ষণ! ,দ্বারা কিরূপে লক্ষিত 
করিতে পারে ? ॥ ৭৫১ 


দু পদান্তরেণ সিদ্ধায়াং পদার্থপ্রমিতৌ স্বতঃ ॥ 
তদর্থপ্রত্যয়াপেক্ষা পুনর্লক্ষণয়! কৃতঃ ॥ ৭৫২ 
অন্ধয়। ই পদদান্তরেণ ( তৎপদ্দ দ্বারা কিংব! ত্বংপদদ*দ্বার! ) স্বতুঃ (. স্বভাবতঃ ) 
পদারথপ্রমিতৌ (পর্ধরথজ্ঞান ) সিদ্ধায়াং (নিরূপিত হইলে ) কুতঃ (কি কারণে ) 
গুনঃ (আবার ) ' লক্ষণয়া (লক্ষণা দ্বারা) তদর্থগ্রত্যয়াপেক্ষা (তাহার 
অর্ভা্সের অপেক্ষা) [ বর্ততে_ আছে ]1?॥ ৭৫২ 


খনুবাদু। ধদি অন্য পদের বারা অন্য পদার্থের ডান স্বতঃই 


২৯ 


৯ 


৩২৪ গর্ববোধ মীরা | 
হইয়া যায়, তাহা হইলে আবার লক্ষণ! দ্বারা সেই পদের অথ্ঞানের 
আবশ্টাকতা কিজন্য ? *্ || ৭৫২ 
তম্মাৎ তত্বমসীত্যত্র লক্ষণ ভাঁগলক্ষগ]। 
বাঁক্যার্থসত্বাখপ্ডেকরসতাসিদ্ধয়ে মত! ॥ ৭৫৩ 
অন্বয়। তস্মাৎ (অতএব ) তত্বমমি (তুমি ব্রহ্ধ) ইতর ( এই স্থলে ) 
বাক্যার্থসত্বাথগডকরসতাসিদ্ধয়ে (সত্ব--অথণ্রূপ একরসতা--এককপত্বসিদ্ধির 
নিমিত্ত )[যাঁ_যে ] লক্ষণা, [সা-তাহা ] ভাগলক্ষণা ( জহদজহর্ক্ষণ' ) মতা 
( শান্্রদর্শিগণের অভিপ্রেত ) ॥ ৭৫৩ 
অনুবাদ । সেইজন্য পণ্ডিতেরা তত্বমসিবাক্যে সং অথগুরূপ 
এক বস্ত সিদ্ধির নিমিত্ত তাগলক্ষণা স্বীকার করেন ॥ ৭৫৩ 


ভাগং বিরুদ্ধং সন্ত্যজ্যাবিরোধে। লক্ষ্যতে যদ] । 
স। ভাগলক্ষণেত্যাহুলকক্ষণজ্ঞ। বিচক্ষণাঃ ॥ ৭৫৪. 


« তাৎপধ্য__লক্ষণা আপাততঃ তিন প্রকার ;___জহল্লক্ষণা, অজহক্ষণা ও জল ক ] 


জহৎ-শব্দের অর্থ ত্যাগ, অজহৎ--অত্যাগ, জহদজহৎ্-_ত্যাগ এবং অত্যাগ ৷ গঙ্গীয়াং ঘোষঃ 
প্রতিবসতি (গঙ্গায় গোপ-পলী বাস করে ); এস্থলে গঙ্গীপদের মুখ্য অর্থ--ভগীরথ-খাতাবচ্ছিন্ 


€ 


জলপ্রবাহ; কিন্ত জলপ্রবাহে ঘোষের বাস সন্তব হইতে পারে না বলিয়। লক্ষণা দ্বারা তীর 


বুঝাইতেছে। এস্থলে গঙ্গাপদ স্বকীয় অর্থ জলপ্রবাহতক ত্যাগ করিয়াছে বলিয়া জহল্পক্ষণ! 
বল! হয়। শোণে ধাবতি (রক্তবর্ণ যাইতেছে ), এস্থলে গুণের গমন অসম্ভব বলিয়! সেই রক্ত 
গুণটি নিজকে ত্যাগ না করিয়া তাহার আশ্রয় অশ্ব প্রভৃতি দ্রব্যকে' বুঝাইতেছে ; এখাঁনে 
অজহলক্ষণা বলা যায়। তন্বমসি স্থলে তৎপদ-প্রতিপাদ্য অ পরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য, এবং 
ত্বংপদের অর্থ অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য ; কিন্তু এখানে তৎও ত্বংপদের একটি অংশ অর্থাৎ 
পরোক্ষত্ববি শিষ্টত্ব ও অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট্ ত্যক্ত হইয়াছে, অপর অংশ চৈতন্য ঠিক আছে। 


স্থতরাং এখানে কোন অংশ ত্যাগ এবং কোন অংশ অত্যাগ কর! হইয়াছে ; এইজন্য ইহাকে 


জহদজহরক্ষণা বলে। ইহাকে ভাগলক্ষণা কিংব| ভাগত্যাগলক্ষণাও বল! হইয়া থাকে। 


এক্ষণে আপত্তি হইতেছে যে, সর্বত্র একটি পদে লক্ষণ! হইয়! থাকে; কিন্তু তত্বমদিবাক্যে 


তৎ ও ত্বংপদে লক্ষণ! করিবার প্রয়োজন কি? কেবলমাত্র তৎ্পদে লক্ষণ করিয়া, তৎপদের 
প্রতিপাদ্য অর্থের বিরুদ্ধাংশ পরিত]াগ 'করিয়া তাহার অবিরুদ্ধভাগযুক্ত তৎপদের অর্থকে 
লক্ষিত করিবে অথবা! ত্বংপদে লক্ষণ! করিয়া, ত্বংপদ-প্রতিপাদ্ট অর্থের বিরুদ্ধা ইশ ত্যাগ করিয়া 
তাহার অবিরুদ্ধভাগযুক্ত ত্বংপদ-প্রতিপাদ্য অর্থকে লক্ষণ দ্বারা বুঝাইবে। এইরূপ একটি 
মাত্র পদে লক্ষণ! করিলে যখন, চলিতে পারে, তখন ছুইটি পদে লক্ষণ করার পয়াজন কি ? 
বিশেষত: সর্বত্র একটি পদে লক্ষণ! পরিদৃষ্ট হয়। তাহার উত্তরে বল! যাইতে পারে__একটিমান্র 
পদ নিজের অংশ এবং অন্য পদার্থের অংশকে কিরূপে লক্ষিত করিবে? একটি,দ দ্বার। 
পদার্থভ্ঞান হইলে লক্ষণ! ব্যতীতও অর্থপ্রতীতি হইতে পারে; সুতরাং লক্ষণারও প্রয়োজন 


থাকে না। অতএব ছুইটি পদের অংশ ত্যাগ করিয়া একমাত্র চৈতন্তকে বুঝাইবার ধন্ত দুইটি 


পদে লক্ষণ! স্বাকার কর] হইয়।ছে। € 


গু 


সর্বববেদান্ত-সিদ্ধীন্ত-সীরসংগ্রহঃ। ৩২৫ 
অন্বয় ।, ষদা (যখন ) বিরুদ্ধং ( বিরোধী ) ভাগম্‌ (অংশকে ) সন্তাজ্য 
(পরিত্যাগ করিয়া ) অবিরোধঃ ( অবিরুদ্ধতা) লক্ষ্যতে ( লক্ষিত হয় ), লক্ষণজ্ঞাঁঃ 
" ( লক্ষণাবিৎ) বিচক্ষণা ( পণ্তিতগণ ) সা ( তাহা ) ভাগলক্ষণা ( জহদজহল্লক্ষণ! ) 
ইতি ( ইহা ) আহ্ুঃ (বলেন )॥ ৭৫৪ | 
অনুবাদ । যখন, বিরুদ্ধ অংশ পরিত্যাগ করত অবিরোধ 
লক্ষিত হয়, তখন এবি পণ্ডিতগণ তাহাকে ভাগলক্ষণা 
রর রি থাকেন ॥ ৭৫৪ 


সোহয়ং দেবদত্ ইতি বাক্যং বাক্যার্থ এব বা। 
_.. দেঁখদতৈক্যরূপস্ববাক্যার্থানববোধকম্‌ ॥৭৫৫ 
_ দেশকালাদি বৈশিষ্ট্যং বিরুদ্ধাংশং নিরস্ত চ। 
অবিরুদ্ধং দেবদত্তদেহমাত্রং স্বলক্ষণম্‌ ॥ ৭৫৬ 
ভাগলক্ষণয়া সম্যগ্লক্ষয়ত্যনয়া যথা । 
তথা তত্বমসীত্যত্র বাক্যং বাক্যার্থ এব বা ॥ ৭৫৭ 
 পরোক্ষত্বাপরোক্ষত্বাদিবিশিষ্টচিতোর্ঘ যো । 
একত্বরূপবাকঠার্থবিরুদ্ধাংশমুপস্থিতম্‌ ॥৭৫৮ 
 পরোক্ষত্বাপরোক্ষত্বসর্ববজ্ঞত্বাদিলক্ষণম্‌ । 
ুদ্ধ্যাদিস্থলপর্ধযন্তমাবিগ্য কমনাত্মকমূ ॥ ৭৫৯ 
পরিত্যজ্যাবিরুদ্ধাংশং শুদ্ধচৈতন্যলক্ষণমূ। রঃ 
বস্ত কেবলসন্মাত্রং নির্ব্িকঙ্গং নিরঞ্জনম্‌ ॥, 
লক্ষয়ুত্যনযা! সম্যগ ভাগলক্ষণয়া ততঃ ॥ ৭৬০. 
অন্বয়। ঈ্বথা (যেমন সঃ (সেই) অক্নং («এই ) দেবদত্তঃ €( তন্নীমক 
পুরুষ) ইতি (এই) বাক্যং (পদ-সমুদায়) বা ( কিংবা) ধাক্যার্থঃ (বাক্যের 
অর্থ) এব (ই দিবদট্তৈক্যবপস্থবাক্যার্থানববোধকং (দেবদত্ডের একত্রুপ 
নিজবাক্যার্থের অপ্রকাশ ক ) দেশকাঁাদিক্টবশিক্ট্যং ( তদ্দেশ-তৎকাল-বিশিষ্টত্বরূপ ) 


 বিক্দ্ধাং্াং (বিরোধী অংশহ্ক) নিরম্ত চ (নিরাস করিয়াও) "জুবিরুদ্ধং. * 
( অবিরোধী ) * স্বলক্ষণং (ব্যক্তিমান্র) দেবদ ্দেহ্মাত্ং '(দেবদত্বশরীরমাত্র ).. » «. 


৩২৬ সর্ববেদীস্ত-সিদ্ধীন্ত-সারসংগ্রহঃ | - : 


অনয়া (এই ) ভাগ-লক্ষণয়া (ভাগলক্ষণা দ্বারা ) সম্যক্‌ (ভালরূপে ) লক্ষয়তি 
(লক্ষিত করে ), তথা ( সেইরূপ) তত্বমসি (তুমি সেই ব্রহ্ম) ইত্যত্র (এই 


স্থলে) বাক্যং (পদসমূহ) বা (কিংবা) বাক্যার্থঃ (বাক্যের অর্থ), 


দ্বয়োঃ (ছুইটি) পরোক্ষত্বাপরোক্ষত্বাদি বিশিষ্টচিতোঃ ( পরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্ত 
এবং অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্যের ) উপস্থিতম্‌ (আগত ) একত্বরূপবাক্যার্থ- 
বিরুদ্ধাংশং ( অভিন্নতারূপ বাক্যার্থের বিরুদ্ধাংশকে 3) পরোক্ষত্বাপরোক্ষত্ব- 
সর্বজ্ঞত্বাদিল ক্ষপণং ( অপ্রত্যক্ষত্ব, প্রত্যক্ষত্ব, সর্বজ্ঞত্, অনরজ্ঞত্বর্ূপ ) বুদ্ধযাদি' 


স্থলপধ্যন্তং (বুদ্ধি হইতে স্তুলভূত পধ্যন্ত) আবিগ্ভকম্‌ (অবির্লাকপ্পিত /. 


অনাত্মকং (আত্মভিন্ন বস্তু) পরিত্যজ্য (পরিত্যাগ করিয়! ) অবিরুধাঁংশং 
( অবিরোধী ভাগ ) শুদ্ধচৈতন্তলক্ষণং ( বিশুদ্ধচৈতন্ম্বূপ ). কেবলসন্মাত্রং 
(কেবল সত্তামাত্র ) নির্ব্িকল্পং €বিকল্পরহিত) নিরঞ্রনং (শু) বস্ত 
(ব্রহ্ম) ততঃ (অনন্তর ) অনয়া (এই ) ভাগ লক্ষণয়! ( ভাগলক্ষণা দ্বারা ) 
সম্যক ( ভালরূপে ) লক্ষয়তি (লক্ষিত করে ) ॥৭৫৫॥৭৫৬|৭ ৫৭॥৭৫৮॥৭ ৫৯॥৭৬* 

অনুবাদ । “সেই এই দ্েবদত্ত--এই বাক্য কিংবা! বাক্যার্থ 
দেবদত্তের একত্বরূপ স্বকীয় বাক্যার্থের অপ্রকাশক দেশকালাদি- 
বৈশিষ্ট্যরূপ বিরুদ্ধীংশ্‌ ত্যাগ করিয়! লক্ষণ! দ্বারা যেমন অবিরোধী 
দেবদত্ত ব্যক্তিমাত্রকে লক্ষিত করে, সেইরূপ “তন্বমসি”স্থলে বাক্য 
কিংবা বাক্যার্থ পরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য এবং অপরোক্ষত্ববিশিষ্ট চৈতন্য 
--এই উভয়ের উপস্থিত বিরুদ্ধভাগ একত্বরূপ বাক্যার্থ এবং পরোক্ষত্ব, 
অপরোক্ষত্ব, সর্বব্ঞত্ব, অল্পজ্তত্বরূপ, বুদ্ধি হইতে স্কুল ভূত পর্য্যন্ত 
অবিদ্তাকল্লিত অনাত্ম বস্ত পরিত্যাগ করিয়া অবিরুদ্ধ শুদ্ধচৈতন্যরূপ 


কেবল সংৎস্বরূপ নিবিবকল্প নিরঞ্জন ব্রন্ধকে ভাগ-লক্ষণা দ্বারা সম্যগ.্‌-. 


রূপে লক্ষিত করিয়া থাকে ॥ ৭৫৫॥৭৫৬॥৭৫৭॥৭৫৮॥৭৫৯॥৭৬০ 


গড 


অখণ্ডার্থু । 


সর্ব্বোপাধিবিনিন্্ক্তং সচ্চিদানন্দমদ্বয়ম, | 
নিব্বিশেষং নিরাতাসমতাদৃশমনীদৃশম, ॥৭৬৯ 
অনির্দেশ্ঠযমনা্থান্তমনন্তং শান্তমচ্যুতম,। 
৮». আপ্রতক্যমবিজ্ঞেয়ং নিগুণং ব্রহ্ম শিষ্যতে ॥ ৭৬২ 
অন্বয়। সর্কোপাধিবিনির্মুক্তং (সমস্ত উপাধিরহিত ) সচ্চিদানন্দম্‌ ( সৎ, 
চিৎ ও আনন্দ্রূপ ) অন্বয়ং ( অদ্বিতীয় ) নির্ব্বিশেষং ( বিশেষশূন্ঠ--একরূপ ) 
নিরাভাসঙ্্‌ (আভাদরহিত ) অতাদৃশ্ুম (সেরূপ নহে ) অনীদৃশম্‌ (এরূপ নহে ) 
অনির্দেশ্তম্‌ (নির্দেশযোগ্য নহে ) অনাগ্ন্তম্‌ (আদি ও অন্তরহিত ) অনন্তং 
(ব্যাপক ) শান্তম, (স্থির) অন্যতম, (চ্যুত হন না__একরূপে অবস্থিত ) 
অপ্রতক্যম. (তর্কের অবিষয়) অবিজ্ঞেয়ং (জ্ঞানের অবিষয় ) নিগুণং (গুণ- 
শন ) ব্রহ্ম (শুদ্ধ পরব্রহ্ধ ) শিষ্যতে ( অবশিষ্ট থাকে )%॥ ৭৬১ ॥ ৭৬২ 
অনুবাদ । সমস্ত উপাধিরহিত, সচ্চিদানন্দস্বরূপ, অদ্বিতীয়, 
বিশেষশূন্য, আভাস ( প্রতিফলন ) বিরহিত, তত্শব্দ বা! ইদংশব্দের 
অবাচ্য, নির্দেশের অযোগ্য, আদি ও বিনাশরহিত, ব্যাপক, শান্ত, 
কুটস্থ, তর্কের অবিষয়,ভ্ঞানের অগোচর, নিু৭ ব্রহ্মই অবশিষ্ট 
থাকেন ॥ ৭৬১ ॥ ৭৬২ 
উপাধিবৈশিষ্ট্যকৃতে! বিশেষে! 
ব্রহ্মাতআনোরেকতয়াধিগত্যা | 
উপাধিবৈশিষ্ট্য উদস্যমানে 
পল কশ্চিদপ্নন্তি বিরোধ" এতয়ো ॥ ৭৬৩ 
অন্বযু। [আত্মা ও ব্রন্মের ] উপাধিবৈশিষ্ট্কৃতঃ (উপাধির' বিশিষ্টতা- 
জনিত ) বিশেষঃ (ভেদ) [ বর্ততে-__আছে 7, ব্রঙ্গাত্মনোঃ (ব্রহ্ম ও আত্মার ) 
একতর্চ*( একত্বরূপে ) অধিগত্যা (জ্ঞান দ্বারা) উপাধিবৈশিষ্ট্ে ( উপাধিজনিত 
বিশেষ) উদম্তমানে (নিরাস*হইলে ) এতয়োঃ (জীব ও ব্রঙ্ষের )* কশ্চিং 
অপি (কোনও) বিরোধঃ ( বিরুদ্ধতা ) ন*অন্তি (নাই )॥ ৭৩ 


৩২৮ সর্ববেদান্ত-সদ্ধান্ত-সাঁরসং ইং ঢ 


অনুবাদ । জীব ও ব্রন্ষমের উপাধিকৃত,ভেদ দৃষ্ট হয় ; ব্রহ্ম ও 
আত্মার একতাজ্জান দ্বার উপাধি বিলয়প্রাপ্ত হইলে, উভয়ের কোনরূপ 
ভেদ থাকে না ॥ ৭৬৩ 


তয়োরুপাঁধিশ্চ বিশিষ্টতা৷ চ 
তত্ধন্মমভাক্ত,ঞ্চ বিলক্ষণত্বম | : 
ভ্রান্ত্যা কৃতং সর্ববমিদং স্বুষৈব 
সপার্থবজ্জাগ্রুতি নৈব সত্যম ॥৭৬৪ 
অন্থয়। তয়োঃ ( তাহাদের--জীব ও ব্রন্দের) উপাধি লা! 
চ (এবং ) বিশিষ্টতা চ ( বৈশিষ্ট্য ও) তন্বর্মভাক্তং (তাহার ধঞ্মভাগিত্ব ) 
চ (এবং) বিলক্ষণত্ব (বৈচিত্র্য _-বৈপরীত্য ) ভ্রান্ত্যা ( অজ্ঞান-কর্তৃক ) 
কৃতম্‌ (উৎপাদিত ) ইদং (এই ) সর্বং (সমস্ত) স্বপ্নার্থবৎ (স্বপ্রদৃষ্ট পদার্থের 
ন্যায়) মুষা. এব € মিথ্যাই ) জাগ্রতি (জাগ্রদবস্থায়) সত্যং (যথার্থ) 
ন (না) এব (ই) ॥ ৭৬৪ 
অনুবাদ । জীব ও ব্রন্ষের উপাধি, বৈশিষ্ট্য, সেই সেই ধর্মম- 
ভাগিত্ব, বিলক্ষণত্ব এই সমস্ত.অজ্ঞানের দ্বারা কল্পিত, সুতরাং স্বপ্ন' 
দৃষ্ট পদার্থের ন্যায় এই সমস্তই মিথ্য! [বাধিত হয় বলিয়া ] জাগ্রৎ- 
কালে তাহ। সত্য নহে ॥ ৭৬৪ | 


নিদরাসৃতশরীরর্সথখছূঃখাদিপ্রপঞ্ষোহপি বা 

জীবেশাদিভিদাপি বা ন চ খতং,কর্ত,ং ক্চিচ্ছক্যতে। . 
মায়াকপ্পিতদেশকালজগদীশাদিভম্তাদৃশঃ 

কো ভেদোহস্ত্যনষে'দ্বযোস্ত কতমঃ সত্যোহন্যতঃ কো 

ডি ৰ ভবেৎ ॥৭৬৫ 

অন্থয়। নিদ্রান্ত তশরীরধর্মসুথছুঃখাদি প্রপঞ্চঃ ( নিদ্রাঁবস্থায় পুত্র শরীরের 

ধর্ম -স্ুলত্ব, কৃশত্ব প্রভৃতি এবং স্থুথ ছুঃখ প্রভৃতি জগৎ ) অপি (ও) বা (কিংবা ) 

ভীবেশ*দিভিদা (জীব ও ঈশ্বরের ভেদ ) অপি (ও) বা ( কিংবা.) কচিৎ 

নদ ( কোথায় ) খতং চ (সত্য ও) কর্ভ/ ( করিতে ) ন শক্যতে (সমর্থ হয় না) ৃ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩২৯ 
মায়াকলিতদেশ্কাঁলজগদীশাদিভ্রমঃ (মায়া দ্বারা কল্পিত দেশ, কাঁল, জগৎ, 
ঈশ্বর প্রভৃতি ভ্রান্তি) তাদৃশঃ (সেইরূপ-_মিথ্যা ) তু (কিস্তু) অনয়োঃ (জীব 
»ও ব্রন্মের ) ছয়োঃ (দুইটির) কঃ (কি )ভ্দঃ (ভিন্নতা) অস্তি (আছে) 
অন্ততঃ (অন্ত কারণবশতঃ )  কতমঃ (কোন্টি) কঃ (কি) সত্যঃ (যথার্থ) 
ভবেৎ (হয়) ? ॥ ৭৬৫ 

অনুবাদ । নিদ্রাকালে পুত্র, শরীরধর্্ম-__স্থুলত্বাদি, স্থখ ছুঃখ 
'প্রভৃতি--প্রপঞ্চ, কিংবা জীব ও ঈশ্বর প্রভৃতির ভেদের সত্যতা 
' সম্পুর্ন 'করিতেকে কোথায় সমর্থ হয় ? মায়া দ্বারা কল্পিত দেশ, 
কল, জগত, ঈশ্বর প্রভৃতি ভ্রান্তি সেইরূপই ; জীব ও ঈশ্বরের ভেদ 
আবার ক্রি £ অন্য হেতুবশতঃ কোন্টিই বা সত্য হইতে পারে ? ॥৭৬৫ 


- ন স্বপ্রজাগরণযৌরুভয়োবিশেষঃ 
সংদৃশ্যাতে কচিদপি ভ্রমজৈবি্বিকলৈঃ | 
যদ্দদর্শনমুখৈরত এব মিথ্যা , , - 
স্বপ্ন যথা নন তখৈব হি জাগরোইপি ॥৭৬৬ 
অন্বয়। কচিৎ (কোথায়) অপি (ও) যদ্দষটদর্শনমুখেঃ (দৃষ্ট-দর্শন- 
প্রমুখ ) ভ্রমজৈঃ (তভ্রমজনিত ) বিকলৈঃ (বিকল্পসমূহের দ্বারা ) উভয়োঃ 
(উভয়) স্বপ্রজাগরণয়োঃ (স্বপ্ন এবং জাগরণের ) বিশেষঃ (ভেদ) ন 
সংদৃপ্ততে (দৃষ্ট হয় না) লসতএব (এই নিমিত্তই ) মিথ্যা; (অধথার্থ) নন্থু 
( ভোঃ !) যথা (যেমন ) ন্বপ্নঃ, তথা এব (সেইরপই ) জাগরঃ ( জাগ্রদবস্থ। ) 
, অপি (ও) ॥ ৭৬৬ , 
অনুবাদ । দৃষ্টদর্শন প্রমুখ ভ্রান্তিজনিত বিকুযুসগৃহের দ্বারা 
কোথায়ও স্বপ্ন ও জাগরণের বিশেষ পরিলক্ষিত হয় না ; অতএব 
স্বপ্নের ন্ায়ঞ্জাগরণও মিথ্যা ॥৭৬৬ - 


অবিগ্যাকীর্্যতস্তল্যো দ্বাবপি স্বপ্রজাগঞ্জৌ | * 
... দৃটদর্শনদৃশ্ঠদিকল্পনোভয়তস্তথ ॥৭৬৭ রর 


অনুয়। ্বপ্রজাগরৌ (স্বপ্নাবস্থা ও জাগ্রদবস্থা ) দ্বৌ (ছুইট) অপি 
(ও) 'অবিদ্তাকাধাঃ ( অজ্ঞানের কার্য হেতু ) তুলোঈ (সমান-ামথ্যা ), 
তা 


৩৩০ _ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
উভয়তঃ ( উভয়েতে__স্বপ্র ও জাগরণে ) দৃষ্টদর্শনদৃশ্তাদিকল্পনা (দৃষ্ট, দর্শন ও ূ 
ৃস্ত প্রভৃতির কল্পনা ) তথা ( সেইরূপ )॥ ৭৬৭ 

অনুবাদ । স্বপ্ন ও জাগরণ--এই উভয় অবস্থাই অবিষ্তার কাধ্য 
বলিয়া তুল্য ( মিথ্যা ); সেইরূপ স্বপ্ন ও জাগরণে দৃষ্ট, দর্শন ও দৃশ্য 
প্রভৃতি কল্পনাও মিথ্যা ॥ ৭৬৭ 


অভাব উভয়োঃ স্থৃপ্তে। সব্বৈরপ্যনুভূয়তে | 

ন কশ্চিদনযৌোর্ভেদস্তম্মান্মিথ্যাত্বমহতঃ ॥ ৭৩৮ 

অন্বয়। সর্কৈঃ (সমস্ত লোক কর্তৃক ) অপি (ও) স্থৃপ্তো ঘক্রষুণ্তিকালে ) 
উভয়োঃ (স্বপ্র ও জাগরণের ) অভাবঃ (শশন্তত্ব ) অনুভূয়তে ( অনুভূত হয় )) 
অনয়োঃ (স্বপ্ন ও জাঁগরণের ) কশ্চিৎ (কোন ) ভেদঃ (বিশেষ) ন (নাই )) 
তক্মাৎ (এইজন্ভ) [স্বপ্ন ও জাগরণ ] মিথ্যাত্বং (অবথার্থত্ব) অর্থতঃ 
( প্রাপ্ত, হয় )॥ ৭৬৮ 

অনুবাদ । সকল লোক ন্ুযুপ্তিকালে স্বপ্ন ও জাগরণের অভাব 
অনুভব করিয়! থাকে; উভয়ের কিঞ্চিন্মাত্র বিশেষ নাই; অতএব 
উভয়ই মিথ্যা ॥ ৭৬৮ ূ 


ত্য ব্রহ্মণি ভেদোহয়ং সজাতীয়াদিলক্ষণঃ । 
কালব্রয়েইপি হে বিদ্বন! বস্ততো৷ নৈব কশ্চন ॥ ৭৬৯ 
অন্বয়। হে বিদ্ধ! (হে জ্ঞানিন্‌) কালত্রয়ে (ভূত, ভবিষ্যৎ ও বর্তমান 
কালে) অপি (ও) ভ্রাস্ত্যা (ভ্রমবশতঃ) অয়ং (এই ) সজাতীয়াদিলক্ষণঃ : 
(সজাতীর, বিজাতীয় ও স্বগতরূপ ) কশ্চন (কোন ) ভেদঃ (ভিন্নতা ) বস্ততঃ 
( বাস্তবিকপক্ষে ) ব্রন্ধণি (ব্রন্ধে)« এব (নাই )॥ ৭৬৯ | 
অনুবাদ | হে বিদ্বন্! তিনকালেও ভ্রান্তিবশতঃ সজাতীয়, 
বিজাতীয়াদি কোনরূপ ভেদ বাস্তবিক পক্ষে ব্রন্ষে নাই ॥ ৭৬৯ 
যন্ত্র নান্যৎ পশ্যতীতি শ্রুতিদ্রৈতং নিষেধতি। 
কল্লিতন্ত ভ্রমাদৃভূন্দি মিথ্যাত্বাবগমায় তৎ ॥ ৭৭০ 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। রি 
অন্থয়। " ষত্র (যে অবস্থায়) অন্তৎ (অপর) ন পশ্ুতি (না দেখে) 
ইতি (এই) শ্রুতিঃ (বেদ) ভ্রমাৎ (ভ্রমবশতঃ ) তু্পি (ব্রহ্মে) কল্পিতস্ত 
(আরোপিত বস্তর ) মিথ্যাত্বাবগমায় ( মিথ্যাত্বজ্ঞানের জন্য ) তৎ (সেই) দ্বৈতং 
(ভেদ) নিষেধতি (নিষেধ করিতেছেন ) ॥ ৭৭০ 
অনুবাদ |, যে অবস্থায় অন্য কিছু দেখে না_-এই শ্রুতি ভ্রম- 
_বশতঃ ব্রন্মে আরোপিত বস্তুর মিথ্যাত্ব অবগতির জন্গ দ্বৈত নিষেধ 
" করিতেছেন ॥"৭ ৭* 
যতস্ততো। ব্রহ্ম সদাদ্বিতীয়ং 
১ বিকল্পশূন্যং নিরুপাধি নির্মম, | 
নিরন্তরানন্দঘনং নিরীহং 
নিরাম্পদং কেবলমেকমেব ॥ ৭৭১ 
অন্বয়। যতঃ (যেহেতু শ্রুতি সকলের মিথ্যাত্ব বলেন ) ততঃ ( তজ্জন্ত ) 
সদা (সর্বদা) অন্ধিতীয়ং ( দ্বিতীয়রহিত )* বিকল্পশূন্তং (1বকর্পরহিত ) 
নিরুপাঁধি ( উপাধিবিহীন ) নির্্বলং (স্বচ্ছ ) নিরস্তরানন্দঘনং (সর্বদা আনন্দ- 
মুণ্তি) নিরীহং (নিশ্চেষ্ট ) নিরাম্পদং (আম্পদরহিত-ন্বপ্রতিষ্ঠ) কেবলম্‌ 
(কেবলমাত্র) একম্‌ ( অদ্বিতীয় ) এব (ই) ব্রঙ্গ ( শুদ্ধচৈতন্ত ) ॥ ৭৭১ 
অনুবাদ । [যেহেতু শ্রুতি দ্বৈতের নিষেধ করেন ] অতএব 
সদ! অদ্বিতীয়, বিকল্পরহিত, উপাধিশূন্য, শুদ্ধ, সর্বদা আনন্দমুত্তি, 
নিশ্চেট, স্বপ্রতিষ্ঠ ,এবং কেবলমাত্র একই ব্রহ্ধ ॥ ৭৭১ 
নৈবান্তি কাচন ভিদা ন গুণপ্রতীতি- *, 
নো বাকৃপ্রবৃভিরপি বা ন্‌ মনঃপ্রবৃত্তিঃ | 
যৎ কেঁবলং পরমশান্তমনন্তমাদ্ধ- * ণ 
» মানন্দমাত্রমবভাতি সদদ্বিতীয়ম, ॥ ৭৭২ 
অুন্থয়। [ত্রক্ষণি] “কাচন (কোন) ভিদা (ভেদ) ন এব জস্তি 
(নাই )৯গুণপ্রতীতিঃ ( হুখদ্কখাদি-গুণাঙ্ছভব ) ন (নাই), বাক্‌প্রবৃতিঃ 
(বাক্যের ব্যাপার) অপি (ও) নে (নাই) বা (কিংবা) মনঃপ্রবৃত্তিঃ , 


৩৩২ সর্ববেদান্ত-পিদ্ধান্ত-সারসংগ্রচঃ ৷ 
(মনের ব্যাপার ) ন (নাই ), যৎ (যাহা) কেবলং (শুদ্ধ ) পরমশীস্তং (অত্যন্ত 
নির্মল) অনস্তম্‌ (ব্যাপক) আছ্ভম্‌ (সকলের পূর্বে বিছ্ভমীন) অদ্বিতীয়ং 
(দ্বিতীয-রহিত) সৎ (হইয়া) আনন্দমাত্রম্‌ (স্থখমাত্র ) অবভাঁতি (প্রকাশ 
পায়) ॥ ৭৭২ 

অনুবাদ । [ত্রন্ষে] কোনরূপ ভেদ নাই, স্ৃখছুঃখাদি গুণের 
প্রতীতি হয় না;বাক্য কিংবা মনের ব্যাপার যাহাতে নাই, যাহা কেবল 
অতীব শান্ত, বিভু এবং সকলের পূর্বের বিদ্ভমান এবংবিধ অদ্বিতীয় 
আনন্দরূপতাই অবভাসমান হয় ॥ ৭৭২ ৰ | 


যদিদ্ং পরমং সত্যং তত্বং সচ্ছিৎস্থখাত্মকম্‌ 1২. 
অজরামরণং নিত্যং সত্যমেতদ্বচো মম ॥ ৭৭৩ 


অন্থয়। য (যে) ইদং (এই) অজরামরণং ( জরামরণবিরহিত ) ূ 
সচ্চিৎসুখাত্মকং (সৎ চিৎ ও আনন্দন্বূপ ) পরমং (শ্রেষ্ঠ ) সত্যং ( যথার্থ) 
তত্বং (বস্ত) [তৎ__তাহা ] নিত্যম্‌ (ক্ষয়োদয়রহিত ) এতৎ যা ম্‌ম 
(আমার) সত্যং ( যথার্থ ) বচঃ (বাক্য )॥ ৭৭৩ 

অনুবাদ । এই যে জরামরণবিরহিত সৎ, চি ও আনন্দস্বরূপ 
পরম সত্য বস্ত (ব্রহ্ম), তীহাকে নিত্য বলিয়া! জানিবে ;-_ইহা 
আমার যথার্থ বাঁক্য ॥ ৭৭৩ 


ন হি ত্বং দেহোহসাবস্থরপি চ বাপ্যক্ষনিকরে। 
মনে! বা বুদ্ধির্বা কচিদপি তথাহংক্তিরপি 

ন চৈষাং সংঘাতস্তমু ভবসি বিদ্বন্‌ শৃখু পরং 
যদেতেষাঁং সাক্ষী, স্করণমমলং তত্বমসি হি ॥ ৭৭8 


অন্বয়।- আদী (এই) দেহঃ (শরীর ) ত্বং (তুমি আত্মা) ন (না) 
হি (নিশ্চিত) অস্থঃ অপি ( প্রাণও ) চ(এবং) [৪-না] বা (কিংবা) 
অক্ষনিকর: (ইন্দিক্-সমূহ ) [ন-না] মনঃ (মন) বা (কিংবা) বুদ্ধিঃ 
(বুদ্ধি )'বা (কিংবা) কচিৎ অপি (কোথায়ও ) তথা (সেইরূপ ) অহঙ্কৃতিঃ 
অপি (অহঙ্কারও) [ ন- নাঃ] উ (ভোঃ) বিদ্বন্‌ (জ্ঞানিন) ত্বমূ (তুমি), 


] ॥ 


” 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৩৩ 
এযাং ( ইহাদের-_দেহ, প্রাণ, ইন্দ্রিয়, মন, বুদ্ধি এবং অহঙ্কারের ) সংঘাতঃ চ 
(সমষ্টিও) ন ভবসি ( হও না ) পরং (ভাল্রূপে ) শৃণু (শ্রবণ কর), এতেষাম্‌ 
( ইহাদের );অমলং (নির্মল ) স্ফুরণং (প্রকাশরূপতা ) সাক্ষী (দ্রষ্টা ) ত্বং (তুমি ) 
তৎ (সেই ব্রহ্ম) অসি (হও ) হি (নিশ্চিত )॥ ৭৭৪ 
অনুবাদ । হে রিদ্বন! তুমি (আত্মা ) শরীর, প্রাণ, ইন্জ্রিয় বর্গ, 
 মনঃ, বুদ্ধি কিংবা অহঙ্কণার নহ ; অথবা এই দেহ, প্রাণ, ইন্জিয় প্রভৃতির 
* সংঘাত, (নসম্টি )ও তুমি নহ; তুমি শ্রবণ কর, এই সমস্ত বস্ত্র 
নির্শল প্রকাশ সাক্ষিস্বরূপ সেই ব্রহ্মই তুমি । ৭৭8 


'বজ্জায়তে বস্তু তদেব বর্দতে 

তদেব মৃত্যুং সমুপৈতি কালে। 
জন্মৈব তে নাস্তি তথৈব ম্বৃত্যু- 

নাস্ত্যেব নিত্যস্ত বিভোরজস্ত ॥ ৭৭৫ 

অন্বয়। যৎ(যে)বস্ত ( পদার্থ) ভায়তে (অজ) তৎ্ এব (সেই) 
বর্ধতে (বৃদ্ধিপ্রাপ্ত হয়) তৎ এব (তাহাই ), কালে (সময়ে) মৃত্যু 
( মরণকে ) সমুপৈতি ( প্রাপ্ত হয় )) বিভোঃ (সর্বব্যাপী ) অজন্ত ( জন্মরহিত ) 
নিত্যস্ত (সদা বর্তমান) তে (তোমার) জন্ম এব (উৎপত্তিই) ন 
অস্তি (নাই) তথা এব ,(সেইরূপই ) মৃত্যুঃ (মরণ) নাস্তি (নাই) এব 
(নিশ্চিত) ॥ ৭৭৫ 

অনুবাদ | , যে বস্তু উৎপন্ন হয়, তাহা বৃদ্ধিপ্রাঞ্ত হয় এবং 

' কালক্রমে মৃত্যুমুখে নিপতিত হয় । তুমি ব্যাপক, জন্সরুহিত ও নিত্য ; 
অত্রাং তে তোমার'্জন্ম ও মৃত্যু নাই ॥ ৭৭৫ 


চা 
চল 


॥ য এষ দেহো জনিতঃ স এক ॥ 
,... * সমেধতে নশ্ঠতি কর্ম্মযোগাৎ ।' 
ত্বমেতৃদীয়াস্বিলাস্বস্থা- রি 
স্ববস্থিতঃ সাক্ষ্যসি বোধমাত্রঃ ॥ ৭৭৬ *. 


৮৬ 


চা 


অন্থয়। 'যঃ (যে) এষঃ (এই) দেহঃ (শরীর ) কর্মযোগাৎ (কর্ধের্‌, ৮ 


৩৩৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


সম্বন্ধবশতঃ ) জনিতঃ ( উৎপাদিত ) সঃ এব (সেই দেহই ) [ কর্ম্মযোগাৎ-- 
কর্ম্মসন্বন্ধবশতঃ ] সমেধতে ( সম্যগ্রূপে বদ্ধিত হয়) [এবং] নশ্ততি (নষ্ট 
হয়)। এতদীয়াস্থ (এইরূপ) অখিলাঙস্গ (সমস্ত) অবস্থাস্থ ( অবস্থাসমূহে ) ৃ 
অবস্থিতঃ( বর্তমান ) ত্বং (তুমি ) বোধমাত্রঃ (জ্ঞানস্বরূপ ) সাক্ষী (উদাসীন-- 
্ষ্টাী ) অসি (হও ) ॥ ৭৭৬ 
অনুবাদ । কন্মযোগে এই যে দ্রেহ টি হইয়াছে, তাহা 

আবার ( কর্ম্মযোগে ) বদ্ধিত এবং নাশপ্রাপ্ত হয়। তুমি এই জমুদ্ায় 
অবস্থাতে বর্তমান থাকিয়াও জ্ঞানস্বরূপ এবং সাক্ষী ॥ ৭৭৬ 


যৎ স্বপ্রকাশমখিলাত্মকমাস্ৃযুণ্ডে- 
রেকাত্মনাহহুমহুমিত্যবভাতি নিত্যম্‌ | 
বুদ্ধেঃ সমস্তবিকৃতেরবিকারি বোদ্ধ 
যদ্ব্রন্ম তত্বমসি কেবলবোধমাত্রমূ ॥ ৭৭৭. 
অন্বয়। যৎ (যাহ! ) আন্গুযুপ্তেঃ ( সুষুপ্তি পর্য্যন্ত ) স্বপ্রকাঁশম্‌ (অন্তপ্রকাশ- 
নিরপেক্ষ প্রকাশম্বরূপ ) অখিলাত্ম কম্‌ ( চরাচরস্বরূপ ) অহম্‌ (আমি ) অহম্‌ 
(আমি ) ইতি ( এইরূপে ) নিত্যস্‌ (সর্ধদ1) অবভাতি (প্রকাশ পায় ), বুদ্ধেঃ 
(বুদ্ধি হইতে ) [এবং ] সমস্তবিক্ৃতেঃ (সমস্ত বিকার হইতে) অবিকারি 
(ৰিকারশুন্ত ) বোদ্ধ, ( বোধস্বরূপ ) যত (যে) কেবলবোধমান্রং (কেবল জ্ঞান- 
স্বরূপ) ব্রহ্ম ( শুদ্ধটৈতন্য) ত্বং (তুমি ) তত (সেই ) অসি (হও )॥ ৭৭৭ 
অনুবাদ | যাহা স্থুযুপ্তিসময় পর্য্যন্ত স্বপ্রকাশ সমস্ত পদার্থ 
স্বরূপ, 'আমি-আমি' এইরূপ একভাবে নিত্য অবভাসমাঁন থাকে, 
বুদ্ধি ও সমস্ত বিকার হইতে অবিকারী জ্ঞাতা, কেবল জ্ঞান্বরূপ সেই 
্রহ্মই তুমি ॥ ৭৭৭ ্‌ 


বাত্ন্যনম্তময়সংবিদি কল্সিতম্ত 
ব্যোমাদিসর্বজগতঃ প্রদদধতি সভাম্‌ | 

্ফ তং স্বকীয়মহস! বিতনোতি সাক্ষাদ্‌- 
বদ্ত্হ্গ তত্বমসি কেঝলবোধমাত্রমু ॥ ৭৭৮ 


সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩৩৫ 
অনয? ব্ৎ (যিনি) অনস্তময়সংবিদি (বাহার জ্ঞানের বিরাম হয় না,এরূপ ) 
্বাত্মনি (নিজ আত্মাতে) কল্পিতন্ত (আরোপিত ) ব্যোমাদি-সর্ভজগতঃ (আকাশ 
প্রভৃতি সমস্ত জগতের) সত্তাং (অস্তিত্ব) প্রদদাতি (প্রদান করেন) স্বকীয়- 
মহসা (নিজের তেজঃ দ্বারা ) স্ফৃত্তিং, (প্রকাঁশ ) বিতনোতি (বিস্তার করেন ), 
কেবলবোধমাত্রং (কেবল-জ্ঞানস্বরূপ ) সাক্ষাৎ ( 4 তৎ (সেই ব্রহ্ম) 
ত্বম (তুমি) আস ( হ'ও ) | ৭৭৮ 
৪িনুবাদ। যিনি নিত্যজ্ঞানম্বরূপ আত্মাতে কল্পিত আকাশ 
প্রভৃতি*সমস্ত জগতের অস্তিত্ব প্রদান করেন, এবং যিনি স্বকীয় 
তেজঃ দ্বারা প্রকাশ বিস্তার করেন, কেবল জ্ঞানস্বরূপ সেই সাক্ষাৎ 
্রহ্মই তুমি ॥ ৭৭৮ 


সম্যকৃসমাধিনিরতৈবিমলান্তরঙ্গ 
সাক্ষাদবেক্ষ্য নিজতত্বমপারসৌখ্যম্‌ | 
স্তষ্যতে পরমহংসকুলৈরজঅং 
যদ্ত্রহ্ধ তত্বমসি কেবলবোধমাত্রম্‌ ॥ ৭৭৯ 


অন্বয়। সমাধিনিরতৈঃ (ধ্যানে রত) পরমহংসকুলৈঃ (পরিব্রাজকগণ- 
কর্তৃক) অপারসৌখ্যং (অসীমন্খরূপ) নিজতত্বং (স্বস্বরূপ ) বিমলান্তরঙ্গে 
(নির্মল অন্তঃকরণে ) সম্যক ( সমীচীনরূপে ) সাক্ষাৎ (প্রত্যক্ষভাবে ) অবেক্ষ্য 
(দশন করিয়া ) অজজ্্ং ( নভ্লুত ) সন্তষ্যতে (আনন্দিত হন), যৎ (যেই) ব্রহ্ম 
(ব্রহ্ম), কেবলবোধমাত্রং ( গুদ্ধজ্ঞানস্বূপ ) তত * সেই ব্রহ্ধ) ত্বম্‌ (তুমি) 
অসি (হও )॥ ৭৭৯ , ] 
".. অনুবাদ । সমাধি-পরায়ণ যতিগণ নিম্মল অন্তঃকরণে অসীম- 
স্থখস্বরূপ যে আত্মতন্বকে সম্যগ্রূপে প্রত্যক্ষদর্শন করিয়া নিরতিশয় 
আনন্দ লাভকরেন, সেই কেবলজ্ঞান স্বরূপ ব্রন্মুই তুমি ॥ ৭৭৯ 


অন্তর্ববহিঃ স্বরমখণ্ডিতমেকরূপ- * 
' মারোপিতার্থবছুদঞ্চতি মুঢ়বুদ্ধেঃ। 2 

মুৎস্নাদিবদূবিগতবিক্রিয়মাত্াবেগ্ং ? 
যদ্ত্রক্ম তত্বমসি কেবলবোৌধমাস্্রমূ ॥ ৭৮০ 


চি 
চে 


৮৬ 


৬8১ ৩ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । 


অন্থয়। অন্তঃ (ভিতরে ) বহিঃ ( বাহিরে ) স্বয়ং (নিজে )অগনপ্িতম্‌ 
( অথশ্ড--অংশরহিত) একরূপং ( অবিকার ) মূঢ়বুদ্ধেঃ (মন্দবুদ্ধি লোকের 
নিকট) আরোপিতার্থবং ( কল্পিত পদার্থের স্তায়) উদঞ্চতি. (উদগত হয়, : 
বোধ হয়) মৃত্ক্নাদিবৎ (প্রশস্ত মৃত্তিকার স্তায়) বিগতবিক্রিয়ম্‌ ( বিকাঁররহিত ) 
আত্মবেগ্যং ( আত্মাদ্বারাই অন্থুভবনীয় ) কেবলবোধমাত্রং ( শুদ্ধজ্ঞানস্বরূপ ) যৎ 
(যে) ব্রহ্ম (শুদ্ধটৈতগ্ঠ ) তৎ (তাহা ) ত্বম্‌ (তুমি )'অনি'( হও )॥ ৭৮০ 

অনুবাদ । অন্তরে এবং বাহিরে অখণ্ড, একরূপ, কিন্তু মন্দবুদ্ধি 
ব্যক্তির নিকট কল্লিতপদার্থের ন্যায় প্রতিভাত হয়, উত্তম মৃত্তিকাঁর ন্যায় : 
বিক্রিয়ারহিত, আত্মবেগ্ঠ, কেবলজ্ঞানস্বরূপ সেই ত্রহ্মই তৃমি ॥:৭৮০ 
শ্রত্যুক্তমব্যয়মনন্তমনাদিমধ্য- ১70 
মব্যক্তমক্ষরমনাশ্রয়মপ্রমেয়ম্‌ ) 
আনন্দসদ্ঘনমনাময়মদ্বিতীয়মূ 
যদ্ত্রহ্ধ, তত্বমসি কেবলবোৌধমাত্রমূ ॥ ৭৮১ 

অন্থয়। যৎ (যিনি) অব্যয়ম্‌ ( অবিনাশী; অনস্তম্‌ (ব্যাপক ) অনাদি- 
মধ্যম (আদি ও মধ্যরহিভ ) অব্যক্তম্‌ (ব্যক্ত হইতে ভিন্ন ) অক্ষরম্‌ (সদ এক- 
রূপে অবস্থিত ) অনাশ্রয়ম্‌ (ধাহাঁর আশ্রয়, নাই, যিনি সকলের আশ্রয়ন) 
অপ্রমেয়ম্‌ (ধিনি প্রমাণগ্রাহ্হ নহেন) আনন্দসদ্ঘনম্‌ (সুখ ও সংস্বরূপ) 
অনামরম্‌ (ব্যাধিশূন্ত ) অদ্ধিতীয়ং ( এক ) ক্রত্যুক্তং ( শ্রুতিতে কথিত হইয়াছেন) 
কেবলবোধমীত্রং (কেবলঙ্ঞানস্বূপ) তৎ (সেই) ত্রঙ্গ ( শুদ্ধটৈতন্য) ত্বম্‌ 
(তুমি) অসি.( হও )॥ ৭৮১ 

অনুবাদ | শ্রুতি ধাহাকে অরিনাশী, ব্যাপক, আদিমধ্যশৃন্য, 
অব্যক্ত, অক্ষর, অনাশ্রয়, অপ্রমেয়, আনন্দ ও সৎন্বরূপ, অনাময় 
ও পিতার বলিয়াছেন, সেই কৈবলজ্ঞানস্বরূপ ব্রচ্মই তু ॥ ৭৮১ 
'শরীরতদ্যোগ তদীয়ধন্্মা- ৃ 

গ্যারোপণং ভ্রান্তিবশাৎ দীন | 
ন বস্ততঃ কিঞ্িদতত্জন্ত 

 স্ৃত্যোর্ডযং ক্কাস্তি তবাসি পুর্ণ ॥ ৭৮২1: 


€ 


সর্বববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | ৩৩৭ 


 ভ্রান্তিবশীৎ (ভ্রমপ্রযুক্ত ) ত্বদীয়ং (তোমার সী শরীরতদ্‌- 
০ রকি (দেহ, দেহ ও আত্মার সম্বন্ধ, এবং দেহের ধর্মম-_স্থলত্ব, 
'কৃণত্বাদির আরোপ হইতেছে ), বস্তুতঃ (বাস্তবিকপক্ষে) কিঞ্চিৎ (কিছু) ন 
(নাই ) অতঃ (এজন্য ) ত্বং (তুমি ) তু (অবধারণে ) অজঃ ( জন্মরহিত ) তৰ 
(তোমার ) মুত্যোঃ (মরণ হইতে ) ভর্ং (ভীতি)ক (কোথার) অস্তি 
(আছে) [ ত্বং__তুমি ? পূর্ণ! ! পরিপূর্ণস্বরূপ )অসি (হও 9॥ ৭৮২ 
.. অনুবাদ। ভ্রান্তিবশতঃ তোমাতে এই শরীর দেহ ও আত্মার 
" সংযোগ? দেহধন্ম--স্থুলত্ব কৃশত্ব প্রভৃতি আরোপিত হইয়াছে; বস্তুতঃ 
এ সমস্ত কিছুই নহে; অতএব তুমি জন্মরহিত, স্থুতরাং তোমার 
মরণভয় [কোথায় ? তুমি পরিপূর্ণ-স্বভাব ব্ন্ধ ॥ ৭৮২ ৰ 


যদ্যদ্দ টং ভ্রাস্তিমত্যা স্বদৃষ্ট্যা 
তভৎ সম্যগ বস্তদৃষ্ট্য। ত্বমেব । 


ত্বে। নান্যদ্বস্ত কিঞ্চিত, লোকে 
কম্মাদ্ভীতিস্তে ভবেদদয়স্থয ॥ ৭৮৩ 

অন্থয়। ত্রান্তিমত্যা (ভ্রমুক্ত ) স্বদৃষ্্যা (স্বীয় দৃষ্টি অর্থাৎ জ্ঞানের দ্বার! ) 
যদ্‌ (যাহা যাহা) দৃষ্টং (অবলোকিত হয়) সম্যক্‌ (উত্তমরূপে ) বস্তদৃষট্যা 
(বস্তর জ্ঞানদ্বারা জানিলে) তৎ তৎ (তাহা তাহ!) ত্বমেব (তুমিই) তু (কিন্তু) 
লোকে ( সংসারে ) ত্বত্তঃ (তোমা হইতে) অন্তৎ (অপর) কিঞ্চিৎ (কিছু) 
বস্ত (পদার্থ) ন (নাই ), অদযস্ত (অদ্বিতীয় ) তে (তোমার ) কম্মাৎ ( কোথা 
হইতে) ভীতিঃ (ভয় ) ভবেৎ ( হইবে )? ॥ ৭৮৩ 
৪ অনুবাদ | স্বকীয় ভ্রান্তজ্ঞান দ্বারা যে যে বস্তু পরিদৃষ্ট হয়, 
সেই সমুদয় বস্তুর সম্যগ্রূপে স্বরূপ অবগত হইলে জানিতে মি 
সেই সমস্ত তুমি (আত্ম ) ব্যতীত আর কিছুই নহে; এই সংসা 
তুমি (আত্মাঃ) ভিন্ন অন্য*কোন বস্ত নাই, অতএব তি ৯ 
তোমার ভূয় কোথঃ হইতে %* আসিবে ? ॥ ৭৮৩ 


* তাতপব্য__-লৌকে দেখা য্টুয়, কেহ এন্ঠাকী থাকিলে ভয় পায়; কিন্তু উত্তমরূপে নিচার 
করিয়া ধর্দাধিলে জানিতে পারা যায় যে,_যদি একজন ব্যতীত দ্বিতীয় কেহ না থাঢুক, তাহ। 
হইলে কে স্তুয় দেখাইবে এবং ভয় ব»কি? ক্ৃতরাং অদ্বিতীয় আত্মজ্ঞান হইলে, তাঁর আর 
সংসার ভয় থাকে না. | ৃ | 

১৪8৩ 


১ & 


৩৩৮ সব্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 
পশ্যতন্ত্রহমেবেদং সর্ববমিত্যাত্মনীথখিলম. | : 
ভয়ং স্তাদবিছুষঃ কম্মাৎ স্বম্মান্ন ভয়মিষ্যতে ॥ ৭৮৪ 
অন্থয়। তু (পরস্ক) ইদং (এই ) সর্ধম্‌ (সমস্ত ) অহমেব (আমিই ) ইতি 
( এইরূপে ) আম্মনা (স্বয়ং) অখিলং (সমগ্র ) পশ্ততঃ (দর্শনকারী ) বিছ্ষঃ 
(পণ্ডিতের) কম্মাৎ (কোন্ট বাক্তি হইতে) ভয়ং( ভীতি) স্তাৎ (হয়)? 


স্ব্মাৎ (নিজ হইতে) [ কম্তাপি- কাহারও ] 'ভয়ং (ভীতি? ন চার 
( অভিলষিত হয় না ) ॥ ৭৮৪ 


অনুবাদ । “এই সমস্ত বস্তু মি? সমস্ত বস্তু 
আত্মস্বরূপে যিনি দর্শন করেন, সেই বিদ্বান্‌ পুরুষের ভয় কোথা হইতে 
আসিবে ? নিজ হইতে নিজের ভয় হইতে পারে না ॥ ৭৮৪ | 


তন্মাৎ ত্বমভয়ং নিত্য কেবলানন্দ লক্ষণম.। 
নিক্ষলং নিক্ক্িয়ং শান্ত ব্রন্মবাসি সদাদ্ধয়ম ॥ ৭৮৫ 
অন্থয়। তস্মাৎ ( সেইজন্ত--যেহেতু তুমি ভিন্ন আর কেহ নাই এইজন্য) 
তম (তমি) অভয়ং (নির্ভয়) নিত্যং (ক্ষয়োদয়রহিত ) কেবলানন্দলক্ষণং 
(নিরবচ্ছিন্ন স্ুখস্বরূপ ) নিষ্কলং (কলারহিত-_ পুর্ণ) নিক্ষিয়ং (নির্ধযাপার ) 
শাস্তং ( নিম্মল ) সদ! ( সর্বদা ; অদ্য়ং ( দ্বৈতরহিত ) ব্রহ্ম ( শুদ্ধটৈতন্ন্বরূপ ) 
অসি (হও) ॥ ৭৮৫ 
অনুবাদ । অতএব তুমি অভয়, নিত্য, কেবলস্থখস্বরূপ, পুরণ, 
নির্বব্যাপার, শান্ত, সর্বদা দ্বৈতরহিত ব্রন্মরূপেই অবস্থিত ॥ ৭৮৫ 
 জ্হাতৃজ্ঞানজ্ঞেয়বিহীনং 
জ্ঞাতুরভিন্নং জ্ঞানমখণ্ডম | 
জ্ঞেয়াজ্ঞেয়ত্বাদিবিমুক্তং ্‌ 
শুদ্ধং বুদ্ধং তত্বমসি ত্বম, ॥ ৭৮৬ 
অন্ধয়। জ্ঞাতৃজ্ঞানজ্ঞেয়বিহীনং (জ্ঞাতা, জ্ঞান ও জ্ঞানের বিষয়-রুহিত) জ্ঞাতুঃ 


(ভ্ঞাতা হইতে ) অভিন্নম্‌ ( ভেদশৃন্ত ) অথণ্ডং ( এক রূপ ) জ্ঞানং (বিজ্ঞানস্বরূপ ) 
ভেয়াজেয়হািবিমুক্তং (জ্ঞয়ত্ব ও অঞ্দেয়ত্ের বিঘস্ব হইতে বিমুক্ত ) শুদ্ধং_ 


2 


সর্বববেদান্থ-সিষ্বাস্ত-সারসংএহঃ । ৩৩৯ 
(স্বচ্ছ) বুদ্ধং (জ্ঞানম্বরূপ ) ত্বং (তুমি ) তন্বমসি (সেই ত্রহ্গই তুমি--এই 
মহাবাক্য প্রতিপাদ্য ব্রহ্ম ) ॥ ৭০৬ 
অনুবাদ । তুমি জ্ঞাতা, জ্ঞান ও ভে্তয় হইতে পৃথক্‌, জ্ঞাার 
সহিত অভিন্ন অখণ্ড জ্ঞানন্বরূপ, ভ্তেয়ত্ব-মজ্ঞেরত্ব-বিরহিত, শুদ্ধ, বুদ্ধ 
তুমিই তিন্বমসি* অর্থা সেই ব্রন্মন্বরূপ ॥ ৭৮৬ 
অন্তঃপ্রজ্ঞত্বাদিবিকল্ে- 
5 ৃ রস্পৃষ্টং যভ্ভদ্দ শিমাত্রম | 
সন্তামাত্রং সমরসমে কং / 
শুদ্ধং বুদ্ধং তত্বমাস ত্বম ॥ ৭৮৭ 
অন্বয়। অন্তঃপ্রজঞত্বাদিবিকল্ৈঃ ( অন্তঃকরণবিষয়ে জ্ঞানবন্থ প্রভৃতি 
বিবিধ কল্পসমূহের দ্বার! ) অন্পৃষ্টং (নিলিপ্ত )যৎ (যে) তৎ (সেই) দৃশিমাত্রং 
(জ্ঞানস্ববপ) সন্তামাত্রং (সতম্বরূপ ) একং (অন্তিতীয় ) সমরদং (এককপে 
অবস্থিত ) শুদ্ধং (কেবল) বুদ্ধং ( জ্ঞানরূপ) তব (তুমি) তত্বমসি ( সেই ব্রহ্মই 
তুমি--এই মহাবাক্য প্রতিপাদ্য ব্রহ্ম )॥ ৭৮৭ 
অনুবাদ । অন্তঃকরণ বিষয়ে জ্ঞানবন্ধ প্রভৃতি বিবিধ বিকল্প 
দ্বারা অস্পৃষ্ট, যাহা কেবলঙ্ঞস্বরূপ, সৎস্বভাব, তুল্যরূপ, অদ্বিতীয়, 
শুদ্ধ, বোধনস্বরূপ ত্রমিই তন্বমসি” অর্থাৎ সেই ব্রন্ষন্বরূপ ॥ ৭৮৭ 
সর্ববাকারং সর্ববমসর্ববং , 
. সর্ববনিষেধাবধিভূতং যৎ। 
সত্যং শাশ্বতমেকমনস্তং ও 
শুদ্ধং বুদ্ধং তত্বমসি ত্বম. ॥ ৭৮৮ 
অন্বয় । এ (যাহা ) সর্ন্বাকারং (সমস্ত পদার্থ যাহার আকার--সকল 
পদার্থে ঘিনি বিরাজমান ) সর্বম (সর্বাত্বক) অসর্বং ( সমুস্ত "পদপর্থ হইতে 
পৃথক্‌ ) সর্ব'নষেধাবাঁধভূতং (সকল বস্তুর নিষেধের সীমাবিশিষ্ট ) সত্াং 
( সত্যন্তুর্া) শাশখবতম্‌ ( নিন্ত্য ) একন্‌ ( অদ্ধিতীয়) অনন্তং (ব্যাপক ) গুদ্ধং 
(কেবল বুদ্ধং ( বোঁধস্বরূপ )* বং (তুমি ) কসর হত 
মহাবাক্ প্রতিপাদ্য ব্রহ্ম )॥ ৭৮৮ 


রি 


চি 


আজ . 


৩৪০ সর্ব্ববেদান্ত-সিদ্ীস্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অনুবাদ | যিনি সর্ববপদার্থে বিরাজমান, সর্বাত্মক, সর্ববপদার্থ 
হইতে পৃথক্‌, সমস্ত নিষেধের অবধিভূত, সত্যস্বরূপ, নিতা, অদ্বিতীয়, 
ব্যাপক, শুদ্ধ, বোধস্বরূপ তুমিই “তন্বমসি” অর্থাৎ সেই ব্রহ্ম ॥ ৭৮৮ 


নিত্যানন্দাথগুকরসং . 
নি্ষলমক্রিয়মন্তবিকারম | 
প্রত্যগভিন্নং পরমব্যক্তং 
বদ্ধং শুদ্ধং তত্ুমসি ত্বম ॥ ৭৮৯ 
অন্বয়। নিত্যানন্দাথগুকরসং ( নিত্যসুখস্বরূপ, অখণ্ড এবং একরূপ ) 
নিষ্চলষ্‌ (ভাঁগরহিত) অক্রিয়ম্‌ (ক্রিয়ারহিত ) অস্তবিকারম্‌ (বিকারশূন্ত ) 
প্রত্যগভিন্নং (আত্মাভিন্ন ) পরমব্যক্তং (অতি স্ফুট) [ অথবা পরম্‌ অত্যন্ত, 
অব্যক্তং_-দুরবগাঁহ ] শুদ্ধং £ কেবল ) বুদ্ধং (বোধস্বরূপ) ত্বং (তুমি) তহ্ুমসি 
( সেই ত্রহ্মই তুমি-_এই মহাবাক্য প্রতিপাদ্য ব্রচ্ম )॥ ৭৮৯ 
অনুবাদ । নিত্যন্থুখন্বরূপ অখণ্ড, একরূপ, অংশরহিত নিচ্ছি, 
বিকারশূন্য, আত্মাহইতে অভিন্ন, অতীব স্ফ,ট [অথবা অতীব দুরবগাহ] 
শদ্ধ ও বোধস্বরূপ তুমি “তত্বমসি” অর্থা্ড সেই ব্রহ্মন্বরূপ ॥ ৭৮৯. 


ত্বং প্রত্যস্তাশেষবিশেষঃ 
ব্যোমেবান্তর্বহিরপি পূর্ণম.| 
ব্রহ্মানন্দং পরম দ্বৈতং 
শুদ্ধং বুদ্ধং তত্বমসি ত্বম ॥ ৭৯০ 


অন্থয়। ত্বং (তুমি) প্রত্যন্তাশেষবিশেষং (যাবতীয় (বিশেষকে যিনি 
অতিক্রম কনিয়াছেন ) ব্টোম ইব ( আকাঁশ তুল্য) অন্তঃ (অন্তরে) বহিঃ অপি 
( বাহিরেও) পূর্ণম. (পরিপূর্ণ), বঙ্গানন্দং (বর্ধানদন্বরূপ ) পরম. ( অতীব ) 
এদ্বৈতং ( দ্রৈতশৃন্ঠ ) শুদ্ধং (কেবল ) বুদধং (জানন্বরূপ ) বং (তুমি) তত্মমসি 
( সেই ব্রহ্মই তুমি--এই মহাবাক্য প্রতিপাগ্ভ বধ )॥ ৭৯৯ 


অনুবাদ যাহাতে যাবৃতীয় বিশেষ আস্তমিত হইয়াছে যিনি 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩৪১ 


আকাশের*ন্ায় ভিতরে ও বাহিরে পরিপূর্ণ, ব্রহ্মানন্দন্বরূপ, দ্বৈতরহিত, 
. স্বচ্ছ, জ্ঞানন্বরূপ তুমিই “তত্বমসি+ অর্থ[ৎ সেই ব্রহ্ম ॥ ৭৮৯ 

ব্রন্মৈবাহমহং ব্রহ্ম নিঞ্ডণং নির্বিকল্পকম.। 

ইত্যেবাখগুয় বৃত্ত! তিষ্ঠ ব্রহ্মণি নিক্ফ্রিয়ে ॥ ৭৯১ 
অন্বয়। অহং *( আঁমি--আত্মা ) ব্রহ্ম এব (অথশুচৈতত্তস্বরূপই ) অহং 
. (আমি) নিগুণং ( গুণশূন্ ) নির্ব্বিকল্পকম্‌ (বিকল্পরহিত ) বন্ধ (কর্ম) ইতি 
টং এইরূপেই ) অথপরা ( একরূপ) বৃন্ত্যা (চিত্তের পরিণাম দ্বারা) নিক্ষিয়ে 
( ক্রিয়া শূন্য ) ব্র্ধণি (বন্ধে) তিষ্ঠ (অবস্থান কর )॥ ৭৯১ 

অনুবদি। আমি ব্রহ্মই অর্থাও ব্রহ্ম ব্যতিরিক্ত অপর কিছুই 
নাই, আমি সন্বাদি গুণবিহীন, নিবিবকল্প ব্রক্গ--এইরূপে অখণ্ড চিন্ত- 
বৃত্তি দ্বারা তুমি নিক্ষিয় ব্রন্মে অবস্থান কর ॥ ৭৯১ 


অখগ্ামে বৈতাং ঘটিতপরমানন্দলহরীং 
পরিধ্বস্তদ্বৈতপ্রমিতিমমলণং বৃ্ভিমনিশম্‌। 
অমুঞ্চান? স্বাত্মন্যনুপমস্থখে ব্রহ্মণি পরে 
রমন্য প্রারন্ধং ক্ষপয় স্থখবৃত্য। ত্বমনযী ॥ ৭৯২ 
অন্বয়। এতাম্‌ (এই) অখগ্ামেব (একরূপাই ) ঘটতপরমানন্দ- 
লহরীং ( অতিশয় আনন্দতর্গসংঘুক্ত ) পরিধ্বস্তদ্বৈতপ্রমিতিং ( দ্বৈতজ্ঞানশৃন্য ) 
অমলাং (নির্মল ) বৃত্তিম্‌ চিত্ত-পরিণামকে ) অম্বঞ্চানঃ (ত্যাগ না করিয়া) 
ত্বম্‌ (তুমি ) অন্থুপমসূথে ( উপমাবিহীন স্থুখবিশিষ্ট ) স্বাত্মনি ( আত্মায়) পরে 
(পরম) ক্রক্ষণি ) ব্রন্মে) অনিশং (নিরন্তরং ) রমস্ব (ক্রীড়া কর), অনয়া 


(এইরূপ) সুখবুত্তয। (স্থথাকার বৃত্তি দ্বার) প্রারন্ধং 1 জীরন্ধভোগ ) ক্ষপয় 
(নাশ কর) ॥ ৭৯২ | 


অনুষ্ধাদ। এই অখণ্ড পরমানন্দতরজফুল্ত, দৈতজ্ঞানশূল্, নর 


চিত্তবৃত্তিকে যা না করিয়া তুমি আত্মার সহিত' অভিন্ন পরক্রন্দে 
সতত রত হও, এই স্থখাকার, চিত্তবৃত্তি দ্বারা প্রারন্ধ নাশ কর ॥.৭৯২ 


ব্রহ্মানন্দরসাস্থাদতৎপরেণৈব চেতস| । টা 
সম্াধিনিষ্ঠিতো ভূত্ব! ভিষ্ঠ বিদ্বন্‌ সদ। মুনে ॥ ৭৯৩ 


৯ 


1/ 


টি 


2, সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


অন্বয়। মুনে (হে মুনে !) বিদ্বন্‌ (হে জ্ঞানিন্‌!) বঙ্গানন্দরসাম্বাদতৎপয়েণ 


(ব্রহ্ধানন্দরসের আস্বাদে তৎপর ) চেঁতসা এব (চিত্ত দ্বারাই ) সদা (সর্বদা) 
সমাধিনিষ্টিতঃ (সমাহিত-চিত্ত ) ভূত্বা (হইয়া ) তিষ্ঠ (অবস্থান কর )॥ ৭৯৩ 
অনুবাদ। হেমুনে' হে বিদ্বন্! ব্রহ্মানন্দ.রসাস্বাদনে তশুপর 
চিত্ত দ্বারা সমাধিবিশিষ্ট হইয়! সর্ববদা অবস্থান কর ॥ ৭৯৩ 
শিষ্যঃ __ 
অখণ্ডাখ্য। বৃত্তিরেষা বাক্যার্থশ্ুতিমাত্রতঃ | 
শ্রোতুঃ সর্জায়তে কিংব! ক্রিয়ান্তরমপেক্ষতে ॥ ৭৯৪ 
অন্বয়। শিষ্যঃ--( ছাত্র ) £ [ আহ কহিলেন--] শ্রোতুঃ (শ্রেতার ) 
বাক্যার্থশ্রুতিমাত্রতঃ ( তত্বমসি-বাক্যার্থ শ্রবণমাত্রে ) অথগ্ডাখ্যা ( অথগ্রূপ ) 
এষা (এই) বৃত্তিঃ (চিত্তপরিণাম ) সঞ্জায়তে (জন্মে) কিংবা (অথবা! ) 
ক্রিয়ান্তরম্‌ ( অন্তযক্রিয়! ) অপেক্ষতে ( অপেক্ষা করে )? ॥ ৭৯৪ 
অনুবাদ । শিষ্য কহিলেন-_তত্বমসিবাঁক্যের অর্থশ্রবণমাত্রেই 
কি শ্রোতার অখগুরূপা৷ চিত্তবৃত্তি হয় ? কিংবা অন্য কোন ক্রিয়াকে 
অপেক্ষা করে ? ॥ ৭৯৪ | 
সমাধিঃ কঃ কতিবিধস্তৎসিদ্ধেঃ কিমু সাধনমৃ। 
সমাধেরন্তরায়াঃ কে সর্বমেতনিরূপ্যতাম্‌ ॥ ৭৯৫ 
অন্থয়। সমাধিঃ ( সমাধান) কঃ (কি), কতিবিধঃ (কর প্রকার), তৎ- 
সিদ্ধেঃ (সমাধিসিদ্ধির ) কিমু (কি) সাধনং ( উপায়), কে (কাহার) সমাঁধেঃ 
( সমাধির ) অন্তরায়াঁঃ (বিদ্রকারক ), এতৎ € এই ) সর্ধ্ং (সমস্ত) নিরূপ্যতাম 
(নিরূপণ করুন ) ॥ ৭৯৫ 


অনুবাদ-। সমাধি কাহাকে:বলে, উহা কয়প্রকার, সমাধিসিদ্ধির 
উপায় কি এবং সমাধির আন্তরায় (বিস্ব ) বাকিঝি, এই 'সমুদায় 
নিরূপণ করুন ॥ ৭৯৫ 


শনি িসিগান্রারদার রি 


অধিকারিনিরূপণম্‌। 

শ্রীগুরুঃ _- 

মুখ্যগৌণাদিতেদেন বিগ্যান্তেহত্রাধিকারিণঃ | 

তেষা্‌ং প্রন্ঞান্টুসারেণাখণ্ডা বৃন্তিরদেষ্যতে ॥ ৭৯৬ 
" অন্বয় | শ্রীন্ঘরুঃ ( গুরুদেব ) [ আই কহিলেন-_] অত্র (এ বিষয়ে-_ব্রহ্ধ- 
বিদ্যায় ) মুখ্যুগীণাদিভেদেন (প্রধান ও অপ্রধান-ভেদে ) অধিকারিণঃ ( অধি- 
কারিপ্র্ণ ) বিদ্যন্তে (আছে )) তেষাং (তাহাদের ) প্রজ্ঞনুসারেণ ( জ্ঞানান্ুষারী ) 
অথণ্ড! ( একরূপ ) বুভ্তিঃ ( চিত্তপরিণাম ) উদেষ্যতে ( আবিভূতি হয় )॥ ৭৯৩৬ 

অনুবাদ । গুরুদেব বলিলেন--প্রধান ও অপ্রধান ভেদে 
এ বিষয়ে (ব্রহ্মবিষ্ভায় ) অধিকারী দেখ। যায়; তাহাদের জ্ঞানানুসারে 
অখগ্ডাকার চিত্তবৃত্তি আবিভূতি হয় ॥ ৭৯৬ * 
শদ্ধাতক্তিপুরঃসরেণ বিহিতেনৈবেশ্বরং কন্মণা 

সন্তোষ্যান্জিততৎ প্রসাদমহিমা জন্মান্তরেম্বেব যঃ। 
নিত্যানিত্যবিবেকতীব্রবিরতিন্তাসাদিভিঃ সাধনৈ- 

ফুক্তঃ স শ্রবণে সতামভিমতো মুখ্যাধিকারী দ্বিজঃ ॥ ৭৯৭ 

অন্বয়। বঃ (যিনি) শ্রদ্ধাভক্তিপুরঃসরেণ | শ্রদ্ধা ও ভক্ভিপর্ধক ) বিহিতেন 
( বেদবিহিত ) কম্ম্ণা এব ( কন্ম দ্বারাই ) ঈশ্বরং (ঈশ্বরকে ১ সন্তোষা (সন্তুষ্ট 
করিয়া ) জন্মান্তরেষু এব (পূর্ব পুর্ব জন্মেই ) অর্জিততংপ্রুসাদমহিমা (ঈশ্বরের 
অনুগ্রহ দ্বারা মহিমা অজ্জনপুক্বক ) নিত্যানিত্যবিবেকতীব্রবিরতিন্তাসা্দিভিঃ 
(নিত্যবস্তু ও অনিত্যবস্তুর বিবেক, অতিশয় বৈরাগায এবং সন্ধ্যাস প্রভৃতি ) 
সাধনৈঃ ( উপায়সমূহের দ্বারা ) যুক্তঃ (বিশিষ্ট) সঃ ( সেই') *দ্বিজঃ (ক্রান্মণ 
অথবা ভ্রৈবণিক্ঁ ) শ্রবণে ( শ্রবণবিষয়ে ) মুখ্যাধিকারী (প্রধান অধিকারী ) 
[ ইতি-_ইহা ] সতাং »( সাধুদিঠনের ) অভিমতঃ (সম্মত ) ॥ ৭৯৭ 

অনুবাদ | যিনি শ্রদ্ধাভক্তিপুর্ববক বিহিত কন্মদারা ঈশ্বরকে » 
পক রুরিয়া জন্মাস্তরে ঈশ্বর্মুগ্হ ছারা মাঁহাজ্ত্য অর্জন পূর্বক , 


৩৪৪ সব্ববেদান্ত-দিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


নিত্য ও অনিত্য বস্তুতে বিবেক, অতিশয় বৈরাগ্য, সন্ন্যাস প্রভৃতি 
উপায় সমন্বিত হ'ন, সেই দ্বিজ শ্রুবণে মুখ্যাধিকারা, ইহা সাধুদিগের 
সমত ॥ ৭৯৭ ্‌ 
অধ্যারোপাপবাঁদক্রমমন্ুসরত। দৈশিকেনাত্র বেন) 
বাঁক্যার্থে বোধ্যমানে সৃতি সপদি সতঃ শুদ্ববুদ্ধেরমুষ্য | 
নিত্যানন্দাদ্বিতীয়ং নিরুপমমমলং যৎ পর তত্বমেকং 
তদ্ত্রক্ৈবাহমস্মীত্যুদয়তি পরমাখগ্ডতাকা রবি ॥ ৭৯৮ 


অন্বয়। অত্র (বেদান্তবিষয়ে ; অধ্যারোপাপবাঁদক্রমমন্থমরতা ( অধ্যারোপ 
__রজ্জুতে সপগত্রান্তি-_রজ্জ,তে বথার্থ জ্ঞান, এইরূপ রীতির অন্থুসরণকারী ) 
বেত] ( জ্ঞাতা ) দৈশিকেন ( উপদেষ্ কর্তৃক ) বাক্যার্থে ( তত্বমসি, বাক্যের অর্থ) 
বোধ্যমানে ( জ্ঞার়মান ) সতি (হইলে ) সপদি ( তৎক্ষণাৎ ) ু্বদ্ধেঃ (কেবল 
জ্তানস্বরূপ ) সতঃ ( নিত্যন্ত ) অমুষা (ইহার ) নিত্যানন্া'দ্বিতীয়ং ( নিত্যানন্দ- 
স্বরূপ, অদ্বিতীয় ) নিরুপমম্‌ ( উপমারহিত ) অমলং (স্বচ্ছ) যৎ (যে) পরম, 
( পরম ) একং ( অদ্বিতীয় ) তত্বম. ( বস্ত ; তৎ (সেই ) ব্রহ্ম এব (শুদ্ধচৈতন্ই ) 
অহম্‌ (আমি ) অস্মি (হই.) ইতি (এই ) পরমা ( উৎক্ষ্টা ) অথগ্ডাকারবৃত্তিঃ 
( অথগ্ডাকার চিত্তপরিণাম ) উদয়তি ( উৎপন্ন হয় ) ॥ ৭৯৮ 

অনুবাদ । অধ্যারোপ ( রজ্জ্ুতে সপক্রান্তি) এবং অপবাদ 
_ (রজ্জুতে সর্পরান্তি দূর করিয়া যথার্থ রজ্জুভ্ঞান )-রীতি-অবলন্বনকারী 
জ্ঞানী উপদেশক-কর্তৃক “তত্বমসি'-বাক্যের অর্থ জ্ঞাত হইলে, তৎক্ষণাৎ 
নির্্রলান্তঃকরণ এই পুরুষের নিত্যস্থস্বরূপ, অদ্বিতীয়, উপমারহিত, 
নির্মল, উৎকৃষ্ট, . এক বস্ত,সেই ব্রন্মই আমি এবংবিধ পরম 


অখগ্াকার চিত্তরুত্তি সমুদিত হয় ॥ ৭৯৮ 
অখগ্াঁকারবুতিঃ সা চিদাভাসসমন্থিতা | | 
আত্মাতিন্নং পরং ত্রদ্ধ বিষয়ীকৃত্য কেবলম্‌ ॥ ৭৯৯ 
অন্থয় । সা (সেই ) চিদাভাসদমন্থিতা ( চৈতগতকদরণযুক্ত, ) আখওারাটিরতি 


( অথগ্ররূপচিত্বুত্তি) কেবলং ( শুদ্ধ ) আত্মাভিন্নং (আত্মা হইতে অপৃথক্‌) রং 
. (পরম) ব্রহ্ম, (ব্র্ধ ) বিষীকৃত্য (অবলম্বন. করি ) [ বর্ততে_আছে 11 ৭৯৯ 


ফি. রি 7. ] 


৮ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধীন্ত-সারসঃগ্রহঃ | ৩৪৫ 


অনুবদ। সেই চৈতন্যস্ফ,রণযুক্ত অখণগ্াকার চিত্তবৃত্তি, আত্মা 
. হইতে অপুথক্‌ পরত্রহ্মকে অবলম্বন করিয়া বিদ্যমান থাকে ॥ ৭৯৯ 
বাধতে তদ্গতাজ্ভানং যদাবরণলক্ষণম্‌। 
অখণ্চাকারয়! বুভ্য। ত্বজ্ঞানে বাধিতে সতি ॥ ৮০০ 
অন্থব। তু (পরস্ত) অথগ্ডাকারয়া ( একরপ ) বৃত্ত্যা “( চিন্তপরিণাম দ্বার! ) 
: অজ্ঞানে ( অবিভ্ভা ) বাধিতে ( নাশ প্রাপ্ত ) সি (হইলে) যৎ (যে) আবরণ-লক্ষণং 
" (আররণরূপ ) তদুগতাজ্ঞানং ( অন্তঃকরণগত অবিদ্ভা ) বাঁধতে (বাধিত 
হয় ) ॥ ৮০০ 
অন্কুবাদ। অখণ্ডাকার চিত্তবৃত্তি দ্বারা অজ্ঞান বাধিত হইলে 
অন্তঃকরণস্থ আবরণরূপ যে অজ্ভান সেও বাধিত হয় ॥ ৮০০ 
তৎকাধ্যং সকলং তেন সমং ভবতি বাধিতমূ । 
তন্তদ্াহে তু তৎকাধ্যপটদাহো যথ| তথ! ॥ ৮০১ 
অন্বয়। যথা ( যেমন ) তু (পাদপুরণে) তন্তদাহে ( সব্রদহনে ) তৎকার্য্যপট- 
দাহঃ (তন্তর কার্য বস্ত্রের দাহ )[ হর], তথা ( সেইর্ুপ ) তেন (সেই অজ্ঞানের) 
সমং (সহিত ) সকলং (সমস্ত ) তৎকার্ধ্যং (অবিগ্ভার কাধ্য) বাধিতং ( নাশ- 
প্রাপ্ত ) ভবতি (হয়) ॥৮০১ 
অনুবাদ | বেমন্স সুত্র দগ্ধ হইলে সুত্রের কাধ্য পটও দগ্ধ হয়, 
সেইরূপ অজ্ঞান নষ্ট হইলে, তাহার সহিত যাবতীয় অজ্ভানের কার্য্য 
নাশপ্রাপ্ত হয় ॥ ৮০১ 
তন্ত কাধ্যতয়। জীবরুর্ভিভবতি বাধিত 1 * 
উপপ্রভা৷ যথা! সূর্ধ্যং প্রকাশযিতুমক্ষম! ॥ ৮০২ 
ত্বদে চিদাভাসটৈতন্যাং বৃতিসখাস্থতমূ |, 
*স্বপ্রকপ্শং পরং ব্রহ্ম প্রকাশবি তুমক্ষমম্‌ ॥ ৮০৩ 
আন্্য়। তশ্ত ( অদ্রানের) কার্ধ/তয়া ( কাধত্ব প্রযুক্ত ) জীববৃদ্ধিঃ জীবের 
অবস্থা, ব্যাপার ) বাঁধিতা (,বাঁধাপ্রাপ্ত ) ভবতি (হয়), উপপ্রভা € দীপাদি ) 


যথা । যেমন) ুর্যযং (তপনকে ) একাশফ়িতুম্‌ ( প্রকাশ করিতে) অক্ষম 
চা ৪৪ রত 


2 


৩৯৬ সর্ববেদান্ত-দিদধান্ত-সারসংগ্রইঃ। 
(অসমর্থ হয়) তদ্বৎ এব (সেইরূপই ) বৃত্তিসংস্কৃতং (বৃত্তিরপে পরিণত ) 
চিদীভাসচৈতন্ং (চিতের স্ফুরণরূপ চৈতন্য) স্বপ্রকাশং ( প্রক'শস্বভাব ) 
পরং (পরম) ব্রহ্ম (ত্রহ্মকে) প্রকাশফ্িতুং (প্রকাশ করিতে ) অক্ষমম্‌ 
( অসমর্থ )॥ ৮০২ ॥ ৮০৩ রর 
অনুবাদ | ' অজ্ভানের কার্য বলিয়া [অজ্ঞান বাধিত হইলে ] 
জীবের ব্যাপার বাধিত হয়। দীপাদি উপপ্রভা যেমন সূর্য্যকে 
প্রকাশ করিতে সমর্থ হয় না, সেইরূপ অন্তঃকরণবৃত্তিশ্থিত চিদ্রীভাস- 
রূপ চৈতন্য পরক্রহ্মকে প্রকাশ করিতে পারে না ॥ ৮০২ ॥ ৮০৩ 


প্রচপ্তাতপমধ্যস্থদীপবন্মউদীধিতিঃ |... ॥ 
ততেজসাভিভূতং সঙ্লীনোপাধিতয়া ততঃ ॥ ৮০৪ 
বিন্বভূতপরব্রহ্মমীত্রং ভবতি কেবলমৃ। 
যথাঁপনীতে ত্বাদর্শে প্রতিবিদ্বমুখং স্বয়ম্‌ ॥ ৮০৫ 
মুখমাত্রং ভবেৎ তদ্বদেতচ্চোপাধিসংক্ষয়াৎ | 
ঘটাজ্ঞানে যথা বৃত্ত ব্যাপ্তয়! বাধিতে তি ॥ ৮০৬ 
ঘটং বিস্ফ,রয়ত্যেষ চিদীভাসঃ স্বতেজসা | 

ন তথা স্বগরভে ত্রন্গণ্যাভাস উপযুজ্যতে ॥ ৮০৭ 


অন্বয়। প্রচণ্ডাতপমধ্যস্থদীপবৎ (প্রখর স্র্য্যতাপের মধ্যবর্তী প্রদীপের 
তায় ) নষ্টদীধিতিঃ (প্রভা হীন) [ চিদাীভাসঃ ] তত্তেজসা (ব্রঙ্গের প্রকাশের দ্বারা ) 
অভিভূতং ( তিরস্কৃত) সং ( হইয়া) লীনোপাধিতয়া (উপাধ লয় হইয়া যাওয়ায়) 
ততঃ ( অনন্তর )কেবলং ( শুদ্ধ) বিশ্বভৃতপরব্রক্মমাত্রং (বিশ্বপূপ কেবল পর- 
ব্রহ্ম) ভবতি (থাকেন)) যথা (যেমন) তু পোদপুরণে) আদর্শে (আঙ্ননা, আরসি ) 
অপনীতে | দুরীককত হইলে, স্ব্ং (নিজে) প্রতিবিশ্বমুখং (তিবিষ্বে স্থিত 
মুখ ) মুখমাধং ( ক্বেল মুখস্থপ্প ) ভবেৎ (হয়), তদ্বৎ ( সেইরূপ ) উপাধি- 
সংক্ষযাৎ (উপাধি নষ্ট হইলে) এতৎ চ (ইহ।ও) [ভ.বত__হয় ]) যথা 
; যেমন ) ব্যাণ্তরা ( পরিব্যাপ্ত) বৃভ্যা (চিত্তের পরিণাম দ্বার! ) ছটাজ্ঞানে 
(ঘটবিষক্নক অজ্ঞান ) বাধিতে (নাশপ্রাপ্ত) সতি (হইলে) এষ; এই ) 
চিদাভাসঃ ( অন্থঃক'রণে চিৎপ্রতিবিস্ব), স্বতেজস! (নিজের তেজ: দ্বারা) ঘটং 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৪৭ 


( কুস্তকে ) বিস্ফুররতি (প্রকাশিত করে) তথা (সেইরূপ ) স্বগ্রভে (স্বয়ং- 
জ্যোতিঃস্বরূপ ) ব্রহ্মণি (ব্রদ্দে) আভাসঃ (চিৎ্প্রতিবিম্ব ) ন উপযুজ্যতে 
* (উপযোগী হয় ন্না ) ॥ ৮০৪ ॥ ৮০৫ ॥ ৮০৬ ॥ ৮৭ 

অনুবাদ । প্রখর সূর্ধ্যকিরণের মধ্যবর্তী প্রভাহীন প্রদীপের ন্যায় 
চিদ্াভাস ব্রহ্মতেজের দ্বারা অভিভূত হইয়া উপাধির. লয় হেতু শুদ্ধ 
বিদ্বস্বরূপ পরক্রন্দে 'বস্থান করে ; যেরূপ আদর্শ অপনয়ন করিলে 
. প্রতিবিম্বস্থিতমুখ মুখরূপে অবস্থিত হয়, সেইরূপ উপাধি নষ্ট হইলে, 
' চিদাভাঈও পরক্রন্মস্ব্ূপে অবস্থিত থাকে ; যেমন পরিব্যাপ্ত বৃত্তি 
দ্বারা ঘটবিষয়কু অঞ্ঞান বাধিত হইলে, চিদাভাস স্বকীয় তেজঃ দ্বার 
ঘটকে প্রকাশিত করে, সেইরূপ স্বয়ংজ্যোতিঃ ব্রন্মে আভা ( চিৎ" 
স্ফ,রণ ) উপযোগী নহে ॥ ৮০৪ ॥ ৮০৫ ॥ ৮০৬ ॥ ৮০৭ 


অতএব মতং বৃ্তিব্যাপ্যত্বং বস্তনঃ সতাম্‌ । 

ন ফলব্যাপ্যতা তেন ন বিরোধঃ পরস্পরম্‌ ॥ ৮৭৮ 
শরত্যোদিতন্ততো ব্রহ্ধ জে বুদ্ধ সুক্ষায়! | 
প্রজ্ঞামান্দ্যং ভবেদ্যেষাং তেষাং ন-শ্রুতিমাত্রতঃ | 
স্যাদখণ্ডাকারবৃর্ভিবিনা তু মননাদিন! ॥ ৮০৯ 


অন্থয়। অতঃ এব (এইজন্তই-্রহ্ম স্বয়ংপ্রকাশ বলিয়া) বস্তবনঃ 
(বস্তর-_ব্রন্ের ) বৃত্ভিব্যাপাত্বং ( অন্তঃকরণবৃত্তির কর্মত্ব ) সতাং (সাধুগণের ) 
মতং (অভিমত), ফলব্যাপ্যতা ( ফল প্রকাশের কর্মত্ব)ন [ অভিমত ] (নহে); 
, তেন: তজ্ভন্ত ) শ্রুত?া ( বেদকর্তৃক ) উদ্দিতঃ (কথিত) পরম্পরং (অন্তোন্ ) 
বিরোধঃ (বিরুন্ধতা ) ন (নাই) তত ঃ (সেই কারণে) স্ক্ষয়+ (হুক্ষম) বৃদ্ধা 
এব (বুদ্ধি দ্বারাই ) ব্রহ্ম নিচি...1% জ্রেয়ং (জানিবে ), তু (পরন্ত) যেষাং 
(যাহাদের :গজ্ঞামান্দ্যং (জনের অন্পত্ব ) তেষাং ( তাহাদের ) মননাদদিনা বিনা 
(মননাদি ব্যতীত) শ্রুতিমাত্রতঃ (শ্রবণমাত্রেই ) অথগ্ডাকারবুত্ত* (অথগ্ড 
চৈতন্তরূপে অন্তঃকরণর বৃত্তি ) ন স্তাৎ ( হয় নী) ॥ ৮০৮ ॥ ৮০৯ 

»অুন্ুবাদ । এইজন্য (ত্রন্গ স্বয়ংপ্রকাশ বলিয়া) * সাধুগণ 


* তাৎপর্য _ঘটাদি জড়বস্তগত 'অজ্ঞান অন্তঃকরণবৃত্তি দ্বারা দূরীভূত হয়; তর চৈতন্ত 
ভাহাকে প্রকাশ করিয়া থাকে । সুতরাং ঘটাদি জড়ুপদার্থ বৃত্তিব্যাপ্য ও 'ফল (চৈতন্থ-- প্রকাশ ঠা 


৩৪৮ সর্ববেদীান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


্রহ্মকে চিত্তবৃত্তির ব্যাপ্য ( কর্ম) বলিয়া স্বীকার করিয়াছেন ; 
্রহ্ষমের ফলব্যাপ্যত্ব স্বীকার করেন না, অতএব শ্রুতিবাক্যসমূহের 
পরস্পর বিরোধ হয় না; তজ্জন্ সুন্সাবুদ্ধি ছারা ব্রঙ্গীকে জানিবে। : 
যাহারা জড়বুদ্ধি, তাহাদের মনন ব্যতীত কেবল শ্রবণমাত্রেই 
অখণ্ডাকার চিত্তবৃত্তি উৎপন্ন হয় না ॥ ৮০৮ ॥ ৮০৯ 


শ্রবণাদি-নিরপণম্‌। 


অবণান্মননাদ্ানাৎ তাৎপর্য্যেণ নিরন্তরম.। 

বুদ্ধেঃ সু্মনত্বমায়ীতি ততো বস্ত ,পলভ্যতে ॥ ৮৯১ 

মন্দপ্রজ্ঞাবতাং তন্মাৎ করণীয়ং : পুনঃ পুনঃ | 

শ্রবণং মননং ধ্যাঁনৎ সম্যগ্বস্তপলব্য়ে ॥ ৮১১ 

সর্বববেদান্তবাক্যানাং ষড়ভিলিঈগৈঃ সদ্য়ে | 

পরে ব্রহ্মণি তাৎপর্্যনিশ্চয়ং শ্রবণং বিদ্বুঢ ॥ ৮১২ 

শ্রতস্তৈবাদ্ধিতীয়স্ত বস্তনঃ প্রত্য গাত্সনঃ | 

বেদান্তবাক্যানু গুণযুক্তিভিস্ত্রজুচিন্তনম্‌ | 

মননং তচ্ছতার্থস্ত সাক্ষাৎকরণকারণমূ ॥ ৮১৩ 

 অন্বয়। নিরন্তরং (সর্বদা) তাতপর্য্েণ ( তৎপরত্বরূপে ) অবণাৎ ( গুক- 

মুখ হইতে শ্রবণ হে$) মননাৎ (শ্রুতির অবিরোধী তর্কবশতঃ) [ এবং] 
ধ্যানাৎ (নিদিধ্যাসন হেতু) বুদ্ধে: (বুদ্ধির ) সুঙ্ষত্বং ( বস্তগ্রহণপামর্থা ) আরাতি। 
( প্রাপ্ত হয় ) ততঃ (তাহার পর) বস্ত (বথার্থতত্ব- ব্রহ্ম) উপলভ্যতে (জ্ঞাত হয়), 
তল্মাৎ (তজ্ন্ত ) সমাক্‌ ( উত্তমরূপে ) বস্তু পলব্ধয়ে ( পদার্থজ্ঞানের নিমিভ-_ 
্রহ্ঙ্ঞানের নিমিত্ত ) মন্দপ্রজ্ঞাবতাং (জড়ধী ব্্িগণের ) পুনঃ পুর্ন (বার বার ) 


আবণং ( গুরুমুখ হইতে অধ্যয়ন ) মননং (শ্রুতির অবিরোধী তর্ক) [ এবং ] 
ধানং (নিদিধ্যাসন ) করণীয়ং (করা উচিত ).[ বুধাঃ--পডিতেরা ] ষড়ভিঃ 


ব্যাপ্য হয়: কিন্ত ব্রন্গ কেবলমাত্র চিত্তবৃত্ভিব্যাপ্য হয় অর্থাৎ চিত্তবৃত্তি দ্বারা বধ নাস্তি' 
এবংবিধ জ্ঞান দূর হয়; কিন্ত ব্রঙগ স্বয়ংপ্রক।শ বলিয়! তাহ! আর দ্যা অর্থাৎ প্রকাশের 
ক্কশ্গহয়না। 


সর্ধবেদান্ত-পিদ্ধান্ত সারসংঞ্ভঃ । ৩৪৯ 


( ছয়টি ) লিটঙ্গঃ ( হেতু দ্বারা ) সদদ্বয়ে ( সৎস্বরূপ অদ্বিতীয়) পরে (.পরম ) ব্রহ্মণি 
(ব্রন্ষে) সর্ববেদান্তবাক্যানাং (সমস্ত বেদান্তবাক্যের ) তাৎপর্য্যনিশ্চয়ং ( তাৎ- 
পর্যা নির্ণরকে )ম্শ্রবণং (শ্রবণ) বিছঃ (জানেন) তু (পরন্ত) ক্রুতস্ত (অধীত ) 
অদ্বিতীয়স্ত এব (একই) প্রত্যগাক্মনঃ (ব্যাপক আত্মরূপ ) বস্তৃনঃ € বস্ত-_ 
ব্রক্মের ) বেদান্তবাক্যান্থ গুণযৃক্তিভিঃ (শ্র(তিবাক্যের অনুকুল যুক্তি সকলের দ্বারা ) 


অন্ুচিন্তন ( চিন্তাকে ) তচ্ছ তার্থন্ (সেই শ্রুত পদার্থের) সাক্ষাৎকরণকাঁরণং 


. (প্রত্যক্ষ হেতু) মননং (মনন ) [বিদ্ুঃ _জানেন 10৮৯ ০৮১১৮১২।৮১৩ 
খে ন 


চে 


* অনুবাদ 1 অবিরত. তৎপরভাবে শ্রবণ, মনন ও নিদিধ্যাসন 
বশতঃ বুদ্ধি সুক্ষাভাব ধারণ করে, তাহার পর যথার্থ বস্তু উপলব্ধ 


 হুয়; অতএব সম্যগ্রূপে বস্তৃতত্ব উপলব্ধির নিমিত্ত জড়ধী ব্যক্তিগণের 


বারংবার শ্রবণ, মনন ও ধ্যান করা উচিত ; উপক্রম ও উপসংহারের 
একবাক্যতা প্রভৃতি ষড়বিধ লিঙ্গের দ্বারা সংস্বূপ অদ্বিতীয় 
পরবরহ্ষে সমস্ত বেদান্তবাক্যের তাৎপর্ধ্য নির্ণয়কে পঞ্চিতেরা শ্রবণ 
বলিয়া থাকেন! বেদান্তবাক্যের অনুকুল ' যুক্তি দ্বারা গুরুমুখ 
হইতে শ্রুত অদ্ধিতীয় ব্যাপক ত্রন্গের চিন্ত! করাকে পণ্ডিতের 
মনন বলিয়া থাকেন। এই মননই শ্রুত পদার্থের সাক্ষাুকারের 
হেতু ॥ ৮১০ ॥ ৮১১ ॥ ৮১২ ॥ ৮১৩ 
বিজাতীয়শরটুরাদিপ্রত্যয়ত্যাগপুর্ববকম্‌ । 
সজাতায়াত্মবৃত্ভীনাং প্রবাহকরণঃ যথা ॥ ৮১৪ 
তৈলধা রাবদচ্ছিন্নবৃত্ত্যা তদ্ধ্যানমিষ্যতে | 
তাবৎকালং প্রযত্বেন কর্তব্যং শ্রবণং সদাণ॥ ৮১৫ 
প্রমাণসংশযো যাবৎ স্ববুগ্ের্ন নিবর্ততে | 
প্রমেযসংশয়ো*যাবৎ তাবৎ তু শ্রতিযুক্তিন্রিঃ ॥ ৮১৬ 
*আত্মযাথার্ধ্যনিশ্চিত্যৈ কর্তব্যং মননং মুহু্। 
_ * বিপরীতাত্ব্ধীর্ধাবন্ন বিনশ্যতি চেতসি। 
* তাবনিরন্তরং ধ্যানং কর্তব্যং মোক্ষমিচ্ছত। ॥ ৮১৭ 


সঃ 


অন্বয়। যথ! (যেমন) বিজাতীমশরীরাদি প্রতযারত্যাগপূর্বকং ( বিরুদ্ধ- 


৩৫০ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রইঃ। 


জাতীয় দেহ প্রভৃতি বিষয়ক জ্ঞান ত্যাগ করিয়া ) তৈলধারাবৎ ( ত্রেলের ধারার 
মত) অঙ্ছিননবৃত্যা (অবিচ্ছেদরূপে ) সজাতীয়াস্মবৃত্তীনাং ( সমানজাতীয় 
আত্মাকার বৃত্তিগুলির ) প্রবাহকরণং (একভাবে চালন ) হত (তাঁহাকে ) 
ধ্যানং (নিদিধ্যাসন) ইব্যতে (কথিত হয়) যাবৎ (ষে পর্য্যন্ত) স্ববুদ্ধেঃ 
(স্বকীয় বুদ্ধি হইতে) প্রমাণসংশয়ঃ ( প্রমাণ বিষয়ে সন্দেহ) ন নিবর্তৃতে 
(নিবৃত্ত হয় না) তাবংকালং (সেইক,ল পর্য্যন্ত ব্যাপিরা ) সদা! ( সর্বদা) 
প্রযত্তেন (বত্রপূর্বক ) শ্রবণং (শ্রবণ) কর্তব্যং (করা উচিত), যাঁবৎ (যে 
পর্যন্ত) প্রমেরসংশয়ঃ (প্রমেয় বিষয়ে সন্দেহ) তাবৎ তু (সেই পর্যন্তই ) 
শতিযুক্তিভিঃ (শ্রবণ ও বেদান্ুকুল ঘুক্তিসমূহের দ্বারা ) আত্মযাথার্থানিশ্চিতো 
(আত্মার যথার্থতা নিশ্চয়ের জন্ত ) মুসুঃ ( পুনঃপুনঃ) মননং ('তর্ক) কর্তব্যং 
(করা উচিত) যাঁবৎ (যে পর্য্যন্ত ) চেতপসি ( অন্তঃকরণে ) বিপরী তাত্মধীঃ 
(বিপরীত আত্মজ্ঞান) ন বিনশ্ততি (বিনষ্ট হয়) তাবৎ (সে পর্য্যন্ত) মোক্ষং 
(মুক্তি) ইচ্ছতা (অভিনাষকারী ব্যক্তি) নিরন্তর (সর্বদা) ধ্যানং 

(নিদিধ্যাপন)) কর্তবাম্‌ (করিবে) ॥ ৮১৪ ॥৮১৫ | ৮.৬ ॥ ৮১৭ 
অনুবাদ । দেহ প্রভৃতিতে আত্মবুদ্ধিরূপ বিজাতীয় প্রত্যয় 
পরিত্যাগ করিয়। তৈল্ধারার স্যায় অবিচ্ছিন্নভাবে আত্মরূপ সজাতীয় 
অন্তঃকরণবৃত্তিসমূহের একভাবে প্রবাহকরণকে ধ্যান বলা হয়। 
যতকাল পর্য্যন্ত প্রমাণগত সন্দেহ নিবৃত্ত না হয়, ততকাল প্রযত্র- ' 
সহকারে সর্বদা শ্রবণ করা কর্তব্য। যে পর্য্যন্ত প্রমেয়গত 
সন্দেহ বিনিবুত্ত না হয়, 'ততকাঁল শ্রুতি এবং তদনুকুল যুক্তি-সমূহের 
দ্বারা আত্মার যথার্থ স্বরূপ নির্ণয়ের নিমিত্ত পুনঃপুনঃ মনন কর! 
বিধেয়। যে, পর্য্যন্ত চিন্তে বিপরীত আত্মজ্ঞান (দেহ ইন্ম্িয় 
প্রভৃতিতে আত্মবুদ্ধি ) বিনষ্ট ন! হয়, তদবধি মুমুক্ষু পুরুষের অবিরত 
ধ্যান করা উচিত ॥ ৮১৪ ॥ ৮১৫ ॥ ৮১৬ ॥ ৮২৭ 

যাবন্ন তর্কেণ নিরাসিতোহপি 
দৃশ্য প্রপঞ্চস্পরোক্ষবোধাৎ। 

বিলীয়তে তাবদমুষ্য ভিক্ষো- 

ধ্যানাদি সম্যক .করণায়মেব ॥ ৮১৮. 


স্ধবেদীত্ত-সিদ্ধাত্ত-সীরসংগ্রহঃ ৬৫১, 


অন্য়।* যাবৎ (যে পর্যন্ত) তর্কেণ ( মননের দ্বারা ) দৃশ্তপ্রপঞ্চঃ (দৃশ্য 
জগৎ) নিরাসিতঃ অপি (দুরীকৃতহইলে৪) তু (কিন্তু) অপরোক্ষবোধাৎ 
" (প্ররত্যক্ষজ্ঞান 'হৈতু) ন্‌ বিলীক়তে (বিলয়প্রাপ্ত হয় না), তাবৎ (সে 
পর্যান্ত ) অমুষ্য (এই ) ভিক্ষোৌঃ (সন্ন্যাসীর ) ধ্যানাদি (নিদিধ্যাসন প্রভৃতি) 
সমাকৃ্‌ এব ( ১3 ) করণীয়ম্‌ ( কর্তব্য )॥ ৮১৮ 

অনুবাদ । মননের দারা দৃশ্য প্রপঞ্চ (পরিদৃশ্যমান জগৎ) 
. গুরীকৃতু হইলেও, বে পর্যন্ত প্রত্যক্ষজ্ঞান দ্বারা বিলয়প্রাপ্ত না হয়, 
তদবধি এই সন্্যাঁসীর উত্তমরূপে ধ্যান করা ক] ॥ ৮১৮ 


ঙ 


সবিকল্পসমীধিএ 

সবিকল্পে! নির্বিবকল্প ইতি দ্বেধা নিগগ্যতে | 

সমাধি? সবিকল্পস্ত লক্ষণং বচংমি তচ্ছ ধু ॥ ৮১৯ 

অন্থয়। স্বিকল্পঃ (বিকল্পের সহিত বর্তমান) নির্ব্বিকল্পঃ (বিকল্পশুন্ঠ ) 
ইতি (এই) দ্বেধা (ছুই প্রকার) সমাধিঃ (সযাধান_-যোগ ) নিগগ্যিতে 
( কথিত হয় )) সবিকল্পস্ত ( সবিকপ্প সমাধির ) লক্ষণং (ইতরভেদের অন্ুমাপক 
লক্ষণ) বচ্‌মি ( বলিতেছি ), তত ( তাহ! ) শুণু (শ্রবণ কর )॥ ৮১৯ 

অনুবাদ। পগ্ডিতেরা স্বুবিকল্প ও নির্বিবকল্প এই ছুই প্রকার 
সমাধি বলিয়া থাকেন ; [ তন্মধ্যে ] সবিকল্প সমাধির লক্ষণ বলিতেছি, 
তাহা আবণ কর ॥ ৮১৯ 
জঞাত্রাগ্যিবিলয়েনৈব জেরে ব্রহ্ণি *্* কেবলে"* 
তদাকারাকারিতয়া চিত্তরৃভেররস্থিতিঃ ॥ ৮২০ 
সন্ভিঃ স এব বিক্টের়ঃ সমাধি সবিকর্পীকঃ |. 
মুদ*এবাবতীনেহপি মুন্মযদ্ধিপভানবহ ॥ ৮২১ 
_সন্মাত্রবস্তভানেইপি ভ্রিপুটা ভাতি সন্ময়ী। 
সমাধিরত এবায়ং স্ববিকল্প ইতীধ্যতে ॥ ৮২২ - 


চি 


* জেয ব্রক্মণি ইতি বা পাঠ 


৩৪২ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 

অন্বয়। জাত্রাগ্তবিলয়েন এব (জ্ঞাতা ও জ্ঞানের বিলয় না৷ হইয়াই ) 
কেবলে (শুদ্ধ) জ্ঞেয়ত্রক্ষণি (জ্ঞানবিষয়ীভূত ব্রন্মে) তদাঁকারাকারিতয়া 
(ব্রহ্মাকারে আকারিত হওয়ার ) চিত্তবৃত্তেঃ ( অন্তঃকরণ-পদ্দিণাঁমের ) অব- 
স্থিতিঃ ( অবস্থান ) সত্ভিঃ (সজ্জনগণকর্তৃক) সঃ এব ( তাহাই ) সবিকল্পকঃ 
(বিকল্পযুক্ত ) সমাধিঃ ( বোগ ) বিজ্ঞেরঃ ( জ্ঞাতব্য) মৃদঃ এব (মৃত্তিকারই ) 
অবভানে অপি (প্রকাশেও ) মুন্ময়দ্বিপভাঁনবৎ (মৃদ্বিকার হস্তীর প্রকাশের 
হ্যায়) সন্মাত্রবস্তভানে অপি (নিত্যরূপ পদার্থের জ্ঞান হইলেও ) সন্ময়ী 
(সভ্াযুক্ত ) ব্রিপুটী ( জ্ঞাতা, জ্ঞান ও জ্ঞেয়-_এই তিনটি ) ভাতি (প্রক্কাশ পার) 
অতঃ এব (এই নিমিত্তই ) অয়ং (এই) সবিকল্পঃ (বিকল্পযুক্ত ) সমাধিঃ 
( যোগ) ইতি ( ইহা) ঈর্ধযতে ( কথিত হয়) ॥ ৮২০ ॥ ৮২১ ॥ ৮২২ 

অনুবাদ । জ্ঞাতা ও জ্ঞানের বিলয় না হইয়া শুদ্ধ জ্েয় ব্রন্ষে 
তদাকারে চিন্তবৃত্তির অবস্থানকে সাধুগণ সবিকল্প সমাধি বলিয়া 
থাকেন, মৃন্ময় হস্তী দেখিয়। তাহাতে মৃত্তিকার জ্ঞান হইয়া ও ষেমন 
মুন্ময় হস্তীর জ্ঞান হয়, তদ্রপ সত্ভা মাত্র বস্তুর জান হইলেও, জ্ঞাতা, 
জ্ঞান ও ভে্য় ( এই তিনটি ) অবভাসমান হয়; অতএব পণ্ডিতের 
ইহাকে সবিকল্প সমাধি বলিয়! ৎ থাকেন ॥ ৮২০ ॥ ৮২১ ॥ ৮২২ 


সঃ 
ভাপ ০৮পপ্,. উট টাটা ৪ 


নিথিকল্পসমাধিঃ | 
জ্রান্রাদিভাবমুৎস্যজ্য জ্য়মা ত্রস্থিতিদূর্টা'। 
মনসে! নিব্বিকল্প? স্তাৎ সমাধির্যোগসংজ্ঞিতঃ ॥ ৮২৩ 
অন্বয। প্ঞান্রাদিভাবং (ভ্ঞাতা জ্ঞান প্রভৃতির ধর্ম) উৎস্থজা (ত্যাগ 
করিয়া) ঈনর্সঃ (মনের ) দৃঢা (দৃঢ়রূপে ) জের়মাতরস্থিতিঃ ( ভঞানের বিষয়মান্রে 
অবস্থিতি ) যোগসংঞ্তঃ (যোগ এই নাম-বিশিষ্ট ) নির্বিল্পঃ ( বিকগ্পরহিত ) 
সমাধিঃ (সমাপান ) স্তাৎ (হইয়া থাঁকে ) ॥ ৮২৪ 
ভানুবাদ। জ্ঞাতৃত্বাদি পরিত্যাগ-পুরঃসর ভ্েয় বস্তুতে মনের | 
. দৃঢ় আবস্থানকে.নির্বিবিকল্প সমাধি বলে ; ইহারই নাম যোগ ॥ ৮২৩ 


সর্ববেদান্ত-িদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩ 


জলে নিক্ষিপ্তলবণং জলমাভ্রতয়া স্থিতমৃ। 

পুথথঙ. ন ভাতি কিং ন্বস্ত * একুমেবাবভাসতে ॥৮২৪ 
যথা তখৈব স! বৃতি ব্র্ধমাত্রতয়। স্থিত 

পৃ ন ভাতি ব্রন্ধৈবাদ্ধিতীয়মবভাসতে ॥৮২৫ 


অন্বয়। যথা ( যেমন ) জলে ( উদকে) নিক্ষিগুলবণং (প্রক্ষিগ্রসৈন্ধৰ ) 
'জলমাত্রতয়া৷ (€কবল জলরূপে) স্থিতং ( অবস্থিত ) পৃথক্‌ ( পৃথকৃভাবে ) ন 
*ভাতি,( প্সবীশ পায় না) কিংন্ু (প্রশ্নে)[ অথবা কিন্তু পরন্ত ] একম্‌ এব 
(কেবলই) অন্তঃ (জল) অবশিষ্যতে (অবশিষ্ট থাকে ১ তথা (সেই- 
রূপ) াত্রতয়া ( ব্রহ্মস্বরূপত্বরূপে ) স্থিতা ( অবস্থিত) সা (সেই) বুত্তিঃ 
( চিত্র-পরিণাম ) পৃথক্‌ (পৃথকৃভাবে্) ন ভাতি (প্রকাশ পায় না) অদ্বিতীদ্ং, 
(একরূপ) ব্রহ্ম এব € শুদ্ধচৈতন্যই ) অবভাসতে (প্রকাশ পাঁয় ) ॥ ৮২৪ 
|] ৮২৫ 

অনুবাদ । যেমন জলে লবণ নিক্ষেপ করিলে তাহা জলরূপে 
অবস্থিত থাকে, পৃথগ্রূপে প্রতিভাত হয় না, কিন্তু কেবল জলই 
অবভাসমান থাকে, সেইরূপ ব্রন্মমাত্ররূপে অবস্থিত অন্তঃকরণবৃত্তি 
পৃথগভাবে প্রকাশ পায় ন» অদ্বিতীয় ব্রহ্মরূপে প্রকাশ পাইয়া 
থাকে ॥ ৮২৪ ॥ ৮২৫ ্‌ 


জ্ঞাব্রাদিকল্পনাভাবান্মতোহ্য়ং নিবিবকল্পকঃ । 
রৃভেঃ সদ্ভাববাধাত্যামুভযোর্ভেদ ইধ্যতে ॥ ৮২৬: 


অন্থয়। জ্ঞাত্রাদিকল্পনাভাঁবাৎ (জ্ঞাতা, জ্ঞান পভৃতির "কক্না না থাক 
বশতঃ ) অয়ং (এই) নির্ধিকল্নকঃ ( নির্ধিকল্প সমাধি) মতঃ (সাধুগণের 
অভিমত ), বৃত্তে ( চিত্তবৃত্তির ) সব্ভাববাধাভ্যাম্‌ * স্থিতি ও নার্শবশতঃ ) 
উভয়োঃ (সবিকল্প ও নির্ব্িকল্পের ) ভেদঃ € বিশেষ, ভিন্নতা )* ইষ্ঁতে* ( অভি- 
লধিত হয়) 1৮২৬ ৪ 

্ক্ষুবাদ | জ্ঞাত ও জ্ঞান' প্রভৃতির কল্পনা! না থাকায়, সাধুগণ 


* কিন্ত্ত ইতি বা পাঠঃ । ৃ ্ 
, 8৪৫ | ্‌ 
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ইহাকে নির্বিবিকল্পন সমাধি বলিয়। থাকেন । সবিকল্প সমাধিতে চিত্তবৃ্তি 
থাকে, নির্বিবকল্প সমাধিতে চিত্তবৃত্তি থাকে না ইহাই উভয় প্রকার 
সমাধির ভেদ ॥ ৮২৬ 82 


সমাধিস্প্ত্যে! জ্বানঞ্চাজ্ঞানং অুপ্তযাত্র নেষ্যতে। 

সবিকল্পো! নিব্বিকল্পঃ সমাধিদ্বীবিমৌ হৃদি ॥ ৮২৭ 

মুমুক্ষোর্যত্বতঃ কার্যে বিপরীতনিরৃওষে । 

কৃতেহম্মিন বিপরীতায়া ভাবনায়! নিবর্তনম্‌ ॥ * 

জ্ঞানস্তাপ্ররততিবদ্ধত্বং সদাঁনন্দশ্চ সিধ্যতি ॥ ৮২৮ 

অন্বয়। অত্র (ইহাতে-নির্রিকল্প সমাধিতে) সুপ্ত্যা (ক্ুযুপ্তিদ্বার!) 
সমাধিসুপ্ত্যোঃ (সমাধি এবং স্থৃযুপ্তির ) জ্ঞানং (বোধ) চ (এবং) অজ্ঞানং 
(জ্ঞানাভাব অথব! অবিদ্া) ন ইয্যতে ( অভিপ্রেত, ইষ্ট. হয় না), সবিকল্পঃ 
(বিকল্পযুক্ত ) নির্বৰিকল্পঃ (বিকল্পরহিত ) সমাঁধিঃ (যোগ) ইমৌ (এই) দো 
(ছ্ুইটি ) বিপরীতনিবৃত্তক্কে ( বিরুদ্ধ ভাঁবন! নিবুত্তির জন্য ) সুমুক্ষোঃ (মুক্তিকাঁম 
পুরুষের ) হৃদি (মনে ) যত্রতঃ ( যত্রসহকারে ) কার্য (করা কর্তৃবা), অস্মিন্‌ 
( এই সমাধি) কৃতে (অনুষ্ঠিত হইলে ) বিপরীতভাবনায়াঃ (বিরুদ্ধ চিন্তার ) 
নিবর্তনং (নিবৃত্তি) [ভবতি__হয় ] জ্ানম্ত (জ্ঞানের)  অগ্রতিবদ্ধত্বং 
(অপ্রতিবন্ধ ) সদা (সর্বদা ) আনন্দঃ চ (এবং স্থথ) সিধাতি ( সম্পন্ন 
ভয় ) ॥ ৮২৭ ॥৮২৮ | 


অনুবাদ | নিবিবকল্প সমাধিতে সাধুগণ সবিকল্প সমাধি ও 
স্ষুপ্তি-গত জ্ঞান ও অভভনকে স্বীকার করেন' না। মুমুক্ষু পুরুষ 
বিপরীত ভাবন। নিবুন্তির নিমিত্ত মনোমধ্যে যত্বুহকারে সবিকল্প ও 
নির্বিবকল্প এই ছুই প্রকার ঈ্লমাধির অনুষ্ঠান করিবেন । এই সমাধি 
অনুষ্ঠিত হইলে বিপরীত ভাবনা নিবুস্ত হর, অপ্রতিবন্ধ-জ্ঞান উৎপন্ন 
হয় এবং নিত্য আনন্দ আবিভূতি হয় ॥ ৮২৭ ॥ ৮২৮ ৭ 


সা কা 
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দৃশ্টানুবিদ্ধীসবিকিল্পঃ | 
দৃশ্ঠান্তুবি বধ শব্দানুবিদ্ধশ্চেতি দ্বিধা মতঃ ॥ ৮২৯ 
সবিকল্পস্তযোর্যৎ তল্লক্ষণং বচ্মি তচ্ছ ণু। 
ক'মাদিপ্রত্যৈর্দশ্যৈঃ সংদর্গো যন্র দৃশ্যন্তে ॥ ৮৩০ 
- , সোহ্যং-দৃশ্যানুবিদ্ধঃ স্তাৎ সমাধিঃ সবিকল্পকঃ | 
"আহং মমেদমিত্যাদিকামক্রোধাদিরূভয়ঃ ॥ ৮৩১ 
দৃশ্যান্তে ঘেন সংদৃন্টা দৃশ্যাঃ স্্যরহমাদয়ঃ | 
কন্মাদিসর্ধববৃভীনাং দ্রষ্টারমবিকারিণম্‌ ॥-৮৩২ 
সাক্ষিণং স্বং বিজানীয়াদ যস্তাঃ পশ্যতি নিক্ক্িয়ুঃ | 
কামাদীনামহং সাক্ষী দৃশ্ঠান্তে তে ময়া ততঃ ॥ ৮৩৩ 
_ ইতি সাক্ষিতয়াত্সানং জীনাত্যাত্মনি সাক্ষিণম্‌ | 
দৃশ্যং কামাদি সকল স্বাত্শ্তেব বিলাপয়েৎ ॥ ৮৩৯ 


অন্ধ! সবিকল্পঃ (৮বিকল্প সমাধি ) দৃশ্তানুবিদ্ধঃ ( দৃশ্তসম্বদ্ধ : শব্দান্ুবিদ্ধঃ 
( শব্দলন্বদ্ধ) চ (এবং). দ্বিধা” (ছুই পকার) মতঃ ( অভিমত ), তয়োঃ 
( তাহাদের উভয়ের ) যত (যাহা) লক্ষুণ* (চিহ্ন) তত (তাহা) বচমি 
(বলিতেছি) শৃণু (শ্রবণ*কর), ত্র (যে সমাধিতে ) কামাদিপ্রতায়ৈঃ 
(কামাদি-বিষয়ক জ্ঞান) দৃশ্যে: (দৃণ্তসমূহের দ্বারা ) সংসর্গঃ (সম্বন্ধ) দৃত্ততে 
(দৃষ্ট হয়) সঃ (সেই) অরং (এই) দৃগ্তান্বিদ্ধঃ (দৃপ্ত-সন্বদ্ধ) সবিকল্পকঃ 
( সবিকল্প ) সমাধি ' যোগ) শ্তাৎ্থ (হয়). অহংমমেভ্যযর্ঈদকামক্রোধাদি- 
বৃত্তরঃ (আমি, আমার - এইরূপ কাম, ক্রোধ প্রভৃতি চিত্তবৃত্তিসমূহ ) যেন (ষৎ 
কর্তৃক ) দৃষ্টান্ত দৃষ্ট হয়) অহমাদরঃ (আমি আমর প্রভৃতি ) দৃশ্তাঃ (দৃশ্ত- 
সমূহ) [ যেন_বৎকর্তৃক ] অংদৃষ্টা: (অবলোকিত হয় ), কামাঁদসর্ধববৃত্তীনাং 
( কাম, ত্রেন্ধ প্রভৃত্তিযাবতীর চিন্তের অবস্থার ) দ্রষ্টারম্‌ € দর্শক) অ'বকা:রণং 
| বিকার শূন্য ) সাক্ষিণং (উদাপীন) স্বুং (আত্মাকে ) ষঃ (1যনি) বিজানীয়াৎ 
( জানেন 2 [বঃ_বিনি] নাশ্রুরঃ (নির্ব্যাপার হইয়! ) তাঃ (সেই সমস্ত ৃত্তিকে | 
পঠ্ততি ৬দেখেন ), অহং আমি ) কামাদনাং (কাম ক্রোধ প্রভৃতির ) সাক্ষী 


চে 
.. 
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(দ্রষ্টা ) ততঃ ( অতএব ) তে (তাঁহারা-_কামক্রৌধ প্রভৃতি ) মগ» (মতকর্তৃক ) 
দত্তান্তে (দৃষ্ট হইতেছে ), ইতি (এইরূপ) সাক্ষিতয়া (দ্রষটত্বরপে ) আত্মনি 
( আত্মীতে ) আত্মনং (নিজকে ) বিজানীয়াৎ (জানিয়া থাঁকেন ), কামাদি 
(কাম ক্রোধ প্রভৃতি) সকলং (সমস্ত) দৃণ্তং (দর্শনের বিষয়) স্বাত্মনি 
এব (আত্মাতেই ) বিলাপয়ে (লয় করিবে )॥ ৮১৯ ॥ ৮৩০ ॥ ৮৩১ ॥ ৮৩২ 
৮৩৩ ॥ ৮৩৪ টা 


অনুবাদ। সবিকল্প সমাধি দুই প্রকার,-দৃশ্ঠানুবিদ্ধ ও 
শব্দানুবিদ্ধ; তাহাদের উভয়ের লক্ষণ বলিতেছি, শ্রবণ কর। 
যাহাতে কামক্রোধ প্রভৃতি প্রত্যয়রূপ দৃশ্য পদার্থণমুহের সহিত 
সন্বদ্ধ হয়, তাহাকে দৃশ্যানুবিদ্ধ সবিকল্প সমাধি বলে। ধাহা'র দ্বারা 
অহং মম ইত্যাদি কামক্রোধ প্রভৃতির বৃত্তিগুলি পরিদৃষ্ট হয়--ধিনি 
অহং মম প্রভৃতি দৃশ্য পদার্থসমূহের দ্রষ্টা, সমস্ত কামাদি বৃত্তির দর্শক, 
বিকাররহিত সাক্ষী আত্মাকে যিনি জানেন, যিনি নিক্দ্রিয় থাকিয়া এই 
সমস্ত বৃত্তি নিরীক্ষণ করেন, আমি কামক্রোধাদি বৃত্তির সাক্ষী, অতএব 
সেই সমুদায় আমি দর্শন করি-_-এইরূপ সাক্ষিভাবে আত্মাতে আত্মাকে 
যিনি জানেন এবং কামাদি দৃশ্য সমুদায় আত্মাতেই লীন করেন ॥ ৮২৯ 
॥ ৮৩০ ॥ ৮৩১ ॥ ৮৩২ ॥ ৮৩৩ ॥ ৮৩৪ 


নাহং দেহে! নাপ্যস্থনণক্ষবর্গে 
নাহন্কারো নো মনো! নাপি বুদ্ধিঃ। 
অন্তস্তেষাঁ চাঁপি তদ্বিক্রিয়াণাং 
__ সাক্ষী নিত্যঃ প্রত্যগেবাহমন্মি ॥ ৮৩৫ 


অন্থয় । অহং (আলি) দেহঃ (শরীর ) ন (নহি), অন্থঃ অপি ন (প্রাণও 
নহি ) অগ্গবর্গ (ইন্দ্রিরসমূহ) ন (ন হ), অহঙ্কারঃ (অভিমান )ন (নহি), 
মনঃ (মন ) নে! (নহি, বুদ্ধিঃ আপ ন (বুদ্ধি ও নহি) যও্_ যেখানৈ ] তেষাং 
(দেহ প্রভৃতির ) তদ্দিক্রিয়াণাং চ অপি ('এবং দেহ'দির ৰিকারের ও.) .অস্তঃ 
(অবসান) [ সঃ__সেই সাক্ষী ] (উদাসীন , নিত্যঃ ( সংস্বরূপ ) ্ত্যক্‌( ব্যাপক 
আত্মা ) অহম্‌ ৮1৮৯৮৮:০/৮ 
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অনুবাদ । আমি দেহ নহি, কিংবা প্রাণ, ইন্দ্রিয়সমূহ, অহঙ্কার, 
মনঃ বুদ্ধি নহি ; দেহাদি ও তাহাদের ব্রিকার সমুহের যেখানে অবসান 
হইয়াছে, সেই"সাক্ষিম্বরূপ নিত্য ব্যাপক আত্মাই আমি ॥ ৮৩৫ 


বাচঃ সাক্ষী প্রাণবৃত্তেশ্চ সাক্ষী 
ুদ্েঃ সাক্ষী বুদ্ধিবৃতেশ্চ সাক্ষী 
চক্ষুঃশ্রোত্রাদীন্দ্িযাণাঞ্চ সাক্ষী 
* ' স্বাক্ষী নিত্যঃ প্রত্যগেবাহমস্মি ॥ ৮৩৬ 


অন্বয়। [*ষঃ__যিনি ] বাচঃ (বাক্যের) সাক্ষী (দ্রষ্টা) প্রাণবৃত্তেঃ 
চ (এব প্রাণের ব্যাপারের ) সাকক্ষী (দ্রষ্টা ) বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির ) সাক্ষী (দ্রষ্ট) 
বুদ্দিৰুত্তেঃ চ (বুদ্ধিবৃত্তির ও) দাক্ষী (দ্রষ্টা) চক্ষুঃশ্রোত্রাদীন্দ্রিয়াণাং চ (চঙ্ষুঃ 
শ্রবণ প্রভৃতি ইন্দিয়সমূহের ও ) সাক্ষী (দ্রষ্টা) [ সঃ-_সেই ] নিত্যঃ ( সংস্বরূপ ) 
সাক্ষী (উদাসীন) প্রত্যক্‌ এব (ব্যাপক আত্মাই) অহম্‌ (আমি) অন্মি 
(হই ) ॥ ৮৩৬ চটি 


অনুবাদ । ঘিনি বাক্যের এবং প্রাণক্রিয়ার সাক্ষী, বুদ্ধি ও 


বুদ্ধিবৃত্তির সাক্ষী, যিনি চক্ষুঃ শ্রোত্র প্রভৃতি ইন্ড্রিয়বর্গের সাক্ষী, সেই 
উদাসীন নিত্য প্রত্যগাত্সাই আমি ॥ ৮৩৬ 


নাহং স্থুলো ্লাপি সুক্ষ ন দার্ঘে 

নাহং বালো নো যুবা নাপি বৃদ্ধঃ| 
নাহং কীণো নাপি মুকো ন ষণ্ডঃ 

সাক্ষী নিত্যঃ প্রত্যগেবাহমন্মি ॥ ৮৬৭ 


অন্বয় ।» অহং (আম্বি) স্থুল: (মোটা) ন০( নহি), হুক্সঃ অপি সরু, 
কৃশ ও) ন (নহি), দীর্ঘঃ (বিস্তৃত) ন ( নহি ), অহং ( আমি )'বালঃ (শিশু) 
ন (নহি, যুবা € তরুণ) নো৷ (নহি), বৃদ্ধ: অপি (স্থবির ও) ন (নহি), 
অহং (আমি ) কাণঃ (চক্ষুবিহীন ১ন (নহি), মৃকঃ অপি (বোবা, বাক্শক্তি- 
বিহীন ১৪) ন (নহি), ষ্ডঃ.(ক্লীব ) ন (নহি), সাক্ষী (উদাসীন ) নি (সৎ 
্বরূপণি পরত্যকু এব (ব্যাপক আত্মাই ) অহম্‌ ( আমি ) অন্সি ( হই )0৮৩৭ 


৩৫৮ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । আমি স্থুল নহি, সুক্ষম বা দীর্ঘ নহি, বালক, তরুণ 
কিংবা বুদ্ধ নহি; আমি নেত্রবিহীন, বোবা কিংবা ব্লীব নহি, সাক্ষি- 
স্বরূপ নিত্য প্রত্যগাত্মাই আমি ॥ ৮৩৭ 


নান্ম্যাগন্তা নাঁপি গন্তা ন হস্তা 
নাহং কর্তা ন প্রযোক্তা ন বক্তা 
নাহং ভোক্তা নে স্ত্বখী নৈব দুঃখী. 
সাক্ষী নিত্যঃ প্রত্যগেবাহমত্সি ॥ ৮৪৮ 
অন্বয়। অহং (আমি ) আগন্তা (আগমনকাঁরী ) ন অস্মি (হই না), 
গন্তা অপি (গতিমান্‌ ও) ন (নহি), হস্ত (হননকর্তী)ন (নহি % কর্তা 
( কর্তৃত্ববিশিষ্ট ) ন (নহি), প্রয়োক্তা ( প্রয়োগকর্তা ) ন (নহি ), বক্তা ( বক্ত.তা- 
কারী) ন (নহি), অহং (আমি ) ভোক্তা ( ভোক্তত্বযুক্ত) ন (নহি ), স্তুখী 


( সুখবিশিষ্ট ) ন (নহি), দুঃখী এব (দুঃখিত ও) ন নহি), সাক্ষী (উদ্াসান) . 


নিত্যঃ (সদা বর্তমান ) প্রত্যক্‌ এব নি অহম্‌ (আমি) অন্মি 
হ্‌ই )॥ ৮৩৮ 


অনুবাদ । আমি কোন স্থান হইতে আসি নাই, কিংবা 


গতিমান্ও নহি; হন্তা, কর্তা, প্রযোক্তা, বক্তা, ভোক্তা, সুখী বা ছুঃখী 
আমি নহি; সাক্ষিন্বরূপ নিত্য পরমাত্মাই আমি ॥ ৮৩৮ 


নাহং যোগী নো! বিযোগী ন রাগী 
 নাহং ক্রোধী নৈব কামী ন লোভী । 
নাহং অদ্ধো নাপি যুক্তে। ন যুক্তঃ 
সাক্ষী নিত্যঃ প্রত্যগেবাহমন্মি ॥ ৮৩৯ 

অন্থর ।. অহং (আমি ) যোগী (সমাধিমান্‌ পুরুব ) ন (নি) ৰিরোগী 
(যোগবিহীন পুরুষ )ন (নহি) রাগা (অগ্ররাগবান্‌ পুরুষ) ন (নটি) অহং 
( আমি.) ক্রোরী (ক্রুদ্ধ) ন (নহি) কামী এব (কামূনাবান্‌ ও) ন (নহি ) 
লোভী (লো'ভঘুক্ত ) ন (নহি) অহং (আমি) বদ্ধঃ (বন্ধনযুক্ত )ন (নহি) 
বুক্তঃ (কার্ষে নিধুক্ত) ন (নহি) মুক্ত? (মুক্তিপ্রাপ্ত ) ন (নহি) সাক্ষী 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধাত্-সাকজংগ্রহঃ | " ৩৫৯ 

( উদাসীন ) নিত্য? ( সদ] বিদ্যমান ) প্রত্যক্‌ এব (ব্যাপক আত্মা, পরমাত্মাই ১ 
অহম্‌ ( আমি ) অস্মি (হই )॥ ৮৩৯ 

অনুবাদ । আমি যোগী নহি কিংবা বিয়োগীও নহি; আমি 
রাগী, ক্রোধী, কামী, কিংবা লোভীও নহি; আমি বদ্ধ, কোন কার্যে 
নিযুক্ত : কিংবা মুক্ত নহি; সাক্ষিত্বরূপ নিত, প্রত্যগাত্মাং 
আমি ॥ ৮৩৯ 

» *..., ,লাস্তঃপ্রজ্ছো ন ব্ছিঃপ্রজ্ঞকে! বা 
“নৈব প্রজ্ঞে৷ নাপি চাপ্রজ্ঞ এব? | 

. নাইং শ্রোতা নাপি মন্তা ন বোদ্ধা 

রর সাক্ষী নিত্যঃ*প্রত্যগেবাহমন্মি ॥ ৮৪০ 

'ন্বয় । এষঃ (এই) অহম্‌ (আমি) অন্তঃপ্রজ্ঞঃ ( অন্তঃসংজ্ঞাযুক্ত ) 
বা (কিংবা) বহিঃপ্রজ্ঞকঃ ( বহিঃসংজ্ঞাযুক্ত ) ন (নহি) প্রজ্ঞঃ এব (প্রকৃষ্ট 
জ্ঞানবান্‌ ও) ন (নহি) অপ্রজ্ঞঃ চ (প্রজ্ঞাই্ধন ও )ন ( নহি) শ্রোতা (শ্রবণ- 
কর্তী)ন (নহি) মন্তাঁ অপি । মননকর্তী ও ) ন(নহি) বোদ্ধা (জ্ঞাতা) ন 
(নহি) সাক্ষী (উদাপীন ) নিত্যঃ (সদা বর্তমান) প্রত্যক্‌ এব (বিভু? 
আত্মাই ) অহম্‌ (আমি ) অ্টি (হই )॥ ৮৪৭ 

অনুবাদ । আমি অন্তঃসংভ্াবিশিষ্ট কিংবা বহিঃসংজ্ঞাযুক্ত 
নহি ; আমি প্রকৃষ্ট জ্টানী বা অজ্ঞ নহি; আমি শ্রোতা, মন্তা ও 
বিজ্ঞাতা নহি; শি নিত্য প্রত্যগাত্সাই আমি ॥ ৮৪০ 


ন মেহস্তি দেহেক্দ্রিযবুদ্ধিযোগো ্ঃ 
ন পুণ্যলেশোহপি নম পাপলেশঃ | 
স্ুধাপিপাসাদিষড়, ন্মিদুরই ১, 


ত্সদা বিমক্তোহম্মি চিদেব কেবল? ॥ ৮৪১ 


অন্থয়। মে (মম) দেহেকিয়বুদ্ধিযোগঃ ( শরীর, ইন্দ্িয়সমূহ এবং 
সহিত ল্) ন অভি (নহি) গুধযলেশ: অপি (ত্তক্কৃতকণাও ন (নাই) ৬. 
পাপলেশঃ (ছুষ্কতিকণ1) ন ( নাই ) ক্ষুধৃপিপাসা দিষড,শ্মিদূরঃ (ধনি ধা, পিপাসা, 


৩৬৯ সর্ববেদান্ত-সিদ্বীন্ত-সারসংগ্রহঃ | 
শোক, মোহ, জরা ও মৃত্যু এই ছয়টি দেহধর্ম হইতে দূরে অবস্থিত, অর্থাৎ 
এই সমস্ত দেহধর্ম ধাহাঁকে স্পর্শ করিতে পারে না) সদা (সর্বদা ) বিমুক্তঃ 


(মুক্ত) কেবলঃ (শুদ্ধ)[ সেই] চিৎ এন (জ্ঞানস্বরূপই ) [(অহং_-আমি ] : 
অম্মি( হই )॥ ৮৭ 


অনুবাদ | আমায় দেহ, ইন্্রিয়বর্গ কিংবা বুদ্ধি সহিত 
[ কোনরূপ ] সম্বন্ধ নাই; হ্বল্লমাত্র পুণ্য বা পাপ আমাকে স্পর্শ 
করিতে পারে না; ক্ষুধা, পিপাসা, শোক, মোহ, জরা! ও মৃত্যু এই 
ছয়টি শরীরধন্্ হইতে দুরে অবস্থিত, সর্ববদ। মুক্ত, শুদ্ধ জ্ঞাশস্ববূপ 
আত্মীই আমি ॥ ৮৪১ ॥ 
অপাণিপাদোহহমবাগচক্ষু- 
রপ্রাণ এবাম্ম্যমনা হ্বুদ্ধিঃ | 
ব্যোমেব পুর্ণোহস্মি বিনিশ্মলোহস্মি 
সদৈকরূপোহস্মি চিদেব কেবলঠ ॥ ৮৪২ 
অন্বয়। অহং (আমি ) অপাঁণিপাঁদঃ ( হস্তপদার্দিরহিত) অবাক্‌ 
(ৰাকৃশক্তিশৃন্ত ) অচক্ষঃ (চক্ষুপ্ধরশূন্ত ) অপ্রাণঃ এব (প্রাণরহিত ও) 
অস্মি ( হই ) হি( নিশ্চিত ) অমনাঁঃ ( মনোরহিত ) অবুদ্ধিঃ (বুদ্ধিশৃন্য ) ব্যোম 
(আকাশ ) ইব (তুল্য ) পূর্ণঃ ( পরিপুরণস্বরূপ ) অস্মি (হই) বিনির্মলঃ (স্বচ্ছ) 
অন্দি (হই ) সদ (সর্বদা ) একরূপঃ (“কুটস্থ ) কেবলঃ (শুদ্ধ ) চিৎ এব (জ্ঞান- 
স্বরূপই ) অন্মি (আছি ) ॥ ৮৪২ | 
অনুবাদ । আমি হস্ত ও পদ নহি; আমি বাক্য, চক্ষু প্রাণ, 
মনঃ বা বুদ্ধি নহি; আমি আকাশের ন্যায় বিভু, স্বচ্ছ, সদা কুটস্থ 
শুদ্ধ জ্ঞানস্বরূপে অবস্থিত আছি ॥ ৮৪২ ॥ 
ইতি স্বমাকআ্ীনমবেক্ষমাণঃ 
- প্রতীতদৃশ্যং প্রবিলাপয়ন্‌ সদা । 
জহাতি বিদ্বান বিপরীতভাবৎ 
্‌ স্বাভাবিক ভান্তিবশাৎ প্রতীতম্‌ ॥ ৮৪৩ 
অন্থয় । : ইতি (এইরূপে__পুর্বোক্ত প্রকারে ) স্বং (স্বকীয়) আন্মানম্‌ 


/ 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩৬১ 
(আত্মাকে ) * অবেক্ষমাণঃ (দর্শনকারী ) বিদ্বান (পণ্ডিত) সদা সর্বদা ) 
প্রতীতদৃস্তং (অনুভূত ঘটপটাদি দৃশ্তবস্ত ) প্রবিলাপয়ন্‌ (দূর করয়া. কারণে 
"অন্তর্লীন করিয়! ) ভ্রান্তিবশাৎ (ভ্রমপ্রযুক্ত ) প্রতীতং (অনুভূত) স্বাভাবিকং 
( আবিগ্যক, অবিগ্ভাকল্পিত) বিপরীতভাবং (বিরুদ্ধভাব) জহাতি (ত্যাগ 
করেন )॥ ৮৪৩ 

অনুবাদ । বিদ্বান পূর্বেবাক্ত প্রকারে স্বকীয় আত্মাকে দর্শন 
করিয়া সতত, অনুভূত ঘটপটাদি দৃশ্টকে কারণে অন্তলীন করিয়া 
ভ্রমবশতঃ অনুভূত স্বাভাবিক বিপরীতভাব (দেহাদিতে আত্মবুদ্ধি) কে 
পরিত্যাগ করেন ॥ ৮৪৩ ॥ 
বিপরীতাত্মতাক্ফস্তিরে ব মমুক্তিরিতীধ্যতে | 
সদা সমাহিতস্তৈব সৈষ! সিধ্যতি নান্যথা ॥ ৮৪৪ 
অন্থয়। বিপরীতাম্মতাক্কত্তিঃ এব (বিপরীতরূপে 25 অপ্রকাশ অর্থাৎ 
দেহ ইন্ত্রির প্রভৃতিতে স্তব্ধ না হওয়াই ) মমুক্তিঃ, ) ইতি (ইহা) 
ঈর্য্তে (কথিত হয়)) সদা (সর্বদা) চর এব (সমাধিমান্‌ 
পুরুষেরই ) এষা ( এই মুক্তি) সিধ্যতি (সিদ্ধ হয়),অন্তথা ন (অন্ত প্রকারে 
হয় না) ॥ ৮৪৪ ] 
অনুবাদ । পণ্চিতগণ দেহ ইন্দ্রিয় প্রভৃতিতে আত্মত্ববুদ্ধি না 
হওয়াকেই মুক্তি বলিয়া »থাকেন, সর্বদা সমাধিমান্‌ পুরুষের মুক্তি 
ঘটিয়া থাকে, অন্যপ্রকারে হয় না ॥ ৮৪৪ ॥ 


| ন বেষভাধাভিরমুষ্য মুক্তি- 
ধাকেবলাখগুচিদাত্বন! স্থিতিঃ | 
তৎসিদ্ধয়ে স্বাত্মনি সর্ববদ! স্ছিতো৷ 
জহ্থাদহত্তাং মমতামুপাঁধৌ ॥ ৮৪৫, **, 
অন্থয়*। অমু (এই পুরুষের) বেষভাষাভিঃ (ভূষা ও ভাষা দ্বারা ) 
মুক্তি ($মাক্ষ)ন (হয় না)যা( যাহা) কেবলাখগুচিদাত্মনা ( শুদ্ধ অখন্ড-_ 
একরূপন্-চৈতন্থরূপে ) স্থিতিঃ (বিদ্ধমানতা ) [ এব_ই, মুক্তিঃ২-মোক্ষ ] 


তৎসিদ্ধক্সৈ ( মুক্তিলাভের নিমিত্ত) শ্বাত্মনি . স্বস্বরূপে ) সর্বদা (সকল সময় ) 
দ্$ ৪৬ 


৩৬২ সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সীরসংগইঃ। 


স্থিতঃ (অবস্থিত পুক্ষ) অহস্তাং (আমি স্থুল ইত্যাদি অহংভাব ) মমতা 
(আমার দেহ ইত্যাদি মমত্ব) [এইরূপ] উপাধৌ (উপাধিদ্বয়কে ) জহা।ৎ 
(ত্যাগ করিবে ) ॥ ৮৪৫ | 


অন্থবাদ। বেশ (মুমুক্ষুর পরিচ্ছদ ) ও ভাষা (মুমুক্ষুর ন্যায় 
কথা) দ্বারা মুক্তিলাভ হয় না; শুদ্ধ অখণ্ড জ্ঞানস্বরূপ আত্মাতে 
অবস্থান করাকে মুক্তি বলে। পণ্ডিত ব্যক্তি মুক্তিলাভের নিমিত্ত 
সর্বদা আত্মন্বরূপে অবস্থিত থাকিয়া অহন্তা ও মমতাকে. বর্জন 
করিবেন ॥ ৮৪৫ ॥ 
স্বাত্মতত্বং সমালম্থ্য এ প্রকৃতিনাশনম্‌ । 
তেনৈব মুক্তো ভবতি নান্যথা কর্্মনকোটিভিঃ ॥ ৮৪৬ 
অন্বয়। স্বাত্মতত্বং (আত্মার বথার্থস্বরূপকে ) সমালম্ব্য ( আশ্রয় করিয়া ) 
প্রকৃতিনাশনং ! অজ্ঞান-বিনাশ ) কুর্য্যাৎ ( করিবেন ), তেন এব (তাহার 
দ্বারা__অজ্ঞানের নাশ দ্বারাই ) মুক্তঃ (মুক্তিযুক্ত) ভবতি (হন) অন্যথা 
( অন্ত প্রকারে ) কর্মকোটিভিঃ (কোটি কোটি কর্মের অনুষ্ঠান দ্বারা ) ন 
(হয় না )॥ ৮৪৬ 
অনুবাদ । [মানব ] আত্মার যথার্থ স্বরূপ অবলম্বন করিয়। 
( অবগত হইয়া ) অবিষ্ভার বিনাশসাধন করিবেন । একমাত্র আত্ম- 
জ্ঞান দ্বারা মুক্তি হয় ; তণ্ডিন্ন কোটি কোটি কর্মের অনুষ্ঠানের দ্বারা 
মুক্তি হয় না ॥ ৮৪৬ ॥ 


জ্ঞাত! দেবং সর্ববপাঁশাপহাঁনিঃ 
ক্ষীণৈ? ক্রে শৈর্জন্মমৃত্যুপ্রহানিঃ। 
ইত্যেবৈষ! বৈদিকী বাগ ব্রবীতি 
ক্রেশক্ষত্যাং জন্মমৃত্যু প্রহানিয্‌ ॥ ৮৪৭ 
অন্থয়॥। দেবং (ব্রঙ্গকে ) জ্ঞাত্বা (জানিয়!) সর্বপাঁশাপহানিঃ (সমস্ত 


 বন্ধননাশ হয়) কলেশৈঃ ( অবিদ্তা, অন্মিতা, রাগ. দ্বেষ, অভিনিবেশ এই পাঁচটি 
ক্লেশ) ক্গীণৈঃ (ক্ষয় পাপ্ত হেতু), জন্মমৃত্যুগ্রহানিঃ (উৎপত্তি ও” মরণের 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। বীর 
অভাব [ হয়,] ইতি এব (এইরূপই ) বৈদিকী ( বেদসন্বন্ধিনী ) বাক ( বাক্য, 
শ্রুতি) ক্লেশক্ষত্যাং (ক্রেশক্ষর় হইলে ) জন্মমৃত্ুপ্রহানিং (জন্ম ও মরণের 
" নাশ) ব্রবীতি (রলিয়া থাকেন ॥ ৮৪৭ 
অনুবাদ। ব্রহ্ধকে জানিয়া সমস্ত বন্ধন হইতে বিমুক্ত হয়, 
অবিষ্যা, অস্মিতা, রাঠা, দ্বেষ ও অভিনিবেশ--এই পাঁচটি ক্লেশ ক্ষয়- 
প্রাপ্ত হইলে উৎপত্তি ও বিনাশ থাকে না-_এইরূপ শ্রুতি, ক্রেশক্ষয় 
” হইলে, জন্ম ও মৃত্যুর অভাব হয়,__ইহাই বলিয়া থাকেন ॥ ৮৪৭ | 


ভূষে। জন্মাছাপ্রসক্তিবিমুক্তিঃ 
ক্লেশক্ষত্যাং ভাতি জন্মাগ্যভাবঃ। 
ক্লেশক্ষত্যা হেতুরাট্িক নিষ্ঠা 
তন্মাৎ কার্ধ্য হ্যাত্মনিষ্ঠা মুমুক্ষোঃ ॥ ৮৪৮ 
অন্বয় । ভূঃ ' পুনর্বার ) জন্মাগ্যপ্রসক্তিঃ ( জন্মনাশ প্রভৃতির অপ্রান্তি) 
বিমুক্তিঃ ( মুক্তি, মোক্ষ ) ক্লেশক্ষত্যাং ( অবিস্যার্নি ক্লেশ-পঞ্চকের ক্ষয় হইলে ) 
জন্মাগ্ভাবঃ (জন্ম প্রভৃতির অভাব ) ভাতি (প্রকাশ পায়) আত্মমৈকনিষ্ঠা 
( একমাত্র আত্মজ্ঞানপরায়ণতা ) ক্রেশক্ষত্যাঃ ( ক্লেশনাশের ) হেতুঃ ( কারণ) 
ত্মা( দেইজন্য ) মুমুক্ষোঃ (মুক্তিকাম ব্যক্তির) আত্মনিষ্ঠা ( আত্মপরায়ণতা ) 
কাধ্যা (কর্তব্য) হি (নিশ্চিত ; ॥ ৮৪ছু 
অনুবাদ । পুনর্ববাঁর জন্ম, বিনাশ প্রভৃতির অপ্রাপ্তিকে মোক্ষ 
বলা যায়। অবিদ্যাদ্ি ক্লেশের ক্ষয় হইলে জন্ম ও বিনাশ আর থাকে 
না। একমাত্র আত্মস্বরূপে অবস্থিতি ক্রেশক্ষয়ের কারণ; অতএৰ 
মুমুক্ষু পুরুষের আত্মনিষ্ঠ হওয়া একান্ত রুর্তব্য ॥ ৮৪৮ ॥ * 
ক্েশাঃ-্থ্যব্ণীসনা এব জন্তোর্জল্নাদিকারণমৃ। 
জ্ঞাননিষ্ঠাগ্রিনা দাহে তাসাং নো জন্মহেতৃতা॥ ৮৪৯ 
অন্থয়।' বাদনাঃ এব (সংস্কারগুলিই ) ক্লেশ।ঃ (ক্লেশ এই সংজ্ঞাবুক্ত ) 
জন্তো*( প্রাণীর ) জন্মাদিকীরণম্‌ (জন্ম, নাশের হেতু) স্থ্যঃ (হয়), জান- 


িষ্ঠাগ্সিনা ৰ জ্ঞানের পরাকাষ্টারূপ অস্থি দ্বারা ) তাদাং (সেই বাসনাসমূহের, ) দাহে 
(দাহ হইলে সহ তা৷ ( জন্মকারণতা ) নে+ [ন--তিষ্ঠতি] (থাকে না)॥ ৮৪৯ , 


৩৬৪ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । বাসনা (সংস্কার )-কে র্লেশ বলা যায়; তাহাই 
প্রাণিগণের জন্মমৃত্যুর হেতু হইয়া থাকে। জগ্তানের উতকর্ষরূপ 
অগ্নি দ্বারা বাসনা সকল দগ্ধ হইলে, তাহারা কিরূপে জন্মের কারণ 
হইবে ? ॥ ৮৪৯ ॥ 


_বীজান্যগ্নিপ্রদপ্ধানি ন রোহন্তি যথা পুন | 
জ্ঞানদ ্ৈস্তথ! ক্লেশৈর্নাত্া সংপগ্তে পুনঃ ॥ ৮৫৭ 


অন্য । বীজানি (বীজসমূহ ) অগ্রিপ্রদগ্ধানি (আগুনের দ্বার! দগ্ধ) 
[ সন্তি__হইলে ] থা ( যেমন ) পুনঃ ( আবার ) ন রোহস্তি (অস্কুরিত হয় না ), 
তথা ( সেইরূপ ) জ্ঞানদগ্ধৈঃ (জ্ঞানের দ্বারা দগ্ধ ) ক্লেশৈঃ (বাসনাসমুহ কর্তৃক ) 
পুনঃ ( আবার ) আত্মা (স্বস্বরূপ ) ন সংপদ্তে (প্রাপ্ত হয় না) ॥ ৮৫০ 
অনুবাদ । যেমন বীজ সমুদায় অগ্নি দ্বারা দগ্ধ হইলে আর 
অস্কুর উত্পাদন করে না, সেইরূপ ক্লেশরাশি জ্ঞানের দ্বারা দগ্ধ হইলে 
আবার স্বস্বরূপ প্রাপ্ত হয় না ॥৮৫০ ॥ 


তন্মান্মযুক্ষোঃ কর্ভব্যা জ্ঞাননিষ্ঠা প্রযত্ুতঃ | 
নিঃশেষবাসনাক্ষত্যৈ বিপরীতনিরুত্তয়ে ॥ ৮৫১ 


অন্বয়। তম্মাৎ (সেইজন্য ) «মুমুক্ষোঃ (মুক্তিকাম পুরুষের ) নিঃশেষ 
বাসনাক্ষত্যৈ (নিঃশেষরূপে ক্লেশহানির নিমিত্ত) বিপরীতনিবুভ্তয়ে (দেহ, 
হান্দ্রয় প্রভৃতিতে আত্মবুদ্ধিরূপ বিপরীত ভাবনা! নাশের নিমিত্ত) প্রযত্বতঃ 
( বত্র-সহকারে ) জ্ঞাননিষ্ঠা (জ্ঞানোৎকর্ষ) কর্তব্যা (সম্পাদন করিবে ) ॥ ৮৫১. 


অনুবাদ | সেই কারণে মুমুক্ষু পুরুষ নিঃশেষরূপে বাসনা- 
হানির,নিমিত্ত এবং দেহ, ইত্রিয় প্রভৃতি অনাত্মবস্ততে আত্মবুদ্ধিরূপ 
বিপরীত ভাবন! নিবৃত্তির নিমিত্ত যত্রুসহকারে জানের উৎকর্ষ সম্পাদন 
করিবেন ॥ ৮৫১ 


বাঃ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৬৫ 


জ্ঞাননিষ্ঠায়াং কর্মান্ূপযোগঃ | 


জ্ঞাননিষ্ঠাতৎপরস্ত নৈব কর্ম্মোপযুজ্যতে ! 
কর্মমনণে! জ্ঞাননিষ্ঠায়া ন বিগ্যতে সহ স্থিতিঃ ॥ ৮৫২ 


অন্বয় । ্রামনিষ্াতৎপরস্ত (জ্ঞানের উৎকর্ষ এবং জ্ঞানে তৎপর 
ব্যক্তির) কর্ম (ক্রি!) ন উপযূজ্যতে এব (উপযোগী হয়ই না) কর্মণঃ 
( কম্মের )  চ--)এবং ] জ্ঞাননিষ্ঠায়াঃ (জ্ঞানোতকর্ষের ) সহ (একত্র) স্থিতিঃ 
( অবস্থান) ন-বিদ্যতে ( হইতে পারে না) ॥ ৮৫২ 

অনুবাদ । জ্ঞানোতকর্ষ-পরায়ণ পুরুষের কর্ম উপযোগী নহে; 
কর্ম এবং জ্ভাননিষ্ঠ। কখনই একত্র অবস্থান করিতে পারে না ॥ ৮৫২ 


পরম্পরবিরুদ্ধত্বাৎ তয়োভিন্নস্বভাবযোঃ । 

কর্তৃত্বতাবনা পূর্বৰং কর্ম জ্ঞানং বিলক্ষণম্‌ ॥:৮৫৩ 

অন্থয় । ভিন্নস্বভাবয়োঃ (বিরুদ্ন্বভাব ) তয়োঃ (কর্ম ও জ্ঞানের) 
পরস্পরবিরুদ্ধত্বাৎ ( অন্টোন্ত-_বৈপরীত্যহেত ) ['সহস্থিতিঃ_একত্রাবস্থান, ন 
সিধ্যতি__দিদ্ধ হয় না ], কর্ম ক্রিয়া) কর্তৃত্বভাবনাপুর্বং (আমি কর্তা এইরূপ 
ভাবনাবিশিষ্ট ), জ্ঞানং ( বোধ ) বিলক্ষণৃম্‌ ( কর্মের বিপরীত ) ॥ ৮৫৩ 

অনুবাদ । কম্মী ও ভ্ভ্বান ভিন্নস্বভাব, সুতরাং তাহাদের 
পরস্পর বিরোধ থাকায়, সহাবস্থান হইতে পারে না। কারণ, কর্ম 


কর্তৃত্বভাবনাযুক্ত, তন্তান তাহার বিপরীত ( কর্তৃত্বাদিভাবনার 
উচ্ছেদক ) ॥ ৮৫৩ ॥ 


দেহটমববুদ্ধেববিচিছত্যে জ্ঞানই কর্ম্মবিরৃদ্ধয়ে | 
অজ্ঞানমূলকং কর্ম জ্ঞানং তুভয়নাশকম্‌ | ৮৫৪ * 


অন্থয়। জ্ঞানং (বোধ) দেহাতববদ্ধেঃ ( শরীরে আত্মত্ব্ঞানের ) বিচ্ছিত্ে 
(নাশের নিমিত্ত ) কর্ণ ( বন্তাদিক্রয়া ) বিবৃদ্ধয়ে (দেহাদিতে আত্মতুবদধির বৃদ্ধির 
নিম্তি) | হইয়৷ থাকে ])5কর্মন (বজ্ঞাদি ক্রিয়া) তজ্তানমূলকং ( অঁ্ঞানসম্ভূত ), 


ঞ 


চে 


৩৬৬ সর্ধববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 


তু (কিন্ত) জ্ঞান (বোধ) উভয়নাণকম্‌ (অজ্ঞান ও তজ্জনিত কর্ণের 
বিনাশক ) ॥ ৮৫৪ | 

অনুবাদ । [জ্ঞান ও কন্ম কেন একত্র অবস্থান করিতে পারে 
না, তাহা প্রদশিত হইতেছে ]-__জ্ঞান দেহে আত্মবুদ্ধির বিচ্ছেদের 
হেতু, এবং কন্ম দেহাদিতে আত্মবুদ্ধির বৃদ্ধির কারণ হইয়া থাকে; 
[ যেহেতু ] কর্ম্মের কারণ অজ্ঞান 7 কিন্তু জ্ঞান, অজ্ঞান ও তজ্জনিত 
কন্মেরও নাশক ॥ ৮৫৪ 


জ্ঞানেন কর্্নণো যোগ? কথং সিধ্যতি বৈরিণা। 

সহযোগো ন ঘটতে যথা তিমিরতেজসো? ॥ ৮৫৫ 

অন্বথয়। বৈরিণ ( শক্র) জ্ঞানেন (জ্ঞানের সহিত ) কর্মণঃ ( কর্মের.) 
ষোগঃ (সম্বন্ধ) কথং (কিরূপে) সিধ্যতি (সিদ্ধ হয়), যথা (যেমন) 
ভিমিরতেজসোঃ (অন্ধকার ও আলোকের ) সহযোগঃ ( একত্রমিলন ) ন হটতে 
(সম্ভব হয় না) ॥ ৮৫৫ ্‌ 


€৭ 


অনুবাদ । যেমন অন্ধকার ও আলোক | নিত্য-বিরোধী 
বলিয়া ] একত্র অবস্থান করিতে পারে না, সেইরূপ-_ভান, কর্মের 
শক্র বলিয়া উভয়ের সম্বন্ধ সম্ভব নহে ॥ ৮৫৫ 


নিমেষোন্মেষযোর্ববপি তথৈব জ্ঞানকর্মাণোঃ। 

প্রতীচীং পশ্যতঃ পুংসঃ কুতঃ প্রাচীবিলোকনম্‌। 

প্রত্যক্প্রবণচিত্তস্ত কুতঃ কর্ম্মণি যোগ্যতা ॥ ৮৫৬ 

অন্বয়। বা অপি (অথবা) [থ'-যেমন] নিমিযোম্মেষয়োঃ (চক্ষুর 
নিমীলন ও উন্মীলনের ) তথা এব (সেইরূপই ) জ্ঞানকর্ম্ণোঃ (জ্ঞান 
ও কর্মের) [ সহযোগঃ_-সবন্ধ, ন ঘটতে-_সম্ভ- হয় না ] প্রততীচীং 
! পশ্চিমাদক্‌ ) পশ্ঠতঃ (অবলোকনকারী ) পুংসঃ ( পুরুগের ) প্রাচীৰিলো- 
কনং (পর্বদিগ্দর্শন ) কুতঃ ( কোথায় ), প্রত্যক্‌ প্রবণচিত্বস্ত ( আত্মার প্রতি 
ধাঁভার মনঃ উন্মুখ হইয়াছে, তাহার ) কর্মাণি ( কর্মে) বেগ চাচি 


(কোগায় )০ ॥ ৮৫৬ 
অনুবাদ |: অথবা যেমন চক্গুঃর নিমীলন ও উন্মীলনের এক- 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৬৭ 


কালে সম্বন্ধ নাই, সেইরূপ জ্ঞান ও কন্মের সহাবস্থান হইতে পারে 
না। যে পশ্চিম দিক্‌ দর্শন করে, তাহার পুর্ববদিক্‌ দর্শন কিরূপে সম্ভব 
' হয় ? ধাহার চিত্ত ব্রন্মে প্রবণ ( উম্মুখ ) হইয়াছে, তীহার আবার কর্মে 
যোগ্যতা কোথায় ? ॥ ৮৫৬ 


জ্ঞানৈকূমিষ্ঠানিরতস্ত ভিক্ষো-. * 
_ নৈরবাবকাশোৎস্তি হি কর্শতন্ত্রে। 
_, » শদেব,কন্মাস্ত তদেব সন্ধ্যা 
,তদেব সর্ববং ন ততোহন্যদস্তি ॥ ৮৫৭ 
অশ্য়। জ্ঞানৈকনিষ্ঠানিরতন্ত, (একমাত্র জ্ঞানোৎকর্ষে নিযুক্ত ) ভিক্ষোঃ 
(সন্ত্যাসীর ) কর্মতন্ত্রে (কর্মের অধীন বিষয়ে অথবা শাস্ত্রে) অবকাশঃ (অব- 
সর)ন অস্তি এব (নাই)হি (নিশ্চিত), অস্ত ( এই-_ পুরুষের ) তত এব 
(সেই-জ্ঞানই ) কর্ণ্দ (কর্তব্য কার্য ), তৎ এব (জ্ঞানই ) সন্ধ্যা (সম্যক্‌ 
ধ্যান), তৎ এব (জ্ঞানই ) সর্বং (সমস্ত ) ততঃ (জ্ঞান অপেক্ষা ) অন্তৎ 
(আর) ন অন্তি (নাই) ॥ ৮৫৭ 
অনুবাদ । জ্ঞানোৎকর্ষ-পরায়ণ সন্নযাসীর কর্্মশান্ত্রে অবসর 
নাই ; তাহার জ্ঞানই কর্ন, জ্ঞানই সন্ধ্যা, জ্ভানই ; সমস্ত, তদতিরিক্ত 
অন্য কিছুই নাই ॥ ৮৫ ৭. রঃ 


বুদ্ধিকল্পিতমালিন্যক্ষালনং স্নানমীত্মনঃ | 
তেনৈব শুদ্ধিরেতস্ত ন মৃদা ন জলেন চ ॥ ৮৫৮ 
অন্থয়। বুদ্ধিকল্লিতমানিত্তক্ষালনং (বুদ্ধি দ্বারা আরোপিত আত্মার 
মলিনতা ধাবন ) আত্মনঃ (আত্মার ) স্নানং»( স্নান )) তেন এব ( তাহা দ্বারাই ) 
এতস্তয ( এই পুরুষের, আভজার ) শুদ্ধিঃ ( বিশুদ্ধতা ), দা মৃ্তিক বারা) ন 
(নহে) টা খর 11), 
অনুবাদ ।' বুদ্ধি দ্বারা কল্পিত মলিনতার প্রক্ষালনকে আত্মার 


স্নান কহে । তাহা দ্বারা নাস্তার বিশুদ্ধতা সম্পাদিত হ্য়+ মৃত্তিকা 
কিংবাঠজলের দ্বার! হয় না॥ ৮৫৮ ৃ * 


এ 


৩৬৮ সর্বববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রইঃ। 


স্বস্বরূপে মনঃস্থানমনুষ্ঠানং তদিষ্যতে | : 
করণত্রয়সাধ্যং যৎ তন্মযা তদসত্যতঃ ॥ ৮৫৯ 
অন্বয়। স্বস্বূপে (নিজন্বরূপে ). য (ষে, মনঃস্থানং (মনের 
স্থিতি ) তত (তাহা ) অনুষ্ঠানম্‌ ( আচরণ ) ইষাতে ( কথিত হয়), যৎ (যাহা) 
করণত্র়সাধ্যং (জ্ঞানেন্ত্রির, কর্মেত্রির ও মনঃ দ্বার! নিষ্পান্ভ ) তদসত্যতঃ 
( তাহার অসতাত্ববশতঃ ) তৎ ( তাহ) মৃষা ( মিথ্যা) « ৮৫৯ 
অনুবাদ । পণ্ডিতের স্বস্বরূপে ( নিজের যথার্থম্বরাপে ) মনের 
স্থিতিকে অনুষ্ঠান বলিরা থাকেন । যাহা জ্ঞানেক্দ্রিয, কশ্মেন্দ্রিয় ও মনঃ 
দ্বার নিম্পাদিত হয়, তাহ সত্য নহে ; সৃতরাং মিথ্য। ॥ ৮৫৯ 


বিনিষিধ্যাখিলং দৃশ্যং স্বস্বরূপেণ যা স্থিতিঃ | 
স| সন্ধ্যা তদনুষ্ঠানং তদ্দানং তদ্ধি ভোজনম্‌ ॥ ৮৬০. 
অন্থয়। অখিলং (সমস্ত) দৃণ্তং (ষটপটাদি বস্ত) বিনিষিধ্য (নিষেধ 
করিয়! ) স্বন্ব্ূপেণ (নিজরপে ) যা (যে) স্থিতিঃ (প্রতিষ্ঠা), সা (সেই) 
সন্ধ্যা (সম্যক ধ্যান), তৎ তাহাই ) অনুষ্ঠান (অনুষ্ঠান), তৎ (তাহা) 
দানং (দান), তৎ (তাহা) ভোজনং ( আহার ) হি (নিশ্চিত )॥ ৮৬০ 
অনুবাদ । যাবতীয় দৃশ্য পদার্থকে প্রতিষেধ করিয়া স্বকীয়- 
স্বরূপে অবস্থানকে সন্ধ্যা বলে ; তাহাই অনু তাহাই দান এবং 
তাহাকেই আহার বল! যায় ॥ ৮৬০ 


বিজ্ঞাতপরমার্থানাং শুদ্ধসত্বাত্বনাং সতাম্‌। 

যতীনাং কিমনুষ্ঠানং স্বান্রসন্ধিং বিনা পরম্‌ ॥ ৮৬১ 

অন্বয়। বিজ্ঞাতপরমার্থানাং (বাহার ব্রহ্গরূপ পরমতত্ব অবগত হইয়াছেন 
তাদৃশ ) শুদসত্বাত্মনাং ( বিশুদ্ধসত্বচেঙ। ) সতাং (সাধু ) যতীনাং (হন্ন্যাসিগণের ) 
স্বান্ুসন্ধিং ( আত্মান্থপন্ধান ) বিনা (ব্যতীত) অপরং (অন্য ) কিম্‌ (কি) 
অন্ুষ্ঠানম্‌ (আচরণ) [অতি আছে 1]? ॥ ৮৬১ 

অনুবাদ। ধাহারা পরমপদার্থ. অবগত. হইয়াছেন, ধাহাদের 
চিত্ত বিশুদ্ধসন্ত্রঞ্ণে পুর্ণ, এবংবিধ সাধু সন্ন্যাসিগণের বাসা 
ব্যতিরেকে অন্য কি অনুষ্ঠান থাকিতে পারে ? ॥৮৬১ ০. 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধাস্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | ৩৯. 


তম্মা্ ক্রিয়ান্তরং ত্যক্ত। জ্ঞাননিষ্ঠাপরো৷ ঘতিঃ | 
সদাত্মনিষ্ঠয়া তিষ্েনিশ্চলন্তৎপ্রায়ণঃ ॥ ৮৬২ 
| অন্থয়। তম্মাৎ ( অতএব ) ক্রিয়ান্তরং ( অন্তক্রিয়াকে ) ত্যন্ত1 ( পরিত্যাগ 
করিয়া )জ্ঞাননিষ্ঠাপরঃ (জ্ঞানোতকর্ষ-পরায়ণ ) যতি ( সন্যানী) সদা (সর্ব! ) 


আত্মনিষয়া ( আত্মততপরদ্ববশতঃ ) নিশ্চলঃ (স্থির) তৎপরার়ণঃ ( আত্মপরায়ণ ) 
[ সন্- হইয়1 ]) তিষ্েৎ (গ্রাকিবে )॥ ৮৬২ 


"  ,অন্দুাদ |, তজ্জন্ত জ্ঞাননিষ্ঠাপরায়ণ সন্যাসী অন্য ক্রিয়া পরি- 


ত্যাগ করিয়া, সর্ববদা আত্মো্কর্ষ দ্বারা স্থির ও আত্মপরায়ণ হইয়৷ 
অবস্থান, করিবেন ॥ ৮৬২ 


কর্তব্যং স্বোচিতং কর্ম যোগমারোছু,মিচ্ছতা । 
আরোহণং কুর্ববতত্ত কন্ম নারোহণং মতম্‌ ॥ ৮৬৩ 


অন্বয়। যোগং (সমাধিকে ) আরোঢ়,মু (আরোহণ করিতে) ইচ্ছতা 
( অভিলাষী পুরুষ কর্তৃক) স্বোচিতং (নিজের উচিত) কর্শ (কাধ্য) কর্তব্য 
(অনুষ্ঠান করা উচিত)) তু (কিন্তু) আরোহণং কুর্তঃ (যোগে আরোহ- 
কারীর) কন্দ্ম (ক্রিয়া) আরোহণং (আরোহণ করা) ন মতম্‌ (অভিমত 
নহে ) ॥ ৮৬৩ 


অনুবাদ । বিন্িযোগে আরোহণ করিতে ইচ্ছ। করিয়াছেন, 
তাহার নিজের উচিত কাধ্য করা কর্তব্য ; যিনি যোগে আরূঢ, তাহার 
, আর কন্মানুষ্ঠান করা উচিত নহে ॥ ৮৬৩ + 


8. 


যোগং সমারোহতি যো? মুমুক্ষুঃ 

» ক্রিয়ান্তরুং তম্ত ন যুক্তমীষৎ। 

ক্রিয়ান্তরাসক্তমনাঃ পতত্যসৌ ৯. + 
তীলদ্রমারোহণকর্তৃবদ্‌ প্রবম্‌ ॥ ৮৬৪ 


সি 


“অস্ীয়। - ষঃ (যে) মুমুক্ষুঃ (মোক্ষেচ্ছু পুরুষ) যোগং, (সমাধি) 
সমারেহতি ( আরোহণ করেন ), তন্ত (ভীহার) ঈহগ (অল্প )' ক্রিয়াস্তরং 
ডা রর ৪৭ | চি 


৩৭০ সর্ব্ববেদীন্ত- দদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
(বঙ্ঞাদি কর্ম) ন যুক্তম্‌ (উচিত নহে); অসৌ (এ) ক্রিয়ান্তরাসক্তমনাঃ 


(ক্রিয়াতে আসক্তচিত্ত ) [ পুরুষ: পুরুষ ] তালদ্রমারোহণকর্তৃবৎ ( তাঁলবৃক্ষে 
আরোহণকারী পুরুষের মত ) ঞবং (নিশ্চিত) পততি (পতিত হষ ) ॥ ৮৬৪ 


অনুবাদ! যে মুমুক্ষু পুরুষ যোগে সমারূঢ়, তীহার অল্পও 
যজ্ঞাদি ক্রিয়ার অনুষ্ঠান করা উচিত নহে"; ,ভিন্ন ভিন্ন কর্মে 
আসক্তচিত্ত এ পুরুষ তালবুক্ষে আরোহপকর্তীর ন্যায় পতিত 
হয় ॥ ৮৬৪ র | 


যোগার্ঢস্ত সিদ্ধন্ত কৃতকৃত্যস্ত ধীমতঃ | 

নাস্ত্যেব হি বহিদূর্থিঃ কা কথা তত্র কন্মণাম্‌ ॥ 

দৃশ্যানুবিদ্ধঃ কথিতঃ সমাধিঃ সবিকল্পকঃ ॥ ৮৬৫ 

অন্থয়। যোগারঢন্ত (সমাধিতে সমারূঢ) সিদ্ধন্ত (যিনি সিদ্ধি লাভ 

করিয়াছেন, তাহার ) কৃতকুত্যন্ত (যিনি সমস্ত কার্য সম্পাদন করিয়াছেন, 
তাহার ) ধীমতঃ (বুদ্ধিমার্নের ) বহিদৃষ্টিঃ (বাহিরে দর্শন) নাস্ত্যেব (নিশ্চয়ই 
নাই) হি (নিশ্চিত ), তত্র ( তাহাতে ) কর্ম্বণাং ( কর্মসমূহের ) কা (কি) 
কথা (বার্তী)? দৃষ্তান্ুুবিদ্ধঃ. (দৃষ্-সংবদ্ধ) সমাধিঃ (যোগ ) সবিকল্পকঃ 
( সবিকল্প বলিয়া ) কথিতঃ ( উক্ত হইয়া থাকে ) ॥ ৮৬৫ 


অনুবাদ। যোগে সমারট, সিদ্ধ, কৃতার্থ, বুদ্ধিমান পুরুষের 


বাহাবিষয়ে সংজ্ঞা! নাই, কর্মের কথা দূরে থাকুক ; দৃশ্যপদার্থ-সন্বদ্ধ 
সমাধিকে সবিকল্প সমাধি বলা যায় ॥ ৮৬৫ 


শুদ্ধোহহং বুদ্ধোহহুং প্রত্যগুপেণ নিত্যসিদ্ধোহহুমৃ। 
শান্তোহহুমনন্তোহহং সততপরানন্দসিন্ধুরেবাহুম্‌ ॥ ৮৬৬ 
অন্থয় ।« অহং (মামি ) শুদ্ধঃ ( কেবল, গুণসঙ্গরহিত ), অহং (আমি) 
বুদ্ধ (জ্ঞানস্বরূপ), প্রত্যগুপেণ ( আত্মস্বরূপে) অহং (আমি) [িত্যসিদ্ধঃ 
( সদ দিদ্ধস্বরূপ), অহং (আমি) শান্তঃ (নির্মল), অহম্‌ (আমি ) অনস্তঃ 
(ব্যাপক ), অহং (আমি) সততপরানন্দসিন্ধুঃ এব ( সর্বদা পরমানন্দ-সাগরহ ) 
[ অন্বি ০ হই ]॥ ৮৬৬ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-»1রসংগ্রহঃ | ৩৭২ 


অনুরাদ । আমি শুদ্ধ, আমি জ্ঞানস্বরূপ, আমি আত্মন্বূপে 
নিত্যসিদ্ধ, আমি শান্ত, আমি ব্যাপক, আমিই সর্বদা পরমানন্দ- 
সাগর [ যোনীর এইরূপ জ্ঞান উৎপন্ন হইয়া থাকে ] ॥ ৮৬৬ 


আছ্ভো২হমনাগ্যোহহং বাউঅনস। সাধ্যবস্তমাত্রোহহম্‌। 
নিগমবচোেদ্যোহহমনবগ্াখগুবোধরূপোহহম্‌ ॥ ৮৬৭ 
ৰ অন্বর। অহম্‌ (আমি) আছ্ভঃ (সকলের প্রথম ) অহম্‌ (আমি) অনাস্ঠঃ 
( অনি) আদিশৃন্ট) অহং ( আমি ) বাউঅনপ! ( বাঁক্য ও মনের দ্বারা ) সাধ্য- 
বস্তমাত্রঃ (নিষ্পাদনীয পদার্থমাত্র ) অহং (আমি ) নিগমবচো বেছ্ভঃ (বেদবাক্য 
দ্বারা জরে) অহম্‌ (আমি) অনবগ্যাখগবোধরূপঃ (অনিন্দনীযর় অথগুজ্ঞান- 
স্বরূপ ) ॥ ৮৬৭ + 
অনুবাদ । [ সমাহিতচিত্ত যোগীর যেরূপ অবস্থা হয়, 
তাহাই বর্ণিত হইতেছে_-] আমি সকলের আদি, আমি অনাদি, আমি 
বিশুদ্ধ বাক্য ও মনঃ দ্বার! লভ্য পদার্থ, আমি শ্রুতিবচন দ্বারা জ্বেয় 
এবং আমিই অনিন্দনীয় অখণ্ড জ্ঞানস্বরূপ ॥ ৮৬৭ | 
বিদিতাবিদিতান্যোহহং মায়াতৎকাধ্যলেশশুন্যোইহহম্‌ । 
কেবলদৃগাত্সকোহহং সংবিন্মাত্রঃ সরুদৃবিভাতোহহম, ॥ ৮৬৮ 
অন্বয়। অহম্‌ (আমি) বিদিতাবিদিতান্তঃ (বিদিত ও অবিদিত হইতে 
ভিন্ন ) অহং ( আমি ) মায়াতৎকাধ্যলেশশৃন্ঠঃ (মায়া এবং মায়ার কার্য্যসম্পর্ক- 
রহিত) অহং (আমি) কেবলদৃগাত্মকঃ ( কেবল দ্রষস্বরূপ ) সংবিস্মাত্রঃ( জ্ঞান- 
রূপ) অহ: (আমি ) সৃদ্বিভাতঃ (একরূপে প্রকাশশীল ) ॥ ৮৬৮ 


অনুবাদ। আমি বিদিত ও অবিদিত হইতে ভিন্ন, আমি 
মায় ও-্মায়ার কার্য্যের লেশমাত্র” রহিত, আমি কেবল উদাসীন- 
স্বরূপ এবং জ্ঞানরূপ, আমি একরূপে প্রকাশমানন। ৮৬৮১ 
অপরোইহমনপরোহহং বহিরন্তশ্চাপি পুর্ণ এবাহম, |, 


' অজরোহহমক্ষরোহহং নিত্যানন্দোহহুমদ্বিতীয়োহহ্ম॥ ৮৬৯ 
*অন্বয়॥ অহম্‌ (আমি) অপর্ঃ ("দ্র ভিন্ন), ,অহম্‌ (আঁমি) অনপর ঃ 


- 


৩৭২ সর্ববেদান্ত-সিদ্বাস্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


( অপর-ভিন্ন ), অহং (আমি) বহিঃ (বাহিরে) অন্তশ্চ ( অন্তরেও) 
পুর্ণ এব ( পরিপূর্ণ ই ) অহম্‌ (আমি ) অজরঃ ( জরাবিহীন ) অহম্‌ (আমি) 


অক্ষরঃ (ক্ষর-রহিত ), অহং (আমি) নিত্যানন্দঃ (নিত্যন্খস্বরূপ ) অহম্‌ “ 


(আমি) অদ্বিতীয়ঃ ( দ্বিতীয়শৃন্য ) ॥ ৮৬৯ | 


অনুবাদ । আমি অপর, আমিই অনপর, বাহিরে এবং 
অন্তরে আমি পূর্ণভাবেই অবশ্থিত আছি, আমি অজর, আমি ক্ষর- ' 


শূন্য, আমি নিত্যস্থখস্বূপ এবং আমিই অদ্বিতীয় ॥ ৮৬৯. 
প্রত্যগভিন্নমখণ্ড সত্যজ্ঞানাদিলক্ষণং শুদ্ধম | 
শ্রুত্যবগম্যং তথ্যং ব্রন্ষৈবাহং পরং জ্যোতি? ॥ ৮৭০ 

অন্বয়। অহং (আমি) প্রত্যগভিন্নং ( পরমাত্মা হইতে পৃথক নহি), 
অখণ্ডং ( একরূপ ), সতাজ্ঞানাদিলক্ষণং (সত্য, জ্ঞান ও আনন্দস্বরূপ ), শুদ্ধং 

(কেবল); শ্রত্যবগম্যং (উপনিষদ দ্বারা প্রাপ্য) তথাং (যথার্থ) পরং 

(উৎকৃষ্ট) জ্যোতিঃ (প্রকাশনম্বরূপ) বন্দ এব (পরনাঁআ্সাই ) [ অস্মি- 
| আছি ] ॥ ৮৭০ | ৃ 
অনুবাদ । আম পরমাত্ম। হইতে অভিন্ন, অখণ্ড, সত্য, জ্ঞান 

ও আনন্দস্বরূপ, কেবল; উপনিষ দ্বারা লভ্য পরম সত্য, স্বয়ং- 

প্রকাশ ব্রহ্দই আমি ॥ ৮৭০ ৃ 
এবং সন্মাত্রগ্রাহিণ্য। বৃত্যা তন্মাত্রগ্রাহকৈঃ। 
শব্দৈঃ সমপিতং বস্তু ভাবয়েন্লিশ্চলে। যতি? ॥ ৮৭১ 

অন্থয়। 'ঘতিঃ (সন্নযাসী ) এবং (এইরূপ, পুর্বোক্তরূপ ) সন্মাত্রগরাহিণ্যা 

(ব্রঙ্গমাত্রকে গ্রহ) 'করে এরূপ) বৃত্ত ( চিত্তবৃততিদ্বারা) নিশ্চলঃ (স্থির) 

[ সন্-হইয়] ] তন্মাত্রগ্রাহকৈঃ (সেই ব্ঙ্গকে গ্রহণ করে এরূপ ) শবৈঃ ( শব্দ- 

সমৃহদ্বারা ) সমপিতং (. প্রাপ্ত ) বস্তু ( পদার্থকে ) ভাবর়েৎ ( চিন্তা 

করিবেন ) ॥ ৮৭১ ৰ 

অনুবাদ । সন্যাসী পুর্বেধক্তরূপ ব্র্মমাত্রএাহিণী চিন্তরৃততি 
দ্বারা ব্রহ্ম গ্রাহক শব্দসমূহ দ্বারা অপিত অসত্য পদার্থকে স্থিভাবে 
চিন্ত। করিবেন ॥ ৮৭১ ্‌ | 


[চি 


র্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩27 
' কামাদিদৃশ্য প্রবিলাপপুর্ববকং 
শুদ্ধাহমিত্যাদিকশব্দমিশ্রঃ | 
দৃশ্ঠেব নিষ্ঠস্ত ঘ এষ ভাবঃ 
শব্দান্ুবিদ্ধঃ কথিতঃ সমাঁধি2 | ৮৭২ 
অন্বয়। কামাদিদগত বিলাপপুর্দকং (কাম প্রভৃতি দৃশ্ত »বস্তর নাশ 
পুরঃসর ) অহং, (আমি) শুদ্ধঃ (কেবল) ইত্যাদিকশব্মিশ্রঃ ( ইত্যাদিরূপ 
শব্দমুভত-) দুশি এব.( দষ্টাতেই__আত্মাতেই ) নিষ্ঠন্ত ( অবস্থিত পুরুষের ) যঃ এব 
ভাবঃ (ষে অবস্থ' বা যে ধর্মই) [ভবতি-হয়] [সঃ-পেই ] শব্দান্থুবিদ্ধঃ 
( শব্বসন্বদ্ধ ) সমাধিঃ ( যোগ ) কথিতঃ ( উক্ত হইয়া থাকে )॥ ৮৭২ 
অনুবাদ | কাম প্রভৃতি দৃশ্যবস্তুসমূহের লয়-পুরঃসর 
আত্মনিষ্ট পুরুষের “আমি শুদ্ধ” এবম্প্রকার শব্দ-সংবলিত যে 
অবস্থা দেখা যায়, তাহাকে পণ্ডিতগণ শব্দানুবিদ্ধ সমাধি বলিয়৷ 
থাকেন ॥ ৮৭২ 17 


নির্বিকল্প-সমাধিঃ। 
দৃশ্টন্তাপি চ সাক্ষিত্বাৎ সমুল্লেখনসাত্মনি । 
নিবর্তকমনোইবস্থ! নিবিবকল্প ইতীধ্যতে ॥ ৮৭৩ 
অন্থয়। দৃশ্যস্ত ( দেহ, ইন্জিয়, মনঃ, বুদ্ধি প্রভৃতি দৃশ্ঠবস্তর ) অপি (আমন্ত্রণে) 
চ (পাদপুরণে ) সাক্ষিত্বাৎ (দ্র ত্বতেতু ) আম্মনি ( আত্মাতে ) সমূল্লেখনং (কথন, 
দৃঢপ্রতিষ্ঠা ) -নিবর্তকমনোহবৃস্থ! (নিবৃত্তিনক মুনের দশাকে ) 'নির্ব্িকল্পঃ 
( : 1৮১১ সমাধি ) ইতি ( ইহা ) ঈর্যতে ( কথিত হয় )+ ৮৭৩ » 
অনুবাদ। + দেহ-.প্রভৃতি দৃশ্য পদার্থের সাক্ষিরূপে আতুগতে 


প্রতিষ্ঠা এবং চিত্তের শান্ত অবস্থাকে পণ্ডিতগণ নিবি সমাধি 
্‌ বলিয়া থাকেন ॥ ৮৭৩ 


৯ 


৬৭৪ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


সবিকল্পসমাধিং যে। দীর্ঘকালং নিরন্তরম। 
-স্কারপূর্ববকং কুয্যানির্বিবিকল্ষোহস্য সিধ্যতি ॥ ৮৭৪ 
অন্থয়। যঃ. (যিনি) দীর্ঘকাঁলং (বহুকাল ব্যাপিয়া) নিরস্তরং 
( অবিচ্ছেদে ) সংস্কারপূর্ববকং (সংস্কার-সহিত) সবিকল্পসমাধিং ( সবিকল্প- 
সমাধিকে ) কুর্ধ্াৎ (অনুষ্ঠান করেন ) অন্ত (তাহার) নির্ব্রিকল্পঃ (নির্ব্বিকর 
সমাধি ) সিধ্যতি ( দিদ্ধ হয় )॥ ৮৭৪ 
অনুবাদ । যিনি দীর্ঘকাল ধরিয়া এ: সংস্কার- সংযুক্ত 
সবিকল্পল সমাধির অনুষ্ঠান করেন, তীাহারই 'নির্বিবিকল্প সমাধি 
আবিভূর্তি হয় ॥ ৮৭৪ 
নিব্বিকল্পকসমাধিনিষ্ঠয়া 
তিষ্ঠতো! ভবতি নিত্যতা গ্রুবম। 
উদ্ভবাগ্ভপগতিনিরর্%গল! 
নিত্যনিশ্চলনিরন্তনির্তিঃ ॥ ৮৭৫ 
অন্বয়। নির্ববিকল্পকসমাধিনিষ্টয়। (নির্ব্বিকল্প যোগের পরকাষ্ঠা দ্বারা ) 
তিষ্তঃ ( বর্তমান পুরুষের ) ঞ্রবং (নিশ্চিত ) নিত্যতা৷ (নিত্যত্ব ) ভবতি ( হয়), 
উদ্ভবাগ্পগতিঃ (জন্ম প্রভৃতির অভাব [ ঘটতে -ঘটিয়া থাকে ], নিরর্গল! 
( অবাধ ) নিত্যনিশ্চলনিরন্তনির্তিঃ (নাশরহিত ) অপীম শান্তি) [ভবতি- 


হয় 1) ॥ ৮৭৫ 
অনুবাদ । যিনি, নিধিবকল্প সমাধির পরাকাষ্ঠা লাভ করিয়া- 


ছেন, তাহার নিত্যত্ব নিশ্চিত ; তাহার জন্ম, বিনাশ প্রভৃতি থাকে ন! 
এবং অবাধ নিত্য অস্থলিত.অশীম শান্তিলাভ ঘটিয়া থাকে ॥ ৮৭৫ 
বিদ্বানহমিদমিতি বা কিঞ্চিদ্‌- 
বাস্থাভ্যন্তরবেদনশুন্যাঃ । 
স্বানন্দামৃতসিন্ধুনিমগ্র-. :... * 
স্তষ্ীমাঁন্তে কশ্চিদনন্যঃ ॥ ৮৭৬ না 
অন্থয় ॥ অনন্যঃ (তরঙ্গ হইতে আপনাকে পৃথক্‌ বিবেচনা করেন না, এমন ) 
রুশ্চিৎ (কোন) বিদ্বান ( তন্বজ্ঞানী ) অহং (আমি ) [ সখী দুঃখা ব1লন্থথী কিংবা 


স্বববেদদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩৭৫ 
 ছুঃখী ] ইতি (ইহা!) ইতি ( এইরূপ ) বাঁ (কিংবা) কিঞ্িদ্বা হথাভ্যন্তরবেদনশৃন্যঃ 
(কিছুমাত্র বানা ও অন্তরের হুঃখ জানিতে না পারিয়!) স্বাঁনন্দীমৃতসিম্কুনিমগ্রঃ 
( আত্মানন্দরূপ অমৃতসাগরে মগ্ন) [ সন্-হইয়া ] তুফ্ীং ( স্থিরভাবে ) আস্তে 
(অবস্থান করেন ) ॥ ৮৭৬ . 

অনুবাদ । "আমি স্বখী কিম্বা আমি দুঃখী কিংবা এই বস্ত 
আমার সুখ ব| দুঃখজনক” এইরূপ বাহা ও আন্তর: জ্ঞানশুন্য বিদ্বান্‌ 
আত্মানন্দরূপ অমৃতসাগরে নিমগ্ন থাকিয়া, ব্রহ্ম হইতে আপনাকে 
অভিন্ন জানয়া মৌন অবলম্বন করেন ॥ ৮৭৬ 
নিব্বিকল্পং পরং ব্রহ্ম ঘ তন্মিন্নেব নিষিতাঃ | 
এতে ধন্য! এব মুক্তা জীবন্তোহপি বহিদূশীম ॥ ৮৭৭ 
অন্বয়। যৎ (যাহা) নির্বিকল্পং (বিকল্পরহিত) পরং (সর্বোৎকৃষ্ট) 
ব্রহ্ম (আত্ম! ), তম্মিন এব (তাহাতেই ) নিষ্ঠিতাঃ (স্থিত ) এতে ধন্তাঃ (এই 
সমস্ত ধন্য লোক) বহিদূশাং ( বাহাদ্রষ্টাদিগের সম্বন্ধে ) জীবন্তঃ অপি (জীবিত 
থাকিলেও) মুক্তাঃ এব (নিশ্চয়ই সংসারবন্ধনরহিত ) ॥ ৮৭৭ 
অনুবাদ । ধাহারা নির্বিবিকল্প পর ব্রন্মে অবস্থিত, সেই সমস্ত 
ধন্য পুরুষ বাহাদশিগণের সম্মুখে জীবিত বলিয়া পরিধাপিত হইলেও, 
বস্ততঃ মুক্ত ॥ ৮৭৭ 


বাহসমাধি-প্রকারঃ | 
যথা সমাধিত্রিতয়ং যত্ন ক্রিয়তে হুদি।' - 
 তখৈৰ বাহুদেশেহপি কার্ধ্যং দ্বৈতনিরৃভয়ে ॥ ৮৭৮ 


অন্থয়। যথ! ( যেমন) সমাধিত্রিতয়ং (ছুই গ্রকার সন্বিকরপ ও নির্বরিকল্প-_ 
এই তিন একার সমাধি) যত্বেন (প্রধত্রসহকারে ) হৃদি ( হৃদয়দেশে ) ক্রিয়তে 
(অনুষ্ঠিত হয়), তথা শ্রব (সেইব্ূপই ) দ্বৈতনিবৃভ্তয়ে ( দৈতের নিরাসের 
জন্ত) বাহ্দেশেহপি (প্রতিমা প্রভৃতি বহিব্€ তেও) কার্্যং (সমাধি 
কর্ডষা ১॥ ৮৭৮ ৮7171 


৩7৬ সর্ববেদাস্ত-দিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । যেমন পণ্ডিতগণ যত্বপহকারে হৃদ্য়দেশে তিন 
প্রকার (সবিকল্প ছুই প্রকার ও নির্ব্বিকল্প ) সমাধির অনুষ্ঠান 
করিয়া থাকেন, সেইরূপ দ্বৈতৈর নিবাসের নিমিত্ত 1 দেব-প্রতিম! 
প্রভৃতি ] বাহাদেশেও সমাধির অনুষ্টান করা কর্তব্য ॥ ৮৭৮ 


তৎপ্রকারু প্রবক্ষ্যামি নিশাময় সমাসত? 
অধিষ্ঠানং পরং ব্র্গ সচ্চিদানন্দলক্ষণম,॥ ৮৭৯ 


অন্বয়। তৎ্প্রকাঁরং (সমাধির প্রণালী) সমাঁদতঃ 878৭ 
( বলিব), নিশাময় (শ্রবণ কর ),__সচ্চিদানন্দলক্ষণং ( সৎ, জ্ঞান ও স্ুখস্বরূপ ) 
পরং (পরম ) ব্রহ্ম ( আত্ম! ) অধিষ্ঠানং ( আশ্রয় ) ॥ ৮৭৯ 

অনুবাদ। সেই সমাধির প্রণালী তোমায় সংক্ষেপে বলিতেছি, 
তুমি শ্রবণ কর;--সৎ, চিত, আনন্দম্বরূপ পরক্রহ্ধই সকলের. 
অধিষ্ঠান ॥ ৮৭৯ | 


তত্রাধ্যস্তমিদং ভাঁতি নাঁমরূপাত্সকং জগৎ | 

সত্বং চিত্বং তখানন্দরূপং যদ্ত্রক্ষণন্ত্রয়ম্‌ ॥ ৮৮০ 
অধ্যস্তজগতে। রূপং নামরূপমিদং দ্বয়ম্‌। 

এতানি সচ্চিদানন্দনামদ্ূপাঁণি পঞ্চ চ ॥ ৮৮১ 
একীকৃত্যোচ্যতে মূর্খেরিদং বিশ্বমিতি ভ্রমাঁৎ |, 
শৈত্যং শ্বেত রসং দ্রাব্যং তরঙ্গ ইতি নাঁম চ ॥ ৮৮২ 
একীকৃত্য তরঙ্গোহয়মিতি নিদ্দিশ্যাতে যথা | 
আরোপিতে নামরূপে' উপেক্ষ্য ব্রহ্মণঃ সতঃ ॥ ৮৮৩ 
স্বরূপমাব্রগ্রহণং সমীধর্বাহ্হ আদিম? | 
সাচ্চদানন্দরূপন্ত সকাশাদ্ব্রক্মণো বতিঃ ॥ ৮৮৪ 
নামরূপে পৃথকৃকত্বা ব্রহ্মণ্যেব বিলাপয়ন্‌। 
অধিষ্ঠনং পরং ব্রহ্ম সচ্চিদা সন্দমদ্বয়মূ | 

ঘৎ তদেবাহমিত্যেব নিশ্চিতাত্ম! ভবেদৃঞ্জবদ্‌ ॥ ৮৮৫ 


সর্ব্বেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারস*গ্রহঃ | ৩৭৭ , 


অন্বয় ।, তত্র (সেই অধিষ্ঠানভূত ব্রন্মে) অধাস্তম্‌ ( আরোপিত) ইদং 
(এই ) নামরূপাত্মকং (নাম ও রূপ-স্বরূপ ) জগৎ (প্রপঞ্চ ) ভাতি (প্রকাশ 
পায়), সত্বং ( সংস্বরূপ) চিত্বং (জ্ঞানস্বরূপ ) তথা ( এবং ) আনন্দরূপং (স্থখ- 
স্বরূপ )যৎ (ষে) ব্রহ্মণঃ (পরমাত্বার ) ত্রয়ং ( তিনটি রূপ), অধ্যস্তজগতঃ 
( আরোপিত প্রপঞ্চের ) ইদৃং (এই ) নামরূপং (ঘট এই নাম, ঘট এইরূপ ) 
্বয়ং (ছুই) রূপ (প্রকার» এতানি ( এই সমুদয় ) সঙ্চিদানন্দনামরূপাণি পঞ্চ 
(এবং সৎ, চিৎ, আনন্দ ' এবং নাম ও রূপ পাঁচটি) একীরুত্য (একত্র 
মিলিত করিরী ) মূর্ধেঃ (মূঢ়গণ কর্তৃক) ভ্রমাৎ (অজ্ঞানবশতঃ ) ইদং (ইহা ) 
বিশ্বং (জগৎ) ইতি ( ইহা) উচ্যতে (কথিত হয়), যথা (যেমন) শৈত্যং 
( শ্রীততা ) শ্বেতং (ধবল) রসং (রস) দ্রাব্যং (দ্রবত্ব) তরঙ্গঃ (ঢেউ ) ইতি 
(এই) “নাম চ (নাম) একীক্কত্য (মিলিত করিয়া) অয়ং (ইহা) 
তরঙ্গঃ ( ঢেউ ) ইতি ( ইহা ) নির্দিশ্তুতে ( নিন্দিষ্ট হয় ), সতঃ (বিদ্যমান ) ব্রহ্গণঃ 
(ব্রনের) আরোপিতে ( কল্পিত) নামরূপে (নাম ও রূপকে ) উপেক্ষ্য (দূর 
করিয়া) স্বরূপমাত্রগ্রহণং ( আত্মন্বর্ূপ মাত্রবোধ) বাহ্‌ঃ ( বহির্বস্ত-বিষয়ক ) 
সমাধিঃ (সমাধান) আদিমঃ (প্রথম ), ষতি£ (সন্াসী ) সচ্চিদানন্দরূপস্ত 
(সৎ, চিৎ ও সুখস্বরূপ ) ব্রন্ষণঃ (ব্রন্মের ) নামরূপে (নাম ও রূপকে ) পৃথক্‌ 
(স্বতন্ত্র, বিবেক ) কৃত্বা ( করিরা! ) ব্রহ্মণি (ব্রন্মেতে ) বিলাপয়ন্‌ (বিলয় করা- 
ইয়।) অধিষ্ঠানং (ভ্্মের আশ্রর +) সচ্চিদানন্দম্‌ (সৎ, চিৎ ও আননদস্বরূপ ) 
অঙ্ছয়ং ( দ্বেতশন্ত ) ৎ (যে) পরং (পরম »ব্রক্ম ( আত্ম! ) তৎ (তাহা) অহম্‌ 
এব ( আমিই ) ইত্যেব ( এই্পই ) ফ্ুবং (সত্য ) নিশ্চয়াত্মা (দৃ়চিত্ত ) ভবেৎ 
(হইবে ) ॥ ৮৮০ ॥ ৮৮১ ॥ ৮৮২ ॥ ৮৮৩ ॥ ৮৮৪ ॥ ৮৮৫ 

অনুবাদ । সেই ত্রন্মে এই নামরপাত্মক জগৎ প্রতিভাসমান 
হয়, সংস্বরূপত্ব, চিৎস্বরূপত্ব ও আনন্দন্নরূপত্ব_এই তিনটি ব্রন্গের 
রূপ, নাম ও রূপ এই দুইটি অধ্যস্ত জগ্নতের রূপ, মূর্খেরা সঙ, চিৎ, 
আনন্দ, নাম 'ও রূপ এই গাঁচটি এক করিয়৷ ভ্রমবশতঃ “বিশ্ব; বলিয়া 
থাকে, [ রেমন ] শীতত্ব, শ্বেত, রস, দ্রবত্ব ও তরঙ্গ এই কয়টিকে 
একত্র করিয়া তরঙ্গ এই-নাঁম কথিত হইয়া থাকে । ব্রন্মের আরোপিত 
নামরঁপ উপেক্ষা করিয়া স্বরূপ মাত্র বোধকে বাহ সমাধি বলে ? তাহা 


প্রথম সম্মাধি বলিয়া কথিত হয়। সন্ন্যাসী সৎ চিৎ'ও জানন্দস্বরূপ 
পা »,৪৮ রে 


৩৭৮ সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধা স্ব-সারসংগ্রহঃ | 


ব্রন্মের নিকট হইতে নাম ও রূপকে পৃথক্‌ করিয়া ত্রহ্ষে বিলীন 
করত সকলের অধিষ্ঠানভূত সচ্চিদানন্দ, অদ্বিতীয় পরক্রহ্ম আমিই 
এইরূপ নিশ্চয়চিত্ত হবে ॥ ৮৮০ ॥ ৮৮১ ॥ ৮৮২ ॥ ৮৮৩॥ ৮৮৪ 0৮৮৫ 


ইয়ং ভূর্ন সন্নাপি তোয়ং ন তেজো! 

ন বায়ু খং নাপি তৎকার্য্যজ'তম্‌ | 
যদেষামধিষ্ঠানভূতং বিশুদ্ধং 

সদেকং পরং সৎ তদেবাহমত্মি ॥ ৮৮৬ " 


অন্থয়। ইয়ং (এই দৃষ্তমান) ভূঃ (পৃথিবী) সৎ (ক্রহ্ধ) ন (নহে) 
তোয়মপি (জলও) ন (বঙ্গনহে), তেলঃ (অগ্নি) ন (ব্রহ্ম নহে), বাধুঃ 
(পবন) ন (ক্রম নহে), খং (আকাশ) ন (ব্রহ্ম নহে), তংকার্যাজাতম্‌ 
(পৃথিবী প্রভৃতির কার্য ঘটপটাদিও) ন (ক্রহ্ম নহে) এষামপি 
( ইহাদিগের ) অধিষ্ঠানভূতং (অবলম্বনস্বপ ) যৎ (যে) বিশুদ্ধং (নির্মল, 
কেবল ) একং (একমাত্র ) সৎ (নিত্যং ) পরং (ব্রহ্ম) তত (পেই ) সৎ এব 
(ব্রঙ্গই ) অহম্‌ (আমি ) অন্মি ( হই )॥ ৮৮৬ 


অনুবাদ । এই দৃশ্যমান পৃথিবী সৎ 4 নহে ; জল, 
তেজঃ, বায়ু, আকাশ এবং তাহাদের কাধ্যসমুহও ব্রহ্ম নহে, 


এই সকলের অধিষ্ঠানভূত বিশুদ্ধ অদ্বিতীয় পরত্রহ্গান্বূপই 
আমি ॥ ৮৮৬ 


ন শব্দো ন রূপং ন চ স্পর্শকো। ব! 

তথা নো রসে! নাপি গন্ধে! ন চান্যঃ। 
যদেষা মধিষ্ঠ'নভূতং বিশুদ্ধং 

সদ্দেকং পরং সৎ তদ্দেবাহ্মন্সি ॥ ৮৮৭ 
অন্বর। শব্দঃ (আকাশগুণ) ন (ব্রহ্ম নহে), রূপং (তেজের গুণ) ন 
(ব্রহ্ম নে) বা (কিংবা) স্পণক*চ (বারুর গুণ৪9) ন (ত্রহ্মনহে), তথা 
(সেইরূণা ) রূসঃ ( জলের গুণ) ন (ব্রহ্ম নহে ), গন্ধঃ অপি পৃথিবীর গুণও ) 
ন্‌ (ব্রহ্ম নহে), এতেবাং (ইহার ) বৎ ( যে) অধিষ্ঠানভূতং ( আগ্রয়ন্বরূপ ) 


€ 


সর্ববেদাত্ত-সিনধাস্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৭৯ 
শুদ্ধং (কেবল ) সৎ (নিত্য ) একং ( অদ্বিতীয় ) পরং (উৎকৃষ্ট ) সৎ (ব্রহ্ম) 
২ (তাহা ) অহম্‌ এব (আমিই ) অশ্মি (হই )॥৮৮৭ 
অনুবাদ » শব্দ, রূপ, স্পর্ণ, রস ও গন্ধ কিংবা অন্য কোন 
দ্রব্য ব্রঙ্ধ নহে। ইহারের অবষ্ঠানভূত, বিশুদ্ধ, শিত্য পররন্ধন্বরূপই 
আমি ॥ ৮৮৭ 


৬ 
ডি 


ন্‌ নদ্দরব্যজ্ঞাতং গুণ ন ক্রিয়। বা [ও 
" . » ৮." ন জাতিবিশেষো ন চান্তঃ কদাপি। 
যদেধামধিষ্ঠানভূতং বিশুদ্ধং ৰ 
».. সদেকং পরং সৎ তদেবাহমন্মি ॥ ৮৮৮ 


অন্থয়। দ্রব্জাতং (ক্ষিতি প্রভৃতি নয়টি দ্রব্য) সৎ (ব্রদ্ধ)ন (নহে), 
গুণাঃ € রূপ প্রভৃতি চতুর্ব্ংশতি গুণ) ন (ব্রহ্ম নহে) বা (কিংবা! ) ক্রিয়া- 
( উৎক্ষেপণ প্রভৃতি পাঁচটি ক্রিয়া ) ন (ক্রহ্ম নহে) জাতিঃ ( ঘটত্বাদি সামান্য ) 
বিশেষঃ (পরমাণুর ভেদক ধর্ম) অন্শ্চ (বং অপর কোন বস্তব ) কদাপি 
(কখনও) ন. (ত্রক্ষ নহে), এষাম্‌ (এই সমস্ত বস্তর) অধিষ্ঠানভূতং 
( আশ্রয়ভূত ) যৎ (যে) বিশুদ্ধম্‌ ( গুণলেশরহিত ) ,একং ( অদ্ধিতীয় ) পরং 
( উৎকৃষ্ট) সৎ (সত্তাবত__বক্গ ),তৎ সেই ) সৎ এব (ত্রহ্ষই ) অহম্‌ (আমি) 
অন্মি (হই )॥ ৮৮৮ 
অনুবাদ | নয়ট্রি দ্রবা, *% 'চতুব্বংশতিগুণ, কিংবা পীচটি 


তির: ১.৭ 4 +++ ৮৮২৯ টীকা তি 
* তাতৎপধ্য _ পৃথিবী, জল, তেজঃ বারু, আকাশ, কাল, দিক্‌, দেহী ( জীবাক্মা ও পরমীল্ধা ) 
, ও মনঃ__এই নয়টি দ্রব্য ?, 
রূপ, রস, গন্ধ, স্পর্শ, সংখ্যা. পরিমাণ, পৃথক্ত্ব, দংযোগ, বিভাগ, প্রত্ব) অপরত্ব, বুদ্ধি, সখ, 
দুঃখ, ইচ্ছ।, দ্বেষ, যু, গুরুত্ব, দ্রবস্ব, স্সেহ, সংস্কার, কর্ম, অবর্্ম ও শব্দ এই চতুহ্বিংশতি গুণ । 
উৎক্ষেপণ, অরক্ষে পণ, আকুঞ্চন, প্রসারণ ও গমণ্ত_এই পাঁচটি ক্রিয়া । 
নিতা হইয়া*অনেকে সমবায়-সন্বন্ধে যে থাকে, তাহার নামঞ্জাতি , যেমন টব ঘটত্ব নিত্য, 
অনেক বটে সমবার-সন্ে (নিত) সন্বন্ধে) বিদ্যমান আছে। 
ঘট হইতে দ্বাণুক পথান্ত বাবতীয় পদার্থের অবয়ব দ্বারা বিভাগ করা যাইতে পারে, কিন্ত 


পরমাণু এবয়বশূন্ত, তাহার ভাগের জন্ত বৈশেধিক “বিশেষ' নামক পদার্থ ্বীকারুকরিয় 
থাকেন। যে পদার্থ নিত্য দ্রব্যে বর্তম।ন থাকিয়। প্রলয়কাল পধ্যস্ত অবস্থিত খাঁডুক তাহাকে 


বিশেষ ক্যুল ূ ১ 
॥ ০ ঃ 


৮. টি তে 


২৯ 
4 
নং 


৩৮০ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


ক্রিয়া, ঘটত্বাদি জাতি, বিশেষ পদার্থ অথবা অন্য কোন বস্থ 


কখনও ব্রহ্ম হইতে পারে না; এই সমস্ত বস্তুর অধিষ্ঠানস্বরূপ বিশুদ্ধ 
অদ্বিতীয় পরব্রহ্মই আমি ॥ ৮৮৮ | 


ন দেহো৷ ন চাক্ষাণি ন প্রাণবায়ু 
নো! নাপি বুদ্ধির্ন চিতং সথহতঘী?। 
যদেষামধিষ্ঠানভূতং বিশুদ্ধং : 
সদেকং পরং সৎ তদেবাহমস্মি ॥ ৮৮৯ 


অন্থয়। দেহঃ (শরীর) ন (ত্রহ্ম নহে) অক্ষাণি চ (ইন্দ্িয়বর্গ ও) 
ন (ক্রন্ম নহে), প্রাণবায়ুঃ (প্রাণ নামক বাষু) ন (নহে ), মনঃ অপি € মনও ) 
ন (নহে), বুদ্ধিঃ (নিশ্যাত্সমক অন্তঃকরণ) ন (ক্রহ্ম নহে), চিত্ত 
(ম্মরণাত্মক অন্তঃকরণ )[ ন_-নহে ] অহংধীঃ (অহঙ্কার) [ন-_নহে 1, এষাম্‌ 
( দেহ-প্রভৃতির ) অধিষ্ঠানভূতৎ ( আশ্রয়ম্বদপ ) বিশুদ্ধং (নির্মল) যৎ (ষে) 
একং ( অদ্বিতীয়) পরং (উৎকৃষ্ট) সৎ (ব্রহ্ম) তৎ (সেই ) সৎ এব (ত্রহ্গই ) 
অহম্‌ (আমি ) অস্মি (হুই )॥ ৮৮৯ 


অনুবাদ । দেহ, ইন্দ্রিয়বর্গ, মন, বুদ্ধি, চিত্ত ও অহঙ্কার 


আত্ম নহে ; ইহাদের অধিষ্ঠানস্বরূপ শুদ্ধ অদ্বিতীয় সদাত্মুক পরর্রহ্মাই 
আমি ॥ ৮৮৯ 


্ 


ন দেশো ন কালো ন দিগ.বাঁপি সংস্থা- 
ন বস্তন্তরং স্থুলসুদ্ষমাদিরূপম্‌ | 
ঘদেষামধিষ্ঠানভূতং বিশুদ্ধং 
সদেকং পরং সৎ তদেবাহমস্মি ॥ ৮৯০ 


অন্থয়। দেশঃ (ভূমিথণ্ড) সৎ (ব্রহ্গ) ন (নহে), কালঃদ( অখণ্ড 
কাল) ন (নহে), বা ( অথব! ) দিক্‌ অপি (পুর্বপশ্চিমাদিদিক্‌ ও ) ন (নহে) 
লসথস্মাদিরূপং (স্কুল ও সু যাহার স্বরূপ এরূপ ) বন্থস্তরং ( অন্য বন্ধ) ন (বরন্ধ 
নহে), এহ।ম্‌ (ইহাদের ) অধিষ্ঠানভৃতং (আইখ্র্বরূপ ) ষৎ (যে)থাবঙ্ত র্‌ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। ৩৮১ 
(স্বচ্ছ ) একং ( অদ্বিতীন্প : পরং (উৎকুষ্ট) সৎ (ব্রহ্ম) তৎ (সেই) সৎ এব 
(ব্রহ্ষই ) অহম্‌ (আমি) অস্মি (হই )॥ ৮৯, 
অনুবাদ । দেশ, কাল, দিক্‌ কিংবা স্থুল অথবা সুম্স্বরূপ 
অন্য কোন বস্ত ব্রঙ্গ (আত্মা) নহে, এই সমস্ত বস্ত্র অধিষ্ঠান 
স্বরূপ স্বচ্ছ দ্বিতীয় সদাত্মক পর তরহ্ষই আমি, ৮৯, 


এতন্দ শ্যাও নামরূপাত্বকং যো- 
০০০৮২ হথিষ্ঠানং তদ্ত্রন্ম সত্যং সদেতি । 
| গচ্ছস্তিষ্ঠন্‌ বা শয়ানোহপি নিত্যং 
কুষ্যাদৃবিদবান্‌ বাহাদৃশ্ঠানুবিদ্ধম্‌ ॥ ৮৯১ 

মন্বয়। যঃ (যে) বিদ্বান (জ্ঞানী) নিত্যং (সর্বদা) গচ্ছন্‌ ৩. 
করিতে করিতে ) তিষ্ঠন্‌ (স্থিত হইরা) বা (কিংবা) শয়ানঃ অপি (শয়ন 
করিয়াও ) বাহ্মৃশ্তান্ুবিদ্ধম্‌ ( বাহা ঘটপটাদিদৃশ্তসন্বদ্ধ ) এতৎ (এই) নাম- 
রূপাত্মকং (নামরূপন্গরূপ) দৃশ্তং ( জগৎ ) ত ( প্রসিদ্ধ ) অধিষ্ঠানং ( অধিষ্ঠান- 
ভূত ) সত্যং ( সত্যস্বরূপ ) সৎ ( সংস্বরূপ ) ব্রহ্ম (ব্রহ্মকে ) এতি (প্রাপ্ত হ'ন) 
[ তদ্ব্রহ্মাহম্‌ অন্মি--সেই ব্রন্মস্ব্ূপই আমি ]॥ ৮৯১ 

অনুবাদ | যে বিদ্বান্‌ পুরুষ সর্বদা! গমনাবস্থায় কিংবা আসীন 

হইয়া অথবা শয়ন করিয়াও বাহ্াবস্তসন্বদ্ধ নামরূপাত্মক দৃশ্য জগৎকে: 
অধিষ্ঠানভূত সত্যন্বরূপ যদাত্মক ব্রহ্মারূপে অরগত হ'ন, সেইব্রন্মস্বরূপ 
আমি ॥ ৮৯১ 


অধ্যস্তনামরূপাদি প্রবিলাপেন নিম্মলম্‌ ॥ , 
অদ্বৈতং পরমানন্দং ব্রর্েবান্মীতি ভাবযে ॥ ৮৯২ 


অন্বয় ৮» [ যতিঃ__সল্মাসী ] অধ্যস্তনামরূপাি প্রবিলাপেন, (আরোপিত 
» নামরূপাদি তিরোহিত করিয়া ) নির্মলম্‌ (শুদ্ধ ) অদ্বৈতং (দৈতশৃগ্ত ) পরমানন্দং 
( অসীমন্থ্খস্বরূপ 7 ব্রহ্ছু এর (পরমাত্মাই) অহম্‌ (আমি) অসি হেই) 
_ ইত্তি (হা) ভাবন্েৎ (চিন্তা করিবে ) ॥ ৮৯২ ॥ 


উন্ুবাদ | সন্ন্যাসী আরোপিত নাম ও রূপ, প্রভৃতিকে কারণে ৃ্‌ 


৩৮২ সর্ধববেদান্ত-সিন্ধান্ত-সার্সংগ্রহঃ | 


প্রলীন করিয়া “অদ্বিতীয় পরমানন্দম্বরূপ ব্রহ্মই আমি” ইহা চিন্ত। 
করিবে ॥ ৮৯২ 


নিব্বকারং নিরাকারং নিরঞগ্রনমনাময়ম্‌ | 
আগ্তন্তরহিতং পূর্ণং ব্রন্মৈবাহং ন সংশয়ঃ ॥ ৮৯৩ 
অন্বয়। অহং (আমি ) নির্িকারং (বিক্রিয়ারহিত ) নিরাকা'রং (আঁকার- 
শৃন্য ) নিরঞ্রনং ( মালিন্যরহিত ) অনাময়ম্‌ (রোগরহিত) আগ্ান্তরহিত্রং ( উৎপত্তি- 


নাশশৃন্ত ) পূর্ণং ( পরিপূর্ণস্বভাব) তরঙ্গ এব (পরমাত্মাই ) [ অত্র--ইহাতে ] 
সঃশয়ঃ (সন্দেহ ) ন (নাই )॥ ৮৯৩ 


অনুবাদ । আমি বিক্রিয়ারহিত, নিরাকার, কলঙ্কশুন্য, “রাগ- 
রহিত, উৎপত্তি-নাশ-হীন পুর্ণ ব্রহ্মই, ইহাতে সন্দেহ নাই ॥ ৮৯৩ 


নিফলঙ্ক নিরাতন্কং ব্রিবিধচ্ছেদবর্জিজিতম। 
আনন্দমক্ষরং মুক্তংব্রন্মৈবান্মীতি ভাবয়েৎ ॥ ৮৯৪ 
ন্বয়। অহং (আমি) নিষলঙ্কং (শুদ্ধ) নিরাতঙ্কং ( নির্ভয় ) ব্রিবিধ- 
চ্ছেদরহিতম্‌ ( দেশ-কাল-বস্ত-পরিচ্ছেদশূন্ত) আনন্দম্‌ (স্থথস্বরূপ ) অক্ষরং 


( অবিনাণী ) মুক্তং ( সংসাঁরবন্ধনরহিত ) বন্ধ এব € পরমাম্মাই ) অন্মি (হই) ইতি 
( ইহ!) ভাবয়েৎ (চিন্তা করিবে )॥৮৯৪ 


অনুবাদ । আমি শুদ্ধস্বভাব, নির্ভয়, দেশ, কাল ও বস্ত 
এই তিন প্রকার পরিচ্ছেদ ( সীমা )-রহিত, আনন্দস্বরূপ, অবিনাশী, 
মুক্ত ব্রহ্মই, এইরূপ চিন্ত!। করিবে ॥ ৮৯৪ | 


নিবিবশেষং নিরাঁভাঁসং নিত্ামুক্তমবিক্রিয়ষ্‌ | 
প্রক্ঞানৈকরসং সত্যং ব্রন্ষৈবান্মীতি ভাবয়ে ॥ ৮৯৫ 


অন্বয়। অহং (আমি) নিব্বিশেষ ( বিশেষশূন্য “অর্থাৎ 'একরপ) 


নিরাভাসং ( আভাসশৃগ্ঠ ) নিত্যমুক্তম্‌ ( সর্বদা বিশুর্ভ') অবিক্রিয়ং (বিকার 
রহিত ) গুজ্ঞানৈকরসং ( একমাত্র জ্ঞানম্বরূপ ) সত্যং (সত্যস্বরূপ) ব্রহ্গ রব 
( পরমায্মাঞ্) অস্মি (হই ) ইতি ( ইহা ) স্ডাবন্ধেৎ (চিন্তা করিবে ) ॥ ৮৯৫ 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রাহঃ | ৩৮৩ 


অনুবাদ । আমি একরূপ, আভাস-রহিত, সদামুক্ত বিক্রিয়া- 
রহিত, একমাত্র জ্ঞানরূপ, সত্যস্বরূপ প্ররব্রহ্ম ইহা চিন্তা করিবে ॥ ৮৯৫ 
শুদ্ধং বুদ্ধং তত্বপিদ্ধং পরং প্রত্যগখণ্ডিতম্‌ । 
স্বপ্রকাশং পরাকাশং ব্রন্ৈবান্ীতি, ভাবয়েৎ ॥ ৮৯৬ 
অন্ধয়। অহৎ (আমি ) শুদ্ধং ( গুণসঙ্গরহিত ) তথবসিদ্ধং (তৃত্বজ্ঞান দ্বারা 
নিশ্চিত) পরং (শ্রেষ্ঠ)? প্রত্যক্‌ ( ব্যাপক ) অথপ্তিতং (অথণগু) স্বপ্রকাশং 
( অন্তপ্রকাশ-নিরপেক্ষ-প্রকাশ-স্বভাব ) পরাকাশং (মহাকাশ ) ব্রঙ্ম এব 
(পরমাস্মাই ) আঁস্ম (আছি) ইতি (ইহা) ভাবয়ে (চিন্তা করিবে )॥ ৮৯৬ 
তআনুবাদ। আমি শুদ্ধণ বুদ্ধ তত্বজ্ঞানলভ্য, উৎকৃষ্ট, 
ব্যাপক, অখণ্ু, স্বপ্রকাশ, মহাকাশস্বরূপ ব্রঙ্গ__ইহা৷ চিন্ত। 
করিবে ॥ ৮৯৬ 


স্সূক্মমমস্তিতামাত্রং নিব্বিকল্পং মহত্তমম্‌। 
কেবলং পরমাদ্বৈতং ব্রন্মৈবাম্ীতি ভাবয়েৎ ॥ ৮৯৭ 


অন্ধয় । অহং (আমি) সুস্ক্্ম্‌ ( মতীব ছুরবগাহ ) অস্তিতামাত্রং ( সত্তাস্বরূপ) 
নির্ব্বিকল্পং (বিকল্পরহিত ) *মহত্তমম্‌ ( সর্বাপেক্ষা বৃহৎ) কেবলং (শুদ্ধ) 
পরমাদ্বৈতং ( পরম অদ্বৈতশ্বরূপ ) ব্রহ্ম ( পরমাম্মা ) অস্মি (হই) ইতি (ইহা) 
ভাবয়েৎ (চিন্তা করিবে ) ॥ ৮৯৭ ? ৃ 

অনুবাদ । মামি অতীব সুন্ষান্ ভাব, সত্তাস্বরূপ, বিকল্পশৃন্ত, 
মতীব বৃহ, *শুদ্ধ, দ্বৈতলেশশুন্য, ব্রঙ্গস্বরূপ-এইরূপ চিন্তা 
করিবে ॥ ৮৯৭ 


ইত্যেবং নির্নি কারাদিশব্দ মাত্রপমপিতম্‌ | 
ধ্যায়তঃ কেবলং বস্ত লক্ষ্যে চি্ং গ্রতিষ্ঠত্রিং॥ ৮৯৮ 
অন্বয়। ইঠুত্যবং ( ইতি-এবং--এইরূপ, পূুর্বোক্তরূপ ) নির্ববিকারাদি- 
শব্নাত্রসমর্পিতম্‌ (নিটিব্বকার প্রভৃতি শব্দ মাত্র দ্বারা জ্ঞাত) কেবলঃ ( শুদ্ধ) 
বস্ত ( পদার্থকে ) ধ্যায়তঃ ( চিন্তাকারীর ) লক্ষে ( লক্ষাপদার্থৎ ব্রহ্ছে ) চিত্বং 
( অন্তঃকরণ ) প্রতিষ্ঠতি (প্রতিষ্ঠা লাভ.করে )॥ ৮৯৮ * রী | 


১ ৪. 


৩৮৪ সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধ/ত্ত.সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । পূর্বেবাক্তরূপ নির্বিকার প্রভৃতি শব্দের জাত শুদ্ধ 
পদার্থে (ত্রন্ষে ) ধ্যানশীল পুরুষের চিত লক্ষ্যপদার্থে প্রতিষ্ঠা লাভ 
করে ॥ ৮৯৮ | 


ব্রন্মানন্দরসাবেশাদেকীভূর় তদাত্মনা 
বুদ্ধের্যা নিশ্চলাবস্থাঞ্* স সমাধিরকল্পক ॥ ৮৯৯ 
অন্বয়। ব্রহ্ষানন্দরসাবেশাৎ (ব্রহ্মস্খরসে আসক্তিবশতঃ.) তদাত্মনা 


(ব্রহ্ধত্বরূপে ) একীতভূয় (এক হইয়া ) বুদ্ধেঃ (বুদ্ধির ) যা (যে) নিশ্চলাবস্থা 
(স্থির অবস্থা ) সঃ (সেই ) অকল্পকঃ নিধিবিকল্প ) সমাধিঃ ( যোণ ) ॥ ৮৯৯ 


অনুবাদ । ব্রহ্মস্ুখরূপ রসে আসক্তিবশতঃ ব্রহ্মরূপে- এক 
হইয়া বুদ্ধির যে নিশ্চল অবস্থা হয়, তাহাকে নির্বিবিকল্প সমাধি 
বল! যায় ॥ ৮৯৯ 


উত্থানে বাপ্যন্ুখানেহপ্যপ্রমন্তো জিতেক্ড্রিয় | 
সমাধিষট কং কুব্বীত সর্বদা প্রধতে। যতিঃ ॥.৯০০ 
অন্বয়। অপ্রমত্তঃ (সাবধান ) জিতেন্দ্ির়ঃ ( বশীক্কৃতেন্ত্রির় ) যতিঃ 
(সঙ্্যাসী ) প্রধতঃ ( সত্যত ) [ সন্-_হইয়া ] উত্থানে ( উত্থিতিতে ) বা৷ (অথবা ) 
অপি ( আমন্ত্রণে) অনুথানে অপি ( শর়নেও ) সর্বদা (সকল সময় ) সমার্ধি-ষটুক 
(ছস্ প্রকার সমাধি ) কুবর্বাত ( করিবে )॥ ৯০০ 
অনুবাদ । সন্ন্যাসী সাবধান জিতেক্দ্রিয় ও সংযত হইয়া উত্থানে 
এবং শয়নেও পূর্বোক্ত ষড়বিধ সমাধির . অনুষ্ঠান করিবে ॥ ৯০০ 
বিপরীতার্ঘবীর্যাবন্ন নিঃশেষং নিবর্ততে । 
স্বরূপস্ক রণং যাঁরনন প্রসিধ্যত্যনির্গলূম। 
তাবৎ সমাধিষট কেন নয়েৎ কালং নিরন্তরম্‌ ॥ ৯০১ 
অয় । যাবৎ (যে পর্যন্ত) বিপরীতার্থবীঃ (দ্রেহ'প্রভৃতিতে আন, 
বাণ বির রি) নিঃশেষং (সমূলে )ন নিবর্ভতে (নিবৃত্ত না হয়), খাব 


বা লা তা 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৮৫ 
(বে পর্যন্ত ) ক্বরূপস্কুরণম্‌ (স্বরূপের স্ষত্তি ) অনির্গলং € অবাধে ) ন প্রসিধ্যতি 
সম্পন্ন না হয়), তাবৎ (ততকাল ) সমাধিষট.কেন (ছয়টি সমাধির দ্বারা) 
নরস্তরং ( সব্ধদ+) কালং (সময় ) নয়েৎ (যাপন করিবে ) ॥ ৯০১ 
অনুবাদ । যদবধি দেহাদিতে আত্মজ্ঞানরূপ বিপরীত বুদ্ধি 
সম্পূর্ণরূপে নিবৃত্ত না হন্ম, যে পর্য্যন্ত অবাধে 'সনরূপস্ফুত্তি না হয়, 
ততকাল ছয়টি সমাধি দ্বারা কালক্ষেপ করিবে ॥ ৯০১ 


টি ঙ 


। (পাও পাত ০৮ 


/ 


প্রমাদত্যাগঃ ৷ 


ন প্রমাদোহত্র কর্তব্যে। বিভ্ুষ! মোক্ষমিচ্ছত। | 
প্রমাদে জুস্ততে মায়া সূর্ধযাপায়ে তয়ো যথা ॥ ৯০২ 


অন্থয়। মোক্ষং (মুক্তিকে ) ইচ্ছতা (ইচ্ছুক ) ,বিছুষা (বিদ্বান্‌ কর্তুক ) 
আত্র ( সমাধিতে ) প্রমাদঃ ( অনবধানতা ) ন' কর্তব্যঃ (করা কর্তব্য নহে )) 
প্রমাদে ( অসতর্কতা আবিভূ্তি হইলে ) কুর্য্যাপায়ে (কৃর্্য অস্ত গেলে) তমো৷ 
থা (অন্ধকারের স্তায় ) মায়া (অজ্ঞান ১ জুস্ততে (আবিভূ্তি হয়, প্রকাশ 


পায়) ॥ ৯৮২ ১ 

অনুবাদ । মুক্তিকাম বিদ্বান পুরুষের সমাধিতে প্রমাদ 
(অনবধানত। ) ত্যাগ কর] বিধেয় ; [ কারণ ] যেমনু সুষ্য অস্তাচলে 
গমন করিলে অন্ধকার আবিভূতি হয়, *সইরূপ প্রমাদ থাকিলে, মায়া 
প্রকাশিত হয়॥ ৯০২ 6 


শিপ 
»... স্বান্তভূতিং পরিতাজ্য ন তিষ্ঠন্তি ক্ষণং বুধাঃ। 
্বানুভুতৌ প্রমাতদা যঃ স স্মৃত্যুর্ন যমঃ সতাম্‌ ॥ ৯*্ধ 
অন্বয়,। বুধাঃ ( পণ্ডিতের ) স্বান্ুভৃতিং ( আত্মার অন্থভবকে ) পরিত্যজ্য 
(ত্যাগ করিয়)) ক্ষণং ( অঙ্কাঁল) ন দ্িষ্টন্তি (অবস্থান করেন ন1)) স্বান্ু- 


৬. ৯, ৪8৯ 


৩৮৬ সর্বববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
ভূতৌ (স্বকীয় অনুভবে ) যঃ ( ষে) প্রমাঁদঃ ( অনবধানতা ), সঃ (তাহা ) সতাং 
( সাধুগণের ) মৃত্যুঃ (মরণ ) ন ষমূঃ (যম নহে )॥৯০৩ 

অনুবাদ। বুধগণ আত্মার অনুভব বজ্বন করিয়া ক্ষণকাল, 


অবস্থান করেন না; আত্মানুভবে যে প্রমাদ উপস্থিত হয়, তাহা 
সভ্জনগণের মৃত্যুস্বরূপ, যম ( কাল ) তীহাদিগের মৃত্যু নহে ॥ ৯০৩ 


অস্মিন্‌ সমাধৌ কুরুতে প্রয়াসং 
য্তস্ত নৈবান্তি পুনবিকল্পঃ | 
সর্বাত্মভাবোহপ্যমুনৈব সিধ্যেৎ 
সর্ববাত্মভাবঃ খলু কেবলত্বম্‌ ॥ ৯০৪ 
অন্বয়। যঃ (যিনি) অস্মিন্‌ ( এই ) সমাধো (সমাধিতে ) প্রগ্াসং (বন্ধু) 
কুরুতে (করেন ), তশ্ত (তীহার ) পুনঃ (আবাঁর ) বিকল্পঃ (বিরুদ্ধকল্প ) ন এব 
অস্তি (থাকে না, হয় না); মুনা এব (এই সমাধির দ্বারাই ) সর্ধাত্মভাবঃ 
অপি ( সর্ব বস্তুতে আত্মজ্ঞানও ) সিধ্যেৎ (সম্পন্ন হয়), কেবলত্বং ( শুদ্ধস্বরূপতা ) 
সর্বাত্মভাবঃ ( সর্ববস্ততে আত্মবোধ ) খু (নিশ্চিত )। চ৪৪, 
অনুবাদ । যিনি সমাধিতে প্রভু করেন তাহার, আর বিকল্প * 
আবিভূতি হয় না, কেবল মাত্র “এই সমাধিদ্বারা সর্ববভূতে আত্মদর্শন 
ঘটে ; [ আত্মার ] শুদ্ধ স্বরূপত্বকে সর্ববাত্মভাব কহে ॥ ৯০৪ 


সর্ববাত্মভাবে। বিদ্ুষে। ব্রহ্মবিদ্ভাফলং বছুঃ। 
জীবন্মুক্তস্ত তস্তৈব স্বানন্দীনুভবঃ ফলম, ॥ ৯০৫ 
.. অন্থয়। [ পণ্ডিতাঃশপ্িতেরা ]. বিছুষঃ (বিদ্বানেব) সর্বাত্মভাবঃ 
(সকল খওতে আত্মবোধ ) ব্রহ্মবিদ্াফলং (্রহ্মজ্ঞানের ফল) | ইতি-ইহা ] বিছুঃ 
(জানিয়৷ থাকেন) তন্ত এব (সেই) জীবনুক্তস্ত (াবিত থাকিয়া ফান 
মুক্ত, তাহার ) স্থানন্দান্ুভবঃ ( আত্মন্থখান্ুভূতি) ফলম ( কাধ্য )॥ ৯০৫ 


-শ্্যািশাশশাাাার্যা 
শশার | 


+ এইটি বটে, অথব| এইটি নহে [চত্ের এরূপ অবস্থাকে বিকল বলে। 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৮৭ 

'অনুবানদ্দ | বিদ্বানের সর্বাত্মভাব ব্রক্ষজ্ঞানের ফল, এবং সেই 

'জীবন্মুক্ত পুরুষের আত্মানন্দান্ুভবই ফল,_-একথা পণ্ডিতগণ বলিয়া 
থাকেন ॥ ৯০৫, 


যোহহং মমেত্যাগ্যপদাত্মগাহকো , 
্রন্থিলনয়*ঘাতি স বাসনাময়ঃ | * | 
সয়াধিনা নশ্যাতি কর্মমবন্ধে 
*.... ততক্গাত্ববোধোহপ্রতিবন্ধ ইষ্যতে ॥ ৯০৬ 
অন্থয়। যঃ (যে) অহংমমেত্যাগ্সদাত্মগাহকঃ (আমি দুঃখী, আমার 
রশ্ব্ধ্য ইত্যাদিরূপ অনাত্মাবগাহী ) রাসনাময়ঃ ( সংস্কারযুক্ত ) গ্রস্থিঃ (গাইট-_ 
প্রতিবন্ধক.) সঃ ( তাহা ) লয়্ং ( লয়কে ) যাতি (প্রাপ্ত হয়); সমাধিনা ( যোগ- 
দ্বারা ) কর্মববন্ধঃ ( কর্মের বন্ধন) নশ্ঠতি (নষ্ট হয়), অপ্রতিবন্ধঃ (অবাধ) 
্রহ্ধাত্সবোধঃ (ব্রহ্মাভিন্ন আত্মজ্ঞান ) ইব্যতে ( অভিলধিত হয় )॥ ৯০৬ 
অনুবাদ | “আমি আমার" ইত্যাদিরূপ অনাত্মাবগাহী যে 
বাসনাময় গ্রন্থি বিমান আছে, তাহা সমাধি দ্বারা বিলয়প্রাপ্ত হয়; 
সমাধি দ্বারা কর্মের বন্ধনও নুষ্ট হয়, এবং প্রতিবন্ধকরহিত ব্রহ্ম ও 
আত্মার অভেদজ্ভান উৎপন্ন হয় ॥ ৯০৬ 


এষ নিক্ষণ্টকঃ পন্থ! মুক্তে ব্র্াত্বন। স্থিতেঃ | 
শুদ্ধাত্বনাং যুমুক্ষুণাং  সদেকত্বদর্শনম্‌ ॥ ৯০৭ 


অন্বয়। শুদ্ধাতবনাং (বিশুদ্ধচিত্ত ) মুুক্ষ,ণাং (মুক্তিকাম, পুরুষগণের ) যৎ 
যে) সদেকত্বদর্শনম্‌ (সৎস্বরূপ ব্রহ্ম ও আত্মার একত্বজ্ঞান ) এষঃ (ইহা) 
বাতা (বরকে ) স্থিতেঠ (অবস্থানরঃী ) মুক্কেঃ ( মোক্ষের ) /নিফষ্টকঃ 
, অবাধ ) পন্থাঃ (উপায় )॥ ৯৪৭ ৃ এ 

অনুবাদ | 'বিশুদ্ধচিন্ত মুক্তিকাম পুরুষগণের সংস্বক্রূপ 
রক্ষের *ও আত্মার একত্বদর্শনই' ব্রহ্মস্বরূপে অবস্থানরূপ মুক্তির 
মকণ্টক' উপায় ॥ ৯০৭ | 711. ৮ 


১ 


৩৮৮ সর্ববেদা ন্ত-সিদ্ধাস্থ-সারসং গ্রহঃ | 


তম্মাত্বং চাপ্যপ্রমত্তঃ সমাধীন্‌ 
কৃত্বা গ্রন্থিং সাধু নির্দীহ্য যুক্ত? | রি 
নিত্যং ব্রহ্মানন্দপীযুষসিন্ধো 
| মজ্টন্‌ ক্রীড়ন্‌ মোদমানে। রমস্ব ॥ ৯০৮ 
অন্বয়,। তম্মাৎ ( তচ্জগ্ঠ, ব্রহ্ম ও আত্মার. অভ্ছে্ঞান মুক্তির উপায় 
বলিয়া) ত্বং চ অপি (তুমিও ) অপ্রমত্তঃ (সাবধান ) [সন্‌._হুইক়! ] সমাধীন্‌ 
( পুর্বোক্ত ছয় প্রকার সমাধি) কৃত্বা (করিয়া) সাধু (উত্তমরূপে ) রন্থিং। 
(কামাদি গ্রন্থিকে ) নির্দাহ্য ( পোঁড়াইয়া) যুক্তঃ (যোগী হইয়া) নিত্যং 
( সর্বদা ) ব্রহ্মানন্দপীযূষসিন্ধৌ (ক্রহ্মন্ুখরূপ অমৃতসাগরে.) মজ্জন্‌ ( মগ্র হইয়া!) 
ক্রীড়ন্‌ (ক্রীড়া করিয়া! ) মোদমানঃ (আনন্দিত হইয়া ) রমন্ব (রতি হও) ॥ ৯০৮ 
অনুবাঁদ। সেইজন্য তুমিও সাবধানে পূর্বোক্ত ছয় প্রকার 
সমাধির অনুষ্ঠানপূর্র্বক উত্তমরূপে কামক্রোধাদি গ্রন্থি দগ্ধ করিয়। 
যোগযুক্ত হইয়া, সর্বদা ব্রক্গানন্দরূপ অমৃতপাগরে নিমগ্ন থাকিয়। 
ক্রীড়। কর, আনন্দ লাভ কর এবং নিরত থাক ॥ ৯০৮ 


যেগঃ । 
নির্ব্বিকল্পসমাঁধির্ষে। বুভিৈ শ্চলালক্ষণা । 
তমেব যোগ ইত্যাহুর্যোগশাস্ত্রার্থকোবিদাঁঠ ॥ ৯০৯ 
অন্বয়। ধঃ (যে) নিবি্বিকল্পসমাধিঃ ( বিকরশূনট/ যোগ) নৈশ্চল্যলক্ষণ। 
( স্থৈর্যরূপ) বৃত্তিঃ (চিত্তের পরিণাম ), যোগশাস্্রর্ঘকোবিদাঃ ( যোগশাস্ত্রে 


তাৎপর্য পণ্ডিতেরা.) তম্‌ এব (তাহাকেই) যোগ ইতি (যোগ এই সংজ্ঞা ) 
আহঃ ( বলিয়া থাকেন )॥ ৯০৯ ধু ৪ 


, অনুবাদ । চিত্তরুন্তির স্থিরতাই নির্বিবিকল্প সমাধি যোগান 
বিৎ পশ্ডিতেরা তাহাকেই “যোগ” বলিয়া থাকেন ॥ ৯০৯ 


লাশ 
ক 
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অঞ্টাবঙ্গানি যোগন্ত ঘমো৷ নিয়ম আসনম্‌ । 

_ প্রাণায়ামস্তথা প্রত্যাহারশ্চাপি চ প্লারণা ॥ ৯১০ 
ধ্যানং'সমাধিরিত্যেব নিগদন্তি মনীধিণঃ | * 
 সর্ববং ্রন্নেতি বিজ্ঞানাদিক্ড্িয়গ্রামপংযমঃ ॥ ৯১১ 
_যম্হ্যমিতি সংপ্রোক্তোহভ্যসনীয়ো মুহুমুহঃ | 
সজাতীয়প্রবাহশ্চ বিজাতীয়তিরস্কৃতিঃ ॥ ৯১২ 

*. নিয়মে হি পরানন্দ। নিয়মাৎ ক্রিয়তে বুধৈঃ । 
-. স্থখেনৈব ভবেদ্‌ যস্মি্নজত্রং ব্রহ্গচিন্তনম ॥ ৯১৩ 


অন্বয়। যমঃ (বম), নিয়মঃ (নিয়ম ), আদনং (আসন ), প্রাণায়ামঃ 
( প্রাণায়াম ) তথা ( এবং ) প্রত্যাহারঃ চ (প্রত্যাহার ) অপি চ (এবং) ধারণ! 
( দেশবন্ধ ) ধ্যানম্‌ (চিত্তের একাগ্রতা ) ইতি এব (ইহাই ) যোগস্ত ( যোগের ) 
অষ্টো ( আটট ) অঙ্গানি (অবয়ব ) মনীষিণঃ (মহ্াআ্সারা) নিগদস্তি ( বলিয়া 
থাকেন) সর্বং (সমস্ত বস্তু) ব্রহ্ম (পরমাত্মা) ইতি (এইরূপ) বিজ্ঞানাৎ 
( জানিয়া ) ইন্ছ্িয়গ্রামসংযমঃ (ইন্দ্রির়সমূহের নিগ্রহ ) অয়ং ( এই ) যমঃ (যম) 
ইতি (ইহা) সংপ্রোক্তঃ ( কথিত হয় ), [ অসৌ যমঃ_-এই যম ] মুহমূছঃ ( পুনঃ 
পুনঃ) অভ্যসনীয়ঃ (অভ্যাস করা কর্তব্য»; সজাতীক়্প্রবাহঃ ( সমান- 
জাতীয় প্রত্যরের অবিচ্ছিন্ন ধারা) চ (এবং ( বিজাতীয়তিরস্কৃতিঃ ( বিরুদ্ধ- 
জাতীয় প্রত্যয়ের অপনয়ন ) নিয়মঃ (নিয়ম) [ উচ্যতে--কথিত হয়] হি 
(যেহেতু) বুধৈঃ (পণ্ডিতগণ কর্তৃক ) [নয়মাৎ ( নিয়ম *হইতে ) পরানন্দঃ 
( পরমগ্থথ ) ক্রিয়তে ( লব্ধ হয় ), বন্মিন্,( যাহাতে ) ্খেন এব ( অনায়াসেই ) 
অজত্বং (নিরন্তর ) বরদ্মচিন্তনং (ব্রহ্ষচিন্তা ) ভবেৎ*( হইয়া থাকে )1॥ ৯১০ ॥ ৯১৯ 
॥ ৯১২ ০ ৯১৩ 


কি 


অনুবাদ “মনীষিগণ “্ষম, নিয়ম, আসন, প্রাণায়াম, ০ প্রত্যা- 
'হার, ধারণা, ধ্যান ও সমাধি” এই আটটিকে যোগের ন্মঙ্গ বলিয়া 
থাকেন। “এই সমস্ত বস্ত ব্রহ্ম হইতে ভিন্ন নহে”_-এইবূপ জ্ঞানের 


৩৯০ . সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


দ্বারা ইন্দ্রিয়সমূহের সংযম “যম” বলিয়া অভিহিত হয়, এই “যম” পুনঃ 
পুনঃ অভ্যাস করা কর্তব্য । বিজাতীঘ় প্রত্যয় প্রবাহকে পরিত্যাগ ও 
সজাতীয় বিজ্ঞানধারাকে নিয়ম বলা যায়; পণ্ডিতের এই নিয়ম 
অনুষ্ঠান করিয়া পরম সুখ অনুভব করেন, যাহাতে অনায়াসে নিরন্তর 
্হ্মচিন্তা আসিয়া থাকে ॥ ৯১০ ॥ ৯১১ ॥ ৯১২ ॥ ৯১৩ 
আসনং তদ্‌ বিজানীয়াদিতরস্থখনাশনম.। 
চিভতাদিসর্ববভাবেষু ব্রন্মত্বেমৈব ভাবনা ॥ ৯১৪ ৮ 
অন্থয়। চিত্তাদিসর্বভাবেষু (চিত্ত, অহঙ্কার প্রভৃতি সযস্ত পদার্থে) 
ব্হ্মত্বেন এব (ব্রহ্মস্বরূপে ) ভাবনাৎ (চিন্তনহেতু ) [যৎ_-যে] ইতর- 
নুখনাশনং (বাহ্স্থথক্ষয় ) তৎ ( তাহাকে ) আমনং ( আঁসন ) বিজানীায়াৎ 
( জানিবে ) ॥ ৯১৪ ্‌ 
অনুবাদ । চিত্ত, অহঙ্কার প্রভৃতি সমস্ত পদার্থকে ব্রহ্মরূপে 
চিন্ত! করিয়া বাহ্য স্থখের নাশকে “আসন” বলিয়া জানিৰে ॥ ৯১৪ 


নিরোধ সর্বববুভীনাং প্রাণায়ামঃ স উচ্যতে | 
নিষেধনং প্রপঞ্চস্ত রেচকাখ্যঃ সমীরণ? ॥ ৯১৫ 
অন্থয়। [ ষঃ-_যে] সর্ধৰৃত্তীনাং (চিত্তের সমস্ত বুভ্তির) নিরোধঃ (রোধ ), 
সঃ (তাহা) প্রাণায়ামঃ (প্রাণায়াম ) উচ্যতে (কথিত হয়); প্রপঞ্চস্ত 
(জগতের ) নিষেধনং (নিষেধ, ব্রন্ষে লয় ) রেচকাখ্যঃ (রেচক*নাঁমক ) সমীরণঃ 
(বাযু) [ উচ্যতে--উক্ত হয় ]॥ ৯১৫ 
অনুবাদ । পণ্ডিতেরা চিত্তের সমস্ত বৃত্তির নিরোধকে 
তপ্রাণায়াম” বলিয়। থাকেন ; প্রপঞ্চের নিষেধ (ব্রন্ষে লয় )কে রেচক- 
নামক বায়ু বলা হয় ॥ ৯১৫, ৃ 
ব্রন্ধৈবাস্মীতি ঘ। রৃভিঃ পুরকো! বায়ুরীরিতঃ। 
ততস্তদ্ৰৃভিনৈশ্চল্যং কুম্তকঃ প্রাণসংযমঃ ॥ ৯১৬ 
অন্বয়। [অহং__আমি ] ত্র্ধ এব (ক্র্গই ) অন্ি( হই ) ইতি (এইকপ) 
য| (যে) বুত্তিঃ (চিত্তের অবস্থা )[ সঃ তাহা ] পুরকো বাযুঃ ( পুরক নামক 


.. 


চে 


সর্ধবেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্র্ঃ। ৩৯১ 


বায) ঈরিতঃ ( কথিত হয়); ততঃ (অনন্তর ) তদ্বুত্তিনৈশ্চল্যং (আমি ্ধ 
ইত্যাকার বুত্তির স্কে্্য) [চ-_এবং] প্রাণসংষমঃ (প্রাণবাুর নিশ্চলতা ) 
কুম্তকঃ (কুস্তক )[ উচ্যতে--কথিত হয় ]॥ ৯১৬ 

অনুবাদ । “আমিই ব্রহ্ম'__-এইরূপ চিত্তবৃত্তিকে “পুরক বায়ু 
বলে, অনন্তর সেইরূপ বৃত্তির স্থ্্য্য এবং প্রাণবায়ুর সংঘমকে 
'কুম্তক” বলা যাঁয় ॥ ৯১৬ * 


,.» * অয়ঞ্চাপিত্প্রবুদ্ধানামজ্ঞানাং প্রাণপীড়নম। 


বিষ/যন্বাত্ম তাং ত্যক্তধা মনসশ্চিতিমজ্জনম ॥ ৯১৭ 

প্রত্যাহারঃ সবিজ্ঞেয়োহভ্যসনীয়ে। মুমুক্ষভিঃ | 

যত্র বত্র মনে! যাতি ব্রহ্মণত্তত্র দর্শনাৎ ॥ ৯১৮ 

মনসে! ধারণঞ্েব ধারণ। সা পরা মতা । 

ব্রন্নৈবাম্মীতি সদ্রৃত্যা। নিরালম্ৃতষা! স্থিতিঃ ॥ ৯১৯ 

ধ্যানশব্দেন বিখ্যাত৷ পরমানন্দ্দাধিনী | 

নির্বিকারতয বৃতা। ব্রহ্মাকারতৃয়া পুনঃ ॥ ৯২০ 

রৃত্তিবিস্মরণং সুম্যক্‌ সমাধি ধ্যানসংজ্ঞিকঃ | 

সমাধো ক্রিবমাণে তু বিশ্ব হ্যাযান্তি বৈ বলাৎ ॥ ৯২১ 
অন্বয়। অয়ং চ অপি (এই কুস্তকই) প্রবুদ্ধানা: ( জ্ঞানিগণের, [ ৯-এবং ] 

অজ্ঞনাং (জ্ঞানহীনগণের ) প্রাণপীড়নং (প্রাণবায়ুর নিরোধ ) বিষয়েষু ( শব্দ- 

স্পর্শাদি বিষয়সমূহ ) আত্মতাং ( আত্মত্বকে ) ত্যন্তা (ত্যাগ করিয়া ) মনসঃ 

(মনের) |চিতিমজ্জনং (চৈতন্তে__ব্রন্গে স্থাপন) সঃ (তাহাই) গ্রত্যাহারঃ (প্রত্যাহার- 

নামক যোগাঙ্গ) বিজ্ঞেয় (জ্ঞাত হইবে) [সঃ সেই প্রত্যাহার ] মুমুক্ষভিঃ 

( মুক্তিক্ পুরুষগণ কর্তৃক ) অভ্যসনীয়ট (অভ্যাসু করা কর্তব্য) যর ষত্র (যেখানে 


যেখানে ) মনঃ (মন ) বাতি ( গমন করে ) তত্র (সেইস্টীনে ) “্র্ধণঃ (বন্ধের ) 
দর্শনা (সাক্্াৎকারহেতু ) মনসঃ (মনের ) ধারণং চ এব (কোন একস্থানে 
ক্ষুণই ) সা (তাহা ),পরা (উতকুষ্ট) ধারণা (ধারণা ) মতা (অভিমত ), ব্রহ্ম 


এব, (ব্রঙ্গই ) অস্মি (হই) ইতি (এইরূপ) সদ্ৃত্যা (উত্তধ বৃত্তি দ্বারা) , 
দিরাল্ৃতয়! ( অবলম্বনশৃন্ঠতারূপে ),স্থিতঃ (অবস্থান) ধ্যানশকেন (ধ্যা্স 


৩৯২ সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


এই নাম দ্বারা ) বিখ্যাত! ( প্রথিত হয়) [ সাঁ_পেই স্থিতি ] পরমানন্দদায়িনী 
( অতিশয় আনন্দ প্রদান করে ) নিব্বিকাঁরতয় ( বিকা রশূন্তত্বরূপে ) ব্রহ্মাকারতয়া 
(ব্রহ্মাকারত্বরূপ ) বৃত্ত! (বুত্তি দ্বারা ) পুনঃ ( বাক্যালঙ্কার ) সম্যক্‌( উত্তমরূপে) . 
বুত্তিবিষ্মরণং (বৃত্তির বিস্বৃতি) ধ্যানসংজ্ঞকঃ (ধ্যানাঁপর-নামক ) সমাঁধিঃ 
(সমাধি) [ উচ্যতে - কথিত হয় ] ষমাধো (সমাধি) ক্রিয়মাণে ( অনুষ্ঠিত 
হইলে ) হি (নিশ্চিত ) ব্রা ( প্রতিবন্ধকসমূহ ) বলাঁৎ (বলপুর্ববক ) আয়ান্তি 
(আগমন করে ) ॥ ৯১৭ ॥ ৯১৮ ॥ ৯১৯ ॥ ৯২০ ॥ ৯২১ 

অনুবাদ । এই কুস্তকই জ্ঞানী ও অজ্ঞদিগের প্রা।ণবায়ুব 
নিরোধক । শবস্পর্শাদি বিষয়লমূহে আত্মত্ব পরিত্যাগপূর্বৰক মনের 
চৈতন্টে স্থাপনকে প্রত্যাহার বলিয়া জানিবে ; মুমুক্ষুগণের এই 
প্রত্যাহার অভ্যাস করা অবশ্য কর্তব্য | যে যে স্থানে মনঃ গমন করে, 
সেই সেই স্থানে ব্রহ্ম সাক্ষাৎকার হেতু মনের ধারণকে উৎকৃষ্ট “ধারণা” 
বলিয়া কথিত হয়। “আমিই ব্রহ্ম” এইরূপ সাধুবুত্তি দ্বারা মনের 
_আশ্রয়হীনত্বরূপে অবস্থানকে ব্যান” বলা যায়; ইহা পরম আনন্দ 
প্রদান করিয়া থাকে । বিকাররহিত ব্রহ্মাকার বুত্তি দ্বারা ইতর- 
বৃত্তির সম্যক্‌ বিস্মরণকে “সমাধি বলে; ইহাকে ধ্যান (ধ্যানের 
পরাকাষ্ঠা ) বলা যায়। সমাধি অনুষ্ঠিত হইলে, বিত্বসকল বলপুর্ববক 
উপস্থিত হয় ॥ ৯১৭ ॥ ৯১৮ ॥ ৯১৯ ॥ ৯২০ ॥ ৯২১ 


অনুসন্ধানরা হিত্যমালস্তং ভোগলালসমৃ। 
ভয়ং.তমশ্চ বিক্ষেপস্তেজঃস্পন্দশ্চ শুন্যতা ॥ ৯২২ 

অন্বয় । অনুসন্ধানরাহিত্যং (ব্রহ্ধান্বেষণরহিততা ) আলস্তং (অলসতা ) 
ভোগলালসং ( ভোগেচ্ছা ) ভয়ং (ভীতি) তমশ্চ (এবং অজ্ঞান) বিক্ষেপঃ 
( চিনতচাঞ্চল্য ).তেজঃস্পন্শ্চ ( উত্তাপের দ্বারা স্পন্দন) শুন্ততা (শূন্ত্ব )[ এই- 

গুলি যোগবিদ্ব ]|॥ ৯২২ র | 
অন্যুবাদ | [ক্রহ্মবিষয়ে ] অনুসন্ধান-রাহিত্, আলম্ত, ভোগ- 
বাসনা, ভয় অজ্ঞান, বিক্ষেপ, তেজের দ্বারা স্পন্দন এবং 7৮ 

এই কয়টি সমাধির বিদ্গ ॥ ৯২২ ্‌ 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ডি 
এবং যদ্বিদ্ববাহুল্যং ত্যাজ্যং তদ্‌ ব্রন্মবিজ্জনৈঃ | 
বিদ্বানেতান্‌ পরিত্যজ্য প্রমাদুরহিতে। বশী । 
সমাধিনিষ্ঠযা ব্রহ্ম সাক্ষাদ্ভবিতুমর্থসি ॥ ৯২৩ 


অন্ব়। এবং (এইরূপ )যৎ (যে) বিদ্ববাহুল্যং ( অন্তরায়ের প্রাচুর্য ) 
তৎ (তাহা ) ব্রন্মিজ্ঞনৈং (ত্্জ্ঞ ব্যক্তিগণকর্তৃক ) ভ্যাজ্যং ( পুরিহরণীয় )। 
[ত্বং-_তুমি] এতান্‌ *( এই) বিদ্বান (অন্তরায়সকলকে ) পরিত্যজ্য 
(পরিত্যাগ করিয়া ) প্রীমাদরহিতঃ (অনবধানতাবিহীন ) বশী (জিতেন্রিস ) 
[ সন্-_ হইয়া ] | সমাধিনিষ্ঠয়া (সমাধির উৎকর্ষ দ্বারা ) সাক্ষাৎ (প্রত্যক্ষ ) 
দ্ধ (পরমাস্মা ) ভবিতুং ( হইতে ) অহসি (যোগ্য হও )॥ ৯২৩ 


অনুবাদ | ব্রহ্মভ্ত ব্যক্তিগণের এবংবিধ বিশ্প্াতূ্য ত্যাগ 
করা অবশ্যকর্তব্য | তুমি (শিষ্য ) এই সমুদায় বিদ্ব পরিত্যাগপূর্ববক 
প্রমাদবিহীন এবং জিতেক্দ্িয় হইয়া, সমাধির পরাকাষ্ঠ। দ্বারা সাক্ষাৎ 
্রন্ম হইতে সমর্থ হও ॥ ৯২৩ 


শিষ্যস্ত স্বানভব2 | 
ইতি গুরুবচনাৎ শ্রুতিপ্রমাণাৎ 
পরমবগম্য স্বতত্মাত্ববুদ্ধা 


প্রশমিতকরণঃ সমাহিতাত্বা 
কচিদচলাকৃতিরাত্মনিষিতোহভূই ॥ ৯২৪ 


অন্বয়),[ শিষ্যঃ- বিষ্যার্থী ] ইতি ( শ্রইরূপ ),শ্রুতিপ্রমাণাৎ, (/বেদ-প্রমাণ ) 
গুরুবচনাৎ ( গুরুর বাক্য” শ্রবণ করিয়া) আগ্মবুদ্ধা (নিজ জ্ঞান বার ) পরং 
(উৎক্ট) স্বতত্্ (আত্মস্বরূপ) অবগম্য (অবগত হইয়া ) প্রশমিতকরণ: 
(শাস্তেন্দিয় ) কচিৎ (কদাচিৎ) অচলাকৃতিঃ (স্থির ) [চ- এবং 7 আত্ম- 
নিষ্ঠতু ( আত্মপরায়ণ ) সমাহিতাত্মা! ( সমাহিতচিত্ত) অভূৎ ( (হইয়াছিলেন) ॥ ৯২৪ 
*অনুবাদ। শিষ্য এবংপ্রকার শ্রুতি-প্রমাণ গুরুবাক্য শ্রাবণ 


ডি চু € ৬ 


টি সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সাঁরসংগ্রহঃ | 


করিয়া, সমুদিত আত্মজ্ঞান দ্বার! প্রকৃষ্ট আত্মতত্ব অবগত্ত হইয়া, 
শান্তেক্ড্িয়। স্থির, আত্মপরায়ণ এবং কদাচিৎ দ্মারিচর হইয়।- 
ছিলেন ॥ ৯২৪ 
বহুকালং সমাধায় ্বস্বরূপে চ মানসম্‌। 
উদ্থায় পরমানন্দাদ্‌ গুরুমেত্য পুনম দা ॥ ৯২৫ 
রমাপপূর্ববকং বীমান্‌ সগদ্গদমুবাচ হ। 
নমো নমস্তে গুরবে নিত্যানন্দস্বরূপিতে ॥ ৯২৬ , - 
মুক্তসঙ্গায় শীন্তায় ত্যক্তাহস্তায় তে নমঃ ।$€ 
দয়াধান্সে নমে। ভূন মহিন্নঃ পারমস্ত তে। 
নৈবাস্তি বকটাক্ষেণ ব্রন্ষৈবাহভবমদ্য়ম্‌ ॥ ৯২৭ 


অন্থয়। ধীমান্‌ (বুদ্ধিমান্‌ শিষ্য) বহুকাঁলং (অনেক কাল ব্যাপিয়া ) 
স্বশ্বূপে চ ( আত্মন্বরূপে ) মাঁনসং (মন) সমাঁধায় (সমাধান করিয়া ) 
পরমানন্দাঁৎ ( অতিশয় সুখবশতঃ' উখায় (উিত হুইয়!) মুদা (হর্ষভরে ) 
পুনঃ (আবার) গুরুম্‌ (গুরুকে) এত্য (প্রাপ্ত হইয়া ) প্রণামপুর্ব্বকং 
( প্রণিপাত-পুরঃসর ) সগদ্গদং  ( গদ্‌গদকণ্ঠে ) উবাচ হ ( কহিয়াছিলেন ),-_ 
নিত্যানন্দস্বরূপিণে (নিত্যনুখস্বরূপ ) গুরবে ( গুরু ) তে (তোমাকে ) নমোনমঃ 
( নমস্কার করি ), মুক্তসঙ্গীয় ( সঙ্গরহিত ) শান্তায় ( শমগুণবিশিষ্ট )ত্যক্া হত্বাঁয় 
( বিগতাহঙ্কার ) তে ( তোমাকে ) নমঃ ( নমস্কার ), দয়াধায়ে (দয়ার আধার ) 
ভূম়ে (ভূমা_ত্রদ্ধ উদ্দেশে ) নমঃ (নমস্কার), তে (তোমার ) অন্ত (এই) 
মহিম্নঃ ( মহিমা ) পারং (সীমা ) ন এব অস্তি (নাই ), যকটাক্ষেণ (বাহার 
কটাক্ষ দ্বারা) [অহ্ং-আমি ] অদ্বর্ং (অদ্বৈত) ব্রহ্ম এব (ত্রহ্গই ) অভবম্‌ 
(হইয়াছি ) ॥ ৯২৫ ॥ ৯২৬ ॥ ৯২৭ 


আনুবাদ | বুদ্ধিমন্‌ শিষ্য বহুকাল ত্াত্স্বরূপে মনঃসমাধান- 
পূর্বক উদ্থিত হইয়া, পরমানন্দবশতঃ পুনরায় হর্ষভরে গুরুকে প্রাপ্ত 
হুইয়!. প্রণিপাত-পুরঃস্র গদ্গদ্ক্টে গুরুকে বলিলেন,_তুমি 
নিত্যানন্দস্বরূপ, গুরু, তোমাকে নমস্কার করি; তুমি সঙ্গরাইত, 
শান্ত ও নহঙকারশন্য, তোমাকে প্রণিপাত করি; দয়ার লাধার 


সর্ধবেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৪৯৫ 


ত্রঙ্গন্বরূপ্র তোমাকে নমস্কার করি, ষে গুরুর কপা-কটাক্ষ দ্বার 
আমি অদ্বিতীয় ব্রন্মন্বরূপ হইয়াছি, স্লেই গুরু তুমি, তোমার মহিমার 
সীমা নাই ॥১৯২৫ ॥ ৯২৬ ॥ ৯২৭ 
কিং করোমি ক গচ্ছামি কিং গৃহামি ত্যজাঁমি কিম্‌। 
যন্ময়! পুরিতং বিশ্বং মহ্বাকল্পান্ুনা যথা ॥ ৯২৮ , 
অন্বয় । [ অহং--আমি ]কিং (কি) করোমি (করি), কক ( কোথাক ) 
গচ্ছানি (যাই ), কিং *(কি) গৃহ্ামি (গ্রহণ করি), কিং (কি) ত্যজামি 
(ত্যাগ করি )%যৎ (যে কারণে) ময়া (আমা কর্তৃক )' থা (যেন) মহা- 
কল্সাম্ুনা ( অতিশর সঙ্কল্পরূপ বারির দ্বারা ) বিশ্বং (জগৎ ) পুরিতম্‌ ( পুরিত, 
পূর্ণকুণ্ত হইয়াছে ) ॥ ৯২৮ 
অনুবাদ । আমিকি করি, কোথার বাই, কি গ্রহণ করি 
এবং কোন্‌ বস্তু ত্যাগ করি ? কারণ, আমি যেন এই বিশ্বকে অত্যন্ত 
সঙ্কল্পরূপ বারি দ্বারা পূর্ণ করিয়াছি ॥ ৯২৮  » 
ময়ি স্খবোধপযোৌধো মহতি ব্রল্াগুবুদ্বুদসহক্ম্‌ | 
_মায়াময়েন মরুতা ভূত্বা ভূত্‌। পুনান্তরোধত্তে ॥ ৯২৯ 
অন্ধয়। মহতি (অতীব ।) স্ুখবোধপয়োধৌ (আনন্দভ্ঞান-সমুদ্র ) 
মন্সি (আমাতে ) ্রহ্মাগুবুদ্বুদসহত্রং র্‌ বহ্ধাণ্তরূপ সভজআ্র সহজ জলবিস্ব ) 
মায়াময়েন ( মায়াযুক্ত ) মরুতা (বায়ু দ্বারা) ভূত্ব$"ভূত্বা (পুনঃ পুনঃ উৎপন্ন 
হইয়। ) পুনঃ (আবার ) তিরোধত্তে (বিলীন হইয়া থাকে )॥ ৯৯৯ 
অনুবাদ । অতীব আনন্দজ্ঞান-পারাবারন্বরূপ আমাতে 
( আত্মাতে ) ব্রন্মাগুরূপ সহত্র জলধিন্ব মায়াময় বায়ু দ্বারা পুনঃ পুনঃ 
উদ্ভূত হইয়া আবার তিরোহিত হইয়া থাকে ॥, ৯২৯ | 


নিত্যানন্দন্বরূপোহহমাত্মাহ তবদনুগ্রহাৎ। 
পুর্ণোহহমনবন্ধগ্ভাহহং কেবলোইহুং চ-সদৃগুরো ॥ ৯৩৫ 


" অুন্থয়। সদূগুরো (হে সাধু গুরো!) অহং (আমি )"্দনতগুহাৎ 
(তোমার কৃপায় ) নিত্যানন্দস্বরূপঃ (সদ্রা স্থথস্বরূপ), অহম্‌ (আমি ) আত্ম! 


ক 


৩৯৬ সব্ববেদান্ত-সিদ্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ | 


(ব্রহ্মম্ববূপ), অহং (আমি) পূর্ণঃ (পরিপূর্ণ), অহম্‌ (আমি ) অনবদ্ধঃ 


( অনিন্দনীয় ), অহং ( আমি ) কেবলঃ (শুদ্ধ ) ॥ ৯৩০ 


অনুবাদ । হে সদ্গুরো !. আমি আপনার অনুগ্রহে নিত্য 
সখস্বরূপ, আমি আত্ম-(ক্রহ্ধ )্বরূপ, আমি পণ অনিন্দনীয় এবং 
শুদ্ধস্বভাব ৪৯৩)০ ৰ 
অকর্ত পহমতোভাহ্মরিরারো 
আনন্দবন এবাহমসঙ্গোহহং সদাশিব£'॥ ৯৩১ 


অন্বয়। অহম্‌ (আমি ) অকর্তী ( কর্তৃত্বরহিত ), অহ্ম্‌ (মি ) অভোক্তা 
(ভোক্ত-ত্বরহিত ), অহম্‌ (আমি) অবিকারঃ( বিকাররহিত 7, অহম্‌_আমি ] 


অক্রিয়ঃ (ক্রিয়ারহিত ), অহম্‌ (আমি ) আনন্দঘনঃ এব (স্তথখস্বরূপই ), অহম্‌ 


(আমি) অসঙ্গঃ (সঙ্গবর্রিত), [ অহম্-আমি ] সদাশিবঃ ( সর্বদা 
কল্যাণময় )॥ ৯৩১ 

অনুবাদ । আমি,_অকর্তা, অভোক্তা, বিকারশূন্য, নিক্ষিয়, 
স্থথস্বরূপ, অসঙ্গ এবং সদীশিব ॥ ৯৩১ 


তবৎকটাক্ষবরচান্দ্রন্দ্রি কাপাতধৃতভবতাপজশ্রমঃ | 
প্রাপ্তবানহমখণ্ডবৈভবানন্দমাত্পদমক্ষয়ং ক্ষণাঁৎ ॥ ৯৩২ 
অন্থয়। ত্বৎকটাক্ষবরচান্দ্রন্্রিকাপাতধৃতভবতাপ্জশ্রমঃ (তোমার কটাক্ষ- 

রূপ উৎকৃষ্ট জ্যোতশ্নাপাতের' দ্বারা সংসারতাপজনিত শ্রান্তি বিদুরিত হইয়াছে 
বাহার, সেই ),অহং (আমি ) ক্ষণাৎ (ক্ষণমাত্রেই ) অখণ্ড বৈভবানন্দম্‌ (অথগ্- 
শব্ধ সুখরূপ ) অক্ষয়ূম্‌ ( না) আত্মপদং ( আত্মস্থিতি ) প্রাপ্তবান্‌ (প্রাপ্ত 
হইয়াছি )॥ ৯৩২ 

অনুরাদ | ত্বদীয় কটাক্ষরূপ উৎকৃষ্ট জ্যোৎস্নাপাতের দ্বারা 
আমার সংসারতাপজনিত শ্রান্তি বিদুরিত হইয়াছে, আমি মুহূর্তকাল 
মধ্যে অখণ্ড-এশ্য-আনন্দরূপ অক্ষয় আত্মপদ লাভ করিয়াছি ॥৯৩২ 


ছায়া স্পৃটমুষতং বা শীতং বা ছুষ্, হুষ্ঠংবা। 
ন স্পৃশত্যেব যকিঞ্চিৎ পুরুষং তদ্বিলক্ষণম্‌ ॥ ৯৩9. 


ঞ 


সর্ধবেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৯৭ 


ন্বয় ।, ছায়য়৷ (ছায়া দ্বারা ) স্পষ্টং (কুতম্পর্শ) উষ্ণং (গরম) বা 


(কিংৰা ) শীতং (ঠাণ্ডা) বাঁ( কিংবা )ছুষ্থ (মন্দ) সুষ্ঠ, (ভাল ) যকিঞ্চিৎ 
(যাহা কিছু ) তদ্বিলক্ষণং (শীতাদির বিপরীত ) পুরুষং (পুরুষকে ) ন স্পৃশতি 
এব (স্পর্শ করিতে পারেই না )॥ ৯৩৩ 


অনুবাদ । ছায়া, দ্বারা স্পৃষ্ট উষ্ণ শীত কিংবা ভাল মন্দ যাহা: 


কিছু, তাহার 'শীতাদির ) বিরুদ্ধধন্্ন পুরুষকে স্পর্শ, করিতে 
পারে না ॥ ৯৩৩ 


র্ সাক্ষিণ) সাক্ষ্যধন্মী ন স্পৃশন্তি বিলক্ষণমূ । 
অবিকারমুদাসীনং ৃহধন্মঃ প্রদীপব ॥ ॥ ৯৩৪ 


অন্থয়। গৃহধন্মাঃ ( গৃহের বন্সমূহ) ) প্রদ্দীপৰৎ (যেমন প্রদীপকে স্পর্শ 
করিতে পারে না, সেইরূপ ) সাক্ষ্যধর্্মীঃ (যেগুলি সাক্ষীর দন্ম নহে, তাহারা ) 
বিলক্ষণং (বিপরীত ) সাক্ষিণং (সাক্গীকে ) ন স্পৃশস্তি (স্পর্শ করে না), 
অবিকারম্‌ (বিকারশৃন্ত ) উদ্াসীনং ( কর্তৃত্বাদিরহিত ) [ আত্মানং__ আত্মাকে ] 
ন ম্পৃশস্তি (স্পর্শ করে না) ॥ ৯৩৪ 


অনুবাদ | গৃহের ধর্ম্মসমূহ যেমন প্রদীপকে স্পর্শ করিতে 


পারে না, সেইরূপ যে সমুদায় সাক্ষীর ধন্ম নহে__তাহারা বিলক্ষণ, 
বিকার-রহিত, উদাসীন সাক্ষীকে স্পর্শ করে না ॥ ৯৩৪ 


রবের্যথ। কনম্মণি সাক্ষিভাঁবো 
বহের্ষথ। বায়সি দাহকত্বৃম্‌ । 
রজ্জোর্যথারোপিতবস্তূসঙ্গ-. *« 
স্তখৈব কটস্থচিদাত্মনে! মে ॥ ৯৩৫ 
অন্বয়। যথ| (যেমন+) রবেঃ (স্থষ্যের ) কর্মমণি ( ক্রিয়া ২ সাক্ষিভাবঃ 
(সাক্ষি), যথা বা (অথবা) বহ্েঃ (অগ্নির) অয়সি (লৌহে ) দাহকত্বং 
(দাহকর্তৃত্ব) যথা যেরূপ), রজ্জোঃ (দড়ির) আরোপিতবস্তসঙ্গঃ €কল্পিত 
র্সাদিবস্তর সহিত নন) কুটস্থচিদাখনঃ (কৃটস্থ চৈতনতস্বরূপ ) মে, (আমার ) 
তথা এবু (সেইরূপ সন্বন্ধ অর্থাৎ সঙ্গ নাই )॥ ৯৩৫ / 


ঠ ৯, - এ 


৩৯৮ . সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ্‌ 
অনুবাদ | সুধ্যের যেমন কন্মে সাক্ষিতামাত্র, কিংবা অগ্নির : 
যেমন লৌহে দাহজনকতা, অথবা রজ্জুর যেরূপ সর্পাদি কল্পিত বস্ত্র 
সহিত সঙ্গ বিদ্যমান আছে, কটন চৈতন্যম্বূপ আমার (আত্মার ) 
সেইরূপই সম্বন্ধ ॥ ৯৩৫ | ৃ 
ইত্যুক্তা স গুরৎ স্তত্বী প্রশ্রয়েণ কৃত'নতিঃ। 
ুমুক্ষোরুপকারায় পরষব্যাংশমপুচ্ছত ॥ ৯৩৬ 
গন্বয়। সঃ. (সেই শিষ্য) ইতি (ইহা) উত্তা (বলিয়া) গুরুং 
(গুরুকে) স্বতা (্তব করিয়া) প্রশ্রয়েণ (বিনয়-সহকীরে ) কৃতানতিঃ 
( প্রণামপুর্ববক ) মুমুক্ষোঃ (মু।ক্তকামের ) উপকারায় ( উপকারের জন্য ) 
প্রষ্টব্যাংশম্‌( প্রষ্টব্য ভাগ ) অপুচ্ছত (জিজ্ঞাসা করিয়াছিলেন )॥ ৯৩৬ 
অনুবাদ । শিষ্য এবংবিধ বাক্য বলিয়া,গুরুকে স্তুতি করিয়া, 
বিনয়সহকারে প্রণত হইয়া, মুমুক্ষুর উপকারের জন্য প্রশ্ন জিজ্ঞাসা 
করিলেন ॥ ৯৩৬ রর 


জীবন্মুক্তস্য. ভগবননুভূতেশ্চ লক্ষণমূ। 
বিদেহমুক্তদ্য চ মে কৃপযা ব্রহি তত্তুতঃ ॥ ৯৩৭ 
অন্বয়। ভগবন্‌ (হে ষড়ৈশ্বর্যশালিন্!) জীবনুক্তস্য (জীবিতা- 
স্থায় সুক্তের ) অন্ুভতেশ্চ (এবং অস্ুভবের ) বিদেহমুক্তস্ত চ (এবং নি 
মুক্তের ) লক্ষণং (লক্ষণ) মে (আমাকে ) ক্ুপয়া বীর, 
( বথার্থভাবে ) জহি ( বলুন ) ॥ ৯৩৭ 
অনুবাদ । হে ভগবন্! জীবন্দুক্ত, অনুভব এবং বিদেহ- 
মুক্তির ( দেহনাশের পর মুক্তির ) লক্ষণ আমাকে কণার বথাযথ 
বিবৃত করুন ॥ ৯৩৭ 


| ৃঁ 
সর্ববেদীস্ত-সিঙ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৩৯৯ 


জ্ঞানভূমিকালক্ষণম্‌। 
স্রীগুরু £ 
বক্ষ্যে তুভ্যং জ্ঞানভূমিকায়া লক্ষণমাঁদিতঃ | 
'জ্ঞাতে যস্মিংস্য়া' সর্ববং জ্ঞাতং স্যাৎ পৃ য॥ ৯৩৮ 
অন্বয়। শ্রীগুরুঃ (গুরু)[ কহিলেন ?, [ অহং_-আমি] জ্ঞানতুমি কায়াঃ 
(জ্ঞান- তুমিকার ) লক্ষণং (লক্ষণ) আদিতঃ (প্রথম হইতে ) তুভ্যং (তোমার 
উদ্দেশে, তোমাকে/) বক্ষ্যে (বলিব )) যন্মিন (যাহা) জ্ঞাতে (জ্ঞাত হইলে) 


্বয়া ( তোমাকর্তৃক ) অগ্ (আজ ) যৎ (বাহা) স্পৃষ্টং (জিজ্ঞাসিত হইয়াছে ) 
[ তৎ-তাহা ] সর্বং (সমস্ত ) জ্ঞীতং (বিদ্রিত ) স্তাৎ (হইবে ) ॥ ৯৩৮ 


অনুবাদ। গুরু কহিলেন,তোমাকে জ্ঞানের ভূমিকার 
(অবস্থার ) লক্ষণ প্রথম হইতে বলিব; যাহা অবগত হইলে, অন্য 
তুমি যাহা জিজ্ঞাসা করিয়াছ, তৎসমুদায় অবগত হইবে ॥ ৯৩৮ 


জ্বানভূমিঃ শুভেচ্ছ। স্যাৎ প্রথম! সমুদীরিতা | 
বিচারণ। দ্বিতীয়া তু তৃতীয়! তনুমানসী ॥ ৯৩৯ 


অন্থয়। শুভেচ্ছা ( শুভেচ্ছা-নায়ী )জজ্ঞানভূমিঃ (জ্ঞানের অবস্থা ) প্রথমা 
( আস্ভা ) সমুদীরিতা ( কথিভা ) স্তাৎ (হয়), তু (পাদৃপূরণে) বিচারণা (বিচারণা- 
নামী) দ্বিতীয়! (দ্বিতীয়া ভূমি) তন্থুমানসী (তন্থমানসী- রিনা তৃতীয়া 
( তৃতীয়া ভূমি ) ॥ ৯৩৮ 
ৃ অনুবাদ । প্রথম! জ্ঞানভূমি শুভেচ্ছা নামে"অভিহিত হইয়া 
থাকে। “বিচারণা? দ্বিতীয়া জ্ঞানভূমি; ৪ তনুমানসী” বলিয়া 
কথিত হয় ॥ ৯৩৯ র 


সন্তাপতিশ্চতুর্থী স্যাৎ কিরাম | 

, পদার্থাভাবন] যষ্ঠী সগুমী তুরয্যগা "তা ॥ ৯৪০ 
অন্ত্রয়। চতুর্থ ( চতুর্থ ভূমি) সত্বাপত্তিঃ (সত্বাপতি-নামিক ) মাং (হয়) 
ততঃ (অনস্তর, অর্থাৎ চতুর্থার পর পঞ্চমী) অসংসক্তিনামিকা ( অসংসক্তি; 


এ, 


ছু 


দি সর্ববেদান্ত সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। 
নায়ী), ষঠী (ষ্ঠ). পদার্থাভাবন! ( পদার্থাভাবনানায়ী ), সপ্তমী (সা ্‌ 
ভূমিকা ) তুর্য্যগা ( তুর্য্যগা নামিকা ) স্থৃতা ( কথিত হয় )॥ ৯৪০ ্‌ 

অনুবাদ । চতুর্থী ভূমিকার নাম পসত্বাপত্তি1 “অসংসক্তি' 
নামিকা পঞ্চমী ভূমিকা, বণ্টী পদার্থাভাবনা, এবং তৃরধ্যগা ভূমিকা সপ্তমী 
ৰলিয়৷ কথিত হয় ॥,৯৪০ 21311. 


রে 


শশী শম্পা শশা 
৬ 


শুভেচ্ছা] | 


স্থিতঃ কিং মুঢ় এবান্মি প্রেক্ষ্যোহহং শীস্্রসভ্জনৈঃ। 
বৈরাগ্যপূর্ববমিচ্ছেতি শুভেচ্ছা চোচ্যতে বুধৈ? ॥ ৯৪১ 
অন্বয়। শান্্জ্জনৈঃ ( শাস্্রত্ষিয়ে ধাহারা সাধু ব্যক্তি, অর্থাৎ শাস্্রাভিজ্ঞ 
ব্যক্তি, তীহাদের কর্তৃক ) প্রেক্ষ্যঃ (দর্শনব্ষয়ীভূত ) অহং (আমি )কিং 
(কি) মুঢ় এব ( মোহপ্রাপ্তই )স্থিতঃ ( বিগ্মান আছি) ইতি (এবংপ্রকার ) 
বৈরাগ্যপূর্বং ( বৈরাগ্যসহকারে ) ইচ্ছা (বাসনা) বুধৈঃ ( পণ্ডিতগণ কর্তৃক ); 
গুভেচ্ছ! চ ( শুভেচ্ছা নামী যোগভূমিক1 ) উচ্যতে ( কথিত হয় )॥ ৯৪১ 
অনুবাদ । আমি শাঙ্্রদর্শিগণ কর্তৃক দৃষ্ট হইয়া কি মুঢ়ের মত 
অবস্থান করিতেছি, বৈরাগ্যপুর্ববক এবংবিধ ইচ্ছাকে পপ্ডিতেরা 


“শুভেচ্ছা” বলিয়া থাকেন ॥ ৯৪১ ৮ 
বিচারণ| | 
শান্ত্রজ্জনসম্পর্কবৈরা গ্যাভ্যাসপুর্ববকম্‌ | 


সদাচারপ্রবৃভি ধা প্রোচ্যতে স| বিচারণা ॥ ৯৪২ 


অন্থর ৷ শরান্ত্রজ্জনসম্পর্কাবৈরাগ্যাভ্যাসপুর্বকং ( বেদাদি শান্ত, সাধুগণের 
সহিত সম্বন্ধ এবং বৈরাগ্যের অভ্যাস-সহকারে ) যা (যে) সাচার পবৃত্তিঃ 
( সদাচারেচ্ছা ) সা৷ (তাহা ) বিচারণ! ( বিচারণা'নায়ী বা প্রোচ্যতে 
৬ক্থি হয়) ॥ ৯৪২ ূ 


সর্ববেদাত্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ: । ০১ 
'অনুবাদ । বেদাদিশাস্ত্রের অনুশীলন, সাধুগণের সহিত সহবাস 


এবং বৈরাগ্যের অভ্যাঁস-সহকারে যে সদাচারে প্রবৃত্তি জন্মে, পণ্ডি- 
তের! তাহাকে বিচারণা' বলিয়! থাকেন ॥ ৯৪২ 


'তনুমানসী | 
'বিচারণাশুভেচ্ছাভ্যামিক্ডিয়ার্থেষু রক্তত। | 
বত্র লা'তনুতামেতি প্রোচ্যতে তন্ুমানসী ॥ ৯৪৩ 
'অন্য়। যত্র ( ষে অবস্থায় ) নিচারণা শুভেচ্ছাভ্যাং (বিচারণা-নায়ী দ্বিতীয়- 
ভূমি ও শুভেচ্ছানামিকা! প্রথম ভূমির দ্বারা ) ইন্জিয়ার্থেধু (ইন্দ্রিয়ের বিষয়সমূহে ) 
রক্ততা ( অন্ুরাগ ) তন্ৃতাম্‌ (ক্ষীণতাকে ) এতি (প্রাপ্ত হয়) সা (তাহা ) 
তনুমানসী (তন্ুমাঁন্সী-নামিকা তৃতীয়া যোগভূমি ) প্রোচ্যতে (কথিত হয়) ॥ ৯৪৩ 
অনুবাদ । যে অবস্থায় বিচারণা ও শুভেচ্ছা-নান্ী যোগভূমি- 
দ্বয় দ্বার৷ ইন্দ্রিয়ের বিষয়্‌সমূহে অনুরাগ ক্ষীণভাব ধারণ “করে, 
তাহাকে পণ্ডিতগণ “তন্ুমানসী” বলিয়। থাকেন ॥ ৯৪৩ 


(রর ৪. টা 


সত্বাপত্তিঃ। 


ভূমিকাব্রিতয়াভ্যাসাচ্ছিত্তেহর্থবিরতের্বশাৎ ।' 
সত্বাত্বনি স্থিতে শুদ্ধে সত্বাপত্তিরুদাহৃতা ॥ ৯৪৪ 


অন্থয়। ভূমিকাত্রিতয়াত্যাসাৎ (পূর্বোক্ত শুভেচ্ছা বিগরণা ও ভন্ুমানসী- 
মামিকা! ভূমিত্রন্ের উঅভাসহেহু) চিত্তে (অন্তঃকরণে) অর্থবিরতে্বশাৎ 
(বিষয়ের উপশান্তিবশতঃ) শুদ্ধে (কেবল) সত্বাত্মনি (সত্বগুণাধিক চিত) 
স্থিত ( অবস্থিত হইলে ) সত্বাপত্তি ( সত্বাপত্তিনামিকা নি ভুমিকা), উদাহতা 

মী হয়) ॥ ৯৪৪ 
৫১ রর 


৪০২ সর্ববেদান্ত-দিদধান্ত-সারসংগ্রভঃ | 
অনুবাদ | পূর্বেবাক্ত তিনটি ভূমির অভ্যাস প্রযুক্ত চিত্তে ,বিষয়- 
বাসনা নিবৃত্ত হইলে, শুদ্ধ-সত্বগুণপ্রধান আত্মাতে অবস্থান করাকে 


পপ্ডিতেরা “সত্তাপত্তি” বলিয়া থাকেন ॥ ৯৪৪ 


স্টিল সি উস 


ংসক্তিনামিকা । 


দশাচতু্য়াভ্যা পাদসংসর্গফলা তু যা। 
রূটসত্চমৎ্কারা প্রোক্ত। ংসক্তিনামিকা ॥ ৯৪৫ 
অন্থয়। তু (পরন্ত) দশাচতুষ্টয়াভ্যা সাঁৎ ( পুর্ববোক্ত চারিটি দশানস :অভ্যাস 
বশভঃ )'য! ( যে) অসংসর্গফল! (অসংসর্গ যাহার ফল এবংবিধ ) রূটসত্বচমৎকারা 
(প্রসিদ্ধ সত্বগুণের চমত্কৃতি--আধিক্য) [সা--তাহা ] সংসক্তিনামিকা 
( সংসক্তিনামিকা চতুর্থী যোগভুমি ) প্রোক্তা ( কথিত হয় ) ॥ ৯৪৫ 
অনুবাদ । পূর্বোক্ত ভুমিচতুষ্টয়ের অভ্যাসবশতঃ কাহারও 
সহিত সংসর্গ করিতে ইচ্ছ৷ হয় না এবং সন্তগুণের আধিক্য জন্মে, এরূপ 
ব্বস্থাকে পণ্চিতের! “সংসক্তি-নামিকা” ভূমিকা বলিয়া থাকেন ॥ ৯৪৫ 


৯ পপ তল. 


পদার্থাভাবন! | 


ভূমিকাপঞ্চকাভ্যাসাৎ স্বাত্মারামতয়া ভূশমূ। 
অভ্যন্তরাণাং বাহ্থানাং পদার্থানামভাঁবনাৎ ॥ ৯৪৬ 
,পরপ্রযুক্তেন চিরপ্রযত্তেনাববোধনমূ। 
_পদার্থাভাবনা নাম ষষ্ঠী ভবতি ভূমিকা ॥ ৯৪৭. - 
. ভূমিকাপঞ্চকাভ্যাসাৎ (পূর্বোক্ত ভূমিকা পাচ্টির অভ্যাসবশতঃ ) স্থাত্মা- 


রামতককা ( আত্মাতে অন্ুর্ক্তি হেতু) অভ্যন্তরাণাং ( অস্তরস্থিত ), [ এবং ] 
ৰাহানাঁং ( বহিঃস্থিত ঘটপটাদি ) প্দীর্ঘানাং ( পদার্থপমূহের ). ভূশম্‌ ( অত্যন্ত) 


টি 


সর্ববেদ্ান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । ৪4 28 
[ভাবনা (চিন্তা না করা বশতঃ) পরপ্রযুক্তেন (অপর কর্তৃক প্রেরিত) 
র প্রযত্বেন (বনুকালের যত্ব্ দ্বারা) অববোধনং (জ্ঞান) [স-_তাহা ] পদার্থা- 
াবনা-নাম ( পদার্মাভাবনা-নামিক1 ) ষষ্ঠী (ষষ্ঠী) ভূমিকা (জ্ঞানের অবস্থা ) 
ঠবৰতি ( হয়) ॥ ৯৪৬ ॥ ৯৪৭ 
অনুবাদ। পাঁচটি,ভূুমির অভ্যাস বশতঃ আত্মাতে রত থাকায় 
সাভ্যন্তর ও বাহ পদার্ঘসমুহের অধিকত্রররূপে চিন্তা নাকরিয়া পর-: 
যুক্ত আতিশয়' যত্ত্ দ্বার যে জ্ঞান উৎপন্ন হয়, তাহাকে পপদার্থা- 
গাবনা-নামিকা য্টীজ্ঞানভূমি বলে ॥ ৯৪৬ ॥ ৯৪৭ 


সপামপাও পট বাশ পা 


তুধ্যগা । 
ষড়ভূমিকাচিরাভ্যাসাঁদ্‌ ভেদস্তানুপ্রলন্তনাৎ। 


যৎ স্বভাঁবৈকনিষ্ঠত্বং স। জ্ঞেয়া তুর্য্যগা গতিঃ ॥ ৯৪৮ 
অন্থয়। ষড়ভূমিকাচিরাভ্যাসাৎ ( পুর্ক্বোক্ত ছয়টি ভূমির বহুকাল অভ্যাস- 
শতঃ ) ভেদস্ত ( দ্বৈতৈর ) অন্ুপলস্তনাৎ ( অপ্রতীতিবশতঃ ) যত (ষে) 
ভাবৈকনিষ্ঠত্বং (এক স্বভাবে স্থিতি), সা (তাহা) তুর্য্গা (তুর্যযগা-নায়ী 
গরমী ) গতিঃ (জ্ঞানভূমি ) একতা (জানিবে )॥ ৯৪৮, 
অনুবাদ । পূর্বেবাক্ত ছয়টি জ্ঞানভূমির বহুকাল ধরিয়া অভ্যাস- 
ব্শতঃ ভেদের € দ্বৈতের ) আর উপলব্ধি ন৷ হওয়ায়, একভাবে অব- 
স্থৃতিকে পণ্ডিতের! “তৃ্যগা”নান্দী [ সপ্তমী ] জ্ঞানভূমি বলেন ॥ ৯৪৮ 


১ 


] ) 
এ 


*.. . ৩ 'জীাগ্রজ্জাগ্রৎ | 
» »ইদং রঃ সর্বেষু দৃশ্যাভাবেষভাবনা। + 
'জাগ্রজ্জাগ্রদিতি প্রান্মহাস্তে ্রহ্মবিভম]ঃ ৯২৯. 


ন্‌ 1১ ] 


৪০৪ সর্ববেদান্তসদ্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অন্বয়। মহাস্তঃ (মহান্ুভব-) ব্রহ্মবিত্তমাঃ (ব্রহ্গবাদিগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
ব্যজিগণ) সর্কেষু (সমস্ত ) দৃশ্তভাবেষু ( ঘটপটাদি দৃশ্তঠ বস্তরতে ) ইদং (এই : 
বস্ত ) মম (আমার ) ইতি (এইরূপ ) অভাবনা (চিন্তা না কল! ) জাগ্রজ্জাগ্রৎ * 
( জাগ্রজ্জাগ্রৎ ) ইতি (ইহা) প্রাঃ (বলেন )॥ ৯৭৯ 

অনুবাদ । শ্রেষ্ঠ ব্রহ্মবাদিগণ সমস্ত দৃশ্য পদার্থে “এই বস্ত্র 
আমার এইরূপ ভাবনা না করাকে 'জাগ্রজ্জা গর বলিয়া থাকেন।৯৪৯ 


(রত রাত হো ্ তি 


জাগ্রৎস্বপ্নঃ । 


বিদিত্বা সচ্চিদানন্দে ময়ি দৃশ্ঠপরম্পরামৃ। 
নামরূপপরিত্যাঁগে জা গ্রৎস্বপ্রঃ সমীর্য্যতে ॥ ৯৫০ 
অন্থয়। সচ্চিদানন্দে (সৎ, জ্ঞান ও আননস্বরূপ) ময়ি (আমাতে - 
আত্মাতে) দৃশ্তপরম্পরাং (দৃষ্তদমূহকে ) বিদিত্বা ( জানিয়/-_আরোপিত 
জানিয়! ) নামরূপপরিত্যাগঃ (নাম ও রূপের ত্যাগ) জাগ্রৎস্বপ্ঃ ( জাগ্রংস্বপ্ন ) 
সমীধ্যতে (কথিত হয়) ॥ ৯৫০ 
অনুবাদ । সচ্চিদানন্দস্বরূপ আত্মাতে দৃশ্যপরম্পরা [ অধ্যস্ত ] 
_জানিয়া, নাম ও রূপের পরিত্যাগকে পণ্ডিতের! 'জা গ্রৎন্বপ্ন” বলিয়া 
থাকেন ॥ ৯৫০ 


€ 
শা পাশ শপ 7 


| জাগ্রৎন্প্তিঃ | | 
পরিপূর্ণ চিদাকাঁশে ময়ি বোধাত্মতাং বিনা । টি 
ন কিঞ্চিদ্যদস্তীতি জা গ্রতস্থৃপ্তিঃ সমীরয্যতে ॥ ৯৫১ 


অন্বয়। পরিপূর্ণচিদাকাশে ( পূর্ণটেতন্তরূপ আকাশ) মি (আমাতে__ 
আত্মার ) বোধাত্মতাং (জ্ঞানম্বরূপত্ব), বিনা (ব্যতীত ) অস্যৎ ( অন্ত) কিঞ্চিৎ : 


টি 


সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 8৯৫ 
(কিছু) ন অস্তি (নাই ) ইতি (এইরূপ ) জাগ্রৎসুপ্তিঃ (জাগ্রৎস্থপ্ডি ) সমীর্ধ্যতে : 
( কথিত হয়) ॥ ৯৫১ 

অনুবাদ । পরিপূর্ণ চিদাকা স্বরূপ আমাতে ( আত্মাতে ) 
ত্কানস্বরূপতা ব্যতীত অন্য 'কিছুই নাই-_এইরূপ ভাবনাকে পণ্ডিতগণ 
'জাগ্রৎস্থপ্তি' বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫১ 


।) 


| স্বপ্রজাগ্রৎ । 


মূলাজ্ঞানবিনাশেন, কারণাভাসচেষস্িতৈঃ। 
বন্ধো ন মেহতিম্বল্পোহপি স্বপ্রজা গ্রদিতীর্যযতে ॥ ৯৫২ 
অন্বয় । মূলাজ্ঞানবিনাশেন (মূল অবিগ্যার নাশ হেতু ) কারণাভাসচেষ্টিতৈঃ 
(প্রকৃত যাহ! কারণ নহে অথচ কারণের মত,বলিয়৷ বোধ হয়, তাহার চেষ্টা-_- 
ব্যাপার দ্বারা ) মে ( আমার ) অতিস্বল্পঃ অপি ( অতি সামান্তও ) বন্ধঃ (বন্ধন) 
ন (নাই) ইতি (ইহা) স্বপ্রজাগ্রৎ (স্বপ্রজাগ্রৎ , বলিয়া! ) ঈর্ধ্যতে ( কথিত 
হয়) ॥ ৯৫২ 
অনুবাদ । মূলাজ্ঞানের বিনাশ বশতঃ কারণাভাসের চেষ্টা 
(ব্যাপার) দ্বারা আমার অণুমাত্রও বন্ধন নাই,_-এইরূপ বোধকে 
পগ্ডিতের৷ ন্থিপ্রজাগ্রৎ বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫২ 


0 +৯7:811718 
. কারণাজ্ঞাননাশাদ্‌ যদ্দ্রটদর্শনদৃশ্যত। । 
ন্‌ কাধ্যনস্তি তজজ্ঞানং স্বপ্স্বপরঃ সমীর্য্যতে ॥ ৯৫৩ 


অন্থয়। কারপাজ্ঞাননাশাৎ, (কারণরূপ অজ্ঞান অর্থাৎ অবিদ্চারূপ কারণের . 
 নাশবশতঃ ) দরষটদর্শনদৃশ্ততা ( দুর্শনকর্তা, দর্শনক্রিয়া এবং দশনের বিষয়তা ) 


হু ৮) 
চে 


৪০৬ সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৷ 
কাধ্যং ( কাধ্য) ন অস্তি (নাই ) [ ইতি-_-এইরূপ ] যৎ (যে )জ্ঞানং (জ্ঞান), 
তৎ( তাহা) স্বপ্রন্বপ্নঃ (স্বপ্স্বপ্ন ) সমীর্যাতে (কথিত হয় )॥ ৯৫৩ 

অনুবাদ । কারণস্বরূপ মূল অবিষ্ভার বিনাশ হইলে, দ্রষ্ট, 
দর্শন, দৃশ্যত্বরূপ কার্য্য থাকে না,__-এবংপ্রফার জ্ঞানকে পণ্ডিতের 
স্বপন্বপ্র' বলিয়া থাকেন*॥ ৯৫৩ 


গু 


্বপরস্প্তিঃ। 


অতিসৃক্ষবিমর্শেন স্বধীবৃত্তিরচঞ্চল। | 
বিলীয়তে ষদা বোধে স্বপ্রস্থপ্তিরিতীর্য্যতে ॥ ৯৫৪ 
অন্থয়। যদ! (যখন ) অতিস্থম্বিমর্শেন ( অত্যন্তসথক্ম বিচার বা তত্বানু- 
সন্ধান ছারা ) অচঞ্চল! (স্থির! ) স্বধীবৃত্তিঃ (স্বকীয় চিত্তবৃত্তি) বোধে (জ্ঞানে ) 
বিলীয়তে (বিলীন হয় ) [ তদা-_তখন ] স্বপরনপ্রিং (স্বপ্রন্থপ্ডি) ইতি (ইহ) 
ঈর্যতে ( কথিত হয় )॥ ৯৫৪ 
অনুবাদ । অতিশয় সুন্সম বিচার দ্বারা যখন স্থিরা স্বকীয় 
চিত্তবৃত্তি জ্ঞানে বিলয়প্রাপ্ত হয়, তখন তাহাকে পণ্ডিতের! ্বপসপ্তি 
বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫৪ 


 স্প্তিজাগ্রৎ ৷ 


চিন্ময়াকারমতয়ে। ধীবৃত্তপ্রসরৈর্গতঃ | 
আনন্দানুভবে! বিদ্বন্‌ স্থপ্তিজা গ্রদিতী ধ্যতে ॥ ৯৫৫ 
অন্থয়। বিদ্বন্‌ (হে জ্ঞানিন্‌)  বস্ত-ধাহার ] চিন্য়াকারমত্রঃ (বুদ্ধি বতি- 
সমূহ চিন্সরাকাঁর ধারণ কারিয়াছে ) বীবৃতি গ্রসৈ? ( বুদ্ধিবৃত্তির প্রসারের দ্বারা ) 
গতঃ (প্রাপ্ত )* আনন্দান্থুভবঃ (স্থুখের অন্থভূতি) 7 ( নাগ ) 
ইতি (ইহা) ঈর্্তে (কথিত হয )॥ ৯৫৫ ্ 


সর্ববেদীস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪৯৭ 


আন্ুবাদ । হে বিদ্বন্, ষাহার বুদ্ধিবৃত্তিসমূহ চিন্ময়াকার ধারণ 
* করে, যিনি বুদ্ধিবৃত্তির বারা কেবল আনন্দানুভব করেন, সেইরূপ 
অবস্থাকে পণ্ডিতের “ম্থপ্তিজাগ্রৎ বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫৫ 


| সুতিস্বপ্নঃ | 
_বৃভৌ চিরানুভূতান্তরানন্দানুভবস্ফিতৌ | 
সমাত্মতাঁং যে! যাত্যেষ স্থৃপ্ডিস্বপ্ন ইতীর্য্যতে ॥ ৯৫৬ 
অন্ধয়। যঃ (ধিনি) চরান্ৃভৃতান্তরান ্বান্থুভবস্থিতৌ ( বহুকাল ধরিয়া 
অনুভূত আত্মানন্দের অনুভব দ্বারা স্থিরতা প্রাপ্ত হইয়াছে, এরপ ) বুভোৌ 
(চিন্তবৃত্তি হইলে ) ষঃ ( যে পুরুষ ) সমাত্মতাং ( আত্মরূপতা, আত্মতুল্যতা ) যাতি 
(প্রাপ্ত হয়) এষ: (এই আত্মস্বারূপ্য রান্তি) সুপ্তিস্বপনঃ (স্ুপ্তিস্বপ্ন ) ইতি 
( ইহা ) ঈর্ধ্যতে (কথিত হয় ) ॥ ৯৫৬ 
অনুবাদ । চিরকাল মত্মানন্দের অনুভব দ্বারা ধাহার চিত্ত- 
বৃত্তি স্থিরতা লাভ করে, এবং যিনি আত্মন্বরূপে অবস্থান করেন, 
পুরুষের তাদৃশ অবস্থাকে পঞ্চিতের! “ম্থপ্তিত্বপ্নণ বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫৬ 


ন্‌ 


সপ্তিস্প্তিং । .. 


ৃশ্যধীরৃত্ভিরেতম্ কেবলীভাবভাবনা। 
পরং বোধৈকতাবাপ্তিঃ স্থপ্তিস্থপ্তিরিতীর্য্যতে ॥ ৯৫৭ 


অন্থয়। এতন্ত ( এই পুরুষের )[যা-ষে] ৃশ্ঠধীবৃত্তিঃ (দৃশ্ত বিষয়ক 
বুদধিবৃ্ি) কেবলীভাবভাবনা (বিশুদ্ধতা-চিন্তা )'[ চ-ও] পরং (কেবল) 
 বোটধকতাবাপ্তিঃ (জ্ঞানের সহিত ক্য প্রাপ্তি) [সাতাহা ] স্তিস্প্তিঃ 

॥  (্প্তিনপ্তি ) ইতি (ইহা) ঈর্যতে কথিত হয়) ॥ ৯৫৭ 


"৪০৮ সর্ববেদাস্ত-নিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । এই পুরুষের দৃশ্ঠবিষয়ক বুদ্ধিবৃত্তি আত্মার বিশুদ্ধ- 


তাকে চিন্তা করিয়া কেবলমাত্র জ্ঞানের সহিত এক্যলাভ করে, এরূপ 
অবস্থাকে পণ্ডিতের “ম্ৃপ্তিস্থপ্তি” বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫৭ ? 


সে সাপ আসা 


তুধ্যাখ্যা ৷ 
পরক্রহ্মবদীভাতি নির্ব্বিকারৈকরূপিণী | 
সর্ববাবস্থাস্থ ধারৈকা তুর্্যাথ্যা পরিকীর্তিতা ॥ ৯৫৮ 


অন্বয়। [যঃধিনি ] পরব্রহ্মবৎ (পরবন্ষের স্তাঁয়) আভাঁতি (প্রকাশ- 
পান) [যন্ত-্ষাহার ] সর্ধাবস্থান্থ (জাগ্রৎ, স্বপ্ন, সুষুপ্তি প্রভৃতি সকল 
অবস্থায় ) নিবিবকারৈকরূপিণী (নিবিবিকার-স্বরূপাঁ) একা (একরূপ) 


ধারা (প্রবাহ) [সা-লেই জবগ্থা] তুর্য্যাথ্যা (তুরধ্যাখ্যা) পরিকীত্তিতা 


( কথিত হয় ) ॥ ৯৫৮ 

অনুবাদ। যিনি পরক্রন্ধের ন্যায় প্রকাশ পান, ধীহার সমস্ত 
অবস্থাতে নিবিবকী রম্বরূপা একাকার বৃত্তি, তাহার অবস্থাকে পণ্থি- 
তেরা! কতুর্য্যাখ্যা বলিয়া থাকেন ॥ ৯৫৮ 


ইত্যবস্থাসমুল্লাসং বিষ্শন্‌ মুচ্যতে হ্থখী। 
শুভেচ্ছাত্রিতয়ং ভূমিভেদাঁভেদযুতং স্মৃতন্‌ ॥ ৯৫৯ 


অন্থয়। [যোগী ]ইতি (এইরূপ) অবস্থাসমুল্লাসং (অবস্থার প্রকর্ষ-- 
আনন্দকে ) বিমৃশন্‌ (চিন্তা করিয়া ব্রিচার করিয়! ) সুখী (স্থথযুক্ত ) মুচ্যতে 


(মুক্ত হয়েন ) গুভেচ্ছাত্রিতযং (শুভেচ্ছা, বিচারণা ও তন্ুমানসী এই তিনটি) 


(ভুমিভেদাতেদযুতং (অবস্থার ভেদ এবং অভেদযুক্ত ) স্বৃতম্‌ ( কথিত হয় )॥ ৯৫৯ 
অনুবাদ । যোগী, এইরূপ জ্ঞানাবস্থার আনন্দকে বিচার করিয়া 
. স্থৃখী হুইয়া মুক্তিল।ভ করেন । শুভেচ্ছা, বিচারণা ও তনুমনসী, এই 
তিনটি ভূমি, 'ভূমিভেদাভেদযুক্ত” বলিয়া কথিত হয় ॥ ৯৫৯ 


. 


ৃ 
তা 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪০৯ , 


ধথাবদ্‌ ভেদবুদ্ধ্যেদং জাগ্রজ্জাগ্রদিতীর্্যতে | ্‌ 
অদ্বৈত হ্থ্র্ধঃমায়াতে দ্বৈতে চ প্রশমং গতে ॥ ৯৬০ 
পশ্যান্তি স্বপ্নবল্লোরুং তৃর্য্যভূমিস্থযোগতঃ | 
পঞ্চমীং ভূমিমারুহ স্থুপ্তিপদনাঁমিকাঁম, ॥ ৯৬১ 
শান্তাশেষবিশেষাংশস্তিষ্ঠেদদ্বৈতমান্রকে | * 
।., অস্তরমুখতয়! নিত্যং বষ্টা ভূমিমুপাশ্রিতঃ ॥ ৯৬২ 
্‌ পরিশাস্ততয়া * * গানিদ্রালুরিবলক্ষ্যতে | 
ুর্বন্নত্যাসমেতস্তাং ভূম্যাং সম্যগ বিবাসনঃ | 
| তু্য্যাবস্থাং সপ্তভূমিং ণ' ক্রমাদাপ্োতি যোগিরাট, ॥৯৬৩ 


অন্বয়। ইদং ( এই শুভেচ্ছাত্রিতয় ) যথাবৎ (যথাযোগ্য ) ভেদবুদ্ধ্যা 
( ভেদজ্ঞানের ছার! ) জাগ্রজ্জাগ্রৎ ( জাগ্রজ্জাগ্রৎ ) ইতি (ইহা) ঈধ্যতে (কথিত 
হয়), [চিত্তে-মনে ] অদ্বৈত (অদ্বৈত ব্রচ্দে ) স্থৈধ্যম্‌ ( স্থিরতা ) আয়াতে 
( প্রাপ্ত হইলে ) দ্বৈতে চ (এবং ভেদ) প্রশমং (উপশান্তি) গতে (প্রাপ্ত 
হইলে ) [ যোগিনঃ_ যোগিগণ ] তুরধ্যভূমি সযোগতঃ ( চতুর্থাবস্থার স্থবিধাবশতঃ ) 
লোকং (ভূবনকে ) স্বপ্নবৎ (স্বপ্রর মত মিথ্যা) পত্ঠন্তি (দেখেন) [যোগী] 
স্যুপ্তিপদনামিকাং (স্থযুপ্তিপদনায়্ী ) পঞ্চমীং (পঞ্চমী ) ভূমিং (জ্ঞানাবস্থাকে ) 
আরুহা (আরোহণ করিগ্পা, লীভ করিয়া ) শান্তাশেষবিশেষাংশঃ ( অশেষবিধ 
বিশেষাংশ হইতে নিবৃত্ত হইয়া) অদ্বৈতমাত্রকৈ (কেবল অদ্বৈত ব্রন্মে) 
তিষ্ঠেৎ (অবস্থান করেন ); অন্তমুখতয়া ( চিত্তের অন্তমুখীনতাঁরশতঃ নিত্যং 
(সতত) বষ্ঠীং (ষষ্ঠী) ভূমিম্‌ ( অবস্থাকে ) উপাশ্রিত; ,( আশ্রয় করত) 
পরিশান্ততয়৷ (সমস্ত বিষয় হইতে পরম নিবৃত্তিবশতঃ ) গাঢনিদ্রালুরিব (গভীর 
নিত্রিতের স্তান্) লক্ষ্যতে (দৃষ্ট হইয়া থাকে”), বোগিরাট, ( যোগিশ্রেষ্ট) এতস্তাং 
(এই যী) ভূম্যাম্‌ (ভূমিতে) অভ্যাসং (অভ্যাস), কুর্বন্ , ( করিক্কা ) 
সম্যক্‌ (টত্তমরূপে+) বিবাসনঃ (বাসনাশৃন্ত হইয়া ) ক্রমাৎ (ক্রমে ক্রমে) 
্্যাবস্থা (চুধবস্া- মোক) সুমি (এবং সপ্তমী দিকে আপ্রোতি 
( প্রাপ্ত হন )॥ ৯৬০ ॥ ৯৬১ ॥ ৯৬২ ॥ ৯৬৩ 


নি 'রি্রীনবতন্া"ইতি বা পাঠ। ্াঠ 'তুষ্যাবস্থাং সপ্তমীঞ্চ' ইতি পাঠাস্তরয়ু। 


এ 


৪১৩ সর্ববেদান্ত- সিদ্ধান্ত সারসংগ্রহঃ | 


অনুবাদ । এই শুভেচ্ছাদি তিনটি ভূমি ভেদবুদ্ধি দারা গৃহীত 
হইলে, পণ্ডিতগণ তাহাকে 'জাগ্রজ্জাগ্রুৎ, বলিয়া থাকেন; অদ্বৈত 
ব্রন্ে চিত্ত স্থিরতা প্রাপ্ত হইলে এবং দ্বৈত উপশান্ত হইলে, যোগিগণ 
চতুর্থভূমির স্থযোগবশতঃ ভূবনকে স্বপ্সের ন্যায় মিথ্যা দর্শন করেন ; 
যোগী “ন্ুযুপ্তিপদনান্ধী পঞ্চমী ভূমিতে উপারূট হইয়া, অশেষবিধ 
বিশেষাংশ ( পঞ্চভূত প্রভৃতি ) হইতে নিবৃত হইয়া শুদ্ধ অদ্বৈতে 


অবস্থান করেন; সতত চিত্তের অন্তমুখত্বহেতু ষষ্টা ভূমিকে অব- 


লম্বনকারী যোগিবর নিবৃত্তিবশতঃ গাঁটুনিদ্রাতুরের ন্যায় পরিলক্ষিত 
হন; যোগিশ্রেষ্ঠ সপ্তমী ভূমিতে অভ্যাস করিয়া সম্যগ-্রূপে বাঁসনা- 
রহিত হইয়! ক্রমে চতুর্থী (মোক্ষরূপ ) সপ্তমী ভূমিকে প্রাপ্ত 
হন ॥ ৯৬০ ॥ ৯৬১ ॥ ৯৬২ ॥ ৯৬৩ 


-বিদেহমুক্তিঃ 
বিদেহমুক্তিরেবাত্র তুর্ধ্যাতীতদশোচ্যতে ॥ ৯৬৪ ৃ 
অন্থয়। অত্র (এইরূপ অবস্থায়) বিদেহমুক্তিঃ এব (বিদেহমুক্তিই ) 
তু্্যাতীতদশা (তুর্ধ্যাতীতাবস্থা ) উচ্যতে ( কথিত হয় ) ॥ ৯৬৪ 
অনুবাদ । পণ্ডিতেরা বিদেহমুক্তিকে তৃর্য্যাতীতদশা বলিয়! 
থাকেন ॥ ৯৬৪ ? 
যত্র 'মাসন্ন সচ্চাপি নাহং নাপ্যনহংকৃতিঃ | 
কেবল: ক্ষীণমনন আস্তেহদ্বৈতৈহতিনির্ভয়ঃ ॥ ৯৬৫ 
অন্তঃশুন্যো বহিঃশুন্যঃ শৃন্যকুত্ত ইবান্বরে । 
অন্তঃপূর্ণে৷ বহিঃপূর্ণ? পুর্ণকুম্ত ইবার্ণবে ॥ ৯৬৬. 
বথাস্থিতমিদং সর্ববং ব্যবহারবতোহপি চও 
“ অস্তং গতং স্থিতং ব্যোম স জীবন্মক্ত উচ্টতে ॥ ৯৬৭ 


অন্বয়। যত্র( যে অবস্থায়) [ যোগী] অহং (আমি )ন অদৎ (অসৎ 
নর? সৎ চ অপি 'ন (সৎ ও নহে) নাপি অনহং-কৃতিঃ (জেনহ্কারও 


এ / 


সব্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । ৪১১ 
নহে,) অদ্ধৈতে ( অদ্ৈত ব্রন্মে) অতিনির্তরঃ (অত্যন্ত ভয়হীন) কেবলং 
( কেবল) ক্ষীণমনন ( মননশূন্য হইয়া ) আস্তে (উপবেশন করেন-_থাকেন ), 
অস্বরে ( আকা?শ ) শৃম্যকুত্ত ইব ( শৃন্ত কলসের স্তায় ) অন্তঃশৃন্ঃ ( অন্তরে শূন্য ) 
[ এবং ] বহিঃশৃন্ঠঃ :( বাহিরে শুষ্ঠয ), অর্ণবে ( সমুদ্রে ) পূর্ণকুম্ত ইব ( জলপুর্ণ- 
কলসের স্তায় ) অন্তঃপৃর্ণঃ ( অস্তঃকরণে পরিপূর্ণ ) [ এবং] বহিঃপূর্ণঃ (বাহিরে 
পূর্ণ) যথাস্থিতম্‌ ( ফেরূপে,অবস্থিত ) ইদং '( এই ) সর্ব (সমস্ত) ব্যবহারবতঃ 
অপি চ (ব্যবহারকারীর ) স্থিত ( অবস্থিত ) ব্যোম (আকাশ) অস্তং 
গতং (লয়প্রাপ্ত হইয়াছে) সঃ (তিনি) জীবনুক্তঃ (জীবিতাবস্থায় যুক্ত) 
উচ্যতে (কথিত হন) ॥ ৯৬৫ ॥ ৯৬৬ ॥ ৯৬৭ 
. অনুবাদ । যে অবস্থায় যোগী “আমি সৎ নহি অসৎও নহি, 
[ কিংবা ] অনহস্কারও নহি,” এইরূপ চিন্তা করত কেবল মননবিহীন 
হইয়া অতি নির্ভীকভাবে অৈত ব্রন্ষে অবস্থান করেন ; যিনি আকাশে 
শৃন্যকুস্তের ন্যায় অন্তঃশৃন্য ও বহিঃশুন্য, সমুদ্ডে পূর্ণকুস্তের ন্যায় অস্তঃপূর্ণ 
ও বহিঃপূর্ণ ; যথাস্থিত এই সমস্ত ব্যবহার ,করিয়া যাহার পক্ষে 
আকাশও অস্তগত হইয়াছে, তীহাকে ীরুজ বলা হইয়া 
থাকে ॥ ৯৬৫ ॥ ৯৬৬ ॥ ৯৬৭ 


নোদেতি নাস্তমায়াতি স্খছুঃখে মনঃগ্রভা | 
থাপ্রাপ্তস্থিতির্বস্ত স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৬৮ 
অন্বয়। যস্ত (বাহার) সৃথছুঃখে ( হৃখছুঃখরপ ) মনঃপ্রভা (মনের ধর্ম) 
ন উদ্দেতি (আবিভূর্তি হয় না) ন অস্তমায়াতি (নাশপ্রাপ্ত হুয় না) [যন্ত 
_াহার | বথাপ্রাপ্তস্থিতিঃ (যেরূপ প্রাপ্তি, 'সেইরূপ অবস্থিত) সঃ (তিনি) 
জীবনুক্তঃ ( জীবিতা বন্থায় মুক্ত ) উচ্যতে (কথিত হন ) ॥ ৯৬৮ 
অনুবাঁদ | যাহারু স্থখছুঃখর্প মনের ধর্ম উদিতও হয় না এবং 
নাশপ্রাপ্তও হয় না, প্রাপ্তি অনুসারে যাহার অবস্থিতি,তিনি “জীবন্ত 
সা অভিহিভ হন ॥ ৯৬৮ 


" * যে! জাগত্তি স্থযুপ্তিস্থো"যস্য জাগ্রন্ন বিদ্যতে । , 
_» যস্য নির্ববাসনো। বোধঃ স, জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥*৯৬৯ 
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চ56৭7, সর্ববেদান্ত-সিদ্বান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


অন্বয়। স্বযুণতিসথঃ (সুপ্তি অবস্থার স্থিত) যঃ (যে পুরুষ) জাগত্তি 
(জাগরণ করেন ), যত ( াহার ) জাগ্রৎ (জাগ্রদবস্থা) ন বি্ুতে (নাই ) যন্ত 
(ধাহার) বোধঃ (জ্ঞান) নির্বাসনঃ (বাঁসনারহিত) সঃ (সেই ব্যক্তি) 
জীবনুক্তঃ ( জীবিতী বস্থাস়্ মুক্ত ) উচ্যতে- (কথিত হ'ন )॥ ৯৬৯ 

অনুবাদ । যিনি স্থষুপ্তি অবস্থায় বর্তমান থাকিয়! জাগরিত 
থাকেন, বাহার জাগ্রদবস্থ। নাই, ধাহার জ্ঞ।ন বাসনা শূন্য, তিনি 
'জীবন্মুক্ত” বলিয়া অভিহিত হন ॥ ৯৬৯ | 


রাগদ্বেষভয়াদীনামনুরূপং চরন্নপি। ৃ 
যোহন্তবেণামবদত্যচ্ছঃ স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭০ 
অন্বয়। যঃ ( ধিনি ) রাগদ্বেষভয়াঁদীনাং ( অনুরাগ, অস্ুয়া এবং ভীতি 
প্রভৃতির ) অন্থরূপং ( অন্ুরূপ--তদধীনরূপে ) চরন্‌ আপ (বিচরণ করিলেও) 
ব্যোমবৎ ( আকাশের ন্যায় ) অন্তঃ ( অন্তঃকরণে ) অত্যচ্ছঃ ( অতিশয় নির্মল ) 
সঃ (তিনি) জীবনুক্তঃ (জীবি অবস্থার মুক্ত বলিয়া) উচ্যতে ঠা 
হন) ॥ ৯৭০ 
অনুবাদ । যিনি অনুরাগ, অসুয়া এবং ভীতি প্রভৃতির 
অনুরূপ তদধীনরূপে বিচরণ করিলেও আক'শের ন্যায় অন্তঃকরণে 
অতিশয় নিশ্মল তিনি জীবিতাবস্থায় মুক্ত বলিয়া কথিত হন ॥ ৯৭০ 
যস্য নাহঙ্কৃতে৷ ভাবে বুদ্ধি্স্য নলিপ্যতে । 
কুর্ববতোইকুর্ববতে বাপি স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭১ 
অন্ুয়। কুর্বতঃ (.কার্ধ্যানুষ্ঠানকারীর ) বাপি ( অথবা ) অকুর্ববতঃ ( কার্্যা- 
নুষ্ঠান-বিহীন ) যস্ত (ধাহার ) অহসঙ্কতো ভাবঃ (অহঙ্কার ভাব ) ন (নাই), যন্তয 
(ধাহার ) বুদ্ধিঃ ( অন্তঃকরণ ).ন লিপ্যতত (লিপ্ত হ্য় না) সঃ (তিনি) 
জীবনুক্তঃ ( জীবন্দুক্ত) উচ্যতে ( কথিত হন )॥ ৯৭১ 
অনুবাদ । কার্ধ্যের অনুষ্ঠান করিয়া কিংবা না করিয়াও 
ধাহার অহঙ্কার নাই, হার বুদ্ধি লিপ্ত হয় না, এবংবিধ পুরুষকে 
'জীবন্মুক্ত” বলা যায় ॥ ৯৭১ 


রঙ 


সূর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ৪১৩ 


য? সমস্তার্থজালেধু ব্যবহাধ্যপি শীতলঃ | 
পরার্থেষিব পূর্ণাত্ম! ঘ জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭২ 
অন্বয়। যঃ (যিনি) সমস্তার্থজালেষু (যাবতীয় বিষয়জালে ) ব্যবহারী 
পি (ব্যবহার করিয়াও ) শীতল (স্থির ) [ তিষ্ঠতি--থাকেন 1, পরার্থেষু ইব 
পরপ্রয়োজন সাধনে (যেন পুর্ণস্া ( পুর্ণমনা, তৎপর )'সঃ ( ৫ জীবনুক্তঃ 
জীবিতাবস্থায়ও মুক্ত ) উচ্যতে ( কথিত হন )॥ ৯৭২ 
' অনুবাদ'। যিনি সমস্ত বিষয়জালে ব্যবহার ( কার্য ) করিয়াও 
স্থরভাবে অবস্থান করেন, ধিনি পরার্থসাধনে আত্মা নিয়োজিত করেন, 
তিনিই 'জীবন্ুক্ত' বলিয়া অভিহিত হন ॥ ৯৭২ 


" দ্বৈতবর্জিিতচিন্মাত্রে পদে পরমপাবনে । 
অক্ষুব্ৃচিত্তবিশ্রীন্তঃ স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭৩ 
অন্থয়। ছ্ৈতবর্ঞিতচিন্মাত্রে ( দ্বৈতরহিত চৈতন্তন্বরূপ ) পরমপাবনে 
অতীব পবিত্র ) পদে (স্থানে, গম্যবস্ততে ) [*ষঃ-_ধিনি] অক্ষুব্ধচিত্বিশ্রান্তঃ 
নির্মলচিত্তে বিশ্রাম লাভ করিয়াছেন অর্থাৎ চিত্ত স্থির হওয়ায় যিনি শাস্তিলাভ 
টরিয়াছেন, এবংবিধ ) সঃ (তিনি ) জীবনুক্তঃ (জীবিতাবস্থায় মুক্ত ) উচ্যতে 
অভিহিত হন ) ॥ ৯৭৩. + 
অনুবাদ | যিনি চিত্তের স্থিরতাবশতঃ পরম পবিত্র প্রাপ্তব্য 
দ্বতরহিত চৈতন্যস্বরূপ বর্ষে বিশ্রান্তিলাভ করিয়াছেন, তিনি “জীব- 
মুক্ত” বলিয়া! অভিহিত হ'ন ॥ ৯৭৩ 


ইদং জগদয়ং সোহয় দৃশ্টজাতমবাস্তবম্‌ ।” ০ 
যপ্য চিত্তে ন স্কুরতি স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭৪ 
. অন্থয়। ,ইদং (এই ) জগৎ (পৃথিবী ) অস্ং ( এই পদার্থ) সং (সেই ) 
অয়ং (এই পদার্থ) [ ইতি--এইরূপ ] অবাস্তবং (মিথ্যা) দৃশ্তজাতং ( পদার্থ- 
মুহ ) যন্ত (বাহার ) চিত ( অন্তঃকরণে ) ন স্ফুরতি (প্রকাশ পায় না) সঃ 
২18 ( জীবন্ুক্ত ) উচ্যতে্ কথিত হন ) ॥ ৯৭৪ | 


অনুবা | ইহা জগৎ, এইটি বস্ত্র, ইহা সেই বস্ত'-:এইরূপ 


৪১৪ সর্বববেদা স্ত-সিন্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | 


মিথ্যা দৃশ্যসমূহ ধাহার চিত্তে প্রকাশ পায় না, তিনি জীব বলিয়া 
অভিহিত হ'ন ॥ ৯৭৪ 


চিদাত্বাহং পরাত্মাহং নিগুণোহ্হং পরাৎপরঃ। 
আত্মমাত্রেণ যস্তিষ্ঠেৎ স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭৫ 


অন্বয়।' অহং (আমি) চিদাত্মা ( টৈতত্তন্বরূপ ) অহং (আমি) পরাত্মা 
(পরমাত্সা) অহং (আমি) নিগুণঃ (গুণহীন ) পরাৎপরঃ (পর- ব্রহ্গাদি 
হইতে উৎকৃষ্ট) ইতি (এইরূপ) আত্মমাত্রেণ (আত্মস্বরূপে ) যঃ (যিনি) 
তিষ্ঠেৎ (অবস্থান করেন), সঃ (তিনি ) জীবনুক্তঃ 78) উচ্যতে 
( কথিত হন ) ॥ ৯৭৫ 

অনুবাদ । “আমি চৈতন্্বরূপ, সামি পরমা, আমি গুণহীন 
এবং ব্রহ্মা হইতেও উৎকৃষ্ট*_-এইরূপে যিনি আত্মস্বরূপে অবস্থান 
করেন, তিনি “জীবন্মুক্ত' বলিয়া অভিহিত হন ॥ ৯৭৫ 


ঠ ৫ 


দেহত্রয়াতিরিক্তোহহং শুদ্ধচৈতন্যমন্ম্যহম। 
ব্রহ্মাইমিতি যগ্যান্তঃ স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭৬ 
অন্থয়। অহং (আমি ) দেহত্রয়াতিরিক্তঃ (স্থল, সুক্ম ও কারণশরীর 
হইতে ভিন্ন), অহং (আমি ) শুদ্ধটৈতন্ম্‌ (কেবল চিৎস্বরূপ ) অন্মি (হই) 
অহং (আমি ) ব্হ্ধ ( পরব্রঙ্গ ॥ ইতি ( এইরূপ ) যন্ত (যাহার ) অন্তঃ (চিত্ত), 
সঃ (তিনি ) জীবুনুক্তঃ ( জীবিতাবস্থায় মুক্ত ) উচ্যতে ( কথিত হ/ন )॥ ৯৭৬ 


অনুবাদ |. .“আমি স্থুল, সক্ষম ও কারণ--এই ত্রিবিধ শরীর 
হইতে ভিন্ন, আমি শুদ্ধ চৈতন্টস্বরূপ, আমি ব্রহ্ম'-্ষাহার চিত্ত 
এইরূপ ভাৰ ধারণ করে, তিনি “জাবন্মুক্ত” বলিয়৷ কথিত হান ॥ ৯৭৬ 
যস্ত দেহাদিকং নাস্তি যস্ত ব্রন্েতি নিশ্চয়ঃ | 
. পরমানন্দপূর্ণে! ঘঃ স জীবন্ত উচ্যতে ॥+৯৭৭ 


অন্থয়। যন্ত ( ধাহাঁর ) দেহাদিকং ( দেহ, ইন্দ্রিয় গ্রভৃতি-_অর্থাৎ হাতে 
অভিমান) নান্তি (নাই), ষস্ত (বাহার) ব্রহ্ম ইতি (আমি তরঙ্গ এইরূপ) , 


সর্ববেদান্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । ৪ 
নিশ্চয়ঃ (নিশ্চয় জ্ঞান ) যঃ (যিনি) পরমানন্দপূর্ণঃ (পরম স্ুখদ্বারা পরিপূর্ণ) 
সঃ ( তিনি) জীবনুক্তঃ ( জীবিতাবস্থায় মুক্ত ) উচ্যতে ( কথিত হন )॥ ৯৭৭ 

অনুবাদ । ধাহার দেহ, ইন্দ্রিয় প্রভৃতিতে অভিমান নাই, 
ধাহার নিজেতে ব্রন্ধরূপে নিশ্চয় আছে, যিনি পরম স্থখদ্বারা পরিপুর্ণ, 
তিনি “জীবন্মক্ত” বলিয় অভিহিত হন ॥৯৭৭ , 


টি 


অহং রঙ্গান্ম্যহং ১১১২ ব্রন্মেতি নিশ্চয় | 
“ চিদহং চিদইঞ্চেতি স জীবন্মুক্ত উচ্যতে ॥ ৯৭৮ 


অন্বয়' [যন্ত-াহার] অহং (আমি) ব্রহ্ম (ব্রহ্ম) অস্মি( হই), 
সহং (আমি) বঙ্গ (ক্রদ্) শস্মি (হই) অহং (আমি) ব্রক্ধ (ব্রহ্ম) ইতি 
(এইরূপ) নিশ্চয়ঃ (নিশ্চয় জ্ঞান), অহং (আমি) চিৎ (জ্ঞানস্বরপ) অহং 
(আমি) চিৎ (জ্ঞানম্বরূপ ) ইতি চ (এইরূপ) [ নিশ্চয়ঃ-নিশ্চয় জ্ঞান ] সঃ 
(তিনি ) জীবন্দুক্তঃ ( জীবিতা স্থায় মুক্ত ) উচ্যতে (কথিত হা'ন )। ৯৭৮ 
অনুবাদ । “আমি ব্রন্ষম্বরূপ, আমি ব্রন্মব্বরূপ, আমি ব্রহ্ষ- 
স্বরূপ, আমি জ্ঞানস্বরূপ, আমি জ্ঞানম্বরূপ,-্যাহার এইরূপ নিশ্চয় 
আছে, তাহাকে “জীবন্মুক্ত” বল। যায় ॥ ৯৭৮ 


জীবন্মুক্তিপদং ত্যক্ত স্বদেহে কালসাৎকৃতে | 
বিশত্যদেহমুক্তিত্বং পবনোইস্পন্দতামিব ॥ ৯৭৯ | 
অন্থয়। [জ্ঞানী_জ্ঞানবান্] পবনঃ (বা) অন্পন্দতামিব (স্থিরতার 
ন্যায়) জীবনুক্তিপদ্ং  জীবন্ুক্তি অবস্থাকে ) ত্যক্তা (ত্যাগ করিয়া ) স্বদেহে 
(নিজের শরীর) কালদাৎকতে (কালের আয়ত্ত করিলে) অদেহমুক্তিত্ব 
( বিদেহমুক্তিত্বকে ) বিশতি ( প্রবেশ করে; প্রাপ্ত হয় )॥ ৯৭৯ 
অনুবাদ | বায়ু যেমন স্থিরত1ব ধারণ করে, সেইরূপ জ্ঞানবান্‌ 
শীবগুক্তিপদ ত্যাগ করিয়া নিজের দেহ বিনাশপ্রাপ্ত হইলে “বিদেহ- 
মুক্তি'কে লাভ.করে ॥ ৯৭৯ 


, ততত্তৎ সংবভূবাসৌ যদিগরামপ্যগোচরমূ। : 
* যত শূহ্যবাদিনাং শূন্যং ব্রহ্ম ব্রহ্মবিদাঁং'চ যৎ ৯৮০ 


৪১৬ সর্ববেদীন্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ । 


অন্বয়। ততঃ (অনন্তর) যৎ (যাহা) গিরামপি (বাঁক্যসমূহেরও ) 
অগোচরং ( অবিষয় ), যৎ (যাহা ) শৃন্যবাদিনাং ( শূন্তবাদিগণের ) শৃন্তং (শূন্ত ), , 
যৎ (যাহা) ব্রহ্মবিদাং চ ( এবং ব্রহ্মবাদ্িগণের ) ব্রহ্ম ( পরমাত্বা ), অসৌ (এই 
যোগী ) তৎ (সেই ব্রহ্ম ) সংবভূব ( হইয়াছিলেন ) ॥ ৯৮০ 

অনুবাদ । অসন্তর সেই যোগী, যাহা বাক্যের অবিষয়, যাহা 
শৃন্যবাদিগণের শুন্য এবং ব্রহ্মবাদিগণের ব্রহ্ম, সেই ব্রহ্মভাব প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন ॥ ৯৮০ | 


বিজ্ঞানং বিজ্ঞানবিদাং মলানাঞ্চ মলাত্মকম্‌ । 

পুরুষঃ সাখ্যদৃষ্ীনামীশ্বরো৷ যোগবাদিনাম্‌ ॥ ৯৮১, 

শিবঃ শৈবাগমস্থানাং কালঃ কালৈকবাদিনাম্‌। 

যৎ সর্বশাস্ত্রসিদ্ধান্তং যৎ সর্ববহৃদয়ানুগম্‌ । 

ঘৎ সর্ববং সর্ববগং বস্ত তৎ তত্বং তদসৌ স্থিতঃ ॥ ৯৮২ 

অন্বয়। [ য-যাহা ] বিজ্ঞানবিদাং ( বিজ্ঞানবাঁদিগণের ) বিজ্ঞানং (জ্ঞান), 
মলানাং চ (এবং মলিনচিত্ত পুরুষদিগের ) মলাত্মকম্‌ ( মলম্বরূপ ), 
ৃষ্টীনাং ( সাংখ্যজ্ঞানীদিগের ) পুরুষঃ, (আত্মা) যোগবাদিনাং ( যোগিগণের ) 
ঈশ্বর (পরমেশ্বর ), শৈবাগমস্থানাং ( শৈবশাস্ত্রস্থিত পুরুষগণের ) শিবঃ 
(মহাদেব ), কালৈকবাদদিনাং (যাহারা একমাত্র কালই আত্মা এ কথা বলে, 
তাহাদের) কালঃ (কাল, সময়), যৎ (যাহা ) সর্বশান্রসিদ্ধান্তং (যাহা সমস্ত 
শাস্ত্রের সিদ্ধান্ত ) যৎ (যাহা) সর্বহৃদয়ান্থগং (সকলের হৃদয়ের অনুকূল, 
অনুস।রী ), বৎ (যাহা ১ সর্ব্ং ( সর্বাত্মক ), সর্বগং (সর্বত্র বিরাজমান ) বস্তু 
( পদার্থ ), তৎ ( তাহা ) তত্বং (যথার্থ বস্ত )) তৎ ( সেইরূপে ) অসৌ (যোগী) 
স্িতঃ (অবস্থিত আছেন) ॥ ৯৮১ ॥ ৯৮২ 
অনুবাদ । বিজ্ঞানবাদীরা বাঁহাকে বিজ্ঞান নি থাকেন, 

ধাহা৷ মলিনচিত্ত ব্যক্তিগণের মলম্বরূপ, যাহা সাংখ্যশান্্রদণিগণের 
মতে .পুরুষ” বলিয়া অভিহিত, যাহা যোগিগণের পরমেশ্বর, শৈব- 
শান্ত্রমতাবলন্বীরা ধাঁহাকে শিব বলিয়া থংকেন, কালবাদিগণেরগমতে 
যিনি “কাল' বলিয়া কথিত, যাহা সমস্ত শান্ত্রের সিদ্ধান্ত, যাহ! সকলের, 


সর্ববোস্ত-সিন্ধাস্ত-সারসংগ্রহঃ ১১ 8১৭. 
হৃদয়ের অনুকূল (হৃদয়স্থিত ), যাহা সর্ববন্ববূপ এবং সর্বত্র 


বিরাজমান, সেই যথার্থবস্ত; এই ফ্োগী তখন সেইরূপে অবস্থিত 
থাকেন ॥ ৯৮১ ॥ ৯৮২ 


ব্রন্ষমৈবাহং চিদেবাহমেবং বাপি ন চিন্ত্যতে | 
চিন্মাত্রেণৈব বস্তিষ্ঠেব্বিদেহো মুক্ত 'এব সঃ ॥ ৯৮৩ 
” অন্বয়। 'অহং (আমি) ব্রপ্ধ এব (ক্রব্ষস্বরূপই ), অহং (আমি) চিদের 
(জ্ঞনিম্বরূপই ) [ যেন_-যে পুরুষ কর্তৃক ] এবং বা অপি (এইরূপও) ন চিন্ত্যাতে 
( চিন্তিত হয় না); যঃ (ধিনি) চিন্মাত্রেণ ( চৈতন্তস্বরূপে ) তিষ্ঠেৎ (অবস্থান 
করেন.)'সঃ (তিনি ) বিদেহঃ ( দেহশৃন্ত ) মুক্ত এব (বন্ধন রহিত ই )॥ ৯৮৩ 
অনুবাদ । “আমি ব্রন্ষস্বরূপ, তামি জ্ঞানম্বরূপ__ঘিনি এইরূপ 
চিন্তাও করেন না, যিনি কেবল চৈতন্যস্বরূপে অবস্থান করেন, 
তিনিই বিদেহমুক্ত ॥ ৯৮৩ 


যদ্য প্রপঞ্চভানং ন ব্রহ্মাকারমপীহ ন। 
অতীতাতীতভাবো যে৷ বিদেহো মুক্ত এব সঃ ॥ ৯৮৪ 
অন্বয়। ইহ (এই সংসারে ) যস্ত (ধাহার ) প্রপঞ্চভানং ন ( জগ্বিষয়ক 
জ্ঞান নাই ),ব্রন্জাকারমপি ন ( ্হ্মাকারেও জ্ঞান নাই ), যঃ (যিনি ) অতীতা- 
তীতভাবঃ (যাহার ধর্ম বা সংস্কার নাই), সঃ (তিনি) বিদেহঃ ( দেহরহিত ) 
মুক্তঃ এব (বন্ধন শূন্তই) ॥ ৯৮৪ 
অনুবাদ । বাহার প্রপঞ্চ-বিষয়্ষ জ্ঞান নাই, বাহার ব্রহ্মাকার 
বোধ নাই, বাহার ধন্ম বা সংস্কার প্িলীন হইয়াছে, তিনিই বিদেহ 
মুক্ত ॥ ৯৮৪, ৯ 
চিতরডেরতীতো এ ৯ 
চিত্তরৃত্ভিবিহীনো৷ যে। বিদেহে। মুক্ত এব সঃ ॥ ৯৮৫, 


* অন্বয়। ষঃ (যিনি) চিত্তে % অন্তঃকরগরৃততির) অভীভঃ ( অতিক্রম- 
কারী) (হিলি) চিন ( চিত্ববুত্তি দ্বার! ) অবভাসকঃ (প্রক্ধীশক ) ষঃ 


রি ৫ ৫৩ / ) 
৩ 


শী 


৪১৮ & সর্ববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ | ্‌ 
( ধিনি) চিত্তবৃত্তিবিহীনঃ ( চিত্তবৃত্তিরহিত ) সঃ (তিনি) বিদেহঃ ( দেহরহিত ) 
মুক্তঃ এব (মুক্তই ) ॥ ৯৮৫ 

অনুবাদ | যিনি চিত্তবৃত্তির অতীত, যিনি চিত্তবৃত্তি দ্বারা প্রকা-. 
শক হন (অথবা যিনি চিত্তবৃত্তির প্রকাশক ১, যিনি চিত্তবৃত্তিবিহীন, 
তিনিই বিদেহ মুক্ত ॥ টির: 


জীবাত্বেতি পরাত্েতি ববিতা নিবি 
সর্ববসঙ্কল্পহীনাত্সা বিদেহো মুক্ত এব সঃ ॥ ৯৮৬ 
অন্থয়। [যঃ__যিনি ] জীবাত্মেতি (ইহা জীবাত্মা এইরূপ ) পরাজ্মেতি 
(ইহা পরমাত্বা এইরূপ) সর্বচিন্তাবিবর্জিতঃ: ( সমস্তচিন্তাবিহীন ) সর্সঙ্কপ্প- 
হীনাত্মা! (ধাহার চিত্ত সমস্তস্কল্পবঙ্ভিত ) সঃ এব 0001, বিদেহঃ ( দেহ- 
রহিত ) মুক্তঃ ( বন্ধনমুক্ত )॥ ৯৮৬ 
অনুবাদ । যিনি “ইহা জীবাত্মা, ইহা পরমাত্মা--এইরূপ চিন্তা- 
বিহীন, বাহার চিত্ত সমস্তসক্কল্পশুন্য, তিনিই বিদেহ মুক্ত ॥ ৯৮৬ 


ওক্কারবাচ্যহীনত্ব! সর্বববাচ্যবিবজ্জিতঃ | 
অবস্থাত্রযহীনাত্া! বিদেহো মুক্ত এব সঃ ॥ ৯৮৭ 
অন্বয়। [যঃ_যিনি ] ওষ্কারবাঁচ্যহীনাত্স! (যিনি পণবের বাচ্য নহেন ), 
সর্কবাচ্যবিবর্জিতঃ (সমস্ত পদার্থের বাঁচ্যরহিত ), অবস্থাত্রয়হীনাত্মা (ধিনি 
জাগ্রত, স্বপ্ন ও সুযুণ্তি এই তিনটি অবস্থার অতীত ), সঃ এব (তিনিই ) বিদেহঃ 
( দেহরহিত ) মুক্তঃ (মুক্ত )॥ ৯৮৭ 
অনুবাঁদ | যিনি প্রণবের বাচ্য নহেন, যিনি সমস্ত পদার্থের : 
বাচ্যরহিত, যিনি জাগ্রত, স্বপ্প ও ্যুপ্তি-_এই তিনটি অবস্থার অতীত, 
তিনিই বিদেহ মুক্ত ॥ ৯৮৭, 
অহিনিন্থযনীসর্পনির্্মোকে। বর্জিত: 17% 
ল্মীকে পতিতস্তিষ্ঠেৎ তং সর্পো নাভিমন্যাতৈ ॥ ৯৮৮ 
এবং স্থুলঞ্চ সূক্ষমঞ্চ শরীরং নাভিমন্যতে। 4 
প্রত্যগজ্ঞানশিখিধ্বস্তে ন্মথ্যাজ্ঞানে সহেতুকে ০ 


সর্ববেদাস্-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহ ঃ ৪১৯ 
। অন্বয়। অহিনিন্বর্ননী ( সর্পত্বক্‌ ) সর্পনির্খোকঃ (সাপের খোলদ) জীব- 
.. বজ্জিতঃ ( জীবনরহিত অবস্থায়) বল্মীকে ( উইরের টিপিতে ) পতিতঃ ( পড়িয়া ) 
_ তিষ্ঠেৎ ( থাকে ) সর্পঃ (সাপ) তং (তাহীকে__সর্প-নির্োককে ) ন অভিমন্ততে 
(আমার বলিয়! অভিমান করে না)। [ এবং-এইরূপ.] সহেতুকে (অবিদ্টার্ূপ 
কারণের সহিত বর্তমান ) মিথ্যাঙ্ঞানে (ভ্রমজ্ঞান ) প্রত্যগজ্ঞানশিখিধবস্তে 
( আত্মজ্ঞানরূপ- অগ্নির দ্বারা বিনাশিত হইলে ) স্থলংচ (স্থূল, ষ্মান ) স্ুক্্ং চ 

্‌ (লিঙ্গ) শরীরং (দেহ ১ ন অভিমন্ততে (অভিমান করে না )॥ ৯৮৮1৯৮৯ 
এ অনুবাদ । শ্‌ ষেমন ] সর্পানর্দ্মোক (সাপের খোলস ) জীবন- 
বিহীন অবস্থায় বল্মীকে পড়িয়৷ থাকে, সর্প তাহাতে [আমার বলিয়। ] 
, অভিমান করে না; সেইরূপ আত্মজ্ঞানরূপ অগ্নির দ্বারা' অবিষ্তান্ূপ 
কারণের সহিত মিথ্যাজ্ঞান বিধ্বস্ত হইলে, জ্ঞানী স্থুল ও সঙ্গ শরীরের 

_ অভিমান করেন না ॥ ৯৮৮॥৯৮৯ 


নেতি নেতীত্যরূপত্বাদশরীরো ভবত্যয়মূ। 
চা  বিশ্বশ্চ তৈজসশ্চৈ প্রাজ্ঞশ্চেতি চ তে.ত্রয়ম্‌ ॥ ৯৯৭ 
ৃ বিরাড্‌ হিরণ্যগর্ভশ্চ ঈশ্বরশ্চেতি তে ত্রয়মূ। 
্রহ্মাণ্তং চৈব পিণ্ডাণ্তং লোকা৷ ভূরাদয়ঃ ক্রমাৎ ॥ ৯৯১ 
.. স্বস্বোপাধিলয়াদেব লায্তে প্রত্যগাত্বনি। 
২... তুফ্তীমেব ততস্ত,ষ্তীং তুষপীং সত্যং.ন কিঞ্চন ॥ ৯৯২ 
অন্থয়। অয়ং (জ্ঞানী ) ন ইতি (ইহা আত্ম! নহে) ন্‌ ইতি ( ইহা 
ই আত্মা নহে) ইতি ( এইকধপ ) অরপন্াৎ '(রূপশলততবহেতু) অশরীরঃ (শরীরাভি- 
ই মানরহিত) তৰতি (হ'ন)) বিশ্বশ্চ.( দেব, মানব শ্রীভূতি ) তৈজসশ্চৈব 
 (্িক্মশরীরোপহিত চৈতন্ ) প্রাক্তশ্চ (এবং জীব) ইতি চ তে ব্রয়্ং (এই. 
তিনটি) বিরাড, (বাষ্টস্ুলশরীরাভিমানী চৈতষ্ঠ )-হিরণ্যগর্ভশ্চ (এবং সমষ্টি 
॥ ঙ্সশরীরাতিনান্ট চৈত) ঈশ্বর (এবং পরমেশ্বর) ইতি তে, ব্রয়ম্‌ ( এই- 
_ বূপ তাহার তিনজন ) ব্রন্ধাণ্ডং চৈব (এবং ন্ধাওড) পিগাওং (পিগাকার 


নম) তূরাদয়: (ভু গ্রন্থতি) সলোকাঃ (ভুবনসমূহ) ক্রমাৎ (ক্রমে) , : 
৮1189 নিদ্ীগণাকি লগ্ন হেতু) গ্রতাগান্বনি (পরমাস্মায় - 


4 $ 


টা 275: চি চি 


বা... আপ জি ৬1 
্‌ এ ।, ॥ 
চা সর্ধবেদাস্ত-সিজ্ধা ্-সীরসংগ্রঃ | 


ব্রদ্ষে) লীয়স্তে ( লয়প্রীপ্ত হয়) ততঃ (তদনন্তর ) তুষ্তীমেব (নীরব্ই) তফীং | 
নীহনে 3- চির 1. দিধ্দ ৮ ন ( যথার্থ: 
নহে )॥ ৯৯৩ ॥ ৯৯১ ॥ ৯৯২ 


.. অনুবাদ। “ইহা আত্মা নহে, ইহ! জা নহে, এইরাপে জ্ঞানী 
শরীরাভিমানশূন্য হ'ন; বিশ্ব, তৈজস ও প্রজ্ঞ এই তিনটি এবং : 
বিরাট্‌, হিরণ্যগর্ভ ও ঈশ্বর এই তিনটি, এবং ভ্হ্ষাণ্ড পিপাগড ও ভূঃ 
, প্রভৃতি লোক নিজ নিজ.উপাধির লয়বশতঃ প্রত্যগাত্মায় লয় প্রাপ্ত 
হন; অনন্তর তৃর্ফীস্তাৰ অবলম্বন ক্লুরা উচিত, প্রত্যগাত! ব্যতীত কিছুই 
সত্য নাই ॥ ৯৯০॥৯৯১।৯৯২ ৃ ৃ ্‌ 
কালভেদং বস্তভেদং দেশভেদং স্বভেদকম্‌ | . ৮ 
কিঞ্চিদূভেদং ন তস্যাস্তি কিঞ্িদ্‌ বাপি ন বিদ্বাতে ॥ ৯৯৩ | 
অন্বয়। তস্ত (তাহার) কাঁলভেদং (কালের সহিত ভেদ ) বস্তভেদং 
( স্তর সহিত ভেদ ) দ্েশভেদং( দেশের সহিত ভেদ) স্বভেদকং (নিজের 
ভে্দক ) কিঞ্চিৎ (কিছু) ভেদং (ভিন্নতা) 0১৮71 128) 
অন্য কিছু ন বিদ্ততে (নাই )॥ ৯৯৩ : 
অনুবাদ । সেই ৰিদেহমুক্ত পুরুষের কালভেদ, বস্ততেদ, । ৃ 
দেশভেদ কিংবা আত্মভেদক কোন বস্তু নাই, রা অন্য কোন ভেদ: 
নাই ॥ ৯৯৩ 
_জীবেশ্বরেতি বাক্যে চ বেদশাস্ত্রেবহং ত্বিতি। 
 ইদং চৈতন্যমেবেত্যহং চৈতন্যমিত্যপি ॥ ৯৯৪. 
ইতি নিশ্চদ্বশূন্যো৷ যে। বিদেহো। মুক্ত এব সঃ. 
্রক্ষেব বিগ্যতে সাক্ষাদ্‌ বস্ততোহবস্তুতোহপি চ॥ ৯৯৫ 
অনথয়। 'অহং (আমি) বেদশাস্ত্েধু ( বেদশান্তরে ), কাঁবখরেিবাকো 
| (ভব ঈশ্বর এইন্ধপ বেদ্বাক্যে) তু ইতি ( এইরূপ ) ইদং( এই ) চৈতন্যমেব 


(চৈতগ্তই ). অহং (আমি ) চৈতন্তনিত্যপ ( চৈতন্াও): ইতি (এইকপ)% 
(ধিনি): নিশ্চশূহঃ 4 নিশচযরহিত ) সঃ । ১0৮1. বিদেহঃ | (জা) ৫ 


ৰ 1৯741 চা" 
্ 18 88৬ | ৮... রা ৃ 
| ১11 9711 ্ 


ঁ মু রর মি 
্‌ সর্বববেদাস্ত-সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ ৬ ৪২১ & ্‌ 
এব (মুক্ত) বস্তুতঃ (বথার্থত:) অবস্ততঃ অপিচ ( অবান্তবিকরূপেও ) সাক্ষাৎ 
(প্রত্যক্ষ ) ব্রন্ধৈব (ব্রহ্গন্ব ্পেই বর্তমান আছেন )॥ ৯৯৪ ॥ ৯৯৫ | 
অনুবাদ । আনি বেদশাস্ত্রে' জীব ও. ঈশ্বরনিরূপণবাক্যে 
 চৈতন্যস্বরূপ, চৈতন্যও মস্বরূপ যিনি এইরূপ নিশ্চয়শুন্য, তিনিই 
বিদেহমুক্ত, বস্তৃতঃ অথবা অবস্থতঃ তিনি াক্ষা ব্রহ্মস্বরূপে অবস্থান 
করিতেছেন ॥ ৯৯৪ ॥ ৯৯৫ 


রা . শতদ্বিদ্যাবিষয়ং ব্রন্ধ সত্যজ্ঞানস্থখাত্রীকম_ | 
শান্তঞ্চ তদতীতঞ্চ পরং ব্রহ্ম তন্ুচ্যতে ॥ ৯৯৬ 


০. অন্থয়। তৎ( সেই প্রসিদ্ধ) সত্ন্ান ্খাত্ম কং (সত্যন্বরূপ, জ্ঞানম্বরূপ 
ও সুখস্বরূপ.) ব্রহ্ম (ত্রন্ম ) বিগ্যাবিষয়ং ( জ্ঞানের বিষয় ), শীস্তঞ্চ (শান্ত), তদ- 
তীতঞ্চ (তাহার অতীত )7 তৎ (তাহ!) পরংব্রদ্ধ ( ৮৫ ( কথিত 
হন) ।॥ ৯৯৬ 
_ অনুবাদ । সত্য, জ্ঞান ও আনন্দম্বরূপ ব্রহ্ম বিদ্যার বিষয় হ'ন ; 
পরত্রহ্ম শান্ত তদরস্থার অতীত বলিয়া কথিত হ*ন ॥ ৯৯৬ 


সিদ্ধান্তোহধ্যাত্বশাস্ত্রাণাং সর্ব্বাপহৃব এব হি। 
নাবিগ্যান্তীহ নো! মীয় শান্তং ব্রন্ৈব তদ্বিনা ॥ ৯৯৭ 


... অন্বয। আধ্য্ম্ট্বাণাং (আত্মাকে অধিকার করিম বর্তমান শান্মূহের 
মধ্যে) সর্ববাপহ্ৃৰ এব হি (সকল বস্তর অঞ্চলীপ, কারণে লয়) সিষ্ধান্তঃ 
(মৌমাধসিত বিষয় )) ইহ (এই সংসারে ) শান্তং ( নির্মল ),তৎ (দেই) ব্রক্ধ ৬ 
এব (ত্রহ্মই ) বিনা (ব্যতিরেকে ) অধিন্ধ। ( অজ্ঞান), নাস্তি (নাই) মার 
্‌ (কারণ) নাস্তি (নাই )॥৯৯৭ । 
অনুবাদ ॥ সমস্ত রস্তর অগ্রহ্ছবই (কারণে ল় করাই) অধ্য ঝা 
 শান্রমূহের সিন্ধান্ত ; শান্ত, অদ্বৈত ্রনধ ব্যতিরেকে নিন] কিংবা! 
মায় কিছুই মাই ॥ ৯৯৭ 


ৰা 
৮.০ . পরিয়বু স্বেয-সবকৃতমপ্রিযেযুচ ছদ্কতম্‌। 11 
ঘ . ১ বিস্বজ্য ধ্যানযোগেন ব্রহ্মাহপ্যেতি সনাতনম্‌ ৬৯৯৮ ৪ 
পাশ ৯. রি ও 
বনী ॥1 1 | মা 
সু (18 টি» নি । রি &. 


র্‌ 
ূ 
ৃ 


ত্যাগ করিয়া ধ্যানয়োগের ছারা সনাতন ্রন্মাকে প্রাপ্ত হ ন ॥ ৯৯৮ 


| .যায়, ততই পরমানন্দস্বরূপ পরত্রহ্মই অবশিষ্ট থাকে ॥ ৯৯৯, | + 


সূ ঞ স্থানে ) মৃতঃ [সন] (মরিয়া) সদা (সর্বদা ) পরে ব্রহ্মণি (পরত্রন্গে ) লীয়েত 


_ লোকান্তরগমন ) ন ইষ্যতে (ইচ্ছা করেন না )॥ ১*০* 


৯১৪ ৬ ৰ 818 
6২) রব সিদ্ধান্ত-সারসংগ্রহঃ। .. ॥ 8 
অন্বয়।[ জ্ঞানী জ্ানবান্‌ বাক্ছি] ছু কা) পি রব ্‌ 
স্থকৃতং (পুণ্য ) অপ্রিয়েষু চঈ (এবং অপ্রয়  বস্তদমূহে ) ছুষ্কৃতং ( পাঁপকে 
বিস্্জ্য (ত্যাগ করিয়া) ধ্যানযোগেন ( ্যানধোগ্ারা ) সনাতনং (নিত্য) বন্ধ 
(ব্রহ্ম) অপ্যেতি (প্রাপ্ত হয় )॥ ৯৯৮ ূ ॥ 
অনুবাদ । জ্ঞানী প্রিয়বস্তলমূহে পুণ্য ও সতিবন্তসহে পাগ 


যাবদ্যাবচ সদ্রুদ্ধে স্বয়ং সন্ত্যজ্যতেহখিলমৃ।. 
তাবৎ তাবৎ পরানন্দঃ পরমাক্তৈৰ শিষ্যতে ॥ ৯৯৯ * 
অন্বয়। সদ্বুদ্ধে (হে সুবুদ্ধে) যাবদ্‌ যাঁবচ্চ (যত যত) স্বয়ং (দি 


 অখিলং (সমস্ত ) সন্ত্যজ্যতে (ত্যক্ত হয়), তাবৎ তাঁবৎ (তত তত) পরাননঃ 
__ (পরমানন্বস্বরূপ ) পরমাজ্মসৈব ( পরব্রহ্মই ) শিষ্যতে ( অবশিষ্ট থাকে )॥ ৯৯৯. 


র্‌ 


 অন্ুুবাদ। হে ধীর! এই সমস্ত প্রপঞ্চ যতদুর ত্যাগ করা 


যত্র যত্র মুতে 'জ্ঞানী পরমাক্ষরবিৎ সদা ।.* | 
পরে ত্রহ্মণি লীয়েত ন ওগো ॥ ১০০০. 
অন্বয্ন। পরমাক্ষরবি€ (ক্রহ্মবিৎ) জ্ঞানী” ( জ্ঞানবাঁন্‌) হত্র যত্ন (যে 


(লীন হ'ন)। [ পণ্ডিতৈঃ-_-পণ্ডিতগণ ] তস্ত ( তাহার) উৎত্রান্তি ( উৎকমণ, 


অনুবার্দ। পরক্রহ্মবিৎ, পুরুষ যেখানে মরুন ন| কেন, সরা 
পরত্রন্মেই লযৃপ্রাপ্ত হ'ন। পণ্ডিতের তাদৃশ পুরুষের, উৎকম 
(লোকান্তরগমন )ীযার করেন না ॥ ১০০০. ) | ্ 
যদ্যৎ স্বাভিমতং বন্ত তৎ তাজন্‌ মৌক্ষমঞ্সুতে এ 
অসন্কল্পেন শস্ত্রেণ ছিন্নং চিভমিদং যদা।॥ ১, টু 
1৮) শান্তং দা 8৬০৬... 1] 1 ৰা 


& 
_.. সর্ববেদাস্ত- দিধস্ত-সারসং ২গ্রহঃ | ৪২৩ 


_জ্ঞাতজ্ঞেয়ঃ সংপ্রণম্য সদ্গুরোশ্চরণাম্মজম.। 
. স তেন সমনুজ্ঞাতে! যযৌ নিম্মুক্তবন্ধনঃ ॥ ৯০০৩ 

যু। [ জ্ঞানী--জ্ঞানবান্, ব্যক্তি ] যদ্‌ ষৎ (যে যে) স্বাভিমতং (অভি- 
প্রত) বস্তু পদার্থ তৎ (তাহাকে ) তজন্‌ (ত্যাগ করিয়া) মোকম্‌ (মুক্তিকে ) 
তে (প্রাপ্ত হন)১+ ধদা (যখন ) অসঙকলেন (সঙ্ন্হীনত্ব রূপ) শস্তেণ (অক 
রা) ইদং (এই) চিত (মনঃ ) ছিন্নং (বিনাশপ্রাপ্ত হয়), তদা (তখন) সর্ধবং 
সর্বাত্মক সর্রগতং (সর্বগত ) শান্তং (শান্ত) ব্রহ্ধ (পরমাস্মা ) সম্পদ্ধতে 
'হুন), তু (কিন্ত) শিষ্যঃ (ছাত্র) ইতি (এইরূপ) গুরোঃ ( গুরুর ) বাক্যং 


কথা) শ্রত্বা ( শুনিয়া) ছিন্নসংশয়ঃ (সন্দেহবিহীন ) [ অভূৎ্ব_হুইলেন ] : 
্াঁতজে়ঃ (জ্ঞাতব্য বিষয় যিনি জীনিয়াছেন) সঃ (তিনি__শিষ্য ) সদ্‌গুরোঃ - 


উতকটগুরর ) চরণাম্থুজং (পাদপদ্মকে ) সংপ্রণম্য ( সম্যগ্রূপে প্রণাম করিয়া ) 
মু ক্তবন্ধনঃ ( বন্ধনবিহীন ) যয ( হইলেন ) |॥১৬০১ ॥ ১০০২৭ ১০০৩ 


াভ করেন; যখন অসঙ্কল্লরূপ শন্্দ্ধারা এই চিত্ত ছিন্ন (বিনষ্ট) হয়, 
ূ খন জ্ঞানী সর্ববাতুক সর্বব্যাপী শান্ত ব্রহ্ম প্রাপ্ত ন, শিষ্য গুরুর 


প্রণাম করিয়া 'বন্ধনশূন্য* হইলেন ॥ ১০০১ ॥ ১০০২ ১০০৩4 


 গুরুরেষ সদানন্দসিন্ধো নিম্রমানসঃ | মা 

পাবয়ন্‌ ব ধাং সর্ববা বিচচার নিরুতরঃ ॥ ১০০৪ 

্‌  অন্থয়। এষঃ (এই) গুরু? ( উপবেগক ) সদাননাসিন্ধ সর্বদা আননদ- 

সহ? ) ৮১, (চিত্তকে মগ্ন করিয়া) সর্ধাং (সম্তু ) বন্থুধাং (পৃথিবীকে) 
ূ |) নিরুতর: 1188077% দার 


গুরুদেব পরম্নন্দসমূদর নিমাটি হইয়া, সমস্ত 
ত্র করিয়।,উত্তর প্রদান না করিয়া, যথেচ্ছ বিচরণ 


অনুবাদ ॥ জ্ঞানী নিজের অভিপ্রেত বস্তুকে ত্যাগ করিয়া মুক্তি-. | 


এবংগকার বাক্য শ্রবণ কুরিয়া নিঃসন্দেহ হইলেন এবং জ্ঞাতব্য 
য় জ্ঞাত হইয়া, গুরুর অনুমতি, গ্রহণপুর্ববক সদৃগুরুর পাদপঞ্ে 


গোঁ শিষ্যস্ত সংবাদেনাত্মলক্ষণম। ৪ র্‌ 
নিরূপিতং যুযুক্ষ,ণাং স্থখবোধোপপত্তায় ॥ ১০০৫, 
অস্থয়।. ইতি. (এইকপ, পুর্বোক্তন্ূপ ) আচা ন্ত (আভার্যোর, পরূর) 
শিষা্ত [1 এবং শিষ্ের ) সংবাদেন ( সংবাদ, মিলন, কথোপকথন দ্বারা) 
. মুুক্ষ, ₹ সুক্তিকামদিগের ) সুখবোধোপগন্তয়ে ( সুখে জািলাভের নিমিত ) : 
5 পু )নিরূপিতস্‌ (নির্ণাত হইন)। ১০৫: .:.. ২ 
অনুবাদ । এবং প্রকার আচার্য্য এবং শিষ্যের সংবাদের ঘারা ক 
 মুযুক্ষুগণের অনায়াসে আনিলাভের নিমিত্ত আত্মন্বরূপ নিরূপিত 
হইল ॥ ১০০৫ ্‌ ধা 


৮ ৯. দ্ববেদান্তসিদধান্তসাসং 1 778 
4, ** গ্রন্থোখ্যং ৃদয্্িবিচ্ছিত্যে রচিত: সতাম ৯০৯৬. ২) 

. সন্য। অং (এই) সর্বাবেদানতদিদ্াসতসারসংগরহনামকঃ ( সর্ববেধান্ত 
৮ . সিদ্ধাপ্-সারসংগ্রহনাম়ক) গ্রন্থ: (পুক্তক ) সতাং (সাধের) হ্বিষ্ছিত্ো 
_ (অস্তঃকরণের কামাদি গ্রস্থিসদূহের নাশের জন্য) রচিতঃ (বিরচিত হইল )॥১০০৬ 
অনুবাদ । সাধুগণের হৃদয়ের কাসক্রোধাদি রস্থিসমূহের : 
-বিনীশের: নিমিত্ত র্ববেদা্িদধা্তসাসংগহপ-নামধের গ্রন্থ 
বিরচিত হইল ॥ ১০০৬ .. 


ট/ 


ইতি শ্রামৎপরমহং 'পরিজাজকাচাা্ রো িদ-ভগবপজাগাদনিষযত 
্রীচ্ন্ষভগবতঃ ক্ুত৷ রক্ত সিদ্া্ত-সারসংগরহঃ . 


রা 
তি, 
4 


3 81718750578. 
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